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Saec; , NW Nose 
= لل‎ 


کات 
к‏ سے التصوقت 
تاليف 


е.‏ رك 


وقد اعتض بنسخه وتصحيحه 


A x55‏ کر 


уе‏ و 
Bese Ge‏ 
ری و 
۱9 


۱۶ 


فهرسة الابواب 


ая 


باب البیان عن عل التصوّف ومذهب االصوفية рхо‏ من dT‏ 
العلم القايين بالقسط 
باب فى نعت طبقات اكاب الحديث etus‏ فى النقل ومعرفة 


ala 


беднай за) 


باب $5 طبقات Agi‏ وتخصيصم با bez‏ به من انواع العلوم 

باب ذكر الصوفية وطبفاعم وما be‏ به من dd‏ والتمل وما 
خصوا به من الفضايل وحسن الغمايل 

باب تخصيص الصوفية al dM‏ قد bh‏ بها من داب 
والاحوال والعلوم التى о‏ بها من AU де‏ 

با فى خصیص الصوفية من طبقات اهل العل فى معان اخر من العم 

а‏ باب الرد على من زم ان الصوفية قوم e od, der‏ التصوّف 

دلالة من الکتاب LM,‏ 

Sear‏ اعتراض الصوفية عل АБАМ‏ وییان الفقه فى الاس 

ووج ذلك Al,‏ 

m‏ باب 53 جواز التخصیص فى علوم الدین وتخصیص کل Jo‏ باهله 

والرد de‏ من انکر علما برأيه ول یدفع ذلك الى dj, dal‏ 


من شانه 


الصوفية ول سموا بهذا الاسم ول نسبوا d‏ 


من يكون ذلك 
uu.‏ 


Asl 


Y 


^ 





باب ال على من قال ل مع SE‏ الصوفية فى الندم وهو ام _ 


duas 

باب اثبات de‏ الباطن والبیان عن ie‏ ذلك باحجة 

باب صنة الصوفية ومن ثم 

باب التوحيد وصنة الموحّد وحقيقته وکلامم فى معنی ذلك 

باب ما Ball JS‏ وصنة العارف وحفيقة ذلك lel‏ 

باب فى صفة العارف وما MS‏ فيه 

باب فى قول القايل م عرفت الله وإلفرق بين المؤمن والعارف 
كتاب الاحوال والمقامات 

M, نی القامات‎ Ol 

DEM) eene cade 

باب متام التوبة 

باب مقام الورع 

باب مقام الزهد 

باب مقام ju‏ وصفة النقراء 

باب مقام الصبر 

Бф باب‎ 

باب ple‏ الرضا وصنة اهله 

باب مراقبة الاحوال وحقایتبا وصنة اهلها 

باب حال will‏ 

E 

EEA] Je wl 

Л باب‎ 

EA EL es 


э Ф 


i.a)‏ لابواب 





AV 


qu 





باب حال الشوق 
باب حال انس 
باب حال ААМ‏ 
باب حال الشاهدة 
باب حال ox‏ 


کتاب اهل الصنوة فى الهم EUM,‏ لكناب الله عز وجل 


ЧОЕТ 

sho) олай باب فی‎ 

ы,‏ در تناوت المستمعين خطاب الله dii‏ ودرجام فى قبول 
امخطاب 

باب فى شرح استنباط ee ХА‏ والحضور بالتدير عند التلاوة 

وم امخطاب يا خوطب به العبد 

باب وصف ارباب القلوب فى فم JA‏ 

باب ذکر السابقين والمفریین والابرار من Gob‏ الهم والاستتباط 

باب بیان التشدید فی التران ووجوه ذلك 

باب ما فيل فى فم Gy Al‏ والاسمآء 

باب d‏ وصف من اصاب فى ۷ستنباط والاشارة edh‏ فى الفران 
ووصف من فاط واخطا فى ذلك 


کتاب الاسوة والافنداء برسول الله glo‏ 


باب وصف اهل الصفوة فى الهم والوافتة ad ММ,‏ صلم 


باب ما روى عن رسول الله صلم فى اخلاقه وافعاله وإحواله التى 
ساره ال tat‏ له 


بای بیان ما روعا عن النى Ë AW‏ الرخص والتوسیع على uy‏ 





С 





باب فی ОАА GIST‏ ومن له ولد 
باب فى $$ آدابہم فى Gill‏ واخجالسة 
EE GI‏ اداجم فى امجوع 
باب فى 55 اداب الرضی فى مرضم 
باب فى آداب ull‏ ورفتم CLEVE‏ وعطفم ede‏ 
باب فى $$ آداب المريدين والمبتدثين 
باب فى $$ اداب من يتفرّد ويختار امخلوة 
باب فى $$ آدابهم فى الصداقة والمودة 
باب فى $$ ادابهم عند الموت 
كتاب المسائل وإختلاف اقاويلهم فى الاجوبة 
كاب الکاتبات والصدور ولاشعار والدعوات والرسائل 
باب فى مکاتبات pete‏ الى بمض 
باب 3 صدور الکتب واارسائل 
باب فى اشعاره فى ee dle‏ وإشاراتهم 
باب الدعوات al‏ كان يدعو :№ gu‏ التندمون من اهل الصنوة 
با 2 حسن الصوت والساع وتفاوت المستيعين 
es‏ فى bo ge‏ افاویلم فى معناه 
ees ey‏ وصف ele‏ العا doll, í à‏ ذلك \з\ ё‏ سعوا عو ذكر الترغيب 
A),‏ بالاصوات ت de m > e£, аА‏ طلب 33M‏ 
باب فى وصف pls, PAPA ge‏ فى ذلك 
باب فى ذکر طبقات ااسععین 


ا 





Tho 


IA 


YT: 


باب ذكر من اختار ple‏ القصائد وإلابيات من الشعر 
باب فى وصف ge‏ المريدين والمبتدئين 

باب فى Ge,‏ المشايخ فى الماع وم التوسطون العارفون 
باب d‏ وصف خصوص اخصوص واهل الكمال à‏ الماع 
باب فى ساع الذكر والواعظ WAI,‏ وغير ذلك 

ge à باب اخر‎ 


باب oF od‏ الماع oS sill,‏ امحضور فی الواضع di‏ بقره ون . 


ЈА‏ بالا o‏ ويقولون التصائد ویتواجدون وبرفصون 

باب فى $$ اختلافهم فى ماهية الوجد 

باب فى صفات الواجدین 

با ی در gull ael‏ الصادفین 

باب فى قوة سلطان الوجد АД, alee,‏ 

باب نی الواجد الساکن uo‏ المتحرّك lee!‏ ام 

باب جامع ختصر من کنا ب الوجد الذی al‏ ایو سعید بن 
الاعرابى 

كتاب اثبات الایاث والكرامات 

فاب ی ساق الات end‏ ردک ہی کی لك فين вл‏ 
ذلك 

باب فى E‏ من انکرکون ذلك من اهل الظاهر eee Fly‏ فى 
جواز ذا لك للا والفرق e) edle ыз Оз ee‏ 
فى ذلك 

باب avt d‏ ی اثبات الکرامات da des US‏ مر 
قال لا یکین ذلك الآ للانيياء ede‏ الل 


- 


6 فهرسة الابواب 





ўга 


۳۳۸ 


0. 


۳۳ 
۳ 


Yo 


YY 


YA. 
VAY 
VAR 
VAY 


۳۹۰ 
vie 


باب فى ذکر مقامات Jal‏ المخصوص فى الکرامات وذکر من 
ظبر له ثىء من الکرامات فکره ذلك وخثی iul,‏ 

باب à‏ کر كارن له ثىء من هذه الکرامات aley \һ bls‏ 
لصدقه وطهارته وسلامة قلبه وضعته 

باب فى ذكر امخصوص وإح الم التى لا نع من الکرامات وى 
فى معانیها A‏ والطف من الکزامات 


كتاب البيان عن الشکلات 
باب ف شح الالفاظ المشكلة الجارية فى كلام الصوفية 
باب بیان هذه BUN‏ 


کتاب تفسير الشطحیات SUSI,‏ التى ظاهرها مستشنع 
cc E‏ 

باب فى معنى الشطح والرد de‏ من انكر ذلك برأيه 

باب تفسير العلوم obey‏ يشكل على فم U‏ من علوم 
اة ae,‏ ذلك zz‏ 

باب فى کلبات شطحیات 52 عن الى يزيد قد فشر LA‏ 
طرقًا منه 

باب ذكر حكاية SS‏ عن الى يزيد البسطاى رحمه الله dls‏ 

B cat‏ تفسير حكاية ذكرت عن الى يزيد رجه الله 

باب Cal‏ فى شرح کلام حکی عن الى يزيد رجمه الله dii‏ 

باب آخر فى شرح LW‏ حکیت عن الى يزيد رحمه الله وكان 
كر ی خلت این سال Ge Gye able 55, sail‏ 
ويينه فى gu‏ ذلك 

dli op ots dll ره‎ dl عن‎ de DES d 


eM فهرسة‎ 





sey 


art 
۰۲ 


باب فى معنى US‏ حکبت عن الشبل Mar,‏ 
m‏ آخر فى معنى احوال كانوا ینگرون على الشبلى رحمه الله 
باب آخر فى شرح كلام & dalle‏ رحمه الله وهو نیا يشكل 
ee‏ على قلوب العلماء bully "Ml,‏ جرت ينه ov»‏ 
الجنيد رحمه الله 
باب فى ذكر ایی این التورى Mary‏ 
باب فى ذكر من ble‏ من المترسيين Spall‏ ومن این يقح 
الغلط وكيف وجوه ذلك 
باب فى ذكر الفرفة الذين غلطوا gelib,‏ وتناوتم فى الغلط 
goes bes‏ غلط فى النروع التى لم poy‏ إلى الضلالة 
ونبتدئ فى ذکر الطاینات الذین غلطوا فى الفغر وإلغنا 
باب فى ذكر من غلط فى pos‏ وترك التوسع من الدنيا 
بالتفشف والتقلل ومن غلط فى LE‏ وترك ASN‏ 
باب فى ذكر طبفات الذين فتروا فى الارادات وغلطوا ف 
المجاهدات وسکوا الى الراحات 
باب فى ذكر طبقات الذيت غلطوا فى ترلك الطعام والعزلة 
والانفراد дё,‏ ذلك 
باب ذكر من ble‏ فى الاصول واذاه ذلك الى الضلالة ونبتدئ 
بذکر القوم الذين غلطوا فى الحرية والعبودية 
باب فی ذكر من غلط من اهل العراق فى الاخلاص 
باب فى ذكر من غلط فى Gall‏ والولاية 
باب فى ذكر الفرقة التى غلطت فى الاباحة ede УЬ atl,‏ 
باب فى ذكر غلط ЧУА‏ وإقاويلهم على ما يلفنى قل اعرف 
منم احدا cab‏ ى شی غير البلاغ 
uet‏ در من ig Bis‏ 


КЕЯ‏ فهرسة ۷ بواب 





474 


а 

باب ذکر من غلط فی الصفاه والظهارة 

باب ذكر من غاط d‏ الانوار 

باب $$ من فى pf os‏ 

باب Lis SS d‏ فى انس والبسط ES‏ المفشية 
باب فى $$ من غلط d‏ فاعم عن اوصافهم 
ОД‏ من Quel under‏ 

باب d‏ ذكر من غلط c d‏ 


qe)! الله الرجن‎ үз 


کنب الينا ابو pil‏ على بن الامام الى gil‏ عبد الرحمن بن على 

А ОАО ade اععیل بن‎ e ob UM cp due c 
zb على الله‎ SA محيد بن عبد الواحد بن احمد بن‎ al وابو عبد‎ 
من بغداد‎ Paty GMO بن عل بن زید بن‎ oF ین‎ al عبد‎ vem 
0 E » ы " 0 L3 

LA امخضر‎ о لينا آم الفضل كر ية ابنة عبد الوهاب بن على‎ puru 
بن عيسى بن شعیب بن امعق‎ JM عبد‎ SA من دمشق كلم عن الى‎ 
السجزی الصو اطروی ی‎ 
واربعاية قال اسا ابو محيد‎ obey شور سنة خس‎ 8 ale vU الكوفانى‎ 
عليه قال اسا ابو نصر عبد الله بن على‎ fU بن محمد امخبوشانی‎ ol 
()ودلهم كل‎ Sat SAV gle 4-20 а الطوسی السرّاج قال الحيد‎ ٠١ 
صفوة مرن عباد. وخيرة‎ e واختار‎ aL») معرفته باثار صاعته وشواهد‎ 


iM فى ذلك با حم وجعلم فيا نم | من‎ ф با فم وحك‎ nb 
е والارزاق والاجال والاعال فلا‎ BEM à والتوفيق متفاوتین كتفاوهم‎ 
وجل تلو مور‎ > a موجود 3 کاب‎ EMS, Y ё Yu 3, معلوم‎ Yo 





(\) This passage down to the words املق بقدرته‎ ge الذی‎ 0. V) is wanting 


in B. (Т) Space left blank in A. © .اکن‎ (O Perhaps القهاء‎ 

should be read here, but VE is distinctly written in the MS. ©) aul 
E. 

() The text of B begins here (f. За). ( B V. (9 A om. ۶ شا‎ ee 


.وما تور ظ 9( 


Та SE ۳ 


# عن رسول الله ga‏ او فيا é‏ على قلوب aO Ау‏ ليهلك من هلك 
)عن ®з‏ ويحى ی oe‏ تن مد وان امه xx Dude dest‏ 
ES [eI S an‏ من all‏ تمس UMS ДМ‏ 

عبن ورسوله وعلى آله وسل کنر Ul‏ بعد du‏ قد استريث الله JW‏ 

ordid مشايخم‎ IS, معنى ما ذهب اليه اهل التصوّف‎ dU وجمعت‎ o 

فى b ae, fese dle.‏ واساس fe^3‏ واخبارم وأشعارم وسایام 
el,‏ ومقاماعم واحواطم وما bol‏ بها من ۷شارات اللطيفة والعبارات 
ati‏ النصيحة BUY,‏ المشكلة الصحيحة على rèl hu‏ وموإجيدم وفصوهم 
وذكريث من کل فصل BL‏ وم کل اصل EE‏ ومن کل باب ej‏ 
AS e Е.‏ وم an‏ الوفت وجاد ela‏ جل ذکره 
UI, LUE ог.‏ اجه UE d‏ فیه s» gae‏ 
d Б са,‏ تفس عسس التويّف ЈА, Sid,‏ والعدبر مخلوص 
zi‏ وطبارة القلب وصحة التصد ба‏ الى الله dur‏ ذكره وشككرًا له de‏ 
ما مضه من AL‏ وتوفیقه وهدایته الى موالاة dus‏ الاك aos В‏ 
boy io‏ لسانه فما بالوقيعة f‏ والانکار علهم وعلى سلفم الماضين رحمة al‏ 
ورضوانه fale‏ اجعين لام العصابة alll‏ عددما العفجة غند al‏ قدرها 
وخطرها à БЫ) uus‏ عصرنا هذا ان يعرف شيا من اصول هن العصابة 
وقصودخ وطريقة AN Jal‏ والفضل бе‏ حتى بیز بيهم وبين التشبهین 
م والمتليسين pel ene pea‏ حتی لا بغلط ولا SY AÅ,‏ هذ العصابة 











(9 He al de and so always in A. B has 2 а=? عليه وعلى آله‎ al .صل‎ 
DEB ل‎ (V) The words وې من جی‎ X جن‎ are obliterated in B. 
(5) Here the text of B breaks off, the remainder of the page (f. 3a) having 
been torn away. Several folios are missing here, Fol, 36 begins with the 
words Gb ^5 Foa ابیت‎ Де بوشرح ذلك يطول‎ which occur in A on 
f 551 7—p. |), L ۲ in this edition. (°) Suppl. in marg. 

(9 So in marg. Text: i), .اهل الصدق‎ 


S الكاب:‎ 





اعنی al ХА ۳ siya‏ جل وعرٌ فى ارضه وخزنة اسراره jos ales‏ 
مرن die‏ فم عباده المخلصون وإولياهه المثقون eub‏ الصادقورن 
Je ee оза)‏ والسابقون والابرار Side oh‏ والصذیقون ёс‏ 
الذي ین aM wl‏ يمعرفته قلومم 91° А205‏ جوارحم gL‏ ,33‚ 
о"‏ و ed Ж‏ \ سرارم سبق e = Ё‏ بحسن الرعاية ودوام к‏ 
poly STREETS‏ حال المداية وأقبل the de (еде‏ 
وجمعم بين Gu 4X‏ فاستغنوا ‚ به Ys‏ سواه vib‏ عل اما دونه 
وانقطعوا اليه وتوكلوا عليه vs‏ ببابه ورضوا بتضایه وصبروا على oh‏ 
وفارقوا فيه لوطا ال YS obe‏ مرن iw det‏ 
Аса‏ [والأسباب] وقطعوا فيه العلایق وھریوا من E Bo‏ به 
ES COR‏ سواه ذلك E a5 “ы: > < 1 Xa‏ ال 
me E А‏ لش амо‏ الي whe 7S; А ХА‏ 
b (AM deo Ж‏ أن à‏ زماننا هذا à DT CE‏ علوم 
هذه الطاينة وقد AS‏ ايضا المنشبهون بأهل التصوّف والشیرون الا 
one‏ غا وعن Whe‏ وکل واحد منم یضیف الى ننسه AS‏ قد 
زخرفه وكلامًا À as]?‏ وجرا veru d ps‏ مهم ذلك لان 
الأوايل gelo‏ الذين А‏ فى هذه المسايل bye‏ الى هذه الاشارات 
ونطتوا بهذه ال انها تكلموا بعد قطع العلايق وإماتة النفوس بالمجاهدات 
эЛ‏ لات والوجد والاحتراق GEM, cob‏ الى قطع 
"كل علاقة قطعهم عن انه > وجل Bi‏ عين وقاموا Ve boa‏ 





(\) So in marg. Text: og. (Т) Suppl. in marg. (©) So above. 
lext: ee (Û من‎ in marg. (°) Kor. 57, 21. (9 Kor. 35, 29. 
() The words al مقتصد ومهم سایق بالخيرات ياذن‎ que ате added in. marg. 
after 443. 0) Kor. 27, 60: р 


4 كاب AS) аа, call‏ 
ыл.‏ فى العمل معوا بين العلم Ја], ais),‏ ‹ قال ابو „а‏ رحمه 


a)‏ وقد LY йз‏ عن كثير مہا ذکرت فى هذا الكتاب واقتصرت 
على متون الاخبار JM, eZ,‏ للاختصار فا أصبْث من ذلك فبعناية 
اه عر وجل a МЛ,‏ على ذلك ونا tiba‏ فى ذلك ووقع فيه ثىء 

ه من الزيادة والقصان فهو لازم d‏ وآنا استغفر اله من ذلك М,‏ ذکرت 
نی كتابى هذا اجوبة هولاء المتقدمين 1S лу (PU‏ عن كلق 
Ж‏ المتأخرين فى زماننا هذا اذا تکلموا فى هذه المعانى بكلام او اجابوا 
عا يجواب او اضافوا ذلك الى اننسهم وم متعرّون عن Blab pe‏ 
Су,‏ امن اخذ من كلام المتقدّمين الذين وصفناه Ga”‏ من معانهم الى 
de PIS‏ ووجدم ومستتبطاعم وحلاها من ile as‏ غير ذلك ا و کساها 
۴ ۸ عبارة wel‏ او اضافها ال تنسه حعی ا بذاك او )يطلب بذاك 
جاها عند العامة او يريد. ان تصرف بذلك وجوه الناس اليه جر doe‏ 





او لدفع ab Era.‏ عر وجل Zit‏ فى ذلك وهو حسیبه لاله قد ترك 
м‏ وغل all‏ وهذه اعظم [وأكبر من] all‏ التى فى اسباب 
aks oy VI 3$ cue 3 AS А ۰‏ التوفیق » 


باب البيان عن CX, adl de‏ ومذهب الصوفية ومنزلهم 
من وی العلل النايين بالقسط» 
تال ant‏ ابو نصر ule‏ سابل عن اليان عن عل vts eal‏ 
الصوفية £j,‏ اك الاس اختلنوا فى ذلك ead‏ من da‏ فى تفضیله ورفعه 
г.‏ فوق Se‏ ومنم من يخرجه عن So‏ المعقول pity ead,‏ من یری ÒN‏ 





(1) So in marg. Text: . „дл. (П) So in marg. Text: la. @ с 
оя می‎ 
.عن معا‎ (уа ш marg. Аё. (°) Suppl. in marg. (V Kor. 12, 52, 
ee oe 
لام‎ e 
Kor. has d الله‎ ils. 


باب البيان عن Je‏ التصوّف ومذهب الصوفية» o‏ 
ذلك ضرب من الهو واللعب is,‏ المبالاة بالجهل eas‏ من ينسب ذلك 
оз, cud] ca di‏ الصوف I‏ ف ass‏ الکلام واللباس 
وغير ذلك ومنم من بسرف فى الطعن وقح الخال نیم حی يسيم الى 
آلزند قة Dal,‏ فسالنى ان اشرح له من [s‏ عندى من أصول 
4 مذههم لد المنوط iwla‏ کتاب الله Je‏ والاقتدا ء برسول Ае a‏ 
oleo alt‏ الع ost‏ ی AA‏ اهاز الصالحين وقد 
١‏ ذلك بالکتاب Yo‏ ا a£ G4‏ ویبطل JEU‏ رد BA‏ من 
er ^‏ من السقم hy‏ کل نوع منه فى ()موضعه اذ کان s‏ 
ab, а ur 01 He‏ التوفيق انّ الله تبارك de,‏ احم 
ке‏ وأ زال الشبهة عن قلوب المومنين با امرم به من das‏ { 
й‏ بل الهم من خطابد اذ Jè‏ جل جلاله () وا عتصبوا 
بل XM m NG m A‏ وقال > وجل ®75\ К duy‏ 
Af 3a‏ 8585 م ذکر ان تعالى افضل бе oso]‏ درجة" à adel,‏ الدین 
x 225‏ بمد ملایکه وشهد de‏ شهادعم له بالوحدانية بعد ما بدأ 
до eis‏ ی ملایکه j Je‏ وجل Eum‏ 2593355 50055 
و | الل aed б‏ وروی عن البى صلم انه قال العلاء ورت 
AG‏ وعندی do oq le! ud‏ العم ostil‏ بالقسط الذ oss‏ ثم ورثة ورثة 
e AM‏ العتصون De‏ الله dls‏ هد ون ( © xoti‏ ردول الك صلم 
المقتدون оо), LAL‏ السالكون سبيل اولیایه oN‏ ن وعباده оа‏ 
ad ёт‏ اصناف اصحاب امحد یث Л,‏ والصوفية i33. E‏ الاصناف 
os a EN‏ بالقسط الذين ثم ورثة „шә‏ وکذلك انواع العلوم 
كثيرة de‏ الدين من ذلك EO‏ علوم eu oil le; S Je‏ 











() In marg. ومرابه‎ ajja. (9) 2. (7) Kor. 3, 98. The remainder 

of the verse is added in marg. "m Kor. 5, 3. الاب‎ has been supplied 
TH 

above after säd. (°) Kor. 3, 16. ) So in marg. Text: .ثلث عم‎ 


1 كناب call‏ باب oll‏ عن Spall de‏ 
Je,‏ حتابتق оки‏ وف pl‏ المنداولة بين هؤلاء الاصناف ddl‏ وجملة 
علوم الدين | لا شج من bee zi gl‏ انه عز وجل او خير عن 
رسول انه صلم او dan. ni‏ خطرت على قلب ول من TA‏ لله 
Jal, дш‏ ذلك احديث بان esc‏ سا کل ale‏ الل الى 

ge:‏ عن اصول el‏ عن OLY‏ وإلامان والاحسان الظاهر والباطت 
aul,‏ فالاسلام ظاهر ОКУ»‏ ن АБ‏ وباطن ولاحسان 4 الظاهر 
ООШ;‏ وه i‏ البی صلم احسان ان adl al au‏ تراء فان ۸ 
تكن تراه فانّه يراك aio,‏ على ذلك deb « Е‏ مقرون да‏ 
ب مقرون بالاخلاص EY,‏ ان يريد العبد e; dey de‏ لله dV‏ 
ad "Y, io‏ الاصناف à‏ العم Jal‏ متناوتون d,‏ مناصدم с‏ 
متناضلون »5% ذكر امه meos eo ды‏ فتال > D‏ وین 
gee Их‏ وقال BES JK‏ وقال aso‏ 
ам‏ عل يعض » وقال البى ale‏ الا EE‏ 
y >‏ لا Jus‏ لآحد على Wook‏ بالعلم ات JG‏ من اکل عليه ҘА‏ 
۰ من c‏ اصول الدين وفروعه dye,‏ وحقایقه وحدوده وأحكامه ظاهرًا وباطتا 
فلا 3 له من الرجوع Ay dl‏ الاصناف ^al], «aad bel alll‏ 
والصوفية J6‏ صنف من FO Ate‏ بنوع من العلم Jel,‏ وا حقيقة 
واحال JSI,‏ صنف منم فى معناه de‏ وغل ومقام Jus,‏ وفم WE,‏ 
وفقه وب بیان Ade‏ من Ge, E Ade‏ من ee‏ ب اس کل مر 
= العلوم والاعال والاحوال وکل وإحد Dui‏ حبث اوقنه dV al‏ 
De al cup а d,‏ وجل» as bE,‏ لك من ذلك ان ن شاه الله 
e au‏ حسب ا Y‏ صنف من مولاء با نوع مرت ال 








(\) Kor. 58, 12. (Т) Kor. 46, 18. (©) Kor. 17, 22, (© So in marg. 


Text: ому ó 


باب فى نعت طبقات Y ТЭА oll‏ 





ose Jab‏ ,\& حال تفاضلوا nb‏ 5017 عتلك 
les,‏ به فمك ان (d al AG‏ 


ومعرفة احدیت وتخصیصم يلب 
> قال الثم رحمه ان UG‏ الحديث qe‏ نع plis‏ حدیت 
ad‏ ول انه صلم Ы,‏ هذا اساس الدين لان مه ZEGO Ja ды‏ 
JA‏ فخدوه وه usb 2 as е‏ ذ Ws‏ خوطبوا بذلك SAM‏ 
وطلبوا رواة الحديث فلزموثم حتى نقلوا عنم اخبار رسول امه plo‏ وجمعوا 
ما رُوى عن xe‏ والتابعين Mah,‏ ما وصل pal‏ من Bre‏ واثارم 
pelis‏ واخلافم کے أحكامم ДБ‏ وم واخلافم واحوالم وتو 
o3 gea {| Afda‏ وحفظ القاب والضبط من Js‏ التقات عن الثقات 
لعدول we‏ دول 0 ذلك وعرفوا اماکن | اوه Jan à‏ والضبط 

у وورّخوا ذلك حتى عرفوا ان‎ ез», وکا ثم وموالدم‎ pM ve 
اليه ومن‎ JE وعمن‎ do من خدیث روه وعمن‎ 1 ~ 50 Je 
ومن غلط منم فى زيادة حرف او نقصان لفظة ومن‎ Jall اخطأ منم فى‎ ٠١ 
ose له بغلطة او هفوة حتى عرفوا اسماء‎ Er منم فى ذلك ومن‎ 
عنه الرواية ودن لا‎ TP صلم وعرفوا من‎ al رسول‎ de بالکذب‎ (gn 
عند‎ cud انفرد منم حدیث لا يرويه غيره او انفرد بلفظة‎ i 
اند وما العلّة فى‎ ae o hd غيره‎ 
وما‎ TA فى‎ Jes ما‎ bin, od 15 جمعوا الابواب‎ ge “اناقله‎ ۰ 
oll رواية‎ de و وقنوا‎ Gee رجل‎ ebo فى کته وما كان فى‎ le 








(9 Kor. 59, 7. (Г) ذلك‎ ol, 5. (9) ذلك‎ suppl. above after 4)\. 
(0 ليس‎ suppl above. (о) us suppl above as variant of 450. 


zb 
» کاب اللمع» باب فى نعت طبقات اصحاب امحدیث‎ ۸ 





والمکترین وفبيوا احادیث ZT‏ الامصار وطبقات الرواة التابع من التبوع 
والکیر من الصغير وأحاط mle‏ بعلل اختلاف الرواة وزياداءم felat,‏ 
وآماکم فى روإية الستن والاثار اذ كان ذلك اساس الدین وهم فى ذلك 
متناضلون حتى یستحق Poel‏ بزيادة ale‏ واتقانه atin,‏ قبول الشهادة 
ЫЛ.‏ فى المدل gab‏ وإلرد ولشول Hie ole oS,‏ 
رسول al‏ صلم فيا قال وفعل وامر ونهى وندب ودعاء قال dW al‏ 
aito‏ جا Es ЇЇ‏ ای VA oe‏ دا ی VU‏ ;58 
Ae e Jc‏ يقال ee!‏ اصحاب ead‏ يشهدون de‏ رسول الله 
صلم وی الصحابة والنابعين فيا Ыз‏ وفعلوا ین سول KE‏ شا 
٠١‏ فيا pae‏ عليه من افعاله وافواله واحواله واخلاقه» قال البى elo‏ من 
نه دكذب Дь‏ متعمدا Gah‏ مقعده من النار وقال البى صلم نضر اله وجه 
آمرئ سمح من ti ds as‏ يقال الا يكون واحد من عاب 
امحديث че, d, W‏ نضرة لوضع دعاء رسول al‏ صلم» ولاصحاب 
st!‏ یٹ فى ferns tede dle‏ مصنفات b‏ یله یرون کل [gc‏ 
وقد e‏ امل عصره de‏ امامته لنضل عله وزيادة dis‏ وڼ مه ودینه 
ael‏ وشح ذلك يطول وفيا ذکریث كناية لمن aby de‏ التوفيق» 


باب $$ طبتات adl‏ وتخصيصم پا ترسموا به 
من انواع للم e‏ 
قال الشج ابو نصر am,‏ اله Cl,‏ طبقات bO ll‏ 05 على 
г.‏ اصحاب احدیث Sot]‏ علوم اكاب الحديث] БУ),‏ معم dle d‏ 





(1) Kor. 2, 137. (Dn رن‎ d written above the line, between احدیث‎ 


and .يقال‎ (©) Suppl. in marg. (8) So in marg. Text: fe 


باب در طبقات التبا ۹ 


ERE Ves ورسومم‎ (ede 
le, فبینوا ذلك‎ e» oet الدين‎ 2,5; са ترتيب‎ à النظر‎ 
к ег rth من المنسوخ والاصول من الفروع‎ gl 
Ve من الفران‎ fer فى احکا‎ GH والإجماع والقیاس وينو‎ 3), 
Ко ав, а га adm eed e 
ж\е اوكان خطاب‎ te المراد به‎ EEO اراد به >[ اوكان لفظه‎ 
e m e الراد به‎ sol, المراد به واحد او خطاب‎ 
P5 LDA del je ad بالبراهین‎ Yael, oll je Zia 
Neal ie او افیا‎ dL او نس‎ AS ces رتسکرا‎ д 
у TECHN poe النظر وجادلوا من‎ ёл ede إجماع الامة وناظروا من‎ ٠ 
برد الاعتراضات‎ © де әле}, خصهم بالیعارضات‎ baks JaA 
de SUE, مواضعه‎ d واطراد العلل فى المعلولات فوضعوا کل ی.‎ 
bM فى‎ lo, فى مرانبه وفرقوا بين القايسة والمشاكلة وإلجانسة والمقارنة‎ 4 ۰ 
وما کان منه ;5 وترهيبًا‎ CX وما کان منه‎ Le а كان‎ а), 
XJ Me, الشکل‎ io а eas, ale Ese [x1 وما کار ن‎ ۰ 
J be ۷۸صول‎ de e (Ae уу, a وأوضوا‎ 
Be حدود الدین بالاحتیاط حتى لا العال‎ pel) وسطوا اجبوع‎ 
ولا العا عم فى ظاهر الاحكام وحدود‎ Ule о ولا‎ Sle eV ولا‎ 
als 3 dA a NS 2D eres على المسليين‎ ke ес الشريعة‎ 
ool à, а منم م‎ 5 2S F وجل فلا‎ Jur 
È «ёз ў م من برد ألله به‎ TN عليه‎ а\ је в N وقال‎ (AMO 
مشهورون‎ be) ورسومم 9 مصنفات وم‎ fede dle à* Ag, الدین]»‎ 








(\) Text: (Т) Text: .الدين 2( .خاص‎ (© Cu. (°) In 
.بضرو‎ О) In mag. .شى‎ (V) Suppl in marg. (A) Kor. 9,123. 


( suppl above. 


2% 
ES ۱۰‏ اللیع» к‏ ذكر الصوفية وطبقاعم » 


قد اجح اهل عصرم عل امامعم لزيادة (чё, ede‏ ودینم eel,‏ 
وشرح ذلك بطول والعاقل а caca‏ على ciel aly А‏ 





باب ذكر الصوفية وطبقاعم وما ترسمو| به من العم والمل وما 
خصوا به من النضایل وحسن «AU‏ 

o‏ قال e‏ ابو نصر amy‏ الله ثم ١‏ $ طبقات الصوفية ایا تفقو[ مع 
Tal‏ وإصحاب الحديث فى "m (©зше‏ علوم ول يخالفوم فى معام 
fesos‏ اذ كان ذلك Се‏ سن اليد واتباع Oo‏ ومنوطا بالأسوة 
«У‏ ناک ول 0 3 мє‏ علومم bI?‏ الوم وان 
ы}‏ ن الصوفية مراتب Дый‏ واصاب امحدیت فى الدراية والهم ول 

ede Къ فام راجعون الم فى الوقت الذى‎ We عا احاطو| به‎ Lal. 
من حدود الدین؛ فاذا اجتمعوا هم فى‎ Se الشرعية او‎ (м من‎ T 
55M белде عليه فاذا اخانوا فاسقباب الصوفية فى‎ je مم فيا‎ 
لما امر الله به عباده‎ (ibs, للدین‎ ist fh dM, mE 

Ye, التزول على الزخص‎ (uus BÉ عنه ولیس‎ al Pls цо Cll, AL Sb 

д5 SY ورکوب الشهات‎ СА Sal [al SAITO التأويلات‎ ٠٠ 

ТМ» Gb السك‎ мыл. Vl عن الاحتياط‎ LEJO بالدين‎ ue 
فى استعال‎ fesos فى امر الدین] » فهذا الذى عرفا من مذاهب الصوفية‎ 
واصحاب الحديث ثم‎ Tall بين طبقات‎ dad а, 31 الظاهرة‎ on 
£s بعد ذلك ارتقوا ای درج ت علية ونعلقوا بأحوا ال‎ [у ЛО عم‎ 





(0 In marg. .وفقهم‎ (D Sc in marg. Text: وتحملوا‎ () SuppL in | 
marg. © We corr. above. C) Text has عات‎ EAT but the word 


has been altered. The original reading appears to have been والسعات‎ 


باب 55 تخصیص الصوفية بالمعانى التى قد ترسّموا alge‏ !۱ 

АФ رفيعة من انواع العبادات وحقايق الطاعات والاخلاق‎ Jes 

ve. г\, Ла), من _ العلباء‎ fos فى معانی ذلك ()تخصیص لیس‎ à» 

احدیث وشرح ذلك يطول dos‏ ايين.لك من کل شیء ebb‏ 
р VORNE‏ ما YO‏ اذکره ان Te‏ امه cdW‏ 





A.‏ $$9 تخصیص الصوفية Vo АМ‏ "قد ترسهوأ Me‏ من 
داب والاحوال "وا لعلوم BM‏ تفردوابها من Males‏ 
قال ego‏ فصر رحمه الله فاوّل ثىء من (©التخصيصات للصوفیه 
ما تفرّدوا بها عن Ay d=‏ الذین ee‏ مت بعد ЛУ‏ ١ء‏ الفرايض 
рез VL 27 pal ole, е.‏ ,05 كل علاقة تحول ب بينم وون бе‏ 
qne v‏ اد لس és‏ مطلوب p‏ مقصود غير الله È eu cdl‏ 
اقات اال شتی فن ذلك التناعة بقليل الدنیا عن лм, WAS‏ 
بالقوت الذی لا ت اا de‏ لا بت منه من xp‏ الدنیا 
من الملبوس *"والمنروش وال کول дё, J‏ ذلك واختیار النقر على الغنا 
GLa‏ ومعانقة القلة انية الکثرة وایثار الجوع على Jil gall‏ 
٠١‏ على الكثير وترك ЈА, Bal, al‏ الجاه وإلشفقة على ji‏ والتواضع 
LM, Sil, seam‏ نی وقت oly ad ie V‏ لا Val BF usu‏ 
6۰ وحن à БМ al Sell‏ السابقة di‏ الطاعات ولسارعة QV‏ 





(0 تخضيصا‎ corr. in шар. (Ї) Here B resumes (fol. 3b, 1. 1). OB t 


6) B om. (о) B om. بها‎ le 5 قد‎ (a. (9 Suppl. in marg. A. 
(0) B om. A B .الذى‎ (9 B om. () 8 .تخصيصات الصوفية‎ 
(9 B .هو‎ (0 в du, 4v. OS) B ان‎ e 09 B .والاقتصار‎ 


(9 B ,والمشروب‎ бУвош OY) Bosal, Sd. (W A ,الخالة‎ 


but corr. in marg. 


(б کاب ال باب $$ تخصيص الصوفية بالمعانى‎ ar 
ak الى امه تعالى والانقطاع اليه ()والعکوف على‎ ly خیرات‎ ur 
حظوظ‎ isla, whl ومخالفة‎ Balt والرضا عن قضايه والصبر على دوم‎ 
Me والنظر الا‎ JU $010 dis al Yao, ها اذ‎ alld, الس‎ 
(ele ع رسول الله‎ a بين كي‎ gl 45 | 


7 فصل ies‏ 
نم BNO‏ من ادامم Cal le,‏ مراعاة الاسرار ومراقبة الماك الجبا 
O /‏ ومداومة الحافظة de‏ القلوب d‏ فی امخواطر Y‏ مومة pu "ye‏ 
۳ الشاغلة التى لا М‏ غير Je al‏ وجل حتى ass‏ الله تعالی بقلوب 
حاضرة وهوم () جامعة olot?) ob,‏ وقصود خالصة لان الله عڙ وجل 
J У.‏ عباده من ee‏ 4 ما کان Valls am) c‏ قال desde "m‏ 
MA OO А iy 10‏ 
Le Saas] on‏ 
ومن p ees‏ وتخصيصيم Ca‏ الاعتراض 3.3 سبل اولیایه 
والتزول Je à‏ اصنیایه ومباشرة ge‏ امحقوق ببذل الروح وتف 
Galle‏ واختیار الموت على Sat Deb dl‏ على a‏ وإستحباب الشذة على 
الرخاء Gh‏ فى الوصول الى الراد ون لا يريد الآ ما يريد وهذا فى ال 
obi‏ من بوادى au ш>, uu‏ آما ترى \ البی ale‏ حیث 








(02 والصبر‎ alas Hr بلایه والرضا‎ Je على بابه والصبر‎ GS, ale JEW وذوام‎ 
.على دوام امامت ال‎ OA Аа but com. in marg BO. 
(9 Bgl. (°) B om. @ A ودوام‎ but com. in marg. 
(0 A daill but corr, in marg. (9 B di al. (0 A in marg. 
4,2. Here B has a considerable lacuna extending to the words فلمًا انسوا‎ 
الاحوال‎ del التى‎ a" إلى‎ (A fo 100, L 1). (V) ail written above. 
OD Kor. 89,8, (17) Suppl in mag (1 gol. 


باب فى خصيص الصوفية من طبقات اهل العلم» ۱۳ 
JL‏ حارثة [فنال] لكل IO b arse la cu‏ شیء اجابه] 
فقال عزفت uus‏ عن ЖА, Wench Gall‏ نهاری و d‏ ال 
e‏ عرش رت بارزا GIS,‏ انظر aS eel Jal dV‏ بعزاورون ما اهل WW‏ 
MI‏ كيف یتعاوون Je‏ له الك ی صلم عرفت PME \ v‏ 
(deal Ae ۰‏ 





za A f. Gb‏ © تخصيص الصوفية من طبقات اهل العلم 
نی el et‏ من dal‏ 


قال SVO e‏ نصر] رحمه امه ولاصوفية Va?‏ تخصیص من 
طبقات اهل العم Je‏ آیات من کناب al‏ تعالى GeO‏ وإخبار.عن 
٠١‏ رسول al‏ صلم مروية ما x ee‏ وما رفع US‏ خب ولا انر يدعو 
ذلك الى مكارم الاخلاق ويحث على معالى الاحوال وفضایل “ey Јем‏ 
عن مقامات atl‏ فى الدين doses‏ رفبعة Mi im‏ طايفة من الوّمنين 
ونعلق بذلك جاعة من iet‏ والتابعين وذلك آداب من داب الرسول 
صلم дж stables cle,‏ صلم ا Ја‏ 
pe 35 Я ap LU s EE‏ » وذلك موجود فى oly?‏ العا 
Дәл,‏ وا س م à‏ ذلك 2% 9)وإستنباط д@$‏ فى ساير العلوم ولیس 
um л)‏ من d‏ العلم القايين بالقسط فى ذلك نصيب غير الإقرار 
به والایان بائه ce‏ وذلك مثل Gle‏ التوبة وصفاعا ودرجات التاييين 
piles‏ ودقايق الورع واحوال الورعین وطبقات яу‏ ومقامات 





(\) Suppl. in marg. (1) So in marg. Text: «Vl فاشت‎ erased. ) Glas. 
(0 43 inserted before Va]. (©) مبينة‎ in marg. (9 Kor. 68, 4. 


(Y) So in marg. Text: ومستنبطات‎ . (№) So in marg. Text: .ومقاا‎ 


iei كات‎ 14 


eld), وإليقين‎ i A al ТАКУ, والشوق _والمشاهة‎ “ESL Gl, 

وهن احوال 251 من أن „аё‏ عددها GI,‏ حال من ذلك اهل وطبقات 

bd,‏ ذلك gti‏ ومشاهدات واحوال ومراقبات وإسرار وإجتهادات 

ه ومقامات ودرجات متباينات] وارادات متفاوتة وتفاضل فى 855 الارادة 

б Жу ی لف هذ‎ И وتات‎ all зл, 

وبیان de‏ مقدار ما е5‏ له من الله عڙ وجل» 
[فصل] 

وللصوفية Cal‏ تخصيص فى معرفة احرص والامل ودقايقها ومعرفة 

۰ اللفس وآماراتها وخواطرها ودقايق الریاء والشهوة X‏ والشرك e‏ 

A +6‏ وکیف اخلاص من ذلك SS‏ وجه es Se al ЛАМ‏ وصدق 
ДӘМ‏ ودوام الافتقار tid оа), dull,‏ من Bly JA‏ 

فصل آخر 

وللصوفية Lal‏ مستبطات d‏ علوم مشکلة على فهوم النتباء والعلماء 

S ٠‏ ذلك لطايف موذعة فى اشارات للم نى فى العبارة مر دقتها 

ولطافتها وذلك فى معنى العوارض abel‏ والعلايق وامحجب Ws,‏ 

sll‏ ومقامات ۷۸خلاص Jel‏ العارف ОЗМ Glin,‏ ودرجات القرب 

ad,‏ التوحید ومنازل التفريد وحفایق العبودية ويحو الکون بالازل 

وتلاثى зм)‏ اذا فورن بالفدم وفناء ALN a5,‏ وبقاء رؤية 

۰ البعطی ([بفناء رؤية العطاء] وعبور الاحوال والقامات وجح [oe Y] O‏ 

العفرقات وف X‏ )45 التصد ببقاء رؤية الفصود O‏ [والإعراض عن & 

ГРИ‏ وترك الاعتراض والشجوم على سلوك سبل منطسة وعبور مناوز 








(\) Suppl in marg. (Г) So in marg. Text: Mig. Molle, 


باب فى خصيص الصوفية من طبقات اهل العلم» Jo‏ 


كد فلع шо дк ay‏ اوه otil e‏ بالتسط Je‏ هن العمّد 
والوقوف على المشكل من ذلك والمارسة GULU‏ والمباشرة والتجوم Me‏ 
go” eel Jae:‏ حتى aar‏ عن ke?‏ وذوقها ونقصاتها رت 
ويطالبون من 2 Je‏ متها بدلایلها ویتکلمون فى a?‏ وسقیها» وهنا 
715 من أن ينبي sod‏ أن يذكر قليلة اذ لاسبيل الى cus‏ وجميع ذلك 
с:‏ 4.9 فى کناب الله عر وجل وفى اخبار رسول الله (d^ e^‏ 
عند dal‏ ولا يتكره Aa‏ اذا Lye!‏ عن ذلك SVS),‏ عل уа‏ 
ee‏ رن . بعلم الظاهر لام لم یعرفو! من کاب al‏ تعالى ولا 
من اخبار رسول له صلم ماکان فى М‏ الظاهرة وما يصح ce‏ 
codd des.‏ والناس bly d‏ هذا Ju dl‏ ذلك ایل لانه dL‏ 
طلب الرياسة A stet,‏ عند العامة والوصول ای Wall‏ وفل من تراء 
بشتفل بهذا العلم الذسه BY WSS‏ هذا Je‏ امخصوص gue‏ بالمرارة 
A 0‏ وانغصص وساعه بضعف الرکیتین وعزن التلب ویدمع العين ucc‏ 
ьа,‏ الصغير GG‏ استعاله ومباشرته وذوقه ومنازلته ولیس AO‏ فى 
CICERO MCN ET IE N be dla‏ 
Jel‏ ذلك ترك ۱ jm‏ هذا الم وإشتغلوا اال بت عم لون 
de (е,‏ التوسيح وال خص والنأويلات ویکون LA‏ الى حظوظ البشرية 
de WA Gal,‏ انوس التى جبلت على e‏ امظوظ والمنافرة عن 
الحقوق » واه تعالی JAY‏ 











[0] ee suppl. in marg. after г. (Г) Corr. to خر وت‎ by later hand. 
(©) Suppl. above. (9 In marg. للنفوس‎ . (0) Text: Y حظ‎ Vous 
متوطة.‎ . ( So in marg. Text: alg. (у) بالصواب‎ added by later hand. 


- E 
lem باب الرد على من زع )3 الصوفية قوم‎ cell كناب‎ 1 





یاب D‏ + ن زع ان 2000 rite i‏ 


قال e‏ 5 [الامام ابو نصر] amy‏ اس لا خلاف بين АМ‏ ان الله 

ارك EC NUR ыл ie à ue dé,‏ 
он),‏ والوقین والخلصين АУ, ott”‏ والراجين والوجلین 
والعابدين والشايحين والصابرين والراضين LY ctl, oll,‏ 
oll‏ والمصطفين ДЫМ, loth)”‏ وین وقد ذكر dis al‏ 
cea‏ فتال [e dim‏ وَهْوَ ost al $$, з‏ فتال 
al $3, Ln os А Es gio‏ تعالى السابقین والفتصدیت 
is‏ والمسارعين الى اخيرات » وقال | s wl‏ 3 من is‏ عون ومحدّثون 
ane ols‏ وقال الى صلم 5 > GARI‏ 581 ذى طمرین لواقم de‏ 
Jis, (que ЛА ols Des «M‏ لوا بصة استفت els‏ ول يقل one eS‏ 
ذلك» Ju,‏ البی صلم يدخل بشفاعة رجل من сч a al‏ 
AR‏ ال 1 В‏ الو ری ار ی ام من اذا قرا olo‏ 
٩‏ ۸ انه ge‏ الله dii‏ وان طلق بن حیب (е‏ وقول ad‏ صلم Wes‏ 
des оо аа‏ 
الذين لا يكتوون ولا (сө de» oF‏ بتوكلون » "والثار والاخبار فى 
مثل هذا AT‏ ولا خلاف ان هؤلاء کم فى امة де Le‏ ولو لم WS‏ 
فى iM‏ موجودين وإ “تحال کونم فى کل وقت لم يذكرم dis al‏ فى كنابه 
дег {уг‏ رسول الله (eo‏ ولما رأينا انّ اسم kM‏ قد Je‏ جميع الوسین 


(\) Suppl. in marg. (Г) So in marg. Text: ovs. (*) Suppl. in 








marg. Kor. 50, 36. (0 Suppl. above. (9) Kor. 13, 98. () In marg. 
اراك‎ (Y) In marg. .ولا یات‎ 


باب نی ذکر اعتراض الصوفية على aadi‏ ۱۷ 





Де ذلك على تخصيصيم‎ Jo من ذلك‎ dae Tol دوا هؤلاء‎ Ts 
ان‎ М احد من‎ GE, ОКМ اسم‎ ple الذين‎ os 
نمی‎ ab ae Apu وشن‎ ы Beye Sel? الذین‎ dll ede 
والنوم‎ BW ساير البشر من‎ de we ما‎ ede cre Ge مهم انهم کانوا‎ 
اجمعين ولساير‎ ede al صلوات‎ Le وفع القصبص‎ Wh والحوادث؛‎ » 
با‎ eel (ей وبين معبودم وازيادة‎ {ез 2 AE الذين‎ З» 
فانم بطردون‎ MM ede avi تعالى به وندجم البه الا‎ al خاطهم‎ 
فلا يجوز لأحد أن یزاجم‎ Hell الو والرسالة ودلايل‎ „а-ай Зу» عن‎ 
fel al, فى ذلك‎ 


A‏ وک еа MA‏ لسري ري لاق 
oll ne‏ ووجه دلك با 


قال La PAS) eg‏ رحمه al‏ زوی عن wl‏ صلم d‏ قال من 

برد الله به خِيرًا CM à ads‏ وبلغنی عن الحسن البصری رحه الله انه 
UNE E оО а оо‏ ا 

Valle‏ الراغب فى الاخرة البصير ‚М‏ دینه» وقول الله VAIO diu‏ فى 
coal‏ فالدين اسم يشتمل على جميع الاحكام ظاهر؟ وباطنا وليس Ф)‏ فى 
te‏ احكام هن الاحوال ومعانی (هن المقامات التى Ds WSS үәв‏ فايدة من 
dul‏ فى احكام الطلاق والعتاق والظبار والتصاص والقسامة والحدود 

لان انلك احکام ربا لا تقح فى de um‏ تحتاج الى je‏ ذلك فاذا 

٠٠‏ وقعت تلك الحادثة فن JL‏ عنها "فد فى ذللك Gel,‏ بثول بعضل 





(\) Inserted below. (D Suppl. above. ©) پالصواب‎ added by later 
hand. (£) Suppl. in marg. (°) Kor. 9, 123. O) ذلك‎ corr. above. 
(0 y. 


9 


1۸ کتاب الم باب فى ذكر اعتراض الصوفية على Gill‏ 
a ДАЙ‏ سقط عنه فرضٌ ذلك الى أن تفع به حادثة Bl‏ ومن 
الاحوال والقامات лм,‏ الى Чә opin‏ الصوفية ويتكلمون فى 
ale‏ فالمؤمنون ("منتقرون الى ذلك ومعرفة ذلك وإجب pde‏ وليس 
لذلك cà,‏ مخصوص دون وقت 5,0« m‏ الصدق والاخلاص 
але, О,‏ الغفلة وغير ذلك لیس ها وقت معلوم بل يحب de‏ العبد 
dab X à‏ وخطرة ان de‏ ۳یش Sas‏ وارادته وخاطره فان كان 
б‏ من الحقوق eli‏ عليه ان يلزمه وان كان حظا من امحفاوظ Vb)‏ 
عليه JB cele‏ امه Gu, dd dU‏ محمد صلم 3,9 لطع UL‏ 
gr OSS co i‏ مه УЛ‏ فن ترك حلاً من هذه الاحوال 
۰ ما WAG‏ من غلبة الغفلة على قلبه» Jel,‏ ان cesso‏ الصوفية فى 
معانى هذه العلوم ومعرفة ао‏ وحفایتها ينبغى ان تکون AT‏ من مستتبطات 
“eal‏ معانى احكام الظاهر BY‏ هذا العلم ليس له نهاية لاه اشارات 
7 وبواد وخوإطر وعطایا ole,‏ يغرفها اهلها من حر العدطاء وساير العلوم 
ы‏ محد ود ме,‏ العلوم بودّى الى عل التصوّف pall des]‏ لا 
М >» ۰‏ الى نوع من de‏ التصوّف] ولیس له BY als‏ المقصود ليس له 
غاية وهو de‏ النتوح E‏ امه تعالى على قلوب اولیایه فى فم کلامه ومستنبطات 
7 خطابه ما شاه كيف As‏ قال اله عر وجل فل و كان ^ مادا 
لكات ds‏ لد do SE S SES ЫЙ‏ ولز (бз. S Gu‏ 


acon‏ وقال DUO‏ شک Sas‏ والزياده من الله dle‏ لا نهاية لما والشكر 


2 


.م نمة نسنوجب Geia E‏ لمزيد لا نهاية له aky‏ التوفيق » 








(\) So in marg. Text: وبون‎ МА. (r) Suppl. above. )9 In marg. 
.ای شی‎ (0 Kor. 18, ۰ (о) بوادی‎ э. Q) Suppl. in marg. 
(Y) So in marg. Text: که‎ (А Kor. 18, 109. (9 Kor. 14, ۰ 


() fel والله‎ added. 


باب ذکر جواز القصیص فى علوم الدين Ф‏ 14 





باب ذكرجواز التخصيص فى علوم الدين وتخصیص كل عل 
Ast‏ والرد de‏ من a Te S|‏ و یدفع ذلك ال 
ly dal‏ من یکون LIS‏ من tals‏ 


قال )24 رحمه al‏ انكرت جماعة من العلا ان يكون فى de‏ الشر 
Jm‏ ولا خلاف بين ES [oda]‏ لله تعالى e ee‏ 
Деме ES‏ ل ee‏ الرسول ut‏ ما رل оло ay‏ ركا 
وروی عن wl‏ صلم al‏ قال لو تعلون as, 0 ELS‏ 
كثيراء فلو کان الذی de‏ میا لا یعون من puo E m‏ 
dS‏ ولو «je‏ ان ea‏ ۽ عن ذلك العل yl‏ ولا خلاف بين 
۰ اهل الط ان فى e‏ رسول الله д2‏ ^ کن ран Cra‏ من العلل 
iio KE‏ و + АА‏ النافتّین كان قد سره اليه رسول a‏ 
صلم حتى كان ue aia‏ رضى as a‏ فيقول هل انا منم بر وروی عن 
Б‏ بن ای طالب (Ua cecal ceo‏ حل رسول الله صلم سبعين باب 
من العلل لم m‏ ذلك احد! غبری؛ وقد.ذکر هذا الباب ada,‏ د آخر 
m о‏ والرا 5 من تكراره هاهنا )3 ЫЙ‏ "المبثوث بين اصحاب الحديث 
"al‏ والصوفية هو фе‏ الدين ولکل صنف من اهل dell‏ فى Че‏ دواوین 
ومصنفات ( JS, n а‏ صنف 0 i.)‏ مشهورون قد اجمع 
اهل عصرم على pall‏ لزيادة ede‏ وفههم ولا خلاف )3 اصحاب الحديث 
اذا اشکل Be > се‏ علوم امحدیث وعال الإخبار ومعرفة الرجال لا 





(\) Suppl. above. (Т) Suppl. in marg. (0) Kor. 5, 71. (£) Suppl. 
above. (о) So in marg. Text: pul. ( So in marg. Text: Jë. 
0 اموت‎ (А) So in marg. Text: ab, (9 .امات‎ ۱ 


نم 


TURCO PEST ME е 


ZA 8 مععلة‎ ede لو اشکل‎ “Vaal 3) ال الفقباء کا‎ ells à یرجمون‎ + ro 
والدور والوصایا لا يرجعون فى ذلك الى ااب الحديث وکذلك‎ SA 
فی مواجید القلوسب‎ es الذين‎ Ay من علوم‎ de ل عليه‎ ee 
ومواریث الاسرار ومعاملات القلوب و وصنوا (العلوم واستنبهلوا فى ذلك‎ 

e‏ باشارات لطينة ()ومعان جليلة فليس له أن یرجم فى ذلك الا الى Je‏ من 
يكون هذا شأنه ویکون مین قد مارس هذه shy ЬМ‏ ,\-®#+ عن 
علومها wlio‏ فى فعل غير ذلك ققد اخطأ ویس sod‏ ان بط 
اسانه بالوقيعة فى قوم لا يعرف حالم ول ade da‏ ,1 يقف على مقاصدم 
ومراتهم فهلك дь,‏ اه من الناصحين» ЗЫ‏ امه (fU dii‏ 





پل کیب عنام مج وس الم do‏ 
Геза mus‏ اللسة» 


Seat) اصحاب‎ ua as سایل فقال‎ JL oral خمه‎ jg قال‎ 

ی در Aaa т?‏ الى al‏ فل قلت الصوفية ول" تنسهم di‏ حال 

لا الى je‏ ول لضف لیم لک منت الزهد الى KA, d‏ الى 

ЫШ MN to‏ الى الصابرین فيقال له لا الصوفية  boi‏ بنوع من 
el‏ دون f iy b (em‏ من حول والقامات دون fo‏ وذلك 

ee‏ معدن جميع العلوم ,32 az‏ الاحوال 222 والاخلاق الشريفة 

wor وم مع الله تعالى فى الانتقال من حال الى حال‎ Gia, OL 

للزيادة Us‏ کانوا فى uad‏ كذلك ل یکونوا КА oie‏ دون اسم 

de دون‎ фе الى‎ patel دون حال ولا‎ e ذلك ما اضنث الهم‎ eor. 





)۱( In marg. ,امخواطر‎ which appears to be a variant of لوم‎ US. (Od. 
() In marg. .وحقايتها‎ (® So in marg. Text: لا‎ ly. (°) Suppl. in marg. 
(9 .سابل‎ M y suppl. below. (A) بامم‎ corr, by later hand. 


DO egal بذكر الصوفبة ف‎ pe) سن قال لل‎ ү 
من الاحوال‎ ede ما وجدت الأغلب‎ Se وقت‎ XP IER 
بذلك لكان يل أن اسيهم فى کل‎ que, والعلوم والاعال‎ DEL 

00 وقت باسم اخر وکنت اضیف الهم فى کل وقت Yo‏ دون حال على حسب 
BRN‏ الاغلب PUB cade‏ يكن ذلك نسبتم الب ظاهر اللبسة لار 
ee‏ ارف دای full ede LM‏ وشعار MM‏ والاصنيا: ویکثر à‏ 
ذلك XO.‏ وایات و خبار WE‏ اضفهم الى ظاهر الليسة كان ذلك اس 
oat Oe She‏ عن جميع العلوم والاعال والاخلاق والاحوال الشرينة 
FEDES‏ تری ان الله تعالى ذکر طايفة من خواص ااب عیسی de‏ 
ان فنسهم الى ظاهر اللبسة JB‏ عر وجل 3559 198 [I о‏ 
Cs ue, ۰‏ يلبسون البياض فنسهم الله تعالى الى ذلك و ينسم إلى نوع 
من العلوم والاعال وإلاحوال التی ME‏ بها مترسمين » فكذلك الصوفية 
عندی bei je ab‏ الى ظاهر "باس ول а‏ الى نوع من؛انواع 
العلوم والاحوال التى ثم بها مترسبون لان o‏ الصوف كان داب AC‏ 
ede‏ السلم والصديقين وشعار © [المساكين] cof ad‏ 





dO نسهع‎ | Joe ov 
وهو اسم محرث؛‎ Й 
رسول الله‎ PY فقال لم نسح بذکر الصوفية .نی‎ uu. ان ال‎ 
عنم اجمعين ولا فين كان بعدم ولا رف الا العباد‎ all صلم ورضى‎ 
رسول انه صلم‎ e وما قيل لأحد مرن‎ Vill, os والزهاد‎ 
صلم ها حرمة وتخصیص‎ al مح رسول‎ ke فنقول وبا التوفيق‎ Boer 





f B 
Q والررايات‎ AR 0 Kor 5, 112. Kor. has 3]. (9) Suppl. 
in marg. )© الليسة‎ written above. (°) In marg. e Q) e 
(V) فلان‎ suppl in marg. before .صوق‎ 


MS ۳‏ باب الردّ على من قال ل نمع بذکر الصوفية فى القدم » 


من شيك ذلك فلا يجوز ان يعلى عليه انم على اله شرف من icem‏ 





وذلك لشرف رسول al‏ صلم وحرمته» آلا ترى انم ايمة الزهاد والعباد 
Tall, oiii],‏ والراضین والصابرین والخبتين وغير ذلك وما Ыз‏ 
amaro‏ ما نال Y‏ ببركة الصحبة مع رسول اه صلم 0 iem di bas‏ 
ualle‏ فى اج الاحوال استعال ان Ms‏ بنضيلة غير الصصبة التى فى Je!‏ 
الاحوال ah‏ التوفيق» ولا قول ul‏ اسم 252 doe‏ البغدادیون 
فصا لان d‏ وقت امحسن البصری رحمه امه كان يعرف هذا PMO‏ 
ركان الحسن قد ادرك Tele‏ من le‏ رسول الله صلم ,0 عنم وقد 
روی as‏ اله قال رایث Go‏ ف الطواف فأعطيته Gi‏ فل del O‏ وقال 
۰ می du‏ ل 
al‏ اله قال لولا ابو هاثم дд‏ ما عرفت دفین CUI‏ ررك ذکر à‏ 
الكتاب الذى ы‏ فيه اخبار مک عن at‏ بن اصق بن )بسا ۷ وعن 
Sh eC‏ فیه حكن ان قبل OLY‏ قد خلت مكة فى وقت من 
وقات حتی کان لا ja‏ بالبیت احد IS‏ يجىء س بلد بعيد 
٠‏ ()رجل صوق فیطوف بالییت (Spars)‏ فان f‏ ذلك كك على o‏ 
قبل LY‏ “كان يعرف هذا الاسم S‏ يُنسب اليه اهل الفضل 
والصلاح» (del als‏ 





() Here B resumes (fol. 4b, 1. 1). )۲( B محدث‎ el 45 واما‎ fel а}, 
га البغدادیون‎ kgl. () B om. al .رجه‎ OB Л. (°) B om. 
.ورفى عنم‎ (9. B. dsl. (0 B .رو‎ (0 B om. al az). 
( Suppl. in marg. A. 0) Ze ges. ON) B .عن:‎ (0) B .خلا‎ 
004 :رجل معه رجل صوفى‎ (1) B ينصرف‎ fe CDB كان هذا الاسم یعرف‎ 
(17 В ош. اعم‎ a. 


باب اثبات عم الباطن وإلبيان عن i‏ ذلك cath‏ | عم 





باب اثبات Mt je‏ والییان عن axe‏ ذلك tally‏ 


قال g‏ رحمه al‏ انكرت HILO‏ من اهل الظاهسر وقالوا لا 
YW as‏ عل الشريعة الظاهرة التى جآء 7با الکتاب وإلسنّة Ыз,®‏ 
y‏ معنى de SLA‏ الباطن Jey‏ التصوّف» aby JAO‏ التوفيق ان je‏ 
الدريعة fo‏ واحد ”اوهو اسم واحد е eet‏ الرواية 0)والدراية ناذا 
Im‏ فهو عم الشريعة الداعية الى الاعال الظاهرة وإلباطنة ولا جوز ان 
محرد القول فى ال \& ظاهر او باطن ge NEY‏ ما كان فى القلب 
فهو باطن فيه الى ان сж‏ ویظبر على اللسان (فاذا جری Je‏ اللسان 
۰ فهو ظاهر غير V‏ نقول انّ العم ظاهر وباطن وهو عل الشريعة ”الذى 
a‏ ویدعو الى الاعال الظاهرة وإلباطنة 9" والاعال الظاهرة КЕ‏ 
الجوارح ااظاهرة وف العبادات والاحکام مثل الطارة والصلاة ,)259 
والصوم aly‏ 9" والجهاد وغير ذلك فهذه العبادات؛ КМ,‏ فامحدود 
والطلاق والعتاق والیبوع والفرايض والقصاص وغيرها فهذا كله على 
امجوارح الظاهرة al‏ فى الاعضآة "وش Je i? CL ebd‏ الباطنة 
فكاعال القلوب وف المقامات والاحوال Ja‏ التصديق والابان والبقين 
والصدق والاخلاص SAL‏ وإلتوكل والحبّة والرضا والذكر والشكر AY,‏ 
ufo‏ والتفوسه «المراقبة والقكرة والاعتبار eJ GLI,‏ والصبر 
والنناعة والنسلم والتفویض والقرب والشوق ""والوجد والوجل ots‏ 


3 


3 





, Ф Bom. رجه الله‎ gil .قال‎ ()BàWw. (ва. Bom 
.قالوا‎ O 8 الشريعة عم واحد‎ de .يقال ان‎ O B .وهذا‎ (€) 8 ili. 
ancs. OEC A OS о 
ОТ) в ух, تدل‎ ua. (19) B .وغيرها 8 09 .فاعال الظاهرة‎ 
(9 Bom .وي الجوإرج‎ OV Babl Jel, 00 в وجل والوجد‎ 


» التصوّف ما هو ونعته وه هیته‎ m eli کات‎ Te 
ze من‎ JEO ولكل‎ а والاجلال‎ ьш, Je TAL والدم‎ 


J” وحقيقة ووجد‎ Ai, وبيان‎ «з, fe الظاهرة والباطنة‎ Slew 
منها من الظاهر والباطن ایات من القران واخبار عن‎ Jr? ше على‎ 
53)! الباطن‎ de Us BE cage وجهله من‎ ade ale EE 
عل وال الباظن التى هى على المجارحة الباطنة وف القلب کا انا‎ ad. 





فعل الطاعات zal]‏ الباظنة ما انم امه AWO‏ بها علي sell‏ مر 9e‏ 

JU احالات ولا يستغتى الظاهر عن الباطن ولا الباطن عن الظاه وقد‎ ٠ 

SS منم‎ 7 ast do Joi إلى‎ e$ so وجل‎ O al 
اهل‎ de الباطن وهو‎ MI ممم فالعلم المستنبط هو‎ Sens odi 

48 التصوّف è ОУ‏ مستنبطات من القران وإحديث وغير ذلك ونحن 5S‏ 
ان ء al‏ طرتا من ЫП calls‏ ظاهر ویاطن والفران ظاهر وياطن 

6 ریت رسول al‏ صلم ظاهر وباطن والاسلام ظاهر obk,‏ ولا با 8 
gu‏ ذلاک استدلالات Sele),‏ من الکتاب ҖЫ),‏ والعقل وشرحه 
Js‏ ويخرج عن зь‏ الاختصار الى حد ks, BES‏ قلنا aV, lS‏ 


253,21 


باب النصوف ما هو 4040,00 وماهیته" 
Egger‏ رجه Ub al‏ النصوف ونعته wal O‏ فقد سيل محيد 








(05 (e (0 B om. OB ЈА. (© A corrector has 
written in marg. A علم‎ ibh. )٩( B J. OB ذكره‎ Je- 
(Y) Kor. 31, 19. A B a. ( B dls, :مارك‎ (15) Kor. 4, 85. 
(9 8 عم‎ (17) в والعلم‎ (\S) B proceeds: a .فاما التصوف‎ 


بات صفة الصوفية ومن Yo cê‏ 
ابن على التضاب وهو استاذ Xa‏ رجه الله عن التصوّف ما هو QUO‏ 
d cule HF aat‏ (زمان کرم من deo‏ کی e‏ وم oq‏ 
الجنيد al s‏ عن التصوّف Je‏ ان تكون مع له نعالى بلا علاقة» 
ول روم op‏ احمد az‏ الع عن التصوّف فقال استرسال الس مح 
dls al *‏ على ما يريق» وسيل سمنون 9)رحمه امه.عن Spall‏ 
لا "املك Gus‏ ولا EM‏ شی: » وسیل ابو محمد в А‏ حه اھ 
عن التضوّف فقال ا فى کل oth & de‏ من كل خلق do‏ 
deo‏ رو بن al a 8 ۹ ont‏ عن التصوّف فقال ان توت 
العبد e nc UM о‏ 
۰ القناد رحمه al‏ عن pall‏ فقال نشر مقام Jua,‏ بدوام» 





باب (صفة الصوفية ومن م“ 
قال )24 رحمه انه Uy‏ صنة الصوفية ومن р‏ فقد قيل لعيد الو(حد 
ابن رید کا بلغنی وكان مين صحب الحسن رحمه الله وكان من del‏ 
et‏ سن الصوفيةٌ in. ou Jib das‏ على موم af y‏ 
2 عليها реда‏ العتصون سيدم من 25 نفوسم م وسیل ذو 
النون المصرى az O‏ الله عن الصوف JV‏ هو الذى د ييه We‏ و 
مه e‏ وقال РА‏ قوم ثرا p lo ah‏ كل فى 3609 
a‏ على کل تدم وقيل ليسم من Ca‏ تقال مب dodi‏ 
فان للق pas‏ وجوها من المعاذير وليس D‏ عندم Bo‏ 
OBES. (© B app. la. ©) Bom‏ .تال OBS OB‏ 
alam, OE (Ова. OBS. (во.‏ 


0) в لك 4 تست‎ 2e M فقيل لعبد‎ Р الصوفبة ومن‎ Ho وإما‎ . (“VB 
аә .من اكاب ا من اجلة‎ ОГ) A „a but corr. in marg. | (9) A l5. 


٩9 5 jeg 09A PAL. OVB وجل‎ gal. OY В appa. 





۳۹ ˆ کتاب اللمع» 
سس جح 
(')فيرفعوك به aot‏ شك уе e TA De‏ ره اس عن 


الصوفية من ثم Bil Ju‏ اه 3 x als‏ اذا احبٌ ويظبرها اذا 
aal a Js, o»‏ بن Кез‏ النوری az O‏ الله сл.‏ 
Jë‏ من سح ع الماع وا ثر 0بالاسپاب » واهل Sr КА]‏ الصوفية 
шы, TI‏ اه als‏ در MET Jo‏ 
e‏ آخرجوا )220 من sao As 44,0 iy tle‏ ار 
ЕЕЗ ay Jes ам 1 Je à, Ic‏ انه aa NC‏ بن 3,2 بن 
ge alan o e Aue‏ الصو قال لیس 99 à‏ شرط e‏ 
ولکن نعرف бе ув‏ من الاسباب كان مع j al‏ وجل m X‏ 
٠‏ ولا يمنعه ofl‏ من عل کل مکان (Gye к.‏ وقد قيل كان à‏ صل 
Sye‏ فا شل ذلك J#‏ صوف› p‏ ابو ee‏ القتاد ae)‏ الله عن 
ممع Jus dpal‏ مآخوذ من الصنا وهو а dil‏ ع وهل ف 
yo‏ وقت بشرط الوفات وقال بعضم M o‏ استتبله oe O9‏ او 
خلقان حسنان فیکون ie‏ الاحسن «Р‏ وسيل آخر SES Se‏ 
۰ 9" الصوق فقال معناء ان العيد ادا ie‏ بالعبودية 09 وصافاه BAI‏ حتی 
ما كنا Daad SLO ema a,‏ وقارن احكا م الشريعة 
فاذا فعل ذلك فهو صوق لانه قد eh Jue» ye‏ رجه MS» à‏ 
Jatz‏ لك الصوفية من من ثم فى U pic uad‏ ففل ۾ العلا (Sok, al,‏ 
هه العاملون ها عم al‏ تال تون بها al ee‏ عر وجل الواجدون 





(9) B 32, (Bom Wa من‎ but corr. in marg. (Ў AB lu. 

(°) Kor. 59,8. (9 B om. pu ©з (Y) В omits this quotation: 
() Suppl. above. (ÎD Kor. 2,274. (V) Bom. де ين‎ del.) Bom. 
.عز وجل‎ (0 B uei. ^9 B .صوق‎ (9 Instead of وقت‎ JS 
B has aS and A in marg. а. (9) In aA à الصو‎ has been written 
above .من‎ ` (1) B .حالن‎ OVB .حالان‎ (DBL. (DB Jabs. 
0) в oY. Cg .وقادته‎ )۲۲( Bom, al رجه‎ e .قال‎ ۲۲ в be 


TY » صفة الصوفية ومن‎ EN 
MBI JB, oes واجد قد فنى با‎ IBY با تحتو ()النانون با وجدوا‎ 
على ظاهر اللبسة وم متفاوتون فى‎ By) رحه الله التصوّف اسم قد‎ 
الصوفية بهذا الاسم‎ p alu all وإحوالم » > وسيل‎ pile 
ولولا ذلك لا لاقت بهم الل‎ pest من‎ pde Lak VY فقال‎ 
اهل الصف‎ Ui من‎ tee ان © الصوفية‎ Cal وقد قيل‎ ca? تعلقت‎ e 
ذلك اخبار‎ d من قال انه اسم وإقع على ظاهر اللبسة فقد ژوی‎ CLO 
D 4 os Mal Y ذکرمن لبس الصوف واختار لبسه من‎ 8 
منم ابرهم بن‎ ub وقد اجاب "عن التصوّف ما هو جماعة بأجوية‎ 
LAS VS من مائة جواب رفا‎ SL الرق قد اجاب عنها‎ 3j 
واندراس‎ Spall وقد قال على بن عبد الرحم القناد رحه امه فى‎ ۰ 
EE 
التصوف عرق‎ л قد مضا‎ a Sal 
d IE Qe Ga صار‎ je 
эй ولا‎ pe الم فلا‎ ee 
ái ee ذى ان‎ ase me E 
EAO الم‎ is "من‎ Dom о 

xe D‏ صر б,‏ وهبوم رد 9 مطرقة» 
ولبعض gul‏ فى النصوّف 20 اجوبة جواب بشرط العلم وى تصنبة 
Put NUN‏ ان امن مح pub ud‏ الرسول فى الشريمة 
۰ وجواب بلسان الحقيقة وهو pie‏ الأملاك وا خروج من رق 7الصفات 








(08 الفانیون‎ . (Т) B om. (0) 8 .وقعت‎ © A in marg. VJ. 
(©) A has ài Sal الصونية بقایا من‎ but بقية‎ Ё із suppl. in marg. (D 8 .فاما‎ 
(0s à. W Aom. als .وفها ذكرنا‎ (в .وتواجد 8 09 .قال الشاد‎ 
OY B adl. (ID A in marg. .ما‎ (б?) А in marg. Ge. (8) A in 

` marg. iL. (\°) A in marg. مشفقه‎ . (V) A in marg. d! J عدم‎ 
Y. (Y) B app. oles. 


UP باب صنة الصوفية ومن‎ di کاب‎ TA 
fele بالصفاء عن‎ go 4 يخالق السموات وجوإب بلسان‎ Tann, 
من‎ ad )ره‎ ue ND وقلت‎ 5,2 ER عن صفاً بهم‎ geo, Arise 
معناء انه‎ “Lal d الذى لا قله الارض ولا‎ Jb das yall 
Ф عڑ وجل الذسه‎ at Cao كان على الارض وت‎ uso 
ولا #رض ؛ لوعن أ بكر الصديق‎ CV YO Д de, بالارض‎ ٠ 
E EN NN È, 
сайл وجل‎ уа فى کتاب‎ 





باب( لموحید وصفة الموحد وحتیقته وکلامم فى معنی ذلك؛ 
"قال ai‏ رحمه al‏ بلفنى عن بوسف بن А‏ الرازى 29 


А ahi.‏ قال قام رجل بين يدى "53 النون الصری ()رحمه الله فقال 
ae‏ عن уй‏ ما هو قال هو أن نعل ان قدرة اه dis‏ فى "ew‏ 
بلا مزاج 00,09 Ae‏ بلا علاج Ide,‏ شىء صلعه ولا علة لصلعه 
EE т E‏ 5 
ولس فى ДШ se‏ ولا فى الارّضين ЫЛ‏ مدير غير WO al‏ 
ومها نصوّر فى 09 ala‏ فالله MCD‏ مخلاف ذلك "او قال غير 
۰ ذلك» JU,‏ ابل (ارجه al‏ ")وقد سبل عن التوحيد JUS‏ إفراد 
الموحّد بتحقيق وحدانيته بکال احدیته انه الواحد الذی لم يلد ول یولد d‏ 
الاضداد والانداد والاشباه وما عبد من دونه بلا Cas‏ ولا تكييف ولا 





еш (nos (m ja. 
D el اس نت‎ Е Jb. OM 8 om. لا السیاء ولا‎ 
ان اقول ۸۵( وروی ع ۶ ۷ الرس‎ but corr. in marg. (V) вв 
esce (00) ig Age cl oy Sian be SE, А diy 
but orig. aig. (19) A adds شى‎ after .وهك‎ OVB وجل‎ ж. (Y) Bom. 
.او قال غير ذلك‎ (LIS بل‎ 


۳۹ » التوحيد‎ EN 





نصویر ولا تفیل el, Gl‏ صدا فردا ليس OF‏ شىء وهو ge‏ البصير» 
وميل al a D М‏ عن البوحید مر آخری فقال Ged de‏ 
الرسوم وتتدرج فيه العلوم وحن الله axo‏ کا لم аә‏ 
رحمه الله bleh‏ الذان GIO‏ التون al ar AL,‏ فى الود 
o‏ ها ظاهران ©)اجابا عن توحید العام Ba,‏ الجوإب GA‏ ذكرنا اشار 
الى توحید (А‏ وقد ۳ ary) АДО‏ امه deg cof‏ 
41( فقال أن oS‏ العبد быз‏ بين يدى aM‏ عر وجل نجری عليه 
تصاریف sss‏ فى KN сле‏ م فدرته Awl болс à‏ عن 
0 نفسه وعن دعوة الخلق له وعن С‏ اتاق وجود وحدانیته ی 
۱ حفيقة 3“ بذ هاب 9 Se,‏ 0°( الح SO‏ فها اراد منه وهو 
آن برجم آخر А‏ 43 فیکین ПА‏ 
التوحید هو rd‏ من à asl. AIC D 09 Ge‏ سعة s OY)‏ السرمدیت 
فان قال قایل ما de‏ قوله يرجع آخر العبد الى اوله فيكون ن € کان قبل 
أن MS gu D о‏ ايا قال الله oa x5 09 je‏ ;2 

۴ من ae A Ju aM FESO tue S Pl ug‏ امه 
فى ""معنى ذلك oi‏ كان bou А‏ ان وت وهل اجابت Y‏ 
الارواح 7 الظاهرة LL‏ القدرة ©" وإنفاذ ХАМ‏ فهو oM‏ الحقيقة كا 





Bom © 8 عن التوحيد‎ ise. )9 в .عزوجل‎ (®) B proceeds: 

A الذان‎ ove. (б) A \3. WB 3M. (V) After الجواب‎ in 
mars A xs .خر الذی‎ (0B .قد ذکرنا‎ OM 3 .الوحد‎ 038). 
Gl Wace. )۱۳( dal ODA gle. 09 Bde. 
09 в (а. (1) в الرباية‎ and so A in marg. (Y) B .نضا‎ (ABS 


dw 45. (0%) Kor. 7, 171. )۲۰( B om. (ёо? .من ظبورم‎ 


A ۰ذریاعم‎ The words Jl 135 الست برد‎ ec! de واشهدم‎ are added in 
marg. A. (T) B cline. (TX) А .الطاهرة‎ (T£) B olah. 


gall AS v. 


کان قبل ان oS‏ وهذا غاية حقيقة التوحيد للواحد ان یکون العبد كا 
} یکن ویبقی امه 0)نعالی کا ل يزل» JO‏ رجل (a‏ رحمه الله seb‏ 
دف بن AO SS‏ بكر Wel‏ عن توحيد جرّد بلسان حق эж‏ ففال 
ويحك من اجاب عن التوجيد بالعبارة فهو مُلْحد ومن اشار اليه فهو نوئ 

© “اومن سكت عنه فهو جاهل ومن "وم Jol, А‏ فليس له Jee‏ ومن 
اوی اليه فهو Ме‏ ون ومن نطق فيه فهو غافل )ومن S ORO‏ قريب 
فهو بعيد ومن تواجد فهو فأقد fu wie Ws‏ وأدركتموه Я‏ 
à‏ | معانيم فهو مصروف مردود зе E‏ مصنوع (i‏ ولك 
اخذنا فى شرح ما قال aO bell‏ امه كا يجب 0 فبطول ذلك ولكن 
٠.‏ على الايجاز والاختصار كانه a‏ یا lel‏ عرن التوحید (X3 ola)‏ 
us‏ المخدث oly)‏ لیس Gd‏ طريق YO‏ الى ذكره و وصفه ونعنه 
على مقدار ما ee‏ الهم ورسم هم قال EPA‏ رحمه ad‏ 400 وجدت 
9 ليوسف بن الحسين فى التوحيد ili‏ اجوبة جواب منها فى توحید العامة 
وهو نفراد بالوحدانية بذ هاب ,45 الاضداد والانداد وک شیاه Jiu,‏ 
۰ مع السکون الى معارضة да), яе‏ بذهاب حتيقة التصدیی AiO)‏ 
7" إلاقرار» وإلمعنى فى قوله بذهاب حقيقة التصدیق لان SU)‏ حقيقة 
142 1ك التصدیق لا يسكن الى معارضة الرغبة وإلرهبة» OZ),‏ الثانى توحيد اهل 
sut‏ )على الظاهر وهو الاقرار بالوحدانية بذهاب رؤية 9 الاسباب 








(9 B om. () B ۰وقال‎ (9 B om. S vie (0 B. proceeds: 
p .ومن اوى اليه‎ So Qushayrí, 161, 17. (°) A e (9 Here B proceeds: 


.ومن سكت عنه فهو ele‏ ومن وم انه وإصل فلیس له حاصل ومن ظن انه قريب 3 


(У) д رای‎ but jb in marg. (А) A يطول‎ (0 B .من‎ 
(V) B om. gl. OVA .بدا‎ Be». (D B om. ووجدت‎ al «г, e Ju. 
(19) s added by a later hand. 05 B .ولیوسف‎ (9) A des 
OV Aol EY but corr. in — (10) A V3 erased: cd» Written below 


B app. à. У. (A A اضداد‎ but corr, in marg. 


۲۱ (XM باب‎ 





ia VD فى الظاهر والباطن بإزالة معارضة‎ ub مر‎ HELO Lev, 
ae مع قيام 0)شواهد الدعوة‎ GEL شواهد‎ а سواه‎ o IL 
یال‎ Jie ها‎ AE) EAI قوله ازا سارت‎ gee ان قبل ما‎ 
الوحذانية کا قهر‎ УШ. وها فى موضعها کا ها ولك تهرها‎ ole ها‎ 
الثالك‎ ULL deae d وی‎ SES »سلطا ضوء الس شوه‎ 
ين بدی‎ n العبد سره و وجل وقلبه كانه‎ эб г توحيد الخاصة وهو ان‎ 
ام (قدرته‎ ISA ale تصاريف تدييره وتجرى‎ ale (5,2 deo )عر‎ a 
فى مراده‎ T ЕА) وذهاب حسه « بقیام‎ ami عن‎ Awl فى حار توحین‎ 
3o], «Je al КА. جریان‎ dim oss ios منه فیکون کا كان‎ 
SO اله فی قوله‎ wey) Д قال‎ V alls مشیته فيه وب بیان‎ ۰ 
E وقد ذکرناه» قال‎ И BIO е اعد ریت‎ S5 00 ول‎ 
ee Mb وهو لسان الواجدین‎ A التوحید لان‎ ae d b رجه الله‎ 
شرحه وهذا‎ ce € من ذلك طرفا‎ Sh فى ذلك تبعد عن الهم ونحن‎ 
J Ne BOD من اهله‎ oS من‎ de d لا‎ s SSI da 
12,9 الى شرده لا‎ des V «шуу ويذهب‎ i والعبارة‎ САА" 
Pu. ومن لا ر‎ pis من‎ Ji Vo فى الکتاب وإلكتاب‎ 
de oe a uos ( امد )بن يزيد البغداذی‎ о روم‎ S 
يريد بتوله حو‎ WL عن التوحيد فقال آثار البشرية وتجزد الالوهية»‎ 
اثار البشرية " تبديل اخلاق النفس لاتا تد الربوبية بنظرها اال‎ 





(mb. улай اه‎ (A ناهد‎ OB jo. 


(°) B dw. (0 B وقدره‎ 4\25. (Y) A .يام‎ In B the first letter is 
obliterated. Qushayrí (161, 22) has بقيام‎ . (А) A فيه‎ corr. by a later hand. 
(0) А. (0) B om. (10) Kor. 7, 171. OD B adds من ظبورثم‎ 
625: (19) В om. al лг, e .قال‎ (9 в 4. (9) B .واذا‎ 
QD B om. و٠‎ (Y) В aios. (1A) A adds іп marg. eh .فا من لا‎ 


(11) B om. .بن يزيد‎ ()4A deme 


call کناب‎ тт 
وجل‎ АМ لا يقول ۸ اله أذ‎ L0 کتول العبد آنا‎ uua 
البشرية ومعنی قوله تجرد الالوهية يعنى إفراد القدم‎ VIO فهذا معنى حو‎ 
آخر التوحيد نسيان ما سوى التوحيد بالتوحيد‎ Ju O IO عن‎ 
بنناة کل ما‎ © S Жы امحقيغة» وقال الوحدانية‎ i يعنى فيا يوجب‎ 
وفناء كل‎ az T الوحدانية‎ 45, ыд 5 بوجب‎ AS gu دونه‎ ° 
du O نفسه وقلبه بدوام ذکر الله‎ EE العبد عن‎ А5 ga دونه‎ 18 
ما وحذ الله غيرٌ الله والتوحید‎ AN وقال آخرليس فى التوحيد‎ caisi, 

١ واه‎ Ay اليه‎ M V. ذلك‎ oles 509 ОШ) 25), cl acus 

45 هو 55095 واولوا‎ S asc EET diio? قول امه‎ à 
jn فقد شهد لنفسه بالوحدانية‎ 2 Jl هو‎ S3 3 Ea قائمًا‎ ٠ 
لغسه بالوحدانية قبل‎ all ن ما شهد‎ GA اذل نحقيقة التوحيد من حيث‎ 
مقدار ما قم‎ de EE 6 m 38 GE ومن حيث‎ ae 
А Ub e 6 Ji SE 5:507; du بذلك وهو قوله‎ gl 
AN فى‎ V على‎ dob о "متساوون‎ Lal Job اقرار‎ 1 
ما ثم روا التوحید‎ al a اللسان» وقد قال الشبلى‎ à على ما‎ Vie 
من تضور عن لواح بوشاهد امعان 21,09 سای وإضاف الصفات‎ 
Cy Ka E كله فهو‎ lia نی‎ i, النعوت ومن اثبت هذا كله‎ "i 
الصفات‎ ent انه‎ del aly معناه‎ 2 azy Eu 1005, ь لا‎ 








() A adds in marg. انا انا‎ Jäs. (7) In A the words وانا لا یقول‎ 
have been erased and Gass انا لا‎ Jab written in marg. (©) B om. 
6) B Sas. (°) The passage beginning ү وقال‎ апа ending $5 بدوام‎ 
تعالى وتعظیبه‎ al is wanting in the text of A but is suppl. in marg. 

(9 B .وفنا‎ (0 B .وقال‎ () B A عن $5 العبد وقلبه بدوام‎ е. 
(1) A in marg. .حد‎ )۱۰( в Jab. )۱۱( B .عز وجل‎ (V) Kor. 3, 16. 
(93 عز وجل‎ al. (DA |52. (Belli. OD go A, but 
متفاوتون‎ is written above. (OY) B А. (1A) Here B proceeds: p 

4 .النعوت ومن اثبت هذا كله‎ (V) B proceeds: й ue ail china. 


باب التوحید ن tt‏ 


والنعوت de‏ رمم ما ریم له من ذلك ولا ek‏ من حيث الادرالكت 
Peal 9 VUE‏ وقال vé‏ من العارفين اما التوحید ( فپو الذی 
البصير ле,‏ العاقل ویدهش BO cell‏ لاله من дё‏ بذلك 
чы?‏ ل قله من عظة الله AIO‏ وهیبته ما يدهشه dis де,‏ الآ من 
cali al E‏ وقال ابو سعيد احمد بن عیسی JUD‏ رجه ان 
اول مقام fe $5 ot‏ التوحيد Git,‏ بذلك فناء ذكر EMO‏ عن 
PN als‏ بالله عز وجل » وقال CA‏ اوّل ade‏ التوحيد' oF‏ 
مد عن کل ثىء ورڈ We d em‏ حتى JA ÍA oS‏ 
n СОИ а p‏ من انم 
١‏ وبعيت fe»‏ فى pex!‏ ويصطتعم لفسه فهذا اوّل دخول à‏ التوحيد 
Абла‏ من حيث ظلور Ue‏ بالدیومية» ghey JGO‏ ذلك e a], O‏ № 
DOE ME‏ ان يغلب على قلبه 55 al‏ نعالى فيذهب عن 
o m any ida OMS Хам $$ a‏ ی m‏ 
لا يضيف الى نفسه وإستطاعته Et‏ وبری قوام الاشيآة بالله فى ua,‏ 
(fe IO‏ ومعنى قوله d Al án o S‏ ناظرا إلى C “Lm‏ 
ما ла‏ الى dO id‏ وما يستوى de‏ من حقايق اللوحيد حتي 
يرى قوام “ым‏ بالله عر وجل لا بذواعا آلا ترى الى قول القایل . 
(eb a eo hale) 4 ste Te‏ 
UL‏ قوله б>‏ ها يريد بذلك ار" ن التلوین ui MU‏ 
؟ الى Lew‏ فان Wels‏ بالله عز وجلء ثم قال خیم فى peat‏ من 


(0 в е): (0A العراقیین‎ but corr. in marg. M В .وهو‎ (6) B 
لان من تحقق‎ olaa. ©) A .ووجد‎ С) B om. (¥) B lal М. 








(А) B om. A adds in marg. فیفنیه‎ (%) B من‎ and so A in marg. 
(*-) A om. these words but they, are suppl in marg. Q9 8 .تعالى‎ 
22 
- (ID A &! but corr. in marg. 09 в M». (9 в oS. 


(1) A om. gc! ©з: 
3 


ell یاب‎ cadit کاب‎ ч 





انفسمم. ويميت peil‏ فى un ! qe‏ لا جسون У, be‏ بلاحظون Ke‏ 
من б>‏ الظاهرة وإلباطنة uad Call Gy‏ ۷۸ وى منطمسة تحت 
سلطان الندرة وإنفاذ Zu‏ وان اضيفت الى المضاف dis JB, call‏ 
dee,‏ لرجل تدرى 0 لا بسح لك sp AO‏ قال لا قال BY‏ 
٠‏ تطلبه cats‏ وقال Cal‏ لا بصخ التوحيد الآ لمن hee‏ با 
s‏ عن الاثبات Jus‏ إسقاط col Ul‏ معناه del DPO‏ ان 2810 
فى А ane aid‏ ايه ч‏ اثبات نفسه فى oat AM um‏ كقوله 
g‏ وك de, db Gey‏ ,8 وعنى lanis‏ هذه الياءات ويجحدها ay‏ 
رك كانت а COR‏ الردم على لسنانه» وقال الشبلى amy‏ الله 
۰ ارجل Can‏ 239 توحید البشرية او توحيد Je ам‏ بیهما فرق 
Qu‏ نم نم" توحید البشرية خوف العقوبات وتوحيد sop Lad‏ 
۳ قال ый‏ رحمه امه قلت ان معناه IN‏ من صفة البشرية طلب 
d all, all ag, | дй дед»‏ غیر آم Р‏ وجل ولیس من ود 
الله تعالى اجلالاً لله كن )وحن خوقا من عقوبته وان كان ag‏ 
te‏ من )عذاب الله e‏ وجل 0حالة شريفة» وقال oy Јал‏ 
الله من طلم de‏ د من عل sel‏ من Jf ао ра у‏ 
det‏ وقال رى من dà‏ على ذزة مر ee et‏ 
السموات والارض على شعرة من جفن Lie‏ ۵ قال معناه والله اعلم ان 
abe‏ وإلارض وجيع ما خلق الله 09 وجل بتصاغر ف Ce‏ 
ег.‏ ما يشاهد بقلبه A‏ التوحيد من عظة الله 09 tes‏ وقد 
ш»)‏ 5 لجبريل عليه السام ستماية جناح 7 جناحان منها اذا نشرها dae‏ 


(Bom () Boss. (DB .التوحید‎ (®в توحيدك توحيد البشرية‎ . 





(Оа (Û) B proceeds: A .ومعناه أن من صفة‎ (Y) B .الغرض‎ 
W Baa. (DR alas, (1°) 8 5,80. .)۱۱( А om. but حال‎ 
written above. (10) В арр. متحت‎ (? s). QT) B az. 05 B 


(DAB ees‏ تال ۳۶ مسا 


о з vepres dem pis ak 





wae a وقد )55 ایض فى الحديث عن‎ corals المشرق‎ Ve 
27 Jie el а انه عه ان صورة جبريل عله السلم فى‎ on 
السلم والعرش والکرسی كل هذا‎ de She امجوشن» ویفال ان‎ à 
فيا‎ iL ى‎ ELO امع الملكوت الذی ظبر لامل العلر بالله ,عر وجل‎ 

Mas بن‎ әг\® بل اقل من ذلك وقال ابو العباس‎ sn Ay? 
انه فى بعض کلامه ( علامة حقيقة التوحید نسیان‎ ee D cola 
التوحيد وصدق التوحيد أن يكون القام به وإحدًاء يريد بذلك ان‎ 
له پذلك‎ je, je بروية فیام اه‎ Ory فى‎ OPS МУ, العبد‎ ok 
لانه لو | بردم بذلك ما ارادوه ولا وحدوه؛ ولنایضا‎ als 33 

۰ فى التوحید مصنفات وقد فصدنا الب القلیل SMO‏ من الفاظم 
ليستذرك © به مالم اذكره أن شاء cath‏ 


باب ما قالوا فى المعرفة وصفة العارف وحقيقة ذلك ААА‏ 


aay EUNT‏ الله عن العرفة فقال المعرفة تا 

من وجهين من عين امجود وبذل الجهودء وسيل ابو ثراب الخشی 

۳ رجه al‏ عن صنة العارف. فتال هو الذئ لا 7"یکذره شىء ويصنو 
sel JU, ot али‏ بن عطاء رحمه al‏ العوفة معرفتان معرفة 
es‏ ومعرفة حفيقة فعرفة GA‏ معرفة وحدانيته على ما ابرز BB‏ من 
سای والصفات ومعرفة امحنيقة 09 de‏ أن لا Vl Jaw‏ لامتناع الصمدية 





WB یت‎ (T) B om. () B Val. (€) B .او‎ W А om. 
but suppl. above. (9 8 4. (V) A Maia eorr. to = 
( A «M, after which de has been supplied by a later hand. 

) B leks, (0) Balas. ("Bom .من وجهین‎ СУВ ы, 
(V) А om. from here to وتحنيق الربوبية‎ but the passage in supplied in marg. 
in two slightly different versions. (0 в A des .لان لا‎ 


cual ls {yal 


T‏ الربوبية لقوله عز e E оды т Je»‏ 7 قال ابو 
уутунуу Sus‏ 
اه a duo‏ من V fel de (beds edis‏ يطيقونه ذلك 
uu oD‏ معرفته لا O‏ بطیتبا الخلق ولا 85 BY ya‏ الکون Ux‏ 
فيها یتلاثی عند 55 V tent SIC en ae EO SAN sa‏ 
فن بطيق معرفة من ون هلا سید ی BIBS‏ فاذ لك قال القايل ما 
one 4 55‏ ول NAT‏ سواه لان |“ date‏ عن حاطة والادراك 
Se ruis, 09 АИ 3509 e, 5e CD aJ‏ ن عليه وقد SS‏ 
09 فى. هذا المعنى عن الى ыд S‏ رضی ail as al‏ قال ole‏ من 
e JIE 30 a |‏ بالجر عن сау‏ وسيل ال s‏ 
يكون العارف سيد من cas‏ فال اذا ۳ الشاهد "p‏ الشوا ER Ja‏ 
Je? НА)‏ الاحساس » سل ایض ما p"‏ هذا oui‏ وه ما ole!‏ 
قال بد وه معرفته 7 Jb, с 62-35 е‏ من علامة العرفة أن يرى نفسه 
فى قبضة العدة ١‏ ويحرى عليه تصاریف القدرة ومن علامة العرفة ad)‏ 
Sy‏ من عرفه احبه» ds‏ عن al‏ يزيد )١ P‏ ینور ! بن . یی 
البسطای ay)‏ ا اله M‏ عن صنة العارف JUS‏ لون AU‏ "وت 
اا p T E‏ كله W ay OG‏ اسود ads‏ 
اسود وكدلك деит‏ الاجر وغير ذلك ندال Jie‏ ول الاحوال 
Д‏ ۷ تال الشیخ de AU o! de а}, O cles atl лг,‏ قدر ضنایه 








() B om. (T) Kor. 20, 109. (©) B om. aj رجه‎ „аў .قال ابو‎ 
вае оа ы IN a 
.من ذلك ظ 9( . بطيق‎ ) B .فيا‎ )۱۰( AB بادى‎ )۱۱( B del, 
0D в ذکره‎ Jp. (19) Kor. 2, 256. (V) Instead of ae بثی* من‎ В 
has (le .به‎ (1%) B om. هذا المعنى‎ à. (UB .ری‎ OY 8 .لان‎ 
و0 ا ان‎ 


.قال a)‏ رجه in marg. (1) B om. al‏ والاجر 


3 


باب ما قالوا فى Ball‏ وصفة العارف» ty‏ 


JES Je, عن ()صنابه‎ KIO آون انایه ولا بغیره لوزن‎ аа 
واحد وکذلك العارف‎ Zar BY اسود وهو نی‎ ЛӘ ابیض‎ 4А 
تعالى‎ al وجل فيا يتداوله 7 الاحوال یکون سره مع‎ е © al وصفته مع‎ 
اله عن معقول العارفین فقال ذهبوا‎ amy SAV وإحد» وسيل‎ dac 68 
مطالعة القلوب‎ JUS Ball عن‎ (và عن وصف الواصفین» وسيل‎ ٠ 
فقيل له یبا القسم ما‎ al لافراده على لطایف تعرینه, وسيل امجنيد رحمه‎ 
Ji: (d امه تعای] قال حاجعم اليه كلايته ورعایته‎ UO حاجة العارفين‎ 
بل لا حاجة م ولا اختبار اذ بغير‎ al النضل المرفندی رجه‎ auus 
قيام العارفین بو(جدم و بقارم بوإجدم‎ SY ما نالوا‎ Lb Lev, امحاجة‎ 
حاجة العارفين الى ما‎ al am, وقيل محمد بن النضل‎ cruel Ф, 
كلها وبفقدها تحت‎ МА قال حاجتم الى المفصلة التى كلت بها‎ us 
дә بن معاذ رجه الله عى‎ uet كلها 3,0% الاستقامة» وسیل‎ eoo 
Je اخرى عن الغارف‎ T مهم» وسيل‎ Geb داخل معم‎ Jus العارف‎ 
لا تدرکه‎ GSM النورى رجه‎ oed لاي“‎ a, cold عبد كان‎ 
عن لا ]من له‎ ail كنت يدرك در‎ Aa а Sy HER 
UE ام كيف يكون‎ BY, كيف يدرك ذو عاهة من لا عاهة له‎ 9 
BS be من كيف اف کف يكين عبتا ن حك اليد‎ 
AL JM ЧЕ! فلولا انه‎ tel 3 э خر‎ Fl, J ال‎ 
V وما الآخرية؛ نم قال وما الازلية فى الحقيقة‎ aby خر ما عرف ما‎ 
у 2 حاجز كا ان الاؤلية ى اخرية والاخرية‎ ee بدية ليس‎ ۰ 
ЕШ وكذالك الظاهرية وإلباطنية إلا انه ينقدك ,5( ويشهدك ,5( مدید‎ 





(0 B .هی‎ (D B .انا‎ Св © بو ظ‎ (°) B om. 
(V من‎ suppl in marg. A before .حول‎ (0 B dis, تبارگ‎ . 


(^) Here B has a lacuna'extending to ё th Уб os والاقصی‎ (p. VA, 1.1). 
(0 Suppl above (V) A eu. QU A وی‎ У. (V) Suppl. in marg. 


сд‏ کناب المع إاب ما قالوا فى Ball‏ وصفة العارف» 





وروية العبودية لانّ من عرفه uM‏ لم يعرفه بالباشرة لا uA‏ عل 
معنى قوله D$‏ والمباشرة اظهار حرمة لا استهانة فيه» قلت معنی قوله مباشرة 
١‏ يعنى مباشرة يقين ومشاهدة القلب حقايق بان بالغیب, قال ON‏ رحمه 
الله والمعنى فيا اشار اليه وإلله Jel‏ ان التوقيت والتغيير لا يجوز على الله 
ue dw o‏ نیا كان کیو o V‏ وهو فا قال کهو فبا SM, Ја‏ عه 
IT‏ والاقصی е‏ کالادنی واثما بقع ()التصارف GE‏ حيث 
А‏ والتلوين فى القرب والبعد والسظط والرضا صنة للخلق وليس SO‏ 
من صفات LO ZA‏ اعل » وقال اجمد بن А‏ رحمه الله فى کلام 
له فى معنى المعرفة ويك CANO‏ عن الى بكر Bl‏ "رح الله 
cb M‏ لابن عطاء © رحمه الله © قال انها قبحت المستقبحات O‏ باستتاره 
وحسنت الستحسنات Leu dhe‏ نعتان ران على AMO‏ با جریا 
فى UM‏ يُظبر الوسین على odd‏ والطرودین فد بان ара‏ تله 
على المتبولين Lan?‏ کا بان شواهد استتاره على الطرودین 09 ella‏ 
فا ينفع بعد ذلك ӘМ‏ المصفرة ولا АМО‏ المقضرة ولا 7" التدرع ' 
cul), арш‏ قلت call lin,‏ قال ابن ae‏ رحمه الله М.‏ 
9 قريب من قول ohh al‏ عبد الزحمن بن AYU aed‏ © رحمه الله 
حيث يقول لیس اعال GI‏ بالذی deel‏ ولا بالذی برضیه Е‏ 
о?‏ قوم فاستعام Ja‏ اهل الرضا he,‏ على قوم فاستعيلم Ја‏ اهل 
cda‏ ومعتی قول ابن عطا 9 ar‏ الله قبحت الستقیحات باستتاره 
+ يعنى 19 بإعراضه عا 0 وحسنت المستحسنات Дыш‏ يعنى بإقباله Ve‏ 





(0 А in mem. ol. 8 كلك 4© الک‎ (Bom, 
(9) В has Lal instead of رجه الله‎ (9 B om. lil .قال‎ (0 B 1. 
0) B ها‎ lay. (0 В om. from XY! to على‎ ose. (2 B lala. 

, (9 B om. A Мы. OD B pall ММ. 0 ва) EM. 
| 049 BG. OY 8 .اعراضه‎ — (9 B om. fom وحنت‎ to We dut. 


باب فى җә‏ العارف وما M‏ فيه ve‏ 





وقبوله V‏ ومعنى ذلك ДЬ EO‏ 4 الحديث خرچ رسول اله glo‏ 

А V کتاب‎ Ma شال‎ aes وکتاب‎ ake کتابان کتاب‎ on, 

fell “edly pelea وهتنا کتاب اهل انار‎ pall “Leds بكي‎ 

احدیت » وقال ابو Жу‏ الواسطی dV nd, Gi V al am,‏ خاصته 

ه امحقت نفوسم عن نفوسام فلم aga‏ وحشة بشواهد اول مما يبدو لم 

من شواهد احظوظ MS,‏ کل من Li‏ معتى » Ving‏ معناه aj O‏ 

اعلم ان من شاهد АМ‏ عرف يا تعدف اليه معبوذة م ینید 
وحشة مع معرفته بذاک فيا سواه сре CIT,‏ 


باب ی صفة المارف وما ab (QM‏ 


„ее ۰‏ معاذ الرازی ر Lal‏ دام العبد یتعزف Jui‏ لا 
Gs ХЫ‏ ولا تكن مع اختيارك حتى GS‏ فاذا عرف وصار Bk‏ فيقال 
اله إن ششت اختر وان شعت ab AY‏ ان اخترت فباختیارنا اختریت 
وان ترکت JAM‏ فبأختيارنا تركت الاختيار فانك بنا فى الاختيار وق 
ترك Claw‏ وقال يحبى بن معاذ alam,‏ الدنیا عروس ومن يطلبها 

مر ماشطتها والزاهد فيها it‏ وجهها وینتف شعرها ويخرق وها والعارف a‏ 
مشتغل بسین لا يلنفت cldl‏ وقال اذا ترك العارف ادبه عند ()معرفته 
فقد هلك مع JB, о‏ ذو النون ٩‏ رجه انه علامة العارف à‏ 
لا ۱۱ {йш‏ نور معرفته نور ورعه ولا بعتفد ОА‏ من الع( VO‏ ينقض عليه 
ТА‏ من KA‏ ولا يجيله ah а AT‏ © تعالى عليه وکرامته على هتک 





(Бош جاء‎ €. OB عليه وسل‎ al Jo al .حدیث رسول‎ Os 
e Je کتاب وف ب۵ البسری کناب‎ alle .لا خرج وق‎ )© B om: 
() B X. Q 8 .قالوه فى ذلك‎ V B «kV. W B om. بن معاذ‎ 
wl ae), б) B а, ал. (V) B ۰ (9) B .رطف‎ 


Ф а зр е کاب الم باب فی قول الفایل‎ а. 
jM Gey بعضم لیس بعارف من‎ JU, cdl محارم الله‎ ЛӘ 
إن التنت العارف الى‎ JU, عند ابناء الدنياء‎ GS الاخرة‎ ДА عند‎ 
وقال كيف تعرفه‎ ‹ай® فهو مخذول بين‎ Gil ла عن معروفه‎ Gl 
تذکره وتحبه وليس فى لبك وجود‎ GS, ae ولیس فى قلبك سلطان‎ 
ذکرك به قبل خلقه, معت محمد بن امد بن‎ бе غافل‎ cil, wlll 
JEO وقد سیل عن‎ e MIO يقول معت عبد الرجن‎ TIO حمد ون‎ 
لا اك للا سل‎ essel ael ас дүң العرفه هال‎ 
الله معنى ذلك .ان يكون‎ лг, وقال ابو نصر‎ 0 cua му وسقطت‎ 
وقت العبد ,5 واحدا بلا نغییر ويكون العبد فى جميع احواله بالله‎ 0 
حاله»‎ Lin عا سوی الله فعند ذلك كرون‎ elo 40, ۰ 





باب فى قول القايل g‏ عرفت ad‏ والفرق os‏ 
Ale‏ والعارف» 
قيل owl ay‏ النورى ‏ رجه الله م عرفت الله TWO MWO‏ 
بالله قيل فا بال Jall‏ قال العقل عاجرٌ لا Ja‏ الآ على عاجز مثله لما 
٠٠‏ خلق الله العقل قال اله من انا فسکت فکحله بنور الوحدانية Jle‏ انت 
الله فلم يكن للعقل أن يعرف الله الا ca‏ وسيل عن ال فرض افترض 
الله تعالى على عباده ما هو (فقال المعرفة لقوله 7 تعالى C509‏ لت 
S ois sd‏ تون 0 وقال ابن عباس (ارض الله عه 
әд)‏ وسيل nan‏ ما المعرفة JIB‏ تحقيق 7" القلب بإلبات وحدانيته 
۰ بکال clio‏ واسمایه ")فاته 51 54V‏ والقدرة والسلطان والعظية \# 
(э o ов уо ов.‏ .استتار A‏ () 
dle.‏ واله OB Sly, M B del‏ .وقال ابو نصر رجه (о) B om. al‏ 


¢ А آلوقن‎ but corr. in mag. (1) B .قال‎ (1) Kor. 51,56.  )۱۱( B .بن‎ 
QT) в, 4), (19) в ally. 





باب فى القامات Е) Vale,‏ 





الدام الذی لیس et aif‏ وهو ла а‏ بلا کیف ولا شبه ولا Jie‏ 
лз е‏ ی e DUM‏ ی os‏ قال انس ان ال 
Bll‏ ()موهبة Ball,‏ نار وللامان نور والعرفة وجد Mls uM,‏ 
Gill,‏ بين oM‏ والعارف المؤسن Jas‏ بنور al‏ والعارف ينظر aV‏ 
S o‏ وجل وللوّمن قلب ولیس للعارف قلب وقلب اومن Sekt‏ بالذکر 
ولا oet‏ المارف ДЬ E‏ ثلثة اوجه معرفة اقرار ومعرفة 
حقيقة ومعرفة )مشاه وف معرفة edil cyte a Vl‏ وإلعلم والعبارة 
والکلام» والاشارات فى Ball‏ ووصفها كثير وفی القلیل ii, ASM‏ 
لاستدل والمسترشد al,‏ التوفیق» وعن AN‏ بن على بن ау‏ 
الدامغان قال سيل ابو بكر (الزاهراباذی عن المعرفة فقال المعرفة انم 
0 ومعناه P‏ وجود نعظم فى القلب ينعك عن aust)‏ وإلنعطيل» 





ШИИ ДӨ EG 


باب فى MM, САМ)‏ 
فال лг, e‏ الله فان قيل ما معنى المقامات يقال line?)‏ مقام 
۰ العبد ہین یدی Fe) a‏ وجل فيا یفام فيه من العبادات والمجاهدات 
والریاضات وال نقطاع الى اه Se‏ وجل» وقال ash‏ نعالى ذلك SU‏ 
OBYS ont‏ المشاهدة 8 ©) Bom “Bal‏ .وهبه 8 )١(‏ 
«حسویه a. (A) Qushayrf, 4, 25, has ov... (ЎА‏ وكفاية MY A\ass. MB‏ 


Baye. )۱۰( B adds ان أنه‎ AP. (9) А الزاهد‎ with الايادى‎ suppl. in marg. В 
الزاهد انادى‎ and in marg. .الرودباری‎ Qushayrí (4, 25) أيادى‎ Jn, but the edition 





containing the commentary of Zakariyyá Ansari (Cairo, 1290 A. H.), I, 45, 11 
marg. has .الزاهراباذی‎ (17) 2,3 suppl in A before التعطیل 8 — .وجود‎ 
والتشییه ان شاء اله‎ ٠ (5) B om, رمه الله‎ ot \ 28. (9) B "o 
OY) в dii, .تبارك‎ OY) 8 dV, .تبرك‎ (VA) Kor. 14, 17. 


А ЕМЕ بای ی‎ йй کاب‎ ER 
وفال‎ 7 cue HE d لا‎ C GO وقال‎ де; GEO а сё 
357 ابو 5 الوإسطى رحه انه عن قول البی صلع الارواح‎ Je 
التوبة والورع والزهد‎ Je والقامات‎ sU على قدر‎ е uite 

» والصبر والرضا والتوكل وغير ذلك‎ ally 





«УУ فى معنى‎ Hho i 
J ما بل بالقلوب او‎ ө Jie M معنى‎ C Ul, al رحمه‎ У قال‎ 
اه انه قال‎ ae ERU o de وقد‎ Non 2 به القلوب من‎ 
هو‎ Je ان‎ C gs بالقلوب فلا © تدوم > وقد‎ Js نازلة‎ Ju 
ولیس‎ qi انه قال خيرٌ الذکر‎ «VO وقد رُوى عن البی صلع‎ сор الذكر‎ 
WSS д من طريق الجاهدات :وإلعبادات والریاضات کالقامات‎ JV 
BLY, وامخوف والرجاء والشوق والانس‎ TA, وى مغل الراقبة والقرب‎ 
ae) ن الدارانی‎ vum al عن‎ Es والشاهق واليقين وغير ذلك » وقد‎ 
قال اذا صارت المعاملة الى القلوب استراحت امجوارح» وهذا الذى‎ dt al 
قال ابو سلیین )يحمل معنیین احدها انه اراد بذلك استراحت امجوارح‎ 
اذا اشتغل يحفظ قلبه ومراعاة سره‎ Јем من المجاهدات والمكابدات من‎ ۰ 
والعوارص الذمومة الى تشفل قلبه عون ذکر اله‎ ARM LS دمن‎ ris 
من الجاهة والاعال‎ SS اه اراد بذلك ان‎ Cat des, duo 
حلاوتها ویسقط‎ эё, ختى يستلذها بقلبه‎ ЖЬ; дыш, وإلعبادات‎ 0? 





(0 B om. وخاف وعید وقال‎ . (П) Kor 37,164 (V) Bom. (5 A adds 
in marg. је) قلا يدوم وا لام مقام‎ E JA Ju o! JEL وإلفرق بين المقام‎ 


B om. this heading and proceeds‏ )°( . بظاهره وباطنه فى حقايق الطاعات 
MA @ but corr. in marg.‏ ۰ دکار e jen ue V. (s‏ 
يحمل de‏ معنیین (OCA S Jes. but in marg.‏ .أنه قال „A B om.‏ 


"шр Еш 


et pagal eo 





451,0 قبل ذلك کا قال بعضیم‎ ae الذی کان‎ M ووجود‎ cal os 
LASO کابدت اليل عشرین سنة‎ JBM al am محمد بن واسع‎ 
مدع‎ ales UNS cg ملک‎ abl, 2) هتفرن سای وقال‎ 
"أرحمه‎ XS الفران عشرین سنة ثم تتعمت بتلاوته عشرين سنة» وقال‎ 
رعاية :الحقوق الآ حراسة القلوب ومن لم يكن له سر فهو‎ NOSE 
NIG Аб والمصرٌ لا نصفو له حسنة» وأجوبة الشيوخ فى المقامات‎ po 
«ЎА аро فى الاحوال وقد ذکرته على اختصار‎ 


а д باب‎ 

فال ابو يعفوب بوسف بن ()حمدان السوسی رحمه الله اوّل مقام من 

۰ مقامات المنقطعين الى الله “نعالى التوبة» وسيل السوسی عن التوبة, فقال 
التوبة الرجوع من كل اثيء 5 العلم الى ما مدحه العل» وسيل Je‏ 
ol‏ عبد al‏ عن التوبة فال آن لا فى ذنبك» وسیل XA‏ ج 
الله عن التوبة 9)فقال ف نسیان ذنبك, قال AN‏ رحمه الله فالذی اجاب 
السوسى رحمه al‏ عن التوبة اجاب عن توبة المريدين وا لمتعرّضين والطالبین 
\o‏ والقاصدین ra‏ الذين تارة à‏ وتارة علوم » وإلذى قال cO Je‏ عبد 
الله C), G09 Ca‏ ما اجاب الجنيد )رجه الله عن التوبة ان 
ینسی ыз‏ اجاب عن ау‏ المخقفين لا يذكرون ذنونهم LL‏ غلب عل 
рај‏ من عظة di al‏ ودوام 1283 وهو مثل ما e) es‏ 009 بن 
al am) sel‏ عن ау JS а,‏ من WIS са‏ سل 4509 





OB OBom (nc OB. (еа. 


(9 B sel. (0 B dui, تبارگ‎ . ( B .جنید‎ (9. B om. from Jli 
to а, .والمعترضين 5 2( .عن‎ OY Bom .ين عبد اله‎ OD А كذلك‎ 
corr. by later hand. O Na (1) B om. al رجه‎ ael بن‎ 


(ME) AN NS, 


ill مقام‎ Oh egal کاب‎ 3 


PI us, اه عن التوبة فقال توبة العو من الذنوب‎ aO оаа 
8 ا خصوص‎ ae والواجدین‎ 3 4M لسان اهل‎ LEO (dil من‎ 
سيل عن‎ os а az O احسين النوری‎ gO معنی التوبة فهو ما قاله‎ 
di, cdi O al التوبة (افتال الوية ان تنوب )من کل شىء سوی‎ 
250 وهو‎ UM حسنات‎ yl بقوله ذنوب‎ Д اثار الذی‎ dae 
الذسه‎ SY العارفين (خلاص المريدين‎ E, Cal والذی قال‎ olt 
اسه 350 وجل فى وقت قصك وإبتدايه وتعزضه‎ di به العارف‎ ym کان‎ 
انوار امداية وأتته‎ les بذلك‎ die, SUG من الثربات والطاعات‎ 
فى صنع‎ Silly بقلبه من عظة سيك‎ colt وشاهد ما‎ ale JI العناية وحوته‎ 
صانعه وقد إحسانه تاب عن الملاحظة وإلسكون وإلالتفات الى ما كان‎ ٠١ 
فى حين ۴رادته وبداياته فغتان بين تايب وتايب‎ ol J, من طاعاته وأعاله‎ 
ونایب یتوب من الكل‎ LI, yall من‎ T aw 
» يتوب من رؤية ة امحسنات والطاعات» وإلتوبة تفتضی الورع‎ Tab, وإلغفلات‎ 





al am, £g JUOD ۰‏ ومقام £j‏ مقام شریف» ga ee‏ 
ملاك دی الورع » وأهل eal‏ على ثلث طبقات td‏ من BF‏ عن 
الشبہات alo?‏ اشتبهت عليه )رس ما بين 9" انحرام DI), о‏ 
Єй + Pe XC СЕЙ‏ 
ذلك cles X gss‏ وھ وکا قال )ابن سيرين ad ue‏ لیس ثىء 





s B om. (DA vex. (©) B V. (O B om. Ll .ابو‎ 
OB es. O Bom. а, Ju. (0 A gp. (А0 AB .ذا‎ 
(9 B adds .المصرى‎ (9 B .وتایب‎ )۱۱( B الذنب‎ OF B ,هه‎ 
الله‎ 4, e .قال‎ (19) в c cM. (9 B .وهو‎ (9) в JALI 


oZ. — O9 34e OMB y. 


بات امنا م الورع » £o‏ 





de Spl‏ من الورع اذا е» CS чё ol‏ من يت 
as‏ قلبه As,‏ فى صدره عند تناوفا Ue,‏ لا يعرفه الآ ارباب القلوب 
ont‏ وهو کا رُوى عن النى صلم الله о‏ 
00 وقال ابو سعید امخرّاز ()رحه الله e»‏ آن bs‏ من 3x А.‏ من 
CENE ОУ и 3 Jule‏ مظلة ولا ادعو ALY‏ 
رکا L‏ عن es VD‏ الحاسہی )ره الله اه کان لا ید ين الى طعام 
فیه شبهةء وقال جعنر aa sal‏ انه كان e‏ طرف gam sail‏ 
Bie‏ اذا مد به الى طعام نه ies‏ ضرب عله ذلك Sal‏ وکا کی 
عن A‏ بر امحافى )رجه امه اته SM‏ الى دعوة فوضع بين يديه طعام 
٠‏ نجهد أن ید ين اليه BO‏ يذ م al ge‏ مات di‏ رل 
ی AS‏ یعرفه о)‏ لا نند الى طعام حرام \ с‏ ماکان a‏ 
e ela‏ إن دعر cud do WIGS‏ ونتوی هذا سكت تيل 
ابن عبد Lael al‏ احمد بن محمد بن le‏ بالبصرة d‏ سيل Je‏ 
ابن عبد امه عن امحلال JMA Jus‏ الذى لا gas‏ الله QUOD cag‏ 
۰ ابو نصر رحمه al‏ وإلذى لا al шам‏ فيه لا یا لأحد الوقوف ede‏ 
Y‏ باشارة القلب؛ فان UO?‏ قایل هل 24 dae заа‏ به مر 
العم 9" فيقال نع قول البى صلم لوبصة SG ei‏ وان ANS‏ اليتون 
"m‏ قال Cal‏ ا a‏ مدر RR S‏ 
يشير به عليه قلبه» وما الطبقة الثالثة à‏ الورع فم العارفون والواجدون 
,„ کا قال ابو سليين Vall‏ 420 اه کل ما شغلك عن اله فهو 
cade m‏ وکا قال de‏ بن عبد al‏ حين سيل عن SIZ‏ الصا 
A cui; B ous (0) Bom.‏ )( .یقف ارپاب القلوب OB Ziele,‏ 


A 





OB ee OB اف(‎ MALL | Wass 
but Je written above. (1) B A dey فتال‎ м Р ole .ما اغنا 3 )0( ثاث‎ 
QU A .قال سمعت‎ (17) B om. نصر رحمه الله‎ P Je (5) в هل‎ Ja. 


09 в Ju. 


Meu" єл‏ امد 





فقال الحلال الذی لا al уаш‏ فيه واحلال الصاى الذی لا شى al‏ 

فيه» VIS pi JO‏ ينسى al‏ فيه هو الورع الذی سيل عنه amO Д‏ 

al‏ فقيل له 7 يأبا بكر ما الورع Ji‏ ان نتوزع ان لا eius‏ قلبك عن 

O al‏ وجل BL‏ عین» فلاوّل ورع الموم ӘМ,‏ ورع الخصوص 
ه والثالث ورع خصوص مخصوص » والورع یقتضی الزهد» 


cds A f.90b‏ مقام الزهد, 


0 قال z‏ رحمه الله والزهد متام شریف وهو اساس الاحوال HSNO‏ 
zu exp‏ وهو e‏ قدم التاصدین الى الله Be‏ وجل والمنقطعين الى 
اله والزاضین عن الله 00 dui‏ فن ل يحم اساسه فى الزهد 

ل يصح له ثىء مما Gal ce ee‏ راس کل خطبة والرهت ق Via‏ 
О ИА‏ 
am‏ ی یاف ام asa‏ وس سبی یام NG FAM‏ سبی 
بألف اسم (مذموم» وهو ما اختار رسول p al‏ لفسه Aes LO‏ اه 
cd‏ والزهد УД а‏ الوجود S56 а), LAV CS‏ واجب؛ والزهاد 

۰ على ثلث طبقات pad‏ المبتدثون وم الذين خلت fe‏ من الاملاك 
els,‏ قلومم ا ات ایدم D be dies Koo‏ حه الله عن 
الزهد فتال вм d£‏ من By ЗУМ‏ القلوب من Seat cede‏ 

ae dac‏ الله عن الزهد فتال ان يلو قلبه مما خلت مده 

یداه » وفرقة idend‏ خقفون ن الزمد )25( ما اجاب e»‏ بن Ae‏ 


سرئٰ 





() в .والورع‎ )۲( B om. OS ابا‎ om. in A, but suppl. in marg. 
(0 B om. رجه الله‎ e .قال‎ (°) A .المرضية‎ ( B g. (0 «V 
suppl in marg. A. (9 B .الزاهد‎ (9 Вода. O) B مذمومة‎ 


)۱۱( Bad .باختیاره واختبار الله‎ OF) Bua. 004 oe 09 A X. 
(9) B .وسيل‎ (9 в بدان‎ ۰ (Y) A بالزهد‎ but corr, in marg. 


ү e وصفة‎ dl باب مقام‎ 


ак من‎ oid? ترك حظوظ‎ QUi سيل عن الزهد‎ oe al am 
pall حظّ‎ Gal فى الزهد فى‎ Sy oil ما فى الدنياء هذا رهد‎ 
وإتخاذ الجا عند الناس فن زهد‎ BAL, ДЫ}, لها فى الزهد من الراحة‎ 
ان‎ Ъз, عمول‎ JU والفرقة‎ ida; فى‎ gue فى هذه امحظلوظ فهو‎ cli 
عليها فى الآخرة ولا‎ gle حلالاً ولا‎ SLO الدنیا كنا لم‎ e 
ان‎ ууу a bis a عند‎ è مبا‎ lls ينقص‎ 
NO انه 0)تعالی ما نظر الها ولو کات‎ le às us زهدم‎ 
La TOE Mee BON G do جناح بعوضة ما‎ al عند‎ OF 
الله‎ az إلى‎ NU us V زمدم‎ oO ذلك زهدو فى زهدم وتابوا‎ 0 
AE الديا لا ثىء والرهد فى لا ثىه‎ M عن الزهد‎ ۰ 
LARS элу کعروس‎ Gall alae) J 
aV وینتف شعرها ويخرق ثوبها والعارف مشتغل‎ leery e والزاهد فيها‎ 
معانقة الفقر واختیاره»‎ a والزهد‎ dl لا یلتفت‎ 





باب مقام الفقر ()وصفة Fidi‏ 
٠‏ ""اقال اج رجه ab al‏ تم شریف وقد وصف Ba? al‏ 
BS, Ла‏ فى کنابه 09 (Ja‏ 09 للفتراء ой‏ أحصروا Ae d‏ 
Ju, En‏ صلم ЫЎ al‏ بالعبد المؤمن من المذار اليد على خد 
الاه وال ابرهم بن sal‏ اخراص ae‏ الله SEN Шз) JAM‏ 





0) B om. (0 B ial. ) B النفوس‎ . (9 B ملك حلال‎ 
(0) A leu altered to جاسبون‎ by a later hand. (9 B .فالله‎ “B کان‎ 
Instead of لكان زمدم‎ A in marg. has لزمد وا عن زهدم‎ )۸( Blu. 
Q) من‎ suppl in A. (+) в а. (V) These words are suppl in A. 


(V) B om. لشي رجه الله‎ Js: OY) в .عز رجل‎ 09 в عز وجل‎ Je. 
(19) Kor. 2, 274, 


cll وصنة‎ Ж de کاب ال‎ tA 


ولباس المرسّلين وجلباب os ual‏ وتاج os os‏ المؤمنيت وغنهة 
العارفین ah,‏ آلریدین وحصن الطیعین OWN uet,‏ ومکثر للسیقات 
ud des‏ ورافع للدرجات fay‏ الى الغايات ورضا الخار وكرامة 
Uu‏ ولايته من ابرا ر Jd,‏ هو شعار الصاحين z Vall, OE Spe‏ 
٠‏ على ثلك طبقات فهم من لا یلك Ga‏ ولا يطلب بظاهره ولا بباطنه من 
(s sol‏ ولا мы‏ ")من ن б sol‏ وان бы dst‏ 1 يأخذ فهذا مقامه 
бо №.‏ ی ۶ عن de?‏ بن على بن Pu de‏ اله كان дж‏ 
حرام على کل من بسمّی SO‏ الفقراء لام e BET‏ الله عر وجل» 
al ae de ©‏ اد ء عن حقيقة الفقر فقال اضرب كييك على 
шш.‏ وفل SB 85 cat d,‏ ابو gle c uo. Mie‏ ابو ob n Se‏ 
فتال UL‏ 2 ترك ай З) Ла‏ فى وقت امحاجة قال فلت 
لام مستفنون de‏ عن العطاء Voie dd 5 Ju‏ شیء اخر 
à шд»‏ ما وقع لک فتال yx‏ قوم لا ينفعم الوجود اذ الله 
فاقهم ولا تضرم الفاقة اذ الله وجودم » وسمعت ee M‏ ينول 
ف معت ۲ de‏ بقول clin‏ وسعت ابا بکر ال doi)‏ کت مه 
Rae‏ أسأل عن معنى A‏ اصحابنا هذا الفقر على ساير الاشياء فل يجبنى 
احد يجواب a‏ حتى ae‏ نصر بن Jb ay à Ju Te‏ منزلة 
من doe‏ التوحید فقنعت بذلك» es‏ من لا Get alle‏ ولا سال Vos)‏ 
ولا يطلب ولا Lhe‏ وان اعطی Ba‏ من dee де‏ اخذ» وقد 
Sr.‏ عن aay) SA‏ امه أنه قال علامة pall‏ الصادق gh‏ لا Jha‏ ولا 
Ole‏ وان عورض سکت» وکا حکی عن Je‏ بن عبد ايه )رجه امه 








(9 8 الدرچات‎ ers (0 B JM .لاولیایه من‎ () B om. sol من‎ 
EE (05 .یاخذها‎ (0) Bom Je. (Bb. (0 B spp. 
.الدقاق‎ (ві. (Ово, а. ODB om ODRY, 


.طلب (T) A in marg.‏ .یعارض ولا يطلب 


بات مقام الصبرء j‏ 24 


اله سيل عن الفقبر الصادق فقال لا Jes‏ ولا برد ولا соне‏ یل 
ابو عبد الله بن al oO TAN‏ عن حقيقة الفقر فقال هو ان لا یکین 
لك فاذا كان لك لا يكون ن للك ومن pee‏ يكن لك | يكن e‏ 
wens,‏ هم اخراص © رحمه الله عن علامة الفقير الصادق فتال 355 
۰ (الشکوی Ideb fa‏ اثرالبلوی» وهذا قد قبل ان هذا مقامه مقام الصديقين» 
ومنهم من لا یلك sl, GE‏ احتاج انبسط الى بعض اخوانه من بعل à‏ 
يفرح بانیساطه © اليه فکثارة مسكلته صدقة» وهذا V‏ سل а‏ 
jM AL c ay ag-‏ فتال 3 يطلب المعدوم cm‏ ينقد оя‏ 
e» Je €‏ يم رحمه al‏ عن النقر Jus‏ عدم کل موجود ویکون دخوله 
٠‏ فى الاشياء لغيره لا له وهذا مقامه مقام (الصدیقین فى Call‏ والنقر یقتضی 
مقام call‏ 





ды® «y Ue رحه الله والصبر متا م شريف وقد‎ e Qu? 

TENES Е Je الصابرین وذکرم فى کنابه‎ 
dia a col e ius خی الصبر‎ SAL سیل‎ с 
АЎ هرب‎ ad رحمه‎ о المكروه؛ وقال ابرهم‎ Ei p 
واا رار‎ CT eu Po e الم‎ 

اک Ju volt à‏ ووقف رل e ill e‏ اه تال 





() B om. الله‎ as .ابو‎ () B om. ( в l5). @ B .من‎ 
€) B о. (B .واختنا‎ (0 Suppl. in А. B ee (0 8 s, Zl. 
(0 A الصادقين‎ but corr. in marg. O) B om. رجه الله‎ eg .قال‎ 
OV Kor.39,13. (T) B айз: .وقد ذكرم الله عز وجل فى غير موضع من کابه‎ 
(|9 8 .عر وجل‎ (9 A MZU corr. in marg. B jg. 09 8 .وقال وقف‎ 

4 


n‏ را با 


له c‏ صبر Sal‏ على الصابرین فقال الصبر فى امه نعالى Jus‏ لا Jua O‏ 
الصبر әла‏ الرجل لا فتال الصبر مع الله فقال لا قال فغضصب 
ал ams al‏ وقال N Jus gO lds‏ لعل | 2^ عن al‏ $0 
وجل قال فصرخ аг, dil‏ الله صرخة E‏ ان م وسألت = 
۰ابن سال D as‏ عن الصبر فقال على лаз у) а‏ وصابر وصبار 
а, 055, А р ла E asl Io al cado‏ 
كا سيل النتاد رجه al‏ عن الصبر فقال ملازمة ()الواجب فى الإعراض 
عن call‏ عنه SELL‏ على المأمور shally co‏ من بصبر فى الله а,‏ ولا 
برع Ke‏ منه الجزع Ba,‏ منه الشكوى, کا حى عن (اذسه 
a ae, \‏ انه قال دخات de‏ مريض اعوده ka‏ )کار о MES. y‏ 
X‏ فتلت له لیس بصادق فى حبه من )ل يصبر على ضربه JU‏ فقال 

Gola n‏ فى حبه من | Sale‏ بضربه » وکا قال фай‏ )رجه 
الله لبا Je»!‏ الما w oly‏ فدخل علیه (4a)‏ اصدقایه 0 è‏ 
Mus e cal‏ نحن قوم لك فأخذ يرمهم IMO‏ فهربوا.فقال يآ 
oll ۰‏ تذعون де‏ ول de loca‏ ضري » وما الصبار ٠#‏ فذاك الذى 
al, Hs‏ فهذا لو وقع عليه جميع OU‏ لا جز ولا e‏ 
“الوجوب а),‏ لا من جهة الرسم cad‏ وکان dido? Jia‏ 

رجه eu 0 dup‏ بات Une V‏ عن الصبر» 
n a di sus‏ سر ox os wn‏ 








Bom — OBJGjJé |) ذخ‎ 
added in A by a later hand (® B .ين‎ (в. MBS, 
Sc. 0) ANS but com by a later hand. (Ù B المصرى‎ instead of 
.رجه الله‎ (ОБУ (\\)-А in marg. من‎ isle. AD B بالاجر‎ 
.ويضرهم‎ COB .الوجود 098 .فذلك‎ (0) 8 om, رجه الله‎ Jia, 
OD AB ох. .بهذین‎ А in шагы .هذه الابيات‎ — (Y B .قراهن‎ 


باب مقام KA‏ اه 
LA 5205) А2‏ حت من أ ese, 5 Eo‏ الفراق یورین Yo‏ 
а о Е‏ ابر فصاح O гы‏ بالضير А‏ 
,22 هنا 80 العم INE.‏ يا عليه AN‏ لما وضع على 
رأسه النشار BI gi‏ وإحدة فاوح انه تمالى اليه ان صعدت منك D‏ 
اله أخرى ызу‏ السبوات (اوالارضیت بعضها على بعض» والصبر 
KA „м‏ 





باب مقام التوكل» 
eu‏ رحمه al‏ والتوکل مقام شریف وقد E al A‏ 


15 А اوعل‎ an p: 33 وجعله مقروتا بالايان‎ JA 
موظع آخر‎ à وقال‎ 09 uS 


ET Б, ۳1 e 09 مومت وقال‎ 
Poe» Ху من‎ "n Б Сад المومنون»‎ Soa al Jes 
BS e الو‎ de SRS SB ذکر 55 خصوص اخصوص‎ 
ESF оба (Ub ion شیم سواه کا قال لد‎ d يردم‎ 
ag edi الحم‎ Li E و‎ y Ur e 2 

ibis الومین‎ Bo Ce عل ثلك ظبقات‎ eB ca | ps oe 


قال ابو تراب الخشى 7 رحه ابه حين سيل عن KA Je KA‏ 





(\) A corrector of A has indicated that this verse should follow the next 


one. (Т) B موت‎ and so A in marg. () A in marg. .وحسن العزاء‎ 
This hemistich in B runs: يورث عذرا‎ 33b الاحزان‎ J |». (5) In marg. 
А .صبرا‎ (°) А spal but corr. in marg. (0 в .من‎ (Y) B om. 
A) 8 .الى منك‎ (UBI TS Yl (V) B om. al .قال 42 رحمه‎ 

Q9 8 وجل‎ з. (X) Kor. 5, 26. (5) Kor. 14, 15. (15) B om. 
from وقال‎ to oye al. — (9 Kor. 14,14. — (D Kor. 65,3. (1) Kor, 


25, 60. (\A) Kor. 26, 217—218. (095 ё ', апа so corr. in А, 


ЖБ ыз کاب‎ of 


رم البدن فى المبودية ونعآنى Hal‏ بالريوبية s Evo,‏ الى الكناية 
فان det‏ شكر وان ab‏ صبر BL. GO‏ للفدر» وکا سيل ”اذو 
لون ()رجه al‏ عن التوكل قال KAO‏ ترك avs‏ النس والانخلاع 
من call Jud‏ وکا قال ابو بكر الزقاق e‏ امه التوكل رد 

ه العيش الى يوم واحد وإسقاط > غد» وسيل e‏ رجه اه عن 
dl‏ فقال الثقة بالوعد» وسيل Je‏ بن عبد al‏ 7 رحمه امه عن KA‏ 
Juv Qus‏ مع dii al‏ على ما برید» Ub‏ 55 اهل اخصوص 
Kaea‏ قال :بو العباس بن عطاء ()رحمه نه من توكل على امه لغير الله 
م Se‏ على у A al‏ حت يتوقل على Ss о, a al al‏ 
٠‏ على امه فى توکله لا لسبب OD CST‏ کا قال ابو يعقوب. الهرجورسه 
az,‏ الله وقد سيل عن KA‏ فقال موت 9 الس عند ذهاب 
حظوظها من اسباب الدنيا وااخرة» وقد قال Cal‏ ابو بكر NO‏ 
اصل التوكّل ДӘУ, BWM‏ ون لا يفارق النوكل فى «АА‏ ولا يلتفت 
309 الى 9 لحظة فى عره» وسيل سهل بن عبد الله رحمه الله 
Cate‏ عن A Ja BA‏ وج كله لیس PINE, Bd‏ 
الاب 9,6 اشاروا الى حقيقة توكل المتوكلين وم امخصوص» ЁЗ Ub‏ 
خصوص المقصوص فعلى ما قال aO ll‏ الله حين سل عن KA‏ 
Ju‏ ان OS‏ لله کا لم تكن ويكون الله BOY‏ لك کا لم يزل؛ وكا 
قال بعضم а‏ التوكّل لا يقوم. له احد من لته على الکال JH SY‏ 


(0 A adds in marg. بالكلية‎ a ال‎ psv. в ob- (% AB 
موافق‎ wl. () B .للقدرة‎ (5) 2۰ С) B om. )0 B app. 
ЗЫ ۵ .ال غد ظ‎ OBL sd. 09 Boom i yf. 
Bom .فى توکله‎ ON 8 .هه عر وجل‎ ON BES. 094, 2. 
(1°) The passage beginning من اسباب الدنيا‎ and ending فى أمانيه‎ in suppl. in 
marg. A. (17) A au Gro. (У в Sd. A A المقادير‎ but 
corr by a later hand. 09 в وجل‎ gs. 








باب مقام الرضا وصفة ot cdal‏ 


بالکال لا یکون cde Jol a A‏ وسیل ابو al as‏ بن OM‏ عن 
alan, x es Wo, a di Ayn Je K‏ عن KA‏ 
فقال اغتاد القلب على امه dls‏ فى ae‏ الإحوإل»ء وقد حكى عن ابي 
سليين الدارانی al am,‏ انه قال لأحمد بن الى امحواری )رجه الله 
del be‏ ان طرق aS М‏ وشخك عرف eS‏ مها إلا هذا 3 
المبارك Gl‏ شمت منه el‏ 9)وليس لى "امن مشا @ кгз JU,‏ 
من اراد o‏ یفوم Р Seal ae‏ لنفسه os‏ ويدفنها فيه وينسى الدنيا 
Val,‏ لان حقيقة التوكل لا بقوم له احد من امخلتى على كاله» sl‏ 
ӘД зн.‏ 





NE - 


فال e^‏ رجه eM © a‏ مقام شرت ودک 55 اله عڙ وجل 

الرضا فى كتابه فقال 7 رضی الله عتم Va‏ عت وقال Bees‏ 

من АЛ‏ 1 فذکر )3 رضا al‏ 280 وجل عن ols‏ 3 2 

Боб وجئة 7الدنیا وهو ان‎ РИ al وإلرضا باب‎ cas رضام‎ aras 

Me‏ ساکا تحت = Se al‏ وجل» وسيل اليد رجه al‏ ع 
الرضا فتال الرضا رفع الاختيار» "وسيل 7القناد رجه al‏ عن الرضا 

Ji وسيل ذو النون عن الرضا‎ 09. call القلب‎ نوکس٩‎ Jus 
28 امه الرضا‎ ae, التضاء؛ وقال 0 این عطاء‎ Ss سرور القلب‎ 





)( 8 .عز وجل‎ (В .ان لا يكون ۷ له وحن‎ (вош ) 8 وقال‎ 
ine (0) B Ww. MB (5. (0 B om. al رجه‎ ge eM Js. 
W B tJ. (9 B Y. (15) Kor. 5, 119. (10) Kor. 9, 3 A has 
ог): )۱۲( В om. from وسيل‎ to ۶ .بر التضا‎ (19) A النورى‎ but القناد‎ 
written above. (9 A سرور‎ but corr in marg, (°) TG D — وسيل‎ 

is suppl. in marg. A. (Û B ee 


ot‏ كناب qul‏ باب مقام الرضا وصفة اهله» 





القلب الى gos‏ اختبار امه نعالى للعبد de SY‏ اله اختار له ۷فضل 
فيرضى به ويترك المخط وقال ابو بكر الوس ()رحمه الله استعمل 
الرضا age‏ ولا єў‏ الرضا يستعملك فتكون محجوبا بلذته 255 حقيفته» 
غير انّ اهل الرضا فى الرضا على at‏ 60احوال ped‏ من عل فى إسقاط 
o = ph‏ قلبه а Gim‏ "عر وجل فيا зж‏ عليه من & 
al‏ من المكاره وإلشدايد والراحات والمنع والعطاء» ومنم من ذهب عن 
رؤبة ole,‏ عن JO al‏ وجل аз‏ رضا as al‏ لقوله А20‏ 250« 
الله عم 275 £e‏ "فلا یثبت لنفسه قد فى الرضا (وان | 
exe‏ الشدة والرخاء e:‏ والعطاء t‏ وتم من xc‏ هذا وذهب عن )45 
۰ رضا انه عنه ورضاه عن الله V‏ سبق من امه اتال شه م الرضا V‏ 
قال ابو سلیمن الدارانی ()رحمه ал‏ لیس اعال SAV‏ بالذی 2409« ولا 
بالذی SI, del)‏ رضى عن قوم فاستعلم بمل اهل الرضا be,‏ 
el‏ قوم فاستعلم بعنل اهل cla‏ وإلرضا آخر القامات Ё‏ یقتضی من 
بعد ذلك احوال اریاب القلوب ومطالعة الغيوب وتهذیب الاسرار لصف 
9" لاذكار وحتايق الاحوال؛ فاوّل حال من اخوال ارباب القلوب 
Je O‏ لل مراقبة› 


یاب مرأقبة قبة الاحوال وحقايقبا وصفة أهلها» 

за ы حال شریف‎ UO ad ره‎ gt تال‎ 

(0 B om. )( B .اختیاره له‎ (°) Here B has the saying of التتاد‎ 
given above: ول القثاد عن الرضا فقال سکون القلب برور القصاء‎ (with جرور‎ for 
Ж. قال ظ‎ tr JB. (Өв. )( 8 .يستوى‎ (ОА), а 
but pà) erased and Vj a written in marg. (0 в 42). (9 Kor. 
5,119. (0 В om. «a. (0) 8 .فان 8 (1) .ولا‎ (7) дар. 
(1) А ald, 09) B Км. (1) в а, الاحوال‎ М. (9 8 باب‎ 
.حال الراقبة وصفة اهلها‎ (10 B om. al رجه‎ e .قال‎ (14) B .المراقبة‎ 





oo lel باب مراقبة حوال وحفایتبا وصنة‎ 
Јо يلفظ‎ Co وجل‎ a ШБ Na ER SE aco 


إلا da JU, Os 235 sol‏ سرک Sai‏ 150 ۳ سرون 5( 
ios‏ ومثله فى الفران о m‏ 
کانك تراه فا فان 1° تكن تراه NL cal, SB‏ لعبد قد oid, de‏ 
diu a Se‏ مطح على ما فى قلبه وضیره ه fe,‏ بذلك فهو براقمب 
SS о н bbs‏ سین دا فال ابو dC‏ 
الدارای al ae D‏ كيف e‏ عليه ما فى القلوب ولا oss‏ فى القلوب 
۷۸ ما یلنی Ое es) es)‏ وقال AA‏ رحمه الله 
قال d?‏ ابرهم الاتجتى (ارحمه al‏ يا غلام لان ترد من هيك الى al‏ 
3s BS dit? ۰‏ لك مبا طلعت AN dle‏ وقال اف de‏ 
الدامغانی е al omy‏ يحنظ السراير 4%О®‏ مطلع على الضاير» وهل 
المراقبة على a‏ احوال فى مراقبهم فاما ما قال ا محسن ب بن dO‏ 0 
حال الابتداء فى الراقبة» à aM JUG,‏ الراقبة g%‏ ی 
احمد بن عطاء al ae‏ اله قال ال os‏ بر elias,‏ بای ی فاد 
۰ ما دون wb, SA‏ الصطنی صلم فى افعاله وإخلاقه وادابه» Cb‏ 
"مال الثالث JE‏ الکبراء من اهل الراقبة فانم um‏ الله تعالی 
aas‏ ان ge,‏ فيها لان الله 08 2e‏ .وجل قد purum‏ وخاصنه at‏ 
لا يكام فى eba не‏ الى اوم وا لا الى احد وهو الذسه dos‏ امرم 
فقال عڙ وجل 50 VO Ju, (og Va dx‏ عطاء 7 رجه 








(\) Kor. 88, 52. (D B om. (Y) Kor. 50, 17. (8) Kor. 9, 79. Kor. 
has [m pe. (°) Kor. 64, 4. (9 B om. BS ds (0 в S 
.قال والراقبة‎ (9 B. le, .جل‎ (0 в tle. )۱۰( B سین‎ al. 
(9) 8 .فيه‎ OT) In A a later hand has supplied ابو‎ before .اسن‎ 
(B хр. (1%) ابو‎ suppl. in A. (1) В adds: lie Se الدامغانى‎ 


(вам.‏ .حال 8 ۷) МЛ. 0А‏ فانه مطلع على الضایر 


(1%) Kor, 7, 195, (B. 


$9] باب حال‎ il AS o1 


VS وقارن التفشف‎ ЈА خراسان مین قد ولع‎ TS لبعض‎ al 

Sue‏ انّ ما تفارن ببدنك АО‏ فى جنب ما تطالع بقليك ,\ نطالعه 

بقليك هباء فى جنب ما تراقب فى سرك فراقب اله à WO‏ سرك 

وعلانيتك uu‏ )خير مما تقارن من alle‏ وعبادتك» والمراقبة تقتضی 
ان ال 





باب حال FR‏ 

" عبادی‎ aic 5, O قال امه تعالی‎ al رجه‎ g^ JBM ars 
وقال‎ coo J=: من‎ ۷ isl 55% وقال‎ al n 
م قال ف صفة ملايكه‎ ores وکن لا‎ & j Фу) Eun. 
اريك‎ S AES Хг يذعونَ ون‎ ый لك‎ 1 
d فذكر الله‎ (берл تع‎ Bad | LA © يعنى الثرب» وقال‎ 
Lil fel بالقرب‎ dis توسلم الى امه‎ ee ae: 20٩ قرم منه‎ 
بطاعته‎ Shi شاهد بقلبه قرب اله منه فتقرّب الى اله‎ ды) es Je; 
على‎ fo علانیته وسره»‎ (e بدوام ذكره‎ duo» a يدى‎ OV AR وجح‎ 
dO بعلم اه‎ AS الطاعات‎ gom احوال قم المتقرّبون اليه‎ al ٠6 
= оме ومنم من تحقتی بذلك كا قال‎ (le وقدرته‎ дә s$, fe 
eut ( تعالى‎ © a 24, 093 رحمه الله ما نظرت الى ثىء‎ 7 od 9 

اليه 5 وهو V‏ قال «UI‏ 

(9 B .اما‎ () B افرارا‎ (8) в dia. © B 451,2. (°) B om. 

(9 B ba. ™ B om. al az, ai .قال‎ O9 B.$5 s. (Y Kor. 


2, 182. )۱۰( B om. from وقال‎ to .الورید‎ () Kor. 50,15. (IF) Kor. 
50, 84. (19) Kor. 17, 59. (9 в om. from الوسيلة‎ to اقرب‎ ee jn 





(1°) The words قر‎ ё are suppl in marg. A. (95 .عز وجل‎ 
Q0 в Jbak. (4 B .قيس‎ (09 B .ورایت‎ )۲۰( B a Lol. 
In marg. A الى مق‎ is written over «л .البه‎ 


oY (all Je m 
de] WI, le Љо, قاجاك لسانى‎ FO à 2055, 


Slo LN 5.389) صيرك‎ iG , عن لَحْظ عبان‎ aedi Meere) 
حسب ما‎ de ")يقرب من قلوب عباده‎ А Ур al "رمه‎ А وقال‎ 
وقال‎ CDN ما ذا يقرب من‎ "aV as یری من قرب قلوب عباده‎ 
وجل با هو به قریسب منم‎ > al عبادا قرم‎ DIO لله‎ г) RT 
“وهن الدرجة الثانية‎ > ced) قريب‎ a) با هو‎ ал Ons 15 
یات فهو على ما قال ابو‎ N ie CU فرب‎ Йал 
"قال‎ aT T من‎ Jus عليه‎ Joo Je) al 50 الحسين النوری‎ 
من حك بها قال با حمزة قال اذا رجعت الى بغداد‎ JB من بفداد‎ 
du وکا‎ can Nae ae ما‎ хз d Sel جره فرب‎ ау فقل‎ 
E ER b ما دام ات کون‎ al ابو يعتوب السوسی رجه‎ 50 
بالف‎ ey ЕВЕ حت يغب عن فرب‎ 
وجل بقرب الله منه»‎ O فذليك قرب يعنى عن روية 48 من اله‎ 
الاک‎ e 9 uunc. ل ا‎ 





v‏ باب كال اا 
el Quo»‏ رجه al‏ 60% حال المحبة AB‏ 55 الله 7 تعاس 
Si»‏ 


nr p 21 di a Ly 3070 JUS من کتابه‎ ee Bal” 





)( .سری ظ‎ (Ов, (Ова وإفترقا‎ dul eu. (ва. 
(°) B om. MA op. (Ов 15 .با‎ (9 B om. عر‎ al 
.وجل‎ (1) A has aql as a variant. 0) в .فكانوا‎ (10) AB om., 
but suppl in A. (7) 8 au .وهذا درجة‎ Q9 в Je. 05 B .ابو‎ 
(9) в diu. був .وقال‎ OVB om. رجه الله‎ ge Je. WY ita. 
OE درو‎ e GB .المحبة فقال فى موضع تک‎ _ (9 Kor. 5,59. 
(T) B .یات‎ 


«ge كات‎ oA 





و وقال فل | UAR ded 41 252 E‏ 417 وقال à‏ 
موضع EDO C xi UT a dE А а А‏ 
ше aM Ly‏ قبل pet‏ وف amo‏ الثانية 55 се‏ له i А че,‏ 
АА iM‏ ذكر od eet‏ وحال المحبّة Дш ды)‏ بعينه الى ما انعم الله 
0 به عليه ونظر بقلبه الى قرب الله dii‏ منه و عنايته a‏ وحنظه وكلايته 
له es Jas‏ وحقيقة يقبته الى ما سيق له من dli al‏ من العناية 
وإهداية وقديم حب الله له Sis‏ ابه 390 وجل » وأهل المحبة على a‏ 
احوال VS‏ الال من Ze Za‏ العامة dos‏ ذلك من احسان الله 
dls‏ الهم وعطفه (Че‏ وقد ژوی عن wl‏ صلم اله قال ee‏ 
calle‏ على حب من Gao‏ الها وبفض من اس الها Bay ылд‏ 
Ju‏ من لته ها ما ل سیون ام al‏ عن المحبة ro Jis‏ 
الوذ مع دوام الذكر لأنَ من احب STI‏ امن З‏ وکا Je Je‏ 
أبن عبد امه رمه al‏ عن аә), Jus dl‏ القلوب لله АЯ),‏ الموافقة 
لله (ә Е m idis eub‏ الاستهتار بذکر dii al‏ ووجود حلاوة 
٠١‏ الخاجاة а‏ حر وجل» وشل اتسين بن 0 عل ل al ah‏ عه عن all‏ 
قال uu. QUIT‏ ل hu‏ الشف اناق عرف 
سا a ole ДАО E EN Jus‏ 4 
کا قال القايل» i‏ 
Ba oo‏ له إنّ edi‏ لمن يحب (es‏ 
JV г.‏ الثانى من المحبة وهو dos‏ من نظر القلب إلى UNA a A‏ 
dle, ake,‏ وقدرته وهو حب 7" الصادقين es, oxi,‏ ,5 





(0) Kor. 3,29. В om. .قل‎ (Т) Kor. 2,160. (0 B5, (9 Bom 
()Aom бв, (0B, الدامغاني 00( .جل‎ added in marg. A. 
(Ова). OBL Ss oS J.A in marg. Ce (توثر)‎ „» eS). 
01) в .جل جلاله‎ (17) A الصديتين‎ but сот, in marg. 


با حال الح оҷ i‏ 


E i$‏ عن al‏ الحسين النوری )رجه الله انه Ja‏ عن sell‏ فتال 
مك OL GS v‏ وسيل GN‏ ابره ОВА‏ عن المح 
فتال 52 الارادات واحتراق we‏ الصفات وإلحاجات» وقد سيل D‏ 
سعید MAIO‏ رحمه al‏ عن ZA‏ فقال ae‏ لمن as о aye‏ 
sold Eos‏ مناجاة VO „%, BA‏ وجد من اللذات = As do‏ 
e‏ وطار C» aV‏ ,№ م اليه Gl‏ فيا له من ECCE ob‏ 
oe Fond vs =‏ ولا مالوف «Ji AA des‏ من المحبة 
فهو محبة الصدیتین والعارفین od,‏ من نظرم ومعرفم AUN‏ حب الله 
(اتعالی بلا de‏ فكذلك gal‏ بلا علة» وصفة هن المحبّة ما سيل pO‏ 
ole‏ المصرى فقيل له ما المحبّة 0)الصافية A‏ لا )كدرة فيها قال 
حب الله الذی 3 3$ فيه سقوط لالس عن القلب о)‏ حتى 
У‏ عون فا kè‏ المح wl лм oe EN‏ وله فذلك الح QU. ca‏ 
2 بعتوب az) e‏ ايه لا iM rad‏ حتی ( ce‏ من i5)‏ 
al e‏ وه ی Ae‏ ء عل الةم ت كن له احبوب ى 
لغبب ول يكن هو EAL‏ فاذا خرج ALA‏ هق النسبة كان E209‏ 
من he лЁ‏ وسیل اليد al oe‏ عن Za‏ فقال ue‏ صنات 
DH‏ على البدل 82 >= Se 2А‏ على معنی قوله حتى اح فاذا 
Se 25 anm‏ الذی GAL, 40® „ш‏ يسع به وه الذسه 








A 
0) B om. (D In B ایض‎ follows verat. () B om. а! رجه‎ ay. 
© 8 V. (9) A الصا الذی 8 © .ذا‎ (Y) Altered in А to 
5,5. ABMS. (Bg, 4. — 02 اب‎ suppl in 
marg. A after .ر‎ 01) B ad )عل‎ V. (MT Bec 


OS) Altered in A to .ها‎ 


1 کاب ql‏ باب حال (gl‏ 


ال رف 

ca ss Wb )حال امخوف‎ ELO at a, e JBO 
من + يغلب على قلبه امخوف من‎ ed ode حال ارب يتتضى‎ 53 дА), 
حسب‎ de وذلك‎ © дА\ | نظرو الى فرب الله منه ومنیم من يغلت على قلبه‎ 
وذلك من‎ atl, هما قم )الله للفلوب من النصديق وحقيقة اليقين‎ 
ros ae à 4 الغيوب فان شاهد‎ 06 
gn والوجل وا ان شاهد قلبه فى ()قربه‎ A, فرودیه ذلك الى ازوف‎ 

سیده £5 abe‏ واحسانه К =, JO‏ )ذلك الى TAN‏ والشوق 
والقلق А,‏ ,)25( ا وذلك abe‏ ومشيته ) وقدرته ذلك 238 
٠‏ العزیز العلم » وامخوف us Р‏ وقد $$ الله dui‏ ازوف o‏ 
بالامان بقوله 366 6 وخ ون إن کم Vis быу‏ خوف lM‏ 
وقوله 50 حاف PE‏ ربه NE‏ خرف LLY‏ وقال ? I‏ 

ao ede من‎ рві خوف العامة»‎ lig YG فيه الاو‎ 21 ER 
JE э فب‎ 2 Cz ДЕ auo وعقابه کا $3 الله‎ Ше 

Ub مرن سطوة معبودم»‎ ele مما‎ ni وم العامة نخوفم اضطراب‎ ٠ 
2 من التطيعة واعتراض الك ورة نی ا‎ pe» الاوساط‎ 
بسليك اليك کا قال‎ у. تخاف ان‎ Ju GA الله عن‎ aa ah 
الى بعض العارفین‎ эз رحمه الله فى کلام له تال‎ O JA بو سعيد‎ 
f «x مخوف من‎ | oi أرى رجلا یدری‎ Е) ài d فقال‎ p. 
Jes اننسیم‎ de ре شفقة‎ a من‎ fcx على‎ ile امخاینین‎ АЎ 8 قال‎ ۰ 

(Bom Mer, al Jo. OBL. OM Bomba .حال‎ 
© 8 .ذلك‎ (°) B om. (9 B .قربه من سین‎ (0 B .وتقدیره‎ 


(А) Kor. 3, 169. (0 Kor. 55, 46. (1-) Kor. 24, 37. (0 B an 


.کلام له for‏ 





^ ЛЫ 


ое О NS EU 
وقال‎ col, $2, ЗО cle الوقت فوقث‎ $2 OS عندی أن‎ 
JU, بصی وسوّف»‎ Ela علامة امخوف ان لا‎ al un, التتاد‎ +6 
علامة خوف ابه ()تعالی هيحان القلوب وشدة الذعر من الترهيب»‎ дда 
FSV من نفسه‎ GEO عندی من‎ GNI al ae خی‎ IO وقال‎ © 
اهل المخصوص من الخايفين خخوفم على‎ USO مما يخاف من الفيطان»‎ 
(©رحمه الله لو قسم 53 من خوف الخايفين‎ al بن عبد‎ Je ما قال‎ 
ld بذلك اجعین» فقيل له فك يكون مع‎ [ed على اهل الارض‎ 
axe ca cie ЛО رتل‎ altre Je el هذا‎ cs 
o9 „ӨМ وقال الواسطی ()رحمه امه‎ «А0 الذی لا مخاف غير امه‎ ٠ 
AVM ما دام‎ oF ДЇ „ӨМ القطع والاصاغر يخافون العقوبة وخوف‎ 
As e وان اتی‎ m )فلس‎ GO من رعوناتها‎ Gill فى‎ 
اح رحمه الله معنى 0 رعوناتها تدبيرها ودعواها ونظرها‎ Ju? وتسلم»‎ 

الى طاعاتها» وإلرجاء مقرون SAL‏ 





16 بات ارجا 
ae, ge‏ الله وإلرجاء حال شريفء قال الله S09 quao‏ 


zie که‎ 


gr 55 "s Кыыл Aes ف‎ ЕЧ 


Ju,‏ فى آية آخری 7') يرجون 855 وب 4503 وقال فى آية أخرى 


£C We ره‎ 


od а vs e Са зо» 


(0Bom. (П) АВ cjl. A in marg. de. . ) 8 .بن‎ (9 Bom 
.يخاف من‎ ©) 8 М. MBUL (0255. (в,а. 
ORB وس‎ (1°) B om. al كال رجه‎ (9 в ا‎ 
0D 8 .حال الرجا‎ OD 8 .جل ذكره‎ (19 Kor. 33,21. (19) Kor. 17, 59. 


OD Kor,18,110. (1Y) Badds the remainder of the verse: loc] 4 .ولا يشرك بعبادة ر‎ 





eb da فصل فى معنی‎ alle 227 


ربه» d JU,‏ لو وزن خوف о‏ ن ورجا لاعتدلاء وقال fran‏ 
oun‏ والرجا: JAO ble‏ لا يطير الا هماء وقال ابو my‏ 
ES‏ تروج من امه نعالى لقلوب امخایفین 3,9 ذلك لتلنث peg‏ 
وذهلث ыр суе‏ على quu‏ رجاء ad d‏ ورجاء ie, ae d‏ 
o‏ الله ورج iu‏ ثواب à e Ju ca‏ تواب às ay‏ سعة dud axe UO‏ 
۰ مرید قد سمح من الله ذکر المتن فرجاه de‏ ر S‏ الكرم والنضل والجود 
من صنات الله فارتاح قلبه الى المرجوٌ من کزمه une‏ عن 3 
op‏ ن الصری am‏ الله اله كان يدعو ويقول n‏ )3 سعة sha,‏ 
o‏ عن Vas oa‏ وإعادنا على عنوك ارجأ عندنا من عتابك 
٠‏ لناء وكا قال | بعضم udi‏ أن لطيف لن قَصدَك فى ارادته ورجاك 809 
ملماته نا Jus ora‏ الراجین 51 be‏ راحة dele‏ توردنا jaa‏ سرك 
وتودینا الى قربك» eV),‏ فى al‏ نعالى هو عبد Git‏ "فى الرجاء 7 فلا 
жал‏ من бе al‏ سوی Ja J- Fal‏ )رجه al‏ عن ارجا" فتال 
الرجاء أن ترج أن لا يقطع بك دونه» وقال ذو النون al ery‏ بينا 
۰ انا d el‏ بعض البوادی اذ ل امراة فقالت d‏ من eO‏ قلست 
رجل غريب فقالت وهل (یوجد مع al‏ تعالى احزان BANOO‏ 





т ۰ 
s 5 К А ۰ 
Ced GÀ ge فصل فى‎ 
aA لسان اهل النهايات وإ حتقين فى‎ р الله‎ аг, ge Ju 
SPV حين سبل عن‎ al aay بن عطاء‎ sel والرجاء فالذی یقول‎ 
(0 B .ورجاه‎ 0 B :العم‎ © B om. © B У. (0 АВ 
.فا لراجی‎ б) 8 al .رجة‎ (0 B .بان‎ (0 AB .ذا‎ Mal 
but عندنا‎ written above. (0)  هتامل‎ Q0 B .من‎ OD B :ولا‎ 
QV) A 15. (5) ۵ .این‎ 0B (17) In marg. А Vl 
Ge .الغريب من يكون عنه‎ (lV) B om. al رجه‎ gil .قال‎ 





10у t ER Je باب‎ 


KO وما دام لم‎ o» © GAL: ارجا"‎ \ EAE ان‎ Ju 2, 
ADS M e من‎ GAO وم‎ WP العبد فى‎ 
والرجاء‎ SA ؛ قبل فا ها يحنى‎ iue xe сз ل‎ NOU is 

قال زمامان oui‏ حتى لا تخرج الى رعوناتها من الادلال Cor ox,‏ 
Jos gil‏ ابو بکرالواسلی ٩ارجه‏ امه SA‏ له Сода‏ 
تحته يطلب AN‏ اح منه فاذا edis e А‏ خرج الى مواضع = 

BOY gal de la‏ حسن الهار 34 02 بظلة اليل وفيا 
صلاح الكون فكذلك القلب фа E,‏ اخوف зоо ЖА‏ عرق А.‏ 
UM "e Manor‏ ایس Д‏ سقو лл‏ یش قال 
٠١‏ بعضم کل حبة لا خوف معا فهى مأ ووفة وکل خوف لا رجا" معه فهو 
مأووف وكل رجا لا خوف معه كذ Te Jb Lb‏ £4 يقتضيان ٩‏ الشوق» 





٠باب‏ حال الشوق» 


قال الج رحمه الله dii‏ 9" وحال الشوق حال شریف» буу‏ عن 

لذي pe‏ لله قال YOM)‏ هل مشتاق الى ZZ‏ 09 ورب الكبة BS‏ 
ж Yo‏ مطرد «To! Уш),‏ وروی es‏ عليه اسل ITS‏ يقول 
AO Be Tow wks d‏ النظر الى وجهك والشوق الى eh‏ )0( ,5 
النظر الى وجه الله à dO‏ الآخرة Cb‏ الى لتائه cll à‏ وقد 








(0 B والرجا‎ GAL. (D А .موذنن‎ В app. .مودین‎ ( B Ux. 
@в .يرق‎ C) B للفوس‎ (98 Je. (0 B om. (А Boks. 
(9 в ge 0) B ®- OY) в .وفها‎ ON .وإذا‎ (۰۵ а, д. 
(5) А adds شریف‎ Je وحال الشوق‎ but these words have been stroked out. 
(19) В om. from باب‎ to dls .رجه الله‎ ay A وحال‎ in marg. A. 
OY) B .مل مشتاقون‎ (A) Suppl. in marg. B. (11) A in marg. 
EA وسل 8 )>( .ول يتشرف البى صلم الى‎ ade الله‎ Yo .عن النبى‎ — (0 Ba. 


% کاب aei‏ یاب دل ا 


ژوی Lal‏ من aut‏ الى al BLO A‏ اخیرات» وقد روي ایض 
iz auam‏ الى ab‏ الى ai, Xs de‏ رضی (one ges al‏ 
وإلشوق ды) sal‏ قد تب ببقایه буз‏ الى لقآء حبوبه؛ وسيل بعضیم عن 
الشوق ole Jie‏ القلب عند $ الحيوب » وقال انعر الشوق نار انه 
due‏ أشعلها à‏ قلوب اوليآيه حتى يحرق بها ما ى قلوهم من HW‏ 
والارادات والعوارض وإحاجات » CAI JB‏ رحمه ad‏ تعالی ЗУ)‏ 
v‏ ف зой‏ متعة ما ل Gall‏ رتال ابو سعید ae A‏ الله 
al byts ЖЛ вл ei 5%‏ )عر وجل А, ГЬ‏ اليه а‏ 
فيا tal‏ من 3300 مشتاقي el‏ ي بربه كلف دنفي ليس هم سکن غيره ولا 
٠١‏ مالوفت سواه b c‏ الغوق فى الشوق على ib‏ احوإل ee‏ من اشتاق الى 
ما وعد انه 59 53« من Tu‏ والکرامة والفضل والرضوان fes‏ 
من اشتاق الى حبوبه من АЗ‏ محبته WIS,‏ یی Gs‏ الى (еэ a‏ من 
0 شاهد s‏ سيره GAO)‏ حا لا زک فتنم 7 قله بذکره J,‏ آنا aka‏ 
الى غايب وهو حاضرٌ لا يغيب فذهب بالشوق عن Му,‏ الشوق فهو مشتاق 
بلا شوق 45,00 تصفة del as‏ بالغوق وهو لا بصف Was‏ بالشوق؛ 
۰ والفوق بقتفی (OM‏ 





TIN TER Y 
الاعتاد عليه‎ SLIM al oM ومعني‎ d al ae, g^ قال‎ 


وإلسكون اليه وإلاستعانة به ولا یب أن يعبر «е‏ باکثر من هفاء وقد 
(Bb. (9 Bom () A ole‏ .اشتاق B gli. OB‏ )( 
am.‏ الله written above. (05 Sg A. (0 B om. di‏ همان but‏ 
B Sc (0 After asl B has a word which is partly obliterated:‏ 9( 
(UD m sis sppl before dl. (TB уу,‏ .قلوب 8 02( Mab.‏ 
قال ean and a corrector has restored this reading in A. (0) B om.‏ 
gil. 09 5 tly,‏ رحه الله تعالى 





^o 3 oM Je cds 


ژوی فى الخبر ان Tes‏ بن عبد al‏ بن al ae, ДЕ‏ كنب الى 
عر بن عبد العزیز (رضی امه عه ليون al, LIT‏ وانقطاعك «JI‏ فان 
له Уб al зл le BIO‏ فى وحدتم اشد Cu‏ من 
الناس OS esl (ёд à‏ الناس od‏ ما یکونون ob‏ ما 
asm.‏ الناس um!‏ ما یکونون؛ ومطرّف بن عبد al‏ من WS‏ التابعين 
وكذلك عر بن عبد العزيز »رض ابه «е‏ من الابية الراشدين» وذكر 
عن بعض العارفين Ф\‏ قال ان O а‏ وجل GLE‏ ارادم بحن حفايق 
AM‏ به 0افأخذم به عن وجد Gu ab‏ )مما سواه» والانس al‏ 
لعبد قد pastel, „5 Ao, ole af‏ من کل dats V‏ عن الله 
dia.‏ فعند ذلك CIT‏ اله QAM Joly cs dO‏ فى الائ عل ib‏ 
احوال ped‏ من أنس SIL‏ واستوحش من الغفلة ily‏ بالطاعة وإستوحش 
من الذنب کا SO‏ عن سهل بن عبد امه om‏ امه اله قال اول 
اس من العبد أن تأنس الفس وامجوارح d‏ ويأنس العقل وإلنفس 
بعل الشرع ويانس العقل والفس СЬ‏ بالتمل لله Cale‏ فیانس 
۰ العبد АА‏ ای يسكن البه» واحال الثانى من الانس فهو дм)‏ قد استانس 
кз}, Жур‏ مها میاه من الهوارض ما فیط Бе БОШОО ЧЕЧ‏ 
ذى النون D‏ رحمه الله اه قبل له VO‏ علامة انس بالله قال اذا )رأة 
يؤنسك SU ale‏ هو ذا بوحشك من نفسه وإذا EL‏ يوحشك من 
ale‏ فهو 509 ү саа. 09 aig‏ ()رجه الله عن cM‏ 











(вош. (вле. (ву Мо. OBL 
حدم‎ Je. The orig. reading of A was .اخذم‎ (°) B V which also appears 
in A as a variant. (1) А المعصية‎ but الذنب‎ written above. (№) A $5 
but & written above. (A) B om. from بالعقل‎ to coz. (0 AB es 


In A الیل‎ is written above as a variant. (1) B S&S. (\\) B المصرى‎ 
for aj am. (T) A had orig. أن‎ а), but ol has been stroked out. 
(9) B .فهو ذى‎ (1 B sd. (19) АВ .من نفسه‎ 


5 


7 كنات all‏ باب حال оз‏ 


بالله فقال ارتفاع الحشمة مع وجود اطيبة» وقال ابرهم الارستانی رحمه 
الله وسيل عن انس шо 75 JE‏ 
نس هو الذهاب عن E i25,‏ بوجود اطيبة wills‏ والتعظم_ مع 
ee м‏ لك اد pE‏ 
able‏ له ما اخذه :به عن con® OSV‏ وهذا کا ذکر عن 06530 
رجه الله ان Se,‏ کب اله اك اله ره قکب 43 oO‏ الون 
1 ;2“ الله من Ags‏ 469 اذا انسك بقربه فهو قدرك واذا اوحشك 
من قربه فهو $3 ue‏ قوله اوحشك من قربه Gh gn)‏ بوچدك . 
هید du hores‏ رجه الله عن انس فتال Xa;‏ منك ومن 
٠١‏ نفسك ومن الکون» والانس DLO‏ يقتضى ДЫМ‏ 





یاب حال Ам‏ 
قال )24 رجه الله وقد قال ае la)‏ 


[a el منوا‎ sion JE F وقال‎ cold التفسير المطئنة‎ & 
fall وقال فى قصة أب برهم عليه‎ сй تطييرة‎ А\ Sh, 3i ET A 


m Solel D (Оду‏ وقال Je‏ بن عبد الله ()رجه الله اذا سكن 
قلب العبد الى Sv, We‏ 2 اليه كال العيد BL‏ قویت ep)‏ بالعبد 





() B om. (05 Ju. (5) AB .ذا‎ (S A .ذا‎ ©) B فاذا‎ 
ea. ( B gad. (Y) Here both A and В add the passage be- 
ginning وسيل اسن بن على الدامغای‎ and ending <, ай من معرفة احسان‎ Which 
evidently belongs to the next chapter. It has been supplied in marg. A in 
its proper place by a corrector (see the following page, 1. | to 1. ©). Here 
the corrector has written in marg. A баз الياب‎ d موضعه‎ JS. (Ав بالله‎ 
demum (9 B om. الله‎ 4, e .عر وجل 8 09 .قال‎ 
(\\) Kor. 89, 27. (T) Kor. 13, 28. ‹ \® Kor. 2, 262. 


"Y ERE, Je باب‎ 


كل ot Jes ort‏ بن على op al ae jul‏ قوله PO‏ 
وجل "یت AS, vl IS Л‏ تقال ان القلوب 
هشت وبشت وسكت واستانست کفف JGO сар‏ هشت ()من معرفة 
اجلال al‏ 20 وعظته وبشت ol)‏ معرقة © رجة الله وفضله ae‏ 
)من معرفة كناية الله وصدقه واستانست من معرفة 0)احسان الله ولطة 
قال وسیل Lal‏ رجه al‏ عن معنی قول الى سليين الدارانی ( رجه 

الله الشن اذا احرزت قوتها ERU‏ ۵ فتال اذا عرفت من تاک 
aby,‏ حال رفيع 8,0 29 رجح & ,55 ی Vo, ale, ё» «M‏ 
ai, Js‏ خفیقته "وی d‏ 40 ضروب فضرب متها للعامة لام اذا 
we‏ اطأتوا الى Зи cri ae ee‏ = 


دەر 36,20 





o 


دافم BLY,‏ الآ الله» تال T‏ ب a ү e d aM‏ 
ui‏ على بلايه واخلصو axe АИЯ №, о‏ قوله 
Oy)‏ > وجل 509 Ss (19) < oe ? ol pef elig ai‏ 4 
č‏ ج LEG со ЛАЛ‏ وسکوا الى 40% 20 فکانت مزوجة 
а‏ طاعتم» والضرب الثالث сезд‏ اشوس ble‏ ان سرايرم لا 
NM NE‏ ود ی مر هه Ee‏ لال ع ذك 





(V) This passage occurs in AB above (see note Y on р. VU and is also 
written on the margin of A in this place. I give the text according to A. 
(T) B om. )9 Kor. 13, 28. OB je. (9) A .عن‎ С) A om. 
from کت من معرفة ما رجة‎ The marginal version in A has كفاية‎ for A. 
(0 в арр. kal. (9 A om, from فتال‎ to .اطمانت‎ (9 B .وهو‎ 
0) B om. پلایه‎ ~. (10) A 1,5), but واتقوا‎ written above. QD в 
.وسکنوا الي‎ (9 В om. from وجل‎ Ф to .محسنون‎ (10 Kor. 16, 198. 
(19) Kor. 2,148. B ils (9 B عز وجل‎ Jj. (Y) In marg. А e 
"ارس‎ KU) Bye 


дм كاب ای باب حال‎ m 

x SOC MAIOR GR A EH 
فى سره كذلك‎ AM فن كانت‎ ael SS وم يكن‎ Xie 505, 
طلب‎ à Gal ومن وقح فى عطش‎ S يسكن‎ 19 oda فإلى ما ذا‎ 
X ai الزيادة وقح فى الجر الذی لا تجری فيه الاوهامء وهذا کلام قد‎ 
حال الشاهق‎ „мв طأنينة‎ Y, من كلام الو(سطی»‎ 





° باب حال الشاهدة 
0 قال аг, g^‏ الله وقد قال الله o ды‏ فى ذلك X‏ 
لين كن له علب ш‏ الح ره شهید سى 0)حاضر القلب» وقال 
Cal‏ واه 0 Je,‏ ابو بكر الواسطی )رجه الله فالشاهد 
zo Marone‏ والشهود pede! OSI‏ ثم (P0851‏ وقال ابو سعيد V‏ )رجه 
۰ الله 9)فن شاهد الله بقلبه ”اخس عنه ما دونه وتلاثى کل ثىء وغاب 
عند وجود عظة الله А207‏ ول à Ga‏ الب الآ الله Je‏ وجل» 
JU,‏ مرو ین bali E O S uas‏ ما Seg! sad‏ مر 
القیب بالغيب "ولا ee‏ عیانا 1,09 يجعلها وَجْدَاء alali САМ JB,‏ 
رصل Os‏ )5 ية القلوب on" ү)‏ ,45 ة العيان لا 5 E‏ ية القلوب 09 xe‏ 
٠‏ كشف الیتین فى 22,309 фу‏ وهو قول البی صلم ad‏ الله poe‏ 
أ الله عنه SIM ESA‏ تراه امحديث» ES Up‏ عر وجل AS‏ 
WM us‏ هو مشاهة الاثياء ITO om‏ ومعاينتها بأعين SBI‏ 


(9 B om. )۲( в :ووقع‎ (©) B om. رجه الله‎ e “قال‎ (© Kor. 
50,36. (9) A .حاظر‎ (0) Kor 853. Bult. MB .قال‎ . (00 B adds 
jeter EU nS. ۱8 le Dreo 
0D в Jeg je. CYB om. fom ول‎ to عزوجل‎ 0922. 092). 
ODB .فصل‎ (Y هه‎ o — (09 8 dz. — (09 8 زيادته‎ which 


is written in A as a variant. ©) B Ju. (1) в .العبرة‎ 


باب حال المشاهة. IR‏ 


وقال عرو الق E‏ الله المشاهة ga‏ الحاضرة يعنى المداناة SE‏ 
1 > وجل 0-50 عن SOR EA‏ اا às‏ 
من الجر شاه ca‏ وقال عرو Bhan, S‏ المشاهة زوإيد ый‏ 
سطعت 7 الحضور غير خارجة من تغظية القلب» وقال Cal‏ المشاهة 
» حضور gus‏ مفرون "بعل اليقين وحفایتها؛ Ji:‏ المغاهث على 
ab‏ احوال ”"فالارّل منها b JM‏ رادو HU‏ ال یر كر 
الواسطی ()رحمه الله يشاهدون ДЫМ‏ بعين Al‏ ویشاهدونها op‏ 
ca‏ وإحال dul‏ من المشامق BLMC‏ وهو الذی اشار اله ابو 
سعيد Uae A‏ حيث يفول JA‏ فى قبضة Ske à, SAU‏ 
۰ فاذا وقعت المشاهة فيا بين الله وبين العبد لا يبق ف سره )ولا في 
وه غير الله تعالى » JIA},‏ الثالث من المشاهة ما اشار اليه عرو بن 
Doe‏ (ارجه الله فى كناب المشاهة فقال ار قلوب العارفین 50209 
X uns саз alia 09. AMA 00‏ ثىء وشاهدو| کل NO‏ به 
فکانت مشاهدم el‏ وهم به YS‏ غایین حاضرين وحاضرین غابييت 
jee ve‏ اغراد احق فى dull‏ وانخصور galis‏ ظامر ВА,‏ وباط 
Valk, Re‏ واخرا ألا SHE‏ آخرا کا قال УЗ 531 509 de x‏ 
бор sally‏ وهو oe кӯ Ka‏ والشاهق حال رفیع وگ من لواج 
زیادات حفایق сода‏ (وتقتضی ()حال Los‏ 








(0 B om. (0) B om. from gx to gem (1) Kor. 7,163. (9 B من‎ 
Ab .المشاهد‎ 10) B gal. Qa .بعل‎ (Y) A om. فالاولى‎ suppl. 
in marg. (9 B | .وم‎ (0A А. The reading of B is doubtful. 
бә 8 ELM .وهو‎ (9) B al. бї) B .عز وجل 93( .ولا هه‎ 
(5 B hals. — (9 B app. cad .هشاهدة‎ (DA SUS). 0Y) Bom. 
A in marg. o\al. (13) و‎ has been suppl in A. (0%) Kor. 57, 3. 
(T+) A adds in marg. .حال المشاهدة‎ )۲۱( B .حقايق‎ 


ү.‏ کناب qi‏ باب Jie‏ الیفین» 


قال e‏ رمه ay‏ وقد $5 ee à og dui al‏ من کنابه 

على nit‏ اوجه de,‏ اليقين oF,‏ اليقين Hy‏ البتیت؛ وقال a!‏ صلم 

Me‏ امه 50 العنو والعافية وإليقين فى Vall‏ والاخرة» JU,‏ صلم 

JU, AMO فى‎ al Cs لو ازداد‎ d عیسی عليه‎ al poe 

عامر بن عبد ببس ()رحمه al‏ لو کشف الفطا ما ازددث Ei‏ يعنى عند 

معاينتى لا آمنت به من الغيب» وهذا کلام غلبات ووجد وتحفيق» وقد 

وى عن البی صلم انه قال ouis JA‏ على ما بوتون ede‏ ولا ой‏ 

امخبر كالمعايية فى а=‏ معانیها ویجوز ان يكون له وجه اخر وهو NO‏ 

٠.‏ يعنى ما ازددت cont de‏ وقال ابو يعقوب الرجوری رجه امه اذا 

استکل oall gle дый‏ صار البلآه id as‏ والرخا* مصيبة» وإليقين 

Wall يوم‎ аА اوجه مكاشفة العيان‎ ab المكاشفة والمكاشفة على‎ ES 

ومكاشفة (القلوب يحقايق الايان بباشرة اليقين بلا كيف ولا حد DLO‏ 

alll‏ مکاشنة بات باظهار القدرة LV‏ علمم السلم بالمچزات 

S5 على‎ os! Jal بالكرامات والإجابات» وإليقين حال رفيع‎ 7 pra), s 

беде وهو $02 قال‎ pb فالاّل الاصاغر وم المريدون‎ Jue 

o ars‏ مقام اليقين الثقة با فى يد dO al‏ والایاس ()مما 3 ایدی 

ر الناسء وهو ما قال al a O GA‏ حيث سيل عن اليقين فقال اليقين 

V‏ ارتفاع لك وقال ابو يعقوب اذا وجد Xl‏ الرضأ با قسم انه له نقد 

۰ تکامل فيه اليقين» وشل TS.‏ بن احمد amy‏ الله عن اليقين فقال 
B om. ©) B ssl. 6) Bal‏ )©( .قال B om. al = eg‏ 9( 

has been supplied by a later‏ اثالث (о) A om. WW 21), but‏ .عنی به 

hand. OB cbe Gy. (0 8 .با ککرمات‎ (0 B .اوجه‎ 

(9 в .العام‎ (Jib. QOIS vel CODA 





y! cog Je با‎ 


تحقيق القلب بالمعنى de‏ ما هو duh ce‏ الاوساط وم cesa‏ وهو ما 
Je‏ ابن عطاء عن اليقين فقال ما زالت فيه المعارضات على دوام 
وقات» وکا قال ابو يعقوب التبرجوری رجه الله العبد اذا تميق 
Jes oath‏ من بقین الى ox‏ حتى يصير اليقين له وَطَنَاء وسيل آبو 

balili الحسين النورى ()رحمه الله عن اليقين فقال اليقين المشاهت ومعنى‎ o 
وم خصوص المخصوص وهو ما قال عرو بن‎ SW والثالث‎ pos قد‎ 
К وجل‎ а و الإثبات‎ us 

صناته » وقال os orn аа‏ دوام انتصاب القلوب "ea‏ وجل X‏ 
ull Me‏ من حرکات ما لاق به (Uy‏ وقال ابو یعنوب GE‏ 
۰ العبد اين حتی de‏ 0 سیب dO alos, ce‏ من العرش ال 
الثری حتی کن ناذه امه" ٩ ХОУ‏ ویوثر الله duo.‏ على كل شیء 
сер‏ ولس لزیادات الین Ale‏ كلما liz, le?‏ فى الدین ازدادوا 
يقيتا cos de‏ والیقین Jel‏ جمیع Jue Y‏ 09« تنتهى جميع الاحوال 
هو خر الاحوال وباطن جميع الاحوال وجيع Jue‏ ظاهر اليقين 

oal ae у‏ تحفيق التصديق بالغيب إبا زالة كل شلک وريب ale,‏ اليقين 
الاستبشار وحلاوة الناجاة وصفاء النظر الى balas di al‏ القلوب حفایقی 
ALL os‏ العّل ومعارضة pal‏ قال الله 09 au‏ 5199 فى ذلك eXS‏ 
5009 509 الأْض ایا cosa.‏ وقال الواسطی ()رجمه 
cota‏ الله اذا ايقن بالمعنى وقع له مشاهة 09 الاحوإل وإذا انکشف له حقايق 








)( 8 .بن‎ (Ов 42141. Bom ©B .فدخل‎ (Ов ael. 
OB Us .عن‎ M A. صار‎ but يكور ن‎ written above as a variant. 
(A) Altered in A to oy which seems to be the reading of B. (Ў B فیوثرا‎ 
)۱۰( B ag, الدين‎ à .تفقوا‎ (V) B om. from aql |, to الاحوال‎ az .وباطن‎ 


(V) In marg. A .ال‎ Q9 в du, SL. (19 Kor. 15, 75. 
(1°) B om. from للتوسین‎ to .یات‎ (V) Kor. 51, 20. (Y) B M. 


OA А الاضداد‎ with الاحوال‎ as variant. 


соз حال‎ cce كناب‎ yr 

لمعنى خرج من e «din gio‏ بالتقريب وهو الكنف من 
DI абя‏ بالمشاهة cog als е; оъ ХА Js‏ 
الشهداء باعوه ost ea деу‏ الذین pues, eev ё‏ راعون» 








کتاب اهل الصفرة فى الهم ASD AM,‏ 
: الله عر Jes‏ 


s ZAI 3 رل‎ 1 sali AO وجل‎ 5e a اله قال‎ az, -— قال‎ 


من ا یات BUSS‏ هن ام * الکتاب وار сло‏ وقال ون 
ШЙ‏ ما هو شنا* ы;‏ ین Ju,‏ © يس m АБ‏ 
Ju, ДУ REO.‏ (البی صلم القران Jo‏ امه oll‏ لا Ais‏ 

جات ولا 26800 ge MEUS op‏ فال به die‏ بومی JP‏ به رید 
ومن حم به عدل ومن T‏ وروی اکن Sehr alise‏ 
(رضی اله عنه اله قال من اراد ‚ЖЬ ЫЙ‏ القران فان ن فيه عم OM‏ 
m)‏ والاخرین» وقد قال ايه doo ATO)‏ ذلك الکتاب an 43 SEN‏ 
BIL Sy odi adit.‏ قعل s‏ ال بهذا à oa‏ فى 
а‏ امه الذی أنزل على رسوله ple‏ وهو القران ga.‏ لا شلک فیه 





(0 AB .اجان‎ (Т) B om. (©) Kor. 4, 71. В has” الصادقین‎ for базы. 
© 4 والصاحين‎ (9 B عز وجل باب هذهب‎ al کاب الفى وإلاتباغ لكاب‎ 
تبارك وتعلى هو الذی‎ al عزوجل قال‎ al اهل الصفوة ق الهم والاتباع والموافقه لكاب‎ 
A Joi. Q) Kor. 3,5. (Y) Kor. 17, 84. (A) Kor. 36, 1. 
(0 Kor. 54, 5. (7 B „м. (10) AB le. QD) B الاخرين‎ em 


ویقعون الصلاة Ko. 21. (9) B adds‏ )1( .عزوجل فى کابه 8 09 


باب الوافقة لكاب الله yt cdi‏ 


ل ا كاين عاد BV‏ انّ فيه Ath, O ала‏ فى جميع ما 
ede jai‏ من احکام الدین بعد ایام با بالغیب وهو التصدیق با fuel‏ 
الله به عما غاب عن نم م قال ala‏ آخری 0550 ШЕ‏ الکتاب 
йз.‏ لکل ENC‏ وهی 45 о), uu‏ » ۵فآفادت هق LM‏ 
con‏ دلامل الهم من اهل العم بعد е‏ بالغیب sepes‏ 
كناب الله GSO BIO‏ من الهم مذخورا لأهله على مقدار ما شم لم من 
ذلك واستدلوا P‏ ذلك بایات من القران Je‏ قوله عڙ وجل ths Co‏ 
E O > S а‏ ار ميين وقوله 
po‏ من Se 5 Yee‏ وما да S dx‏ ر ملو ” 'أوقالوا à‏ 
معني قوله Je)‏ وجل من 8 GOD‏ معناه من شىء من ie‏ الدیت 
de‏ الاحوال الى بين الخلق وبين al‏ تعالى وغير cals‏ 8" وقال 
ym‏ وجل ف go esti‏ ها le ul ok SOR‏ بعنى 
ae‏ الذی هو 5 فعل اهل الهم من اهل العلم ان لا سبيل الى 
hall‏ بالآصوب ممًا بهدی اليه القران W‏ بالتدبر ,)5 والتيقّظ 33509 
۰ وحضور القلب عند تلاوته le,‏ ذلك ایض 09 4 LIE‏ ناه 
لك مبارك )17 MSN \ SOS ot‏ ثم استفاد اهل الهم 
من Ca aM de‏ آن التدبر ,)53 AN San.‏ وصول )4 حضور 
JAM aie‏ امه عز وجل Sj‏ ف ذلك aed‏ لمن کان 554 
أو i‏ السخ S‏ ید يعنى حار التلب» ‏ لم يترك على ذلك حى 





¢) A .وبيان‎ © In marg. A .اعين روسم‎ (0) Kor 16,91. (© 8 .وإفاد‎ 
(0) B .جل ذکره‎ OB pe In A the final alif has been supplied. 
00 Kor. 6, 38. (А) Kor. 36, 11. (5) Kor. 15, 21. 0) B .قالو!‎ 
(1) B om. 0D BA ou le من‎ SLY! .فى هذه‎ 09 B Je, е. 
09 в قال‎ g. (1°) Kor. 17, 9. 09 Ball فى‎ $i. OY) B 4,5 
di. CA Kor 8829 — 09m... 9B Al ذلك‎ BY d. 
(Т!) Kor. 50, 36. 


cd باب الوافتة لكتاب انه‎ ddl کناب‎ Yt 


Г,‏ موسو 


$$ القلب فى АТ‏ أخرى Jue‏ 51% مال ولا بنون S‏ من di‏ الله 
ر ؟ 7 يرك على لك جى اقم CA‏ ن а-аа‏ 
te Jis‏ وجل 1509 )5 & شبعته узу‏ إذ جاء ريه يقب سل « قال 
اهل الهم لب d‏ الذى لیس فيه غير اه dis des Je‏ هل بن 
e‏ عبد ايه رحمة انه لو dl Del‏ لكل حرف من الفران آلف pe‏ ما بلغ 
ale‏ ما جعل امه a dis‏ من LAS‏ امه ا الم SNO.‏ 
کلام dii al‏ وكلامه صفته وکا أنه لیس Ме a‏ قكذلك لا هاية fd‏ 
Е‏ ی fol‏ ما بخ امه diu‏ على قلوب SW)‏ من @ 
«У алза‏ وکام الله غير مخلوق فلا تبلغرالى نهاية النهم فيه 9)فهوم viuo JA‏ 
ОЎ.‏ عخلوقة» وقد ذکر الله نعالى الطداية فى القران 09„ )62400 رن 





باب نی تخصیص الدعوة )ووجه са‏ 


قال Je‏ بن عبد Zk gel Mar,‏ ا وآشار 

الى قوله كال 41509 يدعو ies 4i Sd]‏ من باه boy‏ 52 
سم لان الدعوة Za? ald}, Ze‏ على Vols‏ لاله SENS‏ 
۰ باب afl all‏ فکان C pool, piel cxsllOY‏ 
دعام» وقد $$ الله diu‏ الاصطناء ایض فى poly)‏ من كتابه فقال فى 





() Kor. 26,88—89. — ( B om. from È to بقلب ملم‎ 4, "C. (®© Kor. 
3581-8. (0 8B om. BAA تكتابه من‎ O B app. al. 

(0 8 .لله عز وجل‎ (А) Suppl. in marg. A. B GE .فيه من‎ - (UA proceeds: 
4 .وقد ذكر الله تعالى‎ In marg. A qe لان فهوم الخلق محدثة مخلوقة فلا جوز ان‎ 
احكام کلام الحدث‎ we LSA. Text asin В. (0) Bj. (NN) Kon 21. 
(БИ. 0%) в .فاشار‎ 0%) Kor. 10,26. (19) Bom. dl 
.صراط مستقم‎ (9 B .خاصة‎ 0Y) AB .الذی‎ (ТА) B sy). 

(11) فى‎ is the last word in B, fol. 43a. Fol. 43b begins £s وخرج عن الاشغال‎ 


باب فى تخصیص الدعوة ووجه Yo c aevi‏ 


+ ot 


AA Jio ex‏ له وسلام geoi Salis. de‏ الله خر آما بشرکون 
iA М‏ الى یبد قد اصطنم واجبام ول بين من P‏ وكيف fp‏ 
| يترك على ذلك وقال ul d‏ آخری gon RO‏ من SS‏ 9 
55 وين الاس JGO‏ النسرون AM s „е РЕ‏ ء فلو ترك على 
o‏ هذا ایض "لكان Ju‏ ان يقول )3 м‏ لا يجوز AW WM‏ 
Se‏ 3“ نم وا الكتاب الذين اصطنینا من gi) VE eo” ©з».‏ 
وم фе; de‏ سایق (og‏ انرق بين ЛЫМ‏ الذى ذكر 
eu x JON‏ 00 = الذی ذکر لعباده الذین اورغم الكاب 


وم الموؤسون» ثم بين ین اتم متفا اوتون Cal‏ فى SEE AMP abel‏ 
aye) m "Б m $09 dC? ay ۰‏ ( فوقع الاصطناء على وجهین 
اصطتاء الأنبياء علیم سم بالعصة والتأبيد gla, lb‏ الرسالة 
£M,‏ من OSA M‏ الاصطفاء بصناء العاملة سرت bala‏ 3% 


ee 


Eia ы Be s йу, у Ju ABUL ala 
نیما اناق‎ SAI жу واحدة‎ Tt از ا آ4 له‎ 09 gw وقال‎ 
1 DALLO الله تعالى بالاستباق والسارعة‎ tos سيوا یزاس‎ aram 
ثم "فصل‎ AQ بالاستباق‎ AMET اخيرات‎ gal ول بیان‎ KE خیرات‎ | 


oL ae 7309 (ый هی‎ IS HS وین مواضع‎ 
نقسه للعبادة‎ Which occur in the chapter entitled الوضوء والطبارات‎ à үе! پاب‎ 
(A fol. 635, last line). The text of B resumes, without any lacuna, on fol. 695, 1. 1. 

(0 Kor. 27,60. (05 QW. 0 Kor. 22,74. OB .وقال‎ (Bom. 
OBS. BY об o. (0) Kor. 35, 29. ( B om. the rest 
of the verse. () В .هرق‎ (V A .الاصطفا‎ B .من الاصطفا‎ ОВ. 
Q9 B وجل‎ зе. (9 в es .قال‎ 0°) B ومنم مقتصد ومنم سایق‎ 
.با خیرات باذن الله‎ (9 B وقعت‎ ё. (Y) B abal. (1۸4) Kor. 5, 52. 
в رولکل‎ and و‎ has been suppl in A. (1%) Kor. 5, 58. )۲۰( B om. 
.فل و‎ (D) Here A inserts in marg. یتعلق بها العام‎ gl باب $5 الايات‎ 
e dy والعام هذه اياب كثيرة‎ uel استعال الايات التى يستعملها‎ às Lolz. 





Wee تخصیص الدعوة ووجه‎ d باب‎ call کاب‎ Y 





Wess $E 360 cosa ao qi epo‏ 959 وم 
Vue divae 835 A zo $533,560 „д>;‏ 


iA E Ox 54500 , E39 جاهدوا‎ ills 8 SD 
ee مخلصين له‎ al fur 3 یرو‎ C509 о UA لن الله يحب‎ 
م $$ القانتين والفانتات‎ Ё Pe OO AA AGE Sale je, JU, ٩ ء‎ 
والصادقین والصادقات والصابرین والصابرات وامخاشعین واخاشعات وذکر‎ 
gelb Vb easel اد وب‎ ы. oll فى‎ 
309 قليل والاخرة‎ Gah d Du وإلفناعة ,25 الاختيار ثم قال‎ 
MN dra "às Gani ai E as? Ju, Pol 
nd pe اه انیا إلا‎ Lt Sais 759 бай IA уто ٠ 
E حرو ومن کان بريد‎ à نزد له‎ gia aye A قال "من گان‎ 
Ju ыйы $$ deed by ST ai ae gy Gal 


مه 


S XS وقال ارايت من‎ dioec {pis عدو‎ ES \ 9199 


ES 1%‏ له عل А‏ 209 خم على Je 165 55 ж‏ _ بصرو 
уБ, «бв»‏ )فا awe CS Dios: Sb S‏ وما يشبه ذلك 





(T) A .قوله‎ (Г?) Kor. 2, 1. (T) Kor. 2, 62. 

(1) Kor. 2, 38. (Т) Kor. 2, 38. (©) Kor. 3, 169; É) Kor. 2, 145. 
( Kor. 2, 147. B d, $5]. — (0 Kor. 5,96. (0) Kor. 5,95. (№ Kor. 
29, 69. (9 B adds 4 Y. (1°) Kor. 27, 40. (\\) A adds in marg. 
ai) فى سبيل‎ ph eb ان الذين امنوا وهاجروا وجاهدوا‎ (Kor. 8, 73). 
(V) Kor. 3, 140. S has 015 لله‎ Ys. (\S) Kor. 98, 4. (19 B om. 
(19) Kor. 33, 23. (VU A adds in marg. ш الذين امنوا ایبول‎ VAG وقوله‎ 
AM Sue لما‎ о> وللرسول اذا‎ ) 8,24. OVB СЛ. QU B adds 
LAM. (11) Kor. 4, 79. B om. .قل‎ (T-) Kor. 3, 12. B om. .ذلك‎ 
(TU B М. (IT) Kor. 6, 32. (T) Kor. 3, 182. (T£) Kor. 42, 19. 
(°) Kor. 35, 6. (TD Kor. 45, 22. (TY) B om. the rest of the verse. 


فان eh‏ فى الماوى وإما من خاف مقام ربه وهی (TA) Kor, 79,37—38. (Т) B‏ 
(Kor. 79, 39—41).‏ النفس عن اطول فان aA‏ الاو 


كاف ذکر تفاوت сМ‏ № الله diii‏ ود YY tele,‏ 


من (all АМ‏ ندب GI 050 al‏ الى المسارعة والاستباق اال 
Зло‏ ,}98 بها والصدق والاخلاص فا à оғ ЗА‏ قبول 
ذلك متساوون وف Wi‏ وركوب Vale‏ متفاوتون» وامجميع خاطبون 
adi d e‏ درجات » 





° باب ذکر оа‏ لستمعین خطاب الله eee 2)? А9‏ 
BA) QUO Аз‏ رحمه ped al‏ من ae‏ امخطاب وقبله b‏ به 
WY Usp,‏ خوطب )به من б»‏ بات الیینات التى )30 Web‏ 
al‏ لم نذكرما "فبا به ذلك وحال WO Jal a, ZO‏ 
۰ والانتفاع با وعدم dil) al‏ من الثواب 9)عليها 3" الاشتغالٌ بالدنيا 
ais,‏ ومتابعة 7 الفس واختیار BA‏ على ao‏ والاجاية لدوای 
SENG 2a‏ ال e SANT‏ والشهوات» 2 الذیت وصنم انه 
تعالی فى pas em» iS‏ حبث یقول ИО‏ من A‏ 
Bais BLO Ju, m fe Je à 05 D‏ عن و 

Js, Ss Ns eal 3209 Ju, Gogi‏ رين لاس 
حب P ox ASA c o^ ей:‏ قوله ی DE: f кў‏ 


۰ 


3 





(0 B Je, у. (©) в. © B .البق‎ (б 8 ذکره‎ s. 
© в .درجاتم‎ OB .سه‎ alae, A .قال‎ (бв.  )۵  اهلبقو‎ . 
.واقریها‎ OBom .ذکرما 8 01 ما(‎ ONBUSSI. 
WEB COE ge (9 Bide. (0 в .بالاشتغال‎ OVB pall. 
ONB .امحضوض‎ OD .وإلير8‎ (CB عزوجل‎ (V Kor. 45, 22 
(т) в .وفها قال‎ (ES) Kor. 18, 27. (©) B adds .وکان امره فرطا‎ 
(T°) Kor. 7, 198. (F0 B adds .واعرض عن امجاهلين‎ (ГҮ) Kor. 3,12. 
Сов ثم قال الم‎ aM. 


ALS باب & تفاوت المستبعين خطاب الله‎ » MA 


$0 رل ل a d ъф B» 2] eed‏ قوله va‏ 
cV‏ ومنهم من سح NL.‏ فان بان وناب Je,‏ فى الطاعات 
GB,‏ فى الاحوال والنازلات وصدق نی العاملات á vas,‏ التامات 
وم الذين 253 a‏ تما فى کتابه وذکرما Jus * 410 oe‏ 319 
do E ori‏ نون yp BH‏ بالاخرة 7 بوقتون о‏ 
هی pO Ju, Ses‏ الذين امنوا ws LE. eX Ves‏ 
ت ردو A‏ وقال АЗ‏ بن SS‏ 355151 مزین 


ہے سے sad‏ 


ғ), ue الطيبة‎ uA الوا‎ е5 Vb حياة‎ 25 
صلاعم‎ à P o Жоо منوت‎ i at aon نم قال‎ des al? 
a” A É وقال‎ амо معرضونَ‎ Ai عن عن‎ fols خاشعون‎ 
القلوب فهو 5554 رَ اث 5 الموحدين‎ à oe al فکل ثىء غيز‎ al 
oli ve ولیک م‎ too معرشون »ثم قال‎ al غير‎ ast کل‎ oo 
وف ۷ فضام‎ set القران‎ à وذرم‎ 1 Sle و نبا‎ ? EM 
النالثة من‎ ٠ ووغه ایام بالفوإب الجزيل» والطبقة‎ à Pret "على غيرم‎ acum 
e الى‎ eb de pee fey AWC انه‎ DE الذين‎ e الخاطبين‎ ۰ 


امه وم رس 


Bi yt وقال‎ «А من عادو‎ di д فتال‎ £l, 


f m Iai مین‎ ы DM Ja وقال‎ de dV б 
d زاد‎ Ji RE Ju э, را‎ A 
O Bom (Т) Kor. 3,1. () B 2 چات‎ pots. )*( 3 .واجاب‎ 


(°) Kor. 81, 3—4. (V A has وم راکون‎ (in which case the citation is 
from Kor. 5, 60) but 5 را‎ has been stroked out by a later hand and the 





o 





words 4 5 بالاخرة‎ 20060 in marg. Text as in B. (Y) Kor. 18, 107. 

(A) Kor. 16, 99. MBN. (Bom. عز وجل‎ al. (10) Kor, 23, 1—3. 
0D 8 gie الذين‎ ju .ووصفم‎ бй BIS. — (Bom .عن کل‎ 
(19) Kor. 23, 10-11. (1) в .فضلم الله 8 )10( .تجو هولا‎ (0 А .عن‎ 
0Y A a). )۲۰( B om. (T) Kor. 35, 25. (IT) Kor. 3, 16, 
(TD Kor. 39, 12. (© B .اقواما‎ (F°) Kor. 3, 5. B el .الرا‎ 


باب ذكر تفاوت المستيعين خطاب الله dii‏ ودرجامې» ХА‏ 


وصفم CAO‏ شرفم به» معنى آخر قال ابو بكر الواسطی al az,‏ 
oj£‏ فى العلم مم الذين رحخوا بأرواحهم فى غيب الغيب do‏ سر اسر 
فعرّفم ما pile‏ وأراد منهم من AM Gi‏ ل ي, يرد من خيرم 25,9 
بحر العلم بالهم لطاب الزیادات فانکتف d‏ من مذخور الخزاين واطخزون 

٠‏ تحت کل حرف ul,‏ من الهم وتجايب Gall‏ فاستخرجوا PM‏ وامجواهر 
рее; E Ma,‏ من كانت М‏ عبن АЖО‏ فيا شاهد من المستائوات 
يعنى مستأثرات الع الذی АА‏ امه ДЈ‏ به انبياءه وخص بذلك 
اولیاهه оба о),‏ 840 عند صناء 083 وحضور a‏ نی JV‏ 
الهم فوقع على. الجوهر العظم وهو الذی EO‏ مصادر الكلام من Mm‏ 
٠‏ فوقح على all‏ فأغنام عن eal‏ والطلب cell,‏ وعذا p‏ 
من كلام الواسطی V‏ 05509 وبیان ما قال deg‏ فى كلام ذكر 
ول عن al‏ سعيد GV‏ فى معنى ذلك» ©" قال ابو سعيد (ارجه 
al‏ اول الم ал AS‏ عر وجل JA‏ به BY‏ فيه العلل pally‏ 
والاستتباط واوّل الم T‏ السمع والمشاهدة Ji‏ الله عڙ وجل "m‏ 

od А ANS ۰‏ گان e EP 2 c‏ » مو شید وقال dum‏ 
„ыз Gal‏ لول о‏ والفران کح وممنى انبأ 
м‏ لفرت من المجايب عند الاستاع وإلقاء المح من 
gue‏ الهم 9 والاستنباط» 


(9 8 .الذين‎ () B Shy. (© B om. @ A .وخاظو(‎ 
C) Altered in A to gl. Bed. MABAS (9 B ,سره‎ 
бв. (23 mg. (V Altered in A to g g^. (V) B قد‎ 
& .اختصرة‎ - (1D A corrector of A has drawn his pen through :ذلك‎ 
(HB Ju. 09 BIS. OV Kor. 5,3. 0 B جل ذكره‎ 
(V) Kor. 39, 19. (9 A القلوب‎ 








ое BY Let ot bb الم‎ у. 





atoa‏ "اباب GO‏ شرح استنباط TA)‏ المع وا محضور بالتدير عند 
ês 3)‏ الغطاب با خوطب به العبد» 

EM المح والحضور عند‎ BHO A JLO رجه امه‎ ge^ Jum 
do اله فها بلغنى عنه‎ зү" gh اوجه قال ابو سعید‎ WO على‎ 
f عليك‎ ЈА لاستاح الفران هو أن فين كا نّ البى صلم‎ er Je 
cadi روات ی‎ p Че تسمعه من جبریل‎ SIG عن ذلك‎ HIM 
c»! تزل بو‎ о رب‎ d dp ov وجل‎ 0 al لقول‎ 0 
^ TOS 3 oe S50 2 ё амо? as de tw I 
ما هو خن‎ шй N55 عڙ وجل‎ al J وذلك‎ ЗА 
E PAP الکتاب مت الله‎ jose» a میت‎ Xx. 
آلکتاب من أله العزيز‎ | Eu M کے‎ ас 
dux اأ اف عد‎ TEE à الهم‎ е, cii 
po الشاهق وصقاء الذکر‎ "I وعن ننسك‎ Vall عن أشغال‎ е, 
التصدیق‎ ge»? $3, aa وصذق‎ Sal) ale, oM وحن‎ У 
الغیب بالغیب‎ УА) 23a lY وحضور‎ GeAM ال السعة من‎ cb 1 





(0 B buy .یاب‎ (T) B om. from ى شرح‎ to ان‎ б}. The words 
from شرح‎ à to با خوطب به العبد‎ are suppl in marg. A. (*) B om قال‎ 
ay) رجه‎ s. (5) ‘Suppl. in marg. A. (о) B .أوجه خلت 8 0( والقا‎ 
(0 B om. (9 в .عليه‎ (9 AB .ترقا‎ (2) A وعز‎ Jo. 
(М) Kor, 26, 192—194. ON 8 مبین‎ doe .کون من النذرین نلسان‎ 
О) Bb. (5) B سمعه‎ aG. (9) в عز وجل‎ Ja. (V) Kor, 
17, 84, )۱۷( Kor. 39, 1. )۱۸( B proceeds: وقوله > م تقریل الکداب من الله‎ 
شمعه من الله عز وجل‎ ANG .العزيز‎ So A in marg: (V) Kor. d in 
(EA ge .وتخرج من‎ (T А app. aJ. (7) в QW. 


باب فى شرح استنباط (gel Ай‏ ۸۱ 


درك Sa d Дэ)‏ علقت ps‏ اللطيف iu. pio eel‏ 
pé‏ وستنبط من 0А озу ao ge d‏ قال d‏ 
РИ gl‏ ۸ فى غيبه one‏ فبالغيب ob? ы. ben‏ 
ab Ce‏ لا بم فى ذلك داك ولا J^ du^ Je, 2 I‏ 4 
»دی 50 من we‏ ال ای sie SIS) ео EI‏ 
Ju,‏ "قا ذا بعد 321 d]‏ الضلال JB, та dE‏ ابو سعید 
oA‏ 0 رحمه اله VS‏ ادرك Д‏ مرن aD‏ فائها Ce MS?‏ 
Ge‏ عن نعوت الحقايق وهو قوله BL фу» oui‏ وإلغيب هو 
dC “al ха VA £340‏ القلوب من اثبات صفات б‏ كك ما وصف به 
۰ نفسه وما 9آدی 03 اليم bes FLOM‏ الصفات S T b‏ ركها d‏ 
SENI ale‏ الى 2 كو E Ga es‏ الاش من تجرق n‏ 
و ü al a gents C A 5G 555 o ak.‏ فاذا o‏ وصف 
کلامه لا يدرك E E e SAE A a‏ 
,2 فلذلك 3 عند اهل الهم من اهل العلم ان کل شىء اشار اليه 
oig ro‏ والوإجدون والعارفون والموحدون وما lys‏ عنه 0 | الس 
العبارة ولا uo‏ اليه بالدلالة ولا يشار اليه بالاشارة من اخلاف 
المعارف ols,‏ الاحوال والقامات E‏ وغير ذلك p‏ 
А,‏ هو الغيب الذی D alae,‏ تعالی cel oo aida‏ 








۱ ۶ ان‎ OES E O ов اي نز لب‎ 
OB ow. бв WB ‚> جل‎ al. ) Kor. 10, 36. 
(09) Kor. 10,3. () Bom. 1) B عزوچل‎ al 0(8 ادرک‎ 
(© Kor. 2,2 (1°) B الله‎ sol. (17) Obliterated in B. OY) A ZI. 
The word is partly obliterated in B. (\A) Kor. 31, 26. (3) AB .الا‎ 
DB .ود‎ 


۲ کناب og‏ وصف:ارپاب القلوب فى فم (Oui‏ 





GU авз В ارباب‎ oy باب‎ 


7 قال الشيخ رحمه al‏ وقد 55 dii al‏ ووصف ye‏ ارباب التلوب 
ati Jal,‏ من المريدين والعارفین وا تین والو| جدین وأهل الجاهدات 
وإلرياضات «المتقرّيين اليه بانواع الطاعات ظاهرًا VO Ud,‏ فى كتابه 
ө,‏ وهو قوله 20 وجل ый zb, Vac ШАО As‏ = 
J: 5‏ ريم Ju, oit wel d‏ للؤمنين аео‏ 
اتقو Mass i‏ 4 و & نکن فى هن iM‏ ")شرح ویبان فى e‏ 
الذين يؤمنون بالغيب بابتقآء الوسيلة» نم زاد فى id аё AI‏ 
أخرى Pd oe eis В, 2 Ф a E ES‏ ر وجل 0 


vA oe ie لسارعة‎ М JAG ACH bet | ion 7 واستفاد‎ du 
gb ed من‎ ЛА من الدنیا وترك الاهقام للرزق والتباعد‎ ad 
على الرغبة فههاء ثم كر الذین‎ Gall على الكثرة والزهد فى‎ dil باختيار‎ 
жо RS. ف من‎ О? uo فى اخيرات ووصفم‎ à يسارع‎ 

буйы ۰‏ فوصفم بالاشفاق من الخفية» وإلخشية والاشفاق امان باطنان وها 
علان من اعال القلب فا خشية سي فى القلب خفن والاشفاق من امخشية 

BG SS TOY Jus MGC وهو الذى ذكر امه‎ atl من‎ BI 

وقد دل أن الخشية اتكسار Al‏ من دوام eas Yl‏ بت انك اله 
cdi‏ ثم "امن بعد هن المرتبة الشريفة واحال Ll ۱ дыз S04‏ 


)( 8 وصف‎ à. ) 8 om. رجه الله‎ el .قال‎ Bom.  (Bapp .وق‎ 
SB sic, 0) Kor 17, 59. (Y) Kor. 5, 39. ® 8 .ون‎ 
)1( Kor. 23, 57—58. () в .فاستفاد‎ (9 B gl. ОТ) B om. 
from فتال‎ to .فوصفهم‎ (ID Kor. 23, 59. (\ B اه‎ СБ We .جل‎ 
0% Kor 2,6 (MB Joye. ON 8 الرفیم‎ (әв. 





باب روصت ارات ad d лн‏ ال Af. o‏ 
Jum Г f‏ 7ا من atl с‏ ا xe,‏ خلت ЕО Jus‏ 
GEM, sun Js Ve ку WO s oil Ф‏ مومنين بایات al‏ 
BO‏ أنه اراد بذلك راد dius ۷ СММ‏ بصف رسوله صلم 
A‏ به بعد الرسالة )5 وذلك قوله jo‏ وجل АМ ABO‏ 
Е APT‏ الا will‏ یامن SG АА,‏ 5 فاستنبط اهل الهم واستفادوا 
من iM ба‏ أن زیادة AN‏ ن Y‏ نهاية له وان V ae‏ وصل اليه اهل 
Gilt‏ من بدايهم الى pale‏ ان ذلك من حقایق AM‏ وزيادته وبراهینه 
m‏ له ge‏ ال قال o‏ وا m2 GE‏ 
لا بشرکون eel SO‏ بشرکون (ел‏ بعد ما وصنم А,‏ والاشفاق 
٠‏ والایان. 7 فاستناد اهل الم Can‏ من ذلك de,‏ )5 ستتبط هن AY‏ 
S5,‏ الثرك هاهنا E Sl‏ الذی بعارض القلوب من روية 
الطاعات وطلب LEM‏ بعد ما شهد 20209 ОКМ guo‏ لا Дә‏ 
a‏ ولا de‏ ولا ماج al) Y‏ فعند ذلك bea bies le‏ 
دو الى iU al‏ وطلبوا منه المخلاص لقلومم بصدق الاخلاص فى ااخلاص 
eel Les ٠‏ على قدر اخلاصم فى ایام بنظرون الى دفایق شرکم ورام 
الذی هو BT‏ مرن دیب 3M atl Je J‏ ى ДЫ AMO‏ 
وقد ڏک ڪن سبل بن عبد الله az)‏ ألله al‏ کات يقول J У ЕЧ‏ 
إلا اه کثیر ()والمخلصون )منم D‏ وقال Cal Je‏ الدنیا WS‏ 
Је‏ ما كان منه العلم وإلعل كله حجة ۷۸ ما كان PEUT Je!‏ 
куз vy М diae‏ الاخلاص على خطر عظم» ثم 








O Bom. (АВ. (0 Kor. 23,60 (9B e ()B .رسول اه‎ 


(OB. Kor 7,158 Blu. WEL (Bab. 
(+) BeSS Je . (1) Kor. 93, в. | (1) в \,55. OD B وإستناد‎ ٠ 
05 8 e (9) B adds .عز وجل‎ 0V в .عز وجل‎ (Y) B ظلا‎ al. 


(V) в Aat. 09 B a. 


coll فم‎ d القلوب‎ AU باب وصف‎ ie LAS ль 


rh od g i 371 وت ما‎ o وجل‎ eO 
ایض ان وجل قلومم مع ما توا‎ ХАИ da فاط اهل الم ۵امن‎ 
ذکزنا )3 ذلك الوجل‎ AIO من السارعة والاستباق الى هن حوال‎ 
ذلك ولا وقوف عليه‎ Je هو الوجل الذی لا سبيل "الى الکتف عن‎ 
القيب‎ fe فى‎ dO وما سبق لم من انه‎ МЫЙ وهو علم‎ ale من‎ pos 
bet ) قلومم وذهلت‎ bls pes من الشقاوة وإلسعادة فعند ذلك‎ 
AELA بصدق‎ дЫ al "على‎ з) pesë وذهبت علومم وغابت‎ 
الافتقار» وتصدیق ذلك ما قد رزوی فى ذلك عن عايشة‎ ins الناقة‎ 
ان‎ al se Jus (D رسول الله صلم‎ zu عنما انها‎ а 
ویسرق ویشرب فتال ال‎ dx هو الذی‎ E fes Stas ينون‎ ١ : 
ان لا قبل مسه‎ Gk, ويصوم ويتصدّق‎ da cil صلم لا ولكن هو‎ 
ا فدل ذلك‎ IA 5 xg & Sy فال 9" وليك‎ f 
(pele الخيرات ينال درجة السابقین ویبتنی‎ de على أن با لسارعة الى‎ 








і طريق الم والاستنباط؛‎ DEP ox. باب ذکرالسابقین‎ лезва 
i يفون‎ V0 dij al رحمه امه فال‎ eA قال‎ we 


أوليك ot фо‏ فضل de О)‏ من دونم من الابرار والسابقين 
بعد ذلك Jë‏ ۵ إن کناب الا ode J‏ وما Ayal‏ ما لبون 


Bre d Ao E d ds AST Sy م قال‎ 





)( 8 جل ذكره‎ al. (Т) Kor. 23, 62. (9 B .و ستتبط‎ (O B om. 
АМ .من هذه‎ OBS). (OO 8 ذکرناه‎ cH. (0 Bom AB Ss. 
(9 B السعادة والثقاوة‎ (19 вд. ува) OT) Instead of 
فقالت يرسول الله‎ В has .قول الله عزوجل‎ ON 82885 .الله جل جلاله‎ — (9 Kor: 
23,63. (9 B om, الله‎ az, eg QU. C9 B .قول‎ (0 Kor. 56, 10—11. 
(V) Kor, 83, 18—19, (V) Kor. 83, 22—93. )۲۰( В osde but corr. above. 


باب ذكر السابقين суд},‏ والابرار من طریق الهم والاستنباط» he‏ 


i ul‏ مها ار و me re‏ والدرجات فى عن 
GH Qua‏ 4 وجورم pall GA‏ يعنى S‏ اهل اجه یرون 
بالنضارة ۳ uli‏ ف وجوهم يعنى فى وجوه ۷ برارمن النعم الذی 50 
به من "بين اهل امجتة» ثم قال يسقَونَ > رحق ا يصف 
re iA J%‏ يسقون من الرحیق d pA‏ قوله ( وراج gi‏ 
бе‏ يشرب بها од ҖИ‏ الابرار فى A‏ من بين اهل 
بالرحيق اختوم» ё"‏ فضّل شراب الابرار وهو الرحیق p?‏ & شراب 
اهل ŠA‏ مزاج EY‏ مزاجه من التسنم e‏ هو AO cl‏ یشرب 
بها الفزیون ()فصار-شراب الابرار الذی فضا به عل اهل اة 
معلولاً بزاجه عند شراب المترّبين الذی ليس جمزوج؛ ISU)‏ الى هذه 
الاشارة ما Yall‏ فى معنى os‏ لان VY‏ ر الذين be‏ اهل 
Goll wide‏ اختوم ()ونضرة el‏ والارايك P om‏ فى شراهم 
مزاجًا من شراب الفرّیین الذی يشرب به المرّبون de‏ الدولم» 
09 وإستنبط اهل الم فیها (۲)معنیین eoe MT?‏ انّ شراب الابرار ر ممزوج 
e‏ وشات се‏ کا КОЛЛЕ ee JO aJ‏ 1 
ا Y‏ س کان مراجها گافورا» ثم وصف ما اعد 
EO‏ فال 252579 ISI‏ نب مزاجها 9.55 Ved CS‏ 


#-› 


5, (T£) Ju a اهل‎ e من‎ US اخذ فى صنة‎ Ё UA oe 





o 





.. 0) B adds al. (T) Kor. 83, 24. )9 B ohi. (9 B .ای‎ 
(°) B om. (9 В (а. (Y) Kor. 83, 25. (0 B adds als مختوم‎ 
:مك‎ ( B om. from يصف‎ b to .من الرحیق الحختوم‎ )۱۰( Кор, 88, 
27—28. б\) в .الذى‎ 0D B .فكان‎ — (9 B aA .عل شراب اهل‎ 
)۱( в وانظر‎ (9) в .العليين‎ бл) в .ونظره‎ 0Y) B .مزاج‎ 
(lA A بها‎ and so app. B. 09 B lau. )۲۰( B app. .تفسيرا‎ 
)۲۱( в go. (TT) Kor. 76,5. В ان‎ Jë- (TY) Kor. 76, 17—18. 


(T£) Kor. 76, 20. 


à 


«fll من طریق‎ UM, otal, کاب الم باب $$ السابقين‎ ۸٩ 


[4 اثار الى نعم لا صفة له بقوله ا‎ TS eu 
[OTI © قال‎ all بغ الى آخر‎ Ub all بت تیا "اور يصف‎ 
فى ذلك 7 بقوله شرن‎ e رشع‎ 3 vis do o 
eo E ور ل‎ Cos vs pes | WS pet d بذکر الزاج‎ 
منه‎ Ce owl فى شراب‎ ull? owl ن‎ \ aM ab ‘fez? 80 o 
We gin Je ۱ de ف شراب برار فل‎ ull بالعین‎ 
فهذا فرق بيت الابرار‎ coul وهو العين التى يشرب بها‎ e من‎ 
Ces الا‎ CS LIS 00و‎ Ss je JU ثم‎ cel aly оз), 
قدر الطاقة فف‎ E اعطوا الاستطاعة‎ VOD ENO ua Qn 
ы sl ما‎ ut ركوب هذه احتایی ومنازلة هذه احوال لان‎ ۰ 
VIO هو داخل فى قوله 09 وجل‎ BAAN دوم من‎ ins اس‎ pele 
» من ذلك‎ Sed خرج‎ ‘pase G EA 





ea‏ بيان لتشدید s‏ اران ووجوه ذلك» 
су е ici‏ الله a‏ ان اس dii‏ قد اوجب de‏ عباده 09 بقوله 
\о‏ فاقوا олу‏ = فرضا لو ee!‏ آتوا يجبي اعال الملايكة Ze‏ 
والصديقين iiie feas f‏ ذلك كان الذى علهم فى ذلك من انبا 
ЗЛ‏ من الذی هم EU ES.‏ ع الملآيكة مع ما جبام اله Shi) a‏ 
عليه من els)‏ العبادات يقولون С E elits‏ داك 55 hys‏ 





(\) AB om. from KL to Cas. The words are suppl. in marg. A. (Г) A om. 
النعم‎ Ga .وم‎ © Kor. 76,21. (9m .فوصف‎ (OB .بقول‎ (Bom 
Vie ثرایا‎ ово .فى شرم‎ (ва. B تعل‎ for 
.جل ذكره‎ 00) Kor. 28, 6. (Um .وين‎ 0D B om. .ان المومنين‎ 
019 А Cail. 05) B ls, 3s. (19) Kor. 64, 16. (OW) 633 gs 
0Y) B om. الله‎ чо .قال الشي یز‎ ON BAY. و(‎ gil. (0) в om, 


باب بیان التشدید فى القران ووجوه ذلك؛ AY‏ 





95 2€ 


ویقولون سبحاتك deg‏ إلا ما e‏ فد ais‏ من عم وعبادمم 
عند مشاه do САД‏ قوله у‏ وجل Sedi EO‏ نزو ELO‏ 

yg CA ECO Jy di‏ ن القوی Jbe em Jel‏ ف 
البداية وإلهاية وليس للنقوی غاب لان A‏ ليس له Je ale‏ ذلك 

۰ قلا gas a‏ قوله I2 SON e$ d MEL‏ الى قوله CA VEO‏ 
"data‏ والتشديد à‏ قوله peel Gal ys‏ لك لو 25 бй‏ 
ركعة uel uS, [ш Tum d‏ فأخریت ذلك ال وفت AB EY‏ 
تركت استطاعتك ولو ذكرت انه MIM‏ الف مره واستطعت أن تذکره 
A‏ أخرى 535 ذلك الى وقت лә WM‏ ترکت استظاعتك MIS,‏ 
لو раа‏ سابل pa‏ واستطعت ان dad‏ درهبا آخر او e‏ 
اخری Jes pO‏ ذلك فقد ترکت استطاعتك؛ فن Jel‏ ذلك VS‏ التشديد 
(pda C 340 à‏ ومن الابات alan‏ فا Кы E‏ 2 

guion‏ 9500 ورك لا ي نون ی تحكبوك فيما مجر pee‏ م 

á 54‏ شم eas) et‏ نضیت RM г> ©з pss‏ 
۰ فى هذه aM‏ ان امه cius ASCH‏ أعم لا or^»‏ کی 5 رسول 
ple: al‏ فیا جر 7 ا is‏ لا peal‏ حرجا يعنى فى 
قلوهم وإسراره 0 وباطهم ضيًا اوكراهة فى JU LES‏ اه $e‏ علهم 
بالل зә‏ خرجوا من ОКМ‏ ,25 ذكر الله pl‏ على خروجهم من 

, الامان» فلو سنا على ذلك ما آمرنا a‏ #انعالى به من الصبر على احكام 








(0 Kor. 2, 30. (Т) Kor. 3,97. (DB lese (OB. (©) Bom 


from .قوله 10 اتقوا‎ С) B om. (У) AB al. A) B .فا‎ 
(0 B adds .عر وجل‎ )۱۰( B .الذی‎ QO) B .تبارك وتعالى‎ O Kor 
4, 68. Q9 B .صدورم‎ (9B وجل‎ >. (19) В adds à ثم لايجدىا‎ 


C jlo, حرجا ما قضا‎ peel. OV 8 .حرجا فى انفسم 8 ۷0 .اعم ان‎ 
(1А) в وباطهم‎ ae. ODA .او‎ The reading of B is doubtful. (T°) A om. 
from وقد‎ to КУ .من‎ 


дд‏ كاب ell‏ باب بیان النشدید فى القرآن ووجوه ذلك؛ 

Jew," ( عڙ وجل 2 با قسم انه لنا من الاخلاق والارزاق‎ sO al 
اا ر‎ SM یس‎ INE 2x والاعال 1 42 معنا‎ 
ا‎ Ды с од 





باب ما قبل فى فم ا خروف والاسماء» 

e Ju °‏ رحمه aul‏ يقال eU. не 0 ١‏ ادرکته العلوم 9 وحفته 

النهوم "اما Fe‏ عنه E ao Math,‏ ال كك 
AIM al‏ وهو А "S а?‏ ;52 ,4 لان معناه dV‏ وله والاشارة 
فى ذلك انّ ue‏ ما احاط به علوم зә Sol 3x‏ فليست فى قابة 

بذواتها انبا فى «d, àV‏ وفیل Kal az 90 dali‏ بلغنی gal‏ الاشارة 
eUl gars‏ من Al "S‏ فتال ای al‏ قامت | cn‏ والاجساد وامحرکات 
لا بذواعها» ل الأبى العباس ot‏ عطاء az‏ ال عا ذا شكث 
قلوب العارفین Ju‏ ای او > من کتابه ai fo ea А] e‏ 
Sb Pm esi‏ و E oe Jedes‏ ظبرت الاشياء وبه al ZI‏ 
حسلت = os TECUM PETS i Nie, ¿S‏ و 
as‏ الرحمن «е‏ ومودته وف уу e acl‏ ونصرته glee?‏ من فرق 
بين هذه العانی فى لطاينها جہذه الاسماء gu gh dak à‏ 
ue 7‏ قوله ale‏ حسلت یعنی بقبوله ها fuus‏ سيك бс acl)‏ 
Чә‏ ولو لم يقبلها ا سيك дод)‏ ات ومعنی قوله باستتاره a8‏ 
و وم برده ها ЖО Du b‏ سچیت outil‏ وی D‏ 

اذلك لا MEN EA ries‏ وقال ابو بكر الوإسط 4,00 al‏ کل اسم 





BSS Wi OB ev, OB .فلم‎ © Bom. قال‎ 
a) رجه‎ x M () B .ادرک‎ С) в d .و‎ 7 qas Co (А B om. 
YB ای د‎ VALS. Dnus, 8 


At AM adie à باب ما قيل‎ 


من اسباء Wa Gas di al‏ امه E ай‏ لاما died‏ دون 
Jm‏ وكذلك الصمدية متنعة عن دراك والاحاطة» قال al‏ تعالى © 
۳ به s‏ وقد قبل O Ca‏ امم BM al‏ هو al‏ لاله اذا 
ذهب غنه ob? а de UM‏ ذهب عنه we o pU‏ 
ә‏ وان ذهب ше‏ اللا Љо по‏ وجیع الاسرار ی اطاء 53 sin‏ 
هو وجميج dui a AVM‏ اذا ذهب as‏ حرف рг‏ يذهب المعنى 
وا ببق فيه موضع الاشارة ")ولا تحتمل العبارة. فن Jel‏ ذلك ces‏ 
به غير cls al‏ وعن Je‏ بن عبد الله а ut‏ انه قال am‏ 
اوّل ا حروف > احروف وهو الاشارة aM à‏ اى امه الذی 20 
٠‏ بين r£ AEM‏ عن lM‏ وقال ابو سعيد امخزاز az‏ الله اذا 
Л лезва‏ العبد As ad Ce‏ لا يتصرف منه جا الى غير اله $e‏ 
وول تا تقح له حقايق الهم عند تلاوة AS‏ اله de SO‏ الذی 
ليس مع (AM‏ وقال ابو سعيد © MS alae‏ بدا حرف من BEM‏ 
من كتاب الله cae‏ وجل على قدر ALS‏ وحضورك "عبن (افله 
(eM po cee Té» Ve Yo‏ اذا а‏ بقوله len‏ ذلك 23609„ 
= بظهر فى الهم غيرَ ما بظهر 0 ЯМ Mie, 54, 3 de,‏ ووجود 
m‏ يفع السفاوت «e à‏ > قال ابو سلمان الدارانی iM di Iw‏ 
هس Ju‏ فلو dy‏ ار النکر فها ما iM э. ДЕМ» e‏ 
من القران فيطير фе‏ العتل ое‏ الذى يرده بعد ذلك» УЧ,‏ وهیّب 

۰ ین الورد al aO‏ نظرنا نی هن З.М‏ وا داب فل نجد Gs‏ 

هن التلوب ولا اشد استلابا oF‏ من تلاوة الفران وتدبره؛ 








() B У, .جل‎ OE vss (*) Kor. 20, 109. (O) B om. 
©) B .فان‎ () In A „в is written above аз a variant. В .وهو‎ (0 B uz. 
(0 AB el. A in marg. Ll =O 8 .ولم‎ 09) 8 х. (1) B 4. 
(T) Kor. 2, 1. (19) A .فالالف‎ (в .ولو‎ (19) B om. .بن الورد‎ 


٩.‏ كناب ال باب فى وضف من اصاب فى الاستتباط والاشارة؛ 





باب فى وصف من اصاب ف الاستنباط dail, SLM,‏ 
ЕЕ, 9 б:‏ 
اران ووصف من dle‏ واخطا cls D‏ 
() قال الشيز رجہ a‏ 0,0 ما قال الناس من طريق ۷ستنباط fel,‏ 
ceo‏ می YO alls‏ كم © اکر duc A‏ ولا وخر ما قدم 
alo‏ ولا ps‏ الربويية ولا c‏ عن العبودية ES 3p‏ فيه تحریف الک 
وھذا کا So‏ عن fran‏ انه سيل عن 35 عڙ وجل ex 3 cubo‏ 
ره Jus ЗАЙ aL di‏ )معناه Sal LOL‏ وبلغنى عن بعضم 
ايضا كل عن oe s БЕЯ qu а),‏ فقال معنى e‏ ماخوذ 
من icd SAO‏ الى لا يوجد Ye‏ وکا سيل RM‏ عن معنی ول 
Sb, os et Gl Jeon je, 301.‏ عن معناه انا بشر Sas") $i.‏ 
Ug arses‏ وأشباء ذلك \ obes‏ وخسارة على Ф, к. ды О al‏ البالاة 
وهو تحریف الک عن مواضعه فهذا هو الستي» ,)0 rq e‏ ذلك 
dE: 50%‏ ابو كر 9" الكتاق al an,‏ عن قوله J» duo‏ 
Л‏ اله لب سم فقال القلب السلم على 5 اوچه من طریق الم آحدها 
مد مر الا Sa x‏ ويل اولوق ТЕШЕ‏ 
الذی дө‏ ابه du‏ ولیس ف قلبه شغل مع O al‏ وجل ولا يريد 
غير dla a)‏ والثالث csl‏ یلقی Jes је a‏ ول يقوم به غير a‏ 





O) B om. رجه الله‎ ea) See, OE ASE DEDE (Л sal. 
© B js. (9 Kor. 21,88. (у B kl. Kor 93,6 (Up .دره‎ 


@-) Kor. 18, 110. (09) ۵ ise. (D B وجل‎ se. OO ma 
التغيير‎ is written above as a variant. (15) B om. ذلك‎ [$95 (9) в < 
(9 8 الکیای‎ SA QY) Kor. 26, 89. CA) The words from ak to 


«Jut are written in marg. В. 


باب d‏ وصف من اصاب فى الاستنباط ٩۱ ММ,‏ 





عر وجل {р‏ عن ab “EM‏ ثم فنى عن ah al‏ ومعنى قوله فنى عن 
al a‏ يعنى يذهب عن روية ظاعة الله )7° وجل ورؤية 33 aV‏ 555& 
is‏ الله بذکر الله له oos rdi c 33 an gs at,‏ + هم ذکروه وتحبته 
à‏ احبوه وبقدم عنایته fe‏ اطاعوه» ЖОК‏ شاه az, Зе)‏ ايه 
+ ی ای S‏ وجل akoz eds ou ж, Жей‏ 
ús obey‏ مرضث oda ж‏ ن قال الذی gle‏ بو Lee‏ اليه لا 
غيره وهو الذى gn‏ ویستینی pps iM‏ مرضت T balis‏ 
فهو یشفینی алаад‏ والذی 2 = ام T‏ وی ps‏ به لا 
بنسی والذی اطع ان لا a A e dee‏ الى طاعتی f del,‏ 
aU‏ »لا عل الله لر يتل ما نال SEST, Qs‏ ما یل 
الا به فقال L5‏ هب لی 6E суа a5 GEO‏ ابو 
بكر الواسل al any”‏ عن قول feat УЛ ый Qu?‏ 
۳ فقال لب 4 209 ی А20‏ ,25 
لعارف لا oum‏ بسواه» al ae dell Jess‏ عن قوله S809‏ 
tS e o Yo‏ فقال л, Val‏ عن محارم dw al‏ 
Хале 30и‏ القلوب dae Y) "a СЕЙ du as Ys‏ رجه اله عن 
Sa ab а gy 44‏ من کان له gh Bleek‏ وف 
xe‏ فتال ی الله cA f 86 di‏ 


وت 


L$ Dh & عضو‎ ¥. = Gah & ol 
ү дө NEDE TSE л EU 


(0 B om. (Т) Kor. 26, 78—80. G B pte. (©) B om. from 
Bek: to .اليه لا غيره وه والذى‎ ©) в .وان‎ (0 A om. gë .عن‎ 
Ова. (9A وما‎ )( Kor. 26,88. (۸۵ ماک‎ (NB .عر وجل‎ 
(V) Kor. 13, 28. (\9) B adds تطيئن القلوب‎ al بذکز‎ Sk (5) A om. 
(1?) Kor. 24, 30. 0 B PENE (Y) B om. a رجه‎ e. 
(9 8 s 45. (V) Kor. 50, 36. )۲۰( B om. from E او‎ to X6. 





» والاشارة‎ LLEM باب فى وصف من اصاب فى‎ il كناب‎ ar 
о وأشار الى "اقول‎ INO ы لا يوجد‎ эй al رحه‎ Дь 
درل‎ CO mid ERIS *. E نم ما‎ de 
ار وکن سنل‎ olka M ves التعذیب‎ as lia 2 
ان‎ ici وتات آلیپود‎ 0 dui وله‎ 
وكا اشار ابو يزيد البسطاى‎ em لا بر سین‎ d PA 
is Ves 5 a s £o Ju d عن‎ Je ov a y^ 
وكذلك بنعلون» اراد بذلك ان عادة‎ ete i Ет 
Е. ( اهلها ويجعلوم اذلة لم ولا‎ laesa أن‎ i bhi ذا‎ UU 
التلب لا تترك‎ uM الا بأمر المك وکذلك العرفة اذا‎ Gt ya أن‎ 

٠‏ فيه бы‏ ال اخرجته эё ag) MAY,‏ ل احرقته» وكا کات 
ue Д‏ انه اذا سيل عن 00 وقلّة اضطراب а‏ عند 
السیاع di‏ 45 0 وَترَى a ue CE Jun‏ تب مر ё e‏ 
ді d. © Kai zi 2‏ و d‏ الروذباری al az,‏ 
ع الصا fb O33 \з\ 7 te d {с OS‏ 
ха ۳‏ الزقاق amy”‏ اس de‏ ما قیل للڑهری فى تعریف الانشان JU‏ 
ن 4509 فنی ساعة وان AS‏ فف يوم E‏ 0 9 0 
us ne D ЖА is‏ فى حن уй‏ فهذا b‏ 
ذلك аЬ ge‏ اعم علء فقن على ما WES‏ ما نمم من اشارات 0 
00 ومستنبطاعم A qe‏ ین e‏ والسقم والعافل بستغنی dll‏ عن 
۰ الکتیر dll als lll de aat osa,‏ 








OD Ms Oe tide Quies ож (ов وان بثول‎ 
(9 8 وجل‎ у. (9 Kor. 5, 21. (0 B adds V, بن‎ д. (9 B om. 
(0 Kor. 27, 34. (V) А یتدروا‎ corr. by later hand. Q9 B la. 
(D ваб. (0) Kor 27, 9. (18) ког 42, 98, (1) B الانسان‎ 6- 
OY AB jd (9) Kor. 47,32, (1А) B Ua, 


باب وصف اهل الصفوة È‏ الهم والموافقة والاتباع at (elo ES‏ 








TN, ё Y Eu‏ ووا الله صلعم» 


باب وصف اهل الصفوة فى الهم BO‏ 
gl” А‏ صلعم, 

T3) Jue‏ رجه со) ЕО) а) Js E‏ ۾ صلم ар О д2‏ الا 

f a gam uus أنه‎ S Vas m КЕ A (PER å o 
Là U له‎ udi A Lye pen صراط‎ А wie xy, p 
الى صراط‎ X a له‎ dO a شېد‎ as Ai © E 
aai 60 وجل‎ у لنوله‎ du اوی عن‎ Me اوجب‎ А eo 
Sos آلامیین‎ d im will AO فتال‎ diu وصنه امه‎ Ё Sl حن‎ 
یتلو‎ d ит 2 الكت‎ жы; А sl ‘ene Moe A te 
"وه الاصابة والاصابة‎ А2), الكتاب وهو القرآن‎ 7 М, علينا اياته‎ 
صلم‎ al ثم بلغ رسول‎ cabling وأحوإله‎ "9 dial, وأخلاقه‎ als], ac 
do e Von وما آمر بإبلاغه لقوله > وجل‎ dy вл all di ما‎ 
بطات‎ FEA ثم آمر ام" > وجل‎ sg رل لك‎ C Ш 
З ДЫЙ وجل‎ уо رہول انه صلم كا أمرم بطاعه لفو‎ ۰۲ 

قال سه 8 ۵ — Ово — 954 jJ.‏ _ .فى وصف 8 () 


Je. (0 Kor. 7, 157. 00 m A si‏ دک gil. 0) B‏ رجه الله 
suppl in marg. before it. B om. (il but‏ الي has been altered to am and‏ 








has ju. (9 B dw .قال‎ (D Kor. 42, 52—53. )۱۰( Kor. 53, 3. 
(9 Kor. 62,2. 0D Ba SZ|, .الكتاب‎ (9) Bom. from وهی‎ to وافعاله‎ . 
09 Basel. — (9Xxo 57. (0 80. وجل‎ a. — 0024,, 
for .رسول الله‎ (gra ges. (M) Kor. 24, 53. 


۶ كاب csl‏ باب وصف Jal‏ الصفوة فى الهم LAL‏ والاثباع» 


де Eos. шүү‏ الرسول as‏ آطاع الله وأمر: 
بالتبول منه بقوله ж‏ وجل ما 11 ا AEN к. 52099 J‏ 
as ов m‏ ()بقوله фе с 5 Je‏ 6 فا نهو н,‏ على 
А, Дм‏ بتوله ase RS tib 9 di‏ ووعذم ial‏ 

о‏ بطاعته بقوله Jes E‏ 9 وان ن ps dese 4 pus‏ الفتبة والعذاب 
gate‏ خالفوا ый xpo ) Jë E‏ شون 0 Ais UP‏ 


оз al де ان‎ MACD ale ثم‎ TIS mea 


ol Jon وجل‎ уп بقوله‎ O abo 9 ge 8 à 09 "P 

S TREE Le ib 
الاسوة‎ di Er ارب‎ K cà RA d تبع‎ 260m آله‎ \ дәб 0 
ل‎ Mo 


EL A de ae er Jia ae امحسنة ۷ برسوله‎ ١ 
عن رسول الله صلم‎ t qus صلم أخبا‎ а عن رسول‎ eb f 
dm المسلين‎ ab pis «553 اليا‎ ae حتى‎ il ш) J 
em وا ول وقوله‎ FESI الصا 5 توا‎ besi 2 عڙ وجل‎ 

ы? فصار الاسوة له والطاعة لامره‎ ۰ gi Lie i 
رفع‎ SEP النيبه‎ "m او غاب الى‎ de ge على‎ ۰ 
ستن رسول الله )صلم فهو مخالف‎ e b وافق الفرآن‎ oi لير عنم‎ 
صلم‎ ay diss والاقندا” ء “لاق الاسوة الحسنة‎ dali, له‎ 2n للفران‎ 
ونواهیه ونديه‎ AL عنه من اخلاقه وإفعاله واحواله‎ PL فى جميع‎ 





ҳе 








(\) B adds ade al ide. (T) Kor. 59, 7. В .من‎ (*) B om. (©) B adds 
bet عنه‎ fU. © B pls for as e. (B 4j. (0 Kor 59,7 
(0) Kor. 7,158. (%) Kor. 24, 53.. — (V) Kor. 24,03. A o, )۱۱( 8 تمل ذکره‎ 


0D B .المومنين‎ (9) в wl. 09 в d .رسول الله صلی الله عليه‎ 
(19) Kor. 3, 29. OV B .پرسول الله8 (۱۷) .فاتبعون‎ (\A) Kor. 33, 21. 
Q9 ва: (T+) Kor. 24, 55. (TV) Kor. 48, 42, (D B .واجب‎ 


OD) ۶ ات‎ TE шулы уы c رن و‎ 


باب وصف اهل الصفوة فى ei‏ والموافقة والائباع النى celo‏ 
وترغیبه وترهيبه الا ما قام الدليل de‏ | خلافه کتوله عڙ وجل 2260 
a‏ من دون المومین وقول النى à? i‏ الوصاال аа‏ 55 
وقوله صلم فى حدیت ©الأظية "لا بزدة ينار اَذ ولا تجزى عن 
PS‏ بعدك وما يشبه ذلك میا ( pi Ve‏ الدلیل من os‏ الکتاب QUA,‏ 
Ube‏ ما ری عن g^ a UEM,‏ 4 25241 والاحکام والعبادات مك 
ob Label”‏ والامر tài alb UT GEM, alb‏ من 
اصول الدين وهو مد وّن عند العلاء Да),‏ د فيا بينام ) ومشهی 
aM eel pas‏ امحافظون لحدود الله cs ОАА‏ رسول p re‏ 
0 الناصرون لدین اه 3209 وجل 09 aae‏ ن على 34 ديهم و è‏ 
٠‏ امحلال من AL, ү!‏ والباطل فم dle” al c‏ علی ale‏ والدعاة 
»40 3 دینه E è Noè‏ من aea AR EAN]‏ من LAN Ap‏ 
لا SY‏ الاصول وحنظو 2,24 وقسکوا бе‏ الان ول pele Ge‏ 
من ذلك ы!‏ استبحثوا اخباز رسول الله ple‏ ای وردت ف انواع 
الطاعات والاداب والعبادات والاخلاق Savy a all‏ الرضيّة 09 وطالبول 
fex \o‏ بمتابعة رسول الله صلم والاسوة به pak bi е‏ من alot‏ 
واخلاقه وافعاله واحواله فعظیوا ما в»‏ وصغروا ما же‏ وقللوا ما قلل 
را را [OE AST‏ 
على ما ne‏ وعادوا من عادی ووالوًا من وال وفضّلوا من Ja‏ ورغبوا 
فما رغب وحذروا ما حذر SY‏ عايشة رضی اله عنها سیلت عن BS‏ 
۰ رسول al‏ صلم فقالت كان as‏ الفرآن تعنى موافقة الفران» وروی 
عن البی Дә‏ انه قال 2ш‏ بمكارم الاخلاق » 








)( 8 om. .جل ذكره 8 0( .على خلافه‎ Kor. 88,49. OB Jay. 
OB حديث احج فى الوصال‎ à. OBA MB om. بردة ينار‎ g. 
OB (уа. ) 8 .اشبه‎ (0) In A 4 is suppl. after ph. )۱۱( B cx 
lal. (DB app. .ومشهود‎ (Bom, (В oM. 09 8 الى‎ 


= 2h 
فى اخلاقه»‎ ple a J عن‎ 155) e cel IKE ч 





ae esl‏ رتول الله صلم فى اخلاقه 
وافعاله واحواله ao‏ اختارها الله تعالى له“ 


قال аг, eg‏ الله 60 عن عن аЛ‏ صلم al‏ انّ الله A‏ 

fes al So وقد رُوى عنه صلم اله‎ cal Gaol gal 
تیا ملک‎ E. أن‎ оз e انه قال‎ gle aM Oss pr e ca و‎ 
J^ فقلث‎ рь o السل‎ ae ЎЧ d فاشار‎ б» É оо او‎ 
انه قال‎ de ба e iE 0 1 أكون 6 عبدًا‎ 
дз) рус عنه ا أنه‎ 5555 E us DT У AV A f.4la 
Sop یرد عليه من الوفود» وقد وقد‎ oS aed ao gs و انا اک برد‎ 
خرج صلم من‎ sh عه صلم اله لم يكن له فيصان ول يتل له طعام‎ 
al JL بر قط اختيارا لا اضطرارًا لاله لو‎ Ж الدنيا و يفبع من‎ 
вз) ذلك وقد‎ id عليه‎ e J, s اتجبال‎ е عر وجل ان‎ 
JIS قال‎ d صلم‎ as فى الاخبار والروايات» وژوی‎ aam ы 
ووضعت‎ En من ذی الخرش‎ (ую ولا‎ JM ai as a )رضی‎ ۰ 


2 و 


us الثانية‎ ay اليه‎ 555 аа فأكل‎ Cub بريرة بين يديه صلم‎ 
ә. AWB Sese OY الذی ورد ظ‎ OA) A Jb. був .وإقفا‎ 
)۲۰( A أن‎ with ألا تری‎ suppl in marg, (M) В Gy. (NB p. 


в سس‎ Beg ао (Dl suppl. in A. (© Bom. 
Mar, ll JG. (Bi. OBS. (Bom (0 ві y. 





(0 B LE. (V) The words from وروی‎ to ارصت لدين‎ are suppl. in mag. A. 
( A om. QT) A de لدین‎ OY) в .يذخر‎ (9 B if. for من‎ 
بر قط‎ эз. The words قط‎ e are suppl in marg. A. (1) в .من ذلك‎ 


)۳9 3 .والاخبار‎ (Y) в а. 


باب ما رُوى عن رسول al‏ صلم فى Del‏ وافعاله واحواله. ٩۷‏ 





ها UO‏ (»خشيت ان يكون اله THO‏ يوم الفيبة لا تشخری ad фа‏ 
فان d du al‏ برزق کل 2 او قال cs‏ وروی عه صلم اله 
ی أكله وان لل Gea‏ ۱ 
M‏ اختا (вуз,‏ ول يکن يكن رسول الله صلم زرّاءًا ولا تاجرًا ولا حرّانًا وكان 
e‏ من تواضعه صلم یلیس الصوف ويتتعل المخصوف ويركب le, М‏ الشاة 
ويخصف d$‏ وبرقع ثوبه وكان GUY‏ ان يركب اهار зз,‏ خلفه» وقد 
ву)‏ فى ee A‏ الغنا ولا „дё‏ من الففر وكان 6 








bello ios =‏ فلا يوقد فى , EE AE Ale ie‏ وله کار ن طعامم 
m y TNT‏ يم عنه Seq) ФА‏ 2353 ف اله 
mond -At‏ ص ot‏ 


Gall My SS الي كل لا اجك‎ CODE ©» Ку. 
م الهو 7 أحينى‎ MCE ان قل وان مب دید‎ Vp 
gic abe ومن‎ cof فى زمرة‎ diel СС SL سک‎ 
T2 «os ارزق آل محيد قوت يوم بیوم » وكان ابو سعید‎ Eu ایض‎ 

الله as‏ نيصف e a dico;‏ کا روت عه "کات a dies‏ صلم 

Jia ۷‏ البعیر ویعلف E‏ وی мү‏ ويخصف النعل ویرقع الثوب ومجلب 
الشاة X‏ مع الخادم وحن معها اذا فى ١‏ أعيث وکان لا بنعه A‏ 

ان J4‏ 09 بضاعته من igi Ала hg e ch Bell‏ والنقیر 

ویس аы‏ وان لا برد من ده ولا مرا کی ولو ال حقت 

ie‏ ن لین e$ az‏ الطبع جمیل المعاشرة ab‏ الوجه (Хә‏ من غير 


7 شك буе‏ من غير ٠'اعبوس‏ متواضمًا من BOS‏ جوادا من غير 





)( B V. ВЕЕ )۲( В om. )© 8 л. A adds من جهن‎ 
in marg. (0) B је, .عز‎ OB p (Y) B Jè. (9 B «t. 
() A «s. )۱۰( So pointed in A. (11) Kor. 33, 28. Qr) 8 صل‎ 


Gel ODB Gab OBS. OVB eg.‏ ظ а. ON‏ عليه وسلم 
(Macs — (9 B glo. 09) Bass. — (0) Bau,‏ 
1 ۲ 


— 0 -È 
فى اخلاقه؛‎ ale باب ما روى عن رسول الله‎ call کاب‎ ٩۸ 


سرف رقیق القلب “دام الإطراق Cu,‏ مس لم isa‏ من wi‏ 
ولا 5.0 يك الى (gee‏ وقالت عايشة رضی al‏ عها کان رسول انه صلم 
Spel‏ من الريج CU‏ ووهب رسول الله صلم ما coke os‏ " 
لرجل وإحد فرجع ذلك الرجل «des di‏ وقال انّ Ve‏ صلم jes‏ 
cu ue oum ales ٠‏ ول يكن رسول al‏ صلم Qi‏ ولا GO‏ 
ولا ed‏ وكان رسول انه صلم يأكل على الارض ul,‏ على الارض 
ويلبس العباء ويجالس المساكين ویشی فى الاسواق ويتوسد يك бей,‏ من 
ah Gls 25 c‏ فيه و يأكل وحده قط ولا ضرب عبده قط . 
ولا ضرب احدا بیت ۷۸ فى سبيل الله e‏ وجل )06,0 لا جلس Шз‏ 
OT oss Ese ВА‏ ها با tet, SV AUS‏ كا عا (xi‏ 
وروی عنه А Дә‏ الحجر على بطنه من امجوع ولو JL‏ ريه ان Jes‏ 
له al de» des cubed Cas us мо»‏ صلعم اصعابه الى بیت الى 
لیم بن ار غير أن de»‏ وأكل فى аш‏ من طعامه وشرب من 
شرابه وقال هذا من e»‏ الذی сағ oJ‏ ودعاه f‏ صلع Je‏ آخر الى 
e ee‏ خمسة من «VW‏ ابه Р‏ دحا yall cs‏ ال ادن à "AU‏ 
يث ان رسول انه صلم ليس منديلاً له de‏ ثم رى به وقال كاد ان 
№ آعلامه وقال dai‏ الات ان جیهم » و عن الصلاة ة ق ثوب 
واحد cong Зе АЗ Дю‏ وقال М‏ امراة کانت слой JSG‏ 
وقال لا de dis‏ بونس بن ى علیه اللا Ju,‏ 5.10[ انا X.‏ 


Ов), (DAB .سبع‎ By. (Әв А... © в adel. 
cS Ea f 











(9 B om. (Y) AB om. Suppl. in A. (А) B app. .یامن‎ (0 B s. 1 
(V) Here ends in B the al پزسول‎ PUSY, کناب الاسوة‎ (В fol. 875, 1. 7). 
The words وجل‎ js are followed immediately by the title of the next book, 
viz, الصوفية‎ A ANS. The omitted portion extends from A fol. 41b, 1. 15 


“to A fol. 62a, last line. Q9 ابو‎ corr. in marg. (YT) Suppl. in marg. 


44 عم فى اخلاقه وافعاله واحواله.‎ lo at) عن رسول‎ bs ss 


ولد آدم GEN,‏ وقال صلم C del d‏ وأمنع آخرين ولیس الذی 
ai‏ باحتٌ ال" من الذی امنعه» وقال اول من AU x4 Jes‏ 
تصار الشعئة (сэ,‏ الدنسة نيام الذين لا يتكحون التنعمات ولا e‏ 
مم السدد Jis‏ صلم ما d‏ وللدنياء al 28) Ju,‏ أحدم AS‏ الراکب» 
5 وقال يدخل فتراء ا 4 قبل اغيام ينضف p‏ وهو (qe Bland‏ 
„Ам tle ot JU,‏ اشد النا س بلک ثم de dey JES JEM‏ 
чә Pu‏ فان کان فى دينه صلابة فهو ad Je JU, XS‏ 
ба a ma‏ تال Ал‏ للبلاء (e‏ وروی عن ol‏ صلم قال 
d oe‏ + می А fus delatus cab Sia‏ الدنيا الهم 
١‏ وأخرج نفسه متهاء ول фа‏ رسول al‏ صلم ы‏ على لبة الى أن خرج من 
الدنياء وخرج عليه السلم من الدنيا Sa,‏ مرهونة عند هودئ علی صاع 
من شعير ول as‏ دیا ولا p Ьб»‏ له ay Ë Joy ЬУ»‏ 
que‏ وقال نحن معاشر LM‏ لا نورث (Bao s V‏ وكان ينبل 
الهدية والکرامة والعطية وکان ن لا يأكل من الصدقة ويأخذها (qo‏ وروی 
dedu. du p‏ ان ن اج J‏ وکین جر as,‏ 
اوج 2 dm ) dg‏ بك 55 من الساجدين Bi‏ ربك = 
oxi СА‏ مرگ عن عايشة رضی les al‏ )انها قالت ذحنا شاه 
has‏ بها حتى ل О nM ы‏ فلث برسول al‏ ذهب كلها 
Nar‏ كتنبا ختال idl‏ 2 صلم Y Wg‏ كفا al "i‏ عڙ وجل 50 
ey pes ee 5 Bs‏ انون و x d ais‏ 
iE dgio i‏ « وقال اضر ۱ cdd‏ ام ال 
ویکره i dit M 0 Js, Ble‏ بکارم الاخلاق » وكان سن خلقه 








(\) In marg. DE (T) After صلم‎ in marg. الله‎ КБ (©) el. 


(€) Kor. 15, 98—09. (©) esi () Suppl. above. (0 Kor, 68, 1—4. 


КЕ a (= De ‘Boy ۳ E PA NS 1‏ © أخلاقه 


صلم SAL e ЛА‏ وإلرضا lb SA,‏ وم والصبر والعفو 
ie Jb BLL dal‏ والمداراة HM}‏ وإلسكينة والوقار والتواضع والافتقار 
والجود والسماحة HL MEL Bh gb‏ والاخلاص والصدق 
والزهد والقناعة والمخشوع atl,‏ والتعظم SZ, KIL Cal, zl‏ 
“Eh e‏ وإللياذة BA, WY‏ والعبادة والجهاد GO dal,‏ روی عنه 
صلم انه كان متواصل الاحزان دام 50 وكان ола‏ كأزير 
de ale 5 Sell‏ حتی JB Ау‏ له پرسول yl al‏ قد 
غنر لك ما تشم من ذتبك وما تأخر قال УЙ‏ اكون бе‏ شکور» وکان 


صلم des‏ من حرم ja»‏ من is‏ ويعنو عين ps te‏ رسول 
al ٠١‏ صلم ead‏ قط ولا غضب لنفسه قط الآ ان edes‏ محارم al‏ نیفضب 
ad, oul cr a JS tino‏ کالب Л‏ وقال [el‏ 

2a di al Әз, «Bb Bus او‎ SÉ من ترك مالاً 2795 ومن ترك‎ 

ЫЕ ذلك‎ Jers Cad او‎ Жы. آمریء‎ WIG all اغضب كا يغضب‎ 

۵ او کا «Ju‏ وقال oll‏ بن مالك خدمث رسول atl‏ صلم عشر سنين 
ف ضربى ولا کرنی ولا قال لى لشىء فعلته 2 © فعلت ولا لثىء ل À‏ 
ales 12‏ ولو ل يكن من کرمه وعنوه ,45 4 ما كان 2( © 

i‏ لكان من كال IS‏ وذلك انه Joo‏ مكة Co‏ وقد в‏ أغيامه 
وإوليآءه بعد ان حصروء ف الشعاب وعديو اصحابه بانوإع العذاب Aly‏ 
Gob‏ وطرحوا عليه او واد فى نفسه و pss abel‏ عليه а,‏ 

oF der‏ 5( دخلها ла‏ حمدم وظبر علهم على صفر مهم قام خطيًا ہد 
لله ul,‏ عليه ثم قال اقول کا قال اخى يوسف عليه M‏ لا mus‏ 








O) In marg. کا‎ oS: (Г) Orig. .فذلك الذی مغضب‎ The words فذلك الذی‎ 
haye been stroked through and ndi has been altered to فيغضب‎ . 
(©) Suppl. above. (O) Here is a marginal variant, which has been 


partially destroyed by worms: it appears to be كذا )9( .دونه‎ written above. 


باب ما رُوى عن رسول اله Дә‏ فى اخلاقه وافعاله واحواله» ۱.۱ 
eg‏ فغفر اله Jë, Я‏ من Je»‏ دار الى ode‏ فهو Bl‏ وما يشبه 
Die ИЕ‏ حيحة فى هذا المعنى AST‏ مما Ve‏ وک انها 
On id SS‏ ی » Jel al‏ بالصواب » 





باب بیان ما روی عن ло!‏ لاع 
ee? о‏ على الامة فما FN a an‏ 
امخصوص والموم فى TN‏ برسول الله бе a‏ 


ә JbA جمع انه عليه من‎ деа Ni aes ee ري‎ GNE 
الى أهديث ایب‎ AZ), ذلك‎ м 59.40 455, والنضير‎ 155 
اوالراية‎ cl والسیف الذی فى قرابه رفضة والستوز التى كانت ف‎ tb 
A, والبردة والعامة‎ Л), الى كانت له [والفرس] والبغل والناقة‎ ٠ 
مسج‎ e UA, 5m وغير ذلك ا يكثر‎ S اليه‎ sai الذى‎ 
E M Yo led والذی قال ال‎ Catt 2r اران وان‎ 
ذلك فى الرخصة‎ pt عنه صلم فا‎ iU, Ve جس دك من‎ 
الى يوم‎ SI امام‎ [ale والاباحة ها لاله [كان‎ а iM عل‎ =) 
£3 Uu ale J RAM بالحيفية‎ ius قال صلم‎ dl, алга 
dls al اباح‎ | 3X, التعلى بالشخص‎ a عل‎ dis al e 0 
dW الله‎ 3Y هلكوا‎ 3 Ыз والامساك والمكاسب‎ edt, لم فى الطلب‎ 
ع الخلق الى جح الاموال والصنايع والتجارات ولكن اباح لم ذلك‎ p } 
оъ з, وقد دعام الله تعالى الى طاعته وعبادته‎ pind as 
Со KIO du وشکره والتوکل عليه والانقطاع اليه بتوله‎ 055 dlr 








O) وحنين‎ written above as variant. (Т) Suppl. in marg. () ШО 
(5) In marg. ذلك وما‎ eed (9) Kor. 38, 41. 


۲ کناب egal‏ باب بیان ما رزوی عن البق صلم فى (ua‏ 
موا MS‏ الله Os‏ کر و E s Ai. oo ды‏ 


50,9 oss 8,9 ye $5 GEO du وقال‎ ou 
RaW کال‎ ДЫ هنه الباحات‎ d UE ولیس حال‎ caes, تون‎ 
0 بالرخص والمباحات من ضعف‎ PAT لا تعلق الناس‎ Lil ede 
الى امحظرط وتجزم عن حمل اثقال مرارة الصبر والقناعة با‎ pest Jas e 
ذلك الى اتباع الشهوات واکتساب السبیتات‎ aes م ما وربا‎ y 
“ы UG فى تناوطاء‎ ЫЙ بشرایط‎ pe ول‎ Be اداء‎ о أن‎ 
الوی حتی لا تأخذ‎ M MLM яд gall syle قد هذیا‎ IR علهم‎ 
Y еды. У qe VS وقيامم‎ posl v te ой» lev fe 
Je35s 45 «01 من اهل‎ 55 "x آفاه ان‎ LO تری الى قوله‎ ۱ 
al فقد أخبر بان ما افاء‎ del والیتای والمساكين وا ی‎ andi wil, 
T а ومعنی‎ 22 wk), al 7[ولذى‎ bn عليه فهو لله‎ 
ذلك‎ $6 AZ) NS يعنى ولارسول أن يضعه فى مواضعه وإلذى قال‎ 
dew eb تعالی‎ al والناس فى موافقة کناب‎ » Ды كان بضعه حيث‎ 
deb بالشخص والباحات والتاويل‎ Ghat من‎ pad اقسام‎ ай صلم على‎ al io 
<i من‎ фер » » والاحكام‎ Suid. دو و بعلم الفرایض وإلستن‎ fg AL Aa 
بالاحوال‎ aei به ثم‎ kA da من احکم الدین ما لا‎ des ذلك‎ 
والاعال الرضية ومكارم الاخلاق ومع الامور وحقايق امحقوق‎ Gul 
X UV صلم قال‎ idi والصدق كا رُوى فى الحديث ان‎ ael, 
guid" يانك قال عزفت ننسی عن الدنیا‎ E Ga 
vé م عرفت‎ 2 idl Je asa هاری وکا کا جاء فى‎ ЛЫ, 
fe ويقال ان ن اصل جميع ما تكلموا فيه من‎ ал او قال عبد نور‎ 
LUE dies EE الباطن اربعة احاديث حديث جبريل عليه السلم‎ 








(9) Kor. 5, 26. (Т) Kor. 21, 92. (°) Kor. 2, 38. (0 Kor. 59, 7. 
°) Suppl. in marg. 


باب بیان ما وی عن il‏ صلم فى EN‏ والتوسيع» ۱۲ 
صلم عن ОКМ‏ والاحسان فال ۷حسان أن A З al aus‏ 
Рори‏ ته قال آخذ رسول a‏ 
صلم بیدی وقال لى V‏ غلام KET‏ اه منك وحديث وابصة eX‏ 
ما حاك فى صد a‏ وابد ا ادان الك ا S‏ 


عن de JMA alo ый‏ ورام cos‏ وقول ان صلم 30 Дә‏ ولا 
И.‏ 








با gull ояе $$ [Ep‏ فى اتباعم. رسول 
ay‏ صلم © D peara,‏ 245 


قال اج رحمه VIO Lae al‏ غرو] عبد الواحد بن علوان, رحمه 

ANE Ий ү,‏ ماه tua eu‏ فشک ریت شرل لك 
V iue, calo‏ عرو Jacl‏ بن oF‏ يقول ae‏ أبا оде‏ سعید б‏ 
cog eie‏ بثول من iM ui‏ على نفسه КЕ‏ وفعلاً نطق بامحكة ومن 
امر اهوى على نفسه КЕ‏ وفعلاً نطق بالبدعة قال al‏ تعالی is О ox» O‏ 
ea‏ تیلست GUN. ee oneal e‏ 
trem ۰‏ بقول] al dae‏ بتول Vae‏ بريد البسطای رجه ad‏ بقول 2 
با جی Jas‏ ال ها اارجل الذی قد شهر نضه بالولاية وکان B Jed‏ 
تایه S cats‏ شیر بالرهد dU sus ар‏ 
فيضينا قال OB‏ خرج من بيته ودخل ж‏ ری ببزاقه Je dal AY‏ 
ابو يزيد قم 8 ننصرف قال فانصرف b‏ ول يس عليه نكال مدا ل لسن 
О de cole r-‏ من des, E‏ اله صلم EA Ces‏ غلى ما 


(Уш marg. | 35 به‎ tle .وحديث‎ (П) In marg. p & .لا ضرورة ولا اضرار‎ 





() Suppl. in marg. — (5) gaats, (°) Kor. 24, 53. (Ù Suppl. above, 


۶ كاب ب ss ae: gall‏ ی عن المشايخ فى اتباعم رسول glo al‏ 


465 من مقامات ДМ‏ والصذيقين» وسمعث طبفور يقول Law‏ موسی 
az о rr d‏ الله یتول iar эй‏ 
ان اسال al‏ ال ای کی Lal Ves dC usi‏ ثم is‏ كيف 
جوز اران اسأل a‏ عڙ وجل هذا жр m b‏ 
° وكنانى الله تعالى موونة النساء حتى uua МУ‏ امراة او حابط او 
Lae, Ө‏ ابا الطیب احمد بن مقاتل SV‏ البفدادی یقول oS‏ 
عند جعفر WRN‏ رحمه ad‏ [یوم مات [Bell‏ فدخل ade‏ بندارالدينورى 
plos‏ الشبل ALE ge yee әз ISG aD ae,‏ حدر الاق 
منه d‏ وقت موته فقال لما أمسك Bd‏ وعرق ee‏ اشار d‏ 55 
۰ للصلاة 029 فنسيت تخليل sa‏ فقبض على يدى وأدخل als‏ فی 
لحيته Ме‏ قال فبکی جعفر وقال Ve CAT‏ ان ن يقال فى رجل } يذهب 
عليه تخليل à ad‏ الوضوء عند py‏ روحه وامساك لسانه وعرق جبينه او 
on ie DEK‏ بن de‏ الوجیهی يقول معت ابا عل الروذبارسه ٠‏ 
يقول كان أستاذى فى عل التصوف Д‏ وکان استاذسه فى الفقه ابو 
tase‏ العباس 62 Ex‏ وکا وکان استاذى فى الغو واللغة oS, CAT‏ استاذی à‏ 
حدیث رسول gA gu ge al‏ وسيل ذو التون رحمه اله با ذا 
عرفت diu al‏ فقال عرفت الله al‏ وعرفت ما سوی MO‏ برسول الله 
(ele‏ وقال Se‏ بن عبد al‏ رحمه الله كل oe;‏ يشهد له الکتاب 
HO zl,‏ وقال ابو سلیمن انااد alae,‏ ریا 2550 wall‏ 
С, om) uli ۰‏ فلا آذن UM‏ أن تدخل 5 V‏ بشاهدین من الکتاب 
والسثةه نهذا ما حضرف فى الوقت مما ذهب اليه الصوفية فى les ee v‏ 
الله صلم 255 2ш‏ التنقيل واقتصریت على ما $$ aV, Ge s‏ التوفيق» 











(9 Sappl in marg. V) After أنه‎ the words مات الشيل‎ have been 
stroked out, (% 15. (0 ذلك‎ written above as variant. (°) In marg. 
باطل‎ ж: (9 In marg. .طرق‎ (0 4. (A) In marg. .النطويل‎ 


باب مذهب اهل الصنوة فى المستنبطات aes)‏ 1.0 





¢ [ ober’ te 9 


ол LEA cU‏ | ستنبطات العحيحة فى فم 
à‏ وان E aad,‏ ذلك وشرحهاء 


قال )24 رحمه al‏ [اذا] قالو| مامعنی الستتبطاست SO‏ 
ә‏ الستیطات ما استنبط Jal‏ الهم من odia‏ بالموافقة لکتاب al‏ عر وجل 
Vale‏ وباطتا والمتابعة لرسول al‏ صلم Jab ША, ТАБ‏ بها بظواهرم 
وبواطیم» р Te А109 US‏ من ذلك ورم الله g‏ ار Ым‏ 
وهو de‏ الاشارة des‏ مواريث الاعال التى al GAS‏ تعالى لقلوب Аа‏ 
من المعانى الذخورة واللطایف والاسرار à, Al‏ وغرایب يب العلوم وطرایف 
ge^ Де лу Дел d A‏ رسول امه "m‏ من حیث ee‏ 
جات وصفاء اذكارم قال اله О 5,232 3610 dui‏ عل 55 
Ju, GiGi‏ اللي صلم من عل با عل а д,‏ عم لم ea‏ 
وهو ЫЙ‏ الذی ليس لغيرم ذلك من اهل العلل وأقفال القلوب ما BO‏ 
على القلوب من alio‏ لكثرة الذنوب И gUb‏ 
۰ الغفلة وشدة امحرص وحب الراحة Б.д), te,‏ وغير ذلك من 
نهد الغنلات والزلات ad,‏ وامخیانات» فاذا كشف الله تعالى 29 [ذلك عن] 
opil‏ بصدة ыч эй ы‏ الى اليه Jui 2 ә»‏ عن التلومب 
al,‏ الزواید والفواید Su‏ فیعبر عن ز aly‏ وفوایت بترجانه وهو 


(\) Suppl. in marg. (0) Orig. Ju but corr. by later hand. (®) In marg. 
dado. ) Kor, 47, 26. (о) e C) .الصدى‎ (Y) تصدق‎ 


lee ул‏ باب مذهب اهل الصنوة فى المستبطات» 


اللسان الذی ينطق بغرایب SZ‏ 4 وغرایب العلم» فاذا شرحوا هن LaO‏ 
الریدون والقاصدون o pnt‏ تلك امجواهر باذات واعية »= 
حاضرة فعاشول واتفعول بذلك cuis],‏ وقد قال ж al‏ وجل SEI‏ 
Loos AU e y CEU A ns‏ .فيه GS BIS‏ 
» فدل على ان pios‏ فى القرآن يستنبطون اذ لوكان Mall c‏ من عند غير 
al‏ لوجدوا فيه bes as‏ نم قال 559 ode Tar $e‏ 
ves as‏ به 35 93 ы is m d‏ لام سم له 3 
с pon‏ يعنى من اهل 7 العلم st Ыз,‏ لام هاهنا اهل العلم 
بين Vals‏ خصوصية لامل e‏ وخصوصية ЕЕ‏ ستتباط من اهل 
ES os‏ رزوی a de ac Ae Ses à‏ صلم e Jis‏ 
Аро a‏ یب العم فقال وما علت ‘sol Js a‏ اول الما 
elk ge Jug‏ غرايب ب العلم اوكا قال» зА, "awe TEL‏ 
7 55 مستتبطات مشهورة А‏ ایام الفران والاخبار الظاهرة Коза‏ 
حجاج بها بعضم على بعض فى IZ JLN‏ بيهم وقد قال pode,‏ 
a 54 "- Yo‏ الذی قال رسول al‏ صلم oll Jit‏ ولکل امرئ 
ما uius‏ کانت al dle?‏ ورسوله كلم ENES‏ 
فى Ch osi‏ من ابواب العلم» "it. ee d‏ 
وكذلك اهل الكلام والنظر احقياجاعم العقلية كلها ستتبطات وكل ذلك 
»6 حسن عند alal‏ ومقبول اذ المقضود من ذلك النصرة of‏ والرد c JEW‏ 
сея:‏ من ذلك مستتبطات اهل العم بالعلم aad,‏ وال خلاص Ld‏ 
Ta‏ من امجاهدات والریاضات والعاملات O‏ والتفزیین الى الله AS‏ 
بأنوإع الطاعات Jal,‏ الحقايق» 








(9 Leds. (П) Kor. 4, 84. ©) pax. (©) Kor. 4, 85. 
(°) In marg. الصقوة‎ . e) ох}. 


باب فى كينية الاختلاف فى مستنبطات اهل الحقيقة» ٠١۷‏ 


باب فى كيفية الاختلاف فى مستنبطات اهل الحقيقة 
dll pede die d‏ 

قال z‏ مذ رمه i ea 7 a\ 5351 "a al‏ زال eke‏ الوم ات 
АО US M A‏ فار" Cal bo‏ مستنبطات فى ФЬ, dlu‏ 
peli, iod‏ وقد Mas‏ من ظاهر الفران وظاهر الاخبا xd‏ 
A 0 fees GS REL Al‏ ا o» бы‏ نذكر Bb‏ من 
ذلك إن شاء لله BIST оде nee @ Ca e» сЗ‏ اهل 
الظاهر غير انّ اختلاف اهل الظاهر بت Vez, Lisl [8-19 xd‏ 
والاختلاف d à‏ الباطن لا TON‏ الى ذلك Vv‏ فضایل o,‏ ومكارم 
٠‏ واحوال واخلاق ومقامات ودرجات» وقد قيل ان اختلاف «МЫ‏ 
[رحة وهذا له Ga‏ اما الاختلاف بين العلاء] فى عل БРЕ‏ 
لله S dis‏ المصيب يرد على oss, cad‏ للناس Lie‏ الخالف وخلاقة 
Gra!‏ نی الدين حتى تجنبوا منه ولو لا ذلك هلك الناس بذهاب срео‏ 
V‏ ۷ختلاف بين اهل CaO slid‏ رحة [من] الله اک 
to‏ واحد Ке‏ من حيث وقته وجيب من حيث حاله ويشير من حيث وجك 
فتکون فيم sol, IS‏ من اهل الطاعات Sesh. М holy‏ 
oad},‏ فايدة * من کلام NS,‏ ایض = قدر (eos S‏ واختصاصم 
à VAUR oles е)‏ .اختلاقم ما Es‏ عن GS‏ النون رحه al‏ 
al‏ عن النتير الصادق Sle‏ © [هو الذی У‏ يسكن الى ثىء والیه 





O) Orig. ,الم‎ but corr. by later hand. (1) In marg. t .واسرار )( .العلو.‎ 
(© Suppl. in marg. (°) Suppl. above. ( The words aql à>, have 
been altered to al رم‎ and az, has been added in marg. after ay. 


(Y) Text om, (A) aia suppl above after .اختلافم‎ (9 15. 
> é 


клы ی‎ NeW SR 


Jw عن النقبر الصادق]‎ а ابو عبد الله‎ da T Mosa 
احرث‎ ess cu) а У, nest الصادق الذی یلك کل‎ Аа) 
هو الذی لا يأنس بثىء ویس به کل‎ Jus الصادق‎ all عن‎ uar 
من ار وقته‎ JUS وسيل يوسف بن الحسين عن النقير الصادق‎ c 
میت بن‎ des cll الم‎ get وقت تن‎ d dis فان كان فيه‎ 
عن الفقير الصادق فتال النقير الصادق الذی لا يختار‎ al منصور رحمه‎ 
Pad عر‎ ase التوری‎ N الرضا ما برد عليه‎ 50 
فى الاسباب ویسکی‎ дз الصادق فتال النقير الصادق الذی لا يتم الله‎ 
رجه الله عن النقير الصادق فقال الذی‎ ogee اليه في کل حال؛ وسيل‎ 
الجاهل بالموجود ويستوحش بالموجودكا بستوحش‎ ol بالمنقود کا‎ ull ۰ 
الصادق‎ лай! عن‎ aV امجاهل بالنقد » وسيل ابو حفص النیسابوری رحمه‎ 
عن‎ e E ЗЬ ale فاذا ورد‎ „52 OU Se الذی ون‎ Je] 
عن النقير الصادق] فتال‎ al ae, Xe وقته ویستوحش منه» وس‎ 
ويستغنى به کل ثىء » وکا سيل المرنعش‎ бз يستغنى‎ DIM ol هو‎ 
ولا یکرن له ظتر‎ SB عن النقير فقال الذى يأكله‎ al الیسابوری رحمه‎ ۰ 
Pb كاختلافم فى اوقاهم‎ pee! فى‎ Jya به نفسه» وقد اختلف‎ le 
De MR جواب‎ Ю, وكل ذلك حسن‎ 
ورحمة»‎ è فايق ونعة وزيادة‎ 








(\) Suppl. above. (T) In marg. .با لفقد‎ (*) Suppl. in marg. 


lo ale foil تخصیص‎ fe} ی مستنبيطات: اهل الصنوة‎ mU 





و 2 مستتبظات اهل الصفوة 3% تخصيص الى صلم وشرفه 
وفضله Je‏ اخواه ade‏ ل کتاب انعر 


وجل من طريق الهم, 
قال e‏ رحمه الله فاما المستنبطات الك ف لالب اله з‏ رونل se‏ 
Bb US»‏ من ذلك فى باب مذهب اهل | الصفوة فى موافقة کناب al‏ 
> وجل وهذا [الذی نذكره] VA‏ نذكره فى Lied‏ خصوصية رسول 
sa d e‏ ونا خن به امن 
Асат‏ ال (де‏ | 13 35 کو هذه ja ys des‏ 
А с po‏ وما أنا оо‏ قال ابو بكر 
S‏ رجه PLE oles а bes 3 Jet al‏ 
"S vo 5 бу‏ ی فاستتطمم بشو|هدی » | ومعنی ER s ijra Бл‏ 
соо‏ + کون الى ыз‏ من الداية e‏ ومعنى A‏ عل Fed‏ 
o‏ لا نملك ضرا ولا نفعا الا أن de 5O dle “al dus‏ ومعنی قوله آنا 
а. d 5 os‏ ع Los oll al‏ احد بت ما de‏ 
ое ee es ILI‏ نشی او مضه 
I‏ قوله BO raw]‏ آمر d5‏ بالتسط vea‏ وجوه عند S‏ 
x‏ د ادعوم о Ве Gua 4 дё‏ معناه من طریق 
ed‏ والاستنباط فل ar Sale dS A‏ وس uus dé‏ وین اد 
ar di‏ | وجوه Y x.‏ مسجل den oe uen d‏ تقصد ونه 





(\) رو‎ but corr. in marg. (T) Suppl. in marg. (V) Suppl. above. 
(® In marg. بين )9( .وما‎ written above as variant. (9 Kor. 12, 108. 


"5 suppl. above. ) .ليه‎ (A) قرم‎ (% Kor. 7, 28. 


ced ۰‏ باب فى مستتبطات اهل الصفوة فى تخصيص de‏ 





Be 


وا دعوم E оа ovde‏ ولا عجْب غ لا تعدو على 
هذا oe icy‏ لغودونَ عند العواقب » ges d‏ قوله du‏ سیم 
GUY‏ فى الفاق وف бул = wl‏ هم یه ات فك ee‏ 
نموت فى اللکوت حتی oes‏ لمن نبين للم GAVE‏ وما سوا 
» باطل لا > з‏ فلذلك cl JB‏ صلم И)‏ قالت العرب а‏ 
قال Er‏ 
SEL wl Ye L aif CSI‏ 
Мл C,‏ من خصوصية Де ill‏ موی عليه | iA‏ لم سال رنه عر 
d. e RD Ju E‏ صدری ويسر 5 P Syl d‏ محيد صلم 
d ae Ор.‏ خر clie‏ و الا (len‏ 
m"‏ عليه الس YG‏ تخزفى يوم эш‏ [فضل IJA pos‏ 
وقال لنبينا gle‏ من | غور سوال ی ل زی Ver eal ZA‏ 
Ja (i Vis‏ له صلم ieu f‏ صدرك 5 Ge ea‏ وزرك الى قوله 
pO‏ اسر ая‏ ا اهنا إن الك عر وجل 
ges, JA et ae io‏ | ليه edo,‏ عليه 5 الك Js =s,‏ 
MIG A ears 1‏ ری یرهم ات السبوات 2b‏ وقوله ( DE Bic‏ 
ِل ما “al dle‏ وقوله bis Bim dla‏ فى ЕЗШ et pel‏ 
oF ро‏ خلقت الى Cs у‏ ا رسول Ae al‏ 
قال 1100 DF‏ رَبك با حن ديت مد a‏ لیا كان امخطاب مع 
д‏ مایت تال cals Wigs af‏ ,8 [معنی] قوله ۵ وا تخد له 





(1) Kor. 41, 53. (Г) Supplin marg.  (*) Kor, 20, 26—27. (É) Kor. 94, 1. 


(°) The marginal note ends with two words which appear to be lia ونظیر‎ . 


(9 Kor. 26, 87. (Y) Kor. 66, 8. (A) Kor. 94, 6. () Kor. 6, 7. 
(-) Kor. 7, 184 (quoted incorrectly). (OD Kor. 30; 7 "Kor, has lat 


(17) Kor. 88, 17. (T) Kor. 25, 47. (10) Kor. 4, 124, 


باب فى مستتبطاب اهل الصفوة فى تخصيص | Mer.‏ اذا 

یرهم SME‏ قالوا ان ام ما Sie‏ القلب 2 یکین à‏ حبة القاب 
е‏ .15 القلب وسمى У Zed‏ يها "E A 1 LO‏ 
کشت Dea‏ > على الیل Jet? Jum‏ ما 25 وقال V‏ 
صلم ولسوف بعطيكک ш о M, Jas 256 ahs‏ 
وما تالا فى هذا الحنى Cal‏ ان рї‏ صلوات al‏ عليه لہا $$ ды ‘al‏ 
p‏ فتال p ше)‏ 5 535 فذکر چنایته pen so UVP Js‏ 
ره فا سار و а Ca $5, se,‏ داود A.M Vale‏ ثم قال "ار 
Я ۴‏ خر عن سل Mises‏ بقوله dist S5‏ 
TM 5 ES s‏ وقال ®& صلم عا ا 
Ebr Js 22517 а‏ ا aeg‏ 
العتاب» وقال as ios us 5557 DE ۳ d Qr ey‏ 
بذکر الغفران قبل لذنب وغنر له الذنب قبل ان یذنب [وقبل [pi‏ 
?0 وقالوا CHE‏ الانبيآء blade‏ من ارا 
قد Ge d sl‏ صلم ,25 له 7"[علهم] مغل انشقاق الفر Лу go,‏ 
٠١‏ من الاصابع والمعراج وغیر AGM 93 2 ё. Alls‏ $55 اقيم fel)‏ 
wl,‏ 1 ابرهم عليه السام d‏ وا et‏ عليه السام الكلام وإلى ork‏ 

mcd عليه السلم السبر‎ ) LA ay ioi ja 
5535 H Lek لعيرك‎ Jë الكرامات ت‎ Jh Gs 

4 yale эй ge قال‎ f aM дш A бә 5,54 de 
decet dE à لک‎ Ep Бә وقال‎ aM الله‎ Gyula ati 
غیره. فلما ادبه بذلك قال‎ Bs صلع‎ od SS وا‎ ded aa 





o 





(\) رمن‎ but corr. above. (Т) Suppl. in marg. (®) Kor. 37, 102. 
(5) Kor. 93, 5. (°) Kor. 20, 119. (9 Kor, 20, 120. (Y) Kor. 28, 24. 
Text has jx. (А Kor. 38, 33. ( Kor. 9, 43. (V) Kor. 48, 2. 


(W) M» but corr. by later hand. (T) Suppl. above. (1% Kor. 4, 68. 
(V) Kor. 48, 10. (1 °) Kor. 8, 17. (17) ید‎ suppl in marg. after 43. 


۲ کاب А gall‏ مستتبطات اهل الصفوة فی تخصیص dell‏ 


ағ) dull Jes وبك آقانل ويك أحاول»‎ Чы дш Ji بك‎ Eu 
an ©» {е = те zai jo [du]? معنى قوله‎ ga 
ып» ee © ما‎ ge 23и قال لو‎ AS منم‎ 
یر‎ S us DE Т © قول‎ du à We, cxt با‎ 
بروحه‎ ЕМА АЗЕ ال‎ Т asi o x 
о enu لان ام‎ 25 sol دل‎ oj کا قال‎ 
عظیما يعنى‎ alle وقيل ايضًا فى معنى وله 650 فضل ل‎ al, 
pu DA باجتبآيك واصطفايك لا البوة وإلرسالة لم تقسم على‎ 
E صلم‎ 0 Ja ا‎ У), ولو کانت من جهة الجزاء‎ 
وقالوا فى معنى قوله‎ DUET Del А AST لام‎ A ede AM ۰ 
cab امخطاب‎ A خاطبه‎ ACE, SEG aL; 82259 des 
521 وقال لغيره‎ KEL رَبك فاتك‎ ER x2 النضيلة اذ قال‎ 
حساب» طالهم بالصبر‎ ди Palos یوق الصايرونَ‎ GO وقال‎ 2\5; 
موضع‎ å وقال‎ GSN على المعاوضة 02 وطالب الصطنی صلم بالصيرمع‎ 
عن من ات ال‎ el لاله صلم‎ al S 485 وَإَضْبِرْ وما‎ „л 
طرف‎ Ug الاختصاص»‎ Je صلم‎ de : علها معاوضة لا‎ at ables 


من pal ll el‏ من ДАЙ‏ 809 معنی خصوصية tel‏ صلم» 














(\) Suppl. above. (Т) Kor. 18, 17. (©) Orig. سوه‎ but corr. by later 
hand. (0 Kor. 17, 1. (°) Kor. 4, 113. M 12,2 suppl. above 
after Vs. )0 Kor. 52, 48. (№ Kor. 3, 200. )٩ Kor. 39, 13. 


(09) وطلب‎ corr. in marg. (Y) Kor. 16, 128. Qn .طرق‎ о) .ومعنی‎ 


باب فى مستنبطاعم فى خصوصية До ll‏ وفضله على cele‏ ۱۱۳ 





باب فى مستد بطاهم ی خصوصية il‏ صلم وفضله على | خوانه 
A 480‏ علهم MC EH | ea od‏ لله صلع, 


1s ол مستبطاتم فى اخبار رسول‎ VG al رحمه‎ e Ju 
Ae برضاك من‎ А فى “جوده‎ дж صلم انه كان‎ di معنی قول‎ à 

Sl ٠‏ عافنك من a Sol d‏ سك لا أخصى 48 ae‏ انت 
على نفسك » Ыз‏ يقول al‏ 32509 وافترب فوجد رسول الله 
صلم فى جوده = Tm‏ فتال اعوذ برضاك من Spb tiem‏ 
بعافاتك من عتوبتك فاستعاذ بصفاته ")من صفاته» ثم شاهد JE фе‏ 
من الثرب ما اندرج فيه القرب الذی شاهد .]4[ الصنات ES‏ 
٠‏ فقال اعوذ بك منك 7 وكان قد استعاذ بصفاته من صناته فليا استعاذ 
به ل SENERS‏ به الا مه ثم OF BVO‏ ووجد من المشاهق معي 
افناه عن الاستعاذة به فقال لا احصی AG‏ عليك eR‏ من الاستعاذة 
به فى عل القرب فالا الى AA‏ + عليه ومن ل de‏ الاستعاذة الى فى 
50 العبودية Mab A am NS NS‏ الربوبية فلذ لك قال gol‏ 
AAG ۰‏ عليك gae f‏ ايض من ха‏ ء Je à de‏ القرب فأخرج نفسه من 
de A die a d C us AM‏ ننسه قبل ED‏ وحمد e‏ قبل 
Е‏ انية قبل شهادم له فقال انت کا Sed‏ على 
نفسك » وهذا حقيقة نهاية النفريب وحقيقة a A‏ ان ios‏ العبد كا 
dw 0 }‏ كا لم يزل» فلو جع wr‏ 67[اشارات] الواجدین 
۰ والعارفين تین فى التوحيد ل da‏ عضر معشار ما اشار اليه رسول الله 





(\) Kor. 96, 19. (Т) عن‎ corr, in marg. (V) Suppl. in marg. 
(O SY written above instead of э (о) In marg. 2)). (Л) та marg. 
de. (Y) In marg. .يذهب‎ 

5 


۶ كاب الل باب فى مستبطاعم فى خصوصية До dell‏ 
صلع فى هذا المعنى؛ وقيل Cat‏ فى معنی قول ple ii‏ لو ояз‏ ما 
OS АКО, ЭБ Жей Bhasin‏ وخرجع الى الصعدات ولا تقارر على 
رش » Ыз‏ لو ان الذی de‏ رسول انه صلم “كان من العلوم الى 
ЈА‏ امه تعالی ale‏ وآمر بابلاغه pal‏ ذل» ولو de aa‏ 
Cae‏ ‹ ولو de‏ اتم بطیفون ذلك LS geld‏ العلوم» ولو 
کان من العلوم О aa ae‏ 
ما اعم SY‏ 2 حقایق Whe,‏ وة ما خضه diu al‏ به من العم لو وضعت de‏ 
ede MAE А Ju‏ لم على pote‏ ان Ds al‏ قال 
Teo‏ أله Jis, “al Wag‏ وَل 25 A. dy‏ و وقال صلم ui‏ 
٠‏ أَعْلمك باه ولو تعلون ما del‏ وقد اشار رسول al‏ صلم ا 
سای خصیسه Jod GE A‏ ولا صل Ml‏ هم pel A‏ 
d£ ur‏ وهو قول الب صلم لس ثكأحدم Qa‏ عند ری an‏ 
ويسقينى » فلا TESTIS‏ أن عبر عن الذى إطعه وسقاه لار ن الب صلم 
ف عق مومس هم ال باه ره d Jis vin fy‏ 
۰ معنی قول ale ie‏ فى دعواته ni‏ 0571 كنالة الوليد لا gs‏ الى c»‏ 
tae, ор ub‏ وجهی اليك ob SM‏ اليك Vo‏ ولا من 
منك إلا اليك i i‏ الوتقم 
اللا واظبر الفاقة اليه ж an ea‏ حركة من aA E‏ 
ولا اضافة فعل الى ces‏ قال ابو بكر الواسطی alam,‏ وبصدق W‏ 
r‏ وإظهار all‏ وصدق الفاقة ترينت السرايرء وتیل فى معنى قول اي صلم 
عند موته و[ MU LS‏ يسرت ide EM‏ لمبادرته الى ما لاحظ is‏ اللوت 
زوه ومن المراتب الرفيعة us‏ كرباء من البقآء فيا بيتك شوقًا Se‏ الى TL‏ 














\) GE corr. in marg. (г) «wel suppl in marg. after .ذلك‎ 
(8) Kor. 47, 21. (€) Kor. 20, 113. 


باب فى مستنبطام فى خضوصية idl‏ صلم وفضله على اخوانه, ۱۱۰ 
ме,‏ محمد بن داود الدینوری Ry d» à EU <, М‏ يقول 
al az, seal Js‏ ما معنی قول ple iM‏ انا سید ولد آدم ولا قر 
ففال لى هادي Bi‏ وفع لك فى ذلك فقلث معنى dj‏ انا سيد ولد ام 
ولا 2 GÀ VS ues Ua,‏ بالعطاء لانْ نخری بالمعطی Se‏ 3 
eet‏ بدا وکا تال ومیل [etl‏ عن معى فول a‏ صلم 
à?‏ زيب A9 gu‏ بد ووجه 0 فى ذلك فتال الجنيد رحمه al‏ كان 
بدا ابن di‏ صلم IS‏ بن الدعاية لا ابن الولادة فا اد اس عر 
DEM‏ ان يتزوج lt‏ حتی oy Bs‏ ابناء الولادة وإبناء الدعایف 
JU,‏ امد دا gu d‏ قول الب صلم استغفروا الله وتوبوا اليه 
db ۰‏ استغفر الله وأتوب اليه فى اليوم IDE‏ وكا قال» قالوا كان Je‏ 
ale dell‏ مع d [V] ды al‏ کل نس وطرفة oe‏ فكان اذا db‏ 
به الى a‏ حال CA i‏ من زیادنه ade de‏ نی اس الاضی استفنر امه 
من ذلك N‏ رجه الله انضا کا gah‏ عن معنی قول 
Ai re‏ رج aul‏ احى عبسی عليه I‏ لو ازداد eo ШИ АШ‏ ‹ 

فقال C 5) e ab fie‏ عیسی عليه السام مشى على ab ede A‏ صلم 
ie‏ اف ال ء ليلة المعراج بزيادة يقينه على یقن عيسى Jule‏ لم فقال لو 
ازداد а‏ ی و ان 

de وسمعث ث احصری رحمه الله بقول فى‎ calle امه صلم عن‎ des E 

فول الى صلم d‏ مع اله وقث لا dei‏ فیه معه A)‏ غبر De atl‏ وجل 

۰ فقال ان е‏ ذلك عن النّ صلم أله قال ذ ذلك او .ل @ فا ur‏ 
500 اوقات .| الله صلم كانت VG,‏ بسعه فيه [м]‏ غير al‏ (سره 
4 ولكن كان x,‏ بصفاته الى GH‏ حتی Ф <, foley perm‏ 

Po hs‏ الاحكام uu‏ به الخلق فاذا بدا على صفاته من انوار سره 


(9 Suppl. in marg. )۲( In marg. برد‎ (V) Suppl. above. 


(€) In. marg. as 














clo Gall فى خصوصية‎ ый d باب‎ egal کاب‎ ٩ 


ösi‏ عن an‏ کا قالت عايشة رضی الله ks‏ انتبث V‏ فل Sel‏ ال 
doa ay‏ فى فراشه GT EB‏ وتعت بدی على Ges‏ وها منتصينان 
(ساجد! لله عر وجل [وسعتة] وهو بقول اعوذ برضاك من سنطلت 
دتم Ug‏ هو de jio Se de ota of illl‏ صفانه il‏ 

NOW e‏ .5 رد بصفاته الى е) GA‏ به ویقتدو| به» معنى 
صناته ای ظاهره ومعنی سره ای cabh‏ 





باب فى бнз‏ فى dle‏ اخبار مروية عن رسول a)‏ 
صلم من طريق الاستنباط وال 
قال )2 رحمه al‏ سمعث ابا امحسن احمد بن محمد بن سال بالبمبرة 
٠‏ نوقد سيل عن معنى قول ال صلم LET‏ ما أكل الرجل من كدب ين 
Ju‏ .له السایل m‏ ا ادا فقال VO‏ رحمه الله 
الب سنه لرسول صلم lb‏ حال الرسول صلم ابا اسن لم الكسب 
adal‏ بضعفم حتى D \з\‏ عن KA‏ الذی هو حاله وستطوا عن فرتبته 
KA à‏ ودرجته ,155 فى الاكتساب الى ی سلته ولو لا ذلك M‏ 
ge à Jog] ۰‏ ذلك gool‏ اليد die.‏ الله dii‏ فیدعو الله تعالی 
يبه فیکون ذلك كسب lor‏ وسيل аЙ‏ رحمه امه عن معنی قول d‏ 
صلم جعل رزق تحت Je‏ سینی J‏ كان سیغه ШЕ I‏ انه dui‏ 
loe М,‏ لفقار فهو قطعة من حدید» ومثل ذلك فى مستتبطاع‌م S‏ إن 
05309 يطول الكتاب» Uy‏ ما كان من مستنبطاءم فى غير هذا a‏ 
0 من الحديث فه و کا н‏ ابا عرو عبد الوإحد بن علوان برَحبة ملك 





0) pu suppl. in marg. after V lw. (T) Suppl. in marg. ( m 
marg. .عن‎ © QU. ابن‎ added in marg. (°) In marg. US. 


(0 أيه‎ written above as variant. 


باب à‏ مستتبطاعم فى dle‏ اخبار مروية عن رسول الله (le‏ ۱۱۷ 


ابن а>‏ قال Ñ‏ رجل A‏ رحمه Ode os Vi al‏ عن معنى قول 
Gl‏ صلم لو نوكتم على اه حق 5 £d‏ كا За‏ الطير تغدو Cus‏ 
وتروح بطانا وهو ذا ترى ان الطير ле‏ فى طلب الرزق من موضع الى 
موضع MA‏ ويطلب (وینبعت» فتال afl‏ رحمه اله قال اله تعالى 
۰ جملا ما عل Spy ЛЫЙ ue V s uoi‏ من موضع 
الى موضع ,5 من مكان الى مكان من Jel‏ الزينة التى $$ al‏ تعالى 
فقد جعل dis al‏ طيرامم لارينة التى ذكر امه dls‏ لا لطلب الرزق» 
ووجدت فى AS‏ رو بن More‏ رحمه امه فى معنى قول a‏ صلم 
لعبد al‏ بن عر رضی اله хе‏ يا عبد al‏ بن عر asl‏ انه BW‏ تراه 
lob‏ تکی تراه ab‏ براك» وكذلك اجابة جبريل عليه السلم She oe‏ 
عن الاحسان فقال أن aw‏ اله BIT‏ تراه فان لم تكن SB‏ يراك» 
فتال رو بن عثين رحمه الله [معنی قوله] كاك تراه ثىء بين OS‏ 
بان Му)‏ ويقين فل يخرجها ale‏ الى رؤية ole‏ ولم يردها الى صفة оа‏ 
SE Vb‏ له Ja EO‏ على tle‏ من eMe‏ حقايق IM‏ وبذلك 
Be Clb ۰‏ إن оао, od ye‏ ولیس هو آن By‏ 
قد قرب من معنی الركية BO‏ تغلیب المشاهة عند حضور القلب ومداناتها 
الى ما وارته "الغيوب فهذا Jel‏ امحجة على مشاهة التلوب» وسيل ابو 
بكر الواسعی رحمه al‏ عن معنى قول الب صلم ды al B, Je‏ 
e‏ وحسن Jus ai‏ اما ide‏ من al dy‏ تال ао d‏ 
وقله له عر وجل وخسن خلنه أن بوافق GIGI Д2‏ ندیر е ah‏ 
مد dM ло (Jeg‏ رحمه al‏ عن معنی ما زوی فى الحديث ان اللفس اذا 








(\) The original reading seems to have been .ویبعث‎ (V) Kor. 18, 6. 
(©) Suppl. in marg. (0) In marg. .مثالا‎ (о) اديت‎ added in marg. 
O .وف‎ (У) In marg. العیوب‎ (A) Orig. dms رما‎ but ما‎ has been 


stroked through. Q) اخلاق‎ corr. in marg. 


۸ كناب аЙ‏ باب فى مستبطامم فى معانى اخبار مرويّة عن رسول cal‏ 


SU Gi e‏ فقال اذا عرفت من ینوا V TU‏ قوله 
5 وجل 55 ail < iN‏ على كل تیه ما е‏ 
Ју шы‏ صلم ale‏ نی o‏ وم ال vivat‏ 
za‏ عن الآخرة» dll Js‏ رجه a‏ عن معنى ما روسك عن tg‏ 
٥‏ صلم انه قال اذا А es‏ امل S‏ فسلوا ۱ DENTS‏ اهل البلاء 
اهل الغفلة عن الله o IE Jes b.‏ معنی حدیث fel)‏ & صلم 
روک as‏ اله قال حرام de‏ قلب عليه Wall J BY‏ ان 
حلاوة الآخرة فقال صدق صلم أن ن قال ti, as‏ ذا اقول حرام p‏ 
عليه زبانية] من الآخرة ان جد حلاوة ال التوحيد؛ وسيل محمد بن SY‏ 
de ۰‏ ره den al‏ فول UL nz uy pie el‏ حجینة Jl‏ 
“ы‏ 36% ۱ اکا SIUS ole,‏ نال pt JU‏ بامحلال 
ارام وخالل TSA‏ الذين بسلکون بها على طريق الصدق Ар‏ 
Yu‏ خلاص] وجالس PS‏ الذين عن الله ينطقون وا ربوبيته يشيرون 
DUUM‏ به ینظرون de dies t‏ بن عبد al E al‏ عن Esel‏ 
۳ { الى صلم on‏ من تاره حسنته ونسؤه سبیته قال حسنته aM e.‏ 
Las,‏ _وسبيته d‏ إن Je te «1 d‏ ایض асо‏ قوله 
Gull [ale]‏ ملمونة ملعون ما فیها al SM‏ تعالىء قال $3 aV‏ فى 
هذا الموضع за]‏ )نى الحرام وهو ان DS‏ اذا استقبله حرام Sa,‏ الله 
تعالى de,‏ ان لله مطح عليه м$‏ ذلك امحرام» ا ما 
pou‏ فى معنی uade‏ رسول os a‏ 
ن شاء al‏ تعالى» نان قال s‏ هل تجد للاستتماط فى القران )34 
وغير ذلك js e à XA‏ نم و gie gl‏ لصا به وم бое‏ 
fb‏ متمعون fds‏ عبد الله بن عر رضی atl‏ عنه tell Jus & Km‏ 


() Kor. 4, 87. а (9) al). (€) Suppl. in marg. 











(9) .ربانیه‎ — C) In marg. 4,95. (№) Suppl. above, A) من‎ corr, in marg. 


باب فى ذكر اصصاب رسول al‏ صلم ومعانیم» 114 
صلم st ad VE‏ ابن آدم قال فوقع الناس فى انجار البادية ووقع فى 
قلي ES DEA‏ ان أجيب رسول al‏ صلم فسکٹ حتی قال 
رسول at‏ صلم А ё‏ قال ابن عر رضی الله «е‏ فقلث &„ رضى الله 
LS ad as‏ ان اقول انها الغلة فقال عر رضی اله as‏ ین قلت ذلك 
GRE Ge‏ ال о‏ الم اوكا فى ust‏ ,454 ذلك fel gi‏ 
ана‏ من oleh‏ رسول انه صلم ee P U де‏ رسول انه صلم 
И‏ عبد الله بن عر رضى al‏ عنه وهو piel‏ سنا وكذلك الاستنباط فى 
هق المعانى على مقدارءما g‏ الله تعالى للقلوب من а, cond‏ التوفيق» 








Leede الصعابة زر ی الله‎ AS 


۰ باب ۳ ذکر ااب رسول а)‏ صلم ومعانهم رضى т ay‏ 
c нр АДЕ‏ الاو & ألمهاجرين odii INS‏ 


e‏ باحسان e эй Ae hon ке 21 2n‏ ام SU‏ على 
7 امجبيع بظاهر aM‏ مع رضا al‏ تعالى عنم وشهد لم оуд e‏ عنه؛ 
والسابتون م AMO аз usi‏ وقد USS‏ تخصیص الفرّین من 
۰ الأبرار وتخصيص ۷برار من اهل EZ‏ فى باب الوافقة AST‏ امه Je‏ 
d 45 Qs (des‏ 825 اله عم ورضوا as Ze‏ قال à dii al‏ 
S250 sal a‏ من BN al‏ تال ذو الون رحمه Lin? al‏ 
کر وإقدم حين قال رَضى الله Ze ars we‏ فى سابق عليه فلذلك 





(\) Suppl. in marg. (Г) Kor. 9,101. (*) e corr. by later hand. ($) “راضين‎ 
(°) Kor. 56, 10—11. Q) Kor. 9, 73. (ү) .ذا‎ (A) Suppl. above. 
(1) The penultimate letter of ST is pointed in the text both as ب‎ and اث‎ 


۰ کاب ied‏ باب فى $3 lel‏ رسول al‏ صلم ومعانیم» 


استرضام له وأرضام حتى رضوا cee‏ وقال zi‏ صلم آصحایی کلنجوم 0 

V اع بالجوم من الكواكب والجوم‎ du وقد ذکر الله‎ с أهتديتم‎ с 
وکثرة ضوءه ونوره فلذلك شم بالجوم‎ JS Al, b с) به‎ TE 
ae الکواکب فى الصفار الذى لا تدی‎ e ЭУ بالکواکب‎ ыз b 

o دون در فلا‎ de ЛМ баё b fe ЛУ, Лу على‎ ٠ 
جيح معانهم الظاهرة والباطنة» فامًا‎ 8 lec]? “bs في‎ fe ع‎ Дәм 
Jul T 25245 de فى‎ А), U الظاهر فشهور عند‎ 
ابو بكر‎ x ПАЛ صلم الله قال‎ all روك عن‎ 5; québ 
وأصدقم‎ © AS عنه‎ oa الصديق رضى‎ 
وأفرضم رید رضی الله عنه وأعلهم بامحلال‎ «е عثين رض الله‎ le. 
عنه‎ atl بن كعب رضی‎ & etal, عنه‎ al وا حرام معاذ بن جبل رضی‎ 
de ولا اقلت الغبراء‎ ett رض اله عنه» وما اظلّت‎ Te واقضام‎ 
با بدا به‎ lus الباطن‎ 0), сер al رضی‎ 5$ al من‎ Goel tea) ذی‎ 
بكر وعمر رخف اله‎ al بالذين من بعدی‎ basi صلم بتوله‎ al رسول‎ 
LE ويلغنى عن الى‎ o8 بكر ثم من بعد الى بكر‎ dV عنماء فنبداً‎ ٠٥ 
رسول‎ V de الحلوانى رحمه اله انه قال آلا أخبرم عن حال کان‎ 9 
كاي‎ asta, LAV من‎ [ad Leh کان‎ a صلم او ۰ امه‎ а 
من الدنيا‎ бу يخافون‎ li لم‎ 20), bos او‎ \% Doe لا يخافون‎ 
حتی‎ lee الطاعون لم‎ ee وإلرابعة إن بدا‎ dls al وإثقين برزق‎ IS 
82, ما یکونون من الموت أ ما یکونون»‎ GET ЫЎ, дә یقضی اله‎ . 
الله انه قال كان الناس فى ابتدا ء الاسلام‎ a, GEST على‎ „ле عن‎ 











() Suppl in marg. (T) Altered to » الظاهره‎ by 2 later hand. 
(uS (© I cannot ascertain the correct form of this nisba: it 


might be either j| or 24. 


ناب کر إلى بكر الصذیق -رضى الله cas‏ ۱۱ 


يتعاملون بالدین حتى رق الدين ثم تعامل القرن go Bh dU‏ ذهب 
Ал‏ تعامل gal‏ الثالث GAL‏ حتى ذهبت P‏ تعامل القرن 
AA gy‏ حتى ذهب xn‏ ثم صار Ul‏ یتعاملون A‏ والرهبة» 





باب $$ ای بكر الصدیق رضی اله عنه وتخصيصه من بين 
٠٠‏ ول الا LEAS‏ ال ان 
من هذه a‏ وتخلتی بذلك واقتدی به“ 


روی عن cite‏ ین عبد al‏ رجه امه А‏ قال غال ایو یکر gad‏ 
رض al‏ عنه لو نادی مناد من السباء اله لن بلج £& Je; M‏ واحد 
إرجوث ان ost‏ انا [هو] ولو نادی مناد من السماء انه لا يدخل النار 
۰۰ رجل EO sol,‏ ان أكون انا هو قال مطرّف alarm,‏ هذا ab‏ 
pei‏ احرف ТЕЗЕ S MON ^e],‏ 
мо y0 аш О‏ قال d е‏ 
Goal &‏ رضی as al‏ فانه لما مات رسول al‏ صلم اضطریت اسر ار 
о‏ كلها sà‏ ول iy‏ ذلك فى de‏ بكر رض اله al‏ عه شیا رت 
۰ وقال لناس МО‏ الناس] من كان يعبد е‏ صلم فان Re‏ صلم 
قد مات ومن ن کان dii d se‏ فان TES enia‏ لا موت. dU E‏ ان 
يكون بهن © الضفة لا تور امحوادث فی سره Be‏ ولو كان فيه انقلاب 
امخافقین» وقال ابو بكز الواسطی az,‏ الله اول لسان الصوفية ظبرت فى 
من OM‏ لسان al‏ بكر رضی ай‏ عنه FUN‏ 0)فاستفرج منها Jal‏ الهم 
Orig. be‏ 0( .شيت (T) Suppl in marg. — (f) In marg‏ .منادى )0 


bnt corrected. (9) Kor. 3, 73. с) 3l added in marg. (0) التصوف‎ : 
corr. in marg. (9 Orig. | 2% but corrected. 


cas atl بکز الصذیق رضی‎ al باب ذکر‎ Й كات‎ тог 
العقلاء» قال الج رحمه الله وهذا الذی اشار اليه‎ (s 55 اطایف‎ 
بكر رضی الله‎ al old فى قوله ال لسان الصوفيّة ظبرت على‎ ДА 
Js SL BP خرج من‎ oe عنه فذلك قول الى بكر رضی الله عنه لاله‎ 4 
م قال ورسولة‎ 3 E ورس فتال‎ E قال‎ bike: له ال صلم أن‎ 
غير ان لأبى بكر‎ А gle ة جليلة لأهل التوحيد فى‎ eee 
لطایف غير‎ Le مسقرجة‎ Lage عنه (۱0شارات‎ al الصذیق رضی‎ 
بها متها قوله‎ DAL ell ies GA ذلك وی معلومة عند اهل‎ 
صلم واضطرب قلوب اححاب‎ al بعد ما مات رسول‎ ДУ حون صعد‎ 
من بيت‎ d 3 SUE zu М على ذهاب‎ 0 ju" al Je 
E 4 als ذلك‎ Ê واللطيفة‎ Bs. c E ا‎ m Jus ae 
قوله يوم بدر‎ Ме, » رضی الله عنم‎ АМ وما ثبت به قلوب الجاعة من‎ 
فى‎ XQ صلم حيث 7 [كان] يقول الم إن تملك هن العصابة‎ il 
Gps po as wl رض‎ Sal QU بعد ذلك]ء‎ cO aM 
$^ disi قول الله‎ do «Je ү aa А 2125 ails als ربك‎ ۳ 
اس‎ M à aC نوا‎ iA бү S edi Shi J Eua ed 
تعالى من النصر من‎ al لما وعدم‎ E Aue fab EEN 
وخصوصیته»‎ a على حقيقة‎ Ja اضطراب قلومم]‎ a5] 4а e 
وهو‎ S9 بكر رض الله‎ al صلم وثبات‎ cll فان قال قايلٌ فا معنى‎ 
1e! الاحوال فيقال لا الب صلم‎ ме عنه فى‎ al بكر رضی‎ al من‎ Ar 
من احاب‎ Ell بكر رضى الله عنه اقوى‎ gly من الى بكر رضى الله عنه‎ al 








(0 In marg. .متها‎ (Т) أخرى‎ added in marg. )9 ذلك واطایف‎ Ve. 
A corrector has stroked out the words منها ذلك‎ and has written a. above. 
(€) Altered to ما‎ by later hand. (°) Suppl. above. C) Suppl in 
marg. (Y) بعض‎ in marg. (А) Kor. 8, 12, 


باب ذکر al‏ بكر الصدیی رضی сар al‏ ۱۳ 


رس انه صلم a ols Лэ‏ بكر رضى الله as‏ من حقيقة ald‏ با وعد الله 
a 2a, lei A £530‏ صلم من m" 32b;‏ بالله m ay dls‏ من الله dus‏ 
بو بكر رضی الله عنه ولا غير, آلا تری 3 صلم صلم [oS]‏ اذا ات هيوب 
ارچ лаа bI? &j ow‏ لون واحد من iind‏ وال لو “о‏ 
fei o‏ 1 كم ed, Sus‏ كيرا E‏ إل le clue‏ بر ال a)‏ 
D:‏ ا تفاررتم على ads « x‏ بكر الصدّيق :رضی [Cas] as a‏ 
خصوصية فى UY‏ والفراسة ol‏ بين احاب رسول e m al‏ 
مواضع احدها حين р isl ЭЙ‏ من اصحاب رسول aV‏ صلم على 25 
مقاتلة اهل الردة على منع الزكاة وثبت ابو بكر رضی الله ننه AS de‏ 
٠‏ وقال والله لو منعوى Se‏ مما انوا ون الى رسول امه صلم RH‏ 
[Lidl] ade‏ تاصاب Ье aly‏ انّ الاصابة فى wal,‏ خلافه للم 
فها اشاروا bent IE ec cul cel e e» [ade‏ معه » وإلثانى 
عند )خلافه رأى جمهور الكعابة فيا فبا , jy‏ من S‏ جیش Ui)‏ وقوله 
dll‏ لا өз (зе Yet‏ رسول calo al‏ والالث قول al‏ بكر رض الله 
5 عه dull‏ رضی امه عنها ال 25 لتك غلا Vl‏ هو آخواك MEY,‏ 
وما عرفت lel, eV [ane]‏ وکانت Sw‏ رض الله عه 
جارية > diras Ju‏ فى Boas St гуу‏ فهذا @ ماکان 
فى IN quy, cul‏ فراسة الوّمن فائه بنظر بنور 
а, cdi al‏ بکر رضی Ba At ues as al‏ بها اهل ax‏ 
ib 5‏ التلوب وان em WSS‏ ذلك طال الکتاب c‏ وقد & عن bs‏ 
ابن عبد اله ddl‏ اله قال ما ماق ابو بكر رض al‏ عنه ме‏ اعاب 
رسول al‏ صلم LAS‏ الصوم والصلاة ولكن بثىء "كان فى فلبه قال каз‏ 








(1) Suppl in marg. (Т) Suppl. above. (8) .خلافته‎ (© ala. 


(°) In marg. ps. 


۶ کاب الم باب onion ais QUSS‏ الك عم 
الذى كان فى قلبه امح لته je‏ وجل والتصيعة m Ма Jis, cd‏ 
ala rta‏ عنه كان اذا Jeo‏ وقت الصلاة يقول يا بنی قوموا ال نارم 3 

اوقد نوها 1945 وروی [os]‏ انه اکل طعامًا من ма‏ فلا Ht‏ 
5 وقال ab‏ لو ل تخرج eX‏ روج لأخرجتها معت رسول al‏ صلم 

٠‏ بقول بدن عُذى بحرام فالنار i‏ به» Eos, ) о‏ ان اکن 
خضراء تأكلنى Lal‏ وم ce‏ مخافة العذاب s‏ يوم امحساب» وروی 
E‏ كر ИПИЕ‏ انالك عن كال اند عڙ وجل Lad‏ 
بها Ve‏ سوإها Was?‏ قوله эз a LO o‏ فلا كاف له 
4 هو ون بردك مت 96 35 29 فعاسث A‏ ان ارادنی dog‏ يقدر 

۰ احد ان ob vè & рл‏ اراد بشرٌ } يقدر احد ان یصرف غيره» 
والثانية قوله $59 GEAG $35 àu‏ بذکر الله كك عن كل 
سوی ca‏ ,)236 قوله 6 NT à Res. is‏ ل Wi a A de‏ فولله 
ما همث برزق منذ 215 هن aM‏ ويقال ان б»‏ ۷بیات] gO‏ بكر 
الصديق رضى cas al‏ 

oda od B50 BAM OS. ce Lal é и. یا م‎ ۰ 
= إلى ملك ف زئ‎ dies S oM > COS 5) إذا‎ 
сад), Lal ea وذالک‎ , Aa 09 spill ls ذال الذى‎ 
ol بكر‎ al اشرف كلق فى التوحيد قول‎ Je عن اليد اله‎ 5-1% 








Leder معرفته الآ التجر عن‎ Е من لم يجعل للخلق‎ 
(\) Suppl. in marg. (0 Vel. (*) Kor. 10, 107. ($) Kor. 2, 147. 
(9) Kor. 11, 8. С) ولا‎ but و‎ has been erased. (Y) These verses 


occur in the Diwén of Abu 'l-Atáhiya (Beyrout, 1886), p. 274, 9—11. 


0 мй. Oa 09) рады, Au. 


۱۳۰ (e$ al الا‎ ы GPSS d باب‎ 





Sas TU رب ان‎ үт 
فاته قد رروى‎ «е رضی اده‎ ЫД عر بن‎ UL al رجه‎ P قال‎ 
à فان يك‎ d обе ام‎ à عن البق صلم انه قال قد كان‎ 
i انه عنه؛ سيل بعض اهل الهم عن الث فقال‎ t فر‎ OM هن‎ 
Я ale درجتر من درج ت الصدیقین » ودلايل ذلك ظبرت‎ * 
à وساربة‎ Ja انه كان يخطب فصاح فقال فى وسط خطبته يا ساريةٌ‎ 
JA عسكر .على باب نهاوئد ضمح صوت عر رضی اله عه وأخذ نحو‎ 
ذلك فتال معت صوت عر رضی‎ de وقيل لسارية كيف‎ Gash وظفر‎ 
عنمن النهده اله‎ al وروی عن‎ С AI یقول یا سارية‎ ae al 
» عشر 135 وهو يخطب‎ М\ فيه‎ Lad عنه‎ ай قال رأيثُ على عبر رضی‎ ٠ 
وقد‎ (aye ل‎ sani M pal عن عر ,2“ الله عنه انه قال رح الله‎ (200 
схе al عر رضى‎ OP رُوى عن النّ صلم اله قال الشيطان یر من‎ 
ابن یله وان الى اه‎ dà al گر ری لوخد حر خاف‎ Us 
Fu 3e lal JV ولر ۷ اله لكان خر ها ” ترَون»‎ a فطل ما برد‎ ШОЛ] 
أ با ليتى کت هق ان يا ليتى ل‎ di p الارض فقال يا ليتى‎ ш 
V SER ore Hn ل ررض‎ э 

كان لله del‏ № اربع رنم اذ لم تكن فى دينى وذ ل تكن اعم 
واذ e po‏ الرضا k‏ وان ارجو (Ме bal‏ ال رر ا الله 
«е‏ لو كان E co deo mq‏ كل ال 
TOS‏ لله عنه فشكا اليه النقر Jus‏ عندك als‏ لك قال نم قال 
لست cds‏ وروی عن de‏ رض al‏ عنه انه قال ما de‏ وجه X‏ 





(9) Suppl. in marg. (т) 0 22 5S 0 but CS has been stroked through 
by a later hand. 


۲ اكاب eli‏ باب فى SS‏ عر بن امخطاب رضى الله عنه؛ 


ote 


EST en‏ ال ان BT‏ ابه о‏ تل VA чыё‏ هذا МО‏ عر رضی 
cas al‏ قال de uly‏ رضی اله عنه by‏ عر رضی الله عنه وهو يعدو 
فى وقت dls se‏ عن عدوء Ju‏ ]35[ 581 على إبل الصدقة 
de Jus JU Vile dye it‏ رضی AWA il ad «ce al‏ 
dae o‏ يا امير المؤمنين» ANS‏ رحمه al‏ ولأهل الحقايق أسوة Be,‏ 
مر رضی a‏ عنه бах dla‏ بذلك عر رضی الله عنه من اختياره لبس 
الرقعة وإمخضونة ds,‏ الشهوات ball Shel‏ وأظهار الکرامات 
ds,‏ البالاء من ad‏ امخلتی عند انتصاب JEU 52,09 GA‏ ومساواة 
قارب والاباعد الحقوق ,)0840 SV‏ من الطاعات وإجتناب 
lls ۰‏ مبا روك S‏ وبيانة يطول» وما ما )5 عن عر رضی الله as‏ 
t‏ رأى جماعة CAE‏ فى ae‏ فأمرع بطلب 2S‏ وإلذى كتب به الى 
dd Jus‏ عرف TOM‏ عجرا 8 (сз‏ 7 وطمعم فى الناس او غير ذلك 
[فلذلك أمرم بطلب الکسب] BY‏ الب صلم Vi,‏ بکر ور رض al‏ 
ot s‏ 

boss ولم یکرهوا ذلك ول‎ iit, وم نيف‎ LA lel قد رأو|‎ Les 
انه قال‎ as وطلب المعاش» وروى عن عر رضى اله‎ ае باروج من‎ 4 554 
Мб وى هن حهى‎ аера إن‎ aet رَد بن المغطاب يوم‎ ae 
الشهادة» وهن اشارة‎ Cos الشهاده كا أنك‎ 5a tal آنا‎ ag فقال له‎ 
ALS تدل على حقيقة التوكل» وآشباه ذلك کثيرة وف القليل‎ Мы. عظهة‎ 
“Lal اربعة‎ а اه قال وجدت العبادة‎ es al رضی‎ UP عن‎ ELS 
PM اجتناب محارم الله تعالى والثالث‎ illl, dis al آداء فرایض‎ Wir. 
غضب اله تعالى»‎ ABS وإلرابع النهى عن‎ di ثوإب الله‎ sa بالمعروف‎ 








(\) After ERU in шаге. على‎ Je os ANNE V ان عر‎ ells, بهذا الوب‎ 
d .عند ذلك هذا القو‎ (F) Suppl. above. (9 In marg. УУМ. (5) In 


marg. .وفع‎ (?) Altered to .وط‎ (9 Suppl. in marg. (ү) و[بو‎ 


۱۳۷ ده ی ری از‎ d 





‘as رض الله‎ peso à باب‎ 

قال t9‏ رجه сея TIM al‏ بن обе‏ رضى الله عه فقد [л>‏ 
оба ofa‏ من del‏ امراب des Cay cout‏ به ال au‏ 
من اهل التصوّف orm‏ بن үе‏ رضى اله عنه ما ву)‏ عن بعض 

Aw 2 سبل] عن الدخول فی السعات فتال لا‎ Gt التندمین‎ о 
کر‎ J vua Jie о . السعة إلى ش‎ à والذخول‎ doo 
ded usb [eM مع‎ ose ob Ve eel? дм نی‎ Selo 
16: [eel 05:69. رجل‎ Jus عن صفة | لعارف‎ as رض الله‎ Ay, يحى بن‎ 
یکون دخوله‎ SB الصادق‎ pall عن‎ al وسیل ا‎ ce 
لانه قد‎ as al "2 e Je 2225 а, cani) لغيره لا‎ Ам eee 
بهذا‎ bii ab فى سلام‎ oS claus di رزوی عنه اله قال لو لا‎ 
aM | 3M on و مة من 25 هذا حاله أن‎ oe ۳ المال‎ 
мё كعنين رض اله عنه فى‎ Joa من‎ BV 06 V ALM ن‎ 

جیش ال وشری os‏ رُومة حتی قال رسول al‏ صلم ما ضر عنمن 
4551 رضى الله عنه ما فعل بعد هذا )15925 عه اكه عذال | 55 رض 
عنه ks of‏ الت درم ودفعها di‏ عبد له وقال ان تبلیا فأنت > 
لوجه اه نعالى؛ os‏ ذلك على Gh‏ امواله كانت 7 مستعدة ЈА‏ هن امحهات 
ولا ع هذا امحال V‏ لعبد کامل العرفة» معت ابن c‏ سا ary‏ اله بقول 
قال سبل بن ат) alas‏ انه لا f‏ الد حول ИЕ‏ 
الإذن اذا DC‏ ما یادن اه تعال له وان 





)۱( Altered to WU. (T) Suppl. in marg. (0) Text om. but cf. Qushayrt, 
169, 8. 6) E written above. (0) A corrector has indicated that the reading 
should be es Pe (\) See Tabari I, 3006, 1 foll. (Y) In marg. معدة‎ 





۱۳۸ كناب cll‏ باب فى $$ عنين رضی الله عنه؛ 


A‏ امسك على حسب ما یأذن اه di‏ له ویکون قيامه فيا يجيع الله 
عليه من ILM‏ لقوق ولا للعظوظ فیکون de‏ كنل الوكيل ینصرّف à‏ 
مال صاحبه تصرف GSW‏ بان رب JU‏ وهو Oo‏ صعبٌ وقد غلط فى 
ذلك خلق pleas АУ‏ هذا امحال وم Gall LS‏ وعندم pel‏ من 
ca‏ وقد S‏ عن سهل بن عبد انه رجه انه انه قال ريما لك العبد 
الدنیا ویکون آژهد ga‏ فى زمانه فقيل له Je‏ من فقال مثل عر بن 
عبد العزیز وکا ن ()[رضی sles al‏ عر بن عبد العزيز] فى خلافته 
йы‏ بين الزیت الذی يسرج للفسه والزیت الذی يسرج للعامة وکان рз‏ 
سراجه على ثلث قصبات وف يك خزاین الارضء فن هاهنا غلط من Ме‏ 
HUS CU‏ الغنا على النقر وذهب عليه أن هؤلاء WSS)‏ اغنياء aet‏ 
الدنیا ولا فقراء با يعدمون من рз, al PLE SY Gall‏ اليه Ves‏ 
ale‏ به اهل Gill‏ بعثين رضى al‏ عنه ما ووی عنه انه حمل حزمة 
حطب من بعض بسائینه وکان له عدة مالك فقیل له لو دفعتها ال 
ВЕЗЕ‏ کل ان ود OUR‏ الكل قلق ول ات لوف 
جرب شی هل نز عن ذلك او هل oS‏ ذلك او كال ندل ذلك 
Le] Садага‏ الله كان لا يدع افتقاد ننسه وکان يفتقد رياضة J8 ыз‏ 
يسكن الى ما Jg‏ من GY ЈМ‏ لیس فى ذلك co‏ وروی عه 
A‏ ته كان يقرأ ee‏ الول فى ركعة واحة б‏ وهو متت رأسه 
c)‏ وروی عه اله قال ما i‏ ولا تعنیث ولا مسسث de ESS‏ 
dar.‏ بایعت رسول al‏ صلم » [Je Jal КЛ,‏ تخصيصه EA,‏ 
والثبات والاستقامة ما رزوی عنه 9 يوم 135 يبرح من موضعه ول o3‏ 
لأحد بالقتال ولا وضع المححف من ججره الى أن فتل رضی الله عنه وال 
الدم على المصحف gai,‏ بالدم ووقع الدم على موضع هن BIO aM‏ 





(\) Suppl in marg. (Т) In marg. al. (*) Suppl. above 
(5) Kor. 2, 181. 


باب فى ذكر de‏ بن الى طالب رضی أن عنهء ۲۹ 

М‏ وهو cui ЫЙ‏ والتمكين حال cel,‏ سسث ابا عرو بن علوان 

يقول سمعت اليد رحمه الله )2 من dU‏ وهو 7[ يقول] فى مناجاته Ый‏ 

آترید أن تخدعنی Lebel‏ بقريك cl‏ تريد أن تقطعنی عك راا 

مات یمات › قل لای عرو ما ge‏ قوله ole‏ هيبات NON‏ 

* وروی عن عثين رضى الله عه انه قال وجدت d Ene fl‏ اربعة 
US‏ التحبب الى Д al‏ [بالنوافل] ,)39 الصبر على احكام dla al‏ 

(Des عر‎ а من نظر‎ TA الرضا بتقدير امه عر وجل «الرابع‎ b 





باب فى ذكر de‏ الى طالب رضى الله шге‏ 


قال الج رحمه امه de Ub‏ رضى al‏ عنه فاق سمعث احمد بن على 

У‏ الوجهى يقول سعث ابا على الروذبارى يقول سعث DE‏ رحمه الله يقول 
رضوان الله على امير المومنين de‏ رضى الله عنه VY)‏ اشتغل بامحروب 
لافادنا من Ve‏ هذا ٩)معانی‏ كثيرة ذاك SA‏ أعط ib З de‏ 
اللدنى هو العلل الذی Fadl ба‏ عليه AN‏ قال al‏ تعالى. واه 
من all, aj‏ وقد Ren ыс‏ المخضر وموسی M де‏ ,45 20 
۰ آن تستطيع می (Uo‏ فن bel‏ غلط من غلط فى تفضيل الولاية على JI‏ 
Jin‏ ذلك فى باب الرذ de‏ من قال ذلك إن شاء A, cal‏ الومین 
ПЫ‏ رضى اله ss‏ خصوصية من بين جي اصحاب رسول الله صلم dla‏ 
ide‏ وإشارات لطيفة ЫД ЫШ,‏ وعبارة oly‏ للتوحيد والمعرفة والابان 
os, гы"‏ ذلك وخصال ds а‏ ,39 به اهل الحقايق من 





O) Marginal note: قلت ما مشار هذه الاية ووقوع الدم عليها قلت مشارها الوعد‎ o 


cines (Т) Suppl in marg. (V) Suppl. above. , (8) .معانیا‎ 
(°) Kor. 18, 64. ) Kor. 18, 66. (Y) Suppl. above. ( Suppl. 
in marg. 


9 


۰ کاب ال باب فى ذکر عل بن al‏ طالب رفى الله عه» 


الصوفية وان VS‏ ذلك كله zii‏ ولکی نذکر من MNS‏ 
а 28)‏ التطويل إن e‏ اله فعا ما Qe‏ امير andi‏ رف 
الله عنه CS uc s о‏ لا تشه صورة Y,‏ 
يدرك csl‏ ولا يقاس بالناس قريب ме өш d‏ فى OF‏ فوق كل 
RUNE E Cae TE Maie‏ فيكت اا کل 
e Sin з e‏ بات JA AEG‏ ء لا Las‏ ”ولا من شیء ولا 
فى ثىء ولا بثىء ole‏ من هو هکذی ولا لا فكذى غيره» US,‏ أمبر 
المؤمنين رضى الله не eee ais as‏ 1 ء لا من شىء كان معه 
ولا عن شىء احتذاه ولا عن ثىء امتغله JG‏ صانع of‏ شیء Eo‏ وکل 
ال فن بعد am | ошл; de Jer‏ جهل» d,‏ نی ОКМ‏ 
كا ذكر عنه رو بن هت فان سس لا رخ al‏ عنه IM Qus‏ 
e dee ajo 239‏ القلب USS‏ ازداد بان ۱ ازداد Lely Al‏ 
ناذا استکل بان ابض القلب وان الفاق پیدو 0 Ma Л‏ 
UG‏ ازداد النفاق ازداد القلب سوادا N ERE‏ لا 
۰ وقام رجل UE de A‏ ما 
74 بان على اربع دعام de‏ الصبر وإليقين والعدل والجهاد ثم وصف الصبر 
على عشر منامات وکذلك البقين والعدل oeth‏ فوصف كل واحد منها 
على jis‏ مقامات» فانک ge ke dis‏ لول UE jet‏ 
والقامات » وقيل لأمير المؤمنين رضى الله عنه من سر | لناس من سایر 
۲ العبوب e‏ ان ,255 ولوعظة uj‏ والصبر 
قایده والاعتصام بالتفوى Sub‏ وخوف уз) ED‏ 
H‏ آنیسة» وقال de‏ رضی الله عنه فى میت ی мы‏ فان 
Js bala‏ وجدث له K‏ وأشار الى قلبه» فكان تخصيصه من بيت 








(0 In marg, تسعه الاجزا ۶۱ الكثيرة‎ E (T) Text om, (V) In marg. لمعة‎ 


p 


im cas al طالب رضی‎ uly de باب فى ذكر‎ 


ei, aw بالبيان وإلعبارة عن التوحيد وإلمعرفة» وال ان منم‎ А 
Sad ان أوثوا الکتاب‎ e Ei cae 359 dle al الاحوال قال‎ 
S کال الشرف‎ al ae بان لاس» ولا‎ Ç GO تعالى‎ Ju, للناس»‎ 
فاذا‎ os o ot عل‎ SE نا لس کل ی لبم‎ m 
oll والشهور عن‎ « (JUI فقد بلغ الى‎ lilly العقل والعلم‎ eral dest 
ایا‎ cath حلم ي مت مور‎ SAY M صلم لمم‎ al رسول‎ 
E “وروی عن‎ tede O XS للم الذى‎ оз oS as رضی الله‎ tie 
С, حبييك هو ما کها یکین بغيضك بغيضك‎ si ان هکان یقول‎ «е الله‎ eh 
ماع وأكرعه ايض انه‎ Cy а= Tose ican هونا‎ La NERIS M 
0 وبا تا‎ e Js, м وقف على باب امخزانة خزانة‎ ٠ 
من را‎ da شراء & درام‎ Cad س‎ 34 Cal es 55, азл? 
s تر وحمل‎ Ee أجرته‎ Jeb عه انه عل با ره‎ iss (anal 
به» وروی عنه انه قال لمر بن اماب‎ ер ае ре о A 
صاحبك 35 قيصك واخصف نعلك‎ as as deny عنه إن‎ E ED 
قال لولا‎ al رضی اله عنه‎ ut OF لك وکل دون الشبع؛ وروی‎ A وقصر‎ ۳ 
ان‎ эче رضى انه عنه‎ JSO )اله‎ See رض اله عنه هلك عر»‎ de 
امير‎ SAE منبر الكوفة وقال يا اهل ۱ لکوفة لفد قتل بين‎ «е الله‎ „ә, 
درم‎ shay) حك من الدنيا شيا إلا‎ edt وا‎ as رضی الله‎ охл 
dera رکلن 38 عزطا لیشتری بها خادمًا يخدمه؛ ويقال )3 ها رم‎ 
وقت الصلاة یتزازل ويتغير لونه فیقال له ما لك يا امير‎ ٠ اذا جاء‎ sr 
ass peo du al وقت أمانة عرضها‎ de فيتول‎ оха 
pen الانسان 4 فلا آذری‎ (es We < ENS و‎ x bi o Jb 








(V) In marg. e وار<‎ (Т) Kor. e 184. (V) Kor. 3, 132. (9 de 


(°) In marg. ر‎ ойу dur عنه انه كان‎ al روی عن عر رضی‎ de 
(0 Vela. (Y) Kor. 33, 


cul AS aer‏ فى $5 de‏ بن ابي طالب رضی ad‏ عنه؛ 


EUM عنه ما أنا ونفنى‎ al رضی‎ ce ام لاء وقال‎ ede ما‎ ЛЫ 
لا نها من جانب اشرت من جانب» ول رضى انه عه ابا‎ 
يتعاق بها ارباسب‎ AIM Juv, BEY, ذلك كثير من الاحوال‎ 
La 3$ аш ысышы слм Jel, القلوب‎ 
e كلها وخرج من جيع ما هلك وجلس على بساط ار رید بلا‎ 
فيه ابو بكر الصديق رضى الله عنه» ومن اخرج بعضها وترك البعض‎ Cus 
FORO NEP [hs] فإمامة‎ gadi ЛЫ, لعياله ولصلة الرحم‎ 
ox (hs) Zub à gil, لله‎ gel, а عنه» ومن جمع لله ومنح‎ al 
Òe عنه» ومن لا بجوم حول الدنيا وان جمعٿ عليه‎ al رضى‎ обе ابن‎ 
سن نل ويلك ار بن ابى طالب رضى الله‎ ушу 
ал فى‎ tet رضى انه عد اله قال ال ر كله‎ de عه» وروی عن‎ 
امه عاك فهو‎ зобу OS SA, ы, ый, ta 
فهو‎ VS د وکل نظر لا يكون فى‎ dtd d Bus صنت د‎ Ken 
جمل نطقه‎ бе al فرح‎ US تعيد الله فهى‎ d وکل حركة لا تكون‎ е 
الناس من لسانه وبث»‎ Жш, عبرة وحرکت تعبدا‎ o ونظره‎ SS ше, ESS ٠١ 





باب صنة Jal‏ الصفة رضوان الله ace‏ أجعين» 


قال alam, gi‏ ثم | ان اهل VIE‏ كا جاء فى الخبر نيف 
وثلغاية لا يرجعون الى 5 ولا الى ضرع ولا الى تجارة وکان Si‏ فى 
ae 8 ез» ael‏ وكان رسول atl‏ صلم يوانم ويجلس fe^‏ وبأكل 
ممم ويحث الناس على pel)‏ 9 و[معرفة] Alas‏ وقد ذكرم Фе al‏ 8 





(9 .الذی‎ (T) Suppl. above. Mobel 55 à written above. 


(£) Suppl. in marg. 


باب صفة اهل ال الله ade‏ اجمعین» ve‏ 


Jed احصروا‎ ый Halo منها قوله > وجل‎ MET من‎ gb ۱ 
а iM m dS odi $5 ny E e A 





ri ١ بن‎ А т uta eee oa al 
ple al مکتوم رضی الله عنه ا الصة فکان اذا راء رسول‎ » 
" ويال 9 رسول‎ ere di من عاتبنی فيه‎ VO Ja بعد ذلك‎ 
حوله حتى يقومون‎ ua Jal اذا جاس‎ ade لا يقوم من‎ us 
آهل‎ de рв كان‎ А, AS peal ینزع ين من‎ ello ن اذا‎ 
ومع‎ U aeb ة على کل واحد على مقداره يبعث مم مع‎ Ee 
ail كان ينقلب سعد بن معاذ رضى‎ М» قال‎ са), خر الاربعة‎ ٠١ 
= hi عنه‎ al وقال ابو هريرة رضى‎ (еә منم الى بيته‎ оё عه‎ 
فاذا ركع‎ GS, the فى ثوب منم من‎ ода وسبعين من اهل الصفة‎ ۷ 
رضى‎ RM EX إن داد تور وقال ار‎ САВ go 
gusce ول‎ detail cell من‎ stall el, Geel, ас са 
poc ct ot ш cal MCI V 
ООВ ЗЕ аы 
ot dob aks بال أقوام بضحون ویقولون‎ 
انيا] هو طعام اهل الدينة فقد واسوتا به فواسیناک مما واسو:‎ 
Es T من‎ BF doge والذی ننس محمد بين أن منذ شهر او‎ 
Si ess edi, N دخان ولیس $ خر‎ м\т. 
b бе صلم اععذر 8199 ذلك] الهم ول 3,09 علهم‎ B Du 








O) Kor. 2, 274. (T) Kor. 6, 52. ( After 5 in marg. بالغداة‎ 
وإلعثى الى قوله الظالین‎ . (€) Kor. 18, 27. (?) Kor. 80, 1—2. Q) In 
marg. dol من‎ al .مرحبا ن عاتينى‎ M Orig. .جلسوا‎ (А) Orig. ais, 


but corr. by later hand. ( Altered to .الثير 09 .احرقت‎ COV Suppl. 
in marg. (T) Written above. (9) ینکر‎ written above. 


۶ کاب gall‏ باب صنة اهل EAN‏ رضوان الله ade‏ اجمعين» 


28 ()[من 4کتساب والتجارات]» وقد رژوی نی‎ деу بطلب‎ n 
وقف على جماعة من اهل الصنة وقد استتر بعضهم ببعض‎ ea eS 
غير اهل الصئة‎ QU » وم یبکون‎ oval ede VÀ من العزى وقارى2‎ 

فقد رُوى عن كل sol,‏ مهم ما انفردوا به а,‏ به من М‏ 

ه الرضية والاعال xS‏ ,©„ ای ل wos ВЛ‏ 
التصوفة وطلب Ләм‏ ف coe зм‏ ویکثر 53 adis‏ ولکن نذکر 
сл; Оа.‏ 





باب فى ذكر ساير аә‏ فى هذا gall‏ 


قال 2 رحمه الله UE UL,‏ بن Mage‏ رضى الله «s‏ فقد 550 
عن زیاد بن حدیر انه قال رابك BE‏ بن are‏ الله رضی الاه عنه فوق 
ماية الف فى مجلس anba aly‏ زاره بين» eb‏ معاذ oo‏ رضى 
ل جبل 
0 رضی الله шр‏ وهو 342 بنفسه Ul, alin’ ài эе» So Dru‏ 
ova & oue‏ رفك الله JU es‏ وددت ài‏ کنت cul dox CY‏ 
۰ ول Sle GBT‏ العذاب» JB,‏ ثابت GUI‏ رجه الله اله يعنى OLE‏ بن 
حصین رضی الله as‏ اشتكى ай} 2ш‏ وثلنين سنة فدخل عليه Ае‏ 
بمودونه ҮШ)‏ ا من ال خول Ju ыс 00 ei‏ لا Mes‏ 
[s]‏ فان 51 » رق اه UL dd‏ سلبان الفارسى رضي الله عنه 
aM da їй Wl al js ad‏ وان cle Cow PS P»‏ 
ет.‏ ووضع gal, E [ol‏ خرج هارا Me oh afl dy qU ab‏ 





(\) Suppl. in marg. (Т) In marg. ae أنه‎ us وعبد الله بن الزيير روی‎ 


V وى سبعة‎ (V) Kor. 15, 43. (© Suppl. above. 
(s و‎ PP 


باب فى ذكر ساير ale‏ فى هذا العنی» Ito‏ 





ری д‏ د زار یا کو رح اف T‏ 
i) Cue ALS ade‏ ناا فقيل له شهرت : ات ال ار 
des‏ رن وان آنا 0 Ae‏ اس E‏ يلبس العبید فاذا ]280 Re ed‏ 
لابتلاء dete‏ وم ابو الدرداء رضی al‏ عنه فاه قال De eles‏ 
ه فى. الجاهلية AO LT‏ ان أجمع بين التجارة والعبادة ذل تجتيعا 
lake, JE cuu ра‏ الدرداء رضی ее аћ‏ عن 
ال عا gl‏ الدردا- ري Ub cle, ll ole > al‏ ابو 
as al GP) 35‏ فانه روک al as‏ قال o‏ قیای باحق dls a‏ لم dK‏ 
de ib Ere d‏ من يوم الحساب ما ترك على da‏ لحا وان SHO‏ 
۰ بثواب Шш al‏ ما ترك فى بی Es‏ ویروی عنه انه قال gs‏ م يوم 
ل آدرکه فقيل له وما ذاك قال ان آمل جاوز IM‏ وددت )3 dla al‏ 
ie que‏ ودی ابو 55 رضی al‏ عنه الى ad,‏ فیح бә‏ فانصرف 
وهو Jè‏ من AN‏ سواد قوم فهو منم ومن رضى عمل قوم فهو شريكم » 
сте‏ بن a‏ 55 رضی الله as‏ الف درم فرد عليه وقال 
10 عندنا عنز نحلیها ا 1 e г,‏ ظهرها Уу‏ حاجة V‏ ف غير 
رو5 4 ذلك »› Ub‏ ابى عبية بن رضی as al‏ فانه رزوی as‏ انه خرجت 
Qua NUS a‏ ام الطاعون فعض з‏ ذلك على ee‏ رسول الله mm‏ 
de ЕЯ bs" )‏ لم ابو bee‏ مر ان له Veo‏ 
cell‏ وجا Д‏ رجل الى الى al ье‏ فا فرت م جا os‏ 
فساله Je m‏ الذى اعطاك والذی ردك дыл‏ 6109 ابو 
عبية وددث أن أكون IO ET‏ فيتعرّق لحمى 3509 فرق ول 


(\) و‎ suppl below. (Г) أنه‎ added in marg — ( ly |g> corr. in marg. 





(© راولت‎ altered to Sil ©) .نی‎ In marg. ge. () So above. The 
orig. reading seems ва have been del. (v) d» Ibn Sa'd, IV (1), 173, 0 
has Wl ye; pe. A) .بلا‎ (0 Altered to |, s. (Sk ces 


corr. to 4. (\) Suppl in marg. Qn) de. Q9 “©. 


та!‏ کاب qe‏ باب فى كر سابر ر alea‏ فى هذا المعنى». 





ea فاته )15 عنه‎ as عد الله بن مسعود رضی الله‎ tl, wet 
أبالى بایهما ابتدثث؛ وروی عه‎ al يقول يا حبّذا الکروهان الوت‎ 
امخطاطیف وکان له (بنون فقيل له لو نقفضت‎ slic كانت‎ ass ان فى‎ 
هن العشاش فتال والله لین نقضت یدی من تراب یورم يعنى اولاده‎ 
Gy tool tas GEA da ste ال من أن اضر من‎ Sel 
انیب الک ری اه مرا كال‎ N ار یی‎ 
LV Jo dle, دخلت 0 البراء بن للك رضى الله عه وقد مال‎ 
Skee با اخى‎ Je aly الاسلام‎ SST بالشعر فقلث يا ای‎ ps وهو‎ 
Vole تسعة وتسعیت‎ Els وقد‎ tls آموت على‎ yi العرب ثم ثم قال‎ 
LeO بين يدك رسول الله صلم سوى ما أشركث *فیه]» فليا كان يوم‎ 
الله صلم‎ M si رض ال‎ ba قال ابو موی‎ 2 A ملك‎ 
A ee У له‎ g S لا‎ GA من ذى‎ Pu. 
عليك لما رزقتى‎ LT d a. فقال البرا.‎ cas all رضی‎ all این‎ 
WE «ede الله‎ à. فانشید الراء‎ NG Tal aee الشهادة ورزقت‎ 
dou دوك ااه كان‎ als الله عه‎ ә, عبد الله ين الغباس‎ 
وروی 5 انه كان‎ с? فى فعر بيتك حى لا تری ولا‎ Tle الجالس‎ 
هذا‎ S العبد بالنفر شوقا ال دعایه» ویفال‎ ed de M ل اك‎ 
d e من كثرة‎ Jal شراك‎ Je [9610 43209 ea الموضع‎ A £604 
cca Is ارقع‎ Si اطي ع قال‎ cas رضى الله‎ odes ابن‎ 
ار‎ ыш ی اس‎ ae E فيرفعنى عند امخالق‎ 
عنه‎ Gy) فقد‎ as الله‎ а 6, وترفعنی عند الخلوقين»‎ 


3 


3 


= 





Oy = (0 og. (©) In marg. dl. (5) Suppl. in marg. 
(°) The last letter has been erased. (D In marg. به‎ dps (0 е. 


(A) Suppl. above. Q 43. (15) روی‎ suppl. above. 


ny ر الصحابة فى هذا المعنى؛‎ AUS ILI 


نه e d We‏ شرف خرة حعی V 9 eal aS‏ 
АУМ‏ فى الله تعالى» وقال كعب رفی al‏ عنه لن یستکل с‏ 
di‏ >= تى یصبر عل 50 Ble Uy‏ رضی الله عنه Әй‏ )$5( عر 
is‏ صلم d‏ قال من اراد آن ینظر dla alus aedi‏ مان à‏ 
ie nonae‏ رخی al‏ عنه» UL,‏ ابو هربرة رضی الله عنه فان علبة 
ابن الى ملك قال رایت M‏ هريرة رضی al‏ عنه وهو يحمل حزمة حطب 
ولو Ob siiis‏ این ام فقال ارح الطريق لیر ob‏ الى 
مالك فتلت MA‏ اله d$‏ هذا Jle‏ اوسع الطريق للامیر ok‏ ابي 
mu a ee‏ لك 
۰ النازة d,‏ الزاد وضعف اليقين وعقبة كرود والهبط £e‏ او الى 
JB, ol‏ ابو هريرة رضى اله as‏ جات ت اللیل a‏ اجزاء Kit‏ 
[a3] хл th, ^ NY &,‏ حدیث رسول الله ERAT Д. Lee‏ 
ملك ری هه agp‏ عه QU‏ 3 ی د ا m NT‏ 
الذابلون الناحلون الذين اذا جنم الليل استقبلوه Ul, соз‏ عبد الله 
b rc M ME‏ نام ونحن А‏ فى 
یم رسول الله 0 إلا فى T ae‏ ولا ماوی» وروی 
as‏ انه قال لا WO LO‏ من تن بدینه؛ وکان us‏ تطعوا 
Sl‏ کل р‏ نز ولا کل من طعام «a ue‏ وعن ابن جر 
۷ رضی الله as‏ اله قال S 01 1 fe‏ من يخافه ولول( خف y‏ 
۰ د Tue ш p de M‏ 
عنه 1555 a es‏ قال ار" ed debe» ENS‏ اذا رجت b dV‏ 
فیشکون ال الحاجة» وقال de‏ رضی الله عنه كم من شهوة ساعة اورثت 
E> ele‏ طويلاًء ود also‏ الى مایق فرأى is; Me‏ العم فانصرف 








(\) Suppl. above. (Г) In marg. .السايحون‎ (Doe (O In 


marg. Wol. 


» هذا المعنى‎ à all ذكر ساير‎ rese iei AS ITA 





وهو يقول من 40 بقوم فهو منم » UL‏ عبد al‏ بن جخش رضی الله عنه 
فروی سعيد بن ن اسب رحمه al‏ قال قال عبد al‏ بن جحش ری أنه 
عنه يوم elle pil à rU) eat‏ ان Ft‏ العدو واذا لثیت العدو ان 
يقتلوفی ثم e‏ بطنى ثم n‏ فاذا لقيتك о‏ فيك 
db ee y‏ | لمدو Ж‏ وفعل به ذلك e.‏ صنوان بن محرز d‏ فانه 
كان М)‏ 27 الى dal‏ وأصبت fal] 2753 asi бу,‏ الدنيا 
عن اهلها شرا وما زاد على ذلك dl‏ ان خرج من Gy coal‏ ابو فروة 
فا كر سس سا رسول اله їз‏ کات موی | ul‏ سام سار + 2S.‏ 
SG,‏ الله تعالی فيه gui‏ حتى АЛО‏ فيه] ذاکزا а‏ تعالى فلا بلغ منتهاه 
۰ قال «M‏ لا تس ابا فروة ® ]2% ابا فروة] ليس (GG valley‏ ال Bs‏ 
UD‏ الله "d lb as‏ عليه عند قر فصرخوا عله ЗЕНА‏ ما 
من نفس gË‏ ولا ننس WEST Lay VIO KLO‏ من е‏ "اقل 
له ou; QUSS NES Уф‏ لا ام فیه بالعروف a b‏ 
عن المنکی Ul,‏ عبد al‏ بن رواحة رضی al‏ عه $35 OSG) 6 las‏ 
Ju all ۳‏ طا ما یکت قالت انك RS‏ فبکیت à iom:‏ 
,)> النار ول Ub DA aet‏ 3 تم الدارى $35 عن اله م ليلة الى 
الصباح : SVG AT ۱ A ode os riw АИ бл UD ox‏ 
رت عدئ بن حاتم رضى الله عنه فرّوی as‏ انه Sa Mà By‏ 
I‏ علمم» وإمًا ابو dy e»‏ رسرل الله صلم رض al‏ عنه 38 О,‏ 
۰ عن أبن عر رضی da ANG) eh sus SS) SVB SB e coe АЙ‏ 
تال مخيوم القلب صدوق اللسان قبل يرسول ابه وما مخيوم القلب 





(9 Є cor. in marg. (T) Suppl. in marg. (©) In marg. 1. 
(8) In marg. .موته‎ (°) Apparently altered to alo. (9 I have 
8. مونه‎ рр: 3 2u 
Supplied these words which the sense of the passage seems to require. 


(Y) Orig. 5), but و‎ has been stroked through. (A) Kor. 45, 20. 


۱۹ cgall باب فى ذكر ساء ر الصحابة فى هذا‎ Žž 


Маа ولا حسد‎ Le الق 8 الذی لا کدر نیه ")ولا‎ 8 Ji Jb 
dy ذلك غير ابى رافع‎ [e] قالوا فا نعرف فینا‎ UM الدنيا و‎ 
V عنه‎ al رض‎ OS بن‎ det وإما‎ cas رسول الله صلم ورضی اله‎ 
А فیه لك خلال)‎ Jee] خر‎ ae al قال اذا اراد‎ А ذکر عه‎ 
و رضى‎ o زرارة‎ Uy الدين وزهك فى الدنیا وبصره عيوب نفسه»‎ be 
3 pur BEY Т عه فاله رزوی عه ام فى مسجد بنى شیر‎ al 
as حنظلة الكاتب رض الله‎ C, میتا»‎ RAS Uv M» لاور ذلك‎ 
حتی‎ Mb EA S صلم‎ al قال كنا عند رسول‎ al فلله رزوی عنه‎ 
Mae Bi Als Weg, 25? Ja فعدت ال‎ oi رای‎ VS 
гуй Te cs IE ات ره‎ UG сиз a رضی ان‎ S فنال ابو‎ ۰ 
فذكر له ذلك فقال يا حنظلة لو کتم فى بوت کا‎ eet حنظلة الى الو“‎ 
i sl. اوكا قال يا حنظلة‎ Si الملايكة‎ ФАА عندى‎ an 
me هكذى فى کتاب الى‎ д a Л 5, چ و‎ zs eu Bpan 
pA قال‎ MEC {555 als صلم‎ a (es Lele aV 





0 RIS ال‎ Dicen uM 
bar صلم کل‎ d Jeo eei م منذ‎ ae مات‎ 
AERA فاه ,)15 عنه ان امراته‎ as الله‎ T Hie ^ 3 حسى ؛‎ ANGLE 
فنسيتها حتى مضت ها سنة ثم انها ذکرتها فقال ها يا أخت‎ Kao odd 
عند الله مب‎ OA مت‎ LES حشوة الت‎ S sae | hoe 

Glo In b» wel صلم مات وعهده بين‎ a نی‎ e الكثازين‎ ۰ 
عنه‎ al بن حزام رضی‎ = ШЕК رل‎ E p^ IG sos E 

as (Son 406‏ انه قال ما ا ذا cue‏ قط ل as 5l‏ طالب حاجة 








А ЕИ e 
(\) Suppl. in marg. (T) ws (probably a misreading of .ا = بشنى‎ 


(©) Suppl. above. (O Kor. 74, 8—9. 


ie‏ ا cal‏ باب فى SS‏ ساير الععابة فى هذا المعنى» 





aM du aV JU من المصايب الى‎ Bose N Pl ولا مستعينا على‎ 
voe ال‎ Cj once امه غه فاته‎ (52) HA (b ү 
шы JA ad aac أن‎ els ak CI go zl فتال‎ 
pel Cad آنا قبلة من العرب‎ Le رزوی عا‎ Sb Lee al 22 
tS, d al Vg خالان‎ ote, بلال‎ У ul c a us فقيل‎ ۰ 
فد‎ eis فان‎ dis al WEL ok وکنا‎ dii al GEG وکین‎ 
DY صهيب‎ Qu д afl, ors у الله‎ oen وان 251 نا‎ E) 
BES بلال‎ JB صلم‎ al هلآ ککرت مشاهدنا وسوايقنا مح رسول‎ 
EE ین‎ a dus Gb суд cese b سیف‎ 
BEES أنظرٌ الى مصعب‎ a متوإخيان قال عبد‎ VG Ме ali 
قال‎ да otai, nur یله یکت رات نگ فى الرفاهية وکان‎ 
ae على ما‎ dota NS Gua ы mp б ie 
gio al رسول‎ A Cy مصعب بن عر ومر مصعب‎ di 45 بر‎ 
M ED بعضها‎ Sb оа о, 
بين عبد‎ E pe al رسول‎ ò وروی‎ Cine) بن‎ al مد خر الى عبد‎ 4 
وکات‎ e رضى ألله‎ el gu m وت‎ d» الرحین بن‎ 
ER عار سد اتيك كال واتزل عن إحدى‎ 010) 
السوق فدخل السوق‎ de 335 Ju, а b 
والاقطء وروی عنه انه نزل‎ yell لمر‎ оо PUE TE 
ENT a о TUS 
ای‎ uud Ju. الأنصار فذهب الى اهله ووضع بين يديه الطعام‎ 
فليا اصبح قال‎ dA all آکل‎ ge بل‎ ole Se deny gle 
الى 2 ونزلت هت‎ Kino من‎ ды al صلم لقد تیب‎ al له رسول‎ 





(0) .امراتین‎ (Т) In marg. са 


iva) СИС A oll 





e 55 geal de ORAN ay‏ | خصاصة» وروی عن ١‏ "[ابن] 
رفی امه عنه انه Gaal [JI‏ ارجل من M‏ رسول انه صلم 
من شاه فال Sal‏ كان ge‏ اليه مى فبعث اليه فلم يزل يبعث 
a en‏ الآخر حى تاوله سب یات فرجعت الى «JV‏ قال ونزلت 
(iso P‏ هن XM‏ وروت fe 065; wel dec‏ | خصاصة» قال el‏ رجه 
al‏ ومثل هذا کثیر فى الأخبار عن الععابة وما مهم Y aed‏ وله تخصیص 
فى dle‏ من هنا النوع оз) WSS will‏ مندوبون الى التعلق Jis‏ 
هن ۷فعال ,)8 بأخلاقم فيا y!‏ به من انواع الطاعات ونطنوا به 
من KA [gy‏ وقد ذکرنا dal‏ من الکثیر والهراد من ذلك وقوف 
рома‏ لصو s ou,‏ كل خبرمن هن الأخبار a‏ ذکرناها 
BL, лы Sha op‏ عبت WS‏ وله ole‏ وشن CS‏ 
3 من PE‏ 2% فى اوّل AY LO OW‏ الاربعة NO‏ بكر اور 
وعثين de»‏ رضی US‏ ولا ge‏ على المتأمّل والمندير بالنظر 
فيه بيان ذلك إن شاء الله تعالى» 





AS ado SS کتاب‎ 0 A f.620 


JAM 55 3 اد‎ 


قال الف al au,‏ قال GU au at‏ لیامت منوا uU‏ 
Me‏ تارا وروی عن al 95,0) „е lO‏ عنه انه قال فى تفسيره 





(\) Kor. 59, 9. (T) Suppl above. (1) Suppl. in mar. — ($) .وتخصیصا‎ 
(°) من‎ with باب‎ written above. Q) yl. (Y) Here B resumes on 
fol. 875, 1. 8. @ B ài, 4M. (9 B om. from باب‎ to رجه ابه‎ 22 JB. 
(23 .عز وجل‎ (10) Kor. 66, 6. OT) B .ین‎ (19) B om, 


(M ذکر‎ à EN > AS MT 


poo ач‏ وعلبوم تقوم بذلك من О‏ وروی عن fell‏ صلم انه قال 
ما حل ,)3 Sat a.‏ من a ue ue oe‏ له à‏ قال 
ال م اي قال E aD‏ رجه الله موضع تخصیصه wb‏ 
t pele ALS AS ge‏ ® بقوله فاحس ادي ولا Дм we‏ 
ЫЫ ede‏ تو dla a eel ae‏ وروی عن ان بن eue‏ 
ol LoT LIO d Je à‏ تعالی ,22051 oce sol‏ قال Be‏ 
بربوبيته Jey‏ بطاعته Dad,‏ على аЬ Gti‏ على الضراء ؛ وقيل 
o ir ape‏ البصرى ae‏ الله قد АЎ‏ الناس AE ds‏ 
فا انعا Yet sb 1, Sete‏ قال fad!‏ فى ox‏ فاته بصرف اليه قلوب 
ین وله аа Е ellus‏ 
عليك Ve‏ کال JU, colt‏ سعید بن ede ае, © e‏ 
ل یعرف du^ DL‏ عليه (افی نقسه d ene b‏ کر 
as PSY‏ وقال 0 ЗАО‏ دب آدبان اد %) vast‏ 
Js‏ إن 5007 edd‏ فى d aal‏ عدم ثوإب Qa‏ ومن تقرّب الى الله 
ET Е‏ القلوب ме Gye,‏ العيوب Ki dang‏ 
а о о аа а‏ 
eo ушей во M dits‏ الى کنر من Jë, «qa‏ ٠ابن‏ 
соза‏ و المبارك Сида am‏ ارف са б‏ "قال الشي 
رجه д\‏ والادب 209 9 للفقراء ,25 ۷ للاغنياء» وإلناس فى ادب 
۰ متفاوتون وم على ثلث طبقات اهل الديا Ji,‏ الدين Ji,‏ ا مخصوصية 
من اهل الذين» فامًا اهل الدنيا فان АЙ‏ ادام فى النصاحة والبلاغة 








OB وجل‎ al DB رجه انه + بعضیم‎ gl. (Bom OBLA. 


(в (9 8 М. (0 B om. عل‎ ља). OB وجل‎ ж. 
) B ضارا .من‎ Буз Е Aou UD a OT) B om. 
al .قال ۱ شود ره‎ * (М) A д. with سند‎ in marg. as variant. (19) B Ya. 


(9 в 02м. 


1% is S B cd 


А, 8o ie,‏ الملوك وآشعار العرب ومعرفة الصنایم» واما اهل 
الذين فان AT‏ دام فى رياضة اللفوس وتأدیب المجوارح وطبارة JV‏ 
be,‏ احدود وترك الشهوات واجتناب الشبهات وتجريد الطاعات والسارعة 
Se By coa dl‏ عن سهل بن as‏ امه al ee‏ انه JU‏ من 
aad ё °‏ بالادب فهو یعبد dO a‏ بالاخلاص» Can de JS,‏ رحمه 
ax А0 ш\‏ عل آمر اه рма‏ عل ادب امه «А0‏ ویقال ان 
افضل SIMO‏ التوية gy‏ اللفوس عن الشهوات» وسيل (саз‏ عن 
Gal‏ انس فتال آن مرها S oa‏ عليه وتُعرفها 22M‏ فتزجرها сше‏ 
ویقال )3 دب کال الاشياء لا يصنو الآ Law‏ والصذیفین» “قال 
gòi‏ رحمه OG al‏ ادب اهل امخصوصية من اهل الذين فان AT‏ ادام 
فى طبارة القلوب وعراعاة الأسرار والوفاء بالعقود بعد العهود وحفظ الوقت 
وقلا ca alls EUS cold‏ مالبوادی والطوارق ا Soll‏ 
مع ОИ‏ وحسن الادب فى مواقف الطلب وبقامات الفرّب واوقات 
امحضور والفربة والدنوٌ والوصلة؛ معت احمد بن محمد alae) Spall‏ 
۰ يقول Lee‏ الجلاجلى البصرى يقول التوحید موجب AM coy”‏ فن 
oe ea mi‏ 





030 هله لا شريعة 1 „м 3b‏ | توحید » | ابو ااا az iD‏ 
al‏ ما دب فى ذاته Jus‏ الوقوف مع الستعسنات JEY‏ وما | 
مع امستعسنات فقال أن ن al Jae‏ )تعالى بالادب سرا СУА,‏ فاذا ZS‏ 
Gol Am‏ وان كنت اعا ثم nO‏ اين Д‏ فى هذا المعنى» 


- s2 


jua d * ES Ds е BAS M) 





(9 B om. ( B .استغائوا‎ (*) In A orig. دب‎ YA. The word is partially 
obliterated in B, (9 B. .افوس‎ (0) B om. al رجه‎ a) كال‎ 
(9 8 .فاستوا‎ (0 в Ja. (9 8 .ما‎ (9 B Vl. CUB بن‎ 


AIMS کاب الح باب فى‎ Vee 


à DU е ق سفرخ‎ ele è رحمه الله فالصوفية‎ e Je 
P$ مختصون بها من‎ b, ебә e اوقاعم واخلاقم واداب فى‎ 
fran dS ac s fem AG) = nog ومعروقون يها عند‎ 
sal, بين الصادقین والکادیت‎ 0 ou بعض و‎ dE 
إلى‎ wile طرقا من آداییم ی کل باب من هت‎ V وقد‎ » соха, о 
Xe على الاخنصار لينظر الناظر فيه ویقف على ذلك إن‎ VS 
cad WO д\ 





Т-А‏ فى الرضوء والطهارات, 


قال AY‏ چ رجه al‏ فاوّل اد Me‏ اله نی یاب الوصوء والطهارات 
طب S 0 p‏ و کا Е‏ 
ذلك ys e N E dede.‏ 
بوقت عليه ALO V‏ والسؤال дь de eal,‏ حتى di‏ به 
على asp.‏ الكتاب وإلستة بالاحتياط واتباع о>‏ 9 ورفع اللامة 
JM a5,‏ بالقاب على من لم یاخذ بالاحتياط dii? al BY SM,‏ 
j 24% ۳‏ ن 3% ш,‏ لضت أن cathe 35, 0D‏ وسار الناس 
Jus‏ واسباب 7لا بد هم من السی فيا dens‏ بها فان اخذوا 
ias‏ وما فيه السعة үё%®‏ معذورون؛ аа Wy‏ )ومن ترك 
للاسياب 7" وخرج عن الشتغال وقرّغ تفسه للعبادة والزهد فلا 





(9 B om. atl аг, gu .قال‎ (© A ,تيز‎ В app. تبيز‎ (© в oxasl. 
OB. GO Bom (В .ومعرفته وتعلله‎ (0) А adds .به‎ 
OB .بالتعلم‎ O 8 .عنه‎ 0B .عزوجل‎ (9 в .ار‎ ON BEY. 
ON) в .ولا‎ (V$) After قم‎ В has a word which looks like .معك‎ (°) B .من‎ 
(VU Here B breaks off on the last line of fol 90a. The next words Je 
fli الماء‎ Gol. 900, 1. 1) occur near the end of the аА ot کات‎ 


باب ادام فى الوضوء والطبارات؛ | 
Зетом‏ له فى ترك ddl, Ф‏ والاهقام پاسباغ الوضوء aca,‏ بالاحتیاط 
à ML,‏ ابواب الطهارة والنظافة of‏ لیس له ле ра‏ ذلك فعلیه أن 
يبذل جهرد: عل قدر استطاعته 30 ذلك لقول امه EGO dui‏ 
لله ما استطت وقد „эзе Lele ial,‏ الوضوء لكل صلاة 
ه فیقومون الى الوضوء JS‏ دخول وقت الصلاة حتی اذا فرغوا من وضوء مم 
tes SS‏ الى الصلاء متصلاً بغراغم من الوضوء » ومن rob!‏ فى ذلك 
ايض از ن یکونوا de poo‏ الطهارة فى фе‏ وحضرم› ioe‏ 3 ذلك 
qe‏ رون ی GA e‏ لقول BEO ds al‏ جا اج чю‏ 
ауа Y; eL быс»‏ بریدون ذلك إن RS EP. Es‏ 
۰ يخرجون من الدنیا على en Lae cal‏ رحمه الله یقول ریما 
أنتية 7 بالليل فلا ght‏ النوم ۷ بعد ما اقوم وأجدد الوضوءء “قال 
al az, e‏ كال 09 وذلك Si‏ كان ینام على الطهارة فاذا انتبه وقد 
созу IN) SS уды US cae‏ ذلك Ales Sl)‏ النوم وهو على غير 
طبارة» وكان ن شي من WE WIN‏ وکان یکثر صب 
N WLS us ceed MU ۰‏ لصلاء العشاء وک 
W Lal‏ على نفسى حتی مضی شطرٌ من الیل فم يطب قلی ولل يذهب 
> الوسوسة AKG‏ 23500 ریت ЫЙ‏ فسعت هانقا يقول یا قلارن 
العفو فى العلم يعنى فى استعال العلم» وقال ابو نصر وهو ابو عبد الله 
الروذباری Jk, cala,‏ ان الشيطان мее‏ فى أن يأخذ 09 نصيبه 
۰ من at‏ اعال pé‏ فلا یبای آن ٩ 32k‏ نصیبه gh‏ یزدادوا ls‏ آمروا 








(A fol. 958, 1. 8). (Y) The following text begins in B on fol. 431, 1.1. 
(04 B. jv 

(9 B :وذلك‎ OB وجل‎ ж: (©) Kor. 64, 16. (5) A Vail p. 
©) в 15, dls. ( Kor. 7, 32. (У) в .فلا‎ (0 В от. 


BJM. — QO2Bom dls alae, 2 .قال‎ — (9 Balls فى‎ gall. 
0D Bow, OD Bye. (9) Baw. 
10 


oat ent‏ کات ei‏ باب eels!‏ نی الوضوه والطهارات» 


+ ار cui lacs‏ ردك رن إن dac NENG BONN‏ 
أله أصابثه ake)‏ ليله من الليالى de ву‏ عليه مرقعة LLO аа‏ 
64 ۸( کانت فرد XS‏ ©) وتخاريزه عند ИЯ jor‏ ,© نه ارطال Je‏ 
غا إلى Lalo‏ 300 وکان برد 2M aas‏ 25 نفسه عن الدخول d‏ 
Ae‏ لشدة البرد قال فطرح Д es‏ المرقعة ول یزل vea‏ فى 
A‏ مع مرقعته نم خرج من - Ju,‏ اعقدت ان لا lef‏ من da‏ 
حتى تمت de‏ قال فل تن عليه شهرا كاملاً ay‏ بذلك ca) Gob‏ 
VY‏ )حرنت عند ДАМ‏ لا آمره امه تعالى به من غسل МА‏ 
duro,‏ بش ع اله АЛ 2 ай "n‏ على كثرة شرب AU‏ 
dr‏ بت "M‏ عل درخ dre de d OD ue SS‏ 
تصبه به على e, oS, 2M‏ ان فى A wt LS‏ ضعف الاس 
oll,‏ الشهوات 7" وكشر call‏ وأقام ®0\„ عرو ee JY‏ !)رجه الله 
ES E‏ ا وکان اذا اراد أن يقضى حاجته يخرج 
من p‏ وهو مقدار Р»‏ وكان ن لا byw‏ فى الحرم كا بلغنى о‏ 
Yo‏ كان eo‏ اخراص )0 الله اذا دخل البادية لا يحمل معه V‏ $55 
من Vs “ll‏ کان لا بشربب I 4 Ve‏ ركان بسفظ Ag‏ للوضوء 
وبؤثر وضوهمٍ AV‏ ء على الب as‏ العطلش» JU?‏ رحمه al‏ تعالى 
ورایت 2 tele‏ يشون على 132209 ار ولا y Vg A pote‏ 
و اوق 35 وذلك si‏ ريما كان мз‏ جم البول ولا بكم OMI‏ عل 
Cas, „ғ ۳‏ العورة من أجل | لاس x ШТУ (с? КО?‏ 








(0B AS () B عظمة‎ (*) This passage (which I must leave as it 
stands) occurs again in А fol. 846, 1. 6, where the text runs: که وتحایزه‎ 2p فکان‎ 
GO عند جعفر اتحلدى فيه ثلثه عشر رطلا‎ OA .وتخاريزه 8 ,وتحاريره‎ Ain 
marg. .شط الدجلة‎ б) В adds شط الاجاة‎ gu. (Ү) A in marg. oad, B 
.نجزعت‎ (0 в pk (B ge. (+) А in marg. ,جبنت‎ B .جزعت‎ 
Bom (DB,,$, UDB .عمزو ابو عبرو‎ (9 B قال 93( كان‎ 


۱۷ cA Mall, الوضوء‎ d gelo باب‎ 


عدلوا di‏ خلوة فيكون أَعوَنَ لأتضمم» ЫЎ,‏ یکرهون ()کثرة SN‏ عند 
bY JA‏ № يسترخى 7العروق فلا یسك البول ويتولد منه التقطبر 
deii‏ وكذلك NANE‏ عند عوز اكآء والاخطرار» ولس السراویل 
а Se iy)‏ زار ae‏ الطبارد $i БМ,‏ لنزعه عند Cael‏ 
рє оз DT‏ ما M p‏ قل او كثر th,‏ كان X e‏ 
ولذلك اختارول لبس النعال ویقال SO‏ الصوفی اذا £V‏ بلس ری 
des ASA‏ الله فد عزم على 5 الصلاة وکثف العورة شاء او ii‏ 

| 24,0 من ")أقام بين ele Ф‏ من ال و bet‏ دار 

فا AO‏ (احد منم اله DA Joo‏ او خرج من الخلاء وذلك اه كان 
۰ قد ws‏ نفسه وعوّدها القيام الى ig VA‏ فى وقت sel,‏ اذا خلا الموضع 
حتى لايراه ael‏ اذا دخل T^‏ و خرج منه؛ ورأيثُ ایض من كان قد 
ae‏ نفسه oly?‏ حتى کان لا يخرج منه رچ BW‏ وقت البراز 
à yay‏ البادية e à‏ امخلوة» CIO‏ 7 رحمه al‏ 
dw‏ يخرج من E‏ 555 تئ الى BSN‏ فلا حتاج )ارت gem‏ 
[o en) шд ИВЕТ‏ به» )وکا 
ah‏ من الشیوخ on‏ دخول КА‏ إلا فى اوقات الضرورة فاذا 
ضطروا الى ذلك ل يدخلوا الآ فى JE CAO‏ فاذا 9" دخلوها لم 
OS "d‏ # = ول یترکوا pone) 2, ren‏ 


.او 35 (A) B om.‏ .اذا 8 ) CVB..‏ .ابو نصر ورایت ال 
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(1) B om: (Г) A adds in marg. .العرق 8 © .للاستيزاء‎ (5) AB 
om. Suppl. in marg. A. (°) Written in A with tashdid. OB eal. 
(Y) А in marg. adds лы. )۸( B .رای‎ (9 A تعود 8 )0 .واحد‎ 


OO B,‏ وهی ظ A «00 в: 1). OD‏ )0( .ودب تنه 
MBN. a dls.‏ .وکانوا 3d. 09А‏ 8 )09( 
فان کانول dl lel pede‏ ویکرمونيم B Ve». (T) A im marg.‏ 09 
but there is no indication of the place where these words should‏ رویوقره (сз.‏ 
in which ease we‏ ,4 - جوا be inserted. Probably they are intended to follow‏ 


£A‏ کناب الم باب s‏ فی الوضوء والطهارات» 


من غير ان bia‏ منم حتى C de els‏ فان WIT‏ جماعة 
Cas fei a‏ فان كان فى الحمام غيرم استفبلوا بوجوهم LIO‏ 
حتی لا تقح de itl‏ عورات ра pa‏ 
Са Mes‏ لا یترکون yo к= Je Vae M9‏ بإزار» EM,‏ نتف 
dle; му‏ العانة فن لم A а‏ فليتنوّر os‏ فى aA‏ وكان 
Dea‏ سبل بن عبد اله a‏ الله تعالى feas? yl‏ بعضوم 
("البعض EOD‏ بلغنی epee‏ وسمعث عیسی الفضار الدینوری ary‏ الله 
qui‏ رل ول من فصن )شارب cce dalles‏ امه Je‏ 
Js d Ls,‏ الج رحمه امه تعاس وفرق الرأس 9" اختارو| 
رجات d NU‏ ذلك lu‏ ويحسن بالشایخ ان ارادوا بذلك استعال 
0 وكان ينول بعض Jul 5 2 (26 gu‏ من dO at‏ فا بال 
الو وخ وا UOI‏ + الى المتصوّفة النظافة والطهارة وغسل الثوب والمداومة 
Ayal ae‏ والتزول عند “ail 09 2 VO JU‏ الواسعة والمساجد 
al‏ فى ый, GU‏ والاغتسال فى كل ")بوم к‏ فى الشتاء والصیف 
١‏ وإلرايحة الطيّبة EDT,‏ الطيب UW‏ امجاری والمداومة SLEW de‏ وتجدید 
الوضوء 9 وإسباغ cao O9‏ وليس من الوسوسة ( "ما يستقصى الانسان 
فى )طبارته من التباعد وطلب A AS, ie M EA‏ التغيرة والتنتيش 
على المواضع الطاهرة 7 والاستقصاء على ذلك e Las To‏ الظاهرة وافتقاد 
اطعمم B‏ (۲۱) .ول 5 $| must read IS instead of‏ 

(9 в .فاذا‎ (T) A Vis, B ias. ( A la M al. OA .وكانوا‎ 





o 





(°) B .لاحد ان‎ (9 A adds in marg. 2A .من‎ (Y) A in marg. استعال‎ 
Rp ОЕ (0 B om. DB уы (Q9 B Las. 
0D Bom عنم‎ gh (00 8 .اقل‎ TY Balls, — (9B om. 
الله تعالى‎ аг, m dien (! Altered in A to اختاره‎ by a later hand. 
(V) A رالغضاه‎ B .النضا‎ (A) B om. 231 pe» (11) In marg. A 
الطبارة‎ (.)в \з. (T0 в .الطبارة‎ (T) B .وألاستقصی‎ 


(T) в الطپارة‎ Ды): 


باب ecol‏ فى الوضوء . والطهارات» 144 





AAO Mey, d A الباطنة ومواضع‎ ДА 

Lao 0البشر 8 الفسل والوضوه وغیر‎ EE 
جيع ذلك‎ ОУ Cal عه‎ Gall من الوسواس‎ deb dol s 
سس‎ rou ee AN UR с P C A 0تقوا‎ du d С 
وهو أن تشفلك النضايل عن الفرایض وأن‎ tl vides a 
ويغتسل , بالصاع» والصواب‎ XA o صلاة من‎ Jes," : لف العلم‎ 
وقت با اك بالوقت | اذا وجد‎ Ke ان کر العبد‎ ts 1 

e AN 2+ 0 الاحتياط حتى يطيب قلبه واذا‎ de tos с A 
S W من‎ Je да, ۱ الوضوء‎ эзе فيحن ان‎ 
تسه ارات‎ UL کانو مدن‎ ple اب رول ال‎ 
es 5509 ورأيث من كان على وجهه‎ al رحمه‎ eO? قال‎ 
يدع تجديد‎ VIG Sa الكاء كان‎ gi عفر ۷ وذلك‎ 5109 
M MO Ze а AN من نزل‎ dul, مد الوضوء عند کل صلاة»‎ 
أن لا‎ che أن يداويه فقال الداوی‎ de له دناني ركنيرة‎ YA, البداوی‎ 
ذلك وإختار ذهاب بصره‎ Jair ويكون مستلفيًا على قفاه فلم‎ С A مس‎ ۰ 
SANE هذا ابو عبد انه (الرازی‎ GO على ترك الوضوء والطپارة‎ 


(9 B .الاعضا‎ (DB نطام‎ ۰ (9 Be ZY عل‎ () In marg. A 
et Je». () B .البشرة‎ Qa Шш in marg. والاستظبار بكثرة صب‎ 
الفسل والوضوه وغبر ذلك‎ d والمداومة ليها‎ а) حضور‎ UK, من غير اسراف‎ “Ul. 
(0 B om. )۸( Kor. 64, 16. 08 ez )۱( 8 وتبظيل‎ 
(9 8 om. .فى ذلك‎ (V) Altered in A to .یل‎ (9) Bom. ل‎ 
al .رجه‎ (4) B .وقر‎ (1°) AB Vl. (17) صاحبها‎ added in marg. A. 
DB J (A) 8 عبد ابه‎ yl .قيل هو‎ 09 B الرازی‎ us A. 
(T- A adds in marg. »3& خادمه ان‎ dl J E الشيل \\ احذ فى‎ os p Sy 


сә;‏ تخلیل alla) E od‏ لسارت الشبل فتیض عل ید امخادم وادخلبا 
ad 8.‏ 


۰ " کال ا آدامیم فی الوضوء coll‏ 

حى عن ابرهم ue, BST UO‏ امه الله كارن به eA‏ فى ليلة 
эзе ® m а x Et‏ وضوء ه и‏ ومات 
vea pun‏ () رجه An ви A e 3 oa‏ وذلك Seal‏ 
به А‏ البطن فکان اذا قام CERO‏ یدخل Ù‏ ويغسل نفسه فدخل Se‏ 
чш.‏ الخال نله رت muss‏ او لا aa‏ رن 

فى الوقت من آداب اهل الصفوة من الصوفية فف Mall, aep‏ " 
وبا التوفيق» 








2e 
Mall ادامم فى‎ S باب فى‎ 

5 = E A d 
" ae وم اداهم نی الصلاء فاوّل ذلك‎ alan, 2) ")قال‎ 
وکثرة مسايلة‎ Whi, الصلاة ومعرفة “فرايضها وستها وادایها وفضایلها‎ ١ 
امجهل به لأ‎ E تاج اليه فى ذلك مما لا‎ бе adl, ДЫЙ 
الصلاة عاد الدین وقرّة عين العارفین وزينة الصدیفین وتاج الفرّین ومقام‎ 
والوقار‎ Де), وإطيبة والخشوع وا خفية‎ Gall, الصلاة متام الوصلة‎ 
نعالى والوقوف بين یدی الله‎ al والمراقبة والأسرار وإلمناجاة مع‎ Dalili 
فاما‎ SLI سوى الله‎ Us تعالى والاعراض‎ al de والاقبال‎ diet ۰ 
على اقاويلع ممن‎ lass, ele pu ge \% العامة فلم أن‎ 
UG gd di al £5) الشخص والسّعات والفتوى وإلتأويلات التى‎ 
اللاس‎ de وانازرا عن‎ „ЧЇ el ماهل اخصوص آلذین‎ ахал 
О ОЕА الکاسب وقطع‎ ax, 





(\) A corrector has stroked out the words p» بن‎ in A and has written 
اخراص‎ above. (f) B om. () Aste. (95 e ah. (©) Bom 
.قال الشيخ رجه الله‎ OB AS. (Ов .فرايضه وسنته وادایه. وفضایله ونوافله‎ 
(9 B .وترك ۸ 9( .عز وجل‎ (09 в js. 


باب فى $$ ادابم فى الصلاة» lel‏ 


bes ah,‏ إلى الله فلا ДЗ ыш‏ عن استعال ادا والاهتام 
AGI,‏ لأحكام Sl, c a‏ فرايضها وستنها وفضايلها ونوافلها 
RE W)‏ هم شقل غير ذلك ولا ينبنى أن مم FSi FAO‏ 
من اهتامم pool d; M‏ (امن PU as d alls‏ 
* 5 دخول 234 الصلاة حتى لا eui‏ الوقت JS‏ الذی هو الختار 
ولا e‏ ذلك الا معرفة #الوقت ول К)‏ صلاة ولا dej‏ ذلك 
e je = ۷‏ 33 على je‏ م الزوال ومقدار OB‏ الزوال Sa‏ وقت 
ee obl‏ أفطار oly‏ بعل £l‏ ترول الس من p‏ فى کل وقت 
T‏ یزداد أ ويشقص v‏ بمقدار قامته اذا م يكن معه Our‏ 
۰ لذلك ویعلم ذلك فى ائ موضع كان i‏ شخصه 07 ويعتبره بفدسه 
وكذلك cht‏ الى معرفة شىء من الوم ومنازل الفر وطلوعا وغروبها 
وتؤبة طلوع كل نم من منازل الفر حتى اذا نظر 7" بالليل الى الوم لا 
ME UM je‏ وما بنی d ١‏ الصبح» еШ‏ 
ا A Eb‏ يستدل بها على dal‏ ولا же‏ له ذلك V‏ 
ane 1۳‏ ومعرفة bb SV‏ حتى 0 ë‏ الك له يي 
على de‏ ذلك ۷ بعد افتقاده ذلك Se‏ ورجوعه | لى البلة التى قد عرف 
اين بقح سمتها من الكعبة وإين كان ذلك فى وقت معلوم من محاذاة 
القطب وامجدی C09 (sl,‏ النهوم Cal ged GLEN‏ ان 
بعلم ذلك للاستدلال Tay,‏ بالليل 45 ريما بقح فى المناوز ويركب 














(\) A loud, with Wa, written above. (V) В adds \„$>\, апа 
so A in marg. () 8 «y. () B Wale () 8 é\ ل وادامم من ذلك‎ 
(1) In A فى‎ is given as а variant. )9 8 الوقت لان‎ for .وقت الصلاة حتى‎ 
(0 B om. from الوقت‎ to E .مع الوقوف على‎ (0) Варр. .فينقص‎ (б) B gola. 
(9 Bous,. )۱۲( B om. (B cdl. (9) B ذلك‎ OB باجتباد‎ . 
(17) AB ae. (IV BLL. (A B السایرات‎ (1%) AB للاستهلال‎ 
but A in marg. gives للاستدلال‎ as a variant. 


an cell sd ог‏ فى ذکر ادامم à‏ الصلاء» 


ced А сота‏ الى معرفة ذلك » وکا Jey‏ بن عبد az, a‏ الله 
علامة الصادق ار كن له BO‏ من امجن اذا Joo‏ وقت الصلاة جنه 
de‏ ذلك وان کان نایا ose Caines) (че‏ له اوراد Jul‏ وإلهار 
الات 00 وتلاوةالفران على te‏ ايامه وتصير Sole‏ حتى لا lla‏ 
d‏ ذلك لله АО CL ae ое,‏ الدخول à‏ الصلاة 
بعد ما BR Je» e ША"‏ الوقت yit‏ اد الدخول فى الصلاة 229 \ 
بالتكيرة القرونة يتكييرة ND. a‏ 
ولا 535416 дй‏ ويكونا ce‏ وقد حکی عن JB al al am A‏ 
لكل ثىء صفوة وصنوة الصلاة تكيرة وی gall,‏ فى ذلك ان التكييرة 
٠‏ ول a‏ مقرونة بالنيّة التى لا تجوز АЙ‏ بها وهو dis‏ بان صلاتك 
oa‏ وجل ышы escudo‏ ن AN‏ 
الباطنة لم يفسد الصلاة بل ينقص من فضايلها ويبقى ДАШ‏ عقدها ونيتهاء 
معت NO‏ سال e)‏ الله А‏ يقول a, al ZI‏ ومن اله 
#وإلافات التى تدخل فى صلاة العبد بعد النية ")من العدوٌ وهو نصیب 
۰ العدو وان نصیب العدو وان VIS‏ یوازن 2 التى فى aV‏ وله 
ytd‏ ی وان فلل وسيل ابو سعید my NAV‏ الله كيف الدخول 
فى الصلاة JBC‏ هو ان JF‏ على al‏ 0 كاقبالك عليه يوم i3‏ 
ووقوفك بين يدى DO al‏ ليس بينك وينه ترجمان وهو ү‏ عليك 
وأنت تناجيه du,‏ بين يدَئْ من انت ,250 dU‏ اللك فلت 
۰ لبعض العارفین كف نكر ge SSO QM LASS‏ اذا ^a Med‏ 








(9 B om. OA gb. Bowl. (0) Bool. )© In B- this 
passage runs thus: الاحرام مع‎ Са 3A Go GUS aN ومع‎ „5А kož 
а میدحیت‎ X. 00 BS. 08 دين‎ Maa: ) B .والاوقات‎ 
(0 Bom .ونصیب ظ 02 .من العدو‎ (1) A om. al .ومن‎ бв .قال‎ 
(1%) لك‎ added in marg. A. 


pot Dhl فى‎ EE EN 





p p DO im А TA e 0 о‏ ی 
انه р‏ الى شخصك à X no‏ ضيرك ول à‏ صلاتك xA‏ عن 
ينك والتار عن с‏ ومن (ادب الصلاة ان العبد اذا دخل 8 
ه الصلاة فلا US‏ فى قابه ثىء غير اله الذى هو بين يديه حتی یعرف 
e‏ وبا من کل اية ry l3‏ 61 لنش الك من exe‏ سا 
عفل» QU,‏ ابو سعیذ А‏ رجه al‏ ى کتاب له بصف ادب 
الصلاة فقال اذا رفست ”يديك فى ASH‏ فلا يكن فى قلبك الا الکبریاء 
ولا "يكن dus‏ فى وقت التکیر شی- اکر من ge dO al‏ تنسی 
ys‏ الدنا g^ JuO а ао‏ رحمه الله والمعنى 809 ما قال 
ابو سعید ZI)‏ رحمه الله ان العید اذا قال الله اکبر (ویکون à‏ 
АЗ‏ ثىء غير اله فلا یکون Bole‏ فى قوله al‏ أكبر ثم انه اذا اخذ نی 
التلارة УЬ‏ فى ذلك ان يشاهد سمع قلبه كانه aed‏ من BIO al‏ 
اک يقرا de‏ اله Ali‏ قال ابو سعید 109 аг,‏ الله وفيه 
a 0‏ الجليل لأهل cell‏ راذا ركع فالادب فى رکوعه ان COD‏ 
dos)? уа,‏ حتی а‏ "فيه М Jah‏ وهو متصب نحو مرش 
den f‏ له ue"? ды‏ لا یکون فى قلبه شی. اعظ من امه عز وجل 
ولصغر ed‏ حتى js ose‏ من SAN‏ فاذا رفع 0 az,‏ الله يعلم 
اناعد دی c5 ca‏ واذا se‏ فالاذب فى وده М, ١‏ نکن ОО‏ 
٠‏ قلبه عند ose‏ ثىء اقرب اليه من LOG m. oJ dO a‏ 





DB 0) Sia (0 .قال 8 © .اداب ظ‎ ©) Bom. 
(9 B 4. 0 ۸ .یکن‎ . WB Jas (Bom g^ قال‎ 
رجه الله‎ . (1°) Suppl. in A by a later hand. B کا‎ for ما‎ à. (VB om. 
مخراز رجه الله‎ ۰ QD B öm. from ویکون‎ to .الله اکر‎ (10) в .فاذا‎ 
(5) A orig. NN altered to ai. B av. (9) In marg. A .ویتذلل‎ 
(9 Bas. (Y) B om. from de to .عز وجل‎ (A) A فى نفسه‎ (Ba. 


5 كناب call‏ باب فى ذكر آدامم فى الصلاة» 


العبد من رنه عند السجود قحب .ان ينزهه عن الاضداد بلسانه ولا يكون 
دی ولا اعڙ منه وی صلاته de‏ هذا о.‏ 
Cond‏ كا ان a)‏ ولا se‏ له ی مالك dee‏ اكب می فطل 
بصلاته حتی لا © Jan‏ بغیء غير الذى هو واقف بین يديه فى صلاته 

obs ما يقول وما يخاطب‎ Jin وكذلك اذا تشهد ودعا ,51 ذلك‎ a cons 
")نی الصلاة»‎ Jos من الصلاة بالعقد الذی قد‎ e حتی‎ ble) 
des aw الله‎ az, (فهذا ما وجدت فى کناب الى سعید اراز‎ 
لبادرة الوسواس حتى يخرج‎ cias يكرهون تطويل الصلاة ويحبون‎ ny 
(Ag «09 Joo وإلعقد الذی‎ ZAI من صلاته على‎ 


فصل خر فى 10اب 5" الصلاة؛ 


قال Л‏ رحمه al‏ تعالى وذلك ان العبد اذا كان متأدبًا بأدب 
الصلاة قبل دخول ,25 الصلاة فکانه à‏ الصلاة oS,‏ قيامه یی 
сы‏ عنه à‏ الصلاة وذلك ان من ادامم 55 
الصلاة المراقبة ومراعة القلب من امخوإطر والعوارض ودک کل чё‏ غير 
۰, $30 امه duo?‏ فاذا قاموا الى الصلاة بحضور القلب فکانعم قاموا من 
الصلاة الى الصلاة فیبتون مع EI‏ وإلعقد الذى دخلول à‏ واذا 
خرجو! من الصلاة رجعوا الى Me‏ من حضور القاب والمراعاة والمراقبة 





(9 B арр. SAS or SS but the middle letters are almost obliterated. 
(Г) سره‎ added in marg. А. (0 В .بين يديه واقف‎ ٠ OB .ول‎ (°) A adds 
in marg. من هو ذی يخاطب‎ рз O в .هذا 8 0( .بالصلاة‎ (A) B om. 
(9 B الصلاة‎ (+) B الصلاة‎ à .پالعقد الذی قد دخل‎ )۱۱( Suppl. above. 
(DBE ۰ادب‎ (10) B adds قبل دخول الصلاة‎ 0$) B om. e قال‎ 
الله تعالى‎ az. 09 B .عر وجل‎ 


\оо الصلات‎ Ast ds فصل‎ 





نکم فى الصلاة وان کانوا خارجین من e O «УА‏ هو ادب الصلاة 
وقد روک عن d‏ صلم انه قال العبد فى الصلاة ما دام ينتظر الصلاة, 
Sé‏ هو الادب الذى che‏ اليه so lal‏ وف انتظار الصلاة 
قبل الصلاة كا وصنث لك ان فهمت ذلك )ان شاء الله تعالى» وقد 

ә‏ رایت من اذا قام ال الصلاة كان а, et‏ وجهه عد 9)تکيرة الاو 
من dO al ia‏ ورایت من کان لا Vs‏ له إن lie‏ العدد فکان 
میلس وإحدا من 5а, «M‏ علیہ ک de i$,‏ لانه كان یرای قلبه de‏ 
LM‏ العتد الذی دخل به فى الصلاة Ge GM‏ الغلط على ننسه 
GW‏ لكان لا fes‏ ركعة Wile‏ فلذلك كان يستعين of‏ بعد ade‏ 
А 1081‏ حتی f os‏ رکعة Ж aS‏ ی سبل بن ع اه اه كان بضعف 
حتی لا كد p‏ من موضعه حتی اذا Joo‏ رفك الصلاة 33 «M‏ 533 
فیقوم فى الجراب مثل الوند а‏ يرجع الى dle‏ ضعفه ولا 
يقدر ان یفوم من موضعه ) فراست من à Mac oS‏ فى de x‏ الوحة 
وه رک ورده من dle, АЕ)‏ اليل وإلنضايل والسنن والاداب AO‏ 

Xi od à Je 969 ۰‏ ن يقول احوال هن الطاينة ны‏ ان تکون 
E‏ ال و Gite)‏ وکان اخ من а de‏ مکان واحد 
فکانت عادته al‏ اذا ۲ da," ens‏ رکعتین 09 V],‏ شرب A‏ 
des p‏ ركعتين واذا لبس US‏ يقوم а.‏ رن E 7 Mah,‏ 
e Ја‏ واذا اراد UE‏ من m de зА‏ وکذللک اذا 





() B .هذا‎ (D B AA. (©) B om. (€) B om. dw الله‎ As .ان‎ 
(°) 8 .الكيرة‎ OB desea WA اثبات‎ but ثبات‎ in marg. as variant. 
0) B .وكان‎ (D A .انه‎ (15) A om. لا یدری‎ o. (10) A .الذی‎ 
(D 8 كانت تستعيل‎ ON 8 pa. (во ja pa واذا لبس وبا‎ 
e ag دخل‎ bh Oc da pk A .واذا شرب‎ (1°) Here the text of 
B breaks off on the last line of fol. 520 —— A fol. 680, 1. 10. Fol. 52b begins 


ЕВИ کاب اللبع» تمل‎ Jor 


ble)‏ بسافرون مع gl‏ عبد al‏ بن جابان d al ae‏ ی 
عنه Sl‏ كان اذا بلغ الى الیل فى البادية وأراد 09 لا يجاس 
jS de‏ رکعتین » ومن eels!‏ اس ee‏ یکرهون مامة والصلاة xd‏ 
الصف الاوّل : vb Ee‏ ها ویکرهون ()النطویل؛ 2M ep‏ فلو ان 
al bie pel‏ فاعم يخنا رن eae goal‏ مسن | Aou‏ 
ا ale oli BY Be‏ قال LY‏ ضامن؛ Ub‏ ترك الصلاة فى الصف 
A‏ بریدون بذلك ان لا el.‏ اللاس COM ede ia,‏ 
الناس يزدحمون оа,‏ الصفت الاوّل V‏ جاء فى الخبر من الفضيلة 
فيه بریدون بذلك ایثارم (و|ذا كان الوضع خالا يغتفون ذلك النضل 
ای جاء فى الصفت الالء UL‏ اتطویل САБТИ‏ 
0D МО дала‏ والوسواس والاشتغال i Je vi ei.‏ من الاشتغال 
EEG)‏ وتطویله» وروی oF‏ رسول a‏ صلم of a‏ ن Ss‏ الناس els‏ 
فى bonu ces OD AC ue (M‏ 
لا Se‏ اوراده من الصلاة على کر سنه وضعفه فقيل له فى ذلك Je‏ 
Je ۰‏ وصلت به dle al di‏ نی d Ve GS ple‏ آن ale d S‏ 
ومن ادابم فى الصلاة Ca‏ انّ ”للصلاة اربع شعب حضور القلب d‏ 
UA‏ وشهود العفل عند الوهاب وخشوع القلب بلا ارتیاب وخضوع 
الأركان بلا ارتقاب 53 عند حضور القلب رفع امحجاب хе,‏ شود العقل 





with the verse Ü د ایا‎ ola لا‎ AEN اموت‎ which occurs in A on fol. 114a, 


1. 8. The text of B ending on fol. 52a, last line, is continued without any 


lacuna on fol. 680, 1. 1. (9 A Кя corr. above. 

)۱( B akal. (D B om. (053 djs. (O A adds in marg. 
all .اسف 8 )© .أن بعقب‎ (© A adds in marg. .اما 9) .فى الصلاة‎ 
) B بضیقوا‎ Ske (9 B .يطلبون‎ (9 в .فاذا‎ (\\) A in marg. 


SES UB الوساوس‎ ON) Bers) Оов (ові 
(V9 в .الصلاة‎ 


Joy » الزکوات والصدقات‎ à "NES باب‎ 


SM وعند خضوع‎ 4M ce )خشوع القلب‎ хе, العتاب‎ e 
25 لاو‎ ea? 6 lil بلا حضور‎ Dhl di ү 
اناها بلا خشوع القلب فهو‎ g ساو‎ Joan بلا شهود العقل ”افو‎ Ый 
s Se Ja” خاط ومن اناها بلا خضوع الاركان فهو‎ Ja 
واف» فذا ما حضرنى فى الوقت من ادام فى الصلاء‎ Jae فهو‎ Vel 

» ("التوفیق‎ al, 





o 


باب ذکر elf‏ الركوات والصدقات, 
قال اش رحمه dli al‏ اما آدمهم فى الركاة فان al‏ تعالى {эзе‏ 
ede әд‏ الركاة لأنه )انه قد زوى عنم من اموإل الدنيا ما يجب 
еее‏ فيه الزكاة والصدقة» وقد حكى عن مطرّف بن عبد الله بن ÈN‏ 
al аг)‏ اله قال نعمة ام [eI dls‏ قبا زوی عنى من الدنیا PA‏ 
من مة الله تعالى (е‏ فيا اعطانى» وكذلك اهل التصوّف is‏ الله تعالى 
pede‏ فيا زوى عنم من الدنيا dae?‏ من مته [ede‏ فبا اعطام إن 
لو اعطام من الدنیا Es‏ كينا وقد à JU‏ ذلك بعضم وهو من 
Jal ۰‏ الدنیا؛ 
ونا [е nm‏ رك ٠ Je‏ وهل تچب 33 de‏ گرب 
ja. (© Bom.‏ سای 48 9( (D AB SY da.‏ .حضور النفس 8 0( 
А jas. (9 AB dle Дл.‏ )( مصل to chls‏ ومن اتاها from‏ 


( AB as. Here the text of B breaks off (fol. 690, last line). The fol- 








lowing words (fol. 69, 1 1) مواضع من کابه فقال‎ occur in A fol 32a, L T, 
near the beginning of the chapter entitled лм 433 تخصيص الدعوة‎ 4 ihe 
* The portion of B corresponding to A fol. 69a, 1. 12—fol. 95b, 1. 8 is wanting. 
(А) In marg. .وهذا فدل بين كلام بعض المقذمين‎ (1) Suppl above. 
(1°) Suppl. in marg. 


۸ کاب اللمع» باب ذکر pels!‏ ف الزکوات والصدقات؛ 


wat حتی‎ Ja يريد انه لم‎ bs رکا‎ de تجب‎ Jis بذلك‎ Zea row 
mua. تر‎ T M. مال‎ 

کلامه فقال Qe‏ رحمه امه وراد [VAIO‏ ان FH‏ فى خيس من 
JM.‏ قال a‏ واجب الامر وفيا يلزمنا نحن UNDC SUE WS‏ 
lei‏ فتال له EN eu?‏ فى هذا اما م قال 5 نعم ابو SS‏ ای ری 

Ju Aide V qe gd Ju de ы قد سك‎ a 
NA جاعة‎ st WO CAR فتام ول ينه اس بعد ذلك‎ ХИ E 
المنصفة فى الركاة انهم لا يأكلون متها ولا بطلبونها ولا یأخذونها وقد اباح‎ 
Эл يريد ون‎ ee ۷ Ge De UST منها‎ Ый, ob bisi تعالى هم‎ als. 
ویقال ات‎ ce VA Jal, للضعناء‎ ze ios M ذلك ايثا‎ 

INGO Wile امه‎ ү ین ل ان قوب‎ det 
des والصدقة وكثارة البیت‎ AGI او حيل اليه شىء من‎ Gs Shs 

V‏ من هق old‏ ل يأخذها ولم Voi‏ على sel‏ من الفقراء D‏ ويقول 

۰ )ىء لا ارضاه ш)‏ لا ارضاء aA‏ واذا حمل اليه ول de‏ انه من 
الزكاة والصدقة اخذها وأكل متهاء Cl,‏ الباقون فکانو! لا يرون الانيساط 

فى مغل ذلك ولا يذون ايديم الى eda‏ وال السوال dy‏ ما يرون فيه 
њор‏ آم من غير مسئلة WIG‏ يتعقفون عن ذلك» ولفد \ بلغنى عن 

yas‏ اا И‏ اه کی سن ع لل ل الم سر 

iar‏ ف كل سنة كا bo‏ الف ko‏ ر وکان جلف اله ما انفق عم 
Л» pud c‏ بن زكانه وقد cen TOP‏ عن الى dis WO ль‏ 
«ЛА 6 j‏ كان Ge‏ على الصوفية ما og‏ منه ار PANEG MN NU‏ 
بفى بنفقته ویقال اه لم تجب عليه زكاة Laer, das‏ بعض ode Y‏ مشايخ 








(‘) Suppl. in marg. (г) Jis- (9) ta (о dsl. 
(°) In marg. ub. 


Jot الزكوات وإلصدقات»‎ e eco ذكر‎ end 


الصوفية وهو Jè‏ 9619[ یکون deo os» de‏ من الاغنياء iby‏ 
مرک ويكون له فى قلی de‏ وحرمة فیذکرنی عند إخراج زكاته шо?‏ 
MEI 4522‏ [ذلك] ass 5 et‏ له فى قلی من المودة» ede‏ 
فى رقعة امام من A‏ من العروفین VS‏ الى رجل فقير من الصوفة 
oS‏ فيها يا اخى قد dd‏ اليك Ge‏ ليس من الركاة ولا من الصدقة 
ولا لأحد غير اده تعالى عليك فيه X,‏ فأسألك ان Jex‏ عل السرور 
درك AB‏ ما حاز ءم من غير مستلة [ولا [eb‏ ولا استشراف نفس من 
اقوام لا بعرفون 25,410 ولا . یدعون de‏ ولا еде‏ بالجانسة ولا 
بعرفون à»‏ فلا de‏ ان برد ذلك لخبر الذى قال ال صلم لمر بن 
адри),‏ رض г‏ ولا 
استشراف نفس 55 وا لا ترده فاتك هو ذا ترده ad‏ 7 وجل فاذا لم 
برد وخ فهو А#\‏ إن اکل منه اکل Uo We‏ وان دفعه الى من 
te‏ اه ای تلف Vue ote sexo‏ بكر 5 بن داود الدینوری 
à‏ رحمه al‏ یتول كان ابو بكر الفزغانی GS‏ امه فى de‏ من يأخذ 
ELA ۰‏ فى شهر رمضان من الساکین كان يأخذ کل ليلة Ws, шу‏ 
الى امرأة جوز فى WS pole‏ اسها فى de‏ من كان يأخذ الوظيفة 
([من الجراية] التى 11[ 85 فى رمضان؛ JU,‏ بعضهم من اخذ 
من الله s‏ اخذ з‏ ومن اخذ дё)‏ الله تعالی اخذ بذل ومن ترك له 
У‏ وجل رك بعر ومن ترك дё‏ امه дЫ‏ ترك ADE‏ بی UO‏ 
7 غير هذا فى الاخذ والاعطآء فهو على خطر عظم ар‏ نعالى بعلم de‏ من 
المصيب ولا Ge‏ على الله ثىء » ونصدیق من يأخذ نه وبعطی ده ويترك 
۶ هو ان یستوی عنك المح والعطاء adl,‏ ()والنعهای Lib,‏ اخرسه 
be”‏ | الرکوات والضدقات على Л А VoM‏ والمواساة М‏ 








(\) Suppl.in marg. (Т) Suppl. aboye. (9) التصوف‎ written above. ($) al £i. 
(°) اصله‎ written above. (1) Ve J|, written above. (У) |, 35 but corr. above. 


do.‏ کاب hall‏ $$ آدایم اكات والصدفات» 
قد جمل اله Лар д‏ فى امول LEM‏ فاذا اخذنا اخذنا حتوقنا 
الى جعل امه تعالی Ы‏ فلا معنى لتركه \У%,‏ لا نختار على ما اختار al‏ 
Ы du‏ ورسوله Ыз,‏ الامتناع من 3&1 الركاة والصدقة ضر من de‏ 
التفوس وكراهية الفقر» وقد gi à Se‏ ذلك عن الى محيد. ال 
Jie d Sale‏ من اصحابه من ДМ‏ والتجار فنظر الى رجف ومعه 
зла‏ به على الساکین Jb‏ وقد les)‏ عليه قال فقام الرتعش 
من بين اصابه وقصد هناك Sel,‏ من ذلك الخبز LS,‏ وجا ء وجلس 
سيل عن فعله ذلك JW‏ خشيث ان لم اقم وإخذ معم من ذلك امخبز 
ا УЫ Р‏ 
jr.‏ الصدقة ы)‏ ولا لذى е‏ فالذی كره للتصوّفة اخذ الركاة 
والصدقة LS]‏ لذلك к = gil oe deed EY‏ 
انیا الغنى غنی اللفس او oe‏ وان MS‏ فتراء من أعراض 
Si ate Gall‏ من о DN $3 Лем‏ 
معتی ما قلنا ان dee Sle Je a dec‏ اله اسان 
быз‏ من у. AB pel Jel‏ اغنى le‏ انه dii‏ يعنى | داعام الله 
عر وجل » Сал Jes Ыз,‏ ان معنى قول الب صلم JEY‏ الصدقة لغ 
ولا لذى مرّة سوئ أا كانت ln Bae‏ مجعولة GH‏ والہرضی ومن 
به عاهة 53 قول gle de oS ed len ат CAO dus al‏ 
عليها Lys‏ غير ды], дый‏ هو БУЛ‏ فى الاصل به ثم بعد ذلك لبه 
م2 اخلاق Jie,‏ وتفاضل واسرار» وبقال ان اشتقاق WO‏ من Аб‏ الظهر 
مأخوذ وإلنقار هو العظ الذى به قوام الظهر فاذا انكسر وضعف وإحتاج 
الى غيره میا ad‏ سى бз‏ للضعف وامحاجة الى ما (el а), at‏ ومن 








( Suppl in marg. (© Va. () Las. In marg. адал. 
(®) Kor. 9, 60. (о) ماخوذ‎ is suppl in marg. after الفقر‎ and ЕСС із 


written above it, 


با اف 5 الصوم وإداعم nu cad‏ 


o oS‏ الصدقة من جهة ما قبل انها من اوساخ الناس V‏ قبل ذلك على 
معنى ol‏ الصدقة تحط من اوزار الناس وخطايام للذين يتصدقون بها ولو 
كان ا ١ء‏ اذم الصدقات والرکوات او وضمًا مهم من جهة أنها 
ples!‏ الاس لار i‏ م ذلك LO Сал‏ عليها ov) ll [е9 Ы‏ 
dy ә‏ سبیل orb at‏ السبیل» ومن لیس Vall d «sd‏ وقد فاك pas‏ 
ااصدقات التى ж‏ بها من الاموال ]28 جعل اله له صدقات من 
الاقوال] والافعال مما ليس Fira‏ من ذلك وهو ما رزوی غن ال 
Дә‏ انه قال مداراة النا س 522 Lees]‏ عاونتك SY‏ صدقة]» ومن 
Bacall‏ اه de фо‏ »= طلق ae e‏ 
Bae \-‏ وقد حکی عن AERE‏ كان یتول يا اصحاب الحديث 
ا امحدیث قال Wel‏ مرن کل LAM‏ 
sse]?‏ بخيسة احادیث Gu‏ فن کل مایتی حدیث Мед, Yes‏ 
ومن وجب عليه الزكاة يحتاج الى اربعة اشياء ge‏ یکون مودیا IW‏ 
UE оя‏ با حلال وان لا يكون جمعه JEN‏ والتکثر 
p. Yo‏ د کر دونه UNO‏ والثالث ان يبدأ » | "ACIE‏ 
مع الاهل والعیال eub‏ مجانبة OM‏ وإلاذى الى من يدنع | ليه ASN‏ 
Sh,‏ حق ЛА‏ قد dee‏ امه Jes De‏ نی AY JL‏ فن دنا 
الهم 465 قد رد الهم مالم وقد جمع بذلك رضا P al‏ وجل والخلاص 
من متاقشة امحساب وإلجاة من الم العذاب» 





۳۰ باب à à‏ ذکر الصوم "T‏ فيه 
armo‏ قال e‏ رحمه الله 0550 عن m AN‏ انه قال يقول اس ls‏ 
di,‏ الصوم Gs d.‏ فاك ن قال уб‏ ما مع تخصيص الصوم 


(9 4. (T) Cf. Kor. 9, 60. (V) Suppl in marg. ($) Suppl. above. 
11 





» فى $3 الصوم وا دام فيه‎ EN iei کناب‎ Jar 


من بين DL‏ العبادات وقد علينا ان جميع ЈМ‏ له وهو يجزى به فا 
معنى قوله الصوم d‏ وانا Gel‏ به فیقال له معنیان احدها ان لصوم 
تخصیص من بين ساير العبادات الفترضات О‏ جميع النترضات حرکات 
جوارح Cs‏ للخلق ان بنظروا اليه ۷ الصوم ла als SUI‏ حركة 
T‏ فن el‏ ذلك قال dls‏ الصوم] М ally cd‏ فى قوله d‏ 
ید لا الصد هر ای لا حرف 21 ولا che‏ ال 
0 والشراب Nel GB uil?‏ اجزیه ما لا يخطر على قلب Le‏ 
ge U,‏ قوله وأنا اجزی به فان al‏ تعالى وعد على [wel‏ 0 
امحسنات الثواب العدود من الواحدة الى عشر Vl‏ 7)[من العشرة] الى 
الا BAA)‏ و" [الصایون] م الصاير ون 0)[وفد]. قال al‏ عز 
T Go Je»‏ آلصایرون c me лә tel‏ الصوم دن 
امحسنات العدودة وثوإبها SY‏ الصوم هو дә‏ الاس عن مألوفاتها وإمساك 
{дело с‏ م Eye”‏ والصایون ثم الصابرون» وقد وی فى معنى 
ذلك a o‏ أنه نه قال اذا صت тај‏ سعمك وبصرك ,001 
m \o‏ وقد E55‏ عنه pe‏ انه قال اذا صا م Hol‏ فلا CUT a y‏ 
ast‏ انسان e, (fle à ҮЙ»‏ الصوم وحن ادب الصام ف 
صومه aoli AP‏ ومباينة شهواته A, E fi,‏ ء مطعه ورعاية قلبه 
وام ذكره ,5 اهتامه بالمضون من رژقه وقلة ملاحظانه لصومه ووجله 
o‏ ره at Get‏ 9[تعاك] على ER‏ فذلك ادب الصام فى 
Sey cor‏ عن سهل بن عبد لله التسترى رحمه a‏ كان يأكل à‏ 
nz [II‏ عثر E‏ فاذا Joo‏ رمضان ۸ ATW Ys JL‏ 
bol,‏ فسألث بعض الشاي عن ذلك فتال كان cul de uz‏ 








(\) .لصوم‎ (Т) Suppl. in marg. (9) .لان‎ (0 Suppl. above. 
(°) Kor. 39, 13. (9 In marg. وا اس‎ as a variant. (№0) AR corr. 
in marg. (А as UST added in marg. 


باب فى $5 الصوم paw 143 ecol‏ 
умт‏ کل аг, Е] X d'or E E‏ الله أنه كان اذا Je»‏ 
رمضان دخل call‏ وسد عليه الباب ویقول لامرأته اطرحى کل ليلة رخا 
من LIO. a‏ البيت ولا يخرج منه حتى gë‏ رمضان فتدخل ipl‏ 
cal‏ فاذا 1310 EE,‏ موضوح فى ناحية الیبت» Vb‏ صوم التطوع 
eun me ele gue‏ کانو | يصومون فى السفر وا حضر على الدوام dt‏ أن 
نوا ak‏ وجل ,29 eae‏ 
قال الصوم & p ы E b‏ معناء | d Salo‏ 
الآخرة من النار o‏ الصوم [cal]‏ فى الدنیا E‏ من سهام الاعداء 
الذين يدعوم الى النار اوه الشيطان والنفس وإطوسك М9‏ 
٠١‏ والشهوات » ومن اختار المداومة على الصیام.اختار ذلك للاحتراز ELL,‏ 
من مکاید boe VS Лом‏ فرصة فيظفرو| ٩‏ به O‏ [ويطرحوه فى النار]» 
iae‏ احمد بن محمد بن سید قاضى الدینور بقول سمعت G5‏ يقول 
اجتزت فى اماجرة ببعض سکك بغداد فعطشت فتقدمت الى باب دار 
فاستسقیت فاذا а Ме‏ وقد EEO‏ باب الدار Ме, Ses ly‏ کوز جدید 
مان من о ЖЩ‏ اردت ان اتاول من یدها قالت ATO‏ 155[ 
Gye‏ یشرب А‏ وضربت بالکوز de‏ الارض وانصرفت قال رویم فلقد 
اسقیت منها ونذرت ان لا أفطر ابداء ([قال صاحب الکتاب] ж\е,‏ 
اخری کانوا يختارون صوم داود عليه الل لیا روی فى ذلك عن اك 
صلم انه قال Jail‏ الصيام صيام اخى داود عليه اس كان ty pa‏ 
E т.‏ وقد قالو 3 Jail 7 ex‏ الصيام 5% اشد om‏ 
ن هذا الصوم اند de‏ الفس من صوم Een TON‏ 
مع الدوام وتعوّدت اشتذ عليها الافطار واذا الفت الافطار وتعوّدت 
اشتد علیها الصوم] وهذا الصوم صوم يوم وافطار يوم لا نتعوّد فيه انس 


(V Suppl. їп marg. (0) .لین‎ ® ie). (9 بها )9( .وهو‎ 


eorr. above. Q) Suppl. in marg. with а а for oy Ла. ~ Єз). 








«eli So ane‏ باب فى ذكر الصوم ودام فيه» 





à اشد الصيام» وقد حى‎ al من قال‎ QU 5035 ولا الصوم‎ Мм 
رحمه الله انه كان يقول اذا شبعم‎ al بن عبد‎ Se [معنى] ذلك عن‎ Anm: 
P فاطلبو! الجوع مین ابلا بالشبع وإذا جعتم فاطلبوا الشبع منرت‎ 
alam, بن جابان‎ tel al Xe ولا نادیم وطغيتم » < وکان ابو‎ EX 
لا فى احضر وجهد به‎ b اسف‎ d ADI سا‎ oe, نف‎ fle we 
حتى كاد‎ [UV فأفطر فاعتل من ذلك ایا [من‎ be أن‎ C, اصحابه‎ 
iue)». Mealy Easy ee Mle GI 
Vue لا‎ а فیه‎ els واعتادته یکون‎ Gs call 136 معتادة‎ 
ele وان كانت عبادة او‎ Velle وبين‎ ee SEY فالادب فى ذلك ان‎ 
النفس مايلة الى امعظوظ عاجزة عن الحقوق مجبولة على المنافرة مرن‎ gyi. 
ماهل‎ Ve امل العرقة‎ sel الات‎ А De Gall قاذا‎ 
МО وح‎ dex, خبرة والبصيرة بها وبکایدها‎ 
P ذلك‎ „лт كتير الصوم والصلاة‎ Jey deem أنه قال كان ن‎ a 

نظرت ISL d‏ فکان من موضع غير طب قال فأمرته Goth‏ من .وا 

2 p s = 

10 وأخرجته معی فى سفر فکنت اطمه JIAN‏ من موضع اعرفه وارضاه | 
Qi‏ حبى مذة كنت احتاج ان اضربه Go Hall‏ يقوم فیودی BA)‏ 
СЫ‏ الصوفية والنتراء oO‏ | الذین قطعوا العلایی SS,‏ ااعلومات 
k baš,‏ 0 لله è dw‏ من الارزاق ولا یدرون б\‏ وقت بسوق الله 
تعالى الم eeu!‏ من الغیب Де;‏ ید من يبعث الله è EET‏ دلاک 
ffo‏ فاوقات هؤلاء Bo а!‏ اوقات الصام cl‏ رجح ای معلوم ومعبود من 
الطعام ااستعد لافطاره فان صاموا فلا بترم sol‏ من الصایین فى النضل» 
550,09 النتراء الذين ]25[ ذكرعم САМ‏ اداب d‏ صرمم أن صامول 
عد فن ادام أن لا يصوم واحد من بين الجماعة ۸ بإذن abel‏ لاله اذا 





(V Suppl. in marg. (Т) تعودت شيا و‎ added in marg. (9 .مواضع‎ 
S الوم 9 .الجر‎ added in marg. (V Suppl. above. 


۱10 (ад к\з الصوم‎ Es & باب‎ 


ple‏ شغل قلوب lel‏ بافطاره وم على غير معلوم وان le‏ واحد دن 
دون الجاعة برضا اصحابه وحضر النطرین شی* من الطعام فليس fed‏ 
أن ,| وقت افطار الصام لانه ریما يكون فى AA‏ من يكون به 
حاجة الى الطعام e М,‏ به فى وقت افطار الصام مهم ثى2 آخر 
Se‏ صومة V‏ أن yy bis eo oS‏ وقت.افطاره لضعفه اویکون 
شيا فليزمته وليس Ca cla‏ آن Cus Joh‏ نه " ale‏ 
افطار: GY‏ دلك ol Wale 3 cine‏ کن rained! eds Jad Bae‏ 
А 3‏ جماعة езе‏ الصوم езе “Ele дә,‏ الافطار فليس للصوام 
ن يدعوا Abe‏ النطرین الى Abel‏ الآ أن احبوا هولاء مساعدعم de‏ 
Bele, x‏ الصام Дый)‏ على الافطار Gaol‏ من مساعق النطر للصام 
بالصوم الى ان تفع الصعبة فاذا وقعت الصصبة فساعق المفطر للصام بالصیام 
معم احسن» حى عن a‏ رمه al‏ انه كان یصوم على ball‏ فاذا 
دخل عليه اخوانه افطر ممم ويقول لیس فضل المساعة مع الاخوان Sak‏ 
من فضل الصوم للصام П STU‏ وكلامًا نحو هذاء Sie,‏ 
OS‏ الصو يصوم صوم التطوّع فاته فانه قد ме girl‏ شید من 
الدنیا» وان کانوا جماعة مترافقین feno YEO oslo‏ عو 
de‏ الصیام فان لم يساعدون уе‏ لافطاره MSS,‏ له ,5 ولا оде‏ 
alle‏ على qe‏ وان fe “ele VS‏ * بصومون بصومه وینطرون 
بافطاره الا ان ن b‏ شج بغير ذلك فاعم لا йе‏ امره EN SY‏ بعلم 

E d а‏ عن بعض المشايخ devi‏ انه قال صمت کذی وکذی 
سنة ilis д\ дә)‏ أن کا a!‏ فکان руга)‏ حتی ينظر اليه ذلك 
ks ГЫЙ |‏ به ویصوم بصیامه» ورايت ابا الحسن ال بالبصرة رحمه 
alae‏ فکان يصوم Saal‏ ولا Wow JV‏ کل لاه ius‏ وکات ба‏ 





o 


o 


ES 





(\) The last two letters are suppl. above. (Т) Suppl. in marg. 


(۳ Je. 


р‏ كاف ی باك ف SOUS‏ قد 


قبل فى كل شهر اربعة دوانیق Ja‏ بين Ја‏ حبال OS №, Ш‏ 
قد ره ابن سال وكان يقول LY‏ عليه الآ ان be‏ ويأكل Lal‏ 
لاله كان قد اشتهر بترك SM‏ ؛ وبلغنى عن بعضم من اهل واسط انه 
de‏ سنين Ла JS US‏ كل يوم قبل غروب الث مس الا فى رمضان 
25°( + أنكرو| [ae]‏ هذا ail‏ العم وان كان الصوم تطوعا وقوم کانوا 
بسقسنون ذلك BY‏ صاحبه كان يريد بذلك ان يودب نفسه بامجوع ولا 
фа‏ بروية الصوم وروّية الثواب الذی قد وعد dii al‏ للصابين ولا 
يسكن الى :ذلك was,‏ ان الذی انكر فقد اصاب GY‏ اعتقد الصوم AB‏ 
لزنه الوقاء به وان ل يعتقد الصوم فسبيله سبيل „АО‏ فلا يقال له 
al, guo‏ التوفیق » ,$ عن al аг, d‏ انه قال Je)‏ تح 
[oll‏ تصوم 3M‏ قال 2M GS‏ قال PR RM NM ETUR J‏ 
وتصومه . فهذا ما حضرنی فى الوقت من DS‏ صوم المتصوّفة aly]‏ 


الوفتی للصواب] » 





باب ذکر pal)‏ فى EY‏ 
A JB e‏ رحمه الله فاوّل ادابم فى AI‏ الاهتام لحجة OLY‏ والتوجه 
GL al‏ وجه ам, Jill a oe‏ ویبذل d‏ ذللک مهجته ولا 
يركن الى سعة العم وطلب الرخصة فى الجلوس عن = OLY‏ باعدام 
الزاد والراحلة الا ان E on oni‏ فرض pic‏ لان al‏ عر وجل m‏ 
T: Ui M А59‏ من استطاع A mI‏ وقال اد à‏ 
الاس VE, 35% Eg.‏ ويقال فى ла‏ رجالا DS. ES‏ 
osx‏ 5 من کل bs det г‏ بذكر الرجال الذین torts‏ وروی عن 





(9 em. iu marg. (Т) Suppl. above. (9) In marg. التعللی‎ as 
vatiant. (0) Kor. 3, 91. (о) Kor. 22, 28, С) قال‎ Ё added in marg. 


بات ذكر ادامم «e à‏ ۱۷ 


لیخ صلم انه قال من مات SLY ge,‏ مات ان شاء jose‏ 
Gha‏ فن Jol‏ ذلك لم يسقط عم مطالبة AI‏ وان loe‏ الزاد 
والراحلة لا من ادامم أن Ye‏ بلاط فى الفرايض EN bel,‏ 
من عل shall y ta all‏ بالخص ل العامة ,)555 بالسعة Ls),‏ 
ه حال aN‏ لضعناء وذلك رحمة من dii al‏ لمء فاما E‏ 
s,‏ العلل الذى dey‏ النقهاء» والعلاء ХАА), YL),‏ فى ذلك 
وهو LAM de‏ فرایضه وسننه po Due ЗЕЕ‏ 
آداب من ليس سبيلم فى gl‏ سبيل العامة وم على ай‏ اصنافب» فصنفت 
منم اذا ыз}, Lule OLY & LP‏ يحفظ peli)‏ ومراعاة احوالم 
Ый» ٠١‏ السلامة وم بتعزضو дый (LO X‏ من al‏ فى ذلك ولصعوبة 
اداء فرض ФА‏ وقضاء مناسکیا وحنظ حدودها, سمعث ابن fe‏ بقول 
لل بح de‏ بن عبد اله t М М‏ وله ستة عفر سنة وکا 
бы Sl;‏ من الكبد الشوی المدقوق فکان Liter‏ مه اذا جاع SUB‏ 
وكذلك ابو يزيد البسطاى رحمه انه ل يحي dm V‏ الاسلام وكذلك XS‏ 
io‏ رحمه الله وجاعة من al com gu‏ ل im M uae‏ الاسلام 
р,‏ فى اختيارم فى ذلك ان الب صلم ge)‏ الا tb, cbe], tr‏ 
wal‏ من مشايخ жо, т‏ العلايق وفا رقو LA oM‏ 
الاخوإن قصدوا بيت الله الحرام وزيارة قبر رسوله عليه hal‏ فتطعوا 
sold‏ والبرارى اه зв‏ ولا زاد ولا SLO‏ على الطريق 
г.‏ ولا toler Vds‏ الرفیق o‏ ولا 321 ولا طلبو! المنازل 
ولا المناهل ولا تعرجوا على سیب ولا الجا الى طلب ولا انفضى من احج 
s‏ ولا انقطع عن تلك المشاهد Р‏ وذلك al SY‏ عر وجل Jà‏ 








(\) The orig. reading seems to have been ғ. (7) ودخلوا‎ added in 
marg. () e Mo erased, and de x suppl. in marg. (0 lau. 


۱3۸ کاب сай)‏ باب ذکر آداهم Ad‏ 


رہ ہے 


Cb XU VE zz do 593A i5,‏ قال ابن عباس رضی 
a‏ عنه N GA‏ یقضون a‏ و ولا یکی T3 Aye Не‏ 
coo‏ معانهم V‏ حکایات بلغننا عنم يدل ذلك de‏ ادابم ŠA,‏ مقاصدم 3e;‏ 
مراتهم Mr‏ وصناعم» ae‏ احمد بن de‏ الوجهى يقول معت بعض 
» المشايخ S JA‏ حسن АЙ‏ الدینوری رح al‏ اثى Gb i ue‏ 
NE‏ ن اذا دخل فى de,‏ شوك یسح de,‏ بالارض ویش 
ولا dela‏ رأسه И‏ الارض من 66 069 وح عن الى تراب الغشى 
al wher,‏ کان SV‏ 17 بالبصرة cu Wi,‏ وأكلة بالمدينة وكان 
یدخل & О‏ ؛ وحى عن ابره بن ME‏ انه 
۰ قال كان ابو عبد gall al‏ رحمه الله Joa‏ البادية وعليه ازار Ps‏ 
ایض dey dy‏ كل des А‏ السوق فاذا Je»‏ & وفرغ من 
اج احرم من تحت اليزاب ويخرج من مكة وهو TF‏ ويقيم على إحرامه 
dl‏ ان Lu, T e‏ جعنر ae, SÜN‏ الله يقول سلكت البادية 
Te,‏ قیص ابیض وییدی کوز ورأيت فى البطانية التى فى وسظ الرمل 
۰ دکاکین ,065 2[كانت] ترد علهم القوافل من البصرة» وى عن 
ابرهم اخراص رحمه al‏ انه قال اعرف ف البادية نسعة عشر طريقًا غير 
الطريق الذى يسلكه الناس والقوافل Cad О bO‏ ينبت Wed?‏ 
الذهب Soy alll,‏ جعفرعن ابرهم اخراص ur,‏ الله انه قال كنت 
ف البادية فى موضع منها Ce‏ جم ام وقد مضت Де‏ اوقات لم 
0 فيها الطعام فبينا انا كذلك اذا [OP‏ باتخضر عليه السلم ov‏ 
نی اطواء д, sl МА a Vs‏ بصری b‏ انظر اليه ee‏ 
Len‏ لس الى ge‏ فرفعث ob‏ فقال d‏ يا ابرهم لو *)اعرشی nn‏ 
Kor. 2, 119. (T) In marg. Vs as variant. ®© ul. © gle.‏ )\( 


Oda Tauhi Ol ۵ SuppL in mam (беду 
(s) Weg (9 .جالس‎ (Y) Suppl. above. (1%) عليه السلام‎ added 








بات ذکر ادابم فى cet‏ ۱1۹ 


ما جبت Cal alae, ud LO cell‏ انه قال خرجت فى بعض 
السنین من & واعتقدت ان لا اتاول B‏ الى ان ادخل القاديبية Ws‏ 
وافیت 1 SM‏ وخرجث مها فاذا انا frg aue‏ من аЙ»‏ فلم 
۰ اعطف عليه gill‏ واذا بيك سیف مسلول M ess‏ 4925 لين JU‏ 
дь‏ اشرب هذا وا ضربث aks,‏ قال فبقيت [Gs]‏ فتناولت منه 

وشربت وانصرف de‏ وما ریت Gs‏ اخر & دخلت 2.09 
وحکایات هولاء А‏ من أن Las‏ ذكرها [hab]‏ وفيا TUS‏ لمن 
عل الراد من ذلك ان شآء امه تعالى» ÉO,‏ الطبقة الثالئة من المشايخ 
الصوفية فانم اختارول اليقام SG‏ ولمجاورة بها ш»,‏ انفسم هناك .لبا 
١١‏ خصن الله نعالى به ")تلك البقاع والمشاهد من النضيلة والشرف Led,‏ 
boe,‏ فى انفسهم من التنافر ah‏ عن المقام بها لانها 9 25 غير ذى زرع 
کا قال الله جل ж,‏ وهو الحجاز sa‏ عن الشهوات وإللذّات ولا سينا 
لمن كان قوته à‏ الغیب ورژقه مقسوم ورفقه معدوم وإلنفس مجبولة عل 
use‏ عند عدم الوفآء بها وإلعبد ИШ‏ بالسكون تحت الأحكام فعند 
٠‏ ذلك 3 os‏ مقامات (Je‏ وم ف كار اداب کر AS à as‏ 
فیا ae «ga‏ ابا بکر Le‏ بن داود ([الدینوری] EN‏ يقول اقام ابو 
عبد اله بن الجلاء ый‏ عشر سنة لل يأكل من طعام M et‏ من 
مصر BY‏ مصر ba‏ "كان المتقدمون يتورّعون عن أكل طغامها 
(vocalised by a later hand).‏ لو 455.51( الطرف in mag. (8 The text has‏ 
The story is told in the Tadh. ul-Awliyd, II, 149, 9 foll, where the Persian‏ 
«if you had looked at me».‏ راگر در من $6 .3( rendering is‏ 

)۱( الریذه‎ (Т) Suppl in marg.  . (V) Suppl. above. (©) Here is 
added in marg. a passage beginning Ball من اهل‎ GA قال امخواص ريت‎ and 
ending وإلوقت كله حقيقة او كا قال فربت هم شربة من ما وم ۲ کل‎ , which occurs 


in the text on p. ۱۷۲,1۰ ۱۲ (A fol. 77a, 1. 8). (о) فى‎ erased before .تلك‎ 
(9 Orig. بالنضيلة‎ but corr. (Y) >), (A) э. 





( .صوافی‎ 
(0) يتورعون المقدمون‎ Ves corr. in marg. 


cel باب $$ ادام فى‎ A ei CIES M. 


JA حبله من‎ ToT E eel, 
& على زمزم يكون من اموال السلاطين»‎ dat أن الدلو وإتحبل‎ 
انه ى انى عفر الت خعة ى الوا‎ alam, З عن الى بكر‎ 
سنة فاذا اراد‎ ot انه ید على ما بلغنى‎ зг» obs م ابو عرو‎ i, 
ا ف‎ MINUM EE 
يقول‎ M ومات عن نيف وسبعين وقفة» وسمعث‎ E ایام‎ ab کل‎ 
فى موضع واحد‎ oso ДА لا‎ ui ls EP 
اقول لیتنی كنت مکان هذا‎ Ble ما اذا رایت‎ eu فکان 0 بی من‎ 
بك‎ А قلى فى الوقت يا هذا اليست مت الفاقة‎ d قال وکان بقع‎ Macs 
ا‎ cq ل ل‎ 
فهو‎ ad, EO LA على‎ S من یقدر ا : ن يصبر‎ IT ان‎ Ji, ra 
Bo E qua ciue بقدر آن سر‎ 
Par الاخلاق ويكشف الاسرار ولا بصبر على الام‎ да 
ابرهم بن شیبان يقول. سمعت‎ c یقول‎ evt احمد‎ car الرجال؛‎ 
US سين‎ Жай ره اه رل دم اماب ی من‎ ALAN ابره‎ 
à old ففره قال‎ the, [gu طوافه‎ 5 оне 
من الدرام حى اداخله بذلك قال محبلت اليه‎ Gs ان احمل اليه‎ 

Een es p‏ ل را درد و 
m e‏ ریت قط Joh‏ منه oe‏ صبها 
е 2st.‏ ولا اذل متی حين جلست اجمعها Ма,‏ من ААЛ ov‏ 
Cb‏ الطبقة الذین سافرول الما ll,‏ ما ees‏ من البلاء فى التصد الا 
дуа‏ احدها ان gall‏ صلم قال لا نشد الرحال الا الى Сй‏ ساجد 
se‏ الحرام wis,‏ هذا cat) dew,‏ والمعنى M‏ هو ان النفس FS‏ 








O) In marg. 2. (D Gl. ES (£) The orig. reading 


was .فاشتغل‎ (о) te 


۱۷۱ iet فى‎ кї oN 


احوالاً فى الوطن وف وسط المعارف والمألوفات من KA‏ والرضا aM‏ 
والتسلم والتفویض فاذا ()فارقت الوطن والعارف дш‏ اخلاقها ويبطل 
دعواها» JU,‏ سمی à SY Die idl‏ عن اخلاق الرجال , ناذا 
عرفوها i= be,‏ وضعنها وشرهها Lak,‏ اككنات al‏ فى be [en‏ 
do‏ تبدیل هن اخلاق وخالفتها ول Се» А bw х рә‏ 
وشرههاء وبلغنى ان “ele‏ اقاموا Ss‏ فكانو اذا قام احدم الى الطواف 
6ه ey‏ يعيبون عليه ذلك ويقولون هو ذى 32 ونستعدى وذلك انه ربما 
в‏ فى الطواف من یکون يرف “Vall‏ ويعطيم б бе‏ بتقدو 
بعضم على بعض هن الاحوال؛ ومن pelo‏ ایض اعم اذا Laie)‏ أن 
۰ يحجوا أن Жж ba‏ وإن احرموا من دون الميقات فى غير اشهر ФА‏ 
ان بسا ذلك و إن تلفت فى ذلك نفوسم» Sb‏ قصدوا نحو الكعبة م 
blan‏ عن an‏ بعد ما توجهوا اليما ولا يقطعم عن التوجه V‏ قلة 
audi‏ ولا شدة fl‏ والبرد؛ Lae‏ احمد بن دلویه يقول كنت قد اوجبت 
على نضسى الرجوع الى مكة من ud‏ وكان البرد Gras‏ ارا نف 
Wels ۰‏ عران الطبرستانی عن an‏ فى ذلك Je‏ العل فقال 
di‏ أذا خفت عليه Js‏ نه فى العر dg‏ على اشارته نخرچت فا رايت 
أ كل خير وحججت. ومن آداجم ایضا pel‏ اذا Meo‏ البادية أن Ves‏ 
abl‏ ولا يقصرون Lager YIP Shall‏ ولا برکن با سا VI‏ 
ode‏ فى اوطاعم ما АЫ‏ ذلك وان اباح لم العل ترك ذلك BY‏ السفر 
atl, ۰‏ عندم سوا وليس PLES‏ مذة معلومة 0 شون بالامیال Sally‏ 
والمنازل فاذا LB GI pel‏ واذا سار بهم ساروا وإذا نزل جم نزلوا 
فاذا بلغوا الیقات pus‏ ابداهم А‏ وغسلول ре‏ بالتوبة واذا bs‏ 


Q .فارق‎ ® gS. ©) الجر )9( .فالقیه‎ erased and jJ suppl. 


in marg. (°) In marg. فنهیت‎ as variant. (9 Suppl in marg. 
(0 atl ge corr. in marg. (A) .اقاموا‎ 








۱۷۳ کاب cell‏ باب $$ دام فى PAV‏ 


ثياهم للاحرام Ve, | b»,‏ العقد MIG 52, n babl”‏ نزعوا 
عن اسرارم ЫЙ‏ وإمحسد Me,‏ عن قلومم عقد الموى Wall е,‏ ول 
issu‏ ال Cal а р‏ اذم اذا قار 
لبيك الله لبيك لبيك لا شريك لك أن لا lue‏ بعد ذلك دوای 
ه النس والشیطان والهوى بهد ما اجابوا ЭД‏ بالتلبية Lh‏ انه لا شريك 
ad‏ مک MESE‏ ا г peas os сл‏ 
60 من دعام al‏ البيت فاذا Vale‏ حول МО)‏ بابداعم 3 ۱ دا اهم ان 
V‏ قول اله > وجل (وتری | vx EST‏ من Л J>:‏ 0 
ينظرون الى طوإفهم فاذا صلوا خلت المقام بعامون انه مقام де‏ قد dy‏ لله 
NC БЛ 1 Mer‏ الى متابعة قدمه واتخاذ бело‏ 
خلت مقامه de 5, ДА Л АБ‏ انبم هو ذا ییایعون dii atl‏ 
al‏ )فن دب ان لا يمدوا بعد ذلك geli‏ الى مراد وشهوة فاذا 
جا ءوا الى الصفا فن الادب ان لا يعترض بعد ذلك كدورة Neal‏ 
да‏ فاذا My‏ بين الصفا والمروة وأسرعوا فى مشیم of‏ الادب أن 
۰ پسرعو| بالفرار من عدوم burs”‏ من ن متابعة fca‏ وهوام ie as,‏ 
واذا وافوا ای BO‏ فن ait Fell‏ ان Ма pds WW al,‏ 
الى ee‏ فا" وافوا الى عرّفات eoo‏ ۱ ن ER‏ إلى معروغم ویذکروا 
OH‏ وحثرم vius‏ من قبورم فاذا وقفوا Lob‏ الوقوف ان oS‏ وقوفم 
بین بدی سید فاذا b‏ لا يُعرضوا асе‏ بعد وقوفم فاذا دفعوا مع 
ام الى المزدلفة فأدیم ان يكون فى قلومم - والاجلال di a‏ 
فاذا bao‏ مع Ye pel]‏ الدنيا والاخرة Thy‏ ظهورم فاذا b‏ 
احجارة No‏ مع امحجارة ارادات بواطنم وشهوات اسرار وه 


(\) Suppl. in marg. (T) In marg. \, ان‎ oo Y .فين‎ ®© ast 


written above. (& У written above. (°) Kor. 39, 75. (9 Orig. 








(Qu.‏ .وهربوا in marg. W‏ صعدوا ( but corr.‏ ومن 


باب ‘Ald "NEC‏ ۱۷ 
هوام فاذا ذكروا al‏ تعالى عند الشعر الحرام فالادب عند ذلك ان 
يكون uet‏ تعظم Peles‏ ونشريف مشاهدم وإعظام Lel‏ فاذا 
كرا دب لاحظة lel‏ ومشاهة All‏ فاذا ple‏ 
ол o geo 009‏ ,)545 مع (Go dle‏ 
Ts à jos Les Bara‏ یبد ء و[ = fe‏ فی نفوسم قبل e‏ 
am‏ فاذا a d yer,‏ الزيارة А ыы,‏ الکعبة ом of‏ 
ن لا ow bia‏ ولا بلوذول بأحد من gle‏ بعد اللياذة aad],‏ به فاذًا 
е‏ النشريق Je‏ للم كل شىء فن الادب 
ن لا جلو ما حرمو على ی فوم من Hie‏ وت بعة حظوظم ولا 
ined‏ من ارقاعم ولا یتکلو| de V‏ سعة رجه al‏ تا بعد 
bia 00 pel SLM Nes‏ بقبول рае‏ ويستعينوا ath‏ على امورم 
һәы,‏ الى al‏ بأسرارم وعلانيعم فانه قادر على کف ضرم وخلاصم» 
5,9 عن ابرهم الخواص رجه اله انه قال BL,‏ من اهل المعرفة 
فى البادية jon‏ يشير الى التوكل oe‏ على سیب بعد ме‏ عشر بو 
۰ فنهاه شخ آخر В‏ يقبل v)‏ وم يعدوه منم» وسعث Jè È‏ دخلت 
مصر فقصدت الزقاق فسلّمت عليه فقال d‏ من اين اقبلت فقلت من 
امحجاز فقال لى خذ UG‏ فى الحجاز ّت فى نيه بنى اسرائيل سبعة عشر 
یوما ل اکل ول اشرب فرأيت من بعید e‏ فطععث Ú e‏ دنوت 
فاذا انا بعسكر مع امير لم one‏ الى قلزم s‏ رابت [pel]‏ مد 
ob Е.‏ منم ug d: Do‏ 
Фл‏ انت فى حال تحل لك الميئة فلم تمتنع من طعامنا فقلت 2 
Lee m m‏ 








(D) la. (0) In marg. т (V) The passage beginning e and ending 
فال‎ K Y حقبقة‎ A وا لوقت‎ а lso occurs on the marg. of A fol. 75a. See note 


4 опр. ۱۰ (©) The marginal version has | Vl Je (9) Om, in text, 


Wve‏ کناب qi‏ باب ذکر ро‏ امح 


الیک uds а Јо‏ اف ری اد 
ae‏ عن as‏ 150 ای ea ad EES E‏ 
АА‏ کذی وکذی Cu‏ فکان fe‏ مس فهاجت co al 2S us‏ 
ILS‏ وهو ان شاء الله فى هن السفرة الى حکاها من امير امجند» ") وهاتان 
етть‏ کایتان وحكاية ابرهم dall m 7 vel‏ عن al‏ بكر الزقاق ؛ 





باب فى $$ 110 دلب] Tadh‏ بعضم مع بعض وأحكامم 
یوار 

قال ae, £n‏ الله تعالى [قال zl‏ رجه [al‏ الفقر حر البلا 

وبلكك, کله Oe‏ وقال X‏ رجه a‏ تعالی Je‏ النقير اذا قوی 200 
٠‏ حبته وإذا ضعف قویت حبته ESI E.‏ .5 فوق ant‏ معت 
الق رجه انه dii‏ بدمشق قال معت ابا بكر الزقّاق رجه pat al‏ 
des do‏ اربمین be‏ اب eiei, сың ра‏ فا ریت bs‏ 
لأصحابنا 5۸ pred‏ من بعض او مین pot‏ ومن ل ŠEN ee‏ والورع 
а‏ ۱ مر اكل احرام E Cail)‏ عن الك de‏ اه رالد رجه 
م اله Ше‏ انه قال من لم eem‏ الورع فى st ПА us‏ لا 
یدرکه» S&S‏ عن سبل بن عبد al‏ رجه اس di‏ انه قال ادب АЙ)‏ 
الصادق ]4 فترم] ДЫ ай‏ لا يأل اذا احتاج ولا برد اذل أ des‏ ولا 
nt‏ لوقت نان اذا اخذه وقال غيره Lol‏ النقير [Soba]‏ فى فقره 





(\) Suppl. in marg. (1) The marginal version adds: شربة‎ ё قربت (فشربت)‎ 
Site Ste Og 093 اکایتین‎ oss 
(0 pe, but see my translation of the Kashf al-MaAjáb, р. 27, where this 
saying is attributed to Shibli. V .صغرت‎ (A) Probably we should 
read aust à» e, Ss آنل‎ б) T (15) atin marg. OV) aV. 


باب Al [ols] $3 à‏ بعضم مع بعض » ۱۷۰ 


СЭУ ولا بعارض وان‎ Ja لا‎ ш 
اشیاء حفظ سره وأداء فرضه‎ ad ah ла انه قال‎ dle al الله رحمه‎ 
dal کل ثىء يقدر الفقير ان‎ dle al رحمه‎ А JB, г cu 
رجه اله‎ се\Ж\ eo عن‎ S пол. s Lal الى‎ «з, dee GO М 
ى .الصوفية فى حضرم‎ ET а= Ба. 
من‎ YS ان‎ ЫМ, مطعنين‎ dls al ان یکرنوا با وعدم‎ UY) ёл, 
Tas 9 eal} يسين والثالثة ان ینصبول العداوة مع الشياطين‎ GH 
ETT MIT MEE 
У ose بیع‎ iet ن لا يدعو‎ Tm, ође au ESS ان‎ 
وإلثامنة ان يكونو! فى 7)موإطن احق متوإضعين وإلتاسعة ان یکونوا بعرفة‎ ٠ 
عدر‎ coldly على الطهارة‎ ASI والعاشرة ان يكونو!‎ odas 2 الله‎ 
АЎ Му عفر ان یکونوا راضين فبا‎ cd 1 ان یکون الققر را‎ 
شاكرين له‎ [ss واحدا 0)[راضین‎ Ee تعالى‎ al عن‎ e ۱ وفها احبوا‎ 
وقلل‎ (бә من طلب الفقر لثواب الفقر مات‎ федя قال‎ eS ощ), 
al ذهبت طیبته» قال الج رحمه‎ die AT الفقير اذا‎ Spall بعض‎ ۰ 
سوال‎ of من‎ pel al فما بسوق‎ ok الصوفية آن لا‎ Yall من اداب‎ 
لك ولا يخرى فى حدم کت لك ول تكن لب‎ a, d Ua ولا طع‎ 
3 E 6S كذى ی \ ن یکون کذی ولا افع كذى لعل یکو ن‎ Jail, 
d نححب من یقول‎ VIS انه قال‎ ды] ab عن ابرهم بن شیبان رحمه‎ 
)[وكان استاد‎ al аг, القلانبى‎ aed [al 510 وركوق» وقال ابو‎ ۰ 
nox 3+, بالبصرة فأ كرموق‎ D دخلث على قوم من‎ D 
دخلث‎ А وقال ابرهم‎ pesi این إزارى فسقطث عن‎ Ioa 








(\) In marg. ade. (Г) مستعيلين‎ corr. in marg. (®) مواضع‎ corr. 
in marg. (&) Gh corr. in marg. (°) Suppl. in marg. Qa 


written above. 


= = -È 
باب فى $5 [اداب] الفقراء تعضهم مع بعض»‎ call کاب‎ 1 


طرسوس فقيل لى انّ “ele bob‏ من اخوانك وم جتمعون فى دار 
فدخلث ede‏ فرأیت سبعة عثر من النتراء کلم على قلب cel,‏ وقيل 
ay‏ عبد al‏ احمد القلاسی رحمه اله على ا شىء بنیت Jel‏ مذهبك 
فقال de‏ ثلت خصال لا نطالب احدا 0[من الناس] بواجب Le‏ 
о‏ ونطالب انفسنا Ge‏ الناس وثلزم انفسنا التقصير فى جميع ما CAS d‏ 
وقال Mex ont‏ اصل مذهبنا على ثلث متابعة الامر والنهی ومعانقة النقر 
والشفقة على امخلی ؛ JB,‏ بعضمم اذا ریت дый‏ قد BA‏ من امحقيقة الى 
7 العم فاعم انه قد z‏ عزمه gu JU, седе des‏ اخوراص amy‏ الله 
ليس من آداپ Dall‏ يعنى الصوفية ان يكون له سیب برجم اليه متى 
۰ احتاج او Ја gla‏ اذا اراد او لسان يطلب به اذا جاع 
2 همة بطرق AS‏ عند الشداید الى اللاس E A баз‏ وذخيرة 
لشدايدم Л JB, coll‏ رحمه al‏ تعالى اذا لقيت б дай‏ 

بالرفی ولا ab‏ بالعلم فان الرفق يؤنسه dll‏ یوحشه , 





f‏ باب 55 АЗ‏ فى الصحبة, 


٠ ٠‏ قال اش MO‏ نصر] Salary‏ عن جماعة من Bull‏ عن 
ابرهم بن شيبان al ary‏ تعالى al‏ کان يقول كنا لا نصحب من Ja‏ 
L551 ds‏ وقال رجل Jed‏ بن عبد انه رحمه Б dl al‏ ان 
احبك Je‏ له سمل اذا مات احدنا فن بصحب м‏ فلیصحبه com‏ 

وقال Jey‏ لدی النون الصری ركه امه تعالی من SB ree‏ من اذا 

۰ مرضك عادك واذا اذنبت تاب عليك » JV,‏ بعضم کل صاحب تفول 





O) .مجتبعين‎ (П) Suppl in marg. (0 .تاج‎ Ый О О) احتاج‎ eorr. 
in marg. С) DU (Y) Suppl. above. (А) اذنبت‎ ob En مرض‎ 
تاب عنك‎ сот. in marg. 


باب ذكر ادام فى الصحبة Ivy‏ 





بنا بنا یقول الى اين فليس ذاك بصاحب» وعن ()ذی all‏ رحمه اله انه 
d Ru‏ اله الا بالموافقة ولا مع LAU GI‏ ولا مع 
النفس الآ بالخالفة ولا مع الشيطان 4 بالعداوة ael 0 р‏ 
ابن يوسف الزجاجی al m‏ مثل المصطحيان مذل النورين اذا اجتيعا 
Lal‏ باجتاعهما ما لم یکونا (ایبصرانه قبل ذلك؛ واخلاف cu‏ 
uj‏ وف ащы)‏ الشيطان فى افتراق gO os‏ الله تعاس » وقال 
ابو سعيد JU‏ رحمه الله 2.82 الصوفية خسين سنة ما وقح oe‏ وبيهم 
De‏ فقيل له وكيف ذاك قال لای كنت معم على ез‏ وقال SAN‏ 
رجه oy ? de al‏ کی ل کے е‏ التاق ات الل مين أن 
et‏ قارئ سین cai‏ وقال OZ)‏ رحمه الله ریت مع الى حفص النیسابوری 
۰ رجه dli al‏ انساتا اصلم كنير الصمت لا & فقات لأصحابه من هذا 

فقيل لى هذا انسان cot‏ ابا حفص ويخدمنا وقد gil‏ عليه ماية الف 


3 


له واستدان ماية الف اخری انفقها عليه ما ayn‏ ابو حنص 
Bel, iS. So‏ وقال ابو یزید البسطای ره Шы al‏ عبت ابا 
MEA *‏ اله ما تم به йз IS, CS‏ اوعد oll,‏ 
Bie‏ وقال ابو pe ti, JW a а=) ey oot‏ حدث 
> وتال لا خاس b case‏ م اجعل о dos‏ 
ظهری اليه فانصرفت امنی Le dV‏ ووجيى مقابل له حتی غیت as‏ 


5 


واعتقدت ١‏ ن اکر ای Е‏ وأقعد فيه ار منه 


Y‏ بإذنه o‏ داك e‏ قربنی dae, d,‏ من خواص «we‏ الى 
ان cok‏ وسمعث ابن سال يقول de?‏ سهل بن عبد الله رحمه очу al‏ 
سنة قال فقلت له б„‏ قد خدمتك ستين سنة ول 0 the‏ وعدا من 
ge chy tak oll Aye‏ ا ا د الست هو 





9 15. (Г) Suppl. in marg. (© dias. © al, corr. in marg. 
Оа 
12 


ERN call AS 1۷۸‏ ذکر ادامم А‏ 
دی th quf‏ کل Live‏ رابت ما dl, ae‏ الذی كان 
ALIS‏ بالامس كان que‏ وقال ابرهم بن alae, Js‏ تعای ese S‏ 
ابا عبد a‏ المغربى оё; a г,‏ شباب à kiss‏ البراری ۳ 
pee E eoi.‏ و( کان] قد ium‏ فکار ن اذا جرى 
ه من احدنا p‏ وتخیر ل عله e‏ نتشع | ad‏ بهذا MES CMO e‏ 
حا حتى يرجع [IO‏ الى ما کان » ,55 عن Je‏ بن عبد al‏ رحمه 
سوت a‏ کان یقول لبعض اصعابه Cy‏ \ ن كنت ممن يخاف السباع فلا 
(ie‏ وقال يوسف بن NAO ocn‏ زی] قلت 7الذى al am, oll‏ 
diu‏ من Lu‏ فقال من لا تکمه dy з‏ امه منك» وکان ن ابرهم بن 
دادم رجه ايه 7 اذا حبه انسان یشارطه AN ad de‏ ان تکیت 
امخدمة والاذان له ون يكون ين d‏ جیع ما ينتح اله ede‏ من P‏ 
"Und‏ له رجل من abel‏ انا لا اقدر على ذلك فقال اتجبنى صدقك› 
وكان ابرهم بن ادم al лг,‏ تعالى 5 بنطر البساتين EDU е Ja,‏ 
LAC ee‏ بكر الكثّانى al ar,‏ صعبنى رجل وکان على 
۰ قلى Sus‏ فوهبت له s Gy‏ کساء ۱ او ون aii V dao de‏ 
فل بزل فأخذت به بوتا الى الیت او الك مکان فقلت له ضع ر جلك de‏ 
خدى di‏ فتك له لا بد من ذلك Jes‏ فزال ما کت Hun‏ قلل 
عليه او کا قال» قال ابو نصر حى لى هت الحكاية Ju, dil‏ فصدت 
ы‏ الى امحجاز حتى سالث LS VIO‏ الكثانى عن من AIS‏ 
dM о‏ رحه al‏ شال حك عبد alam, а, al‏ 
а |‏ اصبه بلا 2a EO‏ 
نت امير إو آنا فقلت لا بل انت Ne, JU лм‏ 
الطاعة فقلت B jel e‏ ووضع فيها اازاد وجعل E‏ ظبره فاذا قات 


(0 Suppl. above. (T) Suppl in marg. )9 .لذا‎ (&) eee 


)( Je. бош 








با ذكر ادامم عند جاراة (al‏ 1 ۱۷۹ 





له أغطنى حتی احمله يفول الست انا الامير بفعليك بالطاعة قال Gaels‏ 
АЛМ‏ ل رای E]‏ الى الصباح Vi, AS Че,‏ جال 
ينع de‏ المطر فكت اقول مع نفسى be ged‏ ول Sl‏ له انت الامير ثم 
قال لى اذا de‏ انسان فاب کا ae gal‏ او کا «Ju‏ وفال 

Je?‏ بن عبد al‏ رحمه al‏ تعالى اجتنب صحبة 400 اصناف من الناس 
Ele‏ الفافلين “Yah,‏ المداهنين والمتصوفة الجاهلين؛ فهذا pean A‏ 
مع بعض یکون de‏ هذا gall‏ الذی ذکرت فى امحكايات US yd,‏ 
للعاقل وبامه التوفيق » 


uc‏ ذكر ec‏ عند مجاراة الل 


Ars‏ قال am) e‏ الله سعت احمد بن de‏ الوجيبهى ينول معت ابا 
محبد الريرى رحه اله يقول امجلوس للذاكرة غلق باب الفاية oddly‏ 
ё FU‏ بای الناية) وقال ابو یزید: رمه a‏ من i‏ ينتفع رن 
а)‏ لم ينتفع بكلامه؛ XU,‏ رحمه الله کانوا يكرهون ان بتجاوز 
اللسان معنقد Sey cell‏ عن ep Де al‏ انه JU‏ الانصاف 
۰ والادب ان لا يتكلم الرفيع فى هذا للم حتى (MS‏ وفال ابو جعار بن 
deo‏ صاحب الى تراب الخشبى رحمه الله ыле EG‏ سنة لا اسأل 
عن AVI,‏ ۷ كانت js kè HN‏ قولى » Js‏ ابو حفص رجہ الله 
ean du‏ الکلام V‏ ارجل اذا ست Je‏ العتوبة بسکوته, д Js‏ 
Jey‏ الى ابى عبد a‏ احد بن جى ae, О‏ الله تعالى وساله عن 
as, Soll a Ат.‏ جماعة فل يجبه ودخل call‏ وأخرج الهم o‏ فيها 
اربع دوانیق وقال اشتروا بها Get‏ ثم اجاب الرجل عن سواله ففيل له à‏ 
added above. (V) Erased by a later‏ من Suppl. in ПИ (Т)‏ )1( 
added in marg,‏ آلدمشتی )9( .والغافلين 6 hand.‏ 





(qi able كات الل ؛ باب ذكر داهم عند‎ MSE 





ذلك Je‏ اسقییث من ал‏ سات ان а БА‏ الم وگل easy‏ اربعة 
«Gelso‏ وحكى عن الى عبد ol us ad al‏ قال قلت لابن as Ах‏ 
مجاراة العلل ما اری مع be Y ef 3n‏ عن cull‏ فیبکك ان 
ws‏ 2 الغيب قال فتال Sel d‏ ما قلت قلت لا Sel‏ وقال ابرهم 
al ае, ve‏ تعالى لا جسن AW MI EN‏ يعبر عن ( 
به عن فعله » وقال ابو عبر ا 0 Jey‏ ابا سعد اراز am,‏ 
Sess al‏ وکان d Au‏ سواله Ju‏ له ابو سعید SLIGO da oF‏ 
وموافتتك فيا ترید بلا هن الاشارة فا AST‏ الناس اشارة الى ale al‏ 
ابعدم من p ud er Ed‏ 
٠‏ تحت ادم CUL‏ اشرف من М‏ هذا لسعیت اليه وإلى del‏ حى 
0 امح م ذلك ولو ede‏ ان وفتا CA‏ من a Ss‏ مع Vl‏ ومشايخنا 
elle, LL,‏ هذا العم لنبضث اليه: وقال al ary а‏ ما عندى 
عصابة ولا 45 is bem‏ عل من العلوم لد ا 
dy‏ من ede‏ ولولا ذلك ما جالستهم aS,‏ کذی عندی وة 
۰ الصورة» وقال ابو de‏ الروذباری رجه Us MW al‏ هذا E‏ فاذا 
صار ГАА Zhe‏ شال وقال ابو سعبد JM‏ رحمه d $$ dU al‏ 
ابو дь‏ العطار бй,‏ ركان بالبصرة فرحلث اليه من مصر حتى وافیت 
البصرة فدخلت جامع البصرة فاذا به جالسًا وحوله جماعة من ү‏ 
وهو یتک لم ede‏ اال کہ کے کے یل ود ا کر ل ان کال انم 
r‏ چلست alls eel,‏ الواحد ومن لی بذلك الواحد aw a‏ 
éd‏ م قال ارم الى m fe ju e eeeh alot) [U]O‏ 
бе‏ احضرم dé‏ ا ی UP‏ ی monu‏ 





(1) In marg. des OS (Г) فيه‎ added above. (Mable. (0 Suppl. 
in marg. (°) Suppl. below. С) Suppl. above. (0 مر ۸ .جالس‎ 
added above. (9 ee Ww) ,الم‎ vocalised by a later hand. 


(ual BR عند‎ NEC باب‎ 


S de ЕЁ эле هذا‎ Ve انه قال لر كان‎ di al 
ale Jad انه قال]‎ dill oe مقداره» ,5 حك‎ р И واحد مه‎ 
Ie SIM La لك منابر من نور‎ Leak, القلادة‎ GEO یوم انتم‎ 
кос بهذا‎ одда الملايكة قال‎ pees ثىء‎ isl على‎ Jey 
السقطی رحمه الله‎ Gd یتول فال‎ al اليد رجه‎ cae قول‎ cx e 
حولك فى الجامع قلت تم هم اخوانى نتذاکر‎ оу tele ان‎ gh dui 
codi EV. من بعض فقال هيات یأبا الم م صرت‎ Vi ونستنید‎ dal 
اراد اف‎ du 7 > ان ی‎ Jes ауле, وعن اناد‎ 
غلام] فقلت أن‎ МО SN ما‎ C, а فقال‎ [à al бз daas 
DN) بها عليك فاستعمن ذلك می وکان‎ Lal] لا تعصی انه بنع انم‎ ٠ 
قال ابو‎ clade قلت فى الشکر آعدها عل [فأعيدها‎ di Ee 
cdi undue الروذباری‎ tle ابى‎ Lt الحكاية‎ б» نصر ووجدت‎ ۰ 
عن مسآبل من العلم فلا‎ du. انه کان‎ di رجه انه‎ al as ین‎ Je 
فسيل عن امتناعله‎ Kigi فلا كان بعد مدة تک فيها‎ Ys K 
dal فى‎ à K احببث ان‎ ДМ قبل ذلك فقال كان ذو النون فى‎ ٠٠ 
al إلى رحمه‎ panos Js fae) 4 Wel Дм È وهو‎ 
لمرو‎ je d aoe ها مر که‎ ote اذك و ان عا‎ 
ولو الف فرح حتی اسمعها منه؛ وقال ابو‎ Deo لحضرنى فيه أن امثى على‎ 
ond de а à الله ما کل‎ ar, سعت من امد‎ ЗЛ بكر‎ 
الزقاق‎ ene يقول‎ d 31 سعت‎ сь 200 ()هیجتنی واا بعد فى‎ ааг. 
ج‎ JV oy al te ib Йа үл Gall ene Es يقول هذه‎ 
الحديد واكن‎ е She فقال ما كان‎ ЗА رلم سى ابوك‎ di له‎ 





(\) The passage beginning oF لو‎ and ending عن الشيل أنه قال‎ is suppl. 
in marg. (үе. (0 Suppl. in marg. (© Suppl above. (9) .ذا‎ 
(9 ذلك‎ GE. (0 2 in marg. 


کے باب ذکر pala!‏ عند cei ale‏ 


کار ن اذا تک على القلوب > جلاها Le.‏ الذنوب» وکان حارث elt‏ 
"d à AM ЗА) al ax,‏ ر de Gall‏ يعمل da‏ وتارف ينطق عن 
(чь‏ وسمعتٍ bled‏ ول UM SS‏ ادا وفت ل ادل Ass‏ 
JL, du al‏ عن ael‏ يكن من حاله ذلك Ja‏ الجنيد لا حول 
Y‏ قو 0 al‏ فاذا کتر ale‏ السوال SSB 5 BIRO Sa‏ 
,$ عن ul‏ عرو الزجاجی رحمه امه انه قال اذا جالست شيا وهو یتک 
فى de‏ من العلوم واشتد بك البول فلو بلت 19 مکانك خير للك 
ن آن تقوم من موضعك SY‏ الول یفسل Wh‏ وما Sj‏ م BO‏ 
nere‏ | قيامك لا تدرکه ابدا» وقال Bue Xe‏ 
الان الكزينى رحمه انه الرجل S‏ فى العلل الذی لا يبلغ ал‏ له 
22050 اليك اذا oS‏ هذا ssa aia,‏ فاطرق نم رفع 
Ju arai‏ 49[ ان كنت ‹бэ a‏ وکا ن ja‏ لى alae,‏ بتول ما 
ظنك KA de do‏ ده عم dS al xe EDU‏ مر 
رن alo‏ کانت حسناته cole‏ قال AS | alae, eV‏ من هذه 
MES‏ شرح bla];‏ وییان لا al Jal de ae‏ ان cdi al A‏ 





E nec qd بل‎ 
والضيافات؛‎ cele M, 
انه قال‎ al امد رجه‎ \ el al عن‎ T تعال‎ al ae, قال‎ 
EX النقراء يعنى الصوفية فى‎ Je [$5 عر‎ aV cal ie M Jos 





۳ سس )9( ی‎ (V) Kor. 3, 107. حسی‎ Written above. 
(£) Suppl. above. (o) os in. marg. before ps. ( Corr. to فایها‎ 


UES (Y) Suppl. in marg. (А) هذه الطاينة‎ added in marg. 


پا در من tell‏ ف وقت الطعام والاجتماءات » IAT‏ 





oe‏ عند اكلم الطعام ee‏ لا يأكلون الا عن فاقة وعند able‏ العلم 
فام لا یتکلمون Y‏ فى احوال الصذینین MO‏ ٩)وعند‏ الماع فاعم 
لا سمعون الا من im‏ ولا بقومون V‏ بوجد؛ وقال ابو العباس 
ابن محمد بن مسروق الطوسی قال لى محمد بن منصور الطومی وقد نزل 
e‏ علينا ابا العباس E bas Zi‏ فان زدت على ثلة فهو صدقة منك (Ме‏ 
,55 عن رئ aid‏ رجه al‏ انه كان یقول 10 عل لقة لیس هه Qe‏ 
ies А‏ لوق cR Мә ТЕ‏ وقال ابو BL de‏ اذا دخل عليم 
oo лә‏ اليه бе‏ يأ كل وإذا دخل Ag Sle‏ فسلوم عن مسئلة وإذا 
دخل 5 eds D‏ على الحراب» قال ابو بكر الكثانى قال ابو حمزة 
GB al aem, ву. |‏ بنتیت فأخذ يجعل نصنه ف قدح 
cule‏ له اسن هو ذا هل آنا اشزب هذا كل د oh.‏ فک Vin JU,‏ 
Last‏ اک می dae‏ رکان ابر عل الروذباری Wal ae,‏ رای النفراء 
مجتيعين فى مکارن واحد بستشهد بهنه АМ‏ وهو de‏ جيم SS‏ 
fe o del, 9 ла EU SESS SEU‏ 
MEE GS Eni BO ай чы ac pele e‏ وقال 
лг, күм‏ الله هذا Ku des бм‏ الذی IMP oop")‏ يقال 
له امجوع LAIO‏ وقال جعفر رحمه امه اذا ul,‏ الفقير يأكل کنیر 
dels‏ انه لا Je‏ من احدی ثلث ما لوقت قد مضی 17" [عليه] او لوقت 
۳ [یرید ان] بستقبله او لوقت هو فيهء وقال amy adl‏ امه d‏ لو 
ان Gall‏ 33 فى فى طفل لرحث ذلك الطفلء وقال BACS‏ لو ان الدنيا 





() In marg. اوقات‎ . (D) وقت‎ above. )۲( In marg. ex Ab. 
(5) وقت‎ added above. (о) es <> added in marg. @ oi. 
(Y) In marg. 252. (А) Kor. 42, 98. (^) Kor. 34, 25. Kor. has 
00 ur 

corr. in marg.‏ الترمط )1( ох: (\-) Go» corr. in marg.‏ مار 


(\Г) Suppl. above. (1%) Suppl. in marg. (5) اود‎ added in marg. 


۸۶ کاب di‏ یاب $$ من آدایم (deal, d‏ 


р}, Vas nel, ig и k‏ الق بلا وإسطة مع الله cd‏ وقاال 
Ji pean”‏ الطعام على ib‏ مع BU Lope Y‏ ومع ДА‏ الدنیا 
A‏ ومع النتراء بالایثار» 0 e‏ رحمه al‏ ليس هذا من ۳ 
“Tall‏ لان من اداب Л‏ الصوفية ان لا lis‏ عد JST‏ الطعا 
o‏ مغتیین ولا مستوحشین ولا متکلفین ولا ختارون 29501 الردی» على الفلیل 
النظيف SA)‏ ولا AST oS‏ وفت معلوم واذا حضر الطعام فلا يلقمون 
بعضم Саз‏ وان РА‏ فلا يردون ويكرهون الطعام الکثیر الجافی VS,‏ 
كانوا اشد جوعا فیکون ادم فى Ам се ES oa 55) JS‏ 
رحمه امه dls‏ يقول i‏ عشرة Ml‏ لم آكل бе‏ قدم ال الطعام 
J 2534.‏ باصعین فقال لى صاحب الطعام ih Xu" HY Jae‏ 
piel‏ وحى عن ابرهم بن al аё,‏ تعالى انه قال منذ лї‏ 
سنة ما اکلت cdg бе‏ وکان ابو بکر الکتای зы di‏ 
يكن يأل os Če‏ سب اظهاره Jest‏ والمعارضة» ون عن х= XD‏ 
adi луй су АИЯ‏ اك ce i‏ ل ترا 
2 عرض Lb Де‏ فامتنعيث من UT‏ فعوقبث بامجوع اربعة عفر б„‏ فعامت 
از فى ete‏ فاستفشت الى dii al‏ وتبث؛ وکان XM‏ رجه al‏ تال 
Jà‏ بصفاء العام م vill‏ والمسكن Tn‏ ,$ عن سر 
السقطی رحمه الله کان يقول JT si‏ المرضى ونوميم نوم Ball‏ وقال 
ابو عبد al‏ امحصری رحمه الله تعالى مکثٹ سنين لا بصلح لى ان اقول 
Ye‏ اشتهى ولا يصلح لى ان Sy ST‏ عن قح ДЕ‏ رحمه diu ad‏ 
ا دخل على شر BU‏ رجه al‏ وجاء. زايا من Jul‏ فأخرج Za‏ 
ins‏ واعطاه Sl ael‏ وكان يخدمه فقال مر الى السوق اشتر Cab‏ 
جیدا GE СУ,‏ قال نخرجت فاشتریت Ge‏ نظیّا وقلت لم يقل ig‏ صلم 








(0) اند‎ written above. (Т) Suppl. above. (% In marg. del. 


باب pelo! ул V‏ ف وقت الطعام والاجتاعات t‏ ۱۸۰ 


del‏ من الطعام GA‏ بارلك لنا فيه Vo,‏ مه الا call‏ فاتریت اللببت 
واشتریت ec re Gi‏ رد د له فأكل ما أكل وأخذ dV‏ وخرج 
فلا e‏ تال AT‏ كان os‏ هذا 2 djs» be e de‏ تدرون 
d‏ 3 بقل فى كل فال لاه ليس للشيف ان Ја‏ لصاحب الدار LE‏ 
تدرون ۸ قلت aO‏ طعامًا Ce‏ لا الطعام الب بسقرج خالص النكر 
تدرون 0 حمل ab‏ لاله اذا عر eU ii‏ لعروف 
الك eS)‏ الله du‏ كل من SS sles‏ اليه فتال V‏ انا ضیف ОО‏ 
حيث أنزلون » Ses‏ عن s al‏ اک al ae,‏ تعای انه قال ee‏ 
سة من السنين هاهنا يعنى ib Jan KE‏ نفس من ДАО‏ والمشايخ 
+ کال كل ib n d‏ وكا ل رى فيا الط afi fü‏ 
الاق بینم ومكارم JEL‏ بعضم مع بعض» وکان او سيین الداراق 
رحمه dii al‏ يقول اذا اردت حاجة من ele‏ الدنيا والآخرة فلا تأكل 
خی eat‏ فان М‏ یمیت القلب؛ ,$ оя‏ »2 رحمه al‏ تعلق 
انه ouis Ae JU‏ سنة لم يخطر بقلی SS‏ اطعا م حتی يحضر» وسمعت 
۰ احمد بن WO) Дш‏ عبد al‏ الروذباری bw‏ ابو de‏ الروذباری 
رحه الله M‏ اشترى احمالاً من Ee‏ بیض leo,‏ جاع من امحلاويين 
فاتغذوا من ذلك Sue ES‏ عليه شرفات d,‏ الجدار محاريب على 
اعبت منقوشة كلها من eA‏ دعا الصوفية حتى هدموها وکسروها وانتهبوها؛ 
وسعت ابا عبد al‏ الروذبارى انه كان يقول اتخذ زجل BLS‏ فأوقد 
۰ الف Ju e‏ له Je;‏ قد اسرفت Jle‏ له ادخل الدا ر تکل سراچ 
اوقدثة لغير МУ» ды al‏ فدخل الدار Vlad‏ قدر ان Le dis‏ 
سراجا واحد" وانقطع ؛ وحى عن al‏ عبد al‏ امخصری رمه انه انه قال 
one‏ اجمد بن He‏ السلمى يفول كنت بكة وكان لى ثلة ايام و ككل 








(9 .آشتری‎ (Т) A corrector has indicated that the text should read: 


"Uy gu 249 Wel 49 .ایارا‎ Oa. 


Ја ء وأهل‎ DT oa | نی‎ d gj Be 
على‎ Ja من کل جانب فلم‎ call t عدر مضربا‎ sol قال فاکتریت‎ 
(s وهو في طول تلك الايام لم يأكل‎ Cy ذلك احد عشر‎ 





باب فى АЙ SS‏ فى وقت الساع والوجود, 
e IE IRE‏ رمه al‏ حي عن dii al am, XM‏ انه کات do‏ 
obe 44 &% Yes abu £t ee‏ ن والزمان (S‏ 
وحى عن ok‏ الحاسبى رحمه dui al‏ انه كان يفول ثلث اذا وجدت 
BO‏ بهن وقد L сабаа‏ حسن القول مع الديانة Su‏ من الوجه مع الصيانة 
љу =,‏ مع الوقآء» وقال al Ac dis s net‏ تعالی [C].‏ 
acceso‏ دخل ذو النون du alam,‏ بغداد اجتمع ال جاعة من الصوفية ومعم 
قوال D all kb Jå‏ شيعا بين as ү Pn ФӘ,‏ يقول» 
صغيرٌ GS "de Nye‏ به اذا V‏ 
d Sp ٠ byes zin‏ 
sw Seu. do ALES ul‏ 
۰ فقا م ذو de bi, ol‏ وجهه cee aust eb‏ 
الارض قال 6 كل pis‏ يعنى sole‏ فقال له ذو النون رحمه 
امه eii dur‏ با جين تيو نجاس ذلك الرجل» قال وسيل ابرهم 
المارستانى رحمه انه i$ ue‏ عند ge‏ وتخريق الثياب aab Jle‏ ان 
مونى عليه ое Ll‏ فى بنى ١‏ سائيل فرّق cad Sel,‏ فأوج اله d‏ 
dr.‏ موبی عليه d‏ قل له AL du‏ ولا عرق ثيايك» قال 4 am,‏ 
e, ei al‏ و uo e‏ الا بت ن الوجد ام هذا الباب ان 





)۱( elis, (D متعن به‎ . (°) Suppl. in marg. @ Kor. 26, 218. 
O) .نصره‎ 


باب فى $3 ادابم فى اللباس» ۱۸۷ 
شاء cd al‏ وقد d‏ عن AR‏ انه قال لا lat уа‏ الوجد مع 
فضل a B‏ يضرٌ فضل الوجد مع نقصان العل» والمعنى d‏ ذلك 
del al,‏ ان gel Wu ccr ME‏ 
على قدر طاقة р‏ حى يقبض de‏ جوارحه بعد جهن ولیس من الادب 

ЫШ, جم القيام‎ GL الجرّدون‎ “Lidl, «pla GS), Ju ه استدعاء‎ 

من غير تذاهب ولا تساکن ال alis‏ وت که ارك .م ولس من Y‏ 

dean‏ والمزاحمة فى الماع مع اهل peli‏ والسکون مع حضور القلب 

وإلوقوف على مراى المستمعين ومعانهم اولى من المداخلة معم بلتکلف وربا 

Am للوقت‎ kabi, على القلوب‎ Vae MD اتف اد فیکون ذلك‎ e aa 
وذهب روحه؛‎ 49 «xi ab هو وان‎ cls Voll 2 قلب ملوّث‎ : 





باب فی 55 «co‏ فى اللباس, 


٠‏ قال الشيخ رجه al‏ حى عن الى سلیین الدارانی رحمه انه дыў‏ انه 
لبس Cad‏ ابیض يعنى غسيلاً فقال له ae‏ لو لبست Spel Cad‏ من هذا 
او کا Ju‏ فال له يا اجد ليت فلی فى القلوب Je‏ فيصى فى الياب» 
M ende to‏ سل ن الدارانی رحمه اه dii‏ انه قال یلیس re Gel‏ 
KE ie cu‏ ان е Е‏ 
وبلغنى عنه انه كان يفول فى قصر الثوب ob‏ خصال محبودة استعال 
السنة وإلنظافة وزيادة رخرّقه» قال ele Joo,‏ على بشر بن am, SA‏ 
д al‏ وعلیم المرقّعات فتال لم بشر يا قوم Weel‏ امد а‏ 
5ў\т.‏ فان تعرفون به о,‏ له فسکنو کلم فقام شاب من بيهم JB‏ 
محمد а‏ الذی جعلنا مين يعرف به ویکرم له d ab‏ 3 هذا GM‏ حتى 





(0 ذلك ولا ساکن‎ — (D Md. D Ls. 


P RN META‏ ق ذکر ы‏ اللاش؛ 


يكون الدين كله а‏ فقال له بشر احسنت يا غلام مثلك من یلبس المرقعة» 
وسمعت الوجیهی یقول معت الجريرى يقول كان فى جامع بغداد فقير لا 
تكاد e£‏ فى ثوب واحد فى الشتاء والصیف فسيل عن ذلك فقال قد 
کنت ولعث بکثرة لذن الات Jig‏ ا id‏ 
El.‏ فرایت RS‏ من Vr‏ من eis E КЕ ш‏ ان اجلمن 
pee‏ فاذا cles‏ من الملابكة اخذوا بیدی وأقامونى Ais d M5,‏ ااب 
ثوب واحد وأنت فلك glad‏ فلا تجلس مع فانتپث فذرت ان لا 
Neb Et odi‏ الى ان اا وقال ابو حفص امحذاد 
arse‏ رحمه الله تعالی اذا ريت «уз‏ الفقير فى ثوبه فلا ( ترج خيره» و KS,‏ عن 
ی بن معاذ الرازی al‏ کی ok‏ الضوف О‏ فى free‏ 
كان فى آخر عرة يلبس HI‏ وإلليّن فقيل ذلك d‏ يزيد رحمه امه dii‏ 
فقال مسكين gt‏ ل يصبر على الدون GS‏ يصبر على EMO‏ وسمعت 
Ја ae‏ مات ابو يزيد ول WAR‏ قيصه Ko‏ راز 
عار يد عليه 0550 الى Si оо deste‏ وکا Sed gj‏ 2 
ae, ۰‏ الله ale,‏ مرقعته. ©) فكان CUR‏ وتخاریزه عند cea Jem‏ 43 
ав‏ عفر SL,‏ بلغنى» ويقال ان ابا حفص النيسابورى رحمه al‏ كان 
ببس Qu, B Cad‏ فاخرة وكان له بيت فرش فيه الرمل» قال ON‏ 
رحمه OST, dii al‏ النقراء فى اللباس ان يكرنوإ مع الوقت اذا وجدوا 
الصوف او الد او الرقعة لبسوا وإذا وجدوا غير ذلك لبسوا والفقیر 
٠.‏ الصادق GAT‏ ما لبس يحسن عليه ويكون عليه فى جيع ما يلبس VIZ)‏ 
الاب ولا یکت ولا خار وافا کان alis Qao ede‏ من لیس ct‏ 
ويوثر على نفسه اخوانه LLL‏ روية Дм‏ ویکون Zl‏ احب اليه من 
امجديد gay‏ بالنياب © الكنيرة BAI‏ ویضن eu‏ القليلة 








Olen 0 لت‎ О سای‎ — Gein Dose 
supra. (о) АК. p 


باب فى ذکر آداہم فى اسفارم» 1۸4 








AG,‏ للنظافة والطهارة وان isl‏ فى ذكر ما يجب فى هذا الا 
يطول وفيا ذكرته AWS‏ 


des‏ 5 ادامم فى اسفارم» 
gu‏ رجه S dli al‏ عن SLI Nie ul‏ رحمه الله diei‏ 
ه انه جاء اليه رجل وکان е‏ ان بسافر فقال يأبا de‏ تقول & Jis‏ 
يا فتى کانوا لا جتبعون عن de‏ ولا يفترقون عن مشورة» قبل وسیل 
ALS.‏ روم di al ae,‏ عن ادب السافر فى سفره اذا اراد ان يسافر فتال 
لا جاوز هبه WES‏ وحيث ما وقف قلبه يكون منزله» سمعت de‏ امحكاية 
عن عيمى al‏ الدینوری قال MUG LIL‏ وی عن Le‏ بن اسعیل 
ды (БУ IG лї у‏ مد عشرين سنة انا وأبو S‏ 383 وأبو HESS‏ 
al дг,‏ علهم asl li y‏ مرت الناسی ولا شاش احذا فاذا Less‏ 
[ay‏ البلد انكان فيه شي LL‏ عليه وجالسناه الى اليل فاذا جاء اليل 
lige,‏ الى aem‏ فيقدم Las ace‏ من Js‏ الیل الى ان بصبح ويختم 
al „ы, oca‏ مستقبل М, iD‏ الى ان V a ۸ eed‏ 
۰ صلاة الغداة بوضوء العتمة فاذا وقع معنا انسان )ینام كنا نرى انه افضلناء 
وقال ابو ДӨ‏ المرين رحمه انه vill Ф ды‏ ان يكون كل بوم فى 
منزل ولا يموت M‏ بين منزلین » وفیا S‏ عن المزين ASI‏ رحمه الله انه 
РА e E e Jb‏ اخراص al аг,‏ فی بعض اسفاره فاذا Lue‏ 
یسی علی USN LB ad‏ فنعنى من ذلك وقال d‏ دعها کل ثى* же‏ 
VI г.‏ ولسنا منتقرین cout dl‏ وكان Gall‏ رحمه al‏ نعالى اذا Дв‏ من 
cun Eon‏ وبری ades‏ فى اسنارم بقول ;4 CAT‏ لیس مسه 


اه ce M‏ یی 


4) فل‎ (T) Suppl. above. (9 .سام‎ (0 ол 


(eA а ادلم‎ 25 i با‎ та) اكاب‎ Vit. 





Ss 7‏ عن الى عبد الله النصیی аг,‏ الله تعالى قال سافرت ot‏ سنة 
pde e CE ES eee‏ ولا عدلت ede phy di‏ ان فها B‏ 
x bn I‏ معی شبتاء аг, S‏ الله نعالى ليس م aT o‏ 
ن بسافروا 520 p»‏ الى b, ae‏ الأرزاق ولکن d‏ 
eh |‏ وانجهاد ولقاء الشيوخ وصلة الرحم ورد المظالم وطلب العلل وا 
í T о‏ ال تن GA‏ ولا 
oS‏ فى اسفارم s‏ من Adel‏ | الى کانوا we Medie‏ 
50 رلا يغتفون قصر الصلاة وإفطار شهر رمضان واذا کانوا Coys Pole‏ 
یی اضعهم де ЗЫМ pede,‏ واذا جلس واحد لقضاء bà, dole‏ 
i‏ لفراغه وان يخلف ental Sol,‏ وان جر احدم عن AM‏ او Ds‏ 
Че S‏ واذا دخل وقت الصلاه لم يبرحوا من موضعم eam‏ 
0 آن يكون معم ماء او برب منم Д‏ وهذا حال الضعناء Je Ue‏ 
AM‏ کا قال ابرهم el‏ رحمه al‏ نعالى ما هاب ثىء Wis‏ 
d 5 85‏ ره ی الجرع وا ز الذی gh‏ السافر 
۰ فی سفره JB‏ اذا Gis‏ علبه B®‏ اك 
“dls a di x оза‏ وهو ابو SLE‏ الطبرستانی » وقال ابو 
йл‏ السوسی ae,‏ الله as QW‏ السافر فى سنره إلى اربعة Y. Ла‏ 
فلا ‘te va‏ م موس وور dest Em ID‏ وخ بصونه» ght,‏ 
ad МЫ NSS‏ سافر لیر d‏ البمن ثم رجع الب an E‏ را 
ат.‏ دی o ND Peay‏ ال CAME‏ 
اارجال» فهذا ما حضرنى من ecol‏ فى اسفارم aby‏ التوفیق » 





бй .بنیدوه‎ OUR. Mekal ۵ وجه (8) اله‎ corr 


in marg. 


۱۹۱ ces, والسوال‎ A بذل‎ d pels $5 d باب‎ 





باب فى ذکر d pel! S‏ بذل Az‏ والسؤال وا 
من el‏ الاصعاب, 

قال el‏ رحمه الله ele car dai‏ من lel‏ الشج al‏ عبد الله 
الصبیعی یقولون لا بصع ЛЙ) dl‏ حتى يخرج من الاملاك BE‏ خرج من 
۰ ما alus‏ له te‏ من ذلك aed‏ إن یبذل جاهه حتی لا یبقی de d‏ 
فاذا بذل جاهه ое‏ بعنی ننسه wat ley‏ 
لم SAL‏ فى qe‏ فعند ذلك ga‏ له الفتر. سعت ابا as‏ الله 
۵ الروذباری یقول pum pA Joo‏ 3254 ومعه tall‏ وكان V‏ جاه 
n‏ عند اغنيآء البلد فا زالوا يبذلون. جاهم ویننقون على "Ud‏ حتى لم 
نی للم جاه عند احد وکان ن لا يعطمم احد شیا بسؤال بل cu‏ ولا 
رش د ذلك کار ن بظیب وقهم؛ وقبل eu‏ بن OE‏ رجه الله 
GA‏ حال مظذر الفرمیسینی SISA‏ والسوال والخدمة Jie le)‏ قد 
Fle ‚оз.‏ عن قدم «е a Чё,‏ وكان 
ке egal aid‏ كد ان یا کل كك إلا ذل السوال فسيل عن 
Sle ails \o‏ اخترت ذلك لشدة کراهية ننسی ذلك » ودخل a‏ من Hl‏ 

الشیوخ л sib in‏ قد اجابته v‏ لكل nS‏ من الطاءات 
والعبادات والففر والتفلل ركان تد alo‏ له من ذلك قبول عند العامة 
فقال له هذا الثجج لا بصع لك جيع ما انت فيه الا أن تکنی SN‏ من 
بواب ولا تاکل s‏ غبرها فصعب ذلك عل x M‏ وخر عن ذلك 
r‏ فلا كبر سنه sal‏ الى السوال وإحاجة فکان بری ان ذلك à ue‏ لخالفته 
لذلك الشج فى ایام ارادته, قال ابو نصر رحمه al‏ تعالی كان هذا الشیخ 
ابو عبد al‏ بن البثری A,‏ الذی امره بالسؤال ابو عبد Hel al‏ 





(0 ols Zl. See Dozy, Supplément aux dictionnaires arabes under Su. 


۴ اب eli‏ باب فى MESE‏ فى بذل Ji. AA‏ 


رجه ام وبلغنى عن شج من الايمّة انه كان بصوم ویطلب لافطاره ToS‏ 
من ILM‏ ولا يأكل غيرها Es‏ الى وقت إفطاره من الليلة الثانية فنطن 
به رجل فوضم بين يديه طعامًا فلم T‏ منه وفارق ذلك الوضع الذسه 
عرف به ول л‏ اليه بعد ذلك» وح عن Sle.‏ الدینوری انه oS‏ 
os‏ يقدم عليه cle‏ من اخوانه من ЛА‏ فکان يدخل السوق ef»‏ 
ف جر CS‏ من الذكاكين Jets‏ الم ,& عن بنان امحبال JB al‏ 
ما Y SS dV Ls ids‏ واحدة ریت فر بصوم Nel‏ »€ 
£800 بعد المغرب اك التق وده من کل i WS‏ فاذا i.‏ رمقه رجع ال 
87 وا ما 
.| والفواکه Bol,‏ اليه حتى eel‏ معه من ذلك Sb uas $O‏ اراد ان 
یتصرف قال d‏ يا شج انت صاحب by‏ فقلت لا انا بنان JA‏ فری 
e‏ ما كان معه فى وجهی وقال d‏ يا صنعان هذا الذی تفعله انت 
V‏ ينعله عندنا صاحب الثرطة لا ZUM‏ كل من تقول له هات فيعطيك 
ما تريد» Sey‏ عن بعض المريدين Sane de sens ДЬ,‏ 
تما ن gun‏ ممم وقالوا خدعنك نفسك وطلبت لنفسك 
ور طلیت لأصعابك ویذلت جاهك لم ۸ تأكل qus‏ قال E‏ رحمه 
dii a‏ وح . ن يفعل ذلك أن يترك ذلك اذا صارت ES, «зь‏ 
إل ذلك کے مس Jc‏ الضرورة و يأخذ الا ما لا 5 له من ذلك فان 
اعطوء الکثیر с‏ مت ve eds‏ الباق SM, c‏ بال سول العلل من 
۰ کل дый, eye‏ اذا اضطرٌ الى السوال Bho NG‏ وم de‏ بعض 
gat‏ ای ولم يأكل SIS CUN д ы ee‏ و بسال 
فقيل له نی ذلك Jio‏ منعنى عن Ji!‏ 2 53 صلم لو صدق السایل 
ما ё\‏ من رده ده وکرهت ان يردق qe‏ فلا 4 (ele M "n‏ 


M .شيا کنیرا‎ (D Some words seem to have been omitted here, 
(1) So pointed in MS, 











باب فى ذكر ادابهم اذا ede gi‏ ثىء من tO (ual‏ 





باب فى e US‏ اذا قح علهم ا 
قال t‏ رحمه al‏ قال ابو يعقوب الثپرجوری رحمه الله diei‏ سعت 
vb V^ А о all сй siet, V‏ ون cle‏ وسپل 
ابن عبد al‏ رحمه al‏ تعال doy‏ بها فقال انم اهل العناية فقد نزلت 
AE мзш‏ قال Je‏ بن عبد al‏ رجه al‏ فى oly‏ ا وقعت منذ 
تعرضت هذا الامر فا فى قال dS‏ ٹیء من ДА‏ بها فى غير 
ذی y^‏ ففقدث JU. die, al‏ سبل ad‏ يعقوب ریما الله تعالى 
e ae du‏ ال بل 
Se‏ نول هنا» elus op Sug‏ رجه al‏ تعالى قال 245 بعض 
۰ المساجد واذا فيه 238 من Aye‏ وکنت اعرفه فلمًا ay‏ ی اد و 
Ge Das g^ М\ d JB,‏ فان agis ла‏ نقلت V‏ هذا GO‏ 
قال لى Э as‏ وقورنت بالعافية وأنت نعل ان idee ше ба‏ قال 
وکان قد n ido e‏ من call‏ وقال ابو ah ar, ТЛУ‏ 
تعالى اذا توافرت all‏ على احدک "فيك على نفسه فانه ӘЙ,‏ به $$ 
v‏ ظريق الصالحين؛ ومعت الوجهی агу‏ اله dii‏ يقول Jem‏ الى بان 
ЈА‏ الف sho‏ وصبوها بين يديه فقال للذى Ge‏ ارج 2385 وواسر 
لولا ما ale‏ من RM‏ اس al‏ تعالى 20 علیها هو ذى а за‏ ببريقه» 
قال ونح لابن ينان رجه اله dW‏ اربعاية درم وهو نام" فوضموها عند 
js, Кер‏ دیا کون من sel‏ لیا فرش نا یک ه 
۰ اعی als d al‏ فانتبه Yer dob‏ دانتین А d gs‏ وسعت این علوان 
dla al az;‏ يقول es‏ الى الى الحسين النوری رحمه الله ثلغاية دینار قد 
باعوا Пе‏ له تجلس على قنطرة الصراة وهو مجذف بواحد واحد منها الى 


0 Sb. 





18 


cst ede рэ ذا‎ Ves باب فى ذكر‎ gl کاب‎ 4 


ary GALI جعفر‎ Soy بهذا»‎ She آن عدعی‎ ap وعول سینی‎ ЛИ 
وکان‎ dii al رجمهبا‎ A) A امه تعالى قال كان ابن زیری من‎ 
لفات توت وق که‎ M عليه ثىء من الدنیا فاتقطع‎ рд قد‎ 
اذا كم انتم‎ Le مندیل فيه درام کثيرة فلا رانا بن سید تالا‎ 
ما‎ pet 8م متعزّزين بالفقر ونحن (امتعژزون بالغنى فتى 4% قال ثم رى الينا‎ 
احمد الفلانمی‎ em S كان فى كمه وقال ابو سعيد بن اعرا کان‎ 
ثم رجح من سفره وقد فتح عليه شىء من الدنیا‎ Жм ثم غاب عنه‎ al an, 
لا فاه كان‎ Jia تأذن لنا ان نزوره‎ ael لأبى‎ Us مال‎ es وإجتمع‎ 
من‎ go لنا ان نزوره فاذا‎ de كان‎ de على النقر ولو بتى على‎ Le 
aa al ابو عبد‎ Soy سفره على هن امحالة فب عليه ان يزورناء‎ ٠ 
ATM وعليه‎ DI, alae, ابو حفص امحذاد‎ eS رجه الله تعالى قال‎ 
ان يأكل‎ al, والاربعة‎ Bd), وسطه الف. دينار وهو يكت اليومين‎ 4, 
amy pad منها الى ان فنى عن آخرهاء وقال‎ “Tall oly منها وهو‎ 
de لصبيانه فدخل‎ Gs الط نطلب‎ dei d امه‎ 
درام كثيرة قال کو کک من الد رام فكلا‎ А انسا ن‎ ا٥‎ 
с da a لنينا انساتا من النقراء‎ 
الجهد حتی اشتریت‎ x0 je لى ايش‎ Jle le الضبيان فى البيت‎ 
صبيانه» وج عن‎ dide, وإتجرر ما بتى من الدراه‎ SIO us 
يتطهر فاخذت‎ by, قال خرج استاذسه‎ dw al «г, الدراج‎ e al 
فى امره‎ д من النضة مقدار اربعة درام‎ Аз فوجدت فيه‎ athe کنه‎ ٠ 
ن لا اوقات لم تأکل شیا فلا رجح قلت له كان فى كيفك کذسه‎ IS 
Gi قال هاه اخذتة )5 ثم قال لى بعد ذلك خذه واشتر به‎ Boe ونحن‎ 
А RE 








Ove Odos On 0250. 


14o DENS Y ادا ی‎ CU I 

الدنیا Lief]‏ ولا بیضاء غیرها فاردت إن وض أن تدفن فى فاذا کان 

يوم القيبة اردها الى امه dii‏ اقول هن الذی اعطیتتی من الدنیا اوكا 
»ةمه قال» قال ودفع SAM ар‏ .5 الى الى الحسين النوری رحمه al‏ تعال 
حتى SA‏ على المتصوّفة فصبه فى بيت وجمع صوفية بغداد Jis‏ لم کل 

۰ من fe cle‏ الى شيء فليدخل eM‏ ,3500 حاجته منه فکان Sob‏ 
Јел‏ ماية درم والاخر fe» SLM, АЙ‏ من لا يأخذ Gs‏ فلما نيت 
b oe‏ ببق شىء قال لم بعد من انه تعالى على مقدار (GBI‏ من 

لدرام & من لله diu‏ على مقدار ترک Wb‏ 





АМ ee 5 


قال uil‏ رجه JW al‏ قال Je‏ بن عبد الله ary‏ الله من طعن 
على OLS‏ فقد طعن على السنّة ومن طعن على KA‏ فقد طعن على 

«onm‏ وسيل alae, X‏ عن الكسب فتال يستتى A‏ ويلقط النوى» 
وكتب GLU Gel‏ رحمه di al‏ وکان من sol‏ الشایخ الى بشر بن 
۰ احرت alam,‏ تعالی وکان بشر يعمل الغازل فکان فى lS‏ بلغنی عنك 
انك استغنيت عن امر معاشك بعل б»‏ الفازل ارأیت إن اخذ الله تعالى 
سمعك وبصرك AIN‏ من قال فترك зы‏ ذلك العمل Jat),‏ بالعبادة» 
Je, JL,‏ ابن JL‏ بالبصرة رحمه الله Vi, д)‏ حاضر فى مجلسه وكان 
& فى з‏ اككاسب Jus‏ له اجا الشج نحن مستعبدون بالكسب oO‏ 
us KA ۳‏ ابن سال KA‏ حال الرسول والکسب سنّة الرسول m‏ 
,1 ©)استن لم الکسب adal‏ بضعنم حتى اذا سقطو عن درجة التوكل 


(0 Text om. (Т) مستعبدین‎ app. altered into مستعبلين‎ . G) .او‎ 
(© px. 





Eee sel secuit Sag کاب الم بات‎ ٩ 


التى هى حاله Maza Y‏ عن درجة طلب العاش التی فى aie‏ ولولا ذلك 
SU‏ خن al as‏ این ebd AMO‏ کان بقول لا X.)‏ 
re‏ د يدوق دل الکاسب» ركان SIMO ual as‏ بقول مکاسبلک لا 
منك عن التفویض والتوکل اذا ل تضيعهما فى كسبك» ويقال ان ابا 
мы.»‏ اراز رحمه الله خرج سنة من السنين من الم الى مكة مع القافلة 
نجاس )2 الى الصباح 5.4 نعال اصعابه من “Val‏ والصوفيةء وفال ا 
حفص am,‏ الله تعال ae Bo, ё SNES‏ الكسب فل 
اعاود اليه بعد ذلك» دک عن بعض ا д CANO o‏ 
اسود ويكحب الصوفية oS,‏ ركان کا يوم یدق احص id‏ درام ولا us‏ 
ib ۰‏ ایام 3el ne‏ ۷ جرة £x‏ به Cub‏ [ما] eue,‏ الى «P‏ 
ويأكل معم اكلة guo‏ ال esie‏ عن الى will‏ المناذى رجه al‏ 
du‏ أنه كان TË‏ من منزله فاذا كان é‏ فى يك lus‏ كاسن يرجح 
من الطریق ال منزله \& وقت کان » Se;‏ عن ابرهم az, (ols‏ اله 
sll du‏ کان یقول اذا ge‏ المريد على الاسباب بعد JALO ав‏ 
а‏ الکاسب ودخول السوق او به» TU‏ عن eo‏ بن RV‏ انه كان 
بقول عليك بمل JIL‏ الکسب من احلال а),‏ العيال؛ قال 
ابو نصر رحمه الله dii‏ ومن اشتغل بالمكاسب sellus d sb s‏ 
اداء الفرايض فى اوقاتما ولا یری رّقه من ذلك وینوی بذلك معاونة 
المسلين وينصفم فاذا فضل ثىء من کسبه Jue uo,‏ لا ре‏ ولا ينع 
d qe c‏ الذين ليس لم معاش ولا معلوم ولا سوال 
لائه وان ن امتحن بذلك فهو واحد مهم وكذلك Na‏ الذیت ليس لم 
علاقة اذا th (де рд‏ ساعدوه oping‏ بأسبابه АЎ‏ من ne‏ 








)۱( .ارك 0( .ارك‎ (esa. (© Suppl. above. (°) The 
passage beginning کان يقول‎ ail and ending عن ایر هم بن ادم‎ S&S is suppl. 


in marg. C Ja. 


باب فى آداب لاغذ والعطاء وإدخال الرفق على Д‏ ۱۹۷ 


سم Sen‏ ای سس تاد ره انب تال А‏ کان ULT‏ 
عشرین ha he‏ فى کل يوم بدينار وینتقه (де‏ يعنى الصوفية ولا du‏ 
uen es‏ بين العشاءيْن فیتصذق من М‏ وقال 
dul‏ رحمه al‏ لرجل CAT‏ حرْفتك Joe O Jus‏ فقال له نسيت امه dii‏ 
ose‏ الخرز Aly‏ وقال ذو النون رجه al‏ تعالی اذا طلب c3 MI‏ 
المعاش فهو فى لا dii ab out‏ اعلم» 





a وادخال الرفق على‎ ad, ЖУ باب فى آذاب‎ мш 


قال الشج al ae,‏ تعاک خرن تسم )سای رجه ah ees sad‏ 
SA‏ رجه е al‏ یقول سعت سر Jt‏ رحمه Seb dii al‏ 
٠‏ اعرف طریقا مختصرًا الى A‏ لا نسأل احدا бз‏ ولا تأخذ من Git sol‏ 
ae е ЗА rani ae cle SL,‏ اه كال اك JU‏ 
لا يصح لاحد ЗМ‏ حتى يكون الإخراج Sol‏ اليه من الاخذء وقال ابو 
بکر rt]‏ بن جویه صاحب الصیینی a ae,‏ تعالی من ту ы)‏ 
بعر ومن 35 a‏ ترك بعر ومن اخذ لغير al‏ اخذ بذل ومن ترلت дё‏ 
٠‏ اله ترك بذل» سعت احمد بن عل الوجهی بقول سمعت الزقاق يقول 
استقبلنى يوسف gea‏ بصر ومعه Of‏ فيه درام فأراد ان Lbs‏ 
Loos‏ ين الى صدره فقال Beds‏ ولا ترذها Де‏ فلو de‏ ای املك o‏ 
бы‏ او الى أعطيك ы‏ ما اعطيعك هذاء سعت an‏ بن Soi р‏ 
معت ابا Де‏ الروذباری رجه الله تعالى Gals (hs Jà‏ احسن الام 
٠‏ ابن رفیع الدمشتی Bl Je à‏ على النتراء وذلك à‏ بت os‏ )2 
نحكيت عن Je‏ بن عبد الله رحمه الله تعالى انه قال علامة النقير الصادق 





Ot. (0 وا حرر‎ ЗА (©) .ذا‎ (9 Suppl. above. (°) .الصاح‎ 


۸ کاب гй‏ باب فى آداب Tad), ЗМ‏ وإدخال الرفق» 


ان لا يسأل ولا يرد ولا يحبس Ob‏ اردٿ ان افارقه حمل معه Če‏ من 
الدرام ووقف على الجانب الذی حملت رکوتی وقال لى كيف حکیت عن 
ل Gb аЛ‏ حکیت له الك وقلت له لا JUS‏ ولا ترد فطرحها 
فى رکوق وانصرف وقال ابو بكر الزقاق رجہ е E? JW al‏ ان 
dens‏ الواجد LUE‏ انها e‏ ان des‏ العدم الواجد» وحکی عن الى 
аг) sail е‏ الله dla‏ انه قال لا eee‏ = 
تن ناد مه gals‏ له لا لك ؛ бс,‏ عن e‏ الات عن Л‏ رجه 
4 تعالی انه dis‏ ذهبت Es‏ الى ابن aci‏ ومى درام ) [X Me‏ ان 
و٤۸‏ ادفعها اليه وکان عندى انه لا يعرفنى وسالت ان ياخذ ذلك فال انا 
Si furem‏ ن يأخذ مئی ")فقت له ان كنت © [انت] Gain e‏ 
jee‏ سین 54 * بأخذك ها فتأخذها Jey‏ السرور عل فأخذها 
SaNa 325‏ عن الى | e‏ المنادى رحمه al‏ تعالی انه كان اذا c‏ > 
er‏ من [eel‏ بعض sbe‏ فیقول لبعض من يكون Жу dU OF‏ 
Vae i Je‏ من هذا الذی og‏ فقال له قايل فعسى A aet‏ 
8 وقال ^ بر eal‏ لای ٹی۔ M» tao‏ الاغنياء غير أن يعطونا bu, be‏ 
لنا فى الآخرة» XU,‏ رحمه al‏ تعالى حملت د رام الى حسین بن ra‏ 
وکانت NEE bod zie а в, Gols‏ 
فاخذرت الدرام ei Еа,‏ ووت اا اد 
هن لك فم يكن له de‏ فعلث» وسیل بوسف بن الحسين رحمه الله 
dur.‏ اذا وإخيث JS Sided al Se,‏ ملك هل أكون قایبا ба‏ 
فها ملکنی امه dbs‏ قال dT‏ لك با Sal‏ من QJ‏ الاخذ وإستدركت من 
ж.‏ الإعطاء اذا كان فى العطاء رفعة وفى اخذ Die‏ . 








(1) Suppl in marg. (г) .فقال 9( . مستغنی‎ (O Suppl. above. 
(°) Text om. O شون‎ 


باب onal sh à‏ ومن له ولد» 155 


باب فى ST‏ امین ومن له ولد 


قال \®# رحمه اله نعالى قال ابو سعيد بن ААМ‏ كان سبب 
خطب ابنة FCR‏ احمد فليا حضر وقت (ISN sie‏ .امتنع QA‏ 

Vas 9‏ من ذلك الرجل الذى كان يزوجه We ax‏ رأى ذلك ابو Ael‏ 
s ael‏ رس JB sel al‏ ما ede‏ ان dls alas d‏ من الندار 
Pun‏ مثلك o‏ وما dle‏ ان aud‏ عند al‏ تعالی من القدار 

ن oS‏ ها مثلك زوج قال آبو سعيد exe ub‏ ثلثين سنة و 

£908 او Ss zd a‏ عن محيد بن عل ال Lad‏ رحمه الله نعالى انه كان 

اهل وولد وکات له д‏ ركان tele‏ من اصدفایه عبن Rmo‏ 
ай‏ با رب السماء نرید العنب فتك عبد بن عل وقال فد ادبم 
بذلك حتی اذا احتاجوا الى ثىء بطلبون من اله تعالى ولا يطلبون منى» 
وسبعت الوجیپی یقول کان die al A gk)‏ اولاد فيا oS‏ 
ue ۴‏ اب ویقول يا al‏ ارید oe‏ وکان يصفعه ویقول 2500 مثل ابيك 
وقال ,2 C,‏ فقال یا الى الى اريد GAO‏ قال فأخذ بين وجاء به 
الى من ы‏ الشش وقال له ادفع اليه Guns‏ بقیراط حتى & على 
clade‏ الى ان мы‏ فدفع اليه الرجل ووقف بنان. يصع WEL‏ 
اثترو| من Lie‏ الصغیر AHO‏ الذی se‏ ولا de‏ فا لمث Aue‏ حتی 
۰ باع Je)‏ مشمشه کله» وحى عن ابرهم بن ادم رجه «V dw ad‏ قال 
اذا c‏ ال ف عل رجل قد رکب السفينة فاذا ولد له قد (GF‏ 





(015. ONES ORES, © .العرا‎ 


p.‏ کاب الیش باب ee EN asia‏ بل 





бл,‏ ل j‏ تعرف Jue)‏ لس الور аг,‏ الله تعای » و- حى عن شر رت 
امحرٹ аг,‏ :الله d‏ انه قال لو دقعت الى ву ent‏ وحاجة ما آمشث 
على نشی أن اصبح شراط بل NE‏ 250 258 به اما 
من ابناء all‏ فقالت له d‏ ارید ان 0 
wee‏ ما کانت ت ملكه وترؤج بها ابو شعیب فلم ارادت ١‏ ن Jes‏ الخ 
نظرت الى قطعة За‏ فقالت ما انا dela,‏ حتى We‏ الیس سمتلی 
تقول تقول الارض لابن p‏ تجعل 00[ et they ge‏ وأنت غدا 
فى بطنى فا کسث لاجعل بینی Qe they‏ فأخذ الخصّاف وأخرجها 
فری بها ثم قال ادخلی فدخلت كنا ges,‏ فى ذلك ОКМ‏ سن كثيرة 
۰ حتی 155 وها على تلك us eo: са‏ أنه ولس امن GAS‏ من 
gs‏ او کان ی له ,3 ان ن STIS‏ عباله الى dii al‏ ويجب de‏ ان pi‏ 
بفرضم c Ше de WS IM‏ ولیس من (eo‏ ان یتزوجوا ذوات 
£900 الیسار à Mes,‏ رفق pols‏ ومن ن ادب النقير ان ы. эы ©з‏ 
eai ob‏ وان رغبت فيه امرأة غنية أن لا يرتفق d Mee‏ عن e‏ 
۰ المؤصلى رجه الله تعالى انه اخذ da Ataia‏ قال cae сэ‏ مات 
يفول يا فت آلا aei‏ ان ن تحب معنا غيرنا قال فا Ss‏ ولدا لى بعد ذلك» 
فان قال قايل قد كان ن لرسول اه صلم FSA‏ وكان بل ونم و m‏ 
الى صدره yz JB,‏ بن حابس لرسول الله صلم برسول pis dal‏ 
3 الک ما و و مهم فقال عليه السلم من لا بر لا برجم يقال 
0 هذا mE‏ لان الب صلم امام ЗА‏ الى يوم 
id‏ ومصصوية العصمة وتو البق Seu‏ الرسالة فى جيع ЛМ‏ لا تأخذ 
Es‏ لا ofc‏ فى abe - Лем‏ لان جميع حركاته дё Leb‏ 
من أمته وهؤلاء لیس هم نلك gal‏ ولا ذلك القصيص وإذا لاحظم 
بعنايته بغار ede‏ ان یدعم ان bak‏ مخو(طرم الى من سواه » 


(\) es. (Т) Suppl. in marg. () .حجاب‎ OE (су ذلك‎ 





باب فى $3 pelo!‏ فى الجلوس Pel Mb‏ 





باب فى ذكر „д‏ فى امجلوس AME,‏ 

قال ae, e‏ الله تعالى A‏ عن سری dein‏ رحمه اله تعالى انه 
كان يقول الجلوس فى الساجد حوانیت ليس ها ابواب» وسيل FER‏ 
gA‏ فقال Gall ale‏ عن GU‏ وإنصاف الناس فى الجالسة ы‏ 
ه زاد کان ae‏ وقال بعض المشايخ ge л‏ له ان تکون de sole‏ 
dn Aa‏ من كثرة الحلوس EE‏ يزيد رحمه الله انه قال قت 
be, wou, Las ЈА W‏ فسمعت Sot Gla‏ من oe‏ الاك 
goed ghd) eta‏ دب » وعن ابرم بن ادم al г,‏ تعالى انه قال 
S‏ ا Ое e‏ فكي اس الملوك فا تریمت بعد ذلك 
caros‏ وقال ابرهم اخراص رحمه اله dU‏ رأيت (дё‏ له ile‏ حسنة 
mS‏ اليه ومعی دراه فصببتها فى حجره JW‏ اشتريت هذه الجلسة А‏ 
الف درم ترید ان Mel‏ بهذاء وقال يحى بن معاذ رحمه al‏ تعالى مجالسة 
الخالفين ©„ الروح وروّية /اضداد e‏ (»الذوق» وسمعت الوجهى يفول 
رأيت ابن ملولة العطار الدینوری وقد ie‏ مجلیس له Je SEE‏ 
۰ هذا فقال © ابن ملولة لا азды SF‏ ویقال اذا آشکل عليك JAA‏ 
ای ی ds‏ وگن کے ciel‏ ره дү‏ تال GSS) SEN‏ 
يكار „Л‏ باليل JS‏ عن ذلك فقال ی هذا ۷مر على ثلة با 
آن Y SEY‏ عن 36 Кз Y,‏ الا عن ضرورة ولا ننام ۷ عن غلبة» 
JU,‏ جعفر کان EZ)‏ رجه dii al‏ درل لو عمث ان صلاة AS,‏ 

۰ افضل من جلوسی fae‏ ما (fole‏ 





(0) аы. O © اررق‎ (О Text om (9) jel, 
o. 


n‏ کاب ый‏ باب فى $$ ادام فى امجوع» 


باب فى б‏ ادام فى £r‏ 
ee OM чесе‏ 
ن الجوع يباع فى السوق ما كان de‏ لطلاب الآخرة اذا Yeo‏ السو 
ان улы‏ غيره» وقال aye de pof‏ 1 لفریدین Ko HEP‏ 
رة وللزهاد سياسة وا للعارفين BS‏ قال IS‏ ن سهل بن عبد al‏ رمه 
du a‏ کل جاع قوی واذا اکل شتا ضعت» JU,‏ سبل os aM az,‏ 
اذا P om et М aus‏ بالشبع واذا جعتم فاطلبوا الشبع مين 
ابتلاک با جوع و نادیم ers. JB, ‹ (eae,‏ حه الله e g^‏ 
å‏ را مر ein de‏ وت ای سال OE‏ 
۰ فى معنی ادب امجوع | ن لا تقص من в‏ مثل ST‏ السنور فقلت له 
قد oS‏ بالامس» Js,‏ ذلك عن Je‏ بن dU alae, al oe‏ انه 
كان لا يأكل Mal‏ نيف وعشرین С,‏ فقا لكان Je‏ رحمه dii al‏ لا 
deacon‏ الطعام ولكن كان الطعام يتركه انه كان برد على قلبه ما يأخذه و بشغله 
عن ST‏ الطعام» Pd c qe‏ من ادب امجوع 
۰ ن يکون le ла‏ لجوع فى وقت الشبع حتى اذا جاع يكرن الجوع 
انیسه» ومع شج من Se, RUM‏ من الصوفية یقول انا جایم SW‏ له 
کارت بت فقيل له 2 قلت ذلك лече ay Qu‏ م 
ol à‏ من خزاین d al‏ لا بضعه Xe‏ من cath‏ فال Jes,‏ 
[رجل] من الصوفية على شج نقدم اليه طعاما فأكله فقال له مذ م لم 
١‏ تأكل الطعام قال مذ خبس فتال لیس بك جوع all‏ جوعك جوع JE‏ 
عليك LU‏ وانت تجوع اوكا قال» 





(1) Text om. 


باب فى 55 اداب المرضی فى. مرضم » ns‏ 





باب فى ذکر PIAN AT‏ فى per‏ 

قال الج رحه аа car dii al‏ ماد الد بوری бе‏ 
عن Slee‏ رحمه al‏ تعالى انه اعتل Gat To‏ ( فدخل عليه اصحابه عایدین 
له فنالوا كيف 955 قال لا ادری ولکن سلوا العلة كيف Wis Gas‏ 
ه له كيف ad‏ قليك فتال قد toad‏ قلى منذ odi‏ سنة؛ وسعست Де‏ 
این معبد ЛА‏ بقول э eal,‏ الصوفی ar,‏ امه di‏ وقد Ds‏ 
فعيد EL‏ اشهر وكان قد وقح الدود فى موضع من بدنه فاذا Le By‏ 
دودة رذها الى موضعها؛ ودخل "اذى النون على مريض من اصحابه بعوده 

فقال ]3[ ليس بصادق فى حبه من لم يصبر على 402 فقال aM‏ 
٠‏ ليس بصادق فى حبه من ل Sle‏ بضربه؛ وكان de‏ بن عبد الله am,‏ 
d al‏ اذا مرض احد من ew‏ یقول له اذا اردت ات نشتک فقل 
اوه فانه dre at ey e‏ بستزوح اليه Ga‏ ولا تنل له | e‏ 

فانه ام ی اا الشبطان » وسعت SAY‏ اك بن See‏ 
بدمشق يفول كان ul‏ يعوب الهرجوری dls al az,‏ وجح فى aly‏ 
%4 سنین وکانت © dus!‏ فى جوفه COS,‏ یقول اعرف د Fen Lys, as‏ 
ES ANS) oS уң‏ لا يداويه الى ان خرج من الدنیا tis‏ عن 
ذلك بعض gu‏ ال ИЕ‏ الا مارو سن ادل لقي Sv‏ 
"m‏ رجه الله تعالى مرضه فان ۶ عن Je, cals‏ من ё oW‏ اتاه 
قال يعر الفا لاد E UE‏ ودان de‏ 
۰ این x al AF‏ اله تعالى البوإسير AO‏ فكان cle‏ ان о‏ 
لکل صلاء IG‏ يقول اعرف له دواء Line‏ ول يداوه 3 ان خرج من 





(0 Mex. (г) .ذا‎ (V) Suppl. above. (8) So the MS. Perhaps 
i. Y adl. 


CoN, АБ, gallo باب فى‎ call کاب‎ ۶ 





الدنیا Ve ells ue 215M‏ کان لا ge alt‏ لا CASS‏ عورته 
ولا ینظر الى عورته احدء ویقال ان يشر dV‏ رحمه d al‏ مرض 
ماع له ас‏ ها فال لك با 
RS‏ ان تبرت зу‏ ال لا انا cO Pe‏ رد در 
[fe] ۰‏ ووجدت в‏ کاب اظنه al ae, Иа‏ قال اعتل 
az‏ رحمه al‏ تعال Xe‏ شديدة فکان قول لیس ۷۸ ما قال 439 النون 
ae,‏ انه ds‏ ا ا وربهاءكان يقول هذا 
.)73209 وم من کل شیء 4 يحضره ) 


باب فى Ай) AT‏ ورقتهم بالاعحاب وعطفم علهم, 
aer еа вв E‏ 
بقول لأصحابه لو ode‏ ان صلاة ركعتين افضل من جلوسی معک ما ue‏ 
Sm fas‏ بشر احانی is doses alam,‏ 844—8 يوم 
и‏ النتراء 
ob‏ ليس الم ss‏ ول يكن لى «(ей‏ فأحبيثٌ ان Co feb!‏ 
AQ M у,‏ 
فدخل الرقاق дә‏ عند اسطوانة EN ра Мв S‏ من صلاته ونقوم 
L, LM. Moy à de sac‏ علينا فقلنا LUIS 2, å‏ فاد el,‏ 
كال ا مدن ا اك طن ca m‏ الوجييى يقول معت 
NEN os e sdb.‏ لال Sal‏ 
der‏ وقلت حتی لا ode Ob bud E‏ الغداة Lidl‏ فاذا 
alae, A‏ تال خی RENE З‏ اس یس LA‏ علیلک 





M .فسالته‎ (Don (*) Suppl. above. (&) .ذا‎ (9) ps. 


باب فى $$ اداب الریدین وللبتدیین Г.о‏ 


كى لا تتعتى الى هاهنا فقال لى يأبا Se‏ هذا eie‏ وذاك فض لاك » 
وقال \ ود ی رن وتان ن شاب يعرف ark‏ الصایغ وکان as‏ 
مة gil‏ اى الصوفية arl ше,‏ القلانى SV‏ بقع يد الى 
امد ثىء من الدرام О‏ يشترى له GEN‏ والشواء Leb‏ ويؤثره 
cado о‏ وعن جمفر А‏ قال [Joo]‏ رجل ال امجتید Ui al a,‏ 
فاراد ان cH‏ من Sl.‏ کل وتجلس de pe‏ الفقر ened SG‏ اين 
رجه aV‏ تعالى يقول له لا تخرج کل ما معك احبسن مقدار ما AE‏ 
BH, Jal cal,‏ با حبست واجتهد فى طلب امحلال لا تفرج Lis‏ 
das‏ فلسث GU)‏ عليك of‏ تطاليک نفسك ib‏ صلم كان اذا اراد 
۰ ان NC ctl ЭР Jet‏ ابا Je‏ الروذباری ala)‏ 
dii‏ يقول كنا فى البادية tle‏ ومعنا ابو احسن العطونی ч»‏ 0 کانت 
We à, uÜ ad‏ الطريق فکان ابو الحسن يصعد تلا وبع che‏ 
ae‏ حى مع كلاب oF A‏ 38 على epo‏ ويجحمل الينا مرن 
TUE pos‏ وقال ابو سعيد ae, MAN‏ الله نعالى دخلت الرملة فذ هبت 
٠١‏ الى الى جعفر القصاب فبث عن ثم خرجت من الرملة الى يبت oM‏ 
© الى بیت المقدس dle‏ وقد حمل معه کر وقال gen‏ فى Je‏ 


0 ككانت هذه فى الييت Шм‏ 
à‏ ا VE‏ 





(Oud. YAN باب 3 ذکر آذاب‎ 
رجه‎ pee تراب‎ a) وجدت في كناب‎ di al ағ) e Jb 


۰ اه e ifa‏ من جنود الله تعالى بقوی SITO‏ الریدین» ‘Se,‏ عن 
X‏ رحمه اله تعالی انه قد سأله بعض “Tall‏ او بعض الشيوخ فقال 





(1) Text om. (Т) .نامن‎ () Ж. 


tos A], المريدين‎ E à باب‎ eei کنات‎ UE 
الحكايات جند من‎ Jus امحکایات‎ ie سيّدى ما للریدین فى‎ V له‎ 
اه‎ Ge عل‎ Pee AS aV جنود‎ 
J AGT, GE تما فتال تم قال $650 تصن‎ al من کناب‎ 
قوب الریدین تروح عا‎ [ys i p وقال‎ «255 а 25 ما‎ 
تعالى انه كان يقول ان‎ al الدینوری رحمه‎ SEY الدنياء وحى عن‎ B 
وقال ابو‎ GAN ليفرح بالمريد‎ us Sb عینی لتقرٌ بالنقیر [الصادق]‎ 
بن‎ de ابو‎ JB, رياء العارفين إخلاص المريدين»‎ dis al ae, تراب‎ 
ال ما يفيه‎ «бу المريد الى امه تعالی‎ gaz اذا‎ dbs الكاتب رحمه امه‎ 
رحمه امه عن الرید اذا‎ dall ا وسیل‎ dis an 
من 52 خوف اقتراف‎ Bye SAT d وقعت به‎ ۰ 
aV رحمه‎ fal من] کثف النعظم للقلوب > وقال‎ BIO الذنوب وحيرة‎ 
مر‎ de فاذا زاد‎ el النوم ال‎ gle كنث فى اول بدایتی اذا‎ ды 
من ادب‎ dii al «e, SV وقال ابو سعید‎ са Jo الیل‎ eme 
ارادته أن يكون الغالب عليه الرقة والشفقة وإلتاطّف‎ axo وعلامة‎ А М 
ارخا‎ өш) حتي يكون‎ ale وعن‎ бше والبذل واحتال المكاره كلها عن‎ ۰ 
ویکون مع‎ aad! AW ouai, JUI يعون عليها ویکون للج کالابن‎ 
ويصبر على أذام فان‎ feed рар على هذا يتش بشكوام‎ gu : 
مرن‎ a من المريدين الصادقين ان بعطنو! على‎ dii ههذا مراد الله‎ 5 
والصدیتین واداب‎ Lev Cl 3,9 علهم‎ dii al حيث عطف‎ 
تال فا دام هو‎ al بينه وبين‎ jg اولیایه وأحبابه‎ ۰ 
ay مستعیتا فى دلاک‎ о» DEW بهذه‎ is, ou بهذه‎ p 
رمه الله‎ al بن عبد‎ de وقال‎ ces وجل راضيًا‎ е الله‎ cb متوکلاً‎ 
وطلب‎ Lidl افامة الترض والاستغفار مر‎ a d aA ا‎ dur 








(\) جارات‎ . (Г) Kor. 11, 121. (V) Suppl in marg. (©) Text om. 
(9) ءوتادیو!‎ 


یاب فى 55 ادا من oF‏ ويختار امخلوة» TY‏ 


السلامة می ide ) dba ur, ops een Dies coe‏ 
الرید. كال رک در ble‏ لا برید je‏ ما برید وأن ES‏ امه 
عدو © سم ze EO)‏ وعلامة Bus, Ax М‏ اران کر V‏ 
يويد واستعال ما يعلم iv is,‏ لا يعم وترك امخوض فيا لا يعنيه وشدّة 
٠‏ احرص على ارادة abl‏ من الوعيد مع الرغبة فى الوعد والتشاغل بنفسه 
عن сол‏ وقال ابو بكر а) MIO‏ رحمه امه تعالى اذا سلك MW‏ الول 

فى اول قدم فلا di‏ فائه لن يلقاه بعد ذلك الآ راحة» 





du‏ ذکر AT‏ من оја‏ ویدار الق 

قال ФУ‏ رحمه dW al‏ حى عن DIB‏ رحمة امه تعال ان هکان 
as dii al ED Jam‏ 10 0 که ولیک تسه al‏ 45 
وت سس د یقول معت الدرّاج يقول کان ابو السیب 
E 3 giis OS e,‏ المساجد الشعئة Ad rid‏ ف امون فقلت 
له من این انت فقال لى انا من کل مکان فقلت من کان من كل مكان 
Cab‏ علامته قال لا یستوحش من ثىء ولا بستوحش منه شىء قال ENS‏ 
٠‏ اليه E‏ رحمه al‏ نعالى فنظر اليه JB,‏ ليس هذا من دوا الاصطبل 
GBM,‏ سب قال فصاح dal‏ رجه disi al‏ ولط وجهه وهام وهو 
446 يفول صدق al‏ ان كان من Ce»‏ الاصطبل فاین Xn des бше‏ 
رجه al‏ تعالى عن امخلوة فقال ان السلامه مصاحبة لن طلب السلامة 
2% المخالفة وترك Д‏ الى ما اوجب العم منارقته» Sy‏ عن الى 
۰ بعقوب السوسی رجه dl al‏ انه قال الانفراد لا يقوى عليه ۸ الاقويآء 
من الرجال WY,‏ الاجتماع al‏ يلون بعضم بروّية بعض» وسمعت ابا 

(0) as. )9 (55,0. () ينبني لمريد ان‎ added in marg. — (9 a. 
(°) Suppl. in marg. OS Jer 1 





۰۳۸ کاب eal)‏ یاب NS‏ الصفاقد Д‏ 
حنص عر d alae, EU‏ یقول رأیت (RM‏ بن ay key B‏ 
dus‏ باأنطاكة Jel‏ طولیث شاد أن لا اله ۷۸ al‏ بعد o.‏ سنة 
es‏ عن ذلك فال کت سن سنة ادعو ZN‏ إلى al‏ تعاس فلا 
انفردرث ودخلث الم اذا اردسث ان dh pail‏ آورادی gll‏ کانت dole‏ 
بين الناس ل d Le‏ فوقح فى قلی d‏ ما آمنت di al‏ بعد تجددت 

اهانى Lil,‏ هناك عثر سنين حتی صنا d‏ فى الخلوة اورادی کا SEO‏ 
موق alicia‏ کبس اش ره S‏ ابرهم "a‏ 
d al az,‏ انه رای Se‏ الادية حسن دب б‏ فسأله 
Sle‏ كنت Jel‏ بين الناس والعارف فى التوكل والرضا وإلتفويض U‏ 

۰ فارقت العارف de Ge i‏ من ذلك 555 ت حتى اطالب نفسى هاهنا 
بدعاويها اذا انفردت عن امعلومات والعارف» 





"IUS à‏ فى الصداقة وللودة, 
قال الغ رحمه امه dls‏ قال ”)ذو اللون رحمه dli al‏ ما X)‏ 
الطریق di‏ صدیق ولا ضاق مکان من حبیب» وسعت ابا عرو اسعبل 
de em cale‏ سعت ابا علمن ES EN sess ds‏ 
وفيا S‏ جعفر Gal‏ عن ابن السباك رحمه al‏ تعالى أنه قال له 
лә‏ الاد عى رونك غدا شات فال له أبن аа) SIN‏ الله 
ИӘ du‏ بينى وبينك бе‏ ننغافر» ویقال ان کل by‏ يزداد فما 
ЛАА Асо‏ فى مدخولة فى Jey oll‏ عن ae‏ الوذه قال Ув‏ 
рр‏ یالب d,‏ تقص оз oe aS da, oul‏ نی АИЫ‏ 
رحمه al‏ تعالى» وقال بعضم الاعراض عن الصدیق Y)‏ على الودة» قال 





(\) Suppl. above. (0 .ذا 9) كان‎ © WM. 


باب فى $5 ادام عند الموث» КА‏ 





ابو العباس بن مسروق رحمه الله 595 aah‏ وق oe aie Ua‏ الرسول 
dee‏ قوله له لأبى i‏ رضی al‏ عنه 33 غا تردد Am‏ وقبل A‏ بت 
معاذ رجه dii al‏ كيف حالك فقال GS"‏ جال من یکون diae‏ دا وه 
dae,‏ بلا» SL JB,‏ رحمه الله تعالى ad‏ كنت أرى اقواما جزینی منم 
_ فعی زادی من s‏ الى JB, а‏ بعض Zul‏ اذا f‏ لى 
میم اخ فلا hed) ES ai‏ وعن النورى رحمه al‏ تعال انه قال 
والعد و لا uL‏ له ی وقال 354 رسمه a‏ 
dhe‏ اذا كان لك ae‏ فلا Bs‏ فيك ca fe‏ وعن جعفر SALI‏ 
قال معت ابا she‏ المغازلى رحمه di al‏ يفول من اراد ان تدوع له 
M‏ المودة فلنظ مودة اخوانه chadi‏ 


باب 3 5 M pi‏ آلوت» 
قال p‏ رحمه ابه تعالى بلغنی عن الى محمد is, M‏ رحمه al‏ تعالى 
انه قال مکنث عند Yall‏ رحمه امه تعالى i‏ غداة التى مات Lei‏ 
Jè JS‏ طول الیل هاتين الیتین؛ 
v‏ كل ع ا od ge EC‏ 
es‏ المأمول حجتنا . یوم d‏ النا ie v‏ 
وخ عن این الى رجه dii al‏ انه JU‏ ریت حول اي M‏ 
2b „Л dui al аг, PE‏ وعشرین WS‏ مات (е‏ على AN‏ 
shoe, = 2:992 BAE Js coma YA‏ کک الك ca‏ ورد 
54 على قلب ol‏ بنا ن Spall‏ رحمه الله ثىء فهام على وجهه iP‏ ه فى وسط 
متاهة بنی | à ME‏ الرمل ففتح us, ы»‏ الى JB, oll‏ ارنخ فهذا 


O) oK added in marg. 0 .فيه‎ ©) Al. 
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quu ri i e كاف الك‎ OM 


oc الوجيبى » ومعت‎ Qu هن امحكاية‎ cam, الأحباب وخرجت‎ e» 
2де Jà الروذباری رحمه الله تعالى‎ de تعالى يقول سعت ابا‎ al Am, 
يقول»‎ US سم‎ BS جنازة‎ d کنا‎ lU مصر فرأيت الناس مجتبعین‎ 
d ees ينه سرام‎ 
aV am, قال ابو يزيد‎ Ja bel بعض‎ cary col BE ه فشهق‎ 
عن فترة». وحكى عن‎ И ولا قبضتنى‎ ds عند موته ما ذكرئك ۸ عن‎ 
ره رد‎ SN 
تعالى عند موته فنظر الى السماء فقال بعد فطأطات راس الى الارض فتال‎ 
توش‎ eg AGN Wel Meal lab ی اه قرب الك ان ان‎ de 
X ol امجریری رحمه اله تعالی حضرت وفاة ال‎ JB, اليه بذلكء‎ ٠ 
PIN اليس‎ pill UL فقلت له‎ Gok فلم يزل‎ dle al رحمه‎ 
> e وبلغ منك ما 0 من الجهد تست ال‎ 
حاضر» وقال‎ Vj, Vall حتى فارق‎ Vek Jy کی اليه هن الساعة فلم‎ 
Jus dii امه‎ az, الشبلی‎ sb, تعالى حضرت‎ al كران الدیتوری رجه‎ 
dejas عن صاحبه بالسوق فا عل‎ 29а ш. قلی درهم"‎ je لى‎ ٠ 
Roa ru. uud ذلك م قال 55 للصلاة‎ 
وتان سب رواد‎ col, ad نی‎ \glsob يدى‎ de فقبض‎ Suas 
езе E dV سین النوری‎ al 
عند تژولی‎ LAM Dus . آترل من ودادك مزا‎ v 
فتوإجد وهام فى الصحراء فوقع فى آجبة قصب قد قطعت وبقيت أصوها‎ ١ 
سيل من‎ eb علیها ويعيد البيت الى الغداة‎ ш مل السیوف فکان‎ 30 
تعالى» سمعت‎ al агу مغل السکران فورست قدماه ومات‎ By P dle, 
یقول الم‎ уб soe diu امه‎ am, یقول كنا عند الى بكر الرقاق‎ dal 








.يراك )0 


ri oN dete). کاب ال[‎ 


tels > 4M è чоь E $‏ وكان سیب موت ابن ль‏ رجه 
Bo‏ على الوزیر فکلمه الوزير بكلام غلیظ Jie‏ ابن T‏ 
ارفق یا رجل فامر بضرب m‏ على wl,‏ فات فیه» oly‏ ابرهم а‏ 
رجه dW al‏ فى جامع BM‏ وکانت به عله Gu‏ فکان اذا تام Cle‏ 
М м 82‏ ويغسل ننسه a) Be AW Jos)‏ روحه وهو فى وسط 
الماء» وقال ابو عران RM‏ رحمه اله dls‏ رأیت ابا eal‏ 
)ره al‏ تعالى فى البادية VEL QUO‏ مسكه (нё‏ وسعت ابا عبد 
„ч\н‏ عطاء بقول cae‏ بعض الفقراء بقول لما مات ی ЬМ‏ 
ا ال لم وله تال IO‏ ل ادن NO‏ اه 
Oe odè ae‏ ثم اخذ ید Jis seb‏ قل اشهد ان لا اله ۷۸ اله 
dal, a je‏ ,3 خر الذی ael J JB, ce‏ ان لا اله 
إلا 1e 02 al‏ يه وأخذ 3يد خر الذی ge ace‏ عرض الشهادة 
على OS‏ واحد منا ثم Bel‏ على قناه c»‏ روحه» وقیل 59 كان 
xe debo Caos cab ees O‏ تلو ند 
۰ فقال aug‏ 7)رحمه al‏ ل يكن بمب ان تكون تطير روحه اليه (Gas‏ 
1g‏ ما )حضرن فى الوقت من ادایم والذسه ۸ CASS 0 S350)‏ 
av,‏ التوفیق » 





uod i Pe سال‎ Ces 
من اختلافیم فى مسایل‎ Bb S310 Дыш رحمه امه‎ g قال‎ 


() Here B resumes (fol 90%, 1.1). (В E. OBom (9A 
.فا میت‎ OBI .فتال‎ YBa. Ma ba. AB Jus. 
(9 B adds al لا اله آلا‎ а Je- 0) B»e £. ON 8 .وخرجت‎ 
(7) B .هذا‎ 09 B .حضر‎ 00 BSS. (19) B om. | قال‎ 
ды .رجه امه‎ (DB $5 





۳ كاب الم كاب المسآيل وإختلاف ЧЫЙ‏ فى الاجوبة» 


ote acon‏ بها зза‏ بیان ما يشكل من ذلك على العلناء والفتباء وسایر 
الناس من اهل الظاهر (© الذين لیس هذا من йе. cp elt‏ فى BAS А‏ 
قال الث رحمه al‏ تعالى امجبح والتفرقة lel‏ فالمجيع جح ASA‏ 
والعفرقة clu us‏ فاذا mam‏ قلت الله ولا سواه وإذا 2555 قلت 
Val‏ والآخرة والکون وهو قوله شید الله أل لا له ال هو فقد جيم 
ثم فرق MS da * C6 ЫЫ, 3059 Ju‏ 7 قول 
А ОХ uio‏ وقد е‏ م فرق jt G QING Je‏ إلى 
Bill Jol ыб» » qan)‏ فر فلا عرف صول الا بالفروع 
ولا ”ثبت الفروع الآ بالاصول IG‏ جمح بلا تفرقة فهو JG Bay‏ تفرقة 
بلا جع فهو تعطیل» وقد SU‏ فى معنى الجيع وإلتفرقة المشايخ المتقدمون 
فقال ابو بكر عبد al‏ بن طاهر am GEM‏ انه dui‏ وسيل عن ذلك 
فقيل له الى ما ذا UN‏ القوم الى معنى الجيع والتفرقة فقال اشار قوم 
الى de Бї pene ol‏ السام وقَرْقم فى 55 MELO‏ قوم الى 
ان جمعهم فى Ball‏ وفرقهم فى Bly Am GOD, SAW‏ 
۰ 200509 ری ۳ LEG, SLIME‏ عان дыд VS,‏ 

do من شام‎ 53 5. dle EE spall AS ان يكن‎ 

Be элё عن‎ Bally элё عن‎ BH LL al well bi وقال‎ 

са‏ وقال غيره الجيح اتصال لا aga‏ الانابة متى يشهد الانابة فا وصل 


ә 


والتفرقة شهود لمن 0% AMO‏ وقال قوم لا مجبوع WO Ge‏ 





o 





() AB .الذى‎ = Bom. رجه اه تعالى‎ el JV.. © Ког, 3,16. (9 B adds 
the remainder of the verse: гере ۲۷ .قوله عز وجل 95( .لا آله‎ 
(9 Kor. 2, 130. (0 А ma. In B the word is partly obliterated. 

(A) АВ pies. () B om. )۱۰( в £ ما ذى اشار‎ Jë. (9) Bal. 
(7) В om. fom واشار‎ to .فى الاحوال‎ 09 BS امجيع‎ ge .فى شعر فى‎ 
05) А ghas. 0o) в .نخاطبك‎ (9 AB ald. 0Y в Ge. 
A) 8 sols or salts. (19) Obliteratedin В. (M) Bally. (ON) a Spe 


كناب السایل واختلاف اقاويام d‏ الاجوبة» гіт‏ 





مفرّق عن نعت ولا جموع بنعت d$ Y‏ عن Ge‏ وها متنافيان BY‏ 
ЭД ee‏ خروج عن GALES ЗА ell Vs EE‏ 
000ل Bye,‏ عنه» وقال قوم امجح ما جمع البشرية فى شهود البشرية зд,‏ ما 
Ve» (0‏ عن تقسم الرسوم » وقد ذهب O EA‏ رجه dii al‏ الى ان 2% 
ه بالوجد جح وغيبته فى البشرية تنرقة» وقال ابو بكر الواسطی al‏ 
اذا نظرت الى نفسك قرّقت bh‏ نظرت الى ريك جمعت وإذا كنت (b‏ 
بغيرك فأنت میت )وهن AR‏ مختصرة فى معنى الجيع والتفرقة وان 
EISE NI‏ ی MO EAL‏ 
die al az;‏ سل ابو ода‏ رجورى عن 20 Л), Tal‏ ()فقال 
٠‏ هو فناء iy‏ قيام العبد ш‏ عر وجل ويقآء ag,‏ قيام امه dO‏ فى 
а‏ م العبودية» у‏ ابو يعقوب. ()رحمه d al‏ عن 3 a e‏ 
ceu SEO? дц,‏ العبودية EBB‏ والیقاء واستعال i‏ الرضا 
ومن ۸ cem‏ العپودية فى الفناء والبقاء ٠‏ فهو (امذع» قال SO‏ 13 رجه 
امه تاك ES], Л‏ اسان وها نعتان tual‏ "موحد à «M Pont‏ 
ER ECC‏ 
اوایله قاء اليل ы‏ العم Аз,‏ المعصية ببقاه الطاعة وفتاء الغفلة Ды‏ 
الذکر E MES hs,‏ العبد لبقاء dist o5 a als VS,‏ فى ok‏ 
العلم» وقد 509 نی ذلك aai gu‏ شال шу‏ رمه الله 
d all dio‏ حال ll‏ صبول ds‏ حال ИКУ‏ 
d eg 09 г‏ نعوت » US,‏ اف Д) ји.‏ الوجود والشاهدات 





Msola OBom OAKS. BL Ss, — (92 


(9 B Vg. MB .قال‎ (V) B om. from وهذه‎ to تعالى‎ asl 56 أن‎ 
( B om. رجه اله تعالى‎ e .قال‎ (0 в .قال‎ (1°) B om. from قال‎ 
ما‎ Gh. (AL. (NAB su. (Ase. (Ва. 


)۱۵ ۸ SS — Q9 B yz )۱0 В .وهو‎ ۰ (9 В .یودی‎ 


۶ کناب LUM ose‏ واختلاف اقاويلم فى الاجوبةء 


& GO معنى قوله‎ d dii alae, jn وقال ابو سعيد‎ UIO 
Fo | وهو اوّل حال‎ Alal من‎ dua قال لام فى‎ di قبن‎ ES من‎ 
رجه الله تعای يقول كل عن‎ A قال سمعت‎ EPA وعن جعثر‎ 
قال وسعت‎ cols P | )عن اوصافه ادرك‎ Val اذا فنى‎ Sle ASN A гота 
كلك‎ e Jus AD وقد سيل عن‎ Jus ()رحمه امه تعالى‎ aule 
من لم‎ е „\® Qu, AK عن اوصافك واستعال الكل منك‎ 
LA باحق ول‎ A ول يفن عن‎ 3A تشاهد‎ E تفن عن شاهد‎ 
"m جه الله‎ 50 da وقال‎ can Jalis ® i فى حضوره عن حضوره‎ 
فى عن الربوبية فضلاً عن‎ AL GA pe dE هن ای‎ eor 
АИ وقد سبل عن‎ dii al (رجه‎ у, a وقال‎ 9 саз. 
ОСО البقاء ا‎ Gle فى‎ uM هو‎ JEN عم‎ Js! Ju 
V pou ما دونه (وتنقد كل حال معه حتى يكون هو‎ em d 
باه و‎ а gels ببقاء‎ pet) SIO а تفنى عبادتم‎ Ge سواه‎ 
j ی وقد‎ job لا سره الا إن‎ шр كن‎ 
الفاش دماب له سب‎ БЕ فان‎ Me Yos تعالى‎ ала? ۰ 
dis aah $$ من‎ dhe ذهاب‎ 2 diu al $$ الدنيا والآخرة بورود‎ 
ds له حتى‎ du al $3 450 в له ثم‎ duo а عند حظه‎ 
ذهاب حظه‎ ae ARS му» QUO al لك 7 ذهاب حظه من‎ ABS 
وف‎ J وإلكلام فى هذا‎ ДАА 1,09 ДӘЛ Да برؤية حظه‎ 








(0 B .البقا‎ () B om. (% Kor. 16, 55. (9 B 3. (9) اذاه‎ 
فنى الفتا‎ for pem. OB y. (0 AB la. W B abl .وقال روم‎ 
(9 B ویفقد‎ (1°) А om. pols * Vs qc» but the words are suppl. 
i mang. — (0) B ju. ١ 0D Balt Jo for dls al, 0) Kor, 
55, 96. (5) A om. from ¿to Abe بروية‎ B has A d ذهاب روية‎ È but 
روية‎ has been stroked out. QA OV в .يطول‎ 


کناب السایل واختلاف اقاويلم فى الاجوبة» Гло‏ 





ذکرناء كناية ان al Да‏ تعالى» dea‏ امحقايق» قال \®# رحمه al‏ 
dosi ps‏ ')جعثر قال سعت dii alam XA‏ قال معت 
ریا Ja‏ وقد mee‏ اهل © الحفايق فتال 0 اکل البرضی te‏ 
نم الق وبل ды al us A‏ عنام تال آذ غ 
p‏ % هذا وهذاء وقال ابو تراب ب al amy)‏ تعالى علامة الحقيقة JO‏ البلوی » 
وقال غيره علامة o Ss «s MO e ad‏ روم 00 Jii a ат)‏ 
ا ال ا التق ما تان ae‏ لوجي ase JA‏ عار 
О ОУ МООА сото‏ ال تاك بنول احتایق انل عي م مع العلم 
OM‏ وحتيقة KO Yaa)‏ العلم وحقيقة E‏ عن (qui‏ وقال SE en‏ 
DR‏ را ao ce qm s‏ اش او e»‏ فى فلی ان uad de‏ 
de lle‏ الشريعة فاذا ү‏ تحت JS p А té‏ 
کل حقيقة تخالف الشربعة Ж „ө‏ وقیل بت ,4 ر دوم wey‏ 
di aly dii a‏ اعم متى ja‏ | العبد بالعبودية قال اذا JAM w i‏ 
2 تیه ال رب وتا Ge‏ لله روتوك de‏ \ 5 الکل ca, 4J0^‏ وقال 
ae) qu» Vo‏ الله c dii‏ احقایق ما ae") XA ۱ Jb, d d‏ 
الله Ba‏ احتايق ان تدع فى الفلوب مثالة \ ویلات ؛ ASH cx) JU,‏ 
() رجه انه تعالى الذی حصل عليه اهل ف pi‏ ار al‏ 
تعالی غير منقود ترا ولا ذو ale‏ 9555 در دراد ye‏ دا | 
بالموجود 2407 o‏ ات bas) Sys dU‏ معرفة حال Чой,‏ > بلا 
oe‏ سا الس o Pa‏ لوبي نا الا «JE d‏ 





() B om. (7) B ош. dii а) amy e .قال‎ (°) B Jem .بن‎ 
© AB .سری‎ (9) B adds ous)! .من‎ )7 В adds اجن‎ Ё (во 
ol. OB .العلوين‎ ( A فارق‎ but corr, in marg. )۱۰( 8 الصیدلانی‎ 


syal. (0 ваш. ODB leis VB las. (09 B as. 
OB سا ۵ وف‎ | ON M ML اناد‎ наа 
09 3 وعز‎ Je. (П) А .معروف‎ )۲۱( В м. 


TWO افاویلم فى‎ Del, MOU الل کناب‎ гїл 





عبد al‏ بن طاهر wert‏ )رجه al‏ تعالى عن ana‏ فقال WS atl‏ 
عم فيل عن العم t Je‏ كله حقيقة؛ وعن الشيلى aae‏ تعلل 
DA‏ ولسان Ge old, Re‏ فلسان الع ما 
تادی lae VI‏ ولسان ал‏ اوصل dh А al‏ ۷۸سرار X‏ 
ә‏ واسطة ولسان GAN‏ فلیس JO‏ طريق» ,$ عن الى جعفر а,‏ 
ae,‏ الله dle‏ انه قال حقيقة АЛЫМ‏ ان لا б»‏ منك انسان 5З‏ 
uae‏ الاسم فى ننسه أن "ایکون كل ثىء بك )مستانساء وسيل بعض 
الصوفية عن حقيقة الوصول فقال ذهاب ۱ iJa‏ وقال al am) А‏ 
гова‏ تعالى \2 احتایی اللازمة ()والتصود de P а i‏ ی عل اهلها CL.‏ 
Y ٠‏ قطعته ولا معترضا ۷ منعثه ولا تا COS ERIS ACER‏ 
فاح atl, e JV ie pas‏ فى دوام oly de bie x‏ من 
العم وانحة ودلایل من cis GAO‏ وقال الواسطی رحمه al‏ تعاى 
Wl aad) БЛ‏ بدت SUERTE‏ اللي КЕЛ‏ 
al ae, E Jue»‏ تعالى dos‏ جعفر امخلدی ae‏ الله تعالى Js‏ 
۳ سعت al ae) SAN‏ تعالى یقول ما من gol‏ طلب pu‏ بصدق E‏ 
الا ادركه وان لم يدرك الکل ادرلت البعض» “قال ابو سعید SPV‏ 
dui al aO‏ ر 56 مین نزلا ze O‏ من السماء فقالا یی سا 
الصدق قلت الوفاء sll,‏ فقالا Д0‏ صدقت فعرجا ال السماء Ag V,‏ 
Vel‏ يعنى فى النوم» JU,‏ یوسف بن احسين al ary‏ تعالى الصدق 
٠‏ عندى de‏ الانفراد ومناجاة Je LA‏ وعلا وموافقة 22 والعلانية مع 
iaa?‏ اللهجة والتشاغل بالفس دون روية الخلق بعد д»‏ اللفس ›#{ 





)۱( B om C) B .اليه‎ ©) А арр. (5,0. (9 B لا يكون لك‎ 
ыз نی را رت‎ (зону ود‎ (ушбу 
(з. (9 8 Gas. (9 в 24. COR )۱۱( B om. 
رجه امه تعالى‎ G1 .قال‎ CNB .وقال‎ ) вайа .الرازى‎ COB .الصدق‎ 


کاب المسايل واختلاف افاویلم فى الاجوبة» ۳۷ 


العلم والاتباع مع eet‏ المطم والملبس ,5 القوت؛ وسيل LS‏ علامة 
الصادق فال کمان الطاعة قبل ما Lem гуй‏ على قلوب الصادقين قال 
s O9‏ عنو الله dls al B Ges dw O0‏ وقال AO‏ النون 
O‏ رحہ الله di‏ الصدق سیف الله dO‏ فى ارضه ما( وضع ЦЬ‏ شیء 
۰ قطعه؛ وسيل حارث رجه al‏ تعالى عن الصدق aue SO‏ 
على cb M ве‏ وقال GA‏ رحمه al‏ تعالی حقيقة الصدق تجرى why‏ 
dl al‏ فى کل (Je‏ وقال ابو يعقوب رحمه al‏ الصدق موافنة ЗА‏ 
aces‏ السرٌ والعلانية وحقيقة صدق القول باحق فى موإطن asd‏ وسيل آخر 
عن الصدق فتال w‏ ©)التوجه فى القصدء .مسعلة فى الاصول». يعنى 
٠١‏ اصول مذهب القوم؛ Se‏ عن O SAO‏ رحمه انه نعالى SN‏ قال GA‏ 
اهل العلم على ان duo‏ خمس خلال صيام التهار وقيام JA‏ وإخلاص 
Jan‏ والإشراف على Ji‏ بطول الرعاية KALO‏ على dé al‏ حال» 
Soy”‏ عن А dii al az uus al‏ قال ао‏ 
LM,‏ بعل al‏ عر وجل» وقال ایند ()رجه дыз al‏ القصان 
۰ فى الاحوال ف فروغ لا نضرّ WL‏ يضر à 555 Ја. BAN‏ حال الاصول 
فاذا احکت الاصول لم يضر نقص 80 الفروع» وقال ابو امد 
القلانسی ("رحمه الله تعالى Jolie‏ مذهبنا على ثلث خصال لا نطالب 
m‏ من الناس بوإجب Ve‏ ونطالب ET‏ بحقوق الناس وثلزم أنفسنا 
лар‏ فى мє‏ ما a‏ وقال Je‏ بن عبد انه رحمه al‏ اصولسا 
WO al AS chal Дат.‏ والاقتدا ۰ برسول اله pe”‏ 








(0) ۸ اشتیاق‎ with استنشاق‎ in marg. as variant. () Bom. (А l5. 
(5) B adds syal. (о) A lcs OB .قال‎ (0) B om. from 3,3 to 
الصدق‎ al .ابو يعقوب رجه‎ (А) B seems to have التوجيد‎ . The word is partially 
obliterated. ( B مذهب القوم و مسئلة لاصول‎ uel. OEA e 
(11) AB oni. A والتوکل‎ .Thewordsaresupplinmarg.A. (DB ofc „but cf. 


‘Attar, Tadhkiratu 'L-Awliyá, ТЇ, 60, 5. 09 в d. (9) B | as. 


۸ کاب ud‏ کاب JOM‏ واختلاف (Ый‏ فى الاجوة» 


وأكْل احلال وكنث الأذى واجتناب “sl, il M‏ امحقوق» وسمعت 
dus al aO uut‏ يفول اصولنا as STL.‏ وإفراد القدم 
2 الاخوإن ومفارقة الاوطان ونسيان ما عم وما جهل» van JU,‏ 
К‏ اصولنا سبعة Tol Bal‏ الفرايض واجتناب الحارم وفطع Ron‏ 
о‏ ومعانقة all‏ وترك الطلب وترك boM‏ ر لوقت ثان والانقطاع الى 
(تعالی فى bate ae Шү, aes à un MN az‏ الله 
عن الاخلاص Jie‏ ارتفاع روبك 350,9 ООВ‏ 
عا اب خلاص با ode‏ من aay uM ke "m oye‏ 
diui al‏ الاخلاص إخراج املق من معاملة الله تعالى وإلنغبن 0 «aen‏ 
Ji A 1.990‏ اذو النون az,‏ الله MR dei‏ ما خاص مت 322102 





(Кы ol‏ وقال \ و بعقوب apy egal‏ الله خلاص te i V‏ به 
مت с,‏ لا ad ee) е us‏ هه es‏ عن شل ابن 
عبد الله dhe a |a‏ اله قال M | pu‏ كثير oral,‏ 
ity ( Jd ee‏ ی عبد al oe al‏ تعالی لا يعرف 
۰ الرياء إلا الخاصء وسيل e Л‏ الله diei‏ مرّة СОБ‏ عن الاخلاص 
Jie‏ إخرا اج GN‏ من معا معاملة itl, eO wl‏ اول | «iz‏ وعن بعض 
js gu‏ اذا قال لك Сз‏ ما ۷خلاص 09 إفراد التصد الى الله 
diuo‏ وإخراج ОД"‏ بابلا pb NS NO UR‏ 
Jey je) al‏ وعلامة الخلص Le)‏ الخلوات لاجاة diii al‏ 
۰ العف الى Nr m‏ الله 36 وجل وکراهية mee de‏ 
guo»‏ وسيل ДЫ)‏ )ابا سین النوری dii al «eO‏ عن الاخلاص 








0) B om. (D A dV. B av. MB .عر وجل‎ (© B رفاك‎ 
)٩( AB .من‎ (WG SE (0 А ae. (9 B .لاوقا‎ (9 A15; 
(1*) B ۰ (\\) A ош, but قائل‎ suppl in marg. (17) A an. 
O°) B om. عبد الله‎ TD 09 A Ju. (1°) B ds. (VU A use, 


(5 .عزوجل‎ (“A B om. ©) M. 


کاب المسايل واختلاف اقاويلم فى اجوبة, rit‏ 


فقال ترك الموإفقة للق » dee‏ فى الك )قال الشج رحمه al‏ نعاال 
معت oM‏ سالم يقول وسيل عن الذکر فقال الذكر على Toa‏ 
باللسان فذاك الحسنة بعشرة ,555 بالقلب Roles LAO NO‏ 
,$5 لا «b оз»‏ ولا بمد وهو DM‏ من Mb aM‏ مرن ba‏ 
قیل لابن عطاء 9 a,‏ الله تعالى ما يفعل SH‏ بالسرایر فقال $5 aV‏ 
dO‏ اذا ورد على السرایر 1,2009 QUO‏ البشرية 4% ida‏ 
برعوناتها» Je JU,‏ بن عبد al‏ رجه al‏ تعالى od‏ کل من اذى 
الذكر )98 ذاکر» وسیل Je‏ )بن عبد الله رحمه дз al‏ عن الذكر 
asd Jte‏ العم dO al Se‏ مشاهدك فتراه بقليك uir, & бз‏ 
منه نم توثره على نفسلک 7 وعلی احوالك كلها » قال al ae, mu‏ 
cove‏ د تعالى قال ابه #09 GS S PZN. SEX а Je‏ 
قال PUR‏ أخرى 50%„ DURS bes OS а‏ 51 

ثم قال فى اية أخرى № oy SINE) Las , 2 is‏ 407 
à p‏ ذكرم ")كينا عم d‏ الخاطبة SAN à à‏ لقال 
۰ وسيل بعض gu‏ عن Je p‏ المذكور Sill, Sel,‏ تلف وشل 
قلوب الذاکرین *"متفاوت؛ وال الذکر اجابة امح من حيث اللوازم 
والذكر على oun,‏ فوجه مها التهليل eb‏ وتلاوة القرآن ووجه مها 

تبيه القلوب على شرایط التذكير de‏ افراد al‏ نعالى وأسيآيه وصفاته 





o 





(Bom dU alae, A .قال‎ OBY. OB SS. (Ово 


C Bau. Ова. . 0 A Bish, (9 А .انالك‎ 
MA .هو 8 )9( .عن‎ (10) B om. from ين‎ to .تعالى‎ ODA JE: 
@ 8 шш 09 в 4 .تعلى فى موضع من‎ (19) Kor. 2, 196, 
(YY) Kor. 33, 41. A om. from اذکروا‎ to اخری‎ а m (0 8 а=. 


(А Ko. 2 м. OD AWN.  CJ)AB „500. ()в a. 
MM ظ 0 کارت ظ‎ SW. OBE (9 AB ад. 
(T в au. 


۰ کاب اللي كباب السایل واختلاف (Уй‏ فى الاجوبة» 


ونشر إحسانه ونفاذ تقديره على ade UT‏ % الراجیت على وه ,$3 
os Ww‏ على وعيك ,8 oA‏ على ما کثف à‏ من کنایته ,55 ons‏ 
على مقدار gu ede dev,‏ اله تعالی tdi $$, ple‏ على 
قدر ДД cial‏ وسيل omy Yall‏ ايه diu‏ عن حقيقة الذكر Je‏ 
۰ نسیان ga, S39‏ نسیان . 4$5 dw a‏ مان 50 سوی 
اله Je‏ وجل» مسئلة فى الغنا» سيل ae ДА‏ اله تعالى ايما انم 
الاستغناء duo al‏ ام الافتقار الى asl‏ عر وجل فقال الافتقار "الى 4 
عر وجل مُوجبة للغنا al‏ عر وجل ناذا 2 الافتقار الى الله ( 00 
كيل dui at Val‏ فلا be 0 Ја‏ ام Led‏ حالان "д‏ احدها 
гё М.‏ خر ومن c‏ الافتقار се‏ الغناء тыз Jes Ju‏ سل 
aA‏ رحمه al‏ نعالى ما علامة Qu. К‏ الذی E AE oS‏ 
للدنیا فيل ومتی os‏ الغ me‏ فى غناه غير مذموم قال اذا كا 
هذا Se all‏ الثىء من ٩)جهته‏ غير مانع )عن > us Doa‏ 
على 5 وإلتقوى لا متعاونًا فى تجارته على الثم والعدوان M bU?‏ 
ال دون al‏ 36 وجل ولا استوحش لفقده ولا استأنس ls‏ 1 0 
Aen‏ مفتقرًا الى الله عر وجل وفى فقره al Gao‏ نعالى ویکون خاز 
من GO) QUO al GB‏ ناه له لا عليه فاذا كان ببق الصفة 
كان من اهل 553 dull‏ ودخل А‏ بعد النقراء مخسماية عام بخبر رسول 
انه صلم تدخل ДЮ ДА Дз‏ قبل de eue IG‏ وسیل 2809 
۳ ابن aay Shas‏ امه عن WNC‏ الذى هو جامح للغنا ۷" فقال 








)( в ge. (7) B om. Oa ove with gudl in marg. as variant. 


Bom نسیان‎ ge Sl. ва. OBES. (Аа. 
(9 ۵ AL. (0 в .جهة‎ C+) AB .متعاون‎ (UOA Sio 


Ова )۱( 8 OS: OBE MS Б بالغنى‎ ) A om. 
B proceeds: الذى هو الغنى الذى هو للغنا الغنا عن الغنا‎ GM. 


كناب السایل واختلاف اقاويلم فى الاجوبة» гг‏ 





الغنا عن ual‏ لاك اذا استغنيت بالغنا كنت محتاجًا الها مرس UR‏ 
(استفنايك Жеў E Git 2S a),‏ و ше access Wall‏ 
Vall‏ وغیر الغنا» وقال اليد al um,‏ تعاك الس الى فد Аз‏ 
ام حقيقة الغنا یزول ke‏ موافقات الفاقات» مستلة T‏ قال Xe‏ 
۰ رجه WO Qus al‏ محر sky WO‏ كله عز» وسيل عن القیر 
الصادق متى یکون مستوجبًا لد خول ELV‏ قبل LEM‏ بخسعاية عام Jis O‏ 
ادا کان fete ty alec je get ails Salt‏ 
M?‏ من امه ia‏ عليه يخاف على FUL;‏ يخاف gal‏ على Sy.‏ غناه 
oE‏ عار شا E‏ ر امه له الفقر صابتا GE «al‏ 728 
о. ۰‏ للإياس ot‏ الناس مستغنيا بربه فى us‏ کا قال e al‏ 
') للفتراء à, o eT‏ ۽ aM AM ) Je‏ فاذا کار- ن бе all‏ 
الصفة Jou,‏ امجنة قبل LEW‏ مخمسياية عام وبق يوم WA‏ موّنة الوقوف 
وإحساب. ان شا dW al ay A 4 Ju, cau al‏ من لم 
com‏ الورع فى فقره أكل Gall) uA‏ 09 وهو لا یدری» وسيل X‏ 
ды al ae v‏ عن sel‏ 9 الناس فقال النقير الراضى» 09 وقال الزین 
رحمه So al‏ النقر ان لا alis‏ النقير من gM JB, cie VY‏ (ارجه 
dli alaro‏ اذا رجع النقير الى الله عر IE ey‏ موصوفا مع العلوم 
Gr?‏ وجوده» وقال BEY dle al ae X‏ اانسان بالفقر 
EVER‏ منه» مستلة فى الروح وما WI‏ فيه» 
г.‏ قال all‏ رحمه al O9 iO al‏ قامت eb M‏ والاجساد وإ خطرات 





(0 4 .مستغنيا 8 © .استعانك‎ (Bom ©) .النقیر ظ‎ (Bed. 
(95 .قال‎ (Y) B x)! bis. AB الاياس‎ л. (3) Kor. 2, 274. 
(V) В adds ارض‎ à 0,2 .لا يستطيعون‎ 00 B .بن‎ (0) в LAM. 
CD E ری‎ 09 B W. (1°) B om. from وقال‎ to .من المحاجة‎ ٠ 
03 8 .وحن‎ (MBI ۵ 8 LNG gl 095, جل‎ av. 


۲ کناب ال کناب JG‏ واختلاف افاوبام فى الاجوبة» 


لا بذوإتهاء alae, Qul? Ju,‏ تعالى الارواح تلطفت فتعأقت عند 
ate‏ ل 200 p ie‏ العبادة al a‏ 
بصفته المعلولة» СЕ A amas a ae те Е Je‏ 
du ala.‏ فى الروح Jis‏ الروح روحان روح به حيأة po» m‏ 
ел‏ الاب وه اج الذى قال se ay‏ ل و کات 
S‏ لك روحا من ur А‏ الروح روخا لاطافته وإذا ١‏ اساعت 
zy‏ فى и‏ حب Ls‏ وح عن ٠‏ ملادغات ایب 7 تال 
۳ ,© وقح c‏ من Xu‏ حظات 23809 de‏ یام وإلاوقات عرفت 
١‏ الخاطبات وإشارت إلى 7 ۱معاملات؛ وقال ۷ الوإسط ۵" رحمه ad‏ تعالى 
اثبا ها oles‏ الرويم уы,‏ 00 فالروح لا دى الى الروح با ولا 
الل عا لان يدفع عن dur wu d a‏ الى عبد الله 
الباجی ae)‏ نه تال الله قال أن العارف اذا 7 وصل فكان فيه 
روحان روح لا جری عليه SF C» TR e‏ عليه التغيير 
UP ۰‏ والتلوین» uy‏ وقال ٠‏ عضم الروح روحا ن الروح القدية والروح البشرية 
т‏ بقول الب صلم تام عیناے ولا ينام قلی» قال فظاهره ينام 
abl, "S‏ لان لا ری عليه ۳ со, aas,‏ 
d er NM‏ وقد اخبر أنه Ра TT ) Gb Do ZY‏ مرن 
ол‏ القدیة» وكذلك قوله لسث كأحدم Xt ài‏ عند ay‏ وهو صفة 
(D B oka. Grase.‏ .الشيل a‏ امه تعالى в Cal instead of‏ )0( 
لا 8 0( в GÀ. (°) B арр. ê (0 В om. dW a lae, E‏ )6 
ав о‏ ای LIN S. 0s‏ فى کلامه فى Ür‏ 
. وقال a S. ON) B‏ ملادعات eas J ONT‏ ۶ ۱ ه طم 
ابو BUS . (09 A3. Bap... — (09 B A M був‏ 09 


de كر‎ (А B om. (1) A 652. )۲۰( в J>- 7 (T) B om. 
from وال ختلاف‎ to madl. (DA 4 SAI. Ba cse цз. 
(9) B lesel. 








کاب ان واختلاف اقاويلم فى الاجوبة». ne‏ 


g^ قال‎ celu M الندیة لاه أخبر عنها با ليس من ( وصف‎ p 
لان الندم‎ gy الذی قال القايل فى الروح‎ Ving كان‎ al am, 
كل من القدم | غير «تصل بالقدم "وبانهالثوقیق ؛ ممعت‎ 
Jud 4 adi, ce» وقد عن الثواب والعقاب یکون‎ А ابن‎ 
دون الروح ولا من الروح‎ 2 US وحن فقال الطاعة وا‎ © 
دون الروح على‎ LAM يكون الثواب والعقاب على‎ ge دون الجسد‎ 
Je 35 pal, Jil gu cb دون الجسد؛ ومن قال فى‎ e^ 
الله‎ а) ۳ “قال‎ ) cjuo à Me 00 з. سا‎ Ss 
وجل“‎ je له قول اله‎ Jua ما معنى الاشارة‎ 0 Je EE 
كالاشارة فى لطافتي‎ AILO وإلذى كالكاية‎ SO) BGO 
رجه‎ Salt وقال‎ 00 » Ый من اهل‎ YW Ss والاشارة لا‎ 
حتى‎ ede مردودة‎ ыў GA بها الى‎ JACO کل اشارة اشار‎ axe al 
وقال ابو 19 يرب‎ "7 cae باحق ليس هم الى ذلك‎ GA الى‎ oss 
p? اشارة الیه» قال‎ EST Ba) a تعالى آبعدم من‎ ad رجه‎ 
عن مستلة فاشار اجيد‎ ALGO) تعالى‎ al رجه‎ SLI رجل اال‎ ۰ 
لا نشير اليه فانه 2,51 )اليك‎ E V فتال له الرجل‎ ДЫЛ кә 
ان خر‎ $m 2, oie الله‎ ae") من ذلك فنال الحجنيد‎ 
roll حفيقعم توحيد‎ VA تعالى انه قال‎ al اس او رجہ‎ 
ولك ل يجعل لأحد‎ лаб ونال بعضیم کل يريد ان‎ «л 
ذا‎ AU اله نعالى اله قال لرجل‎ ey) SA ری عن‎ eer ea 








Bio (M) Bom dW ala .قال ال‎ Mas, )9 هذا‎ 
JA- (9) B om. التوفیق‎ aly. OB .بن‎ MB الروح دون امجسد‎ 
ce .او امجسد دون‎ W A .فقال لقول ابه‎ )٩( Kor. 25, 1; 67, 1. 
)۰( B adds بين اللك‎ (Kor.07,12. (0 Bom. бв قال‎ Q9 B بها‎ 
go. (© B adds 35. (бв. (УВ وی ظ ۱ ۰ تساه‎ 
(0 Am. (9) Bad, — (02 B om. .هو ذا تشر‎ 


۶ کاب eei‏ » كاب المسايل وإختلاف اقاويلم فى eM‏ 








6101 تشير يا هذا فک IO‏ اليه دع يشير اليك » وقال ابو ay poc‏ 
ME ep alis‏ اليه بعل فقد کار oY‏ الاشارة بعلم لا تفع الا على معلوم ومن 
غار اليه بعرفة فقد SEY S0 DAT‏ بالعرفة لا تقع Y‏ على 252€( 
سعت S‏ يقول سيل GENO‏ رخمه امه عن المريد فقال حقيقة المريد 

ه ان يشير الى اه dO‏ فیجد الله مع نفس O UM‏ وقيل له فالذسه 
de 22530‏ قال هو أن al ae‏ نعالى ياسقاط الاشارة» aen day‏ 
AIO a us X Spal‏ وقال % النوری (т)‏ رحمه الله vo‏ فرب 
ارب افیا by, s‏ اليه بد od‏ وقال يحى بن امعاذ ce,‏ الله 
dw‏ اذا ریت الرجل ды‏ الى JA‏ فطریقه طریق الورع واذا asl,‏ 
٠‏ يشير الى العلل فطریقه طريق العبادة وإذا «s‏ يشير الى oM‏ فى الرزق 
فطریقه طريق الزهد ai bh‏ يشير الى AN‏ فطریقه طریق JuM‏ 
وإذا каї,‏ يشير الى M‏ فطريقه طريق cog M‏ وقال ١‏ و Shs, Mee‏ 
al ae‏ تعالى ММ‏ هذا اشارة e e 6 abs‏ ال ل 
V‏ يعقوب السوعی az, O‏ اله تعالی مسهلة وکان يشير فى سواله فقال له 
۰ یا هذا eon Ё o‏ من غير هن الاشارة )560 يكره ذلك منه: 
مسايل شتى» as.‏ فى الظرف» سيل O A‏ امه dis‏ عن 
9 الظرف ما هو فقال اجناب كل do gb‏ واستعال کل ole de GE‏ 
Рай ja‏ لا تری انك йш, cole‏ فى БЛ‏ سيل احمد بن عطاء 
aa,‏ الله تعالى عن الروة فقال ان لا تستكثر US le S a‏ علت 
r:‏ علا у‏ تعمل s‏ وتريد اکقرمن ذلك» مسئلة لم سبيت هق الطايفة 








() A .سير‎ (7) B om. (вм. (5) B الدق‎ altered to .الدقاق‎ 
(yi Ne. MA ces (бй 593 .ابو امجن‎ OBL .فى معنى‎ 
() в adds .الرازی‎ () A .جنا‎ B liz. (9 A alle. B .اىك‎ 


Cf. p. ۱۸۰,۱۱ Y supra, where read مجايك‎ instead of LK. (1) Bom. A se. 
(9) A .الطرق‎ B .الطرف‎ (9 A .الطری 8 .الطرق‎ 02) B وجل‎ жд. 


كاب امول SU‏ اقاویلم فى الاجوبة» fro‏ 


(lina) dii رجه انه‎ Ае SM الصوفية» قال‎ ger ce. Beanie 
الله‎ ey وقال النوری‎ LEW وخروجها من مراتب‎ АРМ من كدر‎ 
بظاهر العابدين وإنتطاعا الى‎ JA عن‎ Wei? هذا الاسم‎ ees 
الله تعالى سبيت نا الاسم‎ az фай SB, براتب الواجدین»‎ GA 
Jus = ре ولولا ذلك لا لاقت‎ де من‎ ede E ix. 
AAN بروح الكناية وتظاهرها بوصف‎ ee (سبیت بهذا الاسم‎ еде 
تعالى فى وجود العبد”‎ al ar ی + ساد‎ QU فى الرزق»‎ des 
بطلب صاحبه» وقال‎ "m الرزق‎ 5 "i I الرزق من غير طلب‎ 
إن ۲)طلبت الرزق بعد وفته‎ "aT قبل‎ COE fran 
الله‎ ary. کی عن الى يعقوب‎ $e, (аз, 8 وان (اطلبته‎ del لم‎ 
قوم سبب الرزق‎ JU الرزق‎ ue d س‎ WO اه قال اختلف‎ dw 
وذهبوا‎ À سبب الرزق التقوی‎ e القدرية وقال‎ 0 xn امكف والعناية‎ 
SIEG در‎ iro ede الله يعل له‎ e $50? ДА الى ظاهر‎ 
ان سیب الرزق‎ DIO ad عد.‎ m b یسب وغلطوا فى‎ 
AS دون‎ буу аё e E i pale” © لقوله عڙ وجل‎ 245100 is 
الله + على رجل من المريدين عند بعض‎ ey? 25) وقال ابو‎ 
فقال العام من اين معاشة فقلت ل أشك فى خالقه حتى اسأله‎ G ali 
اذا‎ ды امه‎ ae А سيل‎ clics dai عن رازقه تخجل العام‎ 
انه‎ AIO aV cle, Ч قال‎ dO ал а ذهب اسم العبد وثبت‎ 
العید )19( جات رسومه فعند ذال‎ Pu ذهبت‎ a العرفة‎ abs ؟ اذا‎ 
г, К /\ Jes (Aus cdi ay & e اشنا وت‎ fe یبد و‎ 


(By. © Bom (V A الاستعاطا‎ B appears to read Mid, but 











the word is indistinct. )( 8 «à. (0) B .الصوفية میت‎ (0 B طلبعه‎ 
43, .بعد‎ (0 B .طلبت‎ AB شيل‎ (9 B les. (°) Kor. 
65, 2, NA ولعم‎ (1) Bag. (19) Kor. 80, 30. — (9 В adds 
.البسطای‎ 7 09 Boxe. 


Ae 5 اكات یم كاب السایل وإختلاف اقاويام‎ FFA 





dle al‏ متی یستوی عند العبد حامت وذامه SWB‏ اذا de‏ انه مخلوق 
GEL GO uo‏ سیل dii al ur? The AO‏ متی x‏ 
سلامة الصدر او VO‏ ينال سلامة 7 الصدر قال بالوقوف de‏ حق البقيز 
وهو الثرآن ثم fe dm‏ اليقين ثم يطالع بعن OF‏ البنين у‏ 
o‏ ذلك وعلامة ذلك أن يرضى BECHER lair‏ هيبة وحبة ويراه n‏ ,955 
من غر ب (اعترضت؛ سئلة» شيل ابو عشین di a TO‏ عن 
А‏ الذی gli ese‏ ولا بدری من AIM‏ هو فقال ابو os‏ 
رجه انه dls‏ ان ш oy MO‏ لذ نوب وإلجنايات je‏ النس 
وتساها الفس فاذا وجدت الروح GE‏ من الفس عرض мА‏ 
۰ فیغشاها الاتكسار والذوبان وهو AN‏ الدى AE ое‏ 
Joo‏ عله مسئلة d‏ الفراسة» سيل يوست ابن امحسیت ا رجه الله 
diu‏ عن حدیث البق ale‏ انوا الومن < بنظر بتور امه eA‏ 
Jia‏ هذا من رسول الله صلم > a па‏ لأهل بان وزيادة 
218509 إن نور الله diu‏ 5 وشرح x uly oae‏ ان $e‏ 
۰ لنسه بذلك وان کر صوابة *وقل خطاق وم ل يح لنفسه uae‏ 
Ja‏ والولابة والسعادة فكيف يحم له تمل الكانة وان د ۱۳ 
NET‏ غير اشارة الى احد بعینه» مسئلة لابرهم اخراص 
ae‏ الله dla‏ فى ce JI‏ سيل en AO?‏ امخاص رحمه الله dii‏ عن 
الوم Jus‏ الوم هو قيام ow‏ العقل ell,‏ لا منسوب الى العقل فیکون Es‏ 
؟ من صفاته ولا منسوب الى الهم فیکون бы‏ من صفاته وهو M‏ وهو 





OB .قال‎ (B o&. (б) A V with 15 written above. Ве. 
(&) B .بن‎ (°) B om. OB يم‎ MB .عرضت‎ ) Bs ای‎ 
(© B adds с s £l. (б) A 53 .الروح‎ OY 8 .بالذنوب‎ ODA .فغشاها‎ 
(9 8 .موسك‎ (ова. )۱۵( л :کل‎ ODE ".ومیل‎ (Y Bom 
from ابرهم‎ to d. 


كناب JEM‏ واختلاف اقاويلم فى الاجوية» ۳۳۷ 


6 شبيه (ابضوء بين ٹمس ШО 4er‏ الى الشس ولا AG y oca‏ 
وشییه بسن ow‏ النوم والیفظة فلا نام ولا يقظان das‏ 220 وهو WO‏ 
الحتل الى الهم او الهم الى العقل حتى ”لا یکین а‏ قيام jie pl‏ 
المتل کا 31 Je Aled gales a calls‏ ابو "يزيد ae,‏ الله le‏ 

aid tale من‎ Cia cll "انه او الکتاب‎ 45^ dus pere 
Ју А us. تعالى السایی مضروتب‎ al oy x قال ابو‎ 
Qe ages باب اهیید واقتصد مضروب‎ ag we بسيف الشوق‎ 
مضروب بسوط الامل‎ КЫ), باب الکرم‎ de منتول بسيف الندامة مضطهم‎ 
cà) يره الظال‎ Ju, O مضتليع على باب العقوية».‎ ue مقتول بسيف‎ 
slut!) hth داخل الباب والسابق‎ gb rail, معاقب بالحجاب‎ ۰ 
على البساط للك الوهاب» وقال غيره الظالم معاقب بالندامة على الافراط‎ 
بالخيرات ()ساجد بقابه‎ Gill, 20м, مشتمل بالكلاية‎ ола), 
بتصرج‎ Mall حجوب‎ DUNC بتلوج‎ а) n على البساط»‎ 52 
غيره‎ Sy cest SUY шй lath مکوف والسابی‎ uM 
de نی العنی»‎ des ср لنفسه د | ب والسابق بامخیرات‎ 
ACD فقال لیس له‎ GE ان‎ ul هل‎ di رحمه الله‎ O aoe e» 
رؤية السبق‎ JU رؤية النس وف‎ EAS ا ن‎ 
مسئلة فى سر‎ (ue al) القلب‎ aie Sd), oeil می صنات‎ gök 
فتال‎ Gall jo عن‎ еШ ah дг al بن عبد‎ Se قال‎ cod 
آنا‎ Jis فرعون‎ de M ale “ننس سر ما ظبر ذلك ).5 على احد من‎ 














(9 B om. (D By. (0 B ве. (9 AB 5%. (°) B adds 
ЭШ. OB عروجل‎ du. — )( Kor. 35, 99. (А) Instead of ij 
Bias مقتصد ومنم سابق بالخيرات پاذن الله‎ gary تسه‎ Mb pad. ۱ 
.م ما رتال غر اھ‎ cg. CIB el. 092 الاضاره‎ 
(Т) B ذلك‎ for мз .ان‎ ОЎ) В om. p 33. 


۸ کاب الم كناب السایل وإختلاف اقاويلم فى الأجوبة . 





EM a‏ و ها سبح حجب je‏ وسبع حجب ua‏ فكلا یدفن العبد 

نفسه Gi‏ أرضًا سما قلبه سمآء А‏ فاذا دفنت اللفس تحت الثرسه 
212,0 بالقلب الى العرش» aden‏ سيل az, ай‏ الله dii‏ عن 
الغيرة فقال الغيرة غيرتان غيرة البشرية وغيرة adv‏ فغيرة البشرية على 

ه الأشخاص وغيرة WIM‏ على الوقت أن гыз‏ فيا سوى انه (di‏ 
дш‏ قال فح Gy‏ (رحمه امه ILO Jui‏ اسرافيل استاذ 
(اذی (النون رحمھما الله تعالى فقلت له ايا اج هل SS‏ ۷سرار 

Ds‏ الرلل فل COO uas‏ ثم قال يا فت MOY‏ نويت قبل JA‏ فتعدّب 
Marios‏ قبل الزلل قال è‏ صرخ صرخة عاش lab‏ ثم مات مسثلة» 
سيل ابو بكر محمد بن موی SEDI‏ المعروف بالواسطی ey‏ الله 
du‏ عن ae‏ التلوب فقال القلوب على ثلثة احوال قلوب متحنة وأخرى 
aaa 09 os of, д э)‏ وان ل احواطا لانتساف وهو gi‏ اولك 
je à‏ 0 قبل Gi‏ مذكورا فاذا حضریت وقعت الى الاصطلام وهو 
الوت مم оха‏ اطیس وهو ذهاب 2 فهذا у, «diim‏ لا تقول Sibi‏ 
бл, SIS io‏ الثلثة )4 Е‏ لسن عن النطق ¢ مسئلة» سيل А o‏ 5 
az‏ اه تعالى عن SW‏ فقال البلاء على рела‏ ال لمخلصين 3 
dcs cum‏ السابقين نيص 05,05 رات ш ۰ Хм des‏ من 
gue‏ الاختيارات » iis‏ الفرق AO oy‏ تلود اسب فد ند 
وفبه فرب والود لا فيه قتاع ولا Аш‏ ولا قرب )3 شاهد e Ca‏ اليقين 














WE بصن التلك إل اهرش‎ OB (ОА а Bile, sey 
© ول‎ 22 


©) B. وسالت‎ OR BIBS. (0) B adds .الصوی‎ (0 B om, 
A orig. a>, but corr. by later hand. (0 A „г. 02 ж М. 

OY) A نودت‎ 3l. (17) А om. (19 AB alba. (00 B а, 
(\°) Cf. Kor. 76, 1. (9 в .لزاك‎ () Bisy Z1. )۱۸( Bolle, 


.الود BAL,‏ )0( — .الاحسارات»8 .۷۸حسارات OVA‏ 


كناب السایل وإختلاف اقاويلم فى الاجوبة» TTA‏ 


وشاهد الود عبن اليقين وشاهد الصيانة je‏ البقين والود وَضْل بلا مواصلة 
لان الوصل ثابت Oa dell],‏ ۷وقات » а dna‏ » سل ابو 
سعید ae) GI)‏ امه تعالى عن البكاء فقال البكاء من الله وإلى aV‏ 
Gb cal be,‏ من امه لطول تعذیبه orth‏ عه اذا $$ طول TM‏ 
ave‏ لقايه X3,‏ من خوف الانقطاع EU‏ من nd‏ لا chs‏ من 
sil‏ “)لمن فصر وإلبكاء من الفزع اذا قام الإشفاق من ЫМА‏ الى 
ترم الوصول البه» والیکاء اليه وهو um 2. ЖА)‏ اليه Ж,‏ 
من طيران الأرواح بالحنين اليه وإلبكاء من وله العقل اليه والبکاء من 
“SL, gull‏ من الوقوف WH, on ov‏ برقة Sa‏ اليه "EM,‏ 
de ES 104‏ بساط الذل a» zB‏ لديه وإلبكاء عند النافسة اذا توش 
اه بط» به عنه وإلبكاء خوقًا أن ينقطع الطريق فلا يصل اليه Kp‏ 
bp‏ أن لا ol ts‏ والبکاء من ДА‏ منه os ih‏ ينظر اليه» ثم 
ale Al}‏ اذا «da‏ به عنه فى بعص الاوقات Ci, Y m‏ من 
الفرح فى نفس وصوله اليه اذا HST‏ بیژه ali‏ ("الرضیع pain‏ 
usado‏ امه وهو кунй с‏ عفر canali 3 ao ies‏ سل 
X‏ رجه الله dl‏ 2 سمی الشاهد شاهدا فقال الشاهد امح Sale‏ 
فى ضيرك وأسرارك مطاعا علیها 09 وشاهدا لاله فى ай‏ وعباده فاذا نظر 
الناظر اليه شد £e‏ بنظره call‏ وشاهد الصوفيّة هو أن بقطع QUO‏ 
المريدين فيشهد یوم العارفین i,‏ اسم الشاهد احاضر فى الغیب 
لا جرج an Y,‏ ولا بتفافل فان غل de‏ مرید فلس VS, calis‏ 
ce‏ فيه غير هذا فى ظاهر الخليقة فهو باطل فليس هو طریق الصوفية» 
ууш‏ ۳( دا و دت که ООВ‏ 
ينقطع (9B Xi. (б) B om. from‏ بالتصرح B‏ .باشبرع (Ова. (A‏ 
.المرضع The word is partly obliterated. (\\) B‏ .لدما ... 8 )1( Gs.‏ أن to‏ 


OD 8 .يرضع‎  )۱( .فهذه8‎ COB فى خلقه 8 )9( .شاهداحق‎ JM .وشاهد‎ 
(9 B هوم‎ (Y) AB وله‎ (A) A ^. В м. 








гу.‏ كاب الم کاب المسآيل واختلاف اقاويام فى الاجوية» 








مسئلة فى صناء dM‏ وإلعبادة» قال اجتمع مشايخ حرم الله تعالى على 
إلى tte aO‏ بن هند ie EAO‏ رمه ei ды al‏ 
عن صناء solull‏ وللعاملة Js‏ 310 للعقل دلالة ,0 اشارة وللعرفة 
sole‏ فالعتل يدل 21,09 Tie 3) acti Ball, AS‏ العیادات لا 

AS М Jk ۳‏ معرفة أربعق Jb‏ ذلك معرفة di aV?‏ ,38 معرفة 
اللفس والثالث معرفة الموت gu‏ معرفة ما بعد الوت من وعد اله 
es,‏ فن عرف al‏ تعالی قام 4 ومن عرف النفس استعد Ced‏ 
Vete,‏ ومن عرف الموت استعد لوروده ومن WO al as, де‏ 
ينزجر عن GE‏ وينتدب oS‏ فراعاة حق الله نعالى على ثلثة اوجم على 
Bhi.‏ والادب gh,‏ فامًا الوقاء فانفراد dl‏ بفردانيته والقبات على 
040 لمشاهة ashe,‏ بنور ازلیته Sell,‏ معه» واما دب فراعاة الاسرار من 
امخطرات وحفظ الاوقات والانقطاع a ү‏ ار 
فاللبات على бы SH‏ وفعلاً وصيانة اللسان وحفظ النظر وحنظ eis‏ 
Gall,‏ وینال ذلك بالادب لان اصل كل خير فى الدنيا والاخرة الادب ` 

aly ۰‏ ©التوفيق» alee‏ ما ()الکزم» قال حارث ar‏ انه ЄХ di‏ 
الذى YO)‏ یبای لمن BET‏ وقال az ELI‏ الله الكريم )من لا 
else‏ الى وسيلة» مستلة فى الکرامة» e JU‏ الكرامة أن ae‏ المراد قبل 
1 الارادة» وقال قوم الإعطاء قوق المأمول» йк.‏ فى Je (SM‏ 
حارث А‏ )ره انه diu‏ عن Sl‏ فقال s à aoo‏ الاشياء 
GAL ۰‏ وقال قوم S‏ ند الاعتبارء JB,‏ آخرون Sa‏ ما ملا القلوب 

من حال التعظم Jey je al”‏ وإلفرق بين $3 ,)4 Sil‏ جولان 


OB وجل‎ x. OBE OB EA. OBom ° 8 .وسال‎ 
VB ASIA, .والمعرفة تشهد‎ OBS). 2) 8 :بالنوفيق‎ OB, K 
)۱( 8 Zl الذی‎ E esI .من لا يحوجك الى وسيلة وقال‎ Q9 в 4. 
(D BM. ON ANS — (059 B Si. (оваа. 





كناب المسايل واختلاف اقاويلم فى الاجوية» ۳۱ 





SB], al”‏ وقوف القلب على ما عرف» مسئلة فى الاعتبارء قال 
حارث الحاسی ابو عبد اله بن А alae, Л‏ الاعتبار استدلال 
الغی. على الشیء» وقال قوم LEM‏ ما ونع فيه الايان واستوفته العفول» 
0 7 الاعتبار ما 380 فى الغیب ول ,55 BL‏ مستلة ما С‏ قال 

+ قوم M‏ العزم de‏ الفعل» ال تم ال رن ام A Jus Sal‏ 
TNO di al T‏ نصویر а\ co? sl JU, Sev‏ 
de, $0‏ ماه كا الصواب» قال قوم الصواب التوحيد (es‏ وقال 
olea die al az, 9 А‏ کل ale‏ عن qux‏ مستلة» XA Je‏ 
gears‏ الشفقة على الخلق ما هو قال طبهم من نفسك ما بطلبون PAY,‏ 
۰ مالا بعلینون p‏ تخاطبهم با لا tosda‏ مكلة dal d‏ قال قوم استعال 
«cb on‏ وقال قوم ترك الشبهات» وقال قوم А‏ حرم المثمن کا ان 
ES‏ حرم ax‏ وقال قوم tall‏ نور فى القلب ينرق بها بت GP‏ 
والباطل؛ وقال سهل XS‏ (اواحرث ,\„ سعيد 9 alie,‏ تعالى pele‏ 
اجمعين adl‏ استو] ء الس cub‏ مستلة فى السرّء قال بعضم AO‏ 
۰ ما لا Gat‏ به ela‏ النفس Sail‏ ما BIO) e‏ وآشرف ade‏ بسه» 
وقال t?‏ 22 سرّان m‏ وهو ما آشرف عليه بلا وإسطة وسر 
ی پهی با اشرف له ای بط وال سس مرت pU‏ 
وهو حق لا بظبر Ge Yi‏ وما ظبر بخلق فليس o‏ وحكى عن الحسين بن 
منصور al ae SM‏ تعالى انه قال أسرارنا یک لا Vai‏ 05 وام» 





(0 А القلوب‎ 0) B Ü .قال حارث الاعتبار‎ (Bax. (В om. 
OB oad. (Ù B app. & و حاره‎ (Y) Here B inserts the concluding 
words of this chapter from الوقت اخ‎ à (3 „л> فهذا ما‎ to نصف سوال ونصف‎ 
.جواب‎ MB )اق واسرف عليه به وقال بعضم السر ما لا بحن‎ ee السر ما‎ 
uid هاجس‎ u. (0 А as. The reading of B is doubtful (1°) A 3l. 
(9 A ael. QD A .وقال‎ 


rer‏ كاب cll‏ كناب المسآيل واختلاف اقاويلم فى الاجوبة» 
Gey Ju,‏ بن al ary” tl‏ تعالى قلوب الرجال قبور الاسرار؛ 
Ca) as,‏ انه قال لو abl‏ ززی على سزی ga (з‏ 
Ze‏ سر فد اسر DA ©. ыз‏ فى ها مسروز 
aO о V‏ سره » pas " 20 P Be‏ 





Ss FS EE, بارس ند ی‎ 
(eg Js DC С ОЕ باط‎ Folk, 
تعالى»‎ al وقال النوری )رجه‎ 
I BS ما استودعٹ بر ى وسرها . سوانا حذارا ارت‎ Gs ud 
BSR العبون‎ Е Is c ES AE) Bey ولا‎ ۰ 
оа 5 ما‎ 3b 3-5 9 =; МЕЗ الوم‎ a iss 
al ToS A وسایل‎ eite. فهذا ما حضرق ف )= من‎ ۲۵ 
di al ams) SU کا ۵ وقد ی عن عرو بن کی‎ Te 
alg O جواب»‎ oai 09 سوال‎ A a0 قال العم كله 09 نضفان‎ à 


sill 


* 





كناب ЛА‏ لصدور والاشعار والدعوات والرسایل 


باب فى مکاتبات بعضم الى بعض» 
سمت ae BIO they am‏ امه diei‏ یقول کلب امد 





Из our (8 yas وال‎ MA شا ور حایر‎ V SIS. 
Omza Onan MI Е Bose: 
OB .عن‎ GOB е2 )۱۱( AB a. (YT) This passage occurs 
in B supra. See p. TTI, note Y. (19) в 55. 05) B c 
09) B نصفین‎ QU Rea (Ова (V) A om. from 


a. OS SI.‏ 093 .والرسایل ما کاب 


rev الى بعض»‎ реак AS B lh 


الى ممشاذ الدینوری 07 رحمه EIS TLIO a‏ فلمًا وصل الكتاب اليه قلبه 
عل Wb‏ کا کر الى نیم قط ولا افترقا فى الحفيقة » وکب 
بو سعید الحرار ال ای 2 امد بن عطاء Ws at ler,‏ العباس 
RET. BS on‏ وبری* ما ДУЛ ES‏ دوه 
tU‏ الل بالل ای میس نيت Ed Ж‏ له ولا عليه فاح 
дй е, Е‏ د دان عو لے کاک Se Че‏ 
قبلی کت له خادما: رک عرو بن حنمن $n‏ ()رجه dS at‏ 
بغداد الى ele‏ الصوفية بها فكان Є JU si AS à‏ 
а‏ الح حتى تجاوزوا تلك الطرقات САТ iden‏ 
as pad Sigs‏ قراءته ds GAN‏ واج S QU‏ ")رجهم 
АД Sle al‏ ()رحمه ed al‏ شعری من الداخل فها وقال الجربری 
ليت شعری من الخارج منها وقال الشبلى نيا ليتتى ®} يكن d‏ متها TU‏ 
الرج» وفیا $$ عن الشبلى al ae‏ انه كنب الى ag D ol‏ الله 
Q^‏ )550 فيه Vi‏ ال م ما تقول فى حال علا فظهر وظهر AB‏ وقهر 
٥‏ قبهر da M, xut n gum‏ خنسة ам‏ 
والعلوم مندرسة ولو d‏ تكاثفت BA‏ على من s Tus‏ ذلك М‏ 
05.509 09 ولو اقبلت GA‏ اليه ыр‏ لم يزذه ذلك Jods as И‏ 
فى هذا احال قد صند بالاغلال JEM,‏ 7" وغلبه على 3e, JU dis‏ 
sz A‏ وصار Wie au‏ 5509 تمتها هذين البيتين» 
.للق 8 )© B al агу. OBom (B4B. (9 A om.‏ )( 


(V Here B: (fol. 1095, 1. 2) has 4 .احسن معانيا وإاطف من الكرامات‎ These words 
oecur near the end of the كت اتات الایات والکرامات‎ (A fol. 1475, 1. 2). The 








continuation of the present passage occurs іп B on fol. 232a, ]. ۰ MB o 
Ово md. бв .قال‎ бв. Bela, 
(0) B iz. (10) A in marg. 4265 asa vadant. (9А بعدا‎ written ۰ 
above jm (9) ۸ om. from ولو‎ to Mec. CE ODES ОУБ E 
(9 A Ju B لا‎ 0) BLS, 


۳ کاب cei‏ باب فى مکاتبات di сё‏ بعض» 





АИ bb. J یا ملال السا‎ Af106a 
Е Е 
(6 M ها‎ 25,0 ДЬ Ма лае 46 قال فترك الرة‎ 
رتك لاي‎ Wa, Mess АКО ناخذ‎ 57 A al al 
die» ویین‎ they انت قظلعت العذار‎ ele a5, rat Ле, 
رحمه الله وکنت‎ AN JEO cio, يذهب ما‎ ab d вон И 
SL), ركان جا انسان ها وله جار مشهورة مدن الصوت‎ aov 
اليه ) ار (1') يستاذن‎ DES الروذباری ان‎ de ابا‎ WG 1 
فكب البه على البديهة‎ бз معا‎ шз ue D لنا بالدخول عليها‎ 
cM, V سولك » وأعطاك‎ al lal al! oy) ele الرهن‎ aM e \. 
» الوجود‎ DUET adel) 3,0 i Hu 
الما فا اد شا‎ axe to» Ds cb tims فیشربون منه‎ 
ويحجبه‎ МЕМ заа oM أن يزين‎ Јел فلنا على رت‎ de بالدعول‎ 
V باذنك وإلسلمء ومعت‎ yy il) es) с ДАИ )عن نواظر‎ 
الروذباری‎ de a dese dob dcn الصوری‎ Jg TO بن ابى‎ de ۰ 
وکتبت فيه هذین البيتين»‎ 09 OS رحمه الله‎ 0 
من الشاك ف‎ Khe als I) RE Gi إن َى‎ 
بتبه‎ UE, ORE. Vie ذی‎ LS, WE 





(058.4. OBS? (л\ш. (0A, 
OB AN. (DA om. MBS. (Bom al ae, el قال‎ 
M в !عبد الله اجد بن عطا‎ )۱( в ,كايا‎ ODB aka (DB B. 
OD Biss (09459. 0) Bos. (95V. (Bik. 
۱۳ 2 We es (D) PAN ارو و مورا‎ шя 
(Т?) B om. CORNES (Гә) В app, d. (VY B Us. 
(ООА (A) 8 متك‎ for مته‎ 45. — (T) A «x. В ад. 


قال ثم اسنقبلنى بعد ذلك بايام وکان bes à‏ () جز 651,0 من 
өз‏ وکب على оф‏ 
sas tases” UAR URN J бет DOs ет asi‏ 
gh‏ الصبايات عن ورو ,23 ند سار dc aad‏ 
قف تست gam‏ و He‏ منك 250 ٠‏ مستهترا ole‏ الثجون (se‏ 
5ال ومرض رجل من اصحاب )530 النون فكب اليه أن an 2109 o‏ 
Tag‏ يه 309 اللون 09 gil VOY д\ ae‏ ان ادعو al‏ 
لك أن يزيل عنك vb? el‏ ا ان iJ, wed‏ يأنس A09‏ 
اهل الصفآءء derum à Vel аро ep L‏ ۰ درك (۱للشفای 
٠‏ ومن ۳ل يعد ЭХ‏ قمة فليس م О.‏ ومن ok Y‏ اعد 
FUN, acci na LM‏ 
من الشکوی е5, vx а‏ ال a"‏ النون ay um‏ 
de ы dw? a ie‏ اليه "ذو النون "ره اه اوحشك 
a‏ من AMD. Gls s$‏ انك بقربه فو قدرك O у‏ واذا أوحشك من 
Yo‏ قربه فهو $3 ولا ale‏ لقدره m EN m‏ 
cA‏ رحه al‏ يقول سعت ae," X‏ اس du‏ يقول دفع 2 
سرئ ""السقط رقعة JE‏ هذا مکان قضآيك لحاجتى 229 الرقعة 
فاذا فیها مکنوب سعت حادیا فى البادية جدو ويقول» 








0( .جزا ه‎ Bop © هذه یات ظ © .واخد ظ‎ ub. OBL. 
@ A .من‎ (б) 4 .تیه‎ Bad. (0 B .عطف‎ (A) B ш. 
)٩( 8 a. (05) В арр. ais. (1) Аош. (Als. (9 AB esl. 
09B dl ۵ 8 هه‎ OVB کیت الى‎ or se .يا ال‎ OMB sb. 
(VEL OD ALA, вір. aw. (овла. 
(I) B .لیس‎ OD s 4. (5) B ob- CIA .يرك‎ B .ينزلك‎ 
(9 в .وقال‎ 


۳۳۹ کتاب MAS, B cat celi‏ بعضمم الى بعض ؛ 





وقال الروذباری ae‏ الله کیب \@ بض eaa‏ كان Als‏ كودق 
«لك نورٌ منك دل عينى عليك وجبها عن النظر ۸ اليك (db‏ وك 
ابو عبد QVO Du Ca‏ بعض اصدقایه ما als) ecd‏ الكل 
الصبوة » 0( بعد AS‏ من اللعظوة » وما الذی es = de she‏ 
الوصال» لعد احافظة oe‏ © صال: ۳ o ede‏ لوررد 241 فرحة 
Jas‏ فرحة الب وكنب شج من الاجلة الى بعض gl‏ وجدى بك 
dle.‏ عن ۷شارة الك وما NSN Gan о iS. cde‏ 
shige‏ ظاهرة» وإعلامك زاهرة» وسطوتك Gab‏ ظبريث سطوتك Los‏ 
معرفتی عند Ara‏ وذهل de‏ عند ورودها؛ وقصر على عند شرح 
JS 0‏ ن ظبورها وقصرت as ©) p‏ استیلاء dl GI‏ امعت ابا 
الل y JB e aal‏ ل کی A‏ بو ابر ui aa e ak‏ 
0\ رجه الله об QS‏ فيه der эээ‏ الفتراء عل لأكم 
gu gas, Vall‏ فبقو( ciim‏ وقال بوسف بن سین «m0‏ 2 
کیت ال بعض СА MT Gall dl GS, ss. LSI‏ 
الاخلاق TT AV‏ فکتب oe} al e dl‏ 
الرحم وصل كنابك وفهمت n OY ue ' S, $3 V‏ مك الله شريكك 
۰ فى شكوإك» ونظيرك فى بلواك» إن a‏ ان تدم الدعاء E00‏ الباب 
ob‏ من قرع الباب ول بجر عن الفرع Joo‏ وان e‏ لك ما A409‏ 





(0 B .ولا‎ (7) B om. © B os. (9 A 2. в .ال‎ 
(Oy pes OB الرازی 8 )0( .وسمعت‎ fordla, WAS. 
(0 B UJ .مذه‎ (V) A .ومخاطبتك‎ (1) B .ايدك‎ (DA gj, 
09 в Que b .فان قروع الباب‎ Оов ey. 


باب فى مکاتبات dl em‏ بعض » rey‏ 





E‏ الصناء e à Mal],‏ ما "نت الل من افتراف مساوی لا 
320 عليك منفعة فى دينك ولا Ao‏ > وت فرب tod‏ كل 
انسك فى موإصلنه الغفلة والبطالة واستعن على ذلك كله بالقناعة SP,‏ 
,4 ان js‏ عليك oe iy‏ على O dp‏ وال يوسف بن 
ه امحسین ary‏ الله کیب d é-‏ & يساله acy Gs‏ الى صلاح eds‏ 
قکب gl ad‏ فساد as? ai „в‏ عن صلاحك ولست eh‏ فى 
نضسى فضلة Vl‏ وال ۵ وقال کب ابوالعباس اجد بن ae Ж»‏ 
ال اي Алы‏ راز زر اه AO‏ فتال فيه eet,‏ ان Лы‏ 
Vol,‏ بعدك صارو| یناقرون بعضهم لبعض» فكب اليه ابو سعید )رمه 
Б Ny (b ave‏ لان إن اصحابنا Gia‏ صاروا ارت де‏ لبعض 
فاعم أن ذلك Sd‏ من еде oF)‏ حتى لا Ka‏ عضوم الى بعض؛ JU,‏ 
الروذباری كنب بعض الحيين الى حبيبه يعاتبه ان المودّة لم ترل موصولة 
AL wok 55‏ ودادى ,232 عداة qup JA al “Z\‏ العداة انك 
tle”‏ وكتب بعض المشايخ US‏ فکان فيه هذا النصل VOD‏ وجدته 
61070 خط "n а‏ نی cells) Va‏ ینعی ade pa oe D‏ الوصل 
وتكره عينى ان تفر بفربك » Ble‏ أن cel‏ ببعدك р‏ عند рУ‏ كبد 
ترجف» وعند التناءى مقلة Jal, S‏ كا قال الشاعر» 
وما فى dl АЗ‏ ین حير ٠‏ وان 255 الهوى je‏ المذای 
BLE Ta RP RE | %‏ 
SS h бу уу сы с‏ إن دلوا ЗА a‏ 


3 


GN) Xe due م ری‎ Д з Se ی‎ 





() B کت‎ OB ا 0 تجرى‎ OB .طبر لى لا عل‎ 
() B Ju. (9 B om. () 8 аа). (A) B. om. .قال‎ ( B om. 
.کناب ففال‎ 0) B oly (1) AB dle. (M) B om. from bi, 


to sit). Q5) в عن‎ (4) B us. (\°) AB SAN. 


c‏ کات eee rupi‏ الك سين 





gu ا رحمه امه وکان من‎ О عن حسين بن جبريل‎ Sey 
VW فقرات على جاعة مرن‎ So انه قال ورد عل كناب من‎ dev 
ان اعابك‎ BEL elei وكان ")من بعض تلامذته فكان فى الكاب‎ 
فى الطواف‎ C, Lillo بعضیم مع بعض فبقیث بلا رفيق‎ LLY کلم‎ 
شعيرٌ فى كل ليلة‎ gles d IG «غزالاً بطوف فأتجبنى ذلك فرافقته‎ 
E ونهارها فليلة من الليالى لم‎ W Del معی‎ de وقرص له‎ d De? 
للافطار وتأخر ذلك فلما اردث ان افطر فا ۱ به قد اكل الترصین فقلت‎ 
ДСА bi درك يا‎ cals ui cba فد طن‎ cle, 
قال‎ ote sys ان‎ all, انت‎ dO ان تدعو انه‎ ale e 
آمری‎ al, الى ایی حاص رحمه الله اذا‎ al وكتب شاه الكثمانى رجہ‎ ٠١ 
aV ars” مصايى » قکب اله ابو حنص‎ dos) GG ine كله‎ 
4 ue So Wey لمصاببك ؛‎ Ad لت مصاييك ولا كن مع‎ 
UR انم قال کت ال شش‎ ala) ЫШ مسزوق عن شري‎ 
تکبت اليه يا ای وصيك بتقوی امه الذی سعد بطاعته من اطاعه‎ 
عذابه ولا‎ М طاعته الى‎ bos وينتم بعصیته من عصاه فلا‎ Vo 
")من‎ uode HUP تدعونك معصیته الى الاياس من رحمته جعلنا ال"‎ 
الله‎ ae, AZ وكنب‎ Л, غير قنوط وله راجین 7)من غير اغترار‎ 
يا اخى ان الحقايق‎ JLO الإضهانى وکان فيه‎ Se بن‎ de الى‎ ane 
لم ثبق على‎ А والعزام .الصحيحة‎ OI اللازمة 7" والقصود القوية‎ 
۷ فى خو السراير‎ ТА الا قطعته ولا معتزضا الا منعته ولا‎ б اهلها‎ ۰ 
SMI 59 pas 56 Gus V المراد‎ ie Cay. اخرجته ولا تأويلاً‎ 
i على براهين من العم‎ 5209 M فى دوام‎ ICO جردا‎ 
MBSA (Ово OBE. Әв}; .قد‎ Ao 
б) ۸ om. 4) .شعير فى کل‎ M 8 Ve. 0) B .ابو‎ (9 А à. 


(D X ا‎ ab. OYA العتود‎ as variant. (\)В .عرد‎ 0) A o£). 
Q9 B as. 


باب فى مکاتبات fram)‏ الى بعض» res‏ 


ودلایل 3 EU a! ae, e Ju (мы Lo‏ 6 (ومراسلاعم 
АЙ‏ من ان ум dO ee а‏ الكنيرة. ونيا دکزنا Vin‏ طرقًا 
على حسب У‏ امكن فى الوقت BY‏ المراسلات افطولل 52 رسالة SMO‏ 
الى al ben, А‏ فى مسئلة البلا ورسالة LAGU ass aO‏ 
е‏ میت ll‏ عیرس ماد وف بوسف بن wed‏ 
Gees‏ ورنالة عرو AM‏ الى AO‏ عطاء وغير ذلك ل Lite‏ 
ده رای اک ДО SS a 0 fet uu‏ لك 
al Vaf‏ وق مختصرة "إن ثآء (ды al‏ رساله asa‏ ال ان S‏ 
А cla al ber, Gus”)‏ اين SI‏ عند jes?‏ المشاره 
وأين دارّك وقد خربت الديارء وأين ME‏ والمنازل t‏ صنصفث قفار» 
ol,‏ مكانك eis 09 SLY,‏ دوارین GUM‏ وما ذا خبرك عبد ذهاب 
جوامم الأخبار» وفيا ترك عند اصطلام تحاضر eel‏ وفیا فرك وا 
ose‏ نظرٍ ولا افتکاره GS,‏ هدرك على مر ЛЬ SMM‏ وكيف 
232 عند وقوع فواجع دار وف Ja, dre‏ الى “lp‏ 
٠١‏ ولا اصطبار > فابك الان إن وجدت سبيلاً الى البکاء» بكاء à, A DM‏ 
الموجعة الكل e‏ بنتد اعرّة ۸الاف coe aie 7 ДӘ,‏ وإبادة ما 
مضى: من SN‏ 09 وذهاب مشا الاعتطاف» وورود بدايه 
الاختطاف » (')وروادف عواصف الارتجاف » وتتابم فواصف لانتساف» 
0 وبو| هر قواهر e 900 sev‏ الاعتراف» di‏ اين all.‏ 








O 8 om. al رجه‎ EU. ОА АЛ. Bom فى ألاجزاء‎ 
ЙЯ. OBom (04,59. OBom .الى سعيد‎ (0 B adds 
.الرازى‎ W A Vgl Ле. B lage sel: (9 B .بن‎ 09 д gst. 
OV B om- تعالى‎ al .ان شا‎ OM) A .تعطل‎ Of Kor. 8,4. OVA dle. 
09 в aun. (9) А м. (3 А ds. OY) A .كياب‎ 
(A) B om. sled. (V) Partly obliterated in B. )۲۰( A .ووارد‎ 
)۲۱( 8 Uya. 


t مکانات بعضوم الى بعض‎ Шү اكاك للم‎ Th. 


وإى ما | le‏ مضدرا ca‏ والاحلام (уз‏ والقلوب متصفعة» والعفول #خلعة» 
UM, p‏ ء كلها مرتفعة» وأنت فى آوابد (امندست, aes e‏ وسيل 
ملثبسة» قد 0 أضلك فى ٩اختلاف‏ مایا Ub‏ وانطبقت 0 عليك 
ارضها Ang‏ ءهاء ثم gal‏ بك ذلك الى ell i‏ ;= 
cel MO‏ الذی کل بحر دونه او T‏ فبو فيه كتفْلة او AB de‏ 
قذف بك فى کثیف امواجه» e,‏ عليك gin‏ هوله وارتجاجه» 
فن مستنقذك من متلفات الهالك» ”٠٠و de‏ ما هنالك» كتابى 
اليك ابا یک ael V‏ اله حمدًا Das‏ وأسأله العفو والعافية فى الدنيا 
والآخرة » ae,‏ منك کش dans‏ ما ذکرت b м‏ بنعنی من اجابتك 
عليها ما وقع ق وق وشن 2۳ ما ذكرت من Me‏ ولس Me‏ 
عندى حال (*)معتوب عليه بل حالك sas‏ حال معطوف عله lias‏ 
من بلايك ان Ge oS!‏ لاریادة ف اللاء me al, E‏ اا 
b‏ منعنى من مكاتبتك à‏ حذرت ان la є*‏ فى aM‏ اليك الى غيرك 
als, ла‏ نی کیت ت منذ مدة کیابا الى 0 أقوام من اهل إصببان 
UE Fe Sen alse) с‏ بعض ما فيه على قوم فأنعبى кеё‏ 
gash‏ من ذلك 25,09 علیم وبامخاق حاجة الى UV?‏ ولیس من 
الرفق 39 eb.‏ با لا بعرفون rable op‏ با لا osè‏ وربا e‏ 
ذلك من غير فصد اليه al Qe nes‏ لباک وافه 3x5‏ 








موتك (حق N (T) Here B proceeds (fol. 238b, 1): 44 (sl‏ ا 
These words occur in the following chapter‏ .الاختصاص عن اواج الا نتقاص £ 
(A fol. 109a, 16). The present passage is continued on‏ فى صدور الكب OMS‏ 
fol. 280,1. (0 А amaa. (AME. (9) Bom. (Blu ё.‏ 
B app. MM. )۱۰( B „ш. (0) A sè‏ )5( .وس‌اوها (0n Vac. () B‏ 
AB Sie.‏ )15( .عليك 8 (Q5)‏ بو as a variant. (1) B.‏ فمن with‏ 
Bes. OD B sol, AS for с — (9) B ends,‏ )0 
.لك B‏ )7( .الان (A) B à. 09 A‏ 


o 


ral С الک‎ ste باب‎ 





وسلمنا А),‏ فعليك ай ale)‏ بضیط لسانك» ومعرفة Jol‏ زمانك» 
وخاطب cope ОМ‏ ودعهم مما لا DE codon‏ من جهل Es‏ 
۸ عاداه ААД,‏ کالابل الاية یس فیها راحلة وقد جعل Bai a‏ 
in, S Ua‏ من de Mas m)‏ عباده oS oh de Jeb‏ 
aed 7‏ ن کان الله قد جعلك 3X‏ على ننسك JA d geb‏ 
۸ من abl, Me Me‏ من قلبك على حسب eee‏ فذلك à.‏ 
à B‏ لم geo pul‏ ورحمة al‏ وبرکاته» قال g^‏ د 9)رحهه الله 
lil,‏ وضعت فى هذا الاب هن الحكاية 9 والرسالة =„ РЕА d‏ 
فيه due‏ منها با فيها (Sic‏ الاشارات in|‏ والعبارات hs ie‏ 
٠‏ على مقاصد القوم فى مكاتباعم BY‏ بين کل طايفة مر الناس مكاتبات 
ومراسلات حسب ما ес Gh‏ وبا التوفيق» 


+> 5 
clus تور الکتب‎ B ca 

da, cditio GA رك الله يا‎ cay رجه‎ E 
Sip "من المعرفة على‎ «ЫЫ, بالاحتوا ء وخصّك بعلم اهل التهى»‎ 
ale منك له ومنه له به لیفردك فى‎ SBI لك ما تريد منك له ثم‎ eue 
NS شاهد من الشواهد ت‎ aud من حیث لا‎ day لك با‎ 
3e جه عنك‎ anb ()رسوم ما ترادف مما‎ а 00 الذی‎ уум اوّل‎ 
ide, xS ass ما استأثر به مه له م افردك منك لك فى اول‎ 
الابادة‎ Big? NOY بذلك‎ ٩۷ كاين التفرید "تملك ”اذا انفرد‎ 





(0 Ae ,. )۲( B X. (®. B om. (9 B Vas. (9) В .عن‎ 


OB Jb. (0 B .ابو نصر‎ )۸( Bom. .و‎ © в e. 
ШО OB بن مد‎ Stl الم‎ au (T) В om. .من المعرفة‎ 
OV Ate COA .الرسوم‎ — (9A .قذلك8 .قلذلك‎ був. 
MBAL ۸۵ a .اباك‎ 09 A 15), .وفنا‎ 8 Ul. 


гаг‏ کاب الم باب уло а‏ الکب والرسایل؛ 





ما سلف من uA‏ الشاهد GY ole | дә‏ فعند ge Nb‏ 
حقيقه aud‏ من احق d‏ ومن ذلك ما چری ЛМ de iue‏ ال 
(е‏ التوحید (е de‏ تفرید ()التجرید فقد عزره الله А,‏ عن کر om‏ 
42% ویذعیه са; йа,‏ صدر خر موتك حقيفة ۷ ختصاص 
م الانتقاص ,)8 فى خن من الملاحظة لت شغلاً بالإجلال 
له عن $3 a alle, «Lu‏ اوان 683 2 à 4550 ol ASS‏ قدم 
زل oe Js‏ البلوی وقبل حال البلوی )4 فعال oly V‏ وهو قدیر؛ 
JL $i cji o pag‏ بطاعته وخصك بولایته хә lle,‏ ووثتك 
a)‏ & صلم «ШЫ,‏ على فم کنابه SAL шш,‏ وإنسك بالقرب 
Las 0‏ بالنو(ید le,‏ الزیادات وألزمك بابه وکلك خدمته ә go‏ 
له Gy.‏ ولكأس Eb ate‏ فيصل العيش بالعیش وامحياة ALL‏ والروح 
بالروح Lo, ай ә‏ من GF all?‏ العافية وتکل السلامة» صدر 
خر بدت لك عا PO us, шык‏ 
حقايق ما تكنّ من أكنانهاء coh‏ لك عن سر غرایب Meelis]‏ 
٠‏ وخاطبتك LO,‏ کین من عطآهاء بلسانه الذى ينطق به عن خف 
Ше c E 2% КОК.‏ 5 يانه ليان ال 
ca‏ من cold‏ لک با اوقنه ان من مراد cue]‏ وذلك غر کاین 
a‏ حينه وأوانه» والراد بهم ذلك هو الیفرد الوجود من اهل دهره 
tab,‏ صدر eh‏ حاطك الله LA e able‏ 86 | مستخلصین من 





)( B لقدید‎ |. (T) This is the last word on B fol. 241a. Fol. 2410 be- 
gins with the verse a «X Ge فيا حبّها زدنى‎ which occurs in A at fol. 113b, 5. 
(0) Here begins B fol. 238b. A .حق بك‎ (a d$: .اذا ذ‎ (9) B adds J. 
(0 B adds al. (0 B as. (0 B om. from عن حقايق‎ to .واوضت لك‎ 
۱ ۶ سرا‎ б.) A .اخفاها‎ Ma تكن‎ 1. (17 B app. .مزح‎ 
(19) B om. 


ay والرسایل»‎ SSI صدور‎ (B باب‎ 


أحبابه VU, a,‏ على Je‏ مرضاته وأو بك قباب أنسه وأرقاك à‏ 
رياض فنون IG lS‏ فى الاحوال WE‏ كلاية os‏ فى بطن P‏ 
ادام لك امحياة ade‏ من 0390 امحياة de‏ دوام ديومية az A‏ 

т m ram 
п هن الصد و ركلا‎ е al به ويكون‎ У, ولا ما لك‎ » 
45, المشكلة‎ GUA تعترعن‎ LE لله وفيها شارات لطيفة ورنوز‎ 
а تفرد بها هق العضابة فى تجرید‎ Al عن السرایر وامخصوصية‎ 
ولأهل‎ als pal JÅ فا فيه‎ Seb وحفيقة التفريد فن نظر فيه‎ 
cabe القلوب من المعرفة بذلك جيل‎ des? abs العناية بهذا العم‎ 
ذلك‎ EN صد ور حسنة‎ A للصوإب»› )1( ولغير‎ EI а), ۰ 
ay RES الروذباری رجه‎ de a, اه )صد‎ Ae طرقا ان‎ 
وانس بك قلوب اهل‎ deli, وبلوغ الفایات‎ ce, کال الاحوال‎ à 
مصافاتكک 9( وموالاتك فى دوم فضلك ومعافانك  وجعل لك ما‎ 104 
ا ينصر‎ de وبعد وفانك» ومنْ‎ cle بك فى‎ So» الك‎ eal” ) 
من ك من بره‎ do وزادك من فضله الذی‎ qn ale, JAM بلوغ‎ apo 
al ذلك 09« 09; نرجوه » صدر‎ à Ve Bs aly وألطافه و احسانه‎ 
Фа وی‎ EAI » كلاية الوليد‎ al IT  یبارعالا‎ AO, سعید‎ 











(Q0) ва). (D B 4,5. (8) B .دهوميته‎ Here the text of B 
breaks off (fol. 239a, last line). The following words (B fol. 239b, 1) are 
رمرتفعة وانت 4 أوابد مندمسة‎ Which occur in A on fol. 1080, 2, The present 
passage is continued in B on fol. 625, 1. (O ва. (°) B om. 
C) 8 г. (0 В «وینی‎ (9 B .تفرد‎ (9 A М. (ШУА Ne 
(1) The words from jl, to ay are suppl in marg. A. А one) GC. 

(T) A adds di. (М) A „лә. OEA gbl) 3525. В ومواد اتك‎ with 
the first alif stroked through. (» в 21. (VB li. (V) B adds 

= 
al .أن شاه‎ OA В арр. Val. 


EE‏ کا Ў‏ بات A‏ صد ور الکب الرسایل» 


العبید » الذين کشف عن قناع قلومم ай casu, 205) |, sales‏ کان 
منم e‏ 5 ع منم OS gay tien we‏ منم راجيا فامخوف فى قلبه 
(ше‏ فم axem)‏ صايلون » وطيبته خاضعون › pies‏ الحبة وإلرجاء | 
X‏ وا تنل :وت aan‏ ان iS‏ خدوعین أو es‏ 
5\5 وا ء وإقغون» a3‏ اقلقم الشوق» وازجهم у!‏ > الان 
pals‏ وخوف PAN э‏ والتوفیق ole (аә 25), «РАЛ,‏ 
ca M DET foo‏ معورة ck à 809 Je A‏ 
oni.‏ والنواید . Teu 53e‏ » اماتك aV‏ 0 ,201 
به cpl dal,‏ وفرّغ قلبك ٠‏ نل dor‏ وأفناك А‏ عن SOL s‏ 
oils il‏ عن الوحشة» صدر اخر SIT; JM‏ الله كلاية الولید "ut‏ 
US‏ د المعصوم » ووهب لك معرفة ما انم به wl ae‏ 
еер‏ وحجبك عن ننسك القاطعة دونه وکنا а‏ وا ۱۳/۸ 
Cte) conan у...‏ 
a‏ عوارض رها وفضول aM‏ وإسقصك BE а‏ 
EM e‏ وان خف ui,‏ سعيك و Чё з]‏ ونطيب حياتك 
وان مت حتى ЖШ "M i ODE USA atan‏ الذی لا 
فنآء بعك m dos ASE Vae à a 216 dd‏ < 
0و lal‏ ليا یداه Sy ду hss, SACD es. av, A9)‏ 

un وم لك‎ ыш عن‎ d дык; caa 
Bas لا‎ ei, 2ل الرساد‎ al جح‎ BST فعلك حتی‎ г. 











MBet булыш (во. (na مه‎ zh. 
В .تلوح‎ OA .منقلیون‎ B .منقلون‎ (0 А om. له‎ „|. (9 A om. 


(% А gives ووقاك روية‎ as variant. (+) в واستخلصكت‎ . (N) в сер 
OD Bog. (0) Bom (19 в adas a] 55 Bk Да av, 


.وضعك 8 00 .احمد بن عیبی BAL‏ 09 


باب فى صدور الكب والرسایل» Tho‏ 


وکوشنت فى ذلك بالبيان» وأنا JU‏ الله dM‏ ان يجيع لك من نفسك 
ما فرق on,‏ عنك ы‏ ما مع اله الولح لذلك والقادر joe cade‏ 
al dle OS‏ عن ado 9 Sh cas‏ 40 ذلك cakes‏ ولا 
اخلاك فى ذلك باقباله؛ وقم لك من جزیل “)نوإله» وأعاذك من شدید 
idle‏ اله ,3 ذلك وإلقادر cde‏ صدر اخر ()واظنه aV e NBM‏ 
لك من العلم الرفیع» وأفردك فى الذکر call‏ ولا اخلاك مرن رعايته» 
وأفردك بولايته » وتولاك فما استرعاك» وکان لك à‏ ذلك ASG‏ واقبل 
عليك وشفاك ؛ es,‏ لك من فک )وولاك» LIT,‏ بطاعته وأعلاك» 
ولا وكلك إلى eas‏ و T‏ مک الله 
.یا به dle, ale‏ عن طویات الصفات UO ab,‏ رن الرویات» 
chs) be‏ بشاهد ما فيه Sly‏ وعظم ما به з asi, ca as‏ 
aleve) yx‏ للا اراد ولا اراس )17( abl,‏ واقع 09 براه be) Mal.‏ 
ul (eo? p i A ۱ ge‏ یعانی» قد باشروا منه ما له 
ш‏ 509 (میادین аде‏ انتشروا» EOD‏ بهم سواطم انوار 
٠‏ التوحيد » ولوامع التجريد؛ باينين бе‏ له ay‏ بانول؛ فم" كالذى كان 0 
صدر كباب GUY‏ (رحه di She cal‏ فأنت PVE‏ 
des‏ رکیف لاهل e Бр awl,‏ ومنست aslo, AUS‏ 
,22 عنه a‏ ومن اصطنعه dui)‏ فى قدم у.‏ © 
»سره ol,‏ مجارى قدرته وأ نطق لسانك کته وأقامك لدلالته 09 وجعلك 














)۱( В om (Г) A .وسن‎ B ov». (9) A-om. (O B .وصرىك‎ 
© B .ثوابه‎ б) B abl. (0 B سعید اراز‎ ау. (9 B 2%. 
0 8 ор. ()Bas. (О) vata). ODB qi. (\%) So both MSS: 
(09 A .نحوى‎ В .وی‎ (19) A gly Bulb. ODB .وسوى‎ ) A .ق‎ 
(NB .مداین‎ OV 8 واما ہے‎ forge ll. OB به ولو کانوا ہم كالذى‎ 
ys. (9 в .لابى بكر الدتى‎ (Тї) B app. .ومنسوب 8 9( .سیب‎ 
(09) 8 بل‎ )۲9( B yey. (F9 B .وحطه‎ 


RUN M MC E 





les‏ على المريدين ot)‏ البالغين الأهيين بحسن استبانته اله ولا 
ذلك ولا سبیل اليه all, «V‏ صدر آخر LSU‏ اکزمكت Mel, al‏ 
وقرّيك بعطایه وأدناك» وقم لك من к‏ وا رضاك » واعاذك من بلایه 
وشفاك» وتولاك فيا الزمك SG‏ اله ول Vo = zi, g‏ 
ا من ЕИ О‏ لك من كل XL‏ ونستعين 
ونستغفره من كل خطبة» صدر آخرء 235 al‏ اليك بعطفه » ولا اخلاك 
بن cally bb‏ وأعاذك من се, ae‏ ولا „че‏ بفعلك عن 6983 
i ao КИЛ ge eis pd‏ عصك اله با 
عصم به القن وأودعك من 0 N‏ واا Л Sd‏ 
alit‏ بدوام اقباله عليك انه аг, e poe‏ الله والذی 
We‏ عل جع هن الرسایل وا لصدور à sill,‏ هذا الاب glue‏ 
فیها من dl‏ والاشارات ы)‏ الناظر فيه 25 Е 0 Ma‏ 
القوم ولطايف ? eM‏ وطبارة | ёл‏ وخصوصيعم بالهم Jil, М f in‏ 
والادب S307‏ من sale‏ اهل Ball‏ والادب ان بعرفیا ME‏ لم б‏ 
وإشعارم ومكاتباتم :اذا "فاعم الجالسة والخالطة وبانه ١ E‏ 


o 


o 


pels Ale! ded باب فی اشعارھم‎ 


> 


<= oll بعض‎ eae عن یوسف بن تسین آنه قال‎ SS 
۲ اه انه ”قال‎ az; Spall النون‎ GSO) عن‎ 





(0 B о. (Г) А om. (9 B V. É) B om. (°) The 
passage beginning ape and ending 435 2, أنه‎ occurs in A at the end 
of the chapter after the words 23531 дз. MB (العیش) العس‎ (VB om. 
al az, gu .قال‎ (9 n Va. QB cil. )۱۰( B om. from لان‎ 
to .والادب‎ )۱۱( в ge ОГ) B adds الرازى‎ (8) Al. (8) Bom. 
al ағ) c ya. (0°) B adds بیات‎ Yl .هذه‎ 


باب فى اشعارم فى Abel dle‏ واشارام؛ ray‏ 


إذا ارتل الکرام x3 УЬ Med. Cs SHO‏ ءال 
Su [E 5%‏ رضاء ٠‏ يحكيك عن حلول Jah‏ 
VE лаш‏ فى فا يا о2% SK v!‏ ربلا Sis‏ 
END yas D US M ens CASQUES‏ 
5 ولذی اون ? amy!‏ الله cal‏ 
(IUE‏ الاد SER 2 AV 5 AV‏ مگ А aes‏ 


эб 


А $m Шс Ach ERS | 


4 





AS ees * A a PE P: 
هذه الابيات»‎ al رحمه‎ SO ابو عرو بن علوان‎ das) 
عجیب‎ yes را‎ NY. a d US v 
ارك‎ ell) ы. feb i px $3 25500 
eds wlll یدرک غورة , سوّی 5 فى‎ d eel 0 
رحه الله فى الاحتراق وإلتعذيب»‎ 52, 
لو یت طفیت‌عن قَلبى بك 3 النارا‎ ٠ M فى قل‎ M با موقد‎ 
لا عار لا 9'اعاراء‎ a Gs على‎ ٠ من خوف ون حذر‎ be لا عار إِنْ‎ ۰ 
ыа М?) 
guy edo عت رلك‎ doa xt ырл 4 
QE, LOL C got. ويد‎ 6 gua] مین‎ sube 
AS یفول کت ابو احسین النوری‎ LILO الوجیهی‎ о ae cae 
رحمه الله فکب فيه هذه الابيات»‎ 09 SZ الى الى سعيد‎ ٠٠ 





() A اليك‎ us. (T) А app. uss. © B JMi. © B وله‎ 


for .ولذی امون‎ (0) B om. (9 BY. (0 А Se. (A) In A 
the first hemistich runs: a) انقاد بوچه‎ w. (0 Bad SLY .هذه‎ 
)۱( a .ودلك‎ CODE .اطوی‎ (DB. (OSA (94A. c. 
09) А ES for .وله ایض‎ (V) B app. مسخدى‎ . (Y A .حاطت‎ 


(A Bega. 


۸ کاب ый‏ باب فى اشعارم فى «eb die dle‏ 





Val es أن‎ Doe سوانا‎ » ау استودعت‎ Gd 
э; M لوب‎ 10 WE us. boss E Gey ولا‎ 
олуш SS. وین‎ e $2 20 55 


E а الحسين الور رحمه‎ EO ali 


pul داس‎ СОАК а 5. Е il s إشارات‎ a e дда 
SA d UO امجود‎ T le. طال ما ملل‎ CS al e 
pias فى‎ OLA mz e. طاح شاهدها‎ CE e an 
pA Ema hy ssh. gs hi oM aur 


LIO днд Sai. агаи m 


سے 


gi i‏ وحقك KO è Qu 2265. EAS] Bei‏ اک 
8А Jum‏ رجه انه ы Gas‏ ای War ODOM‏ انه 
هذين البيتين » 
oy diit оа‏ الجران لا تق 


o 2e 


(o By عهدتك‎ 50, * СА uen 2,599 
البصری‎ aqu M DL ss وفيا‎ ۰ 
jose te oe انه فسأله‎ Ux ue Joe 
Xu B dis is ها‎ iE 


EUN. من ¢ تور انس‎ * 298 d du de 


(0) 48 gu. (вон). Oa GS. )©9 8 .وإنشدنى‎ (B, 
.سين القناد‎ () Bom. (Y) A om. W Bly. Macc. 
BOA 0) a gh О or ds.) A de.) B GIy. 
(a هب ام‎ Siew. 09) B om. this verse. (| BAS 

(10 B om. al az, [an التوری 8 9( .قال‎ ol 23. 
(11) B ایضا‎ and om. from gz, to .البيتين‎ 2B d .ما‎ (0) A وإرىك‎ . 
(Т) B gk. (TS) B om. from e to ,خلیق دنس‎ 





باب فى اشعارم فى Ale! dle‏ وإشاراعم» ۳۹۹ 


Bai like لس ره‎ SLAM ab با‎ 
ud PRA GERI SEA ey 
E AQ asa قال‎ ge. ")ابو بكر الق‎ Gani, قال‎ 
= al ابن محمد الروذیاری ( رجه‎ 
aes SO xx iUc up an DNE عة‎ n ° 
ال‎ fe وی‎ LO d رات‎ b 9.22. dog Cie; GE إن‎ 
са 2 الوجیپی فال انشدنی ابو على الروذباری‎ dau 7 
ыз spl she alis S اجون‎ 9 & eS 1120ل‎ 
ری‎ к E 
"EVA ی لك ار دبای‎ sel اه‎ Lie эз ДЫЗ 


ca а, e 





Ut‏ مت مد Be e Que quee‏ 25 الوصا 
NES Er pu‏ م الوسال » e a‏ عن Je Xa Ja‏ 
d‏ ان 55 ЕСІ Xe. Sd s ex (chu) Jk‏ 
ا wb‏ (۱)بقنعته JE ai оз on, dis D‏ 
7 وله » 
ات aieo al Wah bye‏ روخ نت واه 
age‏ تیک رات واه وقد مستا كل تردن كسك پوت 





22 
0) В om. (Т) B dal. (*) B om. JS dE (Ù B om. ВЗА 
Де .اجد بن‎ OBa. (в. (вот. .قال انشدى ابو عل‎ 
(0 А .ایو عل الروذباری‎ (î) Both the text and the meaning of this verse 


are uncertain. (°) B ай. )۱۱( в oM (М) Bowe. (1%) АБ 
(\£) The original reading in A seems to have been JA. (19) B adds (2:1. ` 
)۱٩ 8 اعذك م .عندك 0108 .وقد 8 ۱0) .وانزطا‎ "0 DB ogy. )۲۰( Here 
the text of B breaks off and proceeds ر‎ da p (B fol. 68b, 1 = A fol. 
680, 10). The present verse occurs in B on fol. 54b, 1. (9) A e. 


qe uM ۰‏ باب فى اشعارم bel dle d‏ وإشارام؛ 


ل asl‏ ابو بکر е‏ بن ابرهم лы) ТЕХ‏ صر A)‏ راص 
() رجه ca‏ 





Cl ot & eub, م‎ Sas «51 vis صبرت على‎ 
SA paves a 2b 8 S ی حتی ی‎ E 
5 بای‎ pË > لس ون‎ A 5 5 М o 
فشلت‎ à 36 2 o E å З الغتی‎ oes 3 الك‎ z end إذا‎ 
وان کت فلت‎ Ux Ps T à $) MET 
tay رجه‎ vi abd dese الك‎ Ke حفص‎ zu (وانشدنی‎ 
Jis A 2 E E Л e 2j 





Je e الصيف‎ G ols 245 Oa SENS; فان‎ M 
уул ۷ قال عر معناه من کناب اله تعال قال ۳ می ری‎ 
(eg ua) ولسمنون وکا ن يقال له سنون الجحب به‎ 


rc 790 


жа M بلا‎ Sig ۳ S. "E pus وجدنك‎ go 
UE ИШ ao Oye eG T للم‎ gull Af113a 
pos قد‎ te Sb ر عر ما لاج‎ 3% 13 = Yo 


ve VE, es +. op نت آطرین‎ 


А е ОСЗ HE A 3 
un وجود‎ AX GE m. GIL d god А 


A iker:‏ ع A О adt LAM of‏ الاب ب شىل ایر مفترقی 





0) B om. )۲( B om. vhi لابرهم‎ Oa =. (5) B ولابرهم‎ 
al رجه‎ Cal hA. () Bilal. OB .فانت‎ (0 Kor. 26, 62. 
(9 в .التوحيد ۸ 0( .سیهدین‎ )۱۰( B lates. )۱۱( ۸ ملذذا لا‎ 
jas but in marg. 24ھ مبلدا‎ pæl as variants. (D B pag. (% в 
.طوحتنی‎ (\ B adds .ایض‎ (9) B والقلب شيا‎ . (9 А .لیس بفترق‎ 


= ب فى اشعارم فى Ra dle‏ واشا Ee] cech‏ 





E امجن‎ os وجدنك ب‎ p. نة‎ М xu 6 
ت عليه قال سعت اميد رجه‎ a e al um Бар 
كن ا ال‎ лл Des асу Е ا‎ dé SS al 
منك کواسیا‎ TM E d. gos els > A 255) td, 
atte кие ام‎ 1 20 AA Jes а 
(بها او ثایجیا‎ SS А au. o аА 
diee ше غرفته © وهو (ایکنس يته‎ ٩ eu T = قال الجنيد‎ 


= مه 


و عليه حتى * JM a EN‏ الیل 
d Sod era‏ قذاها ء ,25 الس عن قال Ji‏ 
jam PS i:‏ کی هط Ge‏ 
dua‏ ار ولا a Jal à‏ فرج . فما Qui‏ أطال الیل أ+ ترا 
uL OE 21 ae‏ ن Joi al ae) aM‏ 


ees‏ موه 


STEM 


әх 


p قال ساطان‎ 
aep Ja. 553 Aa \ә 


Bi, 0y 6; ; We» у ° S‏ »0 رشان 





OB ما ينشد اله‎ Кы .انشدنا الحلدى عن الجنيد عن سرسه السقطل قال كان‎ 
(D A به‎ with V. written above as а variant. (0 m ودخلت‎ ©) The 
reading of B is doubtful as the beginning of the word is obliterated: the 
last three letters seem to be 4j. OB .وهو ينشد هذين البيتين حرفه ویقول‎ 
Q A کر‎ MBs AeA OB. QJB5om 
0!) B adds .هذين البيتين‎ 0D A s. B jx. A in marg. آ حرش اصطياد‎ 
ععنى خیش‎ Val, cal. (1) Boadds Gy ate à das. (5) B .اضاات‎ 
(\) A ۰ (V) AB Val. (0) A з). 


«eb de dle باب فى آشعارم فى‎ call کاب‎ ror 


ess. 358 SU Was SEE BE فیس‎ je WE Уз Acus 
تذکر‎ ЛӘ ثم قال للنسّاج ۱ ين موضعك من 35 قال يحيت الذل فتال‎ 
المكان 2 انشا يقول»‎ ie غيرة منه‎ RUM 
Pais gS. as, D لل على‎ eke ند‎ 
(24 Sieh M سلوة‎ V 2i 29 B» ч ә o 
by ale إلى رحمه اه فى‎ a Ju, 
فعولان بالآلباب ما قعل امن‎ ٠ LAG USO “AN js oue, 
b عبون التلوب‎ od Sea لسرن‎ el م قال‎ 
QU مرضية»‎ bii, HER UE als فى‎ be من كان له‎ E Mo! 
الأشخاص‎ al الف فقال غر‎ ES UC TTD ابو الفرج‎ ٠١ 
а فیاً سوی‎ Bae E الوقت‎ de xs Ur 
SA è NU. داب‎ 215, " UMS فوادی‎ à we 
у> عندسه‎ Eu ме Sa ون شم صلوا‎ on 
میخض نس‎ or quete ان‎ к X. £o 
يقول»‎ lub من ال‎ ^d وجری‎ ۰ 
de $e 09 الحديث سوی » ما كان متك‎ fe عن‎ ces, 
عل‎ Sas, 2 мө 26 e " TQ ne > rob 
cede d DAS ofall ode وکان یتشد‎ 
Po Slik فهمتوقلی‎ « gli Gls dise رای‎ 








(0 A $. B la. (D B GU. EBE (9 в 4. 
(0) в Vl. (V Here B proceeds (fol. 560, 1): бе, امايك ان اقول هلکت‎ 
(А fol. 1150, 5). The present passage is continued in B on fol. 241 bl 
MB وانشدنی‎ foral se, .يفغل 8 0) .09835( .وقال الشيل‎ (Bo 
OY) B «الیکری‎ QD A .یساله‎ (9 B gl. (9 Bom. (9) B, 
box لا‎ for ве ds ۰ ODA وحم‎ )۱ AB اری قد فهبت‎ K 
th but corr. in marg. A. (V) В om. ale à. 


Jot ae СА die à اشعارم‎ à باب‎ 





۳( وله 
جری الیل نایک vun‏ اإذجرى. Roc ү‏ 


di‏ کون Sos Gel‏ فاذا "s Ж‏ و ak‏ فیطبب 
olea o‏ هن الابيات Jed‏ بن عبد al ir Й al‏ ی الصبر على اكاره» 
V, SCs bas Qe DA eA SN. Sx‏ 
S da‏ هذا И Е с н КЕ‏ 
قلا A‏ سبو e‏ ون وافاك аа.‏ فصبرا 
وان قارفت OS AS a‏ صل Ve LSU a‏ 
Jude cul ORC LUE‏ 
توت Misty‏ اك Ды = pb. Libs‏ تلایا 
اه ٠ ре.‏ ولا Qi j^‏ ما فى ыз‏ 
إذا کان )د دازهب میک ا 


PT 2 


0 2809; asta ay 8 دهره متلذذا ء‎ ex A г 
المواليا‎ dz zs dis Vs, , Ый y à, ذروف‎ We 
ws бе عا‎ | КА » ۰ gati آلا فاهجروق وا ربوا ف‎ 
d على و ما‎ DL A. uox iS Gd ae 
الفکر»‎ d (бз العبایی بن‎ ag 
E č e» ed jure ILEUM sae das 
ديكاء‎ b Be Кая jm 





(9 AB (le. (D AB .معرضا‎ (9 B al az, deis. OB .ان‎ 
(9) В om. (Ad. (0 A ld. (A) B .يمسا‎ (0 ‘This verse 
is the beginning of B fol. 52%. (0) B .من‎ (4) Als. (I) B .دوه‎ 
pcc OS. OS OS (фил, 


(9) A .بو ديك‎ 0D А .اياديك‎ 


۶ كاب اللتى باب فى اشعارم Abat dle à‏ وإشارامم» 
ول 
ME. 4 KO $ 250‏ ومنه 4 à ZUM eX:‏ ف الوداد 





М 3 ла وضناه من‎ а 2 شک اا‎ i 
وله‎ 9 
Lao ذا‎ i وصبری‎ 3» e "pu EE o & о 


o و‎ ^ j 
ج وتيب‎ kj رو‎ 7 ue is ; Еб Ta C لقنی‎ ide “anise 
т o7 ot ie سوه‎ е^ Dor 9 D 
يوبا‎ re عليك وصبری‎ wre» يسلنى‎ ere نک‎ 1254 


gece ui. > Js vxo eA 35 d 


ر سوم 


guess EOM, PIE کی‎ Ue аан), p 52 S ۰ 
با‎ PAY EEN SAIC E acs فلا کین‎ 
فا‎ iu يقال | 4 وقع فى بير فطيوا‎ ca) ae الصوق‎ iy a, 
АЙ ونزل فتعلق ابو حمزة برجله فأخرجه مرن‎ А سبع ففتح رأس‎ 
pel بالتلف من‎ cadi عاك من‎ pm UL شيع ماتتا يبول هذا حسن‎ 
بالسبع فتال 7 اعد ذلك›‎ ۰ 
ن الكش‎ hs eh stl, 09 , الهوی‎ ae ex, due dv 
EA Aon 24), we) P iGo UNT spl (Ex CAN 


م ساك 


Sl فى‎ ML quio» WI حی‎ VAN d Sab 
بالط بنك 9 ربالعطف‎ al „530 (да ЕСЕ api 


در 


ОЛЕ کون ان‎ ue us. HS n uiis ue mr. 





(0 B e .وله‎ (Г) B om. this 1 the following verse. (Y) B om. 
(5) So both MSs. (9) B lh. (U Partly obliterated in B. (Y) B Vi. 
(0 AB .ايوب‎ (9 AB .مکروب‎ (0) 8 gl. )۱۱( AB .عجوب‎ 
(QT) A di. (19) B om, ذلك‎ ax. (Nt) В .واعنیتنی‎ (19) в ale. 


0V в سر‎ (VY) A Be, yocalised by a later hand. (1А) A .وبالقطف‎ 
(9 ا‎ )۲۰( B وذا‎ 


باب فى اشعارم فى Abel dle‏ وإشاراءم» ۳ 





ad,‏ نصر بشر بن امحرث PU‏ اله ملم 
ل ak, doe‏ + وین c‏ اد iB‏ زَمانك x56‏ 
ذهب aby‏ فلس A, Du Jo Y. ei fe‏ 
ادا АТМ d с‏ تسم cue‏ انا eM‏ 
Gayl‏ بن الحسين cj‏ رحمة الله عليه» 
el‏ & الاخوان کل موای BO.‏ عم Sl‏ عن Ф‏ 
ЗУРГ‏ 
ү,‏ كا لب الم 
де SUIT‏ الله ae, © e‏ الله cado‏ 


e^ za 


а تس الذات. منك‎ Ж Г ел Ss Bibs وانت‎ ۰ 
ra يك‎ а bls Ge, . Lelio dw ی‎ " 


یعارضها On‏ فيك WO. Vc‏ ف برها والعلانية 
Hi E SRM 5 9‏ نت لها به 5 و 4 BAGO)‏ ی کل ما کان كايئة 


alts sedis وقد(اقرحت‎ . Фу فيك‎ WLIO io 3 uj 
idle 9) dup eal 0 AR a الیل ای‎ 109 al ب ابو عبد‎ ES \o 
Ke تخت < امخواطر‎ UL. EIOS Ga ذاث‎ 
oe رح‎ i يها‎ М5. ین اقول "۱ اصیهها‎ © e 


ED 


de Ve о рш 5,‏ من براها مره 
Мм ۳‏ 3 ها Oe, A209‏ : 


coe تجلت لول‎ | e. ма فاذا علقت بها ويغبت‎ r 


(9 B dM instead of عليه‎ al .فيه 8 () .رجة‎ (Bom, الرازی رحة اس‎ 
.عليه‎ (8) B Us. A in marg. غضیض العف‎ S as а variant, (°) B om. 
Qa а. В Ve. Cf. Massignon, Zawásin, 162. Wa or V stands for Vei or 
МОЛ. OA .نطرها 8 0 .یعاتها 8 .تعارضها‎ (A Vl, Blab. 
() Bus. (5 ULL (DAB .فرحت‎ (9) B om. from وکب‎ 
to للعقول مره‎ (COA KM. 9۸ .ضیاوها‎ OVA .عنها مسدودة‎ 





ceu Aba dle باب فى اشعارم فى‎ (ЫЙ کاب‎ rot 





ولاف سعید 4A‏ () رجة cade a‏ 
25 مت لا وه % ار . تکاد Zu.‏ تالک sa,‏ 


3702 rd 


ks LAN ۱ Jic من‎ 25 3 Dc Sims ay 2r 
2259 


EUN 2а ۳ إذا سوت بك‎ * Ais >. №5 E ع‎ 
ай pu 52 e ace {lm os ll من \ )= و‎ о 


ET е ex s Fro 
QUI قيل قول ابى سعيد‎ V وهو‎ dead ای‎ al جواب الى عبد‎ 
Piva eos LA و منوج‎ rue الق‎ ЭА G3 إذا‎ 
е M. با بل‎ ec اسر‎ 510}, 
a al 243 ш واک‎ 5 syle id Lek e ЫХ У, arise 
КШ 4-0 خلرط‎ ыў. بنورها‎ CAs as үз 5I 
E ES STI S) ae Le. بعید من الذات العزیز‎ 
cosa NYS احدید‎ ay, 
le; عك وقد ملكت عايك‎ ٠ 065 آفول هاکت‎ АЛО 
Hao D Age حت‎ E دنا‎ NE 31,09 1 
eal? جواب الى عبد‎ 


eM aeg m. UE Lu LST x‏ منك بدا 


(1) B om. (7) В арр. у. (б) A Ad. 8 V. (Ол... 
Зарр. caja), (9) A. clty. В .مزيحات‎ Perhaps .مر تخات‎ (9 B 533). 
MAW. AMA SU. (9 B om. from جواب‎ to .لنعتك قاهر‎ (020A 
o + (9 ۸ 20. )۱۲( в SA al лез الى ا‎ as These words, 


which occur in B on fol. 54a, last line, are followed by the verse 5» 





A Ves, es تفديك روخ‎ (p. 1, 1. 1А supra). The remainder of B's text to 
the end of fol. 56a corresponds with the text of this edition from p. ۲۰۰, 
رز‎ OD: LOT, یل‎ (19) This is the beginning of fol. 56b in B. 
COBB. OVAL; (АВ. (MAUS. (WB 
adds .اليه‎ 0%) B .أن‎ 


باب الدعوات الى كان يدعو بها Foy gall‏ 


وان ea 8S5 De‏ رقدت إجابة لك لا لآهداء 
فال الج رحمه الله وهن الاشعار ها ما فى مشكلة وفيها ما فى جليّة وم 
فیها اشارات لطيفة (ومعان of ш,‏ نظر DA ge Wisi D‏ 
على مقاصدم ورموزم حت لا ينل قايلها الى ما 39 يليق Bb pe‏ اشکل 
o‏ عليه O дь ib‏ فلیستبحث JU‏ سوّال عن من يفم УЗ‏ ن لكل مقام Wo‏ ولکل 
عل “SI‏ ولو Vial‏ بشرحه لطال ()الکتاب c‏ 








said! e يدعو ا‎ e c الدعوات‎ wally 
من اهل الصفوة‎ 

Б leo‏ کان بدعو oss‏ الون ره cal‏ لام Ue)‏ حرف 
x Jo E‏ ولك qun‏ كلك ijo‏ وحول وأنت Jil‏ لما 
58V 3 Ху‏ ولا Ји‏ يعارضانك У,‏ النقصان МЭЬ‏ 2 يحيلانك dis‏ 
يعارضانك وها ما آحدشت او برومان |حاليك P CN‏ 
4 يكونان ن مما احدثت وما خلفت وأنت الوجود بالدلایل عليك فلن де‏ 
odds‏ غبرك أنت Ee dee‏ 
۰ الدروکات فن io‏ 1 نت الذى لا يدركك فى لعيان ولا يستغنى 
عنك مكان ولا بعرفك غيرّك М‏ باقراره لك v due D Pan‏ 
خاک Qa Y‏ العرفة ول Yo E‏ عن شیء ولا az‏ قدر: تک Se‏ 

ولا يخلو منك مكار ولا يشغلك de ٠‏ عن شان ә‏ اخر لذى الون 
al аг,‏ الهم اجعل العیون & فوّارات بالعبرات» mde‏ 

(9 8 .قال ابو نصر هذه الاشعار ألم‎ (DAB dlus, (OB. (Bom. 
(°) The original reading of A seems to have been .فلتستحب السوا ل‎ (Ов .مقال‎ 


(0 8 Sal. (^ B adds التوفيق‎ aly. (0 А \. (1°) В om. from 


gro. ODS. 00А.‏ لذى оз‏ رجه ابه to‏ الل 
17 











۸ کاب call‏ باب الدعوات الى كان يدعو بها gll‏ 


بالعبر وإمحرقات » وإجعل قلوبنا غوإصة فى gO ga‏ ابواب السموات» 
Б‏ من خوفك à‏ (البوادی والفلوات » Bl‏ لأبصارنا NOL‏ معرفتك 
Jail di ы,‏ ی نور AS‏ یا د wey obl‏ 
is,‏ الراغبین» GIO‏ النون лм alam‏ 
9 بالكناية من als p Me о А‏ على quus‏ 
الهی رى الك مكثوف bi,‏ اليك ملهوف اذا اوحشنی الذأب آنسنى 
Ej Tak e 3%‏ ا مصدرها عن delia‏ من 
d»‏ ری بالذل жай),‏ منى وقد m gals‏ ومن di‏ بالعنو منك وعليك 
am‏ ساب gM au‏ حيط SLI‏ باذنك ,& eas, eo‏ 
٠١‏ يعليك Ср AAA,‏ املك بوجوب jen‏ وانقطاع حجتی حجتی dj,‏ 
اليك وغناك of е‏ تغفر dle d‏ الظاهرة والباطنة, 509 ليوسف 
ابن الحسين © رجه cal‏ الم آنا ы‏ رنعيك فلا Vez‏ حصاید نقمك» 
0 أغْطنا ما ترين VC‏ من أعطانا بان Woo. e a‏ 
مع السؤال فانًا اليك آیبون oa‏ الاصرار على معصيتك 0D‏ تایبون» 
a CMM‏ ذاعنون di «i cost‏ ما (*مننت به علینا ee‏ 
والایان الذی به هديتنا isl,‏ عنا» الهی (نميك محيظة بنا —— 
المذخور MES‏ ورعژنكک ما شكرك JU, di И Se D‏ بوسف O‏ 
OS шше al‏ قول فى dbo‏ امحمد لله الذى شكر على [OE‏ 
على ما لو شاء os‏ عص дъь Ж‏ بنفسة عن خلفه BY‏ امه الذی لا 
M dir:‏ هو قال سمعت بعض Ja ZUM‏ فى مناجاند. 











0 Bg. () B om. (0 в .البراری‎ )9 A .ولذا‎ B دعا اخر‎ 
ga .له‎ O A ply B л): (9 8 da. BG: 
(А .امرك‎ (OB che .دعا اخرظ(۱) .الظاهر والباطن‎ )۱( Бро) .ومن‎ 
(T) А om. (19) B om. اليك ذاعنون تایبون‎ №. 09 A شيت به متا‎ 


but e به‎ cone written above. (1°) В éka. (IDB عد‎ (1%) В منه‎ pas. 


Fot cn كان يدعو بها‎ A آلدعوات‎ UU 


de Aa dd. SES جود رك ناج‎ Vi 
الم إلى اسئلك‎ ole Y الله عليه ()مستخرج من كناب‎ a=, دا ی‎ 
و ضلك‎ LS ops يا خير السامتون ويجودك 452,07 يا أك‎ 
خير © المعطین استلك سوال‎ Vola, الساحین وبإحسانك‎ Л با‎ 
Ob ois اشعدت اليك فا‎ pe خاضم خاشع متذلل متواضع‎ ٠ 
ET ope ЫИ ار‎ 2,3 з, das فيا‎ Les, (9) ae قدر الضرورة‎ 
Sr قد‎ e) الل :الا من بعد إذنك» فک من‎ gu ез الا مشيتك ولا‎ 
A من زلة قد‎ RD وم من‎ Be قد‎ Xf 
قد نشرته ) استلك با‎ AM ی‎ % T 20) 354) а ما وو من‎ 
امخلوات‎ B č اضار الصامتین»‎ (#- - de, لستخیتین»‎ ۲ Ye راصولات‎ Ea iE 
الساعیت»‎ BT ما دق وجل من‎ dl وناظر‎ со افعال‎ de 
а استلك أن‎ 
809 SG dle من‎ ele ولا تعاجلنی العقوبة على ما‎ аве عليه من‎ 
وسیندی‎ ый فى کل الاحوال عاطتاء‎ thy BL, فى کل احوال‎ 
Де 520) من 00 تكائف‎ лае эшш. X Ме بك‎ Vi وستدی‎ ۳ 
سرّى» ومن لزوم ذلك ضیری وقلی حتى یکاد ذلك أن یلا صدری»‎ 
فى الخدمة‎ GA وينع من‎ dV, ویوقف على الانبساط الى 493 عقلى‎ 0 
MEMO лах), من القص‎ US جسیی, فانا ق حبس ما یعارضی من‎ 
ان تخرج ذلك عن 7" ذكرى وتنعه من قلى واجعل اوقاتی من اليل‎ 








був om. — (D А aجر‎ with كذا‎ written above. (0) B وینضلك‎ 
ad. S 5. Ó A ااطاعین‎ with معطین‎ as variant. В المطيعين‎ OA =, 
Me but corr, above. () A gives =~ as a variant. MBa. 
U) 8 om. .قد رفعته وگ‎ (УБА (V) Tt is doubtful whether В 
reads المستغيغين‎ or .المستعينين‎ (9 в d. (0) B d. 0Y в CA. 
OSB pM. بك اف و‎ (9A. Boe. — 0 B .قلی‎ 


(10) B i $5. 


gall کان بدعو بها‎ I sped Ol egal کاب‎ ۰ 


وإلهار بذكرك مجورةٍ ويخدمتك وعبادتك موصولة of a‏ الورود ورودًا 
e Jub Dol,‏ واحدا لا سامة فيه ولا فتور ولا مكل ولا تقصير г‏ 
أسرع به اليك فى حين المبادرة وأسرح بذلك اليك فى ميادين المسابقة 
diy‏ > ذلك الا ید аа‏ با كم con SW‏ سعث ابا سعيد 
ОМА з»‏ يدعو هذا الدعاء فى cade‏ الم Д\‏ استلك йе‏ 
عليك فلا حق احق من le‏ عليك бе‏ على اهل GEV‏ 7 وبحق اهل 
eMe ЭЛ‏ وین کل ذى حق بان لك بقت.ك بعللك JS‏ شىء «Ж,‏ 
لكل ثى. m‏ نك على کل Jot‏ على محمد وعلى KO‏ وان تنعل 
فى Soy 06,0 Uf‏ عن РО‏ بن برقال هذا ue Дә‏ عن 
gall.‏ الله 3 يدعو ca‏ الم لك الحيد يا ضیاء А en‏ 
ويا e‏ الموات By‏ ويا قیوم السموات والارض ويا نور السموات 
والارض حق آسمايك ale, ale‏ عليك فلا > اجل منك عليك 
es‏ ما انزلت op d‏ جعلت бө d‏ فبا TUNE ELA‏ 
al Aye‏ وبا من ن esi)‏ أله де,‏ على محيد وعلى ال pere а‏ 
٠‏ ولا هم وأرحم ظواهرم ЖУ,‏ بواطهم 9 à‏ بالكلاية Ey‏ وكن 
لم бш»‏ من کل عوض (eoo‏ ولا رم SS oll‏ ولا افل من 
ذلك بح کل > أنت ذلك ЭА‏ ,)= أتفياء ۱ аА Sel eu‏ 
zo‏ وأجعلم مين اذا قال JE‏ على الشقیق وإذا سكت فلا ibe‏ 
ومن دعوات بحى بن معاذ الرازى 7 رحمة لله عليه T‏ وسیدی \ a‏ 


ا 7 علي وكان ينول adl‏ ادعوك بلسان املى oe‏ کل oM‏ على 


iE ike (7) B om. E اهل‎ d£» (в de (9B Xs ال‎ 
(9) в adds قال‎ €. ODS دی هی‎ iy (У) B adds .دایب‎ 
) А om. the .ويحتك‎ (0 А ge. (9) B .هو‎ (V). В app. 
arb: (ns e (9 B .واخلا‎ 09 B e, aUi. (9) 8 .قالك‎ 
(V) B om. 











ru c gu e Pae باب الدعوات الى كان‎ 


S منك على خطرات القاوب وما‎ ду واقعات‎ ze ما‎ E ШҮҮ? 
wis idl اذا قلت لى فى‎ wal aum وه‎ à مناجاة الإسرار اليك‎ 
eco dO التار بین اعدا يك‎ adest ن‎ gig cv db. saw فاقول‎ a d ما‎ 
مغنای» وکان‎ VM جيع‎ os الدنيا احبك لانك مولای‎ à إن کت‎ 
بعدلك ,242 ما‎ gade gate بعنوك وان‎ e de ه يقول الم إن‎ 
je VO نت تعلم الى لا اقوی على النار‎ e الهى‎ ۱ ais Vl, لائك رف‎ a 
irc وسييدى وسروری‎ al امحيلة الا عفوك» وقال‎ aH ان لد اصح‎ 
عن‎ gat chet وسروری‎ lis کان فيه‎ Ù ОЈ عن‎ ge 
UU du وسروری بك‎ dé حسن على و[ © فيه‎ 
لا عل‎ A ge, dle ادل‎ 3 "UNS وكان يول الم الى‎ ۰ 
يستغرق‎ Sis, بفضلك‎ pool تحاسب غدا بعد لك من غشیته غشيته‎ edat وما"‎ 
انك بالعفو 7,د ما كان عبدك‎ A JM Eon ورضوا نك‎ 
AM ar الهى وسیدی ومولای ومن‎ Jè يعود؛ وکان‎ SAL 
e 5 О بالتوبة‎ (е 5% esau uU Zub win 
оки وأنت اکرم‎ ps Ed qu. Sols من‎ ۳ 
Е чё ولیس‎ dy أنت نعم ان إبليس عدو لك‎ al"? de Е 
Lae orl لى يا ارح‎ 6 dj اك‎ ue Re gi سکن‎ 
d أن تدعو‎ de gu لبعض‎ i طاكة یقول‎ OY C eo?» 
کی ا‎ oh Cal cell ری‎ FAR فقال يا فتی‎ 
عن ابرهم بن‎ Sey لك ول تک كن با محضرة و ینفع دعای»‎ eyes) Rue 
(B QU. OA psy. (0 B om. from Ме to .وقال‎ (Û B om. 
олоо ©) Balke: O в adds امحلفه(امخليقة) انسی بذلك‎ Bare 
ot مولای‎ V. )۷( B .ظنك‎ (0 B تستخرق‎ (9 B .ولو‎ о) 
.بالذنوب‎ OV 8 .ان‎ OB .الم انك تعل‎ 09 ав \ бы 


pom 0 в, ja. Bd јә. — 095 انت‎ al. 
(9 B .دعوتك‎ 








۲ کاب ell‏ باب الدعوات ull‏ كان يدعو بها المشايخ, 


ادم aO‏ امه اله كان فى سفينة فاج العر وأمروط الناس ان ba‏ 
ee‏ الى ge Wa bs A‏ ادع al‏ لنا فقال لیس هذا وفست 
Te darsa‏ ء )هذا و Jb, EE‏ بعضم صدق الاجابة من ربك فى 
صدق Л‏ من قليك» قال وسعث جمنرا قال جعت Ag‏ رجه al‏ 

٥‏ قال كان سر السقطی رحمه al‏ اذا دعا 2 اله مهم ode‏ بشی» 

فلا us‏ بذل احجاب ؛ وعن الى iym‏ ()رحه al‏ قال قلت لسری 
السقطى al aO‏ ادع لى فقال جح UM al‏ یت ری 
4% بلغنى اله اول ما يدخل UM‏ ء АА‏ يستريحون تحت (dde eO‏ 
05,0 حى عن al‏ محمد الجريرى JEO‏ سمعت ابرهم ال مارستانی رجه 
du al‏ یثول ریت al ay La‏ النام قعلمنی. عشر کلام 
وأحصاها de‏ بيك الم إلى اسألك حسن الاقبال عليك والاصغاء اليك 
pill,‏ عنك والبصيرة فى أمرك УЫ),‏ فى طاعتك والواظبة على ارادتك 
وللبادرة فى خدمتك о>»‏ الأدب فى معاملتك وبرد التسلم اليك 
di one‏ وجهلت؛ F‏ عن الى al ae, i are‏ تعالی قال 
٠‏ رايت عائشة (ارضی a‏ عنها فى ets Т‏ ها با ای E> ule‏ 
ү‏ قالت باب عبید قل الم" اقلل موّنتی وحن معونتی de del,‏ 
آمر دنیای JE del‏ قلت یا ای زیدیی cae UL iS eS‏ 
ds‏ بعض EU.‏ اذا دعا يفول )30 NU aks‏ ادعوك فى КЕ‏ 
Ф509‏ الارياب وأدعوك S à‏ کا 1009 قال En yam‏ 
al ae,‏ وسألث بعض £u‏ عن الدعاء ما e‏ لأهل النسلم والتفويض 
فتال يدعو al‏ 5809 وجل على owe,‏ احدها يزيد بذاك 30 oy‏ 








E 





O) B om. (©) B clei. () B .وهذا‎ (O В ош. from وقال‎ to 
قال‎ ay رجه‎ Aul. (UBI ess OB .انه قال‎ (0 B om. والنظر‎ 
che, dl. (9B .فقالت 8 9( .الوم‎ )۱۰( B om. ales à. 
(98 Vea. 0n 8 .وقال‎ (9) B om. al 42) el (10 B om, 


И (ово‏ لت ۳ زر وجل 


باب في وصايام التى اوص بها بعض لبعض» pw‏ 


الجوارح الظاهرة بالدعاء Л BIO‏ ضر من الخدمة يريد ان 
يزين جوارحه ببق الخدمة وإلوجه النانى ان يدعو GEI‏ لا آمره الله 
(Leal, ls‏ تدعا SP‏ رجه امه تاکان الهی وسیدی ومولای 
telis‏ منک ob Gs‏ انش بل من اوسخ ENE des, che‏ 
ама‏ ومن اسرع منك А Biy фе‏ ارادك Jal,‏ على طاعتلک 
As à as‏ یتقلبون ولك بنضلك ede‏ يعبدون ")سرت وم بك 
اليك وانفردت ارادم لديك وأقبلت قلوهم بك عليك وفنیت حظوظم 
من ”دونك وإجمعت لك 20555 فم اليك فى الليل والتبار ٠‏ متوجهون 
وعليك فى کل ااحوال ojus‏ ولك على "الاحوال VG oy ie?‏ 
۰ شلك إلى وسیدی ومولای o‏ تکون а‏ بنضلك Cal, СА GS OS‏ 
du‏ اليك لاجر وبك مستغيث واليك راغب ومنك راهب وعليك 
فى امور Wall‏ والاخرة متوكل لا اله الا انت سجانك انى كنت من الظالمين» 
бы‏ طرف من dle d paleo)‏ مقاصدم Fake) Bel,‏ لمن اراد 
ان Ды,‏ فما ds,‏ بذلك وبا التوفيق» 








НИТ Y 8‏ 
os‏ باب فى وصایام التى اوصی ما بعض لبعض؛ 
قال بعض gall‏ قلث geil al a ыу)‏ بوصية д® Jia‏ 
Gb‏ ليس غير بذل الروح فان قدرت على ذلك M,‏ فلا تشتغل بترّهات 
الصوفية» وإجتمع اكحاب يوسف بن الحسين عند يوسف "رمه الله فقالوا 


WEBS OASIS ۸ رین‎ В от OB 
(9 B app. .نشرت‎ (0 B gem A) А wu. OA .مقبلین‎ 





0) в الارواح‎ which is also given by A as a variant. OD A نيرثوه..٠‎ 
CD 8 .اسلك ونا اليك‎ (009 AB 5. — 09 B .دعوايم‎ (09) A Za. 
(9 B .فيه‎ OY) B الموفق‎ ab. A в الى‎ (em Ve الذی اوصوا‎ fle, 
озм. (9.8 الرازی‎ instead of .رجه امه‎ 


کا ی ا ام با لس 
tasi 4%‏ فقال ро)‏ جميع ما al‏ متى EW‏ "افلا نستدینوا de‏ 
al‏ تعالى ولا نتحبوا. المردان؛ وقيل teal‏ السقط ()رحمه asl‏ اوصنا 
بشىء فقال لا نستدینوا على الله die‏ ولا تنظروا فف وجوه المرّد» 
وفال رجل a‏ بكر البارزی اوصنی فقال احذر add‏ وعادنك والسکون 
ه الى راحتك » وقال ابو العباس بن Ае‏ )رجه al‏ فى بعض le,‏ 
sha‏ احذروا ان یکون o‏ من اجل ما Ales & A‏ با LO‏ 

aM‏ دون ما (уз‏ ) ")وعن جعنر ee sald)‏ الله انه قال كان 

‰6 نید 2y al az‏ لرجل ويقول US‏ ناسك Sp) uc pum‏ 
تقدّم عزمك уә‏ نفسك فیکون فیا Аш)‏ کنیر» dioe,‏ کناب 
a ۳‏ سید )54 ROT US S‏ مریدا او Ge‏ ۵ افبقول با اج 
Dale‏ اصحابك 7 الصة bie,‏ اهل الدنیا مخالطة pial‏ بظاهرك 
pales‏ بنعلك ودينك لا تثلب ان كي فبك وان فرحو فأحزن 
ون استراحوا 52 BF Let‏ وان LS‏ الدنیا ЖУ»‏ الآخرة ло),‏ 
على ds‏ اكلام وا SAL ы‏ والطعام والشراب واللباس حتی يسكبك aV‏ 
ce gpl‏ حي يشاء برحته» وقال ابو سعيد امخراز An‏ بوصبة 
ш‏ احنظ وصبتی aM tell‏ وارغب Ld aul d‏ 
Vb‏ هو ان ترجع الى نفسك anl‏ 0 فتذییها بالطاعة ~ Aes‏ 
بالخالفة وتذحها بالاياس فيا سوى الله وتقتلها LLL‏ من الله )500 وجل 
Am ао,‏ وتسارع فى جميع اخيرات Ja,‏ فى —M we‏ 
S‏ وَل أن لا يفيل منك Ws"‏ حقايق النبول والاخلاص 








(\) B om. (t) isi S (053 Js. (0 A .معنى‎ (°) в .يشا‎ 
(Л) A adds $25. )0 В .عن‎ “Bom. .ولا تندم عزمك‎ (во. 
)۱۰( B de. (VA Js. B app. pe (Т) в ye. (19 Bom. 
аон 2». Q9 A فد لپا‎ with فتدسها‎ written above as a variant. 


(°) B app. فهذه‎ but the latter half of the word is almost illegible. 


باب فى وصایام التى اوصی بها debui‏ 5-6 


والصدق Ud ge‏ وتصیر ال امه а) Dat‏ یفعل با As‏ ,5 
ما برید» n,‏ اوصی بها 30 و انون لبعض اخوانه Que‏ يا ای del‏ 5 
لا شرف del‏ من الاسلام ولا کر نم اع من өы» B‏ 

ولا شنيح A‏ من التوبة ولا لباس Jel‏ العافية ولا ДА ORM,‏ من 
٠‏ السلامة ولا كنز اغنى من рой‏ ولا مال اذهب Bld)‏ من الرضا بالقوت 
ومن اقتصر ABS AL de‏ ید es‏ الراحة اس ومطية 
النصب Lee‏ داع gd‏ فى الذنوب والشره ele‏ اساوی العيوب 
ور Ji, x‏ خايب رجاء d TE‏ امحرمان و[ رباحر تول 
آل al aaj AA JEC A‏ کلام له لبعض all‏ 
M ue n TO eror‏ الى امحال الماضية pun. (0 s as‏ الکاینة» 
BU al as d 25, Jui?‏ الد نورک aa‏ اه a e‏ 
فتال dell da he,‏ أن oS‏ خصلة )10 eet‏ اف غيرها قلت 
ونا ی di ja OD a IS JW‏ طبر ca А, call‏ 
,$ عن الى بكر الورّاق ey‏ امه انه قال SAIS‏ من شهوة З‏ 
а Mel) E oe alb esl ve‏ من ipe, чы‏ اد" 
dl, cdit?‏ رجل ذا التون الصری ره امه فتال له اوصنی Ше‏ 
له \ أوصيك إن eA LS‏ فى de‏ الغیب بصدق التوحيد Be E‏ 
لك قر Ge cl‏ ا ness Du a ый‏ انين 








MB om. .تلص و‎ (DB .ذاه 9) .عزوجل‎ (OA [E (°) B om. 
from ا 10 کاذب‎ The words dem 55 which are the last words in В 
fol. 62a ате followed оп fol. 620 by the words آپدیعه وإفردك عا لك به‎ which occur 
in A on fol. 1095, 1. 18==р.Г%©, 1. V supra. (9 The sentence انيد‎ Jus 
A begins in B on the last line of fol. 131a. The passage beginning و آمل‎ E 
خایب‎ and ending الكاينة‎ Je عند ورود‎ is repeated in B on fol. 2420, П. 1—3 
(Y) B om. (А B арр. اوصيك‎ dl. (0 в a) .حال‎ ATATA 
)۱۱( B Je. Q7) 8 .بايد‎ (9) B او وصية 8 )5( .وهذا‎ ay. 


ru‏ کاب call‏ باب فى وصاياهم التى اوصى بها بعض لبعض» 
ol,‏ فذلك خير لك وان (تکی غير ذلك JG‏ ينقذ النداء dal‏ 
Le‏ ابا محمد dl‏ بن с‏ اجد ین مرزوق الصری بتول cae у‏ 
ابا a VA Xx‏ ألله الوفاة أوصى o e‏ اقضی 3 وكان عليه 
غانية عشر Cayo‏ فلا دفتاه ale ex LY эў‏ عشر Мез Cayo‏ 
ه بغانية عفر hen, ыйл Cb GA as‏ ديه وإجمع المشايخ فأخذوا 
ш‏ فیه qm Pe M3‏ واحد مهم (з‏ 
dj,‏ ودخل رجل de‏ ابرهم بن شیبان رحمه JU al‏ له 9223 
بثىء فقال له ابرهم آذکر al‏ ولا LEO‏ فان ن لم نستطع ذلك فلا تس 
الوت؛ وقیل glali pe‏ اوصنی ZIM Jus‏ اسك من دیوان CBI‏ 
۰ وفیل S oM‏ الواسطی al az,‏ اوصنا Sun boe Ji‏ واوقاتک 
edb‏ وقیل FY‏ اوصنى فقال 19 il‏ والحوق aV‏ عر i‏ 
pea) СЕЕ ss‏ اذا 
VI‏ برجل على باب کهف eu e)‏ من عطل قلی من 
یاس LS QUA s,‏ منه قد فارقنی والامل فیه قد eg)‏ 
As ٠‏ فاذا هو رجل قد Jaf)‏ العبادة am sl,‏ الزهادة فدنوث منه 
فتركق de‏ فقات ol Зло» Jue» вел А‏ لا تقطع o ЕК!‏ 
BE diu alarms‏ عين ge ly‏ بين السراء وإلضراء 09 وصل بينك وبين 
dO al‏ تری السرور فی بوم еы ы‏ المبطلون فلت زدنی تال 
cales Aes‏ 02 وقال رجل لذی 109 0 WS ds; alas,‏ 
۰ فقال لا توثرن ROY, oad! de Ball‏ من да Ses‏ اللسکین 








WA aS Way) (Oita, OBES OA я 
( A .تنا‎ MB om. from zl to jë kod. (9 Blas. ) 8 الذلة‎ 
ad. CANST (9B .سایر‎ (V) AB häll. (09A „АЫ. 
(5) в .اوطننی‎ (19) B adds a .رجك‎ (95 Ju. (Y) B om. 
أن‎ jai. (A) B Jes OY A 222. Cf. Kor. 45, 26. CB .قال‎ 
(TU В adds .المصرى‎ (T) B 55. 


باب d‏ حسن الصوت ges‏ وتناوت المستيعين 2 Ty‏ 


xo ob‏ نايبة (الدهر М‏ بحسن الصبر وا رم А‏ نحو الداع 
الخير تجده بامالك Gs‏ وت әш аа‏ ال 
MES‏ به وعرفوه de els‏ معرفته وواصلوه ML os‏ 
أبصارم نحو dae‏ جليل G30‏ فسقام من "احلاوة (مواصلته وألعقم 
ә‏ من الذاذة «n calle‏ حول العرش Жэ‏ ,)0 حنين tas‏ 
MOS‏ اس ء لسرعة تفتحها لإجابة BL ә‏ فى بعض وصاياء 
дж‏ یا آش OS Oe? Jeb‏ أن Je‏ الوت بك وبادرٌ ثم بادز قبل 
ان ییادز اليك وقد وعظك ابه die‏ الماضين من اخوانلف 
والقولین من Wall‏ من ы‏ حظك الباق عليك 

۰ والنافع للك mr‏ سوی ذلك فعليك لا لك ба,‏ موعظتى NO‏ 
ووصیتی اياك al‏ تمد UM‏ بقبوطا وتفوز МАА‏ ۱)والسلام» فهذا 
طرفت من alle,‏ وتخصيص مقاصدم فى ذلك ab,‏ التوفيق» 





کناب ابلاغ 


باب نی حسن الصوت pem‏ وتفاوت сол А‏ 


٠‏ تال ال رمه امه قال ал‏ وخل يزيد ga‏ ما شاد 
Cre ante‏ ای DECUS. AMT MAN‏ 
عن ال صلم انه قال ما بعث الله نيا الا حَسَنَ الصوت» ()وعن Gl‏ 


(0 AB ıl. (8 om. (DB .عزوجل‎ OWAom )9 А .حلاوته‎ 
Mass )0 8 .وجید‎ Bw. OBA .احو| نك 8 (۱۰) .جل‎ 
OD А om. from والسلام‎ to التوفيق‎ al. (1) A om. .کاب الماع‎ " 
(9) B om. al رجه‎ e .قال‎ (19) Kor. 35, 1, (1°) B om. cust} à 
OVB ax, for E .وعن‎ 





coni ونارت‎ РЬ باب فى حسن الصوت‎ call کاب‎ ۸ 
(as MA الصوت‎ ve к duo alg E i5 صلم انه قال‎ 


وقال “الي صلم A‏ آذاتا Jo MO‏ امس الصوت بان ۳ 
صاحب са AAN ١‏ وف Д)‏ ان um‏ عليه jal‏ )قد de‏ من 
حسن الصوت حتى كان E‏ را ء ته اذا قرأ ایور ان والإنس dedi‏ 
0 و لطیر وکان بتو VÉ ETE TR Y‏ 
я)‏ جنازة مين قد مات کا وی فى D cd‏ "وروی عن الى صلم 
أنه تال 2000 del‏ ل ابر موس مرمارا من مزامير JW‏ داود لما del‏ 


من حن الصوت» وف الحديث ان الب صلم قرا وم @ 55 با 
ياك كان برجم уз‏ امعان des‏ انه قال لرسول ede) de al‏ 
انك هو ذی 9а) S‏ 4 02090( وقد y‏ عن ا قال 
(ys Sal s‏ "قال الج ره eec ED i‏ 
a‏ اط ael‏ اه اراد( بای ان زين OPNS ls‏ 
v al сй ee‏ الصوت "sodes Чы Gels e‏ 
الفرآن کلام امه غير لوق فلا پزین Gye ells‏ ری رد مکی 
والمعنى 2M‏ يحتمل انه اراد Shel bs AOD MA,‏ بالفران о‏ 
C00‏ ترا alte OO‏ 09 کقوله ۵ید pM ala hy‏ ده 
الکتاب ول M on‏ عوجا OG‏ معناه منم eU By,‏ معنی LX‏ 
“ASIN‏ عل عبن Cs‏ ول Jet‏ له Ge‏ ومثل ذلك فى JA‏ كثيرء وقد 
abil? ар‏ الاصوات see STG des d Foal‏ 





3 





O) B om. )۲( A .لله‎ B لا الله‎ with اله‎ У suppl in marg. after У. 
OB .لرجل‎ ORs (воб. Das, (0 som 
(А) В .فين‎ (0 B قالوا 8 )2( لك تحبيرا‎ for al رجه‎ 3l .قال‎ 


(9 B Jess (D B om. .والله اعلم‎ (Made Bla. (Әв 
(19) A .مقدم وموخر‎ CODA .والمعنى‎ (0 Badds ju. (12) Kor. 18, 1—2. 
0%) B om. from gas على‎ to Be. )۲۰( Kor. 31, 18. 


AUT с сла وتناوت‎ geb حسن الصوت‎ 3 wally 


acil (7لاصوات‎ HO ESN وق ۳ صوات‎ 0) pe Gr 
ء فى معنى الاصوات امحسنة والنفات الطيبة وأكثروا ف‎ As وقد ككل‎ 
SS وقد سیل عن الصوت امحسن‎ al am 9 نون‎ ,50 ud ذلك‎ 
NU з сз абу نه‎ wih کل‎ АЗУ 34) مخاطبات واشارات الى‎ 
لقاب‎ WO a انه قال الصوت الحسن 5507 من‎ al ax, ej 
бл WWO الطببة 255 من الله‎ ig اخر‎ JU, cdi امه‎ So فيه‎ 
Le an) te gy "اتعالی» وسعث اد‎ al بنار‎ BAe CU با‎ 
بن‎ LA ان ابا عبد الله‎ ЈА al سمعت ابا عل الروذبارى 2 رحه‎ 
وقد‎ oe EA зе لٿ اذا‎ JAY كان‎ al الحاسبى رجه‎ ze 
dots حسن الوجه مع الصيانة‎ p مع الديانة‎ „АО du DT فندناهن‎ ۰ 
بتدار بن السین ")رمه الله انه كان يفول‎ E الوفاء‎ м 
بصوت رخمم ولسان ن لطبفي ذلك‎ ih Hh, iue ifm EN الصوت‎ 
ى © الطيّة‎ ES EA ومن اللطيفة‎ Lum یر از‎ 
(quo لصوت الطیب فیسکت‎ tend لوجود‎ Se ن الطفل فى المهد‎ 
Kara الوا‎ Б a NE Wes ۱ VS M ان‎ JE 
الذسه‎ Fall قال الشيخ رحمه الله ومن‎ cae الطبب فیرجم الى حال‎ 
تری 8 البوادی اذا عبت‎ YU فیها‎ ual а irons جعل الله فى‎ 
أعاقهم‎ М, فتستم‎ а زا‎ c وقصّرت عن‎ M 
= السير حتی تتزعزع ایلیا‎ AUD بآذانها نبو امحادى وتجود‎ aai, 
SE امحادى من‎ уз» سيرها وربها تلف انفسما اذا انقطع عنها‎ Bir 








() The words from à, to للاصوّات الطيبة‎ are suppl. in marg. А. (۸ 
. .اصوات‎ (0) А 15. (0 в adds spall. (©) Bom () 8 ad. 
M Bab. A AB « .متعن‎ A gives متع بهن‎ аз а variant. )٩( А JA. 
(\:) Kor. 6, 96. у (9 в à. (1) B om. from تال‎ to .تری فى‎ 
(1) AB om. 


۷۰ کاب qi‏ باب یی خسن الصوت pes‏ وتفاوت المسقعين» 


a due "كانت لا تحر بذلك من‎ b بعد‎ Voss وسرعة‎ re 
AN وطبب صوت حاديهاء ")قال‎ aO „ш del], حدو حادیها‎ 
11 بدمشق ")وقد كار‎ ENO فى هذا المعنى‎ dO وقد حى‎ al رحمه‎ 
من قبایل العرب فاضافنی‎ Sus کے ى البادية فوافیت‎ Swe عن ذلك‎ 
AX BAM عبدا اسود‎ AZ فرأیت فی‎ ole ulesl رجل میم‎ » 
POUND CLTC فد مانت" ين يدى  الييت وراك تاك‎ АЕ Ру 
AM) انت‎ aca لى الغلام‎ Ju ذا ینزع روحه تال‎ al) ذابل کائه‎ 
هذا القيد‎ ca а كرم 19 فتشنج‎ os il, CIM) Lis 
ان ا كل فاشعد ذلك‎ 251 к JO is Qu لا ,35 قال‎ ob 
ما لك فتلت لا ۲ کل طعامًا الا بعد ان تهب لى‎ d JU pow على‎ ۰ 
іл هذا الغلام قد‎ c فقال يا هذا ان‎ өз عنه‎ JA, جناية هذا | لغلام‎ 
فقلت له ما فعل قال ان هذا الغلام‎ due, g 22\, مالى‎ ae وأهلك‎ 
4099 vet نحلم‎ JUZI له صوت طیب وکنت اعيش من ظبر هن‎ 
من‎ eh) 33 à TO BM وحدا للم حتی قطعوا مسيرة‎ Dam 
yo Pm وحطوا‎ ЖТ б» وه لم‎ we) ف‎ ша طیب‎ ۰ 
لك‎ Gas UD كم 3 هذا امجمل الواحد 220,079 ضيفى ولکرامتك قد‎ 
صوته قال‎ gel الطعام فلمًا انا احببث ان‎ VS, өз قال نحل عنه‎ 
صوتة قال فأمره ان يحدو على جم ل كان ۲ یستی‎ мыз ان‎ alts 
من بير هناك قال فتقدم هذا الغلام وجعل یسوق ذلك‎ alll "عليه‎ 
Eas, رفح صوته هام ذلك الجيل وقطع حباله‎ Us مقال‎ „зе, امجمل‎ ۰ 
Bom ' (DB, (ABC. (DB. © Bom 
.قال الخ رجه اله‎ OBEN .وکان قد 8 0 .ابو یکر محمد بن داود الدينورى‎ 
)۸( B x. ) B .داخل‎ (15) B om. .هو ذا‎ )۱۱( B .مولای‎ 
)۱۲( 8 gi ظ۱)‎ А .ای‎ (9 в pee )19( BY. (WE .وجدوا‎ 


(93h. ۸ حدوته ه‎ )٩(  اوفاوم‎ (әв. BS, 
cul. (T) В 4,1. (B xa. (5) д Y. 








باب فى الماع واختلاف اقاويام فى معناه» fyi‏ 


اغ Qi Gye Sue aor‏ من 6,909 وکان 
مولاه е‏ ویقول با رجل GAT‏ تريد ie‏ قد Gas)‏ عل La je‏ 
غنى ) حكاه ال tel see Lie а), р‏ 9 
Ax‏ الط SUL‏ يقول معت ایی يفول تمعت 5S0‏ بعول NS‏ 
Gel‏ بن ابرهم d‏ من الحاذق فى القول يعنى فی الغتآء Je‏ من 
E» iun S‏ @ إحباسه ولطف فى اختلاسه» 





باب ge à?‏ واختلاف "d‏ فى معناه, 


قال الچ رجه اله بلغنى انه سيل 150 النون رحمه امه عن 
السماع فقال وإرد بزعج القلوب الى الحق فن Rl‏ اليه BE зе‏ 
٠‏ ومن Gel‏ اليه ببس تزندق» وعن ael‏ بن الى امحواری az,‏ الله 
انه قال سالت ابا سليئن الدارانی al ue‏ عن ele ge‏ 
(التصاید الى 225 بالامحان فقال من a WEST ol‏ من geb‏ 
وسيل آبو oe‏ النپرجوری رحمه al‏ عن get‏ فقال x oe‏ 
الرجوع الى الأسرار من حيث ۷حتراق» 09 JU,‏ بعضهم الماع ч‏ 
JY сім 1 e ۳‏ العرفة لاله tie,‏ یدق бл‏ عن ساير Je‏ 
ү 5,‏ )5 وید ر ,4 Аад‏ السر all, alia‏ عند calal‏ وعن. 
atia‏ الحسين 5M)‏ اج انه كان o Je Jė‏ السماع i£‏ میدان من vie‏ 
m doe, Al‏ وجود GA‏ عد العطاه فاستای Sd‏ 
cee este Maras UE‏ ال( as З‏ مالسا pz‏ 





(0 В .معت قط‎ (D Baz. ) B om. (О B om. A Jd with 
الطلی‎ as variant. (°) B oe Bom. رجه الله‎ eg .ذاه 0( .قال‎ 
(A) В adds .الصری‎ — (0 A a. 09 B .هذه القصايد‎ (б!) A om, 
(cm QU» On) B Va. CYB .وا لصفا‎ 


۰ کاب ce‏ باب فى السماع واختلاف اقاويلم فى معناء» 


da‏ رحمه انه كا gh‏ عن الماع فقال السماع ظاهره s,‏ وباطنه 
ع فن عرف الاشارة ye‏ له استا اع العبرة ولا فقد (anl‏ الفتنة 
وتعرّض للبلية» Ss‏ عن al E. X‏ انه )كان Jè‏ وت бє‏ 
ge‏ تاج الى ее » Y Ла ай‏ قيل IO‏ وما © تلك الثلثة.قال 
» الزمان والمكان والاخوان؛ ویقال ان كل من 0لا ud‏ السیاع الطیب 
من لادمیین pats‏ فيه واشتغال فد ورد de‏ خاطره فأذهله» Sy‏ عن 
جر عن ابید "ارجه امه انه قال تال e ir M‏ الا Lg‏ 
مواطن عند السماع е‏ لا بمعون الا عن حق ولا یفومون V‏ عن 
355 0) وعند p alle‏ فانم لا يتكليون V‏ فى احوال الصديقين ALY‏ 
Avi as, ۰‏ الطعام فانم لا يأكلون W‏ عن BE‏ قال وسيل اب uu‏ 
الروذبارى رجه al‏ عن ЫЛ‏ فال V‏ #خلصنا منه ČÍ‏ برا 
кү};‏ الحسين النوری al c‏ عن ual‏ فتال الصوقى n T‏ 
سمح السماع ЛЧ} алу, F d Љ‏ اد ӨК‏ 
ES‏ يقول قال جعف ركان ١‏ بو الحسين بن زیرى من احاب X‏ 
۰ وکان BHO‏ فاضلاً فربّما کان pat‏ 409 موضع يكون فيه السماع فان 
استطابه فرش إزاره وجلس وقال النقير مع قلبه اين ما وجد 10« جلس 
إن لم يستطب قال الساع LY‏ القلوب وأخذ dei‏ وانصرف؛ وسعت 
ү) al an O uA.‏ فى بعض كلامه اش Je‏ بالسماع ينقطع اذا 
انفطع من get‏ منه ينبن ان یکین سماعك LOY‏ غير متقطع» وسيل 
>з und‏ کر د Le, gue‏ دام VES‏ ازداد 


i‏ ازداد ظ 








() B om. Ag. 8 .الغنا‎ OB .كان یقول © قال‎ (Bs. 
) B t OA sey. 00 A om. from وعند مجارأة‎ to 3V عن‎ 3. 
AB .حلص‎ (Bey. )( АВ .متابل‎ (BE. (уд 
.فاضل‎ ODB .نی مکان فى موضع‎ 09A Jau. в متصلا‎ ble. 


ryt 2 واباحة ذلك‎ AGN Be وصف‎ à Lay 





TO uk وصف سماع العامة واباحة ذلك‎ 3 ШШ Af.122b 
الطية وم ذلك‎ 20. вид), اتیب‎ 
a على طلب‎ 


ار بن oe‏ رحمه الله كل من لم يحب السماع الطیّب من 
„а gue‏ فى حاسته لان کل نع ge‏ به М‏ فیه LEG‏ وا 
ES‏ انا M‏ الماع فاته ذا )حلص من الفاصد الفاسة 
إباحة لا تحتاج الى З‏ وکل من مع السماع من طريق الطيبة УЫ,‏ 
ie‏ وإسخسان الصوت فليس ذلك ede Ge‏ ولا Soke‏ ان ل يكن 
تصدم فى ذلك النساد WEL‏ الهو وترك احدود ان شاء إن cdl‏ 
شل dons jan Ge, al БЕ ел Ji‏ اباحة السماع 4j‏ 
SGI SET à5 дш‏ 5540 وقوله GT ree dui‏ 69 
B o Cpe 4;‏ \ رانا al?‏ فى اننسنا 0 Voas‏ ذلك فى А‏ 
jun‏ اتی قد یڑ بها بین النی وضده 0 کالمین Ай‏ بالنظر ox‏ 
محسن GM шд,‏ بير بين 9" الرايحة الطيية Ж Ae i£,‏ 

el oll os oes s والید‎ C9 UAL gu oe) (بالذوق‎ ۰ 
بين الاصوات الطيبة وغير الطيبة والمنكة » قال‎ X om AS, 09 

well Ki 9c ) QW a‏ ي AS dé ^2 Ld‏ للاصرإت 





() д .عل ذلك‎ (OB om Orbs OB e» O А .بحرم‎ 
© B om. .قال ^£ رجه الله‎ M Kor: 51, 21. A) Kor. 41, 53. BULs. 
(2 в .جل ذكره‎ (м) B Va). (V) A Xi. B je for ум .فد‎ 
Oped OOBAL (Әла ال‎ — 09». 
бй А والليونة 8 ۸ .سه‎ atti عيزبين‎ dh. 0D 8 وهكذا الماع‎ 
A .فال "الله تعلى‎ )۲۰( Kor. 31, 18. )۲۱( B .الاصوات‎ 

18 


۷۶ کاب сай‏ باب d‏ وصف ZU ple‏ واباحة ذلك ch‏ 
Bre 5 SUI‏ للاصوات ELI‏ ولا یز يبتهها الآ بالساع وهو الإضغاء 
рУ‏ محضور القلب ,)305 الهم وازالة qi‏ فصل ost‏ 

EET Je са وصف‎ dW a الله وذلك آن‎ 42, e£ 
e النضود وإلفاكهة‎ ce EE کابه من السد‎ à $5 فذکر ما‎ 
انوم‎ Ih ЗАМ, к os الطیر وا حور‎ es. 
وغير ذلك ,$3 ام‎ М, WEY, SAIL, والارايك والفصور‎ 
وهو الساع الذی يعون فى الجن‎ salt قال‎ соу 12550 aos 
E UL us AC Qd ce е 
А ونحن الناعات فلا نبؤس‎ CD نحن امخالدات فلا نموت‎ о 
ذلك‎ мє ترم آمخمر من‎ di al $3 “لكا جا فى الحديث؛ وقد‎ 
فى الآخرة الا أن يعوب فقد‎ ois لم‎ Шәй فى‎ s صلم من‎ tell Ju 
للمؤمنين فى الدنیا من جميع ما‎ dls ما اباح امه‎ de فى‎ pull دخل‎ 
v g^ ax ذلك‎ ye من‎ oyat „#\ اهل الجنة وصار‎ f ذكر من‎ ' 
صلم دخل بيت‎ dell فصل آخرء وهو ان‎ GIN وظاهر‎ MI, الکاب‎ 
Mes فلم‎ A VOD i er 
| 09 ae e a lll oo اهر‎ Ja, خلت‎ 
يا عر فان‎ Ses? Jus o al الشیطان فى بیت رسول‎ dd 
ولو كان محظورًا لكان سواء فى العيد وغیر العيد؛ والاخبار‎ oe کل قوم‎ 
عه‎ al رض‎ узай بكر‎ al ومثل ما روى عن‎ AG فى مثل ذلك‎ 

(Ja وقد وت وکان‎ еа раць р حین ادل‎ 
(9 B i. (0 B .والاصفا‎ (©) B om. from والاستاع‎ to .وإزالة الوم‎ 
@ вот. Mary .قال الشين‎ OBA pds Odell Bom. 
(9 Bom. ev, .وإلاتجار‎ (V Kor. 3014. ()B,g,. CVB hAl. 
OD А om. (10) В adds 53,3) JL. (V) B om. from ين‎ to «s. 


.دعا 8 220 .فقال uM‏ صل الله عليه (WO) Me rae OV в‏ 
.دخلت عايشة رضی الله عنها وقد وعکت فکانت تقول B‏ 9( 








fyo 2 ذلك‎ ibl, Ail ge وصف‎ © Iy 





کل آنریء Go‏ فى هم ات أذ بن باه 
Аа е [23 Жү, J»,‏ الوعك UPS‏ 

3953 XO dm 5 А ies ayo 

QUUM go UE ud nue ERO 

ه وكذلك عايشة رضی al‏ عنها کانت تقول asd) on‏ 

А 8245 * PO E ‚Аа ae 200‏ ,155 جرب 
نم قالت al ie‏ على لبيد كيف ol)‏ زمانتا cda‏ وقد اند 

SUS c died م "535 ۵ يطول‎ alo a جماعة اكاب رسول‎ atris, 

الله امحسین بن خالویه Алу e ES‏ رن БОЛ‏ بانشاد رفعه 


сМ dal alo اه‎ SY By رفير‎ ay SS Ss 
ё > بن‎ 


IS SiO ل‎ WALT у pa فقو‎ as ол, 


PES 


;\ سا ibt EAN ЫБ 3) oxi jud‏ مر 
PAA, pa! uio, caso‏ ومو مول 
E‏ الزباح اذى e‏ وأفرطة . من صب ОШО Cay & e‏ 
i A? Тру 3 eoe i a x ۳ 3 Yo‏ 
لکها рр ds ew oun ы» XXE‏ 2 وتیل 
S is ais‏ لها Las. SE‏ مواعيده الا LS W‏ 


oc مر‎ 


3e 5 ые я Оа 





(9) Both verses are cited in Lisín 18, 127 penult, and the second ۵ 
ibid, 429, 16, (Г) دنر‎ has e (0 в .ادحر وخلیل‎ É) тыз 
hemistich is partly obliterated in B. (8) 13 .سامت‎ ) B لبيدا‎ al Ey 
MB .وذكرم‎ Mad (Ong. (Овал). (DO ве. 
OF) в خن‎ Gas ов а (14) This verse is the seventh in A. 
4 .کت 8 ست‎ (10) A anne with ax written above. OY ۸ Gls 


(A) A dai. — (V0 In B this and the‏ .تعاليل сот. in marg. (V) A‏ بابلج 
طوال B‏ .طول den. (FUA‏ فى امد following verse are transposed. — (f) A‏ 


۲ کناب cel‏ باب d‏ وصف ple‏ العامة واباحة ذلك cp‏ 


ع ی 2 


ولا Jog ЖШ‏ الذى а E S‏ الفرايل 
فلا ینک ما منت وما وعدت e‏ إن р, SAM‏ تفیل 
Зе‏ سعاد ux‏ یلها Д Std aud Sy.‏ 2 
ت Jub à ۱۵ 2d 0 А gn 3 La‏ 
حرف „л:‏ آبوها ها ین m Eo de ue PA‏ 
وقد روى عن Gol‏ صلم انه قال )3 من الشعر ®>% وقد قيل ان 
الحكمة ضالة cl‏ ولا صر جوز LENO‏ للشعر فسو]« كان AIO‏ 
Aull aiU‏ والصوت امحسن او یکون a Д9 SLUM Lal‏ 
SIL»‏ ,9 اذا لم يكن لذلك مقاصد فاسة وإرادة باطلة зде,‏ 
с: qe a]; 09. slag Whe, агана‏ تا آخر 09 قال aA‏ 3 رحمه الله وقد » 
رخص فى السماع 09 وإستجازه جماعة من ايمة Д‏ وإلنتهاء مهم ملك بن 
Gat‏ $309( عنه انه ре‏ رجلاً فى وقت اطاجرة ole be‏ داره وهو 
ga‏ 7" ويقول» ns‏ 
v‏ ما بال ses‏ يا رباب М GRO.‏ غضاب» 
قال فقال له مالك ЛЛ aa‏ 109 ومتست AW‏ قال فسأ 509 
الرجل عن к‏ فقال له ترید ان Jus‏ ادي Pall ga Woe‏ 
والشهور عنه وعن iM Jal‏ انهم کانوا لا يكرهون ذلك وف تجويز 
ذلك أخبار عن عبد الله بن jae‏ ( "ارضی الله عنه وعن عبد al‏ بن 








)۱( В om. this and the next four verses. (П) A xe. () A .من‎ 
TOA تبغيل‎ JY». Bad. (вм. MBa. )08 جد‎ 
(9 8 والوجل ظ ۰( ۱) .وا حذر‎ ٠ )۱۱( B om. p а}. ОГ) В om. 
ale, Ege ON вл). C9 A om. from عنه‎ $5 to Vel 
ES » من مالك‎ but the passage has been suppl. in marg. Cf. 491:4, IV 
21 foll. Uo) A .بهذا اليبيت‎ (VBI so. A .حدر فانم‎ )۱۷ A .البادية‎ 
(A A om. (1% B adds طالب‎ a! c (T-) B om. 


باب فى وصف ساع الخاصة وتناضلم гүү cells à‏ 





al GF‏ عنه ces D‏ غیرها من HA‏ والتابعين؛ وقد اجاز الشافی 
رجة امه عليه ایض | ee‏ وإلترنم بالشعر ما لل يكن فيه إسقاط AN‏ 
وقد ذكر عن این جرج مع جلالته انه قال ما كان سیب dp‏ من 
о‏ ساف Oe M a‏ من الشعر бее‏ بوتا tay‏ 

M о‏ قول Du‏ درك ديو مار + ما ذا ax ds esi‏ ربالبين 
| إن كنت ألمت دنا أو مسنت ب » А Зх SUE es‏ من tod‏ 
وقد $$ بر عن تابن GA ex‏ انه كان برخص 4 ge‏ فقيل له \з\‏ 
deo‏ بك یوم القلمة 0 d,‏ محسنانك وسيبانك gs‏ ای LO‏ 
ساعك قال oM?‏ جرج iai ay RS ЕЕЕ o5‏ 

۰ باللغو لا یدخل فى امحسنات ولا فى السییأت قال Se ЧО du al‏ 
ба alan, A Ju к‏ فصول ختصر: | 
اباحة الساع للعامة اذا ل uet‏ ذلك مقاصد Б‏ ودخول فى ی 
رسول А EM Be де al‏ والمعازف وإلكوبة والطبل لان ذلك 
ساع ادل الباطل وهو الحظور المنهى عنه بالاخبار yA ee‏ عن 

(e a уе» 15 


(eM فى‎ als А وصف سباع‎ d باب‎ 


معت ابا عرو امعیل بن قال معت ابا де‏ سعيد ور 
sania‏ الرازی ЬМ‏ يقول ge‏ على a a‏ فوجه منها AM‏ 
والبتدیین يستدعون بذلك ЈМ‏ الشريفة ede S07‏ فى ذلك 

Ф فى‎ à الزيادة‎ axi eal” وإلوجه الثای‎ ААА), الفتنة‎ г 





(9 B om. тв .من‎ 03a. OB. (ва. 
© A jys B bys. (0 Kor. 2, 225. A B om. al az, ge Js. 
MB .والمعازف والزامبر‎ OBZ. CVBA. )1( 8 .يطلبون بذلك‎ 


т. 
s 


E 0 TALI ple وصف‎ d باب‎ о کناب‎ ۸ 





وسمعون من ذلك ما يوافق b ез, b Abe!‏ لوجه e all‏ 
الاستقامة من العارفین eb‏ بعترضون ولا al | uo‏ فيا برد على 
ریم ow d‏ الساع من TA‏ والسكون DTD‏ وی عن الى 
يعتوب ss m Ge‏ ©‚ إن ابوت النهرجوری انه قال اهل de ge‏ 
ء ثلث طبقات ids‏ مهم fc Qe‏ الوقت فى سکونه وحرکنه وطبقة مهم 
)صامت SL‏ الصفة وطبقة مهم LEO‏ عند ذوقه هو الضعیف (е‏ 
وعن بندار بن 7" الحسين انه قال pall‏ على idi‏ اوجه ped‏ من يسع بالطبع 
ды»‏ من JU мї‏ ومنهم من يسح JGO BFL‏ اج رحمه الله فن 
يمح بطبعه اشترك فيه المخاصٌ والعام وکل ذی ту,‏ بستطیب الصوت 
٠‏ الطیب У‏ من Bey, рет‏ وقد تفم $$ ذلك ومن Pam‏ 
s 4%‏ اذا سمع حتی برد عليه NU de‏ اك E‏ 
وصل او هجر او فرّب او بعد او IS zx‏ 
ات او در طبع او باس او بسط او اسنیناس ارک SBM)‏ او 
وفاء بالعبد او نصديق بالوعد او نقض ich Sel‏ ۲ واشتیاق أو 
v‏ فرح JEM‏ او ترّح الانفصال او La‏ على ما لم ينل V?‏ القنوط de‏ 
لد ال ارو اه eee Wah‏ من ده ا 
mr dre UM‏ ارف فد باه اب 
gv‏ لبون ۹ وفنون اون oí Jels‏ وسکوب а‏ 
(Sb Log oad, eid! >55,‏ باق اس بل uS‏ الال سب 
»تققد يوافق حاله B.‏ ۳ کالنادح یقدح WERE do Ra E‏ 435 وقوة 





б) B agds del. (DD om .ين ايوب‎ OA gi. B gw iae 
(SHE و اه‎ B .ساكة‎ (0 в ünal عند ذوقها فهى‎ dede. (Y) В adds 


Je. (9 B om. (V) B om.‏ \ شوز رجه الله B om.‏ )^( الرجابى 
.وا لقتوط A‏ )1( .او خوف الافتراق B adds‏ )1( .او خوف У‏ 
. العيون B‏ .الفتون А‏ )19( .وفتور B gs. (9. A ЕВ‏ 9( 


OY A УЬ. (9) в .ذلك کالقادح‎ 


باب ف ر عف ge‏ الخاصة Гү з els,‏ 


قادحر Jais‏ اتر e‏ ین ذلك على الجوارح وبظبر على ظاهر 
صفاته التغییر Se,‏ والاضطراب dé eb‏ قدر طاقته بضبط des‏ قدر 
5 وإرده 2 عن الضبط oW?‏ من fe d‏ وحاظهم ولولا Ja‏ 
pale ay‏ ورقته ,45 fe‏ اطارت عقوم وتلفت D feos‏ 
MS‏ ومن GA cu‏ ومن \5# Oe рл? У als‏ الرسوم 3 
بت ال هن احوال V Juv oo ма У,‏ ون کانت شرينة 
ف مزوجة محظوظ البشرية مرتبطة محدود الانسانية وى tke‏ مع العلل 
ولا من \ UI‏ حتى يكون ساعه ay ak‏ ومن al db al‏ وم 
الذين وصلوا الى الحقايق bos,‏ الاحوال bs,‏ عن QUY‏ والاقواالك 
۳ № ال عض الإخلاص “Мә,‏ التوحید ا بشريع‌م وفنیست 
حظوظم ويقيت حقوقم boe‏ موارد ЭА GAN‏ 2 بلا علة ولا be‏ للبشرية 
ds‏ تنم م co»‏ بالنعة فشهدوا من موارد de ge‏ آسرارم ae AB‏ 
gee оо RA PUN (0 E, SA‏ 
Js. cei Jud 3 хр {‏ 0, بعضم اهل us ge D gen‏ 
aO ۰‏ ضروب فضرب ( منم Aa‏ وم الذین برجعون 809 
الى GAD able‏ لم فيا سمعون وضرب منم 7)برجعوت فا 
у‏ خاطبات Pe‏ واوقاعم pellis‏ وم مرتبطون بالعلم 
اون بالصدق فيا يشيرون اليه من ذلك والضرب الثالك مم 
ue ca‏ الذين ول 2315 قلومم Wall Zac‏ 








os aly AEn من‎ as AU M n £195) 
(Ов dî. (B om. Bail, (95 gin. )۰( B .رتم‎ 
(0 A ail. (Y) Kor 57, 21. (Ав coa вов .منها‎ 


0042s. (09A 454.‏ .یرجمون امحی ظ ۳ .0031 


Г 
с باب فى $5 طبقات الستعین‎ ie AS ГА 





باب فى ذکر طبقات eed‏ 


aki المستيعون فى السماع على طبقات‎ ү alae, ESO . 
Jo" dw بقوله‎ yr, وم را غير ذلك‎ AA میم اختاروا ()ساع‎ 
عير‎ guo 0 cdd oes. 1 A jo 6359 A 
وقوله‎ AV 53 d 5 5 ob ۲ 7 5 حون‎ oU »مه جلود‎ 
& oval nus n 44,9 تلو‎ das “al $$ 8 59 
е? ي ما هو 0شناه وفوله‎ oval о, وقوله ورل‎ WO Je 


poe ^ 


ves LAGE ( ذلك‎ 3 aie 05 er التول قول بتبعونَ‎ 


Woo وقول‎ $b القرآن‎ bo ge ah 
= pores قال انا‎ st وعليك‎ Ta اله عنه اقرا فقال انا‎ B 


ox Su ід ee m رسول‎ ae وقول البراء‎ d من‎ 
وقوله‎ MEL هود‎ Gee وقوله عليه السل‎ el egentes فا را‎ 
(\A) oy Ws 
cdi من احسن قراءة قال من اذا قرا ريت انه خی اله‎ de 
مون‎ an fem Аа. КЫ del в; صلم مر على عصابة مر‎ d ols? 
on e \з\ = 2155010) is que ul ob 2 ipa وقا رى‎ (TY eA 


ov 45," ۰ دا ود‎ gene من‎ б مزما‎ ds Aj 





(0 Bom. ai .قال الث رجه‎ (DB .لاع‎ )9 Kor. 73, 4. © 8 تعلى‎ 3,35. 
(°) Kor. 13, 28. (9 Kor. 39, 24. (Y) Kor. 22, 36. ( A .وقال‎ 
(%) Kor. 59/21. (V) B al خاشعا متصدعا من خشية‎ al). — (0) Kor. 17, 84. 
(7) B adds ора, .ورحة‎ (190 Kor 39,19 — O9 B .والای‎ )۱۰( B S. 
(V0 Bom. (M Kor 95,1. В od. (A B om. d! x. (985,95. 
)۲۰( в pu .وقوله. عليه‎ (0) B Buse (IT) Here A proceeds: مر عل‎ 
das قرا‎ poll وان‎ bl عليه‎ sb بعضا‎ pm :عصابة من اهل الصفة يستر‎ 
(TS) Kor. 4, 45. 


باب ق در طیقات TAI аку)‏ 





Ў‏ هد онә‏ اران قرأ "إن یم BG‏ اه یک 
واه عليه السلم كان اذا مر es ту ab‏ واستبشر وإذا + wilde а‏ 
eo‏ واستعاذ» والاخبار فى DU AAO‏ اختار استاع эв JA‏ 
PIE‏ صلم انه قال لاخیر غ قراءة لیس فیا ند وقد ذكر 
onal db al‏ القران d‏ مواضع من كان ول وجییتن فوجه le‏ 
5 "از وجل وم من tua‏ لت حتی إذا Ms, to Ve‏ 
Та‏ فهؤلاء WS‏ يستبعون القرآن بآذاهم ول يحضرو| 
دم تنم أن e Y‏ ذلك n у Чә‏ ال X‏ 
$e 09 ad‏ وجل ولا تکونوا ol‏ قالوا سيعنا وم لا يسمعون؛ والوجه 

٠١‏ الما م الذين وصنم а‏ وجل فقال 7 وإذا سمعوا ما 3 إلى 
الرسول ca dll ۸٩۳ e AMO‏ معو القران لام حضروا pestis‏ 
Е‏ فدحهم aM‏ (تعای بذلك Jes‏ ذلك فى SUM‏ 
لكر ور داريا ما يدخل فى هذا الباب مين مح الفران فصعق وبى 
ومن مات ومن انفصل ew‏ اعضايه ومن gb‏ عليه من GAN‏ والنابعين 
۳ وبعد التابعين الى وقتنا هذا لطال به الكاب وخرج عن Bo‏ الاختصار 
إن لو ho 255 Je V‏ من الاب بالناس Kus‏ سس 
١ a w‏ )تعالى فصعق ومات» Jing?‏ ای جهیر من VB ow M‏ 
عليه М c‏ فشهق ومات» وقد E‏ عن الشیل رمه الله انه 
Ju‏ بو Je‏ الفازل 9 a9 ad ae‏ ریما ار Auge‏ من 





O) B adds عليه‎ al bo. (V) Kor. 5, 118. () B .من ایات الرحمة‎ 
(mal. OBS Vans. MBE. OB ل‎ 
(4) Kor. 47, 18. (\+) Instead of d, الى‎ В has اوتوا العلم ما ذا‎ o قالوا‎ 
اوليك الذين طبع الله‎ Gl .قال‎ )۱۱( B ош. б B om. £. (OS) B dw. 
(1%) Kor. 8,21. (°) Kor. 5, 86. (95 e Ws eH من‎ аё ee ترا‎ 
.من احق‎ ) А om. (M)Baddsls|, (1 Megiblein B. (1) Bom. 
from ومثل‎ to .ومات‎ qu The name is doubtful. See JRAS. for 1901, 


cogi باب فى $$ طبقات‎ call کتاب‎ ГАГ 





ИАА eM فتحذرنی على ترك‎ dO اله‎ CUT 
eNO على هذا 0)وادفع الى‎ ET لا‎ 7 f o9 Jb die الى‎ g A 

٠‏ الأول افقال ما طرق OCT sim eO‏ اله فاك 
Cae‏ منه عليك ولطف منه بلك d >, m‏ نفسك فو Aui‏ 2 مه عاك 
фа 143.‏ لك dl‏ من امحول والنوة а‏ النوجء البه» وفد Se‏ عن 
احمد بن al‏ احوارى عن الى onde‏ الدارای о.‏ 

ابقی Ju v М à‏ ,35 ألى اترك а‏ ر فيها ما جا ابد | وربا 
FI ens‏ من uM‏ فيطير ko‏ العغل oe?‏ الذی »> بعد Cells.‏ 

0 وقد 5 عن اليد () رجه al‏ انه قال دخلت de‏ سرت zu UNS‏ 

0 هذا رجل سح‎ dO Jle عليه‎ gè الله فرأيثُ بين يديه رجلاً قد‎ ٠ 
وجل فغشى عليه فتلت افر عليه ()هن ایة الى‎ Je من کاب اله‎ 
ade فأفاق فتال لى من اين لك هذا فتلت رابت إعقوب‎ bs 44233 
Jel ولو كان عاه من‎ Fail فببخلوق‎ dde Je من‎ e السام كان‎ 
yall عن بعض‎ Sag) ذلك‎ Ga فاسفسن‎ зы ابصر‎ LY cg 
فبعاث آرددها‎ „ЫЙ LG كل تفس‎ М لد هده‎ ah Б А 
فا‎ КК, Fd واذا انا بهاتف متف‎ 
Jie احمد بن‎ LE سعت اب‎ lE يرفعوا ژهوسیم الى السماء منذ‎ ( 
الع يفول “كنت مع الشبلى رجه انه فى مسجد لیلة اف شهر رمضان‎ 
"رين‎ к فقراً الامام هذه‎ ale له وأنا‎ ۲ ae le 3 
toy, طارت‎ 3) 2 M فزعق زعقة‎ AM ay iz 1 e | 
le هذا تخاطب‎ Js وراینه قد اخضرّ وهو برنعد وکان یقول‎ ۵ 


р. 786, note 1. (TT) B Eun (9) A Je. (Mall (Bs Ju. 


5 





(1) B om. (D в zob: (Т) A gives الوقت‎ as a variant for ob». 
Oa .سمعك 8 )© .فطال‎ OB .فتال‎ (Ao. WBS .وقد‎ 
() Kor. 3, 182. (i+) B .قد‎ (0) B .من‎ (V) Kor. 17, 88. 


Q9 B .فقلت‎ (9) B .ورایت وجهه‎ 


با د اختار A Vail gle‏ تلات من اسر 1/۸۳ 


رن ذلك Dl‏ فن اختار gle‏ القران اختاره لما SS‏ من هذه 
A am Fal сү се: Jb JEM ol‏ والتدبر 
deo 532, 53,‏ ما بصادف 059 te‏ من قرا ته 430 الغالبَ 
على وت فى وقت ee‏ رن فاذا لم يكن له حال وم يكن ف Jess‏ 
оз‏ "اما سمعه من oui‏ ویوافقه ویزنجه ox wall WS W д»‏ 





^ 


So epu‏ من اختار fe‏ القصايد AM,‏ من اسر 


قال g^‏ رحمه al‏ فاما الطبقة التى اختارت السماع ple‏ التصايد 

کی past‏ برجم من الظاهر فى ذلك قول FS‏ ی صلم ان 
امن الشعر ١١١)حكية‏ وقوله dle xn‏ الوم » وزت. هذه i all‏ 
oy‏ أن كلام اه IG‏ صنته وهو حق У‏ 09 بطيقه البشر اذا ENON,‏ 
غير مخلوق لا نطيقه الصنات الخلوقة ولا يجوز ان یکون بعضه احسنَ من 
سول ا و بل به تزين الاشياء وهو LEW Grol‏ 
ومع حسنه لا ШЫ‏ ااسقصنات» قال الله T ACY‏ بسا A‏ 
de $e‏ من $3 وقال aM e Je "oA Be GGT iov‏ 
чуг‏ لو dii all Аи‏ على القلوب М И (9 ые‏ 





(0 B ош. .یردد ذلك‎ (D A adds .والقران‎ (вл. © A om. 
(°) B om. (s ES M) B om. «am V. (A) Kor. 2, 106. 
(0 B دعا وندا صم & عى فهم لا بعتلون‎ MB .فى ذكر‎ 0) Bom 
alae, .قال الث‎ ODB 260. ۸۳ 8 «تطيقه البشرية 2 09 :وكلام الله‎ 
(\9) A .ولانه‎ Q9 B .جل ذکره‎ OY) Kor. 54, 17. (^) B om. 
.فهل من مذكر‎ (9 Kon 50, 9 (09 B al خاشعا متصدعا من خشية‎ al). 
(П) ۸ .فلذلك‎ (DA jj. (9 воа .الله‎ CHB .وكثف القلوب‎ 


TYA‏ کناب eai‏ باب ف وصف pele, SAGA ge‏ فى ذلك» 


وسمعون من ذلك ما يوافق احوالم وا وأوقاهم» والوجه الثالث لاعف 
الاستقامة من العارفين فم لا يعترضون ولا يتأ بون على الله فيا برد على 
egi‏ فى حين xe ge‏ واسکون او کا قال وی diae‏ 
یعتوب احق coo ҳа E‏ او النهرجوری انه قال اهل ge‏ 1 

» ثلث طبقات فطبقة مهم =A Sy Sc‏ فى سکونه وحرکنه وطبقة من 
)صامت SL‏ الصنة وطبقة مهم lade‏ عند ذوقه فهو الضعيف 0 
وعن ارس AIM‏ انه قال ge‏ على ثلثة اوجه افم Eo‏ بالطبع 
ды,‏ من ды, JU шз‏ من يسح BLL‏ قال \®# رحمه الله فن 
بیع بطبعه اشترك فيه OS pd, o‏ ذی ту,‏ بستطیب الصوت 
۰ الطيب SY‏ من جنس الروح pq Blea‏ دم ذکر ذلك ومن Aa F‏ 
فائه يتأمّل اذا سمح حتی برد عليه Gu‏ من $$ عتاب رای Pi‏ 
325 او مجراو فرب او эз‏ او it‏ على فایت او تعطش الى ما هو 
we SS PS‏ او باس او بسط او استیناس MP‏ خوف الافتراق أو 
ael ٠ 5,‏ او تصدیق PCM‏ او نقض BY Shey) ETICA oll‏ 
Juv Qv‏ ا ترا الانفصال او ДА‏ على ما لم ينل او القبوط على 
الذی آمل او 55 صناء KAN ATE‏ من الودة او SS‏ اعتراض b‏ 

بعد SE‏ من الحظوة او 53 حافظة LAN eel pow‏ 

Ero | us if) فنون ۳ القتون وال‎ 3 5, ү oF | eu 
m de 09 سس ذلك لك‎ Е ee ورد )159 وتجدد‎ 
فى سره على 1 435 وقؤة‎ pu pol فیکون‎ de 124د یو|فق‎ 








O) B adds اعم‎ 35. (D Bom ply. Oa .تطرح‎ В (фо .مطرحة‎ 
© ны. OBS. ) 8 عند ذوقها فهی الضعيفة‎ deze. ) 8 35 


B om. (15) B om.‏ )( .قال الشيز az,‏ الله (A 8 om.‏ .رجا 
.وا لتتوط 0D A‏ .او خوف الافتراق B adds‏ )01 .او خوف الافتراق 
.العیون B‏ .الفنون A‏ )9( .وفتور B‏ .وفون в рд. (9 А‏ 9( 


(9 A Ye. . (V B .ذلك کلقادح‎ 


باب d‏ رسف i‏ الخاصة وتفاضلم d‏ ذلك » ۳۷۹ 





قادحم o.‏ فتشتعل نار ЎР) cya‏ 83:56 ذلك de‏ جوا de дэ, oy‏ ظاهر 
و التغییر p‏ وال ضطراب de e‏ قدر طاقته بضبط gen‏ قدر 
je eb 55‏ عن الضبط ou?‏ من fée фу‏ وحنظهم ولولا Ja‏ 
а)‏ علهم p‏ 9( ) ورثقه д‏ لطارت b‏ وتلفت ws fe‏ 
o‏ ارواحهم » ومن يسع باحق ومن бе FAC ЕК‏ الرسوم » 
يلتنت الى هن احوال ولا бә acu‏ الافعال EY‏ وان كانت ae‏ 
b, а us c‏ البشرية مرتبطة دود ۷۱ نسانية وق Je e di‏ 
ولا in : os‏ © یکون aV ice.‏ وله ومن dh al‏ اله e‏ 
ین" 0 рое, au М‏ الاحوال ,5 عن ЈУ, JuM‏ 
Va‏ ووصاوا الى ER‏ الإخللاص وصناء التوحید ET CNA‏ وفنیست 
(>з‏ وبقيت pis‏ فشهدوا موارد az‏ باقن بلا e 3b Al‏ لس ند 
bass ial c MR‏ من موارد لماع على ا سرارم إظبار حکنه 
EL,‏ ر قدرته RATS M,‏ وغرايب عل S i FUNCION‏ 
ih Jai Pe PI ۹1‏ ۽ وقال fran)‏ اهل get Lo ge‏ على 
a ۰‏ ضروب EAZA) A eet Teas‏ 8 الذین à? ШО‏ 
pele‏ الى GAD able‏ لم Dm e‏ وضرب منم 7 ١‏ يرجعون فيا 
يسعون الى خاطبات pellis elish, Hel‏ وم مرتبطون بالعلم 
ЦЮ‏ بالصدق فيا يشيرون الله من ذلك والضرب اثالث Ф‏ 
١ “Taal‏ الجرّدون الذین قطعوا العلايق ول تتلوّث قلومم МЫЙ йм‏ 
г.‏ والاشتفال بامجمع gis‏ فم pet‏ بطيبة فلومم ويليق جم Ele‏ وم 
лел‏ 2 الناس الى السلامة وأسلهم من الفتنه а\,‏ اعلم» 





OB رق‎ OB от. вао لا‎ gris O 8 .برسم‎ 
M A ail. (Y) Kor 575,21. (Ав Dux DBE Wain ч. 
OY) Big. Ds 3l .یرجعون‎ ОУ 4 .ومطالبين‎ 08) A mo Al. 


4 
کف ق کک ا 





e Ju‏ رجه الله اخخلف ge 3 oped‏ على طبقات فطبقة 
مهم اختاروا pe‏ الفران وم یروا غير ذلك Min,‏ بقوله Jo" d‏ 
ЫШ, A ER qo 25,0 395 S‏ ال وقوله Sak GE‏ 
ко бый ус бә‏ نم تین A d 5 e‏ وقوله 
б е; ET p ý Sio‏ وقوله gsi JO‏ هذا Де SO‏ 
MO Je‏ وقوله 3509 HELO A C EB c,‏ وقوله cpio‏ 


22 2 


yel فى ذلك تكش‎ PG لق‎ See ОЎ القول‎ gom 
= A صلم‎ а P القرآن بأصواتم وقول‎ bs صلم‎ 8 g بقول‎ 
= "REIR QU alle, فقال انا اقرا‎ Val عنه‎ al رضی‎ ۲ 
oF, og? ід E وقول البراء معت رسول الله‎ eoè من‎ 
We هود‎ gue وقوله عليه السام‎ сала فا ر بت احسن من‎ 
ae aig) داود؛‎ ۷ зо ترس‎ dj BN) موسی‎ . а 
cdi اله‎ уе احسن قراءة قال من اذا قرا رایت انه‎ ne 
مون‎ Хая geh Аз i النيّ صلم مرّ على عصابة مر‎ 
من‎ б CS \„ Ае dl de ip يقرا‎ тиу, E 








)۱( Bom. aj az e .قال‎ OM Belt. )9 Kor. 78, 4 © 8 .وقول تعلى‎ 
(9) Kor. 13, 28. (9 Kor. 39, 24. (Y) Kor. 22, 36. (9A J 
(%) Kor: 5921. (б) 8 al خاشعا متصدعا من خشية‎ alJ. (1!) Kor. 17, 84. 
(T) в adds .ورحة للومنين‎ 019 Kor. 39,19. O9 8 ولای‎ 09) BLS. 
(V) B om. GY) Kor. 95,1. B ol. (1) B om. dj! o3. (B .داوود‎ 
() в pu .وقوله عليه‎ )۲۱( B كار‎ (ТЇ) Here A proceeds: مر على‎ 
صلم قرا فكيف ال‎ шй بعضا وانه عليه الس وات‎ gån يستر‎ АА) Jal :عصابة من‎ 
(TS) Kor. 4, 45. 


o 


باب فى $5 طبقات TAM ropali‏ 


а Е ў‏ فصعق: "وان Vo‏ "إن لیم Bie BG‏ یک 
واه عليه السلم كان اذا مر بآية аР‏ دعا واستبشر واذا مر Me а‏ 

эз JA فن اختار استاع‎ ias فى ذلك‎ ASM, واستعاذ»‎ eo 

0 وى عن al‏ صلم أنه قال لاخير ؤ, قراءة ليس ASO‏ وقد 8 
ale‏ تعالى المستبعين О‏ فى مواضع من كنابه على ou,‏ فوج Mee‏ 
و وج ادم “ale tp V Шаз‏ 
"اف оаа E I‏ القرآن بآذاهم ول Lat‏ 

لوم ah‏ اعز e‏ لك нә‏ لويم ٠‏ رم ال قال 

at‏ 09 وجل ولا YS‏ لزن С ЫЗ‏ و لا arca‏ والوجه 

à 91 ما‎ ye S509 ار وجل فقال‎ a pies الثاني م الذین‎ ٠ 
معو القرآن لام حضروا بقلوهم‎ MCO م‎ ye BW n 
Lal فدحهم "امه نعالى بذلك ومثل ذلك فى‎ JAN عند اسعاعم‎ 
fo de JA سین سيم‎ АЎ کل ولو درت ما بدخل فى هذا‎ 
ومن مات ومن انفصل .عض اعضايه ومن غثی عليه من التصابة والنابعين‎ 
عن حد الاختصار‎ (es) ASI الله وقتنا هذا لطال به‎ ows ولعد‎ \о 
مس‎ & Ue بالناس‎ АМ من‎ Blo مثل زرارة‎ CS إن الى‎ 
جهير من التابعين قرا‎ A™ Jeg? فصعق ومات»‎ ЙГ al کاب‎ 
)رجه انه انه‎ dall فشيق ومات» وقد حى عن‎ Л Cle عليه‎ 
عل المغازلى 09 رحمه اله 7 فقال ربها تطرق سی أيه من‎ OA 











O) B adds عليه‎ a .صل‎ (Г) Kor. 5, 118. O B الرحمة‎ ob! .من‎ 
Opals je OBS Vasi Voer (0 в js. 
(V) Kor. 47, 18. )۱۰( Instead of 4,3 dl B has ما ذا‎ Ы قالوا الذين اوتوا‎ 
.قال انها اوليك الذين طبع الله‎ . 09 B om. (V) B om. Ё. (5) B d. 
(V) Kor. 8,21. (°) Kor. 5, 86. ) B عرفوا‎ ME e» من‎ аё ee ترا‎ 
.من ای‎ ) A om. (M) в аааз lil. (1 Megiblein B. (1) B om. 
from |J, to .ومات‎ (1) The name is doubtful. See JRAS. for 1901, 


rar‏ کاب باب فى $$ طبقات الستمعین؛ 





کاب iode die ral‏ ع лем d‏ ولاعراض е‏ 
A‏ الى احوإلى db‏ الناس f‏ لا ET‏ على هذا Bat,‏ الى الوطن 
M.‏ © فقال ما طرق مسامعك من القرآن فاجتدبك O‏ اليه فذاك 
ails tlle ua ae‏ مه تک ss‏ لم نياك فبو شفقة منه Me‏ 
«لاله } بصخ لك ced‏ من ل النوجه cadi‏ وفد حی عن 
احمد بن الى Wht!‏ عن الى سليين الدارانى Lge,‏ الله انه قال را 
ابقق فى JU АМ‏ ولولا أفى انرك Ж‏ فيها ما Me‏ اب وربا 
ce‏ ة من oe) ull Va nes al‏ الذی E,‏ بعد ذلك › 

0 وقد e‏ عن az O ХЫ‏ الله انه قال دخلث على سر aed‏ رب 

۰ امه аір‏ بین يديه رجلا قد غشی عله فتال d‏ هذا رجل ге‏ 
من كناب اده عر وجل فغثى عليه edu‏ )535 عليه АМ dal)‏ التى 
223 عليه 1B‏ فأفاق فقال d‏ من اين لك هذا فقلت رایت يعقوب Ade‏ 
السلم كان д‏ من del‏ مخلوق فبمخلوق 5а!‏ ولو کان ole‏ مرن اجل 
n ۳‏ اشر تعازق تانق د خلت» يم S‏ عن بعض الصوفية 

۰ أنه قال كنت \з\‏ )2 هذه „жй AL о 5 ise iM‏ فجعلث آرددها 
وإذا انا بهاتف nse £d He‏ ل ل omm OU‏ 
م ду») baa‏ السماء منذ خلقول. معت V‏ الطيب ael‏ بن JE.‏ 
Sl‏ $ يفول کت مع al ae,” d‏ فى e s a U aem‏ 
اس ы‏ له وأنا Lp ate‏ الامام هذه الابة 7" ولَينَ Ws‏ 
АИ SINGS sill, Gold.‏ فزعق а,‏ 25509 فد ارت رک 
asl 09‏ قد اخضرّ وهو برنعد وکان یقول Ji‏ هذا تخاطب ۷حباب 


р. 185, note 1. (DB SS. (A .سال‎ (T9 AV (ә) в له‎ Ju. 





(1) В om. (DB وارجع‎ (Т) A gives الوقت‎ as a variant for الوطن‎ 
Oa №. )( 8 .فقال 8 0) .سمعك‎ “Mom ABẸ .وقد‎ 
(9 Kor. 3, 182. (+) 8 .قد‎ Q0 B .من‎ (17) Kor. 17, 88. 


QD в .فلت‎ (ову. 





95 ذلك مرار ny‏ فن oval geo kal‏ اختاره A‏ 055 من هذه 
یات والأخار al are oval ge as Jol‏ وإلتدبر 

ENN Sah تس‎ y dp با‎ S с 
eb في‎ b Je فادا يكن له‎ A عه‎ эке de de 
ox PT کل‎ " AGB 425, ویوافقه‎ GM ал (طرقه ما سمعه‎ c 
aM ea 5 


باب $500 pe Moly‏ التصاید SUM,‏ الشعر, 


“قال اج رحمه انه فاما الطبقة التى اختارت السیاع gle‏ الفصايد 

وهذه eM YS‏ من الشعر (eh‏ من الظاهر فى ذلك قول الب صلم ان 
„мили‏ الشعر 00 حكية وقوله cyl 2 xn‏ وزعت. هذه الطايفة ان 
الفرآن کلام al‏ ۲ وکلامه صفته وهو حق لا ٩‏ بطيقه البشر اذا يد "لاله 

2$ > لا نطيقه الصغات BHAI‏ ولا مجوز ان يكون بعضه احسنَ من 

بعش ولا o‏ بالنفات iig‏ بل به تزین LEV‏ وهو احسن ALY‏ 

aoc ee Ж; di? al قال‎ cole ومع حسنه لا استحسن‎ 
(MO Jo & OUR О ev Ju, SS للثرکر فهل من‎ ۰ 
للقلوب‎ ea, «ше على القلوب‎ diu al. dim لو‎ уб 





0) B om. .یردد ذلك‎ — (D А adds cass Оаа). (©) А om. 
(°) B om. YB OSes (0) B om. ax V. (№ Kor. 2, 166. 
(9 B إل دعا وندا صم & عى فام لا يعتلون‎ 0) 8 558. (0m en. 
.قال الث رجه الله‎ 0D 8 i. (ON 8 البشرية 8 09 :وكلام الله‎ aki. 
(N°) A .ولانه‎ (9 в K> .جل‎ )۱ Kor. 54, 17. (A) B om. 
من مذكر‎ Qe. 09 Kor 59 9 (0) B al ats خاشعا متصدعا من‎ al). 
(П) .فلذلك ه‎ (DA jj. (9) воа .الله‎ (C95. .وكثف‎ 


۸۶ کاب ырл‏ من ple Je‏ القصاید والاییات؛ 
55 من ib] Д)‏ عند تلاوته لتصذعت وذهلت эё, E‏ 
ا راما ی المتعارف بین az‏ ان احدم ریما | ge‏ الترآن خقاتٍ 
)ولا se‏ = 5 فى قلبه عند التلاوة فاذا كان Cage ۶ Tal е‏ حسنّ او 
aa‏ (©) طيبة ie‏ وجد ges sab, i‏ 3 7 أنه اذا كان ن ذلك الصوت 
o‏ امحسن dal,‏ الطيبة على شىء غير الفران Cash‏ فوجد تلك الرقّة 215,09 
البلذذ وإلتنعم علو ان الذى هو ذا بظتون من الرقة والصفاء УЗ)‏ 
والوجد أنه من S‏ لو كان euis e‏ "لكان cv ie‏ العلاوة ووفت 
Eo‏ 0 ة غير منقطع (eo‏ على الدوام» ‹ والنغات FUA)‏ موافقة للطبايع (" و 
نسبة امحظوظ لا نسبة الحقوق والقرآن کلام al‏ ونسبته نسبة الحقوق لا 
٠‏ نسبة الحظوظ وهذه الابيات والتصاید Сал‏ ۵ نسبتها аз‏ احظوظ لا 
نسبة امحفوق وهذا iS sl ge‏ ن اهله ) ')متفاوتين E‏ درجاعم وتخصیصم 
فان فيه موافقة "١ ыш)‏ وحظًا للنفس es,‏ للروح Өз‏ بتلا 
اللطيفة التى جعلت فى الاصوات امحسنة والنغات الطيبة وكذلك лем‏ 
ә‏ "معان دقيقة ورقة ©" وفصاحة واطافة واشارات فاذا ele)‏ 
۰ هذه الاصوات والنفات على هذه الفصايد وإلابيات يشاكل بعضبا Cam‏ 
Veios‏ وجانستها ويكون اقرب الى الحظوظ She Gel,‏ على السراير 
١‏ والقلوب Sas у,‏ 339 با لخلوق› فن Vel‏ ر استاع p‏ 
على JA ge‏ اختار а‏ القرآن Ды,‏ ما فيه من امخطر لاله > 
nelly”‏ تخنس bas‏ وقوت عن حركاتها وتننى عن حظوظبا وتنعيها 
ادا ارقت Me‏ اشرق eai‏ وا بدت بها عن Nas‏ 
.وذلك ظ )9( Aces, (DA. OBY (DOBom‏ 
ونبته Ж. (А) The passage beginning‏ ن کذلك 8 0( AB ga.‏ 9( 
والتصاید is suppl in marg. A. (0 A‏ فان 43 موافقة and ending uel‏ 
0D АВА.‏ .وتنم ODA‏ .وحظ OVA‏ .متفاوتون в‏ )0 .والاشعار 
اشام 0 CDRA‏ بت ۵ () (Opole.‏ 
.وتشعتعها (А) ۸ zi. OD B al )۲( в‏ 








гло cogadh ساع المريدين‎ Gey d باب‎ 


ختالو! ما دامت البشرية Tl‏ ونحن بصناتنا وحظوظنا ,| Ami Lely‏ 
بالنفات е)‏ والاصوات الطيبة فانیساطنا balis‏ بقاء هذه ФА‏ 
التصاید d a‏ من انبساطنا بذلك الى کلام m‏ ع ل الذى هو ane‏ 
وکلامه الذی منه. بدا والیه يعود» “ele s‏ من Aun‏ الغراءة 
٠‏ بالنطريب وضع الأنحان الموضوعة Se AAN de‏ جايز gas‏ قال aV‏ 
Vb S E Jo" dw‏ فعل من SY Je‏ الطبایم البشرية 
n geo po‏ وتلاوته لاله > biso‏ على peso‏ :هذه 
الاصوات المصوغة bid‏ وا gers‏ العامة ue a‏ ولو کانت 

القلوب ie‏ وال وفات pr‏ والاسرار طاهرة والتفوس مؤدبة eMe‏ 

٠١‏ البشرية مخنسة .ا احتيج الى ذلك وباي التوفيق» 





باب فى وصف ساع المريدين cond‏ 


قال الج رحمه al‏ معت ابا عرو عبد الواحد بن i ble‏ 
5 مالك بن Ф‏ قال كان Bs‏ يصب ZA‏ ۱)رحمه الله فكان 
اذا سم شيا من SN‏ يزعق فتال له الجنيد by‏ ان orn‏ 

ae الله فى‎ amy aud Be نصحبى قال فریها کان‎ i d vo 
ويضبط عند ذلك نفسه حتی بقطر عن كل شعرة من‎ ләә العم‎ 
5 0 only رو انه صاح‎ gl) a9 Sy TN من‎ за 
LEA ali ابا الحسين السیروانی صاحب‎ Lal فانشق وتلفت نفسه»‎ 
pete 24809 Yo, eel, انه قال‎ al عن الجيد رجه‎ So SS 
حتى مات اوكا قال؛ وسعت ال‎ Sill سمح‎ Ies حتى تفسخ ورأيت‎ ۰ 








M B 4w. (D Kor 73,4. Base, (AM. Ов adsl. 
MB yut. M B om. الله‎ де) 2:3 .قال‎ )۸( A om. رحبة مالك بن‎ 
.طوق‎ OM Bom =) Balog. (0) B om, from ما قد‎ Sey. 


ES 
المريدين والبتدپین»‎ ge باب فى وصف‎ ceo کاب‎ ۲ 


амаз‏ معت الدرّاج يقول كنت أنا Б‏ الط Se‏ على الد 
oy‏ البصرة iW,‏ وإذا ай‏ حسن له منظر Jey Аде»‏ بين يديه جارية 
تغنى وتقول» 
p oss qx do‏ 2 هذا Ey‏ ال 

(Js مى لك‎ СЧ 30 اه‎ jum فى‎ о 
W فتال‎ ges مرقعة‎ ale, DD قال واذا شاب کے النظا‎ 
y К فاقبلت‎ Seo هذا البیت‎ Де وحياة مولاك ۷۸ اعدت‎ al جارية‎ 
۳ تفول هذا البيت»‎ tp عليه‎ 

کل يؤر 355 عير هذا dela‏ 

۰ وكان ن A‏ يقول هذا dg al,‏ مع SA‏ فی حال قال Ges‏ 
شهقة وحبد s‏ قاذا هو ميت قال 9"فقلنا قد استقبلنا فرض Vj‏ 
Qu‏ صاحب القصر لجارية أن حرّة لوجه امه dS)‏ قال ثم خرج 
اهل البصرة Xo,‏ عليه Ub‏ فرغوا من abo‏ قام صاحب padi‏ وقال 
Gull‏ تعرفون انا فلان بن فلان SET‏ ان کل شی» Bd‏ ل al‏ 

dw ۰‏ وکل She‏ أحرار a,‏ القصر للسبيلء قال f‏ ری «а‏ واتزر 
بازار وارندی ٩‏ بالاخر ومر de‏ وجهه وإلناس ينظرون اليه حتى — 
ome Po peel (BE‏ ا a‏ احد بعد ذلك nb‏ له A‏ وما رایت 
يوتا احسن من ذلك اليوم СУ‏ هذا معناء ар‏ اعلمء SOY‏ 
aie JI cary‏ بتول ممعت de WO)‏ الروذباری Soi‏ دخلت مصر 

۰ فرایت الناس ome)‏ او منصرفین من الصصراء pals‏ فقالوا à V‏ 
Bul‏ = قايلاً یقول» 








)( 8 от. Ja .سعت الدراج‎ (D B .وين الغو‎ — (D In B these verses 
are transposed. (С تا‎ (0) A .میل‎ A gives لى منك‎ as а variant 
in marg. ( A Jas. (0 B t (Ов يا جارية‎ dh. 
(0 в A .فقالت كل یوم تناون‎ 0A MI. COD Bom (NB зу 
(B 4 .فقمنا فوقفنا‎ (OB b. (9) B adds .او نحوه‎ (UUB .جتبعون‎ 


باب d‏ وصف ساع المريدين cogadh‏ ۳۸۷ 





SG 3 و د بر طمعت نی‎ E 
AA ae ونا حكن اذى قال سيت ا‎ сс, tie; КО 
_ Бе رجلا‎ о гез رأيت‎ ом oft رایت با لغرب‎ Jà 
Se, كسى‎ dV tp ايها الناس تصدقو‎ d» SAN الصفوف وال‎ 
"اوالاخر‎ фе احدها‎ AO ost eal dl BM, niea oe 
"ازریق‎ 44 м من‎ Сы واحد منهها تلامذة ومریدون فزار‎ JS, gans 
M من‎ c^ من الفران‎ Bt رجل من اصحاب زريق‎ US مع اضعابه‎ 
قال جبلة لزريق | ين صاحبك‎ us "كان غداة‎ Qs i جبلة رجل‎ 
فات‎ ie? فصاح جبلة‎ Ge Va له اذا‎ Jb, bw بالامس‎ 15 
کلاما هنا مستاه؛‎ ۲ Te لقارئ فى مکانه فقال واحد بوإحدر والبادی ی‎ 
بن یعقوب عن جعفر 7 المبرقج 4 من الاجلة انه حضر‎ Jes pe 
(ex 09 by ee D قيامه‎ d, JU, فقام وتواجد‎ gle فى موضح فيه‎ 
m لفرید حتی يعرف اس‎ ge т ولا‎ alae, eim قال‎ 
هو ارك به ولا یکون قلبه میا مب الد‎ al بضیف ال‎ ge وصفاته‎ 
a ذل تسود‎ all ài ولا یکون فى قلبه‎ andl үк 
حافظا حدوده متعاهدا لوقته فاذا كان كذلك بسح‎ ld GV. الخلوقين‎ 
و|مخاشعین‎ ٩ والقاصدین وإلطاليين والمنيبين‎ ose YI? ما یکون داخلاً فى صفة‎ 
ЖУЗ, WA) على‎ pet ولا‎ dalth على العاملة‎ е ويسع ما‎ onl 
ورءاية‎ cols فیشغله عن‎ Sob ља УЗ) 533), للاستطابة‎ ага ولا‎ 





(1) B om. sh, .وزعق زعتة‎ (D B ae (pach. (0 B الاخر‎ e. 
OB (9) А .و‎ B om. (1) The passage beginning E and 
ending یدین‎ M is suppl in marg. A but several words have been cut off 
in binding. (0 A .بن‎ (б) B app. gea. (0A حم‎ The following 
word is almost entirely obliterated in A, and is written in B without dia- 
eritical point. (1°) A оул М. 00 B om. al az, .الج‎ QT) A تشرف‎ 
and so app. B. OS) А .التامین‎ 09 8 о), .وا مخاینین‎ 


^ -È 
باب فى وصف الشایخ فى السیاع؛‎ cell کاب‎ TAA 





cad‏ فان کک MIS‏ يحب а ale‏ ذلك وال جتناب зе);‏ عن 
BY‏ التى بحضر فيا ذلك ولا يحضر السماع الآ فى مواض ож‏ 
$ ما de‏ على المعاملة эзе,‏ عليه $3 الله cli‏ والثناء على al‏ وما 
فيه wl Vo,‏ وان كان Vue‏ لا بعلم شرایط аә pedi‏ من + 
» ذلك من المشايخ حتى ja‏ منه لك حتی لا يكوت سا هوا tal,‏ ولا 
AD acs,‏ با هیقر اعد ES‏ ولا يدرى ولا تدعوه نفسه 
وهواء الى л‏ الوط Sie,‏ اليه “الموى والشيطان انه من ЗЗА‏ 
فيپلك عند ذلك а),‏ 2,0 التوفیق t‏ 


باب فى وصف المشاع فى السماع وم ابوسطون العارفون, 


M‏ قال e‏ ,4 ألله معت الوجيهى يقول سيعت «МФ‏ الرازی 
Vus eeu ON ADU QUA ан‏ 
ينكت aml‏ على LEM‏ وبترم مح نفسه بشیء فلا ران قال ا 
:"تقول бы‏ قلت لا قال انت بلا قلب؛ معت ابا عدن des ge e‏ 
ee]‏ قال معت رت وقد EI‏ المشايخ الذين لنم كيف كان 
PE ۰‏ فى وفت ge‏ فال Je‏ قطیع en‏ اذا وقع فى وسطه ۳ الذياب» 
.قال وسمعت قيس بن عر JÈ ned‏ ورد علينا ابوالقسم بن مروان 
IG ces ДАО‏ قد ше‏ ابا سعيد امخراز oO‏ امه وكان قد ترك 
امحضور عند السیاع سنین eS‏ نحضر معنا G‏ دعوة فیها انسان یفول GUN‏ 
فيبا هذا البیت » 





(Ова .الوضع‎ Ова.  OBom (А вА 
OB opal ы. Ово. — 0 B om. al رجه‎ yl .قال‎ 
(9 A .الملاس‎ B .الطلامی‎ Cf Ат, 375,17. (OAM. (1) в تقول‎ ole 
(9 8 .الذباب‎ (1) B مردان‎ and so A as а variant. 


FAR t gel à gull باب فى وصف‎ 


da عطشان ولکن لیس‎ A فى‎ tal, 
سال کل واحد منم‎ SS OB (اقال فکان اصعابنا بقومون ويتوإجدون‎ 
("يقولون على معنى التعطش‎ PAST فكان‎ call عن معنى ما وقع له فى هذا‎ 
JO عن امحال ()الذی یتععاش‎ Exe يكون العبد‎ ob الى الاحوال‎ 
à ofc Je das هات ما‎ Vs, مهم ذلك فسألناه‎ ыш فکان لا‎ » 
اوكا‎ BS اله منه‎ edax, وسط الاحوال ویک جميع الکرامات‎ 
الرضا 2-3 ببغداد‎ о а أعل» وسمعت‎ aly cline قال کلام هذا‎ 
الصوق رجلا یطوف‎ ole قال سم ابو‎ Фе هن الحكاية‎ des, Jè 
عليه فلما افاق ")سبل عن ذلك‎ gb, فسقط‎ sh وینادی "ايا سَعتر!‎ 
فكذلك‎ 19 al ae, e^ قال‎ ue تری‎ BAM) وقال سمعته یول‎ ٠ 
العلاء بهذا 9"الشأن وأهل الهم بهن القضّة ان‎ Роз gun قال‎ 7 
فى القلوب من حیث شغله ووفته وحضوره‎ ROO حسب ما‎ de السماع‎ 
سبعه من حيث‎ gle ابى‎ AGAO الصایت حيث‎ aye ألا تری ان‎ 
حكاية حکیت‎ Jel а), قلناه‎ mI سندلا‎ UD 5, 5, 
يقول»‎ Ye „е الغلا م رجه ألله‎ is عن‎ ۰ 
cs ال‎ 1 ИС 
Ju فتال کذبت‎ ST رجل‎ ane, 09 صدفت‎ al amy) ые نتال‎ 7 


بعض من هو عرف بهذا الشأن کلاها UL‏ اما عتبة ej‏ الله صدقه 





لوجود ME "m oux‏ خر 455 لوجود راحته canst à sats‏ وعن 
٠‏ احمد بن JE‏ ان ذا النون الصری رحمه الله دخل بغداد гъ‏ اليه قوم 


(Ово (в). OBS. OBI Bd Ws, 
C) A a يعطيه‎ as variant. (V) سعتر‎ V in Ay, П, 259 penult. A in marg. 
.من یشتری زعا بری‎ AB .وسيل‎ (9 B .فقال‎ )۱۰( B and A in marg. (a... 
OY Bom al رجه‎ QJ .قال‎ — (D A فلذلك‎ B .وکذلك‎ — 09 B). 
(в .اللسان‎ — 09 A يضرم القلو‎ With سدم فيه‎ as a variant for .بضرم‎ В يقر‎ 
.من القلوب‎ 0V в dol. (IV в .وما‎ (V) в 19 в з. 
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ied d дыз وصف‎ d ال باب‎ LA ۰ 


من الصوفية гез‏ قوّال فاستأذنوه فى ان يقول Es‏ فآذن له نی ذلك с) Л‏ 
ожо‏ 2 هواك — GS.‏ به إذا V‏ 
бао ал 215‏ هوی فد كان Vx‏ 
ابا а Ы ы‏ 
قال فقام 50 se) o,‏ الله ثم 7 سقط Ф‏ وجهه ثم قام رجل آخر 
JB‏ ذو اللون ae,‏ امه us c о». AZ «О‏ قال نجاس ذلك 
الرجلء "قال الشج رحمه al‏ والمعنى فى فوله ای براك MV Ge‏ 
ال als‏ ومزاجته ASL ons!‏ فعرفه بان 5 الخصم نی s aM»‏ لیس 
ale‏ 9 ولو کان الرجل صادقا فى قيامه code‏ وذلك ان ن gu‏ 
۲ منم ينيد على احوال من هو دوم بنضل معرفتم ولا يجوز ф‏ ات 
يساوم اذا ()جاوزوا حدودم وادعوا حال que‏ وعن Vez al‏ 
التوری aa RE‏ حدر үз‏ فيه ساع هذا ات 
ما e‏ آثرل من T Xs uM Fos У Aso,‏ 
قال ns‏ وتوإجد و هام على وجهه فوقع E‏ اجة قصب ند SUD‏ 
5p 1 ۳‏ 09 أصوطا E Jes‏ تقال مشی 1209 ویعید الیت ال القداة 
والدم يخرج من رجليه Ф‏ 09 ورست قدماه وساقاه وعاش بعد ذلك ایام 
قلايل Sey col,‏ عن الى سعيد amy) IBZ)‏ الله انه قال رايت 
00 بن oS, ERU‏ من اجلة #1 وقد à? a>‏ وقت ge‏ وقد 
مع Jle Éi‏ اقهونى فاقاموه وتوإجد Ф‏ قال .ى توإجن انا الشج SERVO”‏ 
۲۰ قال AQ‏ بو نصر رجه اله والمعنى فى ذلك aly)‏ اع انه Iu‏ أن 
ales ays as ale EN den‏ ينول انا e^‏ ( الزفان ومن v‏ 
(53V. Ово. (Ав. OAS (©) Bom‏ 
WBN (в gl.‏ .قال )42 ae,‏ الله Kor. 26,218. (Y) B om.‏ 0( 
OBB OBE ON  هلوصا. (Әв.‏ .جازوا в‏ (۱) 
ایو (W B om. лај‏ .الدقاق B‏ ) .رجه الله Badds‏ 9( .ورم 8 б‏ 
.الاقاق OY mom dd. C)B‏ .رجه الله 








باب فى وصف à all‏ السیاع » ۳۹۱ 





اديه БА‏ م حتى cue‏ بذلك عن التساکن والذهاب У‏ من احوال 
الریدین AS OT.‏ بعض dhal‏ عن الى الحسين الد راج انه 
" قال قصدت يوسف بن (۱محسین من بغداد للزيارة ib‏ عليه قال فليا 
دخلت EN‏ سألت عن die‏ فكل من МАО‏ عنه يقول أيش js‏ بذلك 
» الزنديق فضیتوا صدری حتی عزمت على الانصراف is‏ تلك الليلة à‏ 
بعض الساجد فليا اضت قلت فى ننسی قد Se‏ (اهذا الطریق كله لا 
Bi‏ من ان آراه فل ازل JUO‏ عنه حتى دفعت الى مسجت فدخات 
عليه وهو قاعد فى ЛА‏ وبين يديه )رجل à‏ جره معڪف )وهو 
يقرأ وإذا شج به حسن الوجه والحية فدنوت NY‏ وسلمت عليه 3509 
عله jal!‏ وقعدت بين يديه فأقبل de‏ يقال в» dO‏ الى افت فلت ع 
بغداد فقال وما الذى جاء بك فقلت قصدت \®# للسلام عليه فقال d‏ 
لو ان فى بعض هن البلدان قال لك انسان تفم عندنا go‏ اشترى لك 
lo‏ بار او کا قال کان dat‏ عن هذا Al‏ - فال فقلت ما dn‏ 
al‏ + من AMS‏ ولو نی ما کنت آدرقد کیف آکون SEF‏ تحن 
١‏ ان تقول edat? Be‏ نعم قال d‏ هات فابتدأت اقول» 
ics : ak abl gs 5 26000‏ حن dS E‏ 
ба 20, m de‏ تَولکم LM › aU.‏ 0۱۷۰ ثي 
قال oul‏ اف ول يزل یکی حتى ابتل ed‏ وثوبه حتى رحبته CA‏ 
S‏ ثم قال dO‏ يا ee‏ اهل الرئ يقولون يوسف زندیق من صلاة 
۰ الغداة هو "ذا اقرا فى المصحف ل تقطر من عینی قطرة وقد قامت jp‏ 





O) Bom (f) B adds ji). (ва. (0B. )°( 8 .اسل‎ 
ORES Am (Ba. BOE 
H de. QO) 8 .قات‎ OY B Ju. (T) Aghént, VI, 111, 1. Other 
references in J.R.A.S. for 1901, p. 746, note 3. (11) A .جرم‎ OSB .ما‎ 
(19) B gi OVE .من کتره ما‎ ۳ Bes. 


۳۹ کاب cei‏ باب ف وصف خصوص المخصوص à‏ السماع » 


cond) oe ay Ж\лглзо‏ قال az de oS‏ الله aes D‏ کنیرا اذا 
= هذا البيت» 
Sh,‏ م mage E v Кз» * ЫЗ е‏ 
وقا E M.‏ ۳ شطر اليل وهو il de Kur lE‏ ویتوم EAD‏ 
دی ای ی Le‏ 


ssi el Bde arb dU 
فى مقاصدم واختلاف‎ Jes العاقل اذا‎ ue ge, WS أشباه ©)ذلك‎ 
فى الماع اذا تأمّل فى هذا القليل الذى ذكرت ویقف على‎ ASU, شرم‎ 
التوفيق»‎ al, al مرادى من ذلك ان شاء‎ 





باب فى وصف خصوص المخصوص واهل JE‏ فى «e!‏ 

JE‏ الشج رحمه al‏ سعت ابا احسن محمد بن احمد بالبصرة قال 
معت الى یقول خدمت de‏ بن عبد الله AM anl) B S ee‏ عند 
ثىء كان eer?‏ من Sal‏ وإلقرآن او غير ذلك فلا كان فى آخر عره 
قرا رجل ين يديه % Re le I 69 iV‏ رفدية «eg‏ 
قد ارتعد IG‏ ان يسقط USO‏ رجع الى )حال dhe aye?‏ عن ذلك 
Jus?‏ نم یا حبيبى قد ضعتناء وحى lt‏ سال Can)‏ )عن اه 
انه قال e" She CRUS‏ اخرى وکت 22109 ين يديه ۷ "بالتار 
Lë‏ رجل من تلامذته سورة GW‏ قال Gb‏ بلغ الى قوله «EO du‏ 
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() B om. O B sols كثيرا ما‎ (0 А والقوال 8 .والتوالین‎ 
6) B .هذا‎ () B om. التوفیق‎ aby. (9 B om. رجه الله‎ e قال‎ 
(0 B age. (A) Kor. 57, 14. (î) The passage beginning li and 
ending وكاد أن سقط‎ (p. FAV, L1) is suppl. in marg. А. (15) А om. 


(\\) Ad Jw. OT) B nw e .عن‎ (17) B om. ag) .عن‎ (Û A om. 
.رایت سهلا‎ (9) A Yo. — (09A ДЫ. (0 Kor. 25, 28. 


بات E‏ وصف خصوص ا مخصوص 3 الماع » КАТ‏ 
Coup lee‏ اضطرب وکاد ان bin‏ قال йз‏ )عن ذللت 


e‏ کی دک 4 ذلك ققال قد Lind‏ وسمعت ®\„ سال يقول 
قلت Sed‏ بن عبد انه az,‏ الله كلام )هذا А.‏ وإ del‏ ان 
الذى ذکریت انه ضعنث حالك ya‏ تغيرك وإضطرابك فا الذى يوجب 
JU ipe‏ فقال لا يرد Че‏ وارد الا وهو يبتلعه dle af‏ فن Jol‏ ذلك 
لا ud‏ الواردات وان كانت قود قال IO‏ رجه al‏ 15,0 
j^‏ فی العلل وهو قول ابی بكر الصديق رضی ре bas al‏ رجلا وهو 
ببى عند قراء: القرآن فقال هکذا كنا حتى تست © القلوب بعنی اشتدشت 
و فاد يكير اذا GEO‏ ضري من السماع لانّ de‏ قبل السیاع 
11 وبعن Ge‏ ومع اخر وذلك ان Se‏ بن عبد az, al‏ الله قد 
de‏ عه ۱ قال аа‏ ی لمات ssp rut‏ 
وذلك انه برای قلبه ویراقب اه die‏ بسزه قبل دخوله فى الصلاء 
ph‏ الى الصلاة محضور قلبه وجمع AUS‏ فيدخل ف ,الصلاة بالعنی الذی 
كان به قبل الصلاة فيكون dle‏ فى الصلاء وقبل الصلاة ٠"‏ رإحدا وکذ لك 
ale v‏ قبل os 92, ge‏ واحد فیکون -\« متصلاً 0235 متصلا وشربه 
دایما ake,‏ دایعا VS,‏ ازداد 05200 ازداد ©)عطفه VE,‏ ازداد 
عطفه ازداد 22209 فلا CAM? dan,‏ وسمعت deas aa‏ 
OO‏ المروف بالوجهى يقول كان ж\е‏ من الصوفية مستجيعين فى 
بيت حسن الفڙاز Paes)‏ قوالون يقولون وم يتوإجدون فأشرف علهم 
ياه Qs‏ نظروا اليه ")سکول Cue‏ فقال لم У‏ سکم 








(0 A om. .عن ذلك‎ (D B .بن‎ (°) B om. () B هذا‎ olina. 
CA gu. Bgu  O Bom alae, gl. (0 А .ولذلك‎ — (0B .قلوينا‎ 
MBS. , 023 .وبعد الماع‎ )۱۱( B .رای‎ (T) A .واحد‎ 


(9) 8 ashes. 09 8 4,2. (19) B adds على سیدنا‎ al jo, لله‎ Zl 
V البشر) وسلم‎ Xo ul سد‎ Да. (9 в fh. (V) B gary. 
(V) B adds .الدیتوری‎ — (V) So both MSS. (F) B om. .ما لک قد سکم‎ 


۶ کاب cpl‏ باب فى وصف خصوص الخصوص فى السیاع» 
ارجعوا الى ما e$‏ فيه ds‏ لو لخدت dila Gal aL‏ ما (اشخلث 
шы‏ ولا ei‏ بعض ما cg‏ قال Cal Vin, al az RO‏ من 
صنات اهل الكال لا يكون فم فضلة لطارق يطرقهم ولوارد 35 (de‏ 
Ge ds‏ من طبایمم fists‏ وشریعم ae, Jou. ORNS) cates‏ لا 

ه dsb‏ “)من النفات حظوظها ولا Sls‏ بالاصواست الطيبة ولا 50 
بها لان هویم مفردة وأسرارم sale‏ وصفاجم لا يعارضها كدورة 
وظلات الفوس ونفير x all‏ ومقارنة BUS UM‏ تخل si А\‏ 
من ca‏ ويلغنى عن NO‏ الشم Л‏ ")رجه ал‏ انه قبل له کت 
نمع هن التصايد وتعضر مع اصعابك فى اوقات الماع وکت po‏ 

UD A هن‎ LAV علهم‎ Las والان فأنت هكذى ساکن الصفة‎ ٠ 
55 ae will Ago ترد مر آلسحاب‎ a, UG CJ 
اعم يعنى انم تنظرون الى سکون جوارجی وهدوة‎ al, فكأنه يشير بذلك‎ 
صفة من صنات اهل الكال‎ Ca! бэ, 1515ء ظاهری ولا تدرون اين انا بقلی»‎ 

فى الساع» قال p‏ رجه انه Зу,‏ رما بحضرون فى هذه المواضع 

al ٠١‏ فيها السماع لأحوال St‏ وجهات مختلفة les‏ يجتبعون ممم من جهة 
مساعق p‏ من М, rebel‏ يحضرون poe os, pels) qo‏ 
حى рун‏ مالم وما que‏ من شرایط gel‏ وادابه وربا oret‏ مع 
زد ۳ جنسم من سعة اخلاقم ANE‏ فیکونون (e‏ 9" باینین (ec‏ 
7 ومنفردين عنم ә‏ وان کانوا مع ele‏ 7 بظوا هرم » 








Оз (۶ امقل‎ Ов Bom, 4 رجه‎ g 


(°) B om. (0 .ان لا ظ‎ )0 в .یاخذ‎ AB ё (0 А .ظاهرة‎ 
B .طاهر طاهره‎ - (1°) Kor. 57, 21. (\\) B om. القم‎ al. OT) Kor. 
27,90. (19) B .لاخ‎ 094 er (9) B .باینون‎ (1) B .ومتفردون‎ 
(lV) в adds .وبالله التوفيق‎ 3 


باب فى ساع SH‏ وللواعظ ,)252 وغبر Fto cells‏ 





cap es "pe بن داود الدينورئ‎ pes Moe qul 
فى التوحید‎ US تعالی‎ al ae, SAN من‎ car ابا بكر الزقاق یقول‎ 
az) ep جعنر‎ JB, غار ذلك»‎ d بعد‎ by اربعين‎ gee 
Е من اهل خراسان على الجنيد ار‎ Jey دخل‎ ale 
aw JIB وخامه‎ ab all , م متى يستوى على‎ A فقال‎ gun 
المارستان وفید بقيدين فقال اله امجنيد )رجه‎ x 9 اذا‎ gll اوليك‎ 
Saag Bige نا‎ du ليس هذا من اقل كل لذن‎ al 
()رجه‎ Se بن‎ ue وخرج» وقال‎ tie son gn انه مخلوق‎ 
V cally | یقوّی بها قلوب‎ ha a من جنود‎ te FER ار‎ ۰ 
القلب وإذا خرج من اللسان ل 0 يجاوز‎ de الكلام اذا خرج من القلب يقح‎ 
ركنير امن‎ NSW BO) (')رحمه الله ومثل هذا‎ aO قال‎ м 
ое او‎ US تا سمح‎ 
ویقال کل من 309 بزهداه‎ б\д ")من ذلك فى سره وجدًا او فى قلبه‎ 
ne spel وقال اب بو‎ «dai عن‎ iss is 09 i sad at مرح‎ 
Vb رجلء‎ "7 à Jes 2 من ()موعظة‎ a Je» Ss 3 = Be 
eg CONG) ید‎ reo se c uie oU Cr 
osque sessi لس ا‎ del Ub وتات‎ 


(0B om. (П) B om. from سمعت‎ to .يقول‎ (A ge. (© B y. 
(0) А >. ( B .قال فشهی‎ (У B adds .الرازى‎ (0 A تجاوزه‎ 
Evi ار‎ CE كن انار‎ | OQ) e 
QD в à. 0) B ош. .من ذلك‎ 09 в}. (09) АВ .من‎ 
OVB she. (YW 8 .مواعظه‎ (A 8 .رجل واحد‎ (095.9. 
(T) B .بطرقه‎ 


(gei Gp کاب ال باب‎ TAN 
الاستقامة والصدق والکال فام قد جاوزوا‎ JN ونضادت ضعنت‎ 


ذللت () وسقطت عنم 450 العییز فلا UNES‏ و عن اکن box V,‏ 
أذكارم ore \c‏ وتصفو للم المشاهدات ,5‚ بعد وقت وذلك زيادات 
الصفاء 020 لم عند Tey, xf ple‏ الى ٩)طرایف AAO‏ 
وراد V‏ د کرت أن متصود e OS T à el‏ عون من SUIV‏ 
ud Sal, алай),‏ ذلك من انواع ام ليس كله لسن الغة 
O‏ ولطیب الصوت З), mil,‏ بذلك BY‏ الرقة والهیجان والوجدکامد 
افم Cal‏ عند فقدار PUE‏ والنغات GSH,‏ والهدیء pS)‏ 
eit?‏ عند وجدان صوات والنغات » فعلمنا ان المنصود فى جميع ما 

٠١‏ يجمعون ما تصادف فلوم من جنس ما فى قلوم‌م من الموإجيد والاذكار 
فیقوی الوجد با تصادفه aK)‏ 





فال aò‏ رحمه al‏ قد SS‏ ان العوّل والتصود فى ذلك على 
مقاصد الستعین فيا عون des‏ حسب مصادفات اسرارم من ذلك ومن 
e emt‏ ما کن الغالب على قلومم فاذا سعوا бе‏ يوافق ما ۸ به 
فى الوقت 555 205,09 مكينات سرايرم وما انضہت عليه "PA‏ 
فينطفون من حيث وجدم ویشیرون من حيث قصدثم وصدقم وإك ما 
dle Gh‏ ولا Д be‏ قصد الشاعر 409 شعره ومراد القايل بقوله 
وكذلك لا 7 نصطلم غنلة القارئ عند فراءته اذا كانو! منتبييت ولا 





(0B .عدد 8 () .وسقط‎ MB .وذاك‎ (Әв .طوإرقه‎ (Bom 
Ma oil. (0 B ذلك ليس الو‎ ә, $2. (Ова. (B. 
(15) A oS, B ats. (Y) B adds التوفیق‎ a. (7) B om. e قال‎ 
الله‎ az. (19) B .ذلك‎ )۱ A .انظت‎ B .انطوت‎ (9 В .وشعره‎ 
۳ Li 
OY A qais. 


ry а باب آخر‎ 





шы (isto‏ الذاكر عند ذکره اذا کانوا مستیمعین وریما Gi‏ الحالان 
Ses,‏ الوقتان Wild,‏ الارادتان فیکون 2019 اوی والوقت d‏ 
ЈА‏ أخنى ”اذا شملهم العناية وم التوفيق pè‏ محفوظون عن الزئل 
ومبردون من JE‏ فى Abel em‏ وبيان ما $$ فى هن MAO‏ 
ه التى اذکرها ان شاء cal‏ ذتر عن محمد بن مسروق البخدادی انه قال 
E‏ م جاهليتى V,‏ نشوان وکنت el‏ (ابهدا cond)‏ 
NG з ET Us Sd 0‏ 
ذال ened‏ قايلاً JaA‏ 
ш;‏ "ماه ما б. em‏ له فى امجوف MO‏ 
n‏ قال فکان ذلك سبب توبتى дыз),‏ بالعل والعبادة او کا Vic SE‏ 
تری o al‏ ادرکته العناية 09 324 АМО?‏ الذىكان فيه (۱)بصادفة 
à‏ له وکان باطله سببًا oe А‏ صبه التوفیتی وثملته الرعاية» وقد 
Eus‏ عن a‏ ان Si)‏ ن انه قال كنت امشی مع deo‏ مرن 
اصعابنا بين оа‏ بالبصرة اذ معنا CU‏ بالطنبور وهو يقول» 
бш Жз joe Waa Lap De m to‏ 
کا 2 Ke з. ORE Su‏ 2 
قال aes‏ صاحبی fe‏ قال وما دا عليك لو قلت 
V‏ | صباح J 2 o ۰ Soe a seo‏ خدودکم Legally t‏ 
am оа,‏ خلك اء فار ذاك )5 ذلك hb‏ 
Mire‏ تری انه اجابه من حیت з,‏ وأبان б»‏ فى ضيره ,| att‏ 





)( 8 .وتشاكل‎ © А .الفلاح‎ (9 A .اذا‎ — (94 2621 with 
SSA as variant. — () B Ma. (Ов واست بطناباز‎ . See Yáqút under 
»VV xb. Other readings in IRAS. for 1901, p. 724, поез. (Y) B am, 
OBd Jat OB (Bom Oa gel with cela 
variant. OMA JUL. (19 4 dolar, (Әв. (926. 
(93 Uu. (MBL (ваз. — (93 abl, 


» باب فین کره السیاع‎ gall کاب‎ TAA 
. وقد حى‎ Wey الحتايق عليه وامتلایه‎ У قوله‎ d متصد التايل‎ дле 
pq es 
موضع مكرم فا موضع‎ de فقيل له قد‎ o Oe AOA کر‎ 
قال فشهد‎ дё да ان‎ puri e چم ال‎ d x 
سمعت بفلانة‎ LO Јо = dO (»رحمه امه فى السایل انه لل‎ dae 
تقول»›‎ au فى ذلك‎ i; VIO 
ОБО a, قيحس‎ LM + єл». تراک ال‎ ee 
قال الثج رحمه امه فانظر "!این نع اشارته من قصّدهاء وجيع ذلك‎ 
(والسوال‎ d وصاحب‎ A الذی قل ان‎ d Tels 
cde aly بلغنى‎ Fal رحمه‎ "9 Gye بن‎ al ابو عبد‎ ٠ 


باب فمن کر السماع والذی of‏ امحضور فى المواضع AV?‏ 
yh‏ ون o PO‏ بالا مجان و یاو( 5( القصايد 
ویتواجدون ويرقصون, 

an‏ کره ذلك من جهات شتی pa SB‏ ذلك لأخبار زویت 

۰ عن بعض الايمة المتقدمين ДЫЙ,‏ وإلتابعين انم کرهو| ذلك» $6 من 
as‏ ذلك اقندا > جم ومتابعة لم اذكانوا ثم الاييّة فى اعکام الدين 
4" والمقدمين فى عصرم على جاعة المسليين» وقوم а‏ ذلك لأريدين 
والقاصدین والتاييين bed‏ ما فيه من امخطر إن استلو! ذللك bab,‏ 





(0 Bom. (D Kor 8, 4. (0A .وهو‎ (0 АВ ады. OAL, 
(9 B .الطبرانية‎ (0 B Ja, ш. (А B dais. (9 в Alls. 
)۱۰( B om. al ae, 4: .قال‎ QU A .ان‎ (D А S, for الله‎ as. 
(19) B .حفينة‎ б®) B om. from ap, to اعلم‎ а}. ODB. (ло. 
OY) в .وقوم‎ OA) АВ .وا لقدمون‎ 


۳۹ » السماع‎ oS od باب‎ 

حظوظم J‏ عند ذلك عتودم (وتننسخ qo‏ ويرك ELEC а‏ 
© وینعرضوا للفتنة ویفعوا alb, aM à‏ اخرى کرهت ذلك وزعت ان 
الذی یتعرّض لاستاع هن الرباعيات لا يخلو من احد PU ose,‏ قوم 
uad‏ من اهل ENO‏ وإلفتنة او ثم قوم 52,0 الى الاخوال ٠‏ 
٠‏ الشريفة зе,‏ المقامات الرضية lL,‏ ننوسیم بالرياضات والجاهدات 
Wall \>- arisen‏ وراء ظهورم وانقطعول الى الله 26 وجل فى جميع pele‏ 
قالوا ولسنا نحن من هؤلاء ولا من Aye‏ فلا معنى لاشتغالنا بذلك ,25 
ذلك а‏ والاشتغال بالطاعات واداء الفترضات واجتناب SLA‏ 
Van‏ عن JOD calls‏ ممعت اد بن Б‏ الوجيهى يقول سمعت 
٠‏ ابا عل الروذبارى ae,‏ الله يقول 7" قد بلغنا فى هذا مر الى o^‏ 
مثل So‏ السيف فان 7یا ٩0‏ كذى ففى النار» JECO‏ وأخبرنی جعفر 
uat‏ فیا قرأت عليه قال معت OSA‏ رحمه الله يقول جیث الى سر 
ai‏ ()رحمه امه С,‏ فقال од а‏ 25-09 اصحابك يقولون 7 قصايد 
قلت نم قال بقولون عاش درنفت لو ent‏ ان اقول هذا ألذى BOY‏ من 
۰ هذا اللون Ed‏ قال امجنید ()رحمه الله وكان معه هذا HES)‏ كان 
يستره وكان Ter‏ امخوف» وكرهت طايفة اخری ذلك من جهة ان العامة 
لا نعرف مقاصد pil‏ فيا سمعون шг Ws‏ فى مقاصدم وزلقیا LASS‏ 
ذلك mai‏ على العامة وصيانة للخاصّة وغيرة على الوقت الذى اذا فات لا 
cix‏ وطايفة اخری كرهت ذلك ما قد فقد من اخوانه pes‏ من 
r‏ آشکاله وقرنايه ومن كان يصلح لذلك ولا قد بى من 9" الاختلاط بغير 
ابناء جنسه ولا قد دفم الى مجالسة الاضداد وخالطة اهل العناد فقد ترك 





(D вш, MBS OB pele 9 В «ویتعرضون‎ 
(%) АВ .متلهین‎ )( A 20. (0 в .قد وصلوا‎ ) A gives السنية‎ 
as а variant. (05 ds for .عز وجل‎ M °) B om. QUA على‎ 
.ابن اد‎ OD AB Us. 0 B كذا‎ (0 Bom .قال و‎ (9) Aus. 
Boe. 00 8 .قصايذا‎ OYB .فى‎ Wasp .کر‎ OYB .الاختلاف‎ 


AS {ўз‏ ال » باب فى ذکر اختلافم iab iB‏ الوجد» 
ذلك Ob‏ لاسلامة لاقباله على cle‏ ومعرفته بأهل زمانه» وطاينة اخری 
کرهت ذلك ول isl‏ صلم فيا رُوی عنه انه قال من خمن اسلام M‏ 
رما لا з ca‏ هذا ما لا يعنينا BY‏ ما أمرنا بذلك pis‏ هر من 
زاد АО‏ ولا مما يطلب به الاة فى الآخرة فکرهو| ذلك هذا (ie‏ 
ә‏ وطايفة اخری ”من اهل JS. aA‏ كرهوا ذلك لان Me‏ ستفیة 
ebi‏ معورة وأذكاره صافية وأسرارم طاهرة وفلومم حاضرة وموم 
ue lE | амла‏ خاطرٌ ولا we‏ فى أفكارم Wise‏ وم Uy‏ 
Че‏ یعلون من o‏ 2599 ولك اين )مصدره ليس فهم فضلة 
لطوارق еж‏ الظاهر من معارضة طوارق (c‏ الباطن مر من фә‏ المناجاة 
٠‏ ولطايف ۷شارات de,‏ العاتبات وإلخاطبات ٠‏ وإلجاوباست о)‏ 
جلیسه ۵) ولا بعرفه انيسه فم مح al‏ تعالی ببوإطهم وان MS‏ مع JA‏ 
بظواهرم SO‏ فضل ыу AT‏ من شآ Ga‏ مہا dude 0D‏ فى 
هذا الوقت al,‏ التوفيق» 


v‏ باب فى $$ gale!‏ فى ماهية الوجد, 


"قال a‏ رحمه al‏ اختلف اهل التصوّف فى الوجد ما "هو فتال 
رو بن оер‏ ال ")ره امه لا بقع aS р‏ الوجد عبارة WAY‏ سر 





б) вый. (Bom. JE, .موردها8 19 .علا 8 (؟) .من اهل العرفة‎ 
(9) B مصدرها‎ Oa shi. OBS (ва. 
() B om. (1°) Kor. 57, 21. (9) B .وهذا‎ QT) B 0,45. 
OYB om. Mar, gil قال‎ 09 ba. 


qu ذكر اختلافم فى ماهية الوجد»‎ TA 


Js انه اه‎ ae) ХЛ عن‎ 5, cosi] نعالی عند الموّمنين‎ al 
We c be^ Je Je اظن ان الوجد هو الصادفة بقوله‎ o 
Xe ۽ ِن خير تجدوه‎ н yo 59 وقال ر‎ dioe يعنى‎ Dee 
يعنى لم بصادفه‎ eat м ] аҗы B ای تصادفول, وقال )0< حتى‎ A 
di al اخبر‎ 3,05 A È ما صادف من‎ Ж, 
نمی‎ 3 we dla قال امه‎ ws =e) 2 Van عن التلوب انها‎ 
الصدور ای عن وجدها ففرق بين‎ à, РТ Ый وله ن تى‎ Ла 
ان الوجد مکاشنات من‎ Cal تجد » وقد قبل‎ ullos التى تجد‎ 
فيتحرّك ويظهر مسه الزفیر والشهیق‎ BL تری ان احدم يكون‎ У ЭА 
من‎ Tm = far فى اوجن‎ SUN) منه‎ sion وقد .يكون من هو‎ ۰ 
dd. NE сб íi $ V 09 au ذلك قال امه‎ 
oe لتول الله‎ RC 3855 S الوجد وجدان وجد ملك‎ oval من‎ ge 
Ре 65509 بعنی "من ل يلك وفوله نعالى‎ a6 d 590 وجل‎ 
3e, فباکك فياك‎ dae Je, وقال بعض مكل‎ dal? عنى‎ (V4) 26мин» 
ولا يغبت»‎ Gt) وجد تجن فذاك وجد اللقاء (تلی بقليك‎ JS ملك‎ ۰ 
الله يقول الناس اربعة "مدع‎ a O ad 7D М ومعت‎ 
b алде قد اك‎ oe ومعترض 55 309 وتارة عليه‎ S. 
الله انه قال کل‎ ary قد فنى با 7 جد» وحی عن سهل بن عبد اله‎ 
اجد بن‎ shine والسنة فی ناطل؛ وفال ابو‎ UWA. код зе, 








(Bom B .کال طران الوچد ام‎ (© Kor. 18, 47. ©) Kor. 2, 104, 
(0) A А. من‎ Mes. Q) Kor. 24, 39. (Y) B adds os al .ووجد‎ 
(А B .قد‎ (1) Kor. 22, 15. (+) B om. .بين‎ (I) в jas. 
QD A SL. (19) Kor. 22, 36. 09 Bo Sd .جل‎ (19) Kor. 2, 192, 
(9 в .فن‎ (0 Kor. 18,47. ONB .ای‎ CD BS. (C)BW. 
OBS. (NB .البصری‎ (ABS, (лош (Bae, 
(T) B .لك‎ 


fase ll adve d c iaa" тт 





زياد بن عرای () رجه d) а\‏ الوجد رفع ez‏ ومشاهت 
о‏ وحضور الهم وملاحظة الغيب Wale,‏ السرٌ وإيناس المنقود وهو 
so es also‏ بت cet‏ (افال ابو аа U‏ 
درجات vera‏ وهو ميراث التصديق الت وا ذاقوها وسطع wa‏ 
ه قلوهم نورها زال عنم کل شك وریب» وقال ایضا الذى at‏ عن 
الوجد is,‏ آثار النفس lal),‏ بالعلايق والاسباب ОУ‏ النفس محجوبة 
ales И эла VU Nh‏ الك وکا ال ө Жол‏ 
() ونجعت فيه الموعظة والذكر وحل من المناجاة فى حل tO‏ وخوطب 
وسمع امخطاب بأذن واعية وقلبر شاهد وبر ("طاهر ()فشاهد ما كان منه 
Ql ٠‏ فذلك هو الوجد SY‏ وجد ماکان عنن Vos‏ معدوماء 


باب فى صفات pels‏ 
ل رجه al‏ قال امه عڙ وجل "مق تقشع Se i,‏ 


OnE ъд!‏ ریم نم Ai $3 d 2 ор‏ هن صنة من 
صفات الوإجدين» وفوله 07 09 55> فلوم فالوجل صفة من صنات 


2 الواجدين» aso meom \ asas | d‏ 8 این کل ام 
c sae 150‏ بك عل هؤلاء Ie‏ فصعق فالصعقة Re‏ من صفات 
الوإجدين» AS ДЬ‏ من مثل الزفير ЖО Get‏ وإلغشية والأنين 
ы" жы,‏ تک ذلك من صنات e coset‏ + 

(0^8 om. (D в .وقال‎ (© A ونججت‎ with وقعت‎ written above. В 
.ونحجت‎ (0) ру, 11, 269, 22, has .فشاهن 8 ) .ظاهر ,1706 ) .قريب‎ 
MB .الوجود‎ (AAB .عدم معدوم‎ (0 Вот. al رجه‎ ee. (3 Js. 
(\\) Kor. 39, 24. (1) B .جل ذکره‎ (V) Kor. 22, 36. B. .وجله‎ 
(1$) Kor. 4, 45. (1°) в са. 





باب فى صنات الوإجدين » SS‏ 





BEM, دواع النوس‎ олем يعارضهم فى‎ eM xd ps 
والصنف‎ «М де дао (فيكدر علهم الوقت‎ pla? البشزية ومزاج‎ 
انه اذا »طرى علهم 18 _ وجدم من‎ М con P» aW 
 فنصلاو‎ coe! одела المح تنو بذلك وعاشوا وإنتعشوا ثم‎ 37s 
موم على الدوام وقد افنام ذلك الوجد لان كل واجد‎ Ф525 الثالك‎ e 
الل لان كل ثىء عندم‎ al X قد فنى‎ 
ое) اما‎ , Vinc $5) بذهاب‎ pota کالنتود عند وجدم‎ 
والمنشهون‎ DU feries توإجدم‎ à اصناف‎ aM على‎ Ca e 
مهم الذين يستدعون الاحوال‎ оз cd وأهل الدعابة ومن لا وزن‎ 
الشريفة (بالتعرّض بعد قطع العلايق المشغلة والاسباب القاطعة فذلك‎ ۰ 
ور‎ Wall مم لاثم نف‎ Б ذلك‎ Р منم وان كان‎ Jet ael 
7 من‎ Wile وفرحا وسرورا با قد‎ i, ۵ مطاية‎ pes ظهورم‎ 
رحمه اه فن انكر ذلك ویتول‎ BAY العلومات» قال‎ 45, NC Ul 
له قد اروى عن رسول اله صلم انه قال‎ lis "ليس هذا فى العم‎ 
فتباكواء فالتو(جد من‎ SG اذا دخلم على هؤلاء المعذيين فایکوا فان ل‎ ٠٠ 
ثالك "اهل الضعف‎ 22,09 (el aly KM من‎ SUA dia 
op л بالارادات فاذا‎ сад), القلوب‎ oll Jie А من‎ 
ولا‎ due ضبط جوارحهم وكنان ما جم تواجدوا وتتضوا ما لا طافة‎ 
fe 45), er a سبيل هم الى دفعه عنم ورد فیکون تواجدم‎ 
النصار يقول‎ „е الضعف من اهل الحفايق » قال سمعت‎ Jal ٠ 
uK رأيت الحسين بن منصور حين آخرج من الحبس لقتل فكان آآخر‎ 
0( .طبع ى‎ OB )9 ۸ .طرق‎ (Ond. OB 








(BV. MOB д. Wa Yi. ) B ابو نصر‎ for g 
Mary 02 B .ورد 8 (۱) .هذا ليس‎ ۱۱( B .و لصنف الثالث‎ 
ON Bom. .مل الضعف‎ — O9 Ag. (Bom (VB ol 


00А S.‏ ..القصار 


P eA ۶‏ باب فى $5 توإجد ZUM‏ الصادقين» 


ان قال asi LZ‏ إفراد الواحد قال وما ge‏ احد من gu‏ 

الذين S‏ ببغداد هذا Y‏ استصنو( منه )هذه UST‏ وسيل ابو يعقوب 

الهرجورى am‏ امه عن BF‏ وجد الوإجد de,‏ فقال t‏ قبول 

قلوب الوإجدين له وكذلك سقه انکار قلوب الوإجدين له وترم alle‏ 
o‏ کانوط IGIN‏ غير أضداد Ga‏ ذلك дё‏ ابتاء جنسم 





با BO‏ د جد 2M‏ الصادقين, 


(قال الشجز رحمه al‏ حكى عن (E‏ © رحمه اله انه تواجد С,‏ 

d‏ جلسه فقال ۰101 لیس يدرى ما بقلى yw‏ فقيل له VO)‏ من OA‏ فیء 

Qus‏ 7 امن کل ثیء » ,$5 عنه Cal‏ انه تواجد Ly‏ نضرب يه عل 

٠‏ امحایط 09 عبت عليه ين قال bas‏ الى بعض الاطبا ء GS‏ اناه 

قال للطبيب ويلك GL‏ شاهد جیتنی قال جیث la £e. gm‏ 

«فلطه Yall‏ 09 رحمه امه وطرده قال ad‏ الى طبيب آخر ДЇ‏ منه 

فلا اتاه قال JO‏ ويلك با شاهد جيتنى قال only‏ قال Л‏ 

ين Mag‏ وهو s‏ 0 اخرج الدواء cle de ee‏ وتواجد وترك 
٠١‏ إصبعه على موضح الداء وهو يقول» 


E‏ ل 


eas’ عل‎ TOSS Pen A 


22b 


aS £ „А. Кеси موس‎ Le 
EUM انه اجتمع مع جماعة من‎ aaO النورى‎ LA ah عن‎ 58, 





(9 B ae AM. (D B 53M. (0 B .ذلك الکلام‎ 6 B بن‎ gel 
f Cuca 


.اذا (Y) B‏ .الوأجدين B om. (9 B‏ )°( . محيد .ین أيوب الم رجورى 
Q0 8 ul‏ — .قال الج Wa JS! (0 дош  ()Bom alan,‏ 
.قال فلطه 8 )1( в Ju.‏ 09 .فملت d. (19) B‏ من B‏ )0( 


.وانشا وهو8 )11( (Bolt. (WB Yemi.‏ .رجه امه for‏ لطة 8 ) 


باب à‏ ذكر توإجد #1 الصادقین t‏ ۳.9 


فى دعوة نجری بيهم dee‏ فى العم وأبو الحسين التورى ey)‏ الله ساكت 
قال م pas RI e‏ هن (SY‏ 
eal è NS 55 e A300‏ + ذات os à ru‏ 
d v LONE KA! Кш (ШУ i‏ 
RS уа" :‏ قلا Ы), ABT‏ قلا نی 
Lebel ex d p‏ * وق Cai‏ بامجوی (iius‏ 
قال فا بتى فى القوم احد Y‏ قام وتو(جد لما انشد النوری هن SLM‏ 
وقال بعض الصوفية هو ذى (اشتهی منذ .سنين ان اسع ŠA US‏ 
من رجل واجد Ку‏ بها عن وجت» ويقال ان ابا سعيد jJ‏ )رمه 
al ٠‏ كان کثیر التواجد عند ذكر الوت فسیل عن ذلك ary ag‏ الله 
فقال العارف قد ايقن ان al‏ لم یفعل Gee‏ من اككاره Cam‏ 
ولا عتوبة ويشاهد فى صنایع اله نعالى uA‏ به من اككاره صفو ДА‏ 
بينه وبين اله 2 وجل Vil‏ ينزل به هذه النوازل 30 روحه اليه 
اصطفاء له واصطناعا JO‏ فاذا کوشف العارف بهذا وما اشيهه | يكن 
۰ بعجب أن نطیر روحه اليه اشتياقًا وتتقلب من وطنها Gus‏ فلذلك ما 
رأيت من التوإجد عند ذکر الموت АМ,‏ ذلك على قر rege)‏ 
ab‏ ینعل بولیه ما يشاء وما gti van no eus‏ عن الفرق بين 
الوجود والتواجد فقال الوجود بوادی illo?‏ وإرسالات الحقيقة والتواجد 
a‏ الاكتساب راجمٌ الى اوصاف العبد من حيث العبد Cally‏ كره 
т‏ 7 الوجد ( А ale 09 oret‏ فى الذی يتوإجد عن الى est‏ ری АРЗА)!‏ 








() B om. (T) B صدقت‎ with حت‎ alal written above. б) A .هو‎ 
® A om. .هذه الابيات‎ (°) The words from وقال‎ to US are suppl. in 
marg. A. The copyist states that they were omitted in the original MS. 
А .قال‎ (9 A om. MB .ان العارف‎ () B adds .جل ذکره‎ 
(0A әд. O) Bal. )۱( A d... (D ва. - OD B .الوچده‎ 
(IUE e OA 
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» وغلباته‎ ale, سلطان الوجد‎ 3 e بات‎ PT کات‎ Wot 





کک انه Sey vi‏ قد تواجد АӨ}‏ کے Bale‏ دہ .5 
IS‏ وان كنت كاذب فقد eais Jel aly EGA‏ من SNS‏ وينب انه 
اراد بذلك fas‏ عليه وحذرًا من الفتنة ,80 (eV ally‏ 


DUE” au, ساطان الوجد‎ ij à باب‎ 


NEO ©‏ اين alas‏ ود WO al ae ceste‏ قرات ale‏ 
7ال سمعت LEN EEE 5% JEM Ja al az, XE‏ 
xs‏ الله تعالى الموإجيد SAO‏ فى الأذكار 2,31 Ly‏ جانس هذا е‏ 
ی على العبد ar, e з‏ اه وقد DL‏ فيه فال لم 
E‏ وجهه بالسیف وهو ولا يحسّه قال ابو pill‏ رجه اله كان عندى 
cà‏ خلت елй‏ ان EOM‏ الونت نت Дз‏ 
بظتزب YEN oe УЙ‏ مغ لاك eae n gi dts‏ 
"ولا بسن وأقام على calls‏ وعن SS = 1 «ras‏ 
قوی \ 5 e‏ ام un‏ يستائر Cal as Jie (qai‏ انه قال لا 
jar‏ نتصان ?0 ae‏ مع فضل العلم وفضل العم ام من فضلت 
(Aeg‏ وقد $$ asl)‏ ا az 0D‏ الله انه قال امحملان فى 
الوجد بعد الغلبة Fl‏ من حال الغلبة فى الوجد والغلبة فى الوجد A‏ من 
الحمول s‏ الغلبة فقيل له كيف ارت هذا التغزيل JA Je‏ عن 
حال غلبته ar‏ بعد de hl], A дї‏ حبلانه عن نفسه 
وشاهن dA‏ 9" قال الشين رحمه al‏ وبيان ما قال fel ab‏ ان من о‏ 


3 





Bom DEA )( 2 وغلیانه‎ OBL. (в. 
(0) В app. JA- (Y) B .وهو لا‎ (А B sen: (9 B 5a. 
)۱۰( А .الوحيد‎ B om. (Q9 A .عن‎ OT) в ایض‎ for wl am. 
0D 8 .والمغلويات‎ (©) B om. al رجه‎ eg .قال‎ 


EX" calle, ale, قوة سلطان الوجد‎ à باب‎ 


ee معناه‎ 3 * SES غلبات الوجود 553 الوارد‎ B Su cm Уа 
الوارد‎ i3 لسلطان الوجد من‎ ill, يغلبه حتى يظبر على ظاهر صناته‎ 
تکون ام من حال الساکن الذی لا يقدح فيه القادح‎ ald عليه وإلمصادفة‎ 
بن سال يفول عن ابیه اد ن جل بن‎ AO الوارد» معت‎ | 43 ee ولا‎ 
ло С. خمسة وعشريت‎ da الوجد حتی‎ ale الله كان یقوی‎ ase 
حرق عد ايرد ال‎ gy LUE ae يوا لا با‎ wae, ыл 
۽ عن ثىء من العلم يقول لا‎ ule قیص واحد وكا آذا‎ «de, الفتاء‎ à 
فانک لا ۱اتتنعون فى هذا الوقت بکلای؛ معت ابا عرو بن‎ à 
سکران ولو‎ asl رجه‎ A dea رجه الله » بقول‎ XA علوان 0 سعت‎ 70 
الله‎ amy” as به وح عن‎ ee مام ی‎ fes AC aes x افاق‎ ۰ 
يدى سرئ السقطى رمه الله فضرب‎ oy EN LSS انه كان يقول‎ 
ДА هذا على هذا من‎ ie VA ذراعه فدما 2 قال لو قلت‎ de ين على‎ 
Sue و‎ 
حتی غاب ثم توزد وجهه حتی صار مثل دارة‎ Че لصدقت قال ثم آغبی‎ 
وجهه, وقال عرد ین‎ МУ مر فا استطعنا ان ن ننظر اليه من حسنه حتى‎ 1 
والوجد حى ل‎ SLM الذی يحل بالقلوب من‎ aae Sl عفين‎ ve 
فى 7 زيادة‎ VÀ يعرثها قبل ذلك‎ "٠ اوجود حال كان‎ aas فيه‎ as? 
حتى 09 يتين ها‎ it وقدر ما‎ GA ”لوس فى معرفعا لمق قدر‎ 
ثىء حتى لاتجد غيره‎ OS يكون هو منغردا بها عن‎ AY JA عن‎ 
oe آدرکت انقطاعه‎ М, فعند ذلك انقطع عنها 5-0 کل حسوس‎ 
وعن اف‎ элё عليه منه فلم يكن فيه فضل‎ GA المحسوسات با اوقعه‎ ۰ 








0) AB يجح‎ but A gives بع‎ as a variant. (Г) A om. .فيه الوارد‎ 
)( B .ابا الحسين بن‎ Mabe? O5, (0 AB luz. 
MB ле. вош OBU ۸۰( 8 .يكن‎ (WBA. 
0n B .زیادات‎ Q9 8 adl. 09 B д. (9) B оҳ. 


0V в „53%. (Y) 8 .منفرد‎ (MA) А .حبر‎ В .حسن‎ (1) А .من‎ 


eg eg) SAN ael الواجد الساکن‎ oig کاب‎ ۸ 
رحمه الله انه كان يقول»‎ o AM? عنمن‎ 
Jeg à egi vem m ML فى‎ EURO 





باب فى الواجد الساکن والواجد A Veo SAN‏ 


)قال a‏ رحمه الله قال ابو سعيد بن ary gle‏ الله ف 
ابه ف الوجد ان SL‏ سل S Jan V) Jus‏ فى الرجد 
ام السكون فيه وقد قال قوم ان السكون Sy‏ افضل وأحلى من SA‏ 
والانزعاج» قال AO‏ سعيد فالجواب فى ذلك del aly‏ ان الواردات 
КУ o^‏ منها ما يوجب السکون فالسکون ks‏ انضل من v» SA‏ 
ما يوجب الحركة SLb‏ ("افیها ان اذ 5 القبر Way‏ فاذا )?$0 
مها اله ر كان الوارد ضعينًا فى وروده ولو ورد side‏ لأوجب ضرورة 
SA‏ والواردات من Sil ISM, ga‏ عنها الوجد والاستهتار عل 
القلوب (افبشاهدها؛ ورایت Tele‏ يفضلون اهل السکون لكر T:‏ 
LAL, 69,‏ على ما ورد М, Ve‏ فيه peal Ving‏ كذا A a‏ 
ربها 3,09 ما لا ”يلاوم العقول امخلوقة فیکون نوره اقوی وبرهانه 
۰ آقوی فیقوم شاهن منه m ж‏ عن إدراكه فیکون الوارد اقوی wr‏ 
العقل 5209 هذه CAO Д‏ قال ابو سعيد ومن الواردات ما یکون 
7" للعقل cem » Vin: OE WCA‏ ذلك Ans à X‏ 





0) Bom alae, jM. OB M G5 m )© B om. 
الله‎ ary gs .قال‎ (°) B om. © 4 .سال سایلا‎ (0 в .قال‎ 
(9 в jail, رجه اله ۸ () .اعلا‎ etl 02 8 بیقر‎ OVA aie 
(T) A .فشاهدها‎ B .فیشاهدها‎ Q9 A V. (1) In A lye is suppl, 
affer .ورد‎ (9  مزالی.‎ OV B om. هذه‎ 8. OY) 8 Jal. 
(A) A .ملازما‎ В .ملاومه‎ 


باب d‏ الواجد الساکن ل ۰ ۲.۹ 


SY‏ يشير اليه VO‏ قد عرفه فن شرّف اهل السکون اتبا شرفم بنضل 
T‏ وشدة نكنم ”ومن فضّل الخركين فضلم Be‏ الوارد من الذكر 
الذی oux‏ دون فم العقل فکان افضل ead‏ الوارد Sb‏ کات 
العقلان oye‏ لیس احدها افضل فالساکن ام وهذا ما لا احسبة 

٠‏ يكون ان Et‏ رجلان او عتلان او واردان وقد Bt‏ ذلك JNO‏ العم 
واذا بطل التساوی رجعنا الى ما Ve‏ اول d‏ »ان لا معن 
لتفضيل الساکن على a‏ ولا ad‏ على الساکن УУ‏ الواردة. 
التى توجب ual JU SA‏ توجب السكون 5309 الواجدين لا 
إستوون فما کوشفوا به ولا ما شاهدوه من ale‏ الذکر الوجبة احده 
cM ۰‏ من ed SA‏ وی الواردات الى توجب السکون ۳ هو 
del‏ من الواردات التى توجب SA‏ 4,07 الوإردات التى توجب LA‏ 
ما هو افضل من الوإردات التى توجب السکون فلاس الفضل هاهنا LA‏ 
ولا بالسكون حتى تعلم الخال io MIU?‏ على OSEAN‏ وعلی الساكين 09 فان 
كانت ЈА‏ توجب EL‏ فلم سکن صاحبها فهو Bal‏ عن غيره وان 
14 كانت توجب حركة فلم Li‏ دل ذلك على نقص وارده а),‏ 
الواردات عل قدر )209 اللاب ОД,‏ عن امحجب الانعة Noy‏ 
الواردات فهذه صفة АУ KE‏ الاحوال وقيامم بها من حيث ما يوجبه 
العلم Qa‏ اهل الغلبات KIL‏ فلا يجوز علهم "ىء من هذا ISOM‏ 








Onis, OD, Оз Onos Onera. 
(9 کر‎ suppl. in A before Jal. (0 B s. (0 8 .لان‎ (9 Bom 
fom LA to .توجب‎ — ()A ولان‎ OBE ON 8 .وكذلك ف‎ 
09 в الوارد‎ 09 в lili, (9) B Val. (9) в .شيا‎ 

(Y) В adds e وله‎ 





باب چامع pat‏ من کناب الوجد الذى ATO‏ 
UE‏ 


قال ابو سعید a‏ الاعرابي الوجد ما يكون عند وک PE‏ 
خوفي Bh‏ او 25 على Sole AJ;‏ بلطيفة او اشارة الى فاية او شوق 
die‏ غایب ۱ о‏ ندم على ماض أو У‏ الى حال او 
slo‏ الى واجب او مناجاة بسر وی مقابلة. الظاهر بالظاهر وإلباطن 
بالباطن والغیب بالغيب п 7 LM.‏ لك با عليك میا سبق 
со yo‏ لك بعد 45M‏ منك فیثبت لك eps‏ قدم 
1535 بلا $5 УО‏ كان هو المبتدئ SEN ply V DAL adh‏ عليها 
۰ والنضیف اليك كسما فیثبت لك بها درجة Ч\, dele‏ برجم M‏ كله 
فهذا SOY UE > Jali О?‏ ابو سعید aO‏ إن الوجد 
مباشرة c c»‏ ومطالعة مزید Ха‏ عن قليله ولا در de‏ كنيره SoM)‏ 
منه متدارك BEY,‏ مه اليه متواتر فلذلك يقع الف وربما کان 
دونه التلف فاما KI‏ ء «Jb axe‏ ما یزداد 39 کان әм de‏ | 
و vey,‏ سرعة 9 تقضیه ie‏ رت مد бе е‏ 
e P 0‏ م الاستيشار бош у‏ على cana’‏ والرعدة 
والغشیه وزوال الاعضاء والغلبة d‏ العقل Laas‏ ام قدر الوارد ,555 سطوته 
MS‏ کل وارد sem‏ آو مفزع d se‏ سرعة وروده مع سرعة 
يه حكة i, 073 asl,‏ ظاهرة ولولا انه امسك ۱ لاد Ь d»‏ کل 





OB. © в adds а\ .رجه‎ OBomulsWy. (B .مقلقل‎ 
() A gl. Bom (0) ТЫП, 269, 28, has .السعی‎ — (9 A .کونک‎ 
В арр. «f, but the last letter is obliterated. (1) Bom. q. (V) ABd>. 
OMB .وقال‎ (DAZ. OD BGM. 09 Aga. (9)  اهناك‎ 
OV в .وحكبة‎ 


باب ple‏ ختصر من کناب الوجد cho алем anl‏ 

قلب من ذلك ما اطاقه لطاشت عتوفم وذهلت تقونيم ولكن لا حال 
معلومة ومناهل مورودة وذلك لا يدوم لحظة او طرفة By oe‏ مسه 
باولبابه حی pee‏ نیا اراد کا برید ؛ وقال الوجد Cpl d‏ فیس 
$> ولكن مشاه قلي وتوم p ob, fe‏ فیشاهد من oll гу)‏ 
о‏ وصناء الذکر aw GY‏ فاذا BUN‏ من oe‏ فقد ما 20,0 وبق عليه 
е е dà дә GL.‏ ما زيد من اليقين بالکاشنة وهذا من العبد 
على حسب е, a‏ 1 ما يشن من ذلك de‏ ومهم من eO‏ 
فى وجك وشاهد من ذلك “а‏ فوصف Саю‏ ما شاهد فيكون ذلك 
i‏ على вл‏ ولولا ذلك ما be‏ به By‏ عليه وصيانة Gus, JO‏ 
٠‏ ان EO year‏ موضعه uic‏ ورنها وقع جم الوجد من المسموع JB‏ 
aes A‏ المنظور اليه قبل K‏ فيه ولا يأمنون | ن يكون ذلك من الطبع 
ن النفس е‏ ما جدون فيه من BM‏ ویشهدون Om‏ من الزيادة 

UN ولا مب ان إلى سر‎ m UT i 
يسكن الى سواه )او بشغل خاطره بناقص او بقح وهه على زایل وهذا‎ 
де) Seedy jail وان كان مشكلاً عليه لتشابهه فانه عند اهل‎ ۰ 
ولا من‎ egli д بشاهدعها کا‎ call ad لیس ما‎ ш 
E E LOY, bye كن كان‎ Ne كان متروكا‎ 
"رتح عن الذكر ,14 يختلط ذلك على‎ ISHN معدنه ولا ما تج عن‎ 
FEAT ليس‎ SDL AN EVAN اهل التبييز لعلو وينكشف للم بعد زوال‎ 
غلب عليه الوجد والاستهتار وليس هذا صفة‎ of AA ДАА بالذكر ولا‎ ۰ 
بالعم‎ ов) ومهم من‎ dell من وج عن‎ ped ble! کل واجد لاختلاف‎ 
الثبات )من السكون‎ J$ uss الذی‎ oe M فامًا‎ Су ونم من وجك‎ 4 











)( A om. OB .سیم‎ (0 Boos. OB ا بت‎ ы 
(Û B om. Balls. )۸( B .اذ لا‎ OB, ^ 0285. 
B e, (1) в à. 


сМ الوجد لابن‎ AS باب جامع مختصر من‎ iei کناب‎ Tie 


عن БУА ILO GA‏ لان الأنس ly pal‏ عن 
,55 السافة VE‏ بدا e Vo» er à mo №0 è‏ ات 
صفاءم ede EO‏ لما 0)افتطرول عليه من الحاجة الى al, Дый‏ 
m‏ ذلك ()فينزجون من روم Д ee M? s‏ وقد 
vee‏ زماتا فيلحهم عند ذلك الوله ‚сора‏ 
ما توه أنه 5 غلبت 6520( التمييز فبادروا مسرعین كلما bo‏ 
سراب ye‏ ماه و Li VS,‏ اء x CL. uie‏ الطع فم على وجوهم 
ذاهبون з‏ 25 يمون JS,‏ بارق يتبعون» سبق ee б‏ 
es DIN‏ کل سیب 40 Че, ont‏ لا c dey ose‏ 
v‏ أبصارم واليأس بزجرم فلا pr‏ بدو P‏ "افینصرفوا s NS AR‏ 
D %%\‏ بالجانين قد سعت peel‏ بتلف gene‏ عند ما يطلبون لو 
d ies‏ نبه ساکزه | T,‏ )بحر موه او #وراء 009 e‏ 
eal‏ كالتراش اذا "رأى ضوّء النار لا ينصر عن uz‏ | وما ees‏ 
مشرّدين ose‏ بالمفاوز والجالك والفار لا باون ولا ”يوون ٩‏ انهم 
٠١ ٠‏ فى ذلك ч‏ من الزلل بصدقم فى قصدم فم من te de dal‏ 
QS‏ "من فارق العلوم الظاهرة дё‏ مأمون عليه الزلل ومن سلك غير 
"E iai‏ من السلامة على خط Vis,‏ ) 0530 من علوم Palb se Jl‏ 
وما 0 العبارة او آومینا اليه بالاشارة او بدلیل فام عليه او مثال 
eL Vs ca GCD‏ غير ذلك MS als‏ منه وشاهدة فيه وحقیفته کونه 
BY 435 Ao, г.‏ خیم ii al‏ على عباده باهرة وأهله غير محتاجين 





(Q9 


(0 B om. jV ad. (D AB .بادى‎ OA .فیتعالون‎ (© B eld. 
©) 8 .فطروا‎ )( во. MBE. (Bas. (Bob. 
(9) A омы. 0D AB .فینصرفون‎ (17) AB .فياتلفون‎ (9 A .راو‎ 
(A dpa OAD, COE ON ag و‎ 
Magy OVAL COBAS. Bom (BaN, 


باب pe‏ مختصر من کناب الوجد لابن ДАМ‏ ۲۱۳ 


الى ld We‏ الشاهد 0 n‏ .^ وصف 2 عنبا Ve AO‏ تول 
e wo De 259) alario‏ اهل بان V VO‏ کاشنم 0№ 
فل "S wx‏ وراء ذلك guo‏ )ہا عن غيرها“لانّ ما ابدی à‏ منه 

قم له مشاهدون Valk‏ وفيه يون бы,‏ وهو الغیب الذسه a E‏ 

Sn SATO JO agde e‏ اس فم فى b‏ تبون وهو 

وان 19 )كان )غب لا È A‏ كلك نك WI‏ كان КОШ‏ 

عن الزيادة فى وصف الوجد فبهات دون ذلك GS‏ يوصف من ليس 

له صنة غيره ولا يقام عليه شاهد غيره فهو dal:‏ ننسه وحقيقته كونه يعرفه 
ROC чу‏ ”من عرفه ومن لم یعرف ه 

sae" مكاشف وهو‎ NOY قر بالذوق 7 محسوس. وصاحبة‎ ٠ 
موجود © منود محتجب بآنواره عن نوره وبصفانه عن إدراكه وباسبایه‎ 

عن ذاته اعنى ذات الوجد وإليقين والایان واحفایق NSS,‏ الحبة والشوق 
والقرب کل ذلك یدق وصنه ولا يدرك QS‏ 0 من ate fas, als‏ 

باربه 09« FPO‏ فيه ولا بصفونه ولا بدرکونه بیس А ТОСА‏ 

۰ عنم الوحشة ايناسا Ws‏ ازدادو| من صفته وصنًا yc‏ من حنينته اشد 
peu SS‏ فيه ابل من النطق فلن يعرف اهله منه leh wit VÀ‏ 
بالتقصير فيا ale‏ العم 8 ees te pales‏ بلاغ QUERIT es,‏ 
عن aab‏ وذوقه كال عن محال e 5 d»‏ والذوق У‏ ,3 بالوصف 
دون alb mall‏ والسایل عن كمه نسواله دلیل على جهله به ولا 
سبیلل MI‏ الى جواب كل سايل اذ كان б» Sly fee‏ له وبعضم 








(Ова. (Ова. (вае. (Bay OBES 
(05 «S. (0 B .به‎ (А A pola) with eva in marg. as variant, 
(0 в ол به عن‎ and во A in marg. (15) B osd. (9 B adds ds. 
Oko 32 9 BYE — 098.4. (0) می | یمرفه ظ‎ 


.غریق (A Bom (11) B‏ .منسویون 8 oy B e OY)‏ .ومن عرفه 
Bode. (Blak, (BGE.‏ (۲۰) 


» کتاب ال باب جامع مختصر من کتاب الوجد لابن الاعرابى‎ SE 


б» US‏ عليه зә‏ اخذ all?‏ على NO ALI‏ لا le‏ العل اهله کا 
Sel‏ "اله de‏ العلاء * ان یصونوه عن غير dal‏ وقد قلا ان اهله غير 
مرتایین yat‏ ولا o$u‏ )5450 وباله التوفيق» ولما كانت هن 
الاحوال ليس ها نهاية كان الکلام فیها "اليس له ie‏ فتطعناه فلو 
Ue улла‏ لاتصل الى ما لا نهاية IO‏ لامها ازديادات ف العارف (اولیست 
من کسب الادمیین بل dels d‏ فى قوله 0ء عز وجل ( Cals”‏ مزید ig‏ 
بعض عطایاه nus?‏ لا V ае‏ ولا iS \ie, S‏ باختصاصه 
К d оо oJ,‏ وزما ن وطرفة fi 09 os‏ من 
ذلك من حوال الى pm e‏ عندنا daa) Ue‏ معلومة otk‏ 
EE J&. Ae lum‏ کافت الست b UE UNESTE‏ 
d‏ خصوص о E‏ الله المزيد قد 
cm‏ الأصل الذى بوجب الزید ой‏ فرط els es‏ امین ale‏ ان 
e = ow 3۱0٩ ana’ e evo с‏ ;< لا التوقّف e‏ 
النفوس يقطع o8‏ والتجوم مع منارقة العلوم Gy Vas‏ فاذا D ess‏ 
عن التوقف فلوم ربها اوصل» فامًا "من كان ٣ (Us,‏ بأصل Wd‏ 
يخطيه at‏ الفرع JS‏ إحكام الاصل لا يوسن عليه SS‏ وبا 
التوفيق » فهذا ما "اختصرته من كناب الوجد لابن عراب ۲٩‏ وبالله 





3 








E 

(1) B adds وجل‎ "DE (Г) The words from أن‎ to 3 العلا‎ are suppl in 
marg. A. () A om. (9 A .فیسالون‎ B .فیشکون‎ (9) AB .فیتعرفون‎ 
(Q .لیست ظ‎ | Ma .ارادات‎ B .ولس 8 @ .اردیات‎ () B om. 
(1°) Kor. 50, 34. (9) B .المغهوضة‎ QD 8 ۰ Q B .اقل‎ 
(0) в alau. (1°) Kor. 34,3. (VBL. (0 .اذاه‎ (W AB oles. 


(AV. (+) Bom. akg Wa .باصل‎ (V Aake. (дош, 
كله ارال‎ oa .لا‎ CD A .اختصر‎ (09 B .وجه امه‎ 


flo یات والکرامات»‎ dle d یاب‎ 








کتاب ابات الا پات والکزامات, 


Kp KP AD IM باق مان‎ 
دك‎ d 


e Quo‏ رجه انه حى عن de‏ بن عبد al‏ )رجه اس انه 

ه قال ye, a AM‏ للانیاء والکرامات للاولياء ولخيار المسلين, 
وحک عن سهل بن عبد al a al‏ انهکان يقول من زهد Vall d‏ 
اربعين бо\ә® б„‏ مخلصا فى ذلك ш‏ له الكرامات من الله 2e‏ وجل 
ومن لم يظهر له ذلك فليا عدم فى زهك من الصدق وااخلاص ا و کلام 
حو ذلك » وعن al m, ДИЛ‏ انه قال من 50 فى الكرامات ولا 
۰ یکون له من ذلك شىء Je di‏ من یضغ cod!‏ قیل Jed‏ 9 رجه الله 
فى الحكاية التى قبل هن فمن زهد فى Vall‏ اربعين C,‏ »كيف يكون 
Aaro‏ فتال يأخذ VO‏ بشاء уын o Ta‏ » ومعت ( این سال 
بقول ايان اربعة ارکان BG‏ منه مان بالقدر ,355 منه ОКМ‏ بالقدرة 
o»‏ منه БА)‏ من Hh JA‏ ورك منه الاستعانة aV‏ عر وجل à‏ 
٠‏ جميع CLE‏ وسمعت "ابن JU‏ رجه الله وقيل له ما معنی قولك 
ОКМ‏ بالقدرة فقال هو ان تومن ولا يتكر قلبك ob‏ یکورن له عبد 
0D. GALLO‏ ويكون من كرامة امه نعالى اله ان يعطيه من القدرة 





)۱( B .2UM. () B $5 Qs for تک روت کات‎ (б) B om. تال‎ 
al ey gill. | OQ Bom (9) Badds وجل‎ х. 2 Y Badds 45 .من‎ 
(CONS, OBST оа ун у ODE roo 
() Bos. ODE »زر وجل‎ | 


» باب فى معان بات والكرامات‎ cell کاب‎ vii 


وما Да‏ (امن هينه de‏ بساره فیکون بالمغرب يعنى تؤمن ре‏ ذلك 
gb 00‏ عن Je‏ بن عبد al‏ انه کان يقول لشاب کان se‏ 
ن (اكنت Ju‏ من السب بعد ذلك فلا تصعبنى» O‏ ودخاث )مح ж\е‏ 
RÀ 20)‏ قصر Je‏ بن عبد امه Wess alar O‏ فى التصر G‏ 
ds o‏ الباس pua‏ بیت السبع ee‏ عن ذلك فقالو| كان نجیء السباع 
d‏ بن as‏ امه alam,‏ فکان E 0) li Ua Ys‏ 
ар We a мм,‏ اعلم بذلك وما رأيث Dol‏ من fle‏ اهل 
aay АЗ‏ ذلك؛ وسعت ابا LN)‏ البصری ©)رحمه الله يقول كان 
دان رجل اسود 28 РА"‏ اخرابات حملت معی Vs D‏ وطلبته فلا 
٠‏ وقعت eo‏ عل تم وأشار بيك الى الارض فرأيت يعنى الارض ©" كلها 
Cas‏ 4109 ثم قال لى هات ما معك فناولته ما كان معی وهربت منه 
с de,‏ وسمعت الحسين بن احمد الرازى رحه الله يقول سمعت ايا 
سليين ll‏ © الله بقول كنت Se GS‏ “الى WS by‏ 
ass.‏ الذباب فيطاطء EN,‏ فكت اضرب رأسه ще‏ كانت ف 
۰ يدى فرفع اجار رأسه Qu, AW‏ اضرب فاك هو ”ذا نضرب 
على راسك JEM‏ ابو عبد al‏ فقلت aM‏ سليين Vb‏ سلیمن وقع لك 
ذلك او سعته فقال سعته یقول کا del carg (quan‏ بن Aes‏ 
الروذباری يقول كان Bed d‏ امر الطهارة "فكت BY‏ من AM‏ 
асаа‏ قال كنت 9 اتوضّأ الى ان مضی من اللبل رُبعه و بطب قلبی 
г.‏ فجرت ويكيت وقلت يا رت العفو فسمعت Bye‏ وم el TO‏ یقول 





)( 8 .عن‎ (Bow. )9 8 .ودخلنا‎ Bom )°( 8 .يعرف بتستر‎ 
OB .فى قصر‎ (0B. AB .یموه‎ (0 8 ex. C)B ویضیفم‎ 
.ویطعمم‎ 09 Bad. 0D 8 арр. tl (NB كله 09 .شى‎ 
бә) вар. )( 8 .فکان تضرب‎ (0 ве. WBJ. (925,55. 
FD A ош OBS (DBS, (Dm, ) 8 .ارا‎ 


sly Cashel Ny, یات‎ Sher д پاپ‎ 





Ba ал ae) 2 uem xe العل» 0 وکان‎ A عد‎ UU 
eu dem فى سارية فى الدجلة فأراد ان‎ SG من ایام‎ Cy وکان‎ 
فى الدجلة وکا‎ Gall فيها فوقع‎ Call وكان‎ LANO à قطعته‎ 
ف وسط اوراق‎ Gall عرب 2 فكان يدعو )به فوجد‎ dual fos os 
jog e لا ریب‎ e جامح الناس‎ Va ن تصفها وإلدعاه‎ Jo 
جرء قد جمع فيه 3$ كل ضالة‎ 3 Ss بو‎ A قال نم 2 رای‎ ua We 
فنظرت فيه 95,9 اوراقًا‎ AB الى من دعا بهذا الدعاء فى مدة‎ al رد‎ 
رت دام لت بل دم أ اليد‎ Ur 
ان اسل‎ dii اناق وکت قد اعتقدت فى سری فا یی وبين امه‎ 
عليه وودعه‎ den cliens ? us اتتاول عم‎ 35 e ale ۰ 
طعامًا‎ ane) وخرجت من عبت فليا تباعدت من القرية فاذا به وقد حمل‎ 
Va CIS من اعقادك او‎ Shull خرجت‎ ag با فی کل هذا‎ d Jia 
AE واحد منم امام‎ JS معناء» وهؤلاء القوم مشهورون بالصدق وإلديانة‎ 
فى‎ ool фә )به فى أحكام الدين "افقد‎ Gan, ee OO اليه فى‎ 
bai رووا عنه‎ bs صلم‎ а\ ue على‎ т\л 03, م ديهم‎ Sele 
فى هن‎ fei Dol (е الاخبار ار ( "ولا جوز ان‎ e^ 
ففى : الجميع كذلك‎ sel, وما ذلك اذا کانوا صادقين فى‎ AGI 


» التوفیق‎ aby 


O) B om. €) B .قطعه‎ © 8 Sus. © 8 .جزوا‎ 
03456,  OApC Mag ABE ee بم فى‎ 
eal (0 .وقد ظ‎ ()5 pele. Q9 в .فلا‎ 09 B او‎ 
fee 





DIM Tu LUTEA 





باب فى حجة من نکر کون ذلك من أهل الظاهر ge i,‏ 
فى جواز ذلك UN‏ والفرق بيهم وبين 
М‏ نی ذلک, 


eu‏ رحمه al‏ قال اهل الظاهر لا يجوز کون б»‏ الکرامات 
٠‏ لغير الانبياء ede‏ السلم لانّ الانبياء مخصوصون بذلك والایات nl‏ 
#كتعهوالكرامات 9 А3, Bel‏ سبيت متجزات З oV‏ عن اتان Qs‏ 
فن اثبت من ذلك ele ™ AGY ol Ge‏ الا 25 ساوی ینم b‏ 
os die‏ الاي 0 قال g^‏ رحمه а al‏ 
انکرها احترازا من ان يقح وهن "فى ممجزات الانبياء ede‏ السام وقد 
+ لط a is‏ ال Hi fde Iv cns esc‏ فى ذلك Ga‏ 
من ee ee‏ مها آن الانبيآء ede‏ الل arab‏ باظبار 
ذلك У aa!‏ بها على امن يدعوم الى 0 YSL‏ 
ذلك فند pee AX, Weg dd al Mlle‏ كر 
ذلك عن dé‏ وإذا bel‏ من ذلك شيعا pas AACD ASY aa‏ 
۰ فتد خالفوا ә бағ) d dO a‏ باظهار ذلك › وال eJ‏ الاخر à‏ الفرق ee‏ 
وبين الانبيآء ede‏ 22 ان 9" الانبياء eer зс? pm aie”)‏ عل 
الشرکین لان فلوم ыз‏ لا ah о>‏ "عر وجل оз Д‏ 
بذاك pet de‏ حتی OS‏ وثوقن ولا تضطرب ولا 19 تجزع عند فوت 





(0 B om. = (7) B om. D. fee: (7) B om. a رجه‎ e Je 
(Bab. Gag. 08 :فرق ۸ () .من ۸ 0) رس‎ 
MBL. )۲۰( в وجل‎ x (10) A .مستعبدین‎ QD 8 MI .فى‎ 
(9 B .والانبیا‎ Q9 A .جرج‎ 


vit ab کر ذلك من اهل‎ St л зы 
لیس عندها بين‎ ala de due امار بالسو جاحدة مشرکة‎ V З) Л 
عن‎ de oM وقد سالك‎ dde من الرزی ,55 الم‎ Vile يا ضمن ۵ا‎ 
GLEN all UG ذلك فقلت له ما معنى الكرامات وم قد أكرموا حتى‎ 
pean فا وجه ذلك فقال لا‎ Cas لم الحجارة‎ Set О 
عند‎ peal ذلك على‎ OS е = ذلك لقدرها ولکن يعطهم ذلك‎ ٠ 
اضطرابها وجزعها من فوت الرزق الذى قم اه لم ()فيقولو! الذى يقدر‎ 
تنظر اليه أليس بنادر ان‎ BO الحجارة ذهبًا كا هو‎ SEO على ان نصير‎ 
cé بذلك على‎ pd Ча بسوق 8,0 اليك من حييث لا‎ 
نفوسهم عند فوت الرزق ويقطعو! (بذلك حجج اننسیم فيكون ذلك سب‎ 
. اء وقد حى لنا ابن سال فى معنى ذلك حكاية‎ Lobby لرياضة نفوسهم‎ ٠ 
الله انه قال كان رجل بالبصرة ينال له‎ az, 07 al عن سهل بن عبد‎ 
ما‎ er اعنى من‎ Wall من‎ gË الدنيا‎ Ды) вл SRC اح بن‎ 
М رجه امه‎ 7 Jed Cy امه فقال‎ am کان له وتاب وک سلا‎ 
والصراخ من خوف فوت الوت‎ es ننسی هذه لیس تترك‎ dites 
ان‎ el, انه خذ ذلك الحجر وسل‎ ae) والقوام فقال اله سهل‎ ۰ 
Sash) بصيره لك طعامًا تأکله فقال له ومن إماى فى ذلك حتى‎ 
dy 5 See إمامك ابرهم عليه الل‎ Je Jia :"ذلك‎ 
وَلكن طبن على فالمعنى فى‎ E قال‎ uy Vo قال‎ i uu كف‎ 
السك عا‎ be من‎ ОУ بروية القن‎ ۷ EE ذلك ان‎ 
والس لا تین‎ DS: "ابرعم عله الم أرى کف نی ننسی فان مومن‎ 
Gob لم الکرامات‎ dist? al jim ALY UG coll بروية‎ V 








() B. .ابا لسن بن‎ (D в .لك 8 )9( .فیفولون‎ © B .ذى‎ 
(б) в .اليك رزقك‎ (0 в .حتسبه‎ (0) А E B om. (А B adds 
pco على‎ (0 В .ین‎ (J вош. (0) Baud. OD 8 е. 
(9) в dail. (1) Кот, 2, 262, А om. .رب‎ 


cM عل اثبات الکزامات‎ Фм فى‎ uil کاب‎ or. 


Хм بيهم وبين‎ GA) ویکون فى ذلك‎ P? ا وزيادة‎ бз, fco 
على‎ Wally للاحتجاج بها ")فى الدعوة‎ gah) A E ecd ia fee ™ 
والوجه الثالث فى الفرق بيهم وبين‎ dl بوحدانيته‎ O تعالی وااقرار‎ 7 al 
a о وكرت‎ peli زیدت‎ VE Дом ”لان‎ LM ade Дм 

Jg ath poll o‏ نينا صلم قد ge det‏ ما del‏ الانبيآء 
ji ede ™‏ من ارات We‏ زيادة اشياء Je ud Bolt) Lm i‏ 
المعراج وانشقاق رون تورك و يطول ومتصودنا 
ذلك FUE PES VS LI ede лом‏ 
عانم وفضام وهؤلاء è cell‏ الکرامات من ول USt‏ زيدت i£‏ 

CN А5 os rel Sr.‏ ۷ کنر ()حذرا ان يكون ذلك من 
gA BM‏ م والاستدراج ol»‏ أن يكون ذلك نصييم من اله عر [o‏ 

IO منزلع‌م عند‎ Lui. 





بات 12 US Шз aM‏ الکرامات للا 5- ی" ae,‏ قول م بن قال 


dal ede Lat V لایکین ذلك‎ 

قال ay! а) etd‏ والدلیل = d‏ جواز ذلك الکاب № Je‏ 
E 539509 dw E‏ جع ال je Gs ile Gu‏ ومریم 
daran‏ تکن 2 وحدیت 23 صلم فى قصة eal OS n» er‏ 
وجرج ل يكن JB,‏ ال صلم فى قصّة الغار بينا Dua ш‏ اذ 





WA (T) AB ترقا‎ () B om. (А el ۶. The passage 
beginning eel and ending السلم‎ (de * Ч) وبين‎ is suppl. іп marg. A. 
(0) в р. OB alison, A om ДМ .لان‎ ABb. 


(0B .تعط‎ н .لاحد‎ ODES OD в. (Bom 
الله‎ лг, a .قال‎ 09 в adds 55. (W) Kor 19,2. (DB o. 


О Wel Shot de dav d باب‎ 





E be ري عه صلم‎ алд Je di ЈР 
مرت فتال القوم‎ ale طذا اد تما‎ Wale ما‎ ad 80 dare 
lee al وأبو بكر وغر *ارض‎ Vin به‎ La لب صلم‎ ١ الله فقال‎ у= 
as, ЗА SN ان‎ SE وس هاف الوم ول‎ 
وقد 05950 عن‎ ds یب الذى کر الراى لكر اله كن‎ Ln caes c 
„ДЫЛ عر بن‎ bb ومحدّثون‎ on d صلم انه قال ان فى‎ os 
— al م والحدث ا فى معناه من جميع الکرامات‎ Sib HR 
JP aues costes doo one عز وجل‎ ai ۲ 
№095 оо انه قال‎ as al 092,9 
رضی‎ wld, باب نهاوند» وقد روی نی الحد, بث لعل بن الى طالب‎ dev 
7 من‎ cle وقد )453 عن‎ aS وإجابات‎ UP کرامات‎ ee اه‎ 
де ذلك اشيآه مغل حدیث سید بن‎ Qe صلم فى‎ al رسول‎ 
مظلة‎ 4) à خرجا من عند رسول اله صلم‎ E E ole," 
(os à 5, حسب ما‎ de عضا احدها کالسراج‎ н PR و‎ 
ن الفارسی ! )2 الله عنهما انه كان بء ما قصعة‎ Mes Lu ۳ 
aes pres) بن ا حضرى حیمث‎ КАО وقصة‎ a حی سيا‎ E 
duo فدعا الله‎ a قطعة من‎ eM Ov (ve الله صلم نی غزاة تحال‎ 
لما‎ geo? وكذلك‎ os ومشوا على الماء كا جاء فى‎ ew acl 
لتى الجباعة‎ oe as وحديث عبد الله بن عر ارضى الله‎ (ge استقبله‎ 
d eie من ,وف الي قطرد المع من‎ ۷ Gull این ونیا على‎ 





() B انی‎ ge OBU © B V. (О Bom. (9 B الرجل‎ 
JS. (9 в sgl. (0 B 5. (0 B om. عز وجل‎ al. 
(Bug. (Bom «№ à. WB .ف المكر‎ ON 8 .وإجبات‎ 
ОЎ) B .حصین‎ (14) A gives ole as a variant. 09) 8 .العلى‎ 
(1) AB oka. (Y) B om. .من حوف السیع‎ 

21 


Uw اثبات الکرامات‎ de iov پات دا‎ та) VAS ۳ 





Ge uas d ol ol ولو ان‎ dle من‎ er ن‎ oM على‎ Ч iOS 
فى ۷خبار ()کثیر»‎ at cont يخافه‎ Gi عليه‎ al Ly d al غر‎ 44 
دی رن لو‎ BING صلم ما قال‎ al والتحيح عن رسول‎ 
الکزامات‎ oS ولا‎ (е وان البراء بن ملك‎ о p" 
")عر‎ a قسبه وقد قال‎ 253 dii aah على‎ Ао rio Ves pc 
1 وقد وی‎ снб م يقل فى شي* دون‎ b 0 انيد‎ desi es 
لجباعة من التابعين بالاسانيد 7 التصيحة کرامات و إجابات يطول ذکرها‎ 
TES адаа, ci isa less ان ا‎ 
BESO) مصتفات» وقد )6550 اشياء فى امحدیث من الكرامات‎ де 
اس ری‎ ОЕ لا‎ edis من‎ ۰ 
v а эш EI ёа, ON 
eu شم‎ e ولصلة بن‎ agn مسا‎ a, بن حیان‎ es aol vin, 
واسعید بن‎ yr بن‎ al [n ارك بن‎ aua ولداود‎ d ابن‎ 
sel ولغيرم من التابعين قد "رووا كر‎ COM Aa, السب‎ 
اجابات واشباء فد ۷ ظبرت‎ 09 pas وغر هولاء کرامات‎ | S 
وکذلك اطبقة‎ (4), M 2 ذلك 9 ليا عند‎ po لأحد‎ Ys لملا‎ 
es) وحبیب‎ p RE e 55, نالك بن دینار‎ Ses بعدم‎ 


o 


اد بن واسع ورابعة العدوية as,‏ الواحد بن 43 dhl pa‏ 
عر ذلك ممن کان Ee d‏ فاذا 00 ac,‏ عنم LSU Mall‏ 
эз‏ کارا فى عصرم RT id n‏ ذلك Ыз» 1? ШҮК‏ ا مغل 


= 








(0 AB a. (T) В om. OB nv. (5) A om. .ذى طرین‎ 
) B .جل ناوه‎ () Kor. 40, 62, (ү) в cue. ) B oleh: 
(B5. )( ۶ بوروایاها‎ OBL. CNB OBL 
CAMB ی لاف‎ (NS) ү, (9 в (в). OY) B و جبات‎ . 


(4 в b. (19) B axd. )۲۰( B ase. ل‎ Ny ЕВ 
(T) B om. .و‎ (I) в .الذی‎ 


باب فى ov‏ على اثبات الکرامات ee UW‏ 





LN pl‏ وحمّاد بن زید وسفین SPN‏ وغيرم من الايمة والثقات 
ول يتكر ذلك واحد منم وم \чы\‏ فى fe bas d d‏ 
(SM 2524‏ وع امحلال 4 ass‏ جوز | pro o‏ فى بعض ما 
Mh expos‏ نصدقم فى بعض ذلك» وقد E uy‏ من اهل wo‏ 
o‏ جمعوا ما بناکل هذا الذی ذکزنا من کرامات الاولياء والاجابات والذی 
quc AM.‏ و 
14 لف حكاية والف бы,‏ يجوز ان يقال ذلك كله 24$ موضوع 
ор‏ واحد EB‏ الكل فان | adi z‏ والکتیر فی ذلك lp‏ 
والذی نج d oV‏ ا نكل i‏ صلم من ذلك کات S Qs‏ 
۰ ذلك الزمان الذى كان ( ذلك 8 وقته MS‏ لاحاب رسول الله 
صلم كان ذلك CLS]‏ 2:3 صلم Jus‏ له فالذى كان ایشا یمیت 
"d‏ بعدم وما يكون من مغل ذلك الى ايوم Дд” 2 di‏ ن الكرامات JS‏ 
ذلك, e ze QS‏ 5« افضل Lavi‏ عليه А‏ وأمته D‏ 
وکا sl oS ol Ju‏ من ede Дым‏ السلم شىء من ازات الا 
٠١‏ وقد کان au 4 ale fll‏ ذلك A AO‏ من ذلك «SS RS,‏ 
J‏ ان یکون فی الم ый LI‏ منم شىء э‏ کی اكاك 
eco»‏ € ويكون ان де‏ صلم САЛ‏ لطاينة مهم AST‏ من ذلك 
إكراما محمد صلم ما ان فى أ да‏ صلم من لا يرى ذلك Se‏ وا ولا 
is‏ ولا کرام ویری داف الح 00 ke,‏ موضوعة So d‏ اصنیایه 
г.‏ وإلخصوصين من اولیایه فم بخشون من ذلك اذا ظهر لم едх Lu‏ 
عند al‏ تعالی ونکوصم de‏ عقوم b»‏ عن درجم ولا يعون امن 








OB السار‎ (ms. Os OB بای ذلك‎ OAs 
ذلك الوفت‎ for .ذلك فى وقته‎ (9 B om. .من الكرامات‎ (0 B om. In A 
: е is written over .عليه‎ (0 B om. ۱ ۰و‎ (+) А. 535. 


)۱۱( B good QD A .او حنة‎ 0D 8 .عرز وجل‎ MOE .بان‎ 


Ку‏ کتاب iei‏ وال 3 SS‏ مقامات Jal‏ امخصوص ؛ 


ركم الم كلك وروم به To‏ أنه من اهل المخصوص» ونحن m‏ 
با os‏ نه ذلك ان شاء ٠‏ الله Ub‏ اردنا بذكر ذلك جوز کونه و У,‏ 
قول من زع ان کون ذلك غير ge‏ فى M‏ 





باب فی Sal E‏ المخصوص فى الكرامات op Э,‏ 
o‏ ظبر له tg‏ من GO UNO‏ ذلك 
وختى من الفتنة؛ 


)قال an‏ رمه اله ذکر عند Se‏ بن عبد al‏ 7 رحه a‏ الكرامات 
تال وما ات ٣7‏ وما الکرابات شید تنضی لوتما وا Ж‏ 
oli lari‏ أن Ws Jas‏ مذموماً من اخلاق ننسك على حبود» وعن 

ш 409. gla) d کان‎ JW انه‎ al ay ila ay gh: 
wy a جعل نف‎ MIT E بات والکرامات فلا‎ 
ابه فلان يقال انه یر فى ليلة الى‎ er وقبل لأبى ")يزيد‎ 13 
ath ")من المشرق الى الغرب وهو فى لعنة‎ deb مكة فقال الشيطان یر فى‎ 
à ла), йй 2 A Ju ۰ р „а فلائا‎ S00 له‎ Js, 
m بن عيسى یقول قال موی بن‎ age اب من ذلك ؛ معت‎ el dl ۰ 
الا‎ а. سط‎ Se امه لو ان‎ ae? D قال الك قال ا‎ 
ы انجدونه فى‎ " GS به حتى تنظرو|‎ bow فلا‎ VM? فى‎ шу, 
حاب قلوب امخاصة المختصة ۲ بروية‎ al az) وإلنبى » قال امجنید‎ 





)۱( 8 .ذلك 8 (۲) .مقالات‎ () В .فكرهه وخٹی‎ © Bom. قال‎ 
ale, ,الشيخ‎ 0 Bom UBL. MB .وإلکزامات‎ A B ja. 
( 8 .بدایی‎ (23,54. OV Baz. ON .مشا 8 ) .يقال ان ظ‎ 
(5) B wl. (9) B .تجدوه‎ CYB .وقال‎ (9) B ay). 


باب à‏ $$ مقامات اهل امخصوص فى الکزامات؛ tro‏ 


em E‏ بالعطاء о,‏ الى الكرامات؛ معت de oM)‏ يقو 
معت ابی یقول كان رجل یب Je‏ بن عبد ae al‏ اله يقال له 
عبد الرحمن بن احمد Cy QU‏ لسبل \\ ie‏ ریا G4‏ للصلاة 
AM de?‏ من يدى лаз‏ فضیان ذهب وفضة x.‏ فقال له ox V Je‏ 
» آما ede‏ ان الصبيان اذا US‏ بناولون Maius ge LEE‏ بها فانظاز 
اهر ы‏ ا ل ا QU ul eU‏ ساي 
ابو بكر aU‏ قال قال لى ابو а‏ وغير وإحد من اخواننا dm‏ عن 
al‏ حمزة قال اجتيعوا على باب ode‏ فل ينفح لم قال ابو حمزة V‏ 
فأخذ QUI‏ بين رکه فتال بكذى إلا فته فانتتح (dall‏ وذكر 
٠‏ عن التوری az‏ اله انه ,)8 ليله الى الدجلة قال فوجدتها وقد З‏ 
Lat, Lat‏ قال فقلت وعژنك لا V Vos?‏ فى 3955( #وعکی 
ез 3» d oF‏ رحه الله انه قال دخل fe‏ ابو te‏ السندی 
a ae, D‏ وکان اسعاذه | معه جرا ()فصبه بين بدئ فاذا هو 
۷ الوان إن الجواهر فتلت له من اين لك Mk‏ قال Lala Ch čah‏ فاذا 
ve‏ ای نص ء كال " فلك و منها قال 9" فلت Ap‏ کات els‏ وفك 
وفت ورودك لد قال || وقتی وقت فترة عن امحال الذی كنت 
: فيه قبل ذلك »$ gall, АА‏ فى ذلك ان نی ر gat!)‏ 
بالجواهر, Ve LI JEO‏ احمد بن $ д‏ اه فد (aie‏ 
يدن توت JEN‏ ء قال كان am, pees ONS pli t‏ الله صاحب 
pe He on был ee e‏ معنا اربعون رجلا وکان ن Pol‏ من 
الإرفاق ما Js aV GU‏ ۶ دلهم ابو تراب 7)رحمه امه على الطریق 








(0 Bg. (T) B om. () A Vans. (0 B sd. CR a. 
(0 А .المغلق‎ (Y) In A Se is suppl in marg. before .بين‎ (б) ie 
(0 B gail. б) в bash. (9) B leas. (V) В .هو يضى‎ 


б Bb. — (9 B Jas, (9) A sel, (Ов ш 


А а ای يلك‎ л 


Woe,‏ فم يبق معنا V‏ شار نحيل Jis‏ ابو تراب لیس ped‏ اقوى ایا 
من هذا قال فسرنا Vm CU‏ طعام نأكله قال فعدل ابو تراب عن 
الطريق ساعة ‏ جاه ومعه Gie‏ من УЙ‏ فوضع بين ایدینا оё‏ فف 
بط الرمال قال نجهد ابو تراب بهذا ill‏ ان يأكل من ذلك 339 
فل يأكل فقلنا له لم لا تأكل فقال احال الذى is!‏ فيا de‏ وين 
de al‏ 05 العلومات esl,‏ قد Gye‏ معلوی ل من بعد 
cas‏ ل ا bis‏ تراب ب رحمه al‏ ان eel Sat‏ 
ate‏ وان شیت Ju S31‏ له ابو ترا پم نا وق لت pa)‏ ذلك 
او کا قال lO 2ле с ab‏ سال يقول لما مات gel‏ بن احند 
دخل Je‏ بن عبد اله صومعته فوجد فیا LE‏ فيه قارورتان ف 
BOL”‏ مها ثىء اجر وق إخرى AAO as‏ ووجد Lii)‏ 
ذهب 07 وشوشقة فضة قال فأمر 3\07 0 ы,‏ بالشوشفتين فى الدجلة 
وخاط ما فى القارورتین ©" بالتراب وکان على Get‏ بن امد دی قال 
ol?‏ سال قال ای 25 gs m ium Je‏ كان الذى فى القا لقارورتين 
۰ قال اما الاحمر فلو pe‏ وزن درم & de‏ مثاقیل من الغاس لصار Ca‏ 
X,‏ 0 الاصفر فلو طرح وزن درم منه على متاقیل من ن الغاس لصار Re‏ 

A. са), Vat use‏ 2 رت تال ا ا منعه من ان يعمل ذلك 
ix,‏ دینه قال V‏ دوست GE‏ على ایانه قلت انا لابن سال فلو اذى من 

ذلك ديه Je‏ بن عبد انه (ارحمه ÁM al‏ يكن ДЇ‏ من إفساده فقال 
ابن سال كان سهل GT al ar‏ على АА‏ نفسه منه ثم قال منعه 





3 





(1) A om. from اموز‎ to تا کل‎ SE DB .عز وجل‎ (*) B om. 
6) B om. .من ذلك‎ (9) 15 аз (9 в -قارورتین‎ (0 B .واحد‎ 
( BY. OB al OJA .سوسقه‎ Aad. UDBY. 
09) A оу, 30. 09 ALA .تی‎ )( 8 Ау. 09 A .وا لموسفتین‎ 
В .وا لشوشقعین‎ (Y) A è 


باب d‏ ذکر مقامات اهل اخصوص فى الکرامات — ۲۲۷ 


من ذلك الورع لأن ذلك дай‏ بعد سبعين سنة» ودک шее dioe‏ 
او عن غيره انه كان «wu, Cle‏ قال فنزل ZE‏ من JA‏ وبرك 
عندم قال فبكى ابو حنص او الشج وسيب ذلك الظبی فسيل عن K‏ 
فقال e$‏ حول فوقع di d‏ ان J«‏ کان ن لی شاه We Deed‏ برك هذا 
o‏ الظبى ai bas‏ نضسی dls al J- OF OF‏ ان ری معه 
الیل Leb‏ فبكيث BL,‏ الإقالة مما ميث ,2 الظى» JU,‏ بعض 
gut‏ لا تي میں ?1 بضع à‏ جيبه Ge‏ فیدخل يڻ فیخرج من جيبه 
NS‏ ول ке‏ مين وضع فى جیبه Gi‏ فیدخل ين فى جيبه فلا 
فلا ينغي lM JEM‏ عطاء معت ابا الحسین النوری بقول كان 
<i, SIE go fd essel Oe ИЯ i da.‏ بين 
oS‏ ثم قلت وعزنك Sd jee ol‏ فيها ab‏ أرطال зж‏ 
a‏ قال gà‏ 3 سمكة فيها at‏ أرطال قال فبلغ ذلك امخيد (ارحمه 
al‏ فقال کان AS‏ ان يخرج Bid‏ تلدغه ge‏ انه لو Xe al)‏ 
کار ن wl‏ له فى دینه من ن ذلك لأن فى ذلك bs‏ وف لدغ ode ХА‏ 
UO i S, ۰‏ ن معاذ ae,‏ الله اذا رايت الرجل يشي رالى eM‏ 
والکرامات فطریقه ط يق JM‏ واذا رأيته يشير الى Wa], АМ‏ فطريقه 
طريق zn Jen‏ وهو del‏ من الذی قبل واذا osa. а,‏ ال SM‏ 
ویکون Xs Ge.‏ کرالذی 25500 فطريقه طریق العارفین وهو اع ")درج 








() B om. ey. (в ш )۲( B om. (ОВ فاجری معه‎ 
Jal. (ish (0 B bag. (в .وقال‎ (Ово 
MB .لاغرقن‎ 0) в .فاخرج‎ )۱۱( B .لذغه‎ (V) A om 


09 в SS 





۸ کاب i eA ei‏ ذكر من كان له ct‏ من هن الکرامات» 





ALLE‏ () باب 8 $5 من m 4) oS‏ من هزد الکرامات y‏ ها 
لأحابه لصدقه وطبارته وسلامة قلبه وکحته, 


قال E‏ رحمه al‏ اخبرنی جعفر ae, CAV‏ الله فیا قرات 

عله قال om, А ae‏ امه قال دخلت عل ری السقطی aj)‏ 

ه الله C,‏ فقال لى أعجبك من عصنور ی o‏ فيسقط على هذا الرواق 35 
Je bis 53 sls we‏ آطراف um‏ یا کی e‏ 
بن الا وقات ы.‏ سقط على الرواق SD Eas‏ فى sa‏ فل bin‏ على يدى 
کار ن قبل ذلك فنکرت قاس ب BAA‏ وحشته de"‏ فذکرت Eas‏ 
в PRIM а‏ بسرّى انا تایب من الح a?‏ فسقط de‏ 
۰ یدی فا کل وانصرف» وعن الى محمد المرتعش قال سعت ابرهم GA‏ 
az)‏ ألله يقوا e‏ فى البادية یام فاذا dbh vas)‏ فتال d‏ 
الل عليك فتلت وعليك Jus ЫЙ‏ عبت aat"‏ نم فتال لى آلا o‏ 
على الطريق )218 نعم قال نی بين يدىّ خطوات وغاب عن SE‏ 
aon‏ انا على SUN‏ ومنذ 23,6 الشخص ما تبث ولا اصابنی ри‏ ولا 
с ۰‏ وف абз‏ جعنر call‏ عن al am, ХЛ‏ فال dele‏ ابو 
حنص الیسابوری Se al ary)‏ ومعه ae‏ امه «V amy) pc‏ 
ёе,‏ وكان فهم ga Je‏ قليل ps‏ فتال یوما a‏ حنص am,‏ 
a‏ قد كان o?‏ مضى è‏ یات الظاهرة oe‏ به ارامات )5291 





(U в adds 4334). (D B om. al رجه‎ eg .قال‎ (EBD SE iis 
(© B om. (°) B acil. (С) A om. (0 B ge. A) в). 
(0 в .الطيب‎ )۱۰( В де. )۱۱( в .قلت‎ (1) в .واذا‎ 


.ولیست A‏ ) .هذه الکرامات 8 9( 


باب فى ذکر من کان له ثىء من هت الکزامات؛ ert‏ 
لك شىء من ذلك فتال له ابو حفص a,‏ اله QU‏ ناء به الى سوق 
gold‏ الى كور عظم GE‏ فيه حدية عظبة فأدخل ين فى الکور فأخذ 
امحديق dled!‏ فاخرجها نبردت فى ين فقال له يحريك هذاء فسیل بعضم 
عن معنی МА‏ ذلك من ننسه فقال كان متا > Je mn ё dem‏ 
Fab oe‏ عليه ان ل Аш‏ ذلك له ad‏ بذلك : شفقة عليه Slo,‏ لحاله 
irs‏ ياك اك ری Ae‏ م بن شيبان انه كان فى the‏ يصحب ابا 
عبد gall al‏ قال gas‏ يوا الى موضع احمل له الماء قال lp‏ 
A‏ وإذا انا بالسبع قد فصد A‏ قال peu Ee‏ 
АМ‏ قال فكت مر ازاحمه arly Hey‏ حتی Guo‏ ووصلث ال ال 
(alah‏ وا ات این wae‏ قال دخلث عل اذی الون الضری 
ov “р «y az)‏ يديه ELO‏ من ذهب وحوله Oratio AM‏ بر 
Jis‏ لى انت مین Jex‏ على الملوك d‏ إوقات ыз‏ ثم اعطانی Gays‏ 
cad оо‏ وحى عن BS‏ النون رحمه انه انه )کان М,‏ 
بقضم الشعير قضبا مغل الدوابت» وعن الى سعيد المخرّاز ae‏ الله انه 
de "e eio‏ مع اله عڙ وجل ان „аш,‏ فى کل ub‏ ايام قال فدخلث 
البادية فضی عل ثلث ما مت (мз‏ فلمًا كان اليوم pU‏ وجدت 
aio cole ane‏ فادها مالك ول با а‏ ارام 
n‏ او s$‏ قال i»‏ وقلت لا "3 sl‏ فقت من وی وقد 
استقللت فشیت بعد ذلك VÀ‏ عشر Gy‏ ما طعت Get‏ ولا وجدت Gi‏ 
۰ لذلك؛ وعن الى عر UM‏ قال كنت مم استاذی ف البادية فأخذنا 
UM CG E‏ وکان فبه dis BLES‏ فصعدت 
انا وإلشج لتصلهه وکانت معنا خشبة فذهبنا Magd‏ على МА‏ فقصریت Jë‏ 








() Bom. © B Je. (9 A 15. ® 8 Gb. (°) The 
commentator on Qushayrí, 194,18 gives 4. = as a variant. Qa Ju: 
(MV Bab. WB .یوم‎ Q 8 لى‎ Ja. )۱۰( B oe ul. 


(abel, باب فى ذکر اخصوص‎ i کتاب‎ S 

لى الشج озі У‏ فرکیت ММ‏ من هاهنا ومن هاهناء قال عر وکنت 
عند خير النساج Je old alu‏ فقال ايها S x90‏ " 
امن وقد بعت JM‏ بدرهمین 258 Vel? Ads‏ من طرف إزارك 
وقد صارت wr‏ منتبضة عل uS‏ ففحك aly‏ بيك الى "ايبن 


ه ففخها ثم قال امض واشتر به Ge‏ لعبالك ولا «eis à 3S‏ 





cane‏ $$ المخصوص وأحوالم الى SEY‏ من الكرامات وش 
فى معانيها Call, A‏ من الکرامات: 
قال سعت ad‏ العصایدی البصرى بالبصرة يقول BNO cae‏ 
لا ate EE‏ رجا سول كان شرل ين лу ай‏ 
cat a‏ حصت يونا وکان ن اذا اكل ضعف واذا جاع ETE‏ وعن ان 
امحرث al ay) LM‏ .انه قال مكنث ot‏ سنة اما QVI gel‏ 
من سرّى gO)‏ حالت Ju‏ کیت au‏ ذلك oe‏ سنة pei‏ سرّى 
АИО‏ ای ای ری ال تن اس ید ze‏ 
O‏ رحمه الله اذا كان اول وم من "D‏ رمضان یدخل البيت ويقول لامرأته 
۰ طبنى عل الباب aem ull,‏ كل ليلة e,‏ فى الكو فأذا كان يوم العيد 
)رفس الباب ودخلت امرأته البيت فاذا ١9 GS, сла‏ موضوعة فى 
زاوية البيت فلا اكل ولا شرب ولا تبي للصلاة ولا «У‏ ركعة من 
due © ор 5609 10209‏ بن ae) GOI Чы‏ امه قال ما 





WUB om ©) 8 .رايت 8 ) .ايش‎ (в 2. (C) АВ. 
COA gull B gall. Perhaps pill BY. (#вре. (Уве. 
U!) B om. from Ё to alt. )( 8 JAN. (D B رمضان‎ д. 
DB إلى‎ (Әв Ё. OL 8 .فاته 8 9( .موضوع‎ OY B .صلاته‎ 


ОЛ) B om. ER 


باب فى ذكر امخصرص bel,‏ التى لا ет! cid‏ 


اتودعث با ای ges‏ وعن الى on‏ الصونى قال Ф Je»‏ رجل 
من اهل خراسان فسألنى عن uM‏ قال فقلت له اعرفث من لو کان على 
بينه de tH‏ بساره سور ما مير على А‏ قال Jia‏ الرجل هذا 
ше .‏ حفيقة لجواب مسالتى قال فسکث قال فظذها УО‏ اعرف 
ء من لو خرج من المغرب بريد المشرق ما تغير عليه سه بين ذلك قال 
ابو حمزة فبتیث اربعين Cy‏ وليلة لم اکل ول اشرب ول Pl‏ حتى تبن 
ف عل ما قال» وسمعت ابا عرو بن علوان يقول كان X use TAS‏ 
al e‏ وكان له قلب فط Ks Vos‏ خواطر الناس وما يعتقدون 
فى سرايرم فقيل au‏ ذلك فدعاه Gal Jb,‏ هذا الذى يبلغنى Фе‏ 
٠‏ فقال لا ادرى 0 aus‏ فى قليك ما شيت قال امجنيد daz,‏ 
54 هاعتقدث فقال ail‏ اعتقدت كذا وكذا Jus‏ الجنيد az‏ اه لا JU‏ 
اعتند ку‏ اخرى al ay аА JB‏ اعتقدت فقال الغا هر 
کذی وکذی ققال al az) А‏ لا قال WY eu‏ قال e‏ 
ae‏ الله اعتقدت Sle‏ الشاب ه و 63 eos)‏ فقال امجيد )رجه 
al ve‏ لا كاز الشاب a‏ وا ( ا اعرف 
کے sul,‏ تقول لا قال فتبسم الجنيد )رجه اله ثم قال صدقت يا اخى 
ОЕ УО‏ هل د ا 
(Аде‏ وعن al az PR gem‏ قال ودع ییا (ارحه Ja al‏ 
دخل حارث الحاسى a «e,‏ داری GAs EG Р‏ ثىء طیب agel‏ 
ال o een‏ مها GEOD‏ 09 وحملت АЙ‏ ففتح فه 








Ce يبتلعه ثم قام‎ 35 ve pics فكان © من جا‎ a aor 
OBC. Bes, (во OBZ OBES 

6X. б) 8 a. (0 В .وهو‎ (0 в واعتقد‎ © B .وكذا‎ 
Ов: (V) В ош. ی‎ QT) BS. 09 ۸ .وجعلته‎ 


(19 B .یله‎ 


del باب فى ذكر امخصوص‎ iei کتاب‎ eer 


ё 00 رأيتك لم‎ us V فى الدهلیز ()فذهبت »4 وقلت‎ Af 
انه‎ di al oss ue وذلك ")ان‎ pb قت والقیته فى الدهليز قال‎ 
فقت فى لإدخال‎ 2550 ab d Te اذا كان شیء من غير وجهه لا‎ 
وعن الى‎ oda لی ان ابلعه فقث فألقيته فى‎ ie السرور عليك ول‎ 
)ابو تراب ©)رحمه امه فى البادية‎ ze GIO جعفر الحداد انه قال‎ o 
AN کل ول اشرب من البركة‎ ١ ستة عشر بوما لم‎ de وأنا جالس على بركة‎ 
جلوسك هاهنا فتلت انا بين العلم والیقیت‎ VO لى‎ Sle جالس‎ vi, 
الله‎ ale ابو‎ SB cue من یغلب فا کون معه كال سیکون لك‎ Jarl 
يعنى من الصوفية مكث سبع سنن ل‎ BL امه رأيت‎ yn зад 
ركلا‎ ci, WW لم یشرب‎ ose رجلاً مكث سبع‎ Ss ha يأكل‎ ٠١ 
انه قال‎ BMY وعن جعفر‎ cole اذا مذ ين الى ')طعام فيه شبهة‎ 
على‎ eS یفسخ ذلك‎ fcu etie mU Е 
ole Janel سافرنا مع‎ al az BIO وقال ابو بكر‎ M 
3 3 ساقه فیکنا فقال ما‎ 2509 ay Jem ob من‎ gpu 
7 ذلك‎ des AG تغتموا انها هو ساق من قطعة طين فاذا جت ذ‎ ۰ 
So وجميع ذلك 7 احسنٌ معا‎ FI وما لم نذکزه‎ мб الحكايات‎ 
(ees Gail, عتل‎ gh من الكرامات التى ذكرناها و ذلك كناية‎ 








©) 1 .قال قذهبت‎ OB E (0 в ge (O B om. 
(°) А om. from =$, to .ایلعه‎ OB آشرفت‎ (0 B .ای‎ () B om. 
.وانا جالس‎ OBL, 0) 8 .الطعام‎ OB الخرفع‎ бй B .الاقاق‎ 
Q9 BLS. 09 Babe. (9) B om. S V. OD B .من‎ 
(Y) Here the text of B breaks off (f 191a 1. 4) and proceeds قال ایو محمد‎ 
4 Spt) (A Е 153a, 1. 18. The words A die احسن‎ occur in B on 
f. 1090, 1. 2. (1А) B adds e a. 


باب فى شرح الالفاظ المشكلة d а М‏ کلام الصوفیت. ‏ ۳۲۳ 








كاب TS CE‏ 
باب فى شرح الالفاظ М АК‏ فى کلام الصرفية 


Mb MI ومنه به له»‎ id قول القايل احق باحق‎ Je 
"راب‎ ш ولواة‎ HII ن والوقت والبادت والبادة وللوارد‎ X, 
32,7 والشكر‎ LO spat aab LL Ld, والعارض‎ ٠ 
FA A oos b lb se cech d 
Abel, Д8, idl nol والستلب‎ sell, Stal, والتواجد‎ 
Lb sith Д واللوامع‎ gbb exl а والطوارق‎ 
Avy واحفایق وا مخصوص وخصوص خصوص والاشارة‎ nidh ial 
والشاهد والمشهود والوجود‎ Ж 3b 3b والرمز والصناه وصفاء الصفاء‎ ۱ 
والسول والذهاب وذهاب‎ gail, والتفرقة‎ wt, p EXP 
n a Al, وتوحید العامة وتوحيد الخاصٌ‎ о), Tu الذ هاب‎ 
والمسامرة‎ sel, والمحادثة‎ ral UP والاسم‎ OF وسر‎ Me rod 
والذات وا حجاب والدعوی‎ tall, والتروّح وإلنعت‎ о» وروية القلوب‎ 0 
ea! ? adit, voL OY I, A والاختبار والبلاء‎ ) qo 
gs IM, Ја," 323, وإلبؤن‎ ol Ms deb 
I» و حب: قلب > ورب‎ ici, du vat m К ЛА 
IB" AG ن صاحب إشارة‎ 2» ut X وصاحب مقام وفلان‎ 





0) B om. والقام‎ oe. (0B yogi. (V) B om. 6) A om. 
(Ав منردا 1525 ردا‎ бл, (9.8. .والاختبار‎ (0 Badly. 
(A) A 4|. The word is illegible in B. (9 A رجهلاو٠‎ B alb. 


(V) A ys. (05 والکون‎ ж). (T) А om. والاصل‎ Jail: 


PT AES Sie‏ باب e‏ شرح buy‏ المشكةء 





بلا 23 LO‏ انت ونا آنا S V Ма,‏ وهو بلا هو وفعطع 
العلايق ویادی بلا بادی i, P BL JA,‏ والازل XM.‏ 
والامد ul am‏ ممزمد а,‏ بلا "شاط وين 9 مسيرون والتلوين وبڈل 
المهج МА, Li‏ والانزعاج وجذب см‏ والوطر 0 والوطن والشرود 
ө,‏ والقصود лм, а‏ 0 والسخ واللطيفة СММ),‏ واحدث 
osi, Sal, b call, 4,‏ والاصطلام VI, UAL‏ 
والمَين والوسایط وما يشاكل )هن من الالفاظ » 


باب بیان هذه WYN‏ 


قال الشين رحمه انه CI‏ معنی BLL GA BS‏ 90 905 هو 

30D ay ۰‏ وجل وف انيرا عن ان fle‏ فى ONU‏ رحلا ولق 
Фї 5 5h e‏ قال p oa‏ اه cd.‏ قال ابو سعید Ke‏ 
å a ae,‏ بعض کلامه عبد موقوف le‏ بات لا Ge‏ بعنی منوقوف. 
Wa Ren a ۰ X gc ON ale‏ مکی 
AV E дд У оа та‏ 
JG ad aes JO n‏ لی ابو Ее BES ср‏ 
[a SN‏ صرت فى حال منه به له» والعنی فى ذلك انّ العبد DS‏ ناظرًا 
الى dul‏ ,4 الى ننسه أقعاله فاذا ole‏ على قلبه انوار العرفة بری 

JM, cay الى‎ CERE لله‎ By al Gls aM ( من‎ дом ae 





(0 B om. انا‎ V, .وانت انت‎ )۲( B om. (7) А شط‎ corr. in marg. 
Xd ) AB .مسيرين‎ (9) АВ .وا لقصود‎ С) AB e. 
MA والضن‎ ٠ (А в Su. (%) B adds .وشرحها‎ (1) B om. 


d'a gl قال‎ VBL 05 BASS .عل 8 05 ۰ جل‎ 
(\%) B de. (°) Kor. 23, 73. В om. .عز وجل 095 .ولو‎ 00 Bom. 
from وكذلك‎ юа. 4) 8 .قال قال‎ (Am — (25 ds al. 


باب بیان هن fto СЪМ‏ 


ال Jos‏ بالعبد فى JEO ОЛО‏ بالقاب من وجود الرضا والتفويض 
وغير ذلك uas‏ له فى الوقت dle à‏ ووقته ويزول» а,‏ قال 
ایند رحمه امه وعند غيره الحال ما Qe‏ بالاسرار من Ao‏ الأذكار 
ولا نزول فاذا زال فلا یکون ذلك eO‏ والمقام هو الذی یقوم بالعيد 
' فى الاوقات مثل مام الصابرین والتوکلین نوهو مقام العبد بظاهره وباطنه 
فى هن العاملات والمجاهدات والارادات فتی AO‏ العبد فى شىء منه على 
ral‏ فهو مقامه حتى ينتقل منها الى مقام 51 رکا دکرته فى باب 
المقامات والاحوال» والکان A09‏ "الأهل الکال والتمكين والهاية فاذا 
كل العبد فى معانیه SE‏ المكان GY‏ قد عبر المقامات والاحوال فیکون 
۳ صاحب مکان› قال {кем‏ 
٠‏ مکانك ی a aca)‏ فیس [Meca UR‏ 
والشاهة aac‏ المداناة وامحاضرة» UAT,‏ والمشاهة © تتقاربان ف 
AUR‏ اك ام فى المعنى » قال عرو بن عثين الك ar O‏ الله 
اوّل الشاهن dy‏ اليقين سطعت GAS‏ الحضور غير *)خارجة عن 
٠١‏ تغطية الغيب وهو القاس القلب دوا احاضرة V‏ وارته الغيوب » E ios‏ 
eel diis А Giese ар 5з ENO дшо%‏ وم شود 37 
gas D‏ حاض als‏ | بل 1 TON equ alli‏ 
من حال الى حال Bi‏ من ذلك» قال 42 9 ae‏ الله ad‏ فاز قوم 
ed, palo‏ على „ше‏ الطريق فأوقنهم على ("محجة المناجاة с‏ لم 


)۱( B JA. XD B app. افير‎ )9 A من القلب‎ de: (©) B om: 
(9) A Jz. The word is partly obliterated in B. () AB .حال‎ (Y) B العبد‎ 
OBA. OBesl. OBES. OB. (Dm 
Jí. (053 je. (9A .یتقاردان‎ B app. ..يتقارين‎ (09) A :جاحدة‎ 
OY) в е, .تبارك‎ (Y) Kor 50, 36. () B .الاسرار‎ (14) So both MSS. 
Of. p. TVS, 1. Y seg. Tro toy Perhaps «دليلم‎ but the MSS read as above. 
(FI) The ‘last two letters are obliterated in B. (T) в alal, 








ب eii‏ باب بیان مق BUY‏ 


على فم الدعوة الى السارعة i A‏ الى فم Л‏ اذ يقول m‏ 
4و DP‏ 2 عوا ER Ay‏ من Soe‏ فنهضت العتول oF iae‏ 7 التوجه 
لاقامة ما به co ође‏ واللوامع معناه قريب من AN‏ وهو مأخوذ من 
لوامع Gall‏ اذا لمعت فى الاب طع الصادى والعطشان فى (Ja‏ 
ه قال عرو بن عشین ary SU‏ انه ان اله تعال بورد فى صناء الاوهام 
Js‏ لواح البرق بعضها Д d‏ بعض ويبدى ذلك اقلوب اولیایه m‏ 
ү‏ کر كاله GNU‏ والامان بالغيب وما بدا للقلوب 
لوامعة من زيادة oll‏ حتى لا يمكن у dl‏ الور فى صناء 
الاوهام ولو ? call A‏ == وقال ceat‏ 
gk ps 2}, A‏ سرا اب ؛ 
ook‏ هو انه عر وجل قال الله Je‏ وجل ' odi 52 H a b"‏ 
والحقوق معناه الاحوال والمقامات GW,‏ والاراداست- "٠‏ والقصود 
والمعاملات والعبادات قال الطبالسی الرازى агу‏ اه اذا ظبرت 
امحقوق غابت الحظوظ وإذا ظبرت ЬАЛ‏ ابت الحقوق ومعنى امحظوظ 
۰ حظوظ النفس واليثرية لا её‏ مح الحقوق LA‏ ضذان لا يجتمعان » 
والققیق تكلف العبد لاستدعاء tage atl‏ وطافته» قال 3509 ЧУ‏ 
رحه الله قلث لبعض ЛД‏ الذیت єй‏ ل وقف سالك الطريق 
فى كيد نجاج المضيق JIB‏ من Line‏ دعام التصدیق ,381 القلوب adsl‏ 
gil,‏ معناه معنى الختيق وهو مغل النعلم والنعلم» i,‏ اسم GALL,‏ 
Д0.‏ الحقيقة ومعناه وقوف القلب بدوام الانتصاب بين يدى من آمن 

















(0 B de. (D B om. LA) dl. (0 8 .جل ثناوه‎ (9 Kor 3, 127. 


() A .التوحید‎ (9 B .للصادی‎ )۷( B om. (9 B da, تبارك‎ 
(9 B للتفوس‎ (V) B a. Q9 BONS. )۱۲( Kor. 24, 25. 
Kor. has al ùl. Q9 B .والفصول‎ 09 A .الطلاس‎ в .الطلاننى‎ 


(9) A .ذا‎ ١ (9 B adds wall. (M B والتعم‎ ga (2 B ож. 


باب بیان da‏ الالفاظ » tty‏ 


به فلو داخل QAO‏ شك او Ая‏ آمنث به حتى لا تکون iip e‏ 
doo wanes‏ لبطل GEM‏ وهو قول ili‏ صلم BL‏ کل & te‏ 
فا حقيقة ابانك Ec Hg Ju‏ عن ae eal, Jie Vall‏ 
ds,‏ انار d‏ عرش dy‏ بار زا 35 às‏ يعبر عن مشاهق قلبه ودوام 
7 وقوفه وانتصابه بين یدی al‏ تعالی e WO‏ به حتى كأنه CORSI‏ 
قال am, а‏ الله أبت الحفايق أن = للفلوب 7امفالة А‏ 
واتخصوص Jal‏ اخصوص ۸ الذین dl al peat‏ من De‏ الوك 
بامحقايق والاحوال والمقامات» Y‏ "وخصوص ال مخصوص ثم uy‏ التفرید 
اعد وس We, Map Jie 2 Pe‏ وقطع مناوزها؛ 
قال امه عڙ وجل "منم مقتصد ونم el job‏ المتتصد 
خصوص ЭЛЬ)‏ خصوص E‏ ی عن ae, ФЕЙ‏ امه 
AI‏ قال قال ue ди‏ امه S Nb‏ ما ۳۹ اک 
اتخصوص V‏ "تجرى اليه ”من JA‏ عنوم” ثم” قال خصوص ert‏ 
ONG ee И cd‏ ما aS eU cose‏ بالعبارة 
7 لطافة معناه؛ قال ابو je‏ الروذباری amy‏ انه Zu ur Vile‏ فاذا 
٩صار ps LM, et Ble‏ جرک Dr‏ قال X‏ 
al ч) 0)‏ جاسث ul ae‏ ان eB‏ فأومیت dl are‏ الارضن 
rx Xin Ju‏ 6 الى السماء فقال 509 фый),‏ رجه 
AM ty o» ао at)‏ لا ра‏ الا الى М‏ 








o 








c JM وفال‎ ۰ 
(AB. Hh. (Ов .فد اخبرع مشاهدة‎ OBJ OBU ae. 
(о) B om. MB .مقال‎ (Y) В om. from وخصوص امخصوص‎ to .وإبلقامات‎ 
OB .تعلى‎ (4) Kor. 35, 29. (0) B .وإلسابق بالخيرات‎ (V) А om. 
ase. BSD, ۵ .المبارة ۱92) .صارت‎ (DALE. 
Ble. (Ув gy. (VA) A ax. В .هد‎ (9 А ao; B Ом, Cf 


Nafahát al-Uns, p. 98, 1. 2 foll. 
22 


۳۸ كناب egal‏ باب بيان هن BUY‏ 





d å oot a a obe ata AI as. d; 
E \ dv t o 5), s 6 Ll, as ieu 
ext قال‎ A تبت كلا م ظاهر لا يظفر به‎ ort CLO á AE, 
diuo منك‎ c ا کتوا هات‎ ols » Bi 0 EU Wis BI 
م‎ CH DU IN ه وقال بعضهم من اراد‎ 
ў T فان رموزم فيها لا فى‎ (eun 
tos والصفاء ما خلص من مازجة الطبع وروية الفعل من احقایق فى‎ 
«xs لاو‎ ras ملاحظلة ما صفا بالصفاء‎ al wy” قال الجریری‎ 
уха لا‎ alam, Л ابن‎ Jum مازجة الطبع وروّية النعل»‎ 
مازجة بالطب ورؤية الفعل‎ МА العبودية فان فیها نسیان الربوبية‎ Да 
امه عن الصفاء فقال مزايلة المذمومات»‎ aO. GES Je «del aalyatason 
الصتاء قال مزايلة الاحوال. ولقامات والدخول الب‎ А ول عن‎ 
باحق‎ Э الصفاء ابانة ۷سرار عن الحدنات ('المشاهة‎ Иә, col 
قال القايل»‎ cde على الاتصال بلا‎ 
"انان‎ $$ à to, . ey spe à а 52 to 
"تیان‎ eal, с\з а به‎ ditte o» v 25 
d 3535 هل‎ Sed, ٠ من وَجَدِءِ‎ 505 ae هذا‎ 
AMO) зао كلما‎ agg "9 بالغيب‎ gl زیادات‎ alb 
الاحوال والمقامات والارادات‎ à وإلاخلاص‎ Gal واليقين زاد‎ 
امه زوايد. اتيت اذا‎ am) والمعاملات» قال عرو بن عنمن ال‎ ۶, 











O) A om. this verse. It occurs in B after the words لا فی‎ V فان رموزم‎ 
مصننامم‎ CY OB .باطن خفی‎ OaALy .ما فى ظ‎ (94A «Uu 
with اتصاله‎ in marg. (0) A .امجن‎ B :ایز‎ (Bom. Mal. 
(Bw. (05 .ین‎ 0A .شاهد‎ )۱۱( 3,35. — (DA لیات‎ 
Ово). )۱ A .ازدادوا‎ (бод ош. з КУ. ODB app. .التصديى‎ 


باب بیان هن الالفاظ » er‏ 


سطعت GALS‏ الحضور عن نغطية القلوب .لما وارته الغبوب» ولنواید 
اسف GAN‏ لاهل dale‏ اف وقت io i:‏ الم eli‏ بهاء قال 
ابو سلمان الدارانی ()رحه الله رايت الفواید ib ao‏ لیر والشاهد 
ما يشبدك VO)‏ غاب عنك аз ы gu‏ لوجوده» قال (QM‏ 

> "وق کل ool SEE о Ludi‏ 
والشاهد Lal‏ بعنى احاضر» A Up‏ رحه الله عن الشاهد فتال 
الشاهد GA‏ شاهد فى ضيرك وإسرارك plas‏ عليهاء والمشهود ما بهد 
الشاهد , قال ابو بكر الواسعلى Je‏ الشاهد cod opal, GA‏ قال عر 
Ы ja, Jes‏ والموجود у, oe NUN SN‏ ن فالموجود مأ 

۰ خرج عن с‏ العدم ال حبز الوجود والمفقود ما خرج من حيز الوجود 
الى حيز العدم» قال ذو النون ()رحمه انه APY‏ على منقود 
ویکون jl” SS‏ موجود» والعدوم الذی لا pen‏ ولا يكن وجوده 

41500فاذا عدمت Ge‏ ;$ وجوده فذاك .344409 ویس بعد وم » قال بعض 

اهل المعرفة ДЫй‏ ۳ وجود ”من os‏ )عم BY‏ ۷ موجو د کان 

Coe ۰‏ معدوماً ويصير عدما С, а,‏ ولا Y aM cà MP өы‏ بعدم معدوم 
فجعل له عند ау‏ عدمه معرفة وحدانية Д, calle‏ لنظ LEO)‏ 
( يعبر عن аа‏ من اشار الى 32 بلا ux, Jar ge‏ كا 
الکون GL,‏ مكو نان لا قوإم VAT?‏ بنفسهها Ve‏ وجود بين طرق 
сре‏ والتفرقة ايضا لفظ 32 يعبر عن اشارة من اشار الى الكون 

















00 (DBom (WBU. © Bin marg. اخ«‎ i وق‎ 
sol, أنه‎ 1 ds Ald УТЛЫ () B Yo. Q A .شاهدا‎ 
(0 в .جل جل ذكره‎ (A) Kor. 85, 3. (1) A حين‎ and so throughout this 
‘definition. (GoW 157 (11) В adds .المصرى‎ (10) В رى‎ 
OH Bol. (Ов )9 Bx "(0 B pois рде. 
QV A معدوم‎ сот. in marg: B om. (W A GM OYB 


(T) B арр: gu. (9 A a. в». (DA gs (qv A Ve .ا بنفسها‎ 


» باب بیان هذه الالفاظ‎ Й کاب‎ ч. 


X, as SM لا يستقى احدها عن خر قن‎ Wel وها‎ GL 
: ومن اشار الى جمع بلا تفرقة فقد انكر قدرة القادر‎ GU جع فقد جحد‎ 
ll Ji, o, as bee ناذا جع‎ 
ox يم . وفزد التواصل مت‎ LG, IIS 
مثنی العدد فى العفرفة»‎ afl جعت به وفرقت عنى وفرد التواصل فى‎ a 
بحضوره ومشاهدته لمق بلا تخر ظاهر‎ JA balis غيبة القلب عن‎ tall 
ذلك على ظاهر‎ ды, غيبة القلب ها برد عليه‎ BO aia العبد ؛‎ 
PNG فپ‎ oid بصفاء‎ ale ye حضور الع غاب‎ N all 
JAN قال‎ cas ШЕ وان كان‎ os 
eis XS عيبت عق‎ ol» ej ۰ 
")اللوری؛‎ Ju, 
وان بدا یی‎ tnu 
وكذلك الصحو والسکر معناها قريب من معن الفيبة واحضور غير ان‎ 
3 JU 5, واحضور؛‎ all اقوی وا وار من‎ Kl, ue 
ذلك بعضيم»‎ ۰ 
= ж! Be” وسكرة . فلا رلت فى‎ v حالان‎ d g^ 
PS وا!‎ Soll Jue ASS ۰ کے‎ aal 3 كناك‎ 
225,9 bas 1 oe e UE الپوی‎ em BES کحم الپوی ان‎ 
ین‎ pel LEGO) A а یت ال‎ 
من الطبع‎ BIO) JOY SO والفشية ان‎ SCIO بين‎ s ана 
Bom OB .عن‎ OBE )5 8 all о, .ذو‎ 
(2) 4 ديت‎ () B ax. (Y) B om. .فى ذلك‎ (А B .فحالاك‎ 
(9 8 .حاليك‎ (2 A gl .اوجدك‎ B .وحدك اتی‎ )۱۱( АВ ael. 
OD 4 .عبوىك 5 .عونك‎ (Da Ga. COBY. COB, 
)( .عون ظ‎ OYA .در‎ Box. — (AIC 0۵ یت‎ 
ee .انشيت من‎ C) A мм. 








باب بیان هذه ч! СЪМ‏ 


لا يتغير عند وروده الطبع 2 EI heb‏ بالطبع 793 
عند ورودها الطبع LAL‏ وتتعقض ما الطهارة وإلغشية لا تدوم 
Sl‏ كر يدوم » ov BAL‏ ار وإلصحو انّ A‏ حادث واحضور 
على الدوام» ومعنى صنو الوجد ان لا بعارضه فى وجه ES‏ غير )١‏ وجوده 
s‏ قال القایل c‏ 
قق ool до‏ ہنا فیا نا Ve.‏ سوانا رمن رقي يي 
والتجوم والغلبات gall LLM‏ الوم Jas‏ صاحب الغلبات وذلك 
عند a‏ اارغبة Mu‏ من دواتی c‏ وإلنغفوس عند 85 رغبة 
الطالب xi Ae‏ م المزيد à‏ حال طلبه 7 المطلوب De BO)‏ 
٠‏ مطلوبه ورا ٠‏ بحر سبحه 1 3 wal nas‏ عند غلبات الارادة وقوّة 
سلطان PN‏ عليه لو ری na OE‏ بجوم بف لم 
de, ees‏ ذلك الى مطلوبه اوم 09 يوضله فذ لك lo or‏ والغلبات» 
AG, kal,‏ قد 55500 3 al‏ ومعنی الناء AS‏ صفة ull‏ ,№ 
ail‏ والاسترواح الى Je‏ وفع» والبقاء S‏ العبد على ذلك » Cal,‏ 
V» AS » ДЫП.‏ العبد 309 أفعاله لافعاله 9" بفيام a‏ له 809 
ذلك والبقاء Д‏ رؤية العبد als‏ له فى قيامه M‏ قبل a ols‏ 
cal‏ والمبتدئ هو الذى يبتدئ age‏ العزم à‏ سلوك طرقات oki!)‏ 
الى الله نعالى ويتكف لاداب ذلك GAN Caley‏ بالخدمة والتبول 
من الذی يعرف اال الذی bel‏ به واشرف عليه من بدایته الى نهایته, 
۰ والمرید الذى ЛМ iv?‏ "وقد دخل deg‏ المنقطعين الى al‏ 
AB ody. (0 В ау. (9 AB w‏ () .انشیت В‏ :تشبه А‏ 0( 
(A) 4‏ متقاربين В‏ .متقاریی A. Све. MA‏ واحضور OB‏ 
OVB dop 0 BSS.‏ .فان 8 029( OB ДШ.‏ .وال نلاب 
d. 09B d. OVB om.‏ افعاله mom. — (9 Bom Ju‏ 09 


from فى ذلك‎ to له‎ al ple. OY 8 عز وجل‎ a. OA A Soll, 
(1) A 15. (*-) B om, from وقد‎ to eos. 




















BUY باب بیان هذه‎ ٠ iei ب‎ ver 





Jez 55 aD b رادته‎ \ ial) الصادفین‎ LA a وشهد‎ e dui 
cu له‎ o И العارف الذى‎ 9 cav p à مقام فهو‎ AT 
وقد وصل الى الهايات وعبر الاحوال والمقامات والقاصد والارادات فهو‎ 


مراد 1 e. һм БТ CORN‏ والوجد مصادفة القلوب 
ه А‏ 35 كان عنه 9)مفقوداء والتوإجد SLI O‏ "اقريبا المعنى وهو ما 
يمتزج من ا العبد Cac‏ ء للوجد اک aS,‏ للتشبه بالصادفین 
من اهل الوجد وإلسكرء والوقت ما بين الماضى والمستقبل » قال SA‏ 
"ا رحمه الله الوقت уу‏ اذا فات لا يدرك يعنى SLY‏ ووفتك الذى 
os‏ الس الاضی رال الستقبل MO‏ فاتك АЫ,‏ عن 55 a‏ (نعالی 
۰ فلا تلحقه ایدا. والبادی هو الذی يبدو على القلب فى ONO‏ من 
حيث حال العبد فاذا بدا بادی امن يبيد 7 کل МО”‏ غير BAY‏ 
قال ابرهم al ка Gol‏ اذا بدا بادسه امح Si‏ کل lOO‏ 
والوارد LO‏ برد على القلوب بعد البادی فيستغرقها والوارد له Js‏ ولیس 
soll‏ فعل BY‏ آلبوزدی بدایات الواردات؛ قال 1319 gS‏ ارحمه 
٠‏ الله وارد حق جاء يزعج القلوب» LW,‏ تحريك 2E‏ لا بداية له واذا 
خطر بالقلب فلا ")يقبت فیزول e?‏ خر مغله» والوإقع ما 
ولا يزول Bly‏ اخر» معت بعض ZUM‏ وهو ابو الطیب الشیرازی رحمه 
امه قال سألت شیا من dee gle‏ فقال d‏ آرجو ان بقح Eke‏ قال 
Л‏ )رجه seal‏ النساج رحمه oe al‏ خرج اليه ces We‏ مع 
۰ اوّل خاطرك وذلك انه خطر ade‏ بان al az, afl‏ على باب داره 











(0 B „а. D А .یتوسم‎ (була رید با اراد ولا برید ۷۱ ما یراد‎ 
(0A .منود‎ Oa .والنساک‎ OAB gi (Bom (выз, 
ارفك‎ (1) The words from اذا‎ to 4l من حيث حال‎ are suppl. in marg. 


А. А in marg. los. (1°) A in marg. У. (9 в). (DA .لكل‎ 
(W) AB sok. (9) A wok. (1) B .الذی‎ (9A :ذا‎ ١ (1) B adds 
.المصرى‎ (A) A d. Q9 ۸ .خاطر‎ (UA ыш. 


باب بیان هذه الالناط ‹ vat‏ 


فکان یدفع خاطره مرارا فلا خرج قال له امجنيد ذلك؛ ویقال MAS‏ 
ee‏ )5 الخاطر ای اوّل ما Shae‏ 0 ومعنی الخاطر ايضا ما لا یکون 
العبد نسية فى ظهوره à‏ الاسرار LZ,‏ ایضا S80‏ پستوعب الاسرار» 
والقادح قریب من امخاطر V‏ ان امخاطر لقلوب Jal‏ اليقظة وإلقادج لامل 

Алави‏ فاذا pup pio‏ قلوهم غیوم الغفلة قدح فيها قادح SAN‏ وف 
لنظة مأخوذة من 25% GU‏ بالرناد coll‏ الذے يستوقد GW‏ 
قال القايل» 





9 قادح النا (V,‏ 
وقال рае‏ لیس ما Оа тал. ios‏ 
٠‏ بعرض للقلوب والاسرار من T‏ 524 وإلنفس وافوی JS‏ ما يكون 
ی انا والعد و و EAL‏ فبو T‏ لان الله du‏ لم بجع 
Si‏ الاعدا *. Eb‏ الى قلوب اوليايه الا بالعارض دون امخاطر والقادح 
والبادی (AMO? ү, (3 Pn‏ 
di UK usns uns‏ فى .55 CO,‏ 
۰ والقیض з Б‏ شرینان لاهل العرفة са I grad NOY‏ 
عن تاول القوام والمباحات JM,‏ والشرْب والکلام واذا بسطم رد دم الى 
هن الاشياء ei do,‏ فى ذلك ‹ فالقبض حال Jey‏ عارف لیس فيه 
js‏ لشىء غير معرفته والبسط Je‏ رجل Bk‏ سل ی dui.‏ 
ce ad oos ue‏ قال dus al‏ وال Lak‏ ويبسط وله ترجعون» 
ob ad TONG tous «2-09 XA 2 0‏ 





(n € TT فى معنى امخاط‎ fal ies CB ایضا انه قر‎ Jes. 
(A yg © вш). (0B jk. O A .وإذا قدحه القادح‎ Bom. 
from En to باازناد‎ 0 А والعارض‎ )۸( A cu یعارض‎ 
OB s 35s. Эр Q9 B .فاذا‎ CSS ول‎ 


(\S) Kor. 2, 246. бв .قال‎ (9) B om, 


«buy کاب الل باب بیان هذه‎ vee 





à قال القايل‎ FUTTER نا ا ع يسط الى الطاعة‎ 
D صنة حال العارف المنقيض وصنة حال العارف المبسط‎ 
روا اح تلن‎ WEU "uox > us إذا‎ Mrs tak معارف‎ 
vs Nr ولا مله‎ А له , عنه‎ od sn bis aw 
OAM gc We елы ۹ í tO اليك‎ T) AS RS وعار‎ о 
na Sa” è موی‎ da os Mee a tis غاب‎ Be, 
T الق‎ č piss 530%. Jed وتاب العف‎ gs \ Ga 5-00 
uu" оу AAN Maie 0 ud 
SiS. 0 5 ليس للم‎ etie أصناف‎ a ان العارفين على‎ Sarasa 
ee وصنفت‎ V LX ah 0 الذى‎ JA الوجد الى‎ eee? pes 
ale وغير ذلك‎ all, النطق‎ e غاب عنم العرف والعادة واستوی‎ 
ial Caps > "n pis يسكتون وان‎ db YS هم فان‎ b g^ 
وإلغلبات وا والبقاء ء فاعلم ان‎ es والسكر والوجد‎ ۳ кт 
والأخوذ‎ oe jos بالذكر والتعظلم‎ a ذلك من احوال القلوب‎ 


0 وا ot Re.‏ واحد AM‏ ن au (ay A É P 35M‏ لعبید الذین 


nies‏ فى احدیت GM‏ عن i‏ صلم ii‏ قال e oM gk‏ قد 
خولطوا وما خولطوا ولكن خالط pos‏ من dU a ad AP‏ ما EN‏ 
T EN а‏ الى des‏ الل 0 
ОКМ üi‏ حتى [Дз‏ الناس انه coget‏ وقد روی )عن الحسن فى 
الخبر كنت اذا رأيث ale‏ كانه оуу;‏ قد Ble Je‏ یبا كان فبه 
من الوله؛ والاخبار تکار فى وصف المأخوذ والستلب وفال «JI‏ 
(Ов Mj. Oa. (ву. O Bag © B app.‏ 
(У) А (5,201. (9 В ош. this verse.‏ .فاغتسقت A‏ 0( .مادو له الغلس 
(QA las (OA eu. ۵ du, OB 2e М) ut lc‏ 
(V) Boom.‏ .وهو العبد الذی وصفه ODR‏ .وا لسلوب Qn ae (5) A‏ 


(A) B om, owl .عن‎ 





باب بیان هذه 4o КОШУ‏ 


AE ae Ede a E Bg عل ما‎ Du 

і من هيبة محبوبه اذا لقیه عند الاياس‎ mm de „ш سطوة‎ n 

Ax‏ ها dale‏ ذا ات وقد )5550 عن بعضهم انه قال Eu‏ انك لا 

ری فى Vall‏ فب لى من dae‏ ما يسكن اليه قلی قال уз‏ عليه فليا 

о‏ افاق قال pu‏ الله فقيل )4 cms үз‏ قال Ja 25.0) e à‏ من 

النظر اليه وهل لذلك من بدل فقلت V‏ رب Sas‏ مرن Р ele‏ 
aM‏ أن قلت ما fid c‏ یقول» 

SS. ge eur NOE‏ 31 ,5 ذاك ال هش» 

وکان الثبلی رحمه اه يقول V‏ دهشًا IS‏ معناه کل ثىء مع الخلق منك 

pre» عند تأملام‎ os MI بديهة ترد على قلوب‎ usb درهش كله‎ ns 

,255 اتخجبم عن التأمل وإلفكرة» قال الواسطی ©)رحمه الله حيرة البديهة 

e‏ س سكون التولى عن LM алд‏ منازلة dos‏ لوب العارفين 

вр Mw)‏ فى الوصول الى مطلوبه ومقصوده goby‏ فى لوصول 

yag ۳‏ ولا "n‏ عن الطلب sind |e uO)‏ ذلك (элё‏ وقد 

ی بعضم “عن المعرفة ما هى فقال р ЛАМ ФЛ‏ الافتقار ? 

5509 قال‎ cil 


See or 


vhs تحیر‎ ont SUG hie Бл, كد لتر فلك كل‎ 
سا‎ Geh eats All Joh لوب‎ de dli نار اوعد‎ gb 
d اذا طلعت‎ MN اطا رعا کال‎ 09 М القلوب من‎ 3 
ixi УБ ДЕЎ رو و‎ ЗЕЙ ДЫ o eue ил АШ ре 
) ابن منصور فى هذا المعنى‎ 














0( в 5%. (ОА od s e (E) Pens ie (&) B om. 
(°) AB as. (UA qms MBBS. 0 8 تنزل‎ OB .بقلوب‎ 
)۱:( 8 .الناس‎ OV AB .فیرتجون‎ ON 48 .فيستريجون‎ (19) Вош. Ball .عن‎ 
(9 8 jul. ٠ 09 8 .سلطان‎ (Әв. — (9 Bg BUN, 


Е ol 55 л 





قد d EON 2 бумен «Nal; Que zie‏ 
خصنی واحدی JM Wie ЕЯ‏ من الك x‏ 
والطوارق DUM‏ قلوب اهل الحقايق b) Dom‏ 
га ved‏ عن بعض gal‏ انه قال بطرق سمعى te‏ من 5 e‏ 
pul ۰‏ فلا Jes ol p‏ قلي V‏ بعد o‏ آعرضها على الکتاب LR‏ 
у atl А алыр‏ بطرق الیل » وروی عن gll‏ صلم انه کاس 
iol e‏ بك من 2 طوارى الیل BOY JA‏ طرق جتن 
لکشت بان ن ما يستتر على as LESS ll‏ للعبد SIS‏ ,\& 220 
"قال ابو محيد الجريرى من Jad‏ فيا بیند وبين às P al‏ باتوی 
Pub‏ يصل الى الکتف والمشاهة؛ وقال النورى "ارحه الله مكاشنات 
العیون بالابصار (ومکاشفات الفلوب بالاتصال؛ )25 کلام а‏ 
اللسان عن van") деў‏ عن معلرنه مقرونٌ بالدعوی Y‏ ان ن WE‏ 
157 صاحبه Aun, (ial)‏ قال 2 al iy‏ رجل خراساف عر a‏ 
bode sd лу‏ ساره مرها (ide‏ 
Gil ۰‏ فتال d‏ هذا ai 00 whe pe:‏ ؛ وکان بعضهم اذا JL‏ انسان 
kè Ss‏ دعوی يفول Mi $e‏ من Sx 3 Sup SEM ce‏ 








(A) i (A) 0$) (A) 
am) ولو کان ابو بزید‎ atl رجه‎ M شطات الى‎ al az, 
۳ 5 5 ЖУУ ^ " 
cota وقد قال‎ cb эз е = ذلك عنن‎ 8. E 
E Bates RUE 
هاتین‎ Ge یزهو‎ ex aye» ee. cx Je м, 8 A cu 
۱۷ ۸ ی‎ ye B .صرف‎ This verse is cited (unmetrically) in Massignon's edition 
of the Kitéb ul-Zawásin, p.198. (OA .فقد روی 8 ) .تطرق‎ OB یقول‎ 
.اذا دعا‎ (о) в wb. MB asl. (Y) Here В proceeds (fol. 1224, 
1. 10) del فى نظرع الى‎ oddl ule Ge. These words oceur in A on fol. 71730, 
last line. The text of the present passage is resumed in В on fol. 1914,1. 4. 
(А) nom Oa al. (۸ .شض‎ OB bye) مستلب‎ 
CNRS. (Un e OY в аааз gles. OVA Sf). 41١ .لدا8‎ 


"y c باب بیان هذه الالفاظ‎ 
coxa ee Á 45% 408), «WALL o E تال کامال‎ 


fede على ابنآء‎ ср الاستطالة باللسان من المريدين‎ ар 
бі من‎ o الله‎ ae, الروذباری‎ de وهو مذهوم ) قال ابو‎ d 
Jed 45$ بل‎ ы اى‎ 5\ is, الله 3 ننسك‎ ee ode 
وتا تف‎ йе يُخبرك‎ JO تعالى‎ al من‎ uen a على‎ Йу» dyes s 
de معرفة اذا كان‎ ài, من فوقك‎ de اذا كان‎ 2 a2 «Y dedi o 
ESQ дй уз вл ДЬ ی ر اك‎ 
وروی‎ cal إلى ما سوى‎ SEM ADO а تصولون‎ cM Jol, 
Js, de آصول وبك‎ eo يقول فى دعا يه الل‎ v عن النيّ صلم‎ 
فى کاب له غ إلى آقول اه ار‎ al ae ابرهم اخراص‎ ٠ 
: القايل»‎ Say) 
Sh 83 LS se بر من يه . على‎ o Lis SS 
من الغيبة وهو ذهاب القلب عن‎ fA الا ان الذهاب‎ А والذهاب بعنی‎ 
يذهب عن ذهابه والذهاب عن‎ Ф ما شاهد‎ doles احسوسات‎ [> 
dV تفسیر‎ d اه‎ oe) GAN JG cd ale لا‎ GOD الذ ماب هذا‎ ۱ 
وذهابه‎ «е d$ هو ذهاب ذلك‎ SEG فى کلامه لَيْسَ‎ al az يزيد‎ 3 
وتات‎ АБО? لین يعنى قد عابت‎ d od عن ذهابه وهو معنى فوله‎ 
عن‎ billy وهو الذی يسويه قوم الفناء‎ гё ولا‎ ne کے د‎ 


a, ЫМ‏ اد فى. اد فهو الذهاب عن الذهاب» والس 9ر 
۰ التلب عند الاحتراق » قال بعض الشيوخ الس روح من رج اله 








O) A تدری‎ but تدلى‎ in marg. O B .والاستطالة‎ (5. в om, 
OBA ge .من هو دونك اما‎ OBA). )0 .الصادقین 4 ) .ویالف‎ 
)۸( B à. )٩( B وجل‎ js al. (1) газат xiii, 200, 22 has بك اصاول‎ 
.ويك احاول‎ OB Je. 00D 8 ال‎ OM as ct, (8) В сзи: 
(09 :ليك‎ OY B .وقال‎ 


(M باب بیان هذه‎ cel كاب‎ A 





الساطة على al X‏ تعالى toad) AUIS,‏ قال ذو النون رحمه cal‏ 
ы ANG‏ سره وه ابر فاد ان 
oui А T‏ جرت „а‏ لا حول لى فيها بغر اوه 
پاش con ds Es‏ ات se‏ او اعد با EM‏ 
e‏ آنفاسه على Se‏ اوقاته» قال c JAM‏ 
وما تست الا а оа eee ot ES‏ 
iat,‏ رس ما يبدو من صنة condi‏ وقال SPI $us‏ 
Has (ee dei T‏ غلبات الوجد فتد غلط )15 EE bx‏ 
oF Y‏ والوجد 0 والنند یدرکان EACUS Ce уат‏ 
۰ معناه توحيد АМ‏ باللسان والتحقيق AN‏ يقر به اللسان باثبات 
الموحد بجميع ЛӘ‏ وصناته باثبات ما آثبت ا وتفی ما تتى ياثبات ما 
ds ded "E‏ نی امه عن cei‏ وتوحيد M‏ قد BUS‏ 








باب التوحید وهو وجود ды», MO al he, ibs‏ قربه بذهاب 

ДЕЙ له فيا اراد منه» وقد حكى عن‎ AO al العبد وحرکته لقيام‎ o 

пр وقد جری 33 ا ل‎ se) انه قال‎ al ar ٠ 
М توحید‎ alam) غيرٌ )ذا فتال الشبلی‎ gas) ca تال‎ eth 

وهو أن يوحدك اله به ويفردك له ويشهدك .ذلك chin,‏ به Ve‏ 

40 شېد ك› وهذا صفة توحید CAAO‏ والتفرید افراد. المرد برقع امحدث 
وإفراد القدم بوجود حقایی الفردانية » قال pede‏ الموحّدون له من 

۰ المؤمنين كنير والمنرّدون من الموحدين قليل» قال الحسيث بن منصور 
az,”‏ اه فى بعض ما تک به عند 45 LS‏ الوإجد إفراد الواحد؛ 
والتجريد ما تجرد للقلوب من شوإهد الالوهية اذا صفا من كدورة البشرية, 











(0) B om. (D A .ذا‎ () B به‎ aul. (€) A V. The reading 
of B is doubtful. (9 A 20.1. б) в ما ابقا‎ el. MA Jos. 
(0 8 .ويعينك 8 0) .ذى‎ — (0) ва. OV 8 .والافراد‎ 


باب بیان هذه الالفاظ ‹ SE‏ 


وقال بعض الشيوخ وقد سيل عن الجريد فقال إفراد احق )من كل ما 
رى LL,‏ العید فى كل ما co‏ والتجرید (والتفرید du adl‏ 
able‏ )مان متفقة وتنصيلها على Jun‏ حتایق الواجدیت (eeu Ml,‏ 
قال القایل : 
у; du um >‏ ليس бш‏ » إلا المجرد فيو ASS‏ 
A CN,‏ بعنی واحد وهو P‏ العبد وسرّه اذا تجرد من 
ae‏ الأشغال وتفرّد براقبة ذه امجلال فلا تعارضه خوإطر قاطعة ولا 
عوارض مانعة عن التوجه والإقبال Лам, „Ж,‏ قال Xu‏ 
"A‏ امه قال SO‏ ابر 5м e‏ وا abd ium 5; ol pe‏ 
۰ طرفة عين خير لك a‏ طلعت عليه t use‏ وقال a «eO La‏ 
ع A ge‏ 9 
Je)‏ همان p сю g m‏ هيمك م ماج (eo y: ors‏ 
ald Zo, sold,‏ الصدیتین» سيل ابو بكر آلواسطی عن ن Je de‏ 
iM‏ الصدینین فتال هو ped} ll‏ وقال الب صلعم чу» V‏ 
عنه إِنّ فى أمتى مكلمون оза,‏ وان FE‏ )رضی الله عه J, T‏ 
۰ سهل بن عبد alam al‏ خلق p JA al‏ ویساروء “قال 
al‏ عر وجل Kale‏ لتسارونى فان ل تنعلوا فکلمونی وحدثونى فان لم Yas‏ 
فناجونی فان لم تفعلو| فامعو| منى» والمناجاة able‏ الأسرار عند Җә‏ 
الأذكار للملك TL)‏ “قال ابو عرو op‏ علوان ممعت AA‏ )رمه 
alas‏ ليلة الى الصباح holla d oe‏ کی tp‏ ان کے le‏ 














(0 B dá. (0 B .والتوحيد وا لفرید‎ (% AB M. (8) A وهی‎ with 
وهو‎ written above. В .وهأ‎ ©) B x V. (9 B om. (Y) AB ابرعم‎ 
,بن الاجری‎ but cf. p. °°, 1. 1 supra and the Nafahdt al-Uns of Jémi, N° 22. 
AA ëe (9 B als. )۱۰( B sad. )۱( AB om. from قال‎ 
to 220-0. The words are suppl. in marg. A. (11) В dy pl. 
OY) в مخاطبات‎ 09 в}. 


BW باب بیان هذه‎ gel کناب‎ fo. 





بوصلك او ترد أن 222 عنك بترك ole‏ قلت لأبى عرو ما 
هيهات قال cof‏ والسامرة عتاب لاسرار عند خن التذكار» قال 
الروذباری» \ j‏ 

Же SAU‏ صبابتی ketei‏ * حرق الهوی وغليها نیرانها» 

же استدامة طول العتاب مع‎ JU المشايخ عن السامرة‎ Uae’ وسيل‎ ә 
توارت 89 الغيوب‎ VO الكتمان» ورؤبة القلوب هو نظرٌ القلوب الى‎ 
Де معنى ما قال أمير ااومنین‎ de اليتين عند حتایق الان » وهو‎ ДУА 
نعبد‎ GS, هل تری ربا فقال‎ ee oe عله‎ al طالب (ارضی‎ al ot 
رأته‎ Sy العبان‎ GS العيون يعنى فى الدنیا‎ FB EE من لم‎ 

٠‏ القلوب Ge‏ الامان قال LO dO al‏ کی COR‏ رای فاثبت 
WL 25, JI‏ فى الدنياء وقال ale cll‏ اعبد امه كأتك تراه فان لم 
نكن تراه ob‏ یراك ev,‏ خروف جعلت لاستدلال المسمى بالسية 
Е‏ ات ای Ma‏ ی ارف اد و تا ی ای 
ee‏ من JSt aue D» a‏ ی لس e‏ الخلق منه cae V)‏ 

۰ و SP‏ سول هات من يفول e»‏ باستعقاقه Ay‏ وکا Mo‏ بو احسین النوری 
az,‏ الله بستشهد فى اشارته ce Vga)‏ 

К مها حر‎ ve ti a 
«ig “past dio giai SE 
LUS Fide )وهو‎ eM Mr E da وكان‎ 

г.‏ یقول» وكان يفول تاهت الخليقة "الى dsl‏ وتاه العم e» A‏ وتاه الاسم 

SN برسم العلم ورسم‎ GAN ظاهر‎ ue ATL coll فى‎ 


() B .الشیوخ‎ )۲( B om. (®©) A om. (0 B السلام‎ ade. 
60) B .عز وجل‎ (9 Kor. 58, 11. (0 B Xj. (9 A .افات‎ 
(0 Box cx دلف‎ 3 S, al. (1) AB .الى هذا‎ (9) a Jad, 
OD в .واستعصم‎ OD 8 .فهو‎ (Әв. (0 BIL. (Әв. 








باب بیان هنه fol BWW‏ 





()فیتعی باظهار سلطان احق e SA Je cade‏ رل تب اه رده 
uo,‏ () وإضى ر رم له قال 5 نم عند مشاهدته قیام $4 JO‏ 
А-АзАтвао‏ اله 2 ملک 9530 ذلك معنی قوله اتی رسومه یعنی wile‏ 
وف لیات اليه D ai T‏ ای قيام أله له فى cals‏ فال «Ml‏ 
Jb, m per 1‏ 

Fab‏ ما وسم امه به الخلوقين فى سابق ale‏ با شآء كيف X‏ فلا یتفر 
عن ذلك ابدا ولا يطلع على Jo‏ ذلك Gol‏ قال احد بن عطاء 
ae‏ اه ole da‏ على obali‏ والمطرودين oU ol МЗ‏ 
على الابد V‏ جریا فى الازل» obo:‏ نسم ثم به قلوب اهل 
o^? ame‏ من 205 JE‏ ما Ge‏ من الرعاية محسن eli‏ قال ast‏ 

Slat e‏ رجه AN ial aaa al‏ فلس 
۳ حتی 2 call az ёз, ks z‏ وقال р?‏ و E‏ 4% القدس 
cus 42709‏ وقال 0 ue ui‏ قلوب العارفین بروضة А‏ سياوية من 
LA p‏ فیا Wt,‏ بنعم رَوْح ak О‏ من 
ار Ta‏ ت إخبار الناعتين عن Jwi‏ المنعوت وأحكامه وأخلاقه 
Jess‏ ان يكون النعت == sol, dui‏ ۸ ان الوصف یک X2 oS‏ 
والنعت Ly. BS‏ فاذا وصف t‏ $ واذا لعت والصفة N w‏ 
09 ينفصل عن الوصوف ولا يقال هو الموصوف ولاءغير الموصوف» والذات 
a)‏ الثىء القام بنفسه T%‏ والنعت والصفة av‏ للذات فلا o‏ 
الاسم call,‏ والصنة M‏ لذی ذات ولا Menus у BES‏ سیون 


3 


ET 





(0 AB (4-2. А in marg. (2-2. () B gv. () А л\ш. 
(5) A ош, (°) АВ app. oK. O В sel № .بن‎ (0 B om. 
(0 А оын). (0 8 adds .الرازی‎ (Ballin. OVB .شغله‎ 
Qn в e. (9) B s. 09 А Jais. (9) AB .هه‎ 


(9 B .الذات‎ 


C ENIM باب بیان هذه‎ ie CAMS. Tor 





(امنعوتّا ("موصوفا وذلك أن القادر اس من اسماء امه die‏ والقدرة 
tic‏ من صفات al‏ نعالى والتقدیر Ss‏ من نعوت SAL die al‏ 
اسم من اسماء O al‏ وجل والکلام صنة من صنات الله تعال والففران 
نعت من نموت ad‏ 9 قال de VO‏ ليس مع a‏ منه الآ اسم 
هاو نعت او صنة GAL,‏ حجوبون باسمایه عن نعوته Spin”‏ عن صناته 


ام عن als‏ فتی ما ذکر العبد تد بره وتصویره و فضله فضله وطوله 5 
نعوته ,5 بنعوته ale 55 \s\,‏ وقدرته وکلامه ومشیته Foe‏ ,423 
alua‏ وقال» 


cab ul‏ شم Же‏ بنورها . وت qe Ыр‏ البایر 

EU. n‏ العزیز مكانها ۰ ا 

x Jie АД,‏ بين الثىء الطلوب المقصود وبين alll‏ وفاص 
كان سر الستعی ™ ag-‏ لله قو ل ve al‏ عذبتی بشیء فلا تعذبنی 
cole! OS‏ ونال whe‏ بن عل GES‏ رجه اله às;‏ الراب AE‏ 
)عن الحجاب وروية Vu‏ مجاب عن الإعجاب » معناه والله اعل ان 
a5, ٠‏ العبد القواب لعبادته ,55 حجاب له عن الحجاب الم عنه ورؤيته 
ouem Glad!‏ له عن cde АЛА)‏ والدعوی اضافة Gall‏ الیها ما لیس 
طاء قال Je‏ بن عبد Bel al‏ ماب بين العبد وبين ad‏ الدعوی وقال؛ 
uad GO A МЫЗ OF‏ . قما لى أرَى АИ‏ منك كواسياء 
وکان ابو عرو الزجاجی رجہ اہ يقول من لیس له ees‏ فلیس 
افيه معتی وکان یعنی بذلك ان تضیف الفس الها من الطاعات الى 
ليست من اخلاتها وتکون ROD al)‏ لما cs‏ والاختيار اشارة الى 














0) А «متعوت‎ (D А .موصوف‎ ) B om. (© B وجل‎ ж. 


OB LAN ابو بكر‎ OB cay. Ma .حال‎ WA om عن‎ 
ohti. Mack (Bass MBU ODA wy, 


Ba. 


با بیان هذه $о$ ‹ Ъ\Ф\У\‏ 





ما يختار لله للعبد ويختار العبد ذلك بعناية اله له go‏ تخار باختيار ا 
له لا باختيار نفسه؛ قال ut‏ بن )عاذ ae?‏ الله ما دام العبد Shah,‏ 
Ju‏ له لا $95 فانک لست بأمين فى اختيارك حتى تعرف bb‏ عرف يقال 
Ped uc‏ لا s дё‏ إن اخترت فبنا اختزت وان 
ЗЕ‏ فباختيارنا HES‏ بنا فيا تخار وفيا WEY‏ والاختبار 
GA un‏ للصادفین о)‏ بذلك منازل اخصوصین ААА, quin‏ 
P‏ “امهم de x. 04 pene‏ المؤمنين لیتأدب ہم зх МО‏ 

ple E‏ انه ال 0 مرن شنت 
ME) > «Hl,‏ عند "٠١ che eel‏ بالاضحان Bae‏ عن امحال الذدی 


2 


й Ao eu qw 5 

ы»‏ "البلا aun «SE ШУ‏ عله “ات 

MIU ee T E Da ut 

5 ANY اولان على‎ ys سواسه‎ a ارسه للبلا‎ i \o 
222 e uw meee йү Cy 9 Ж 

Vb c£ УЙ Aen. DG, يحتة اللا‎ UE 


یا de dX.‏ البلا لا a nt (еа Жо a)‏ 
VO‏ مت ٠ Rien‏ ف اللا فلبلا عل oc‏ 
واللسان معناه البیان عن امحتایق » کب E‏ امحسین النوری az,‏ 





() B adds .الرازى‎ (D 8 om. (9 B ete. (9 Bes. (°) B .من‎ 
( B .المريدين‎ (У) В وى‎ (А) B og. This saying is explained in 
Lisón 5, 308, penult. Cf. Lane under „>. ) B .اختبر‎ (+) Bolas. 
(A .استخراجك بالامتعان بظهر لك صدقه‎ — OD 8 Ql. OYB £. m 
A V has been written above the line by a later hand. (M4) A d^. 
(V) A .نشور‎ The reading of В is doubtful. (D А بوبادی‎ (W) А .حاصل‎ 
B joe. 00 A jas. B .تعدا‎ (ON) ЕЩ x cis REE Saat 

28 


Toe‏ کتاب csl‏ باب بيان هذه الالفاظ» 





اس آل AZ‏ كايا فقال فيه يا usi.‏ لك فى عل البلاء ء لسان ed‏ 
AL‏ البلاء سنان ga‏ بيان عن cade‏ وسيل ll‏ رحمه الله عن SAN‏ 
i SUIS‏ ولسان الحقيقة فقال لسان ЫЙ‏ ما تادسه الينا بوإسطة 
ولسان امحتيقة ما تأدی الينا بلا وإسطة» فقيل له ولسان UGA‏ هو قال 
هما ليس lO‏ اليه طريق يريد به اذا قال اللسان өм‏ بیان ae‏ 
والکتف عنه بالعبارة» Л,‏ خفاه بين العدم والوجود موجود فى معناه» 
وقد قبل السرٌ ما غيبه GP‏ ول s‏ عليه SAVY‏ فسرٌ ! axe‏ مسا 
اثرف عله الحو بلا واسطة وسر ЛО‏ ما لا بطع عله (ae MO‏ 
وس M‏ ما لا Ge‏ به السرٌ فان e‏ به فلا يقال له سر قال Je‏ 
٠١‏ ابن عبد vill al a al‏ .7 ما Y Sd el‏ على لسان فرعون 
Jio‏ آنا رک «JI Qu, EM‏ 
А‏ حي » يخ SF‏ ی 
BL з, Апа5та‏ نجی SNe Sus‏ 

وإلعقد Gall EOD‏ وهو ما يعتقد AM‏ بقلبه ينه وین фы%® ay‏ 
۱۰ ن يفعل کذی او لا ینعل .09 کذی» قال الله ой eto D dV‏ 
idv pii‏ وقيل & "€ عرفت امه Qu?‏ ۸)فتال Je‏ العقود 
єз,‏ العزام » Le Jb,‏ بن يعقوب 9" الترجى فيا حى عنه منذ ثلنين 
پا يت م vi tcm eee‏ 
فیکذبی (M de‏ ويقال ان Gall‏ بين الخاصٌ وإلعام ان العامة من 
r‏ المؤمنين قد اوجب al‏ علهم الوقاء all ae IN)‏ عدا toV‏ 





(0 B om. from وق‎ to .سنان‎ (D Bom. - )© 8 احق‎ dl. OB Gls. 
(UB .ای‎ (0 в 3I. (0 B .حس 8 0( .غير‎ (0 A om. 
O) А $e. OY Bes. (1) A ae with ose suppl. above. 09B a. 
OO в Joye DB ISE OY Kor 5S1 OBL. (лв Jli 
09 A .بن الفرجى 8 .الفرشی‎ (C) B om, from اذا‎ to .الوفاء‎ 


باب بیان هذه Yoo cM‏ 


قد اوجب الله fee‏ الوفاء اذا عتدوا àb: Cose page‏ اشارة الى جح 
Бер is Wee oed‏ قال ابو سعيد OVAN‏ رحمه الله a gel‏ 
بين cd a sy‏ ودک el‏ بعضهم انه قال AO ge‏ ان یکون 
ds‏ بت AR‏ ۾ بعنی لا بهم حال LO‏ ولا Jie‏ مستقبل ويكون مع 
cas dns‏ باق اما a‏ ماه اما ر القلوب لا يلوح V‏ مرن 
ab;‏ الیقین با onl)‏ به فى الغيوب» )قال "аЛа‏ 
айу быз‏ تین زیم 
Sp oM gh c go ile,"‏ دون 
لا إل gol‏ هم هی у isl, chee 5 die‏ 


Eel Se» هد‎ DONA CANT RUE 0 Wi M 


Aly‏ ذهاب الشیء اذا لل يبق 9 09 وإذا بقی له اثر فیکون CE‏ قال 

BG us oo Y فى قيض العبودية‎ tell GeV a ae النورى‎ 
ace eel el 80 pel ps GAN gee C 
ребе معنى قوله‎ cs аба يبحوا الله ما‎ diei al? ننسه, 9 قال‎ 

S جعم بين يديه ومحام عن نفوسم يعنى عن رؤية فوم‎ ga GA ٠ 
وحرکامم»‎ Mul. م فى‎ al إلى قيام‎ gum عند نتسه‎ pels ee 

Jey قال‎ » Ф اسرخ‎ UN ان‎ ad ان‎ 4 Al usd" GAL 
LOS معه‎ Eni تس هو معلک‎ (00 s aM نا لى‎ al ae, شیلی‎ ۷ 
فاتنی ولکنی 2 فيا هو يعنى‎ o معه‎ VES JUD al ae all 


(0Bom )( 8 وجل 8 ) .هومك‎ у> (OAom OA .ماضی‎ 
(9 B .وقال‎ (Y) B adds .هذه الابيات‎ (A) А .ملاحظنه‎ (DB А. 
(15) B om. this verse. (0 A کون منشاه‎ SG. ODB g UN 8 .من‎ 
(9 BI. —(Q9AB, b. (в Д إلى‎ OM Bom. eS d. 
(M) The words from قال‎ to aii عند‎ are suppl in marg. A. ` (V) Kor. 
18, 39. C)B ge. )۲۱( 8 .ليس‎ (T) BES) for .لو كنت‎ 


Ma ob. B sh. (T5) So both MSS. 








СЫМ یاب بیان هذه‎ gall کاب‎ тоң 





о о‏ ولا عنى ثىء والكل منه وبه وله کول القايل؛ 
Je ME cls DUE UNS ЕК‏ 
А,‏ علامة لباق ue‏ قد زالء قال بعضیم من نع من fi‏ استأنس 

«Jet Ju da Lom TOES 
а. KS e) 5 2 a قبا عندی‎ 9 
ag ИТ ویقال "انه وجد على قصر لبعض‎ 
AM d VS VS. UE تدل‎ Co ان‎ 
معنى الأثر وسيل عن توحبد امخاصن فقال‎ d al ey? وقال اخراص‎ 
من آثار‎ peg عڙ وجل فى كل ۷شباء بالاغراض عمًا بلحق‎ а التنريد‎ 
«Ju, الاشياء‎ ٠١ 
(A ذاك سرابًا ذاه‎ МЫ}. д ла وان وتك‎ 
Git ә الکاف‎ os ao 2t et Je والكون اسم‎ 
OSL) والبون معناها فى عل التوحيد "اما قال‎ OST, معناه البينونة‎ 

الله فى le‏ مسئلة 809 التوحيد يصف Ju roe AV‏ کانوا n‏ 

А oS ۰‏ بلا А ux‏ الوحدین یکونون VY à‏ كانم لا يكونون 

ores‏ عن ross Qo es. ALM‏ 5 5 فى الاشياء بأتخاصم 

(JU معنى الکون والبون‎ e B AM عن‎ M» 

ilo Gel) منك‎ ре » وده‎ aeg А5 15 55 sA 

== 8 а ند بونه ۰ نکان‎ ENO ng nue 
an الله من لم‎ e 18ھ والوصل معناه محوق الغایب» قال جى بن معاذ‎ 

_ عن النظر الى ما تحت العرش لم صل الى ما فوق العرش‎ Ge) 








)( 8 الذی‎ uM. OBS  ) 8 .ابرهم امخواص  (*) — .ان‎ 
(вош OBS .قال‎ (0Aom )0 4 .كاب‎ OBa. 
б.) А оуд. OV в .بعزم‎ QD В ge. Q9 в .ا‎ 


(9 А ы. Bom — (9) Bas. 


بات بیان هذه “оү «ЇМ‏ 


VO x |‏ فاته من مراقبة الذی خلق العرش» وقال az, del‏ الله 
من زع انه eb‏ فليس له حاصل» وقال بعضيم donde VU‏ 
сна)‏ الأصول » وقال» 
се шер. uie бао‏ 
o‏ والفصل فوت الثیء RM‏ من الحبوب » ES‏ بعض الشیوخ انه كان 
E Jj»‏ زعم او ob‏ انه )قد وصل SEO‏ أنة قد انفصل › „М,‏ 
e E‏ و Mail‏ مزوج c‏ ننصال « وقال c UM‏ 
فلا وصل ولا فصل ولا یاس ولا e‏ 
والاصل هو الثىء الذى یکین له تزايدٌ Job‏ الأصول المداية والأصول 
٠‏ أصول الدین مثل التوحيد والمعرفة My‏ ولتین(والصدق والاخلاص» 
والفرع با ale‏ من الأصل فاذا تزايد من الفرع ged ш‏ باس 
Be ads Jon‏ للريادات التى فى الفروع 7والزیادات al‏ بف 
الفروع مردودة الى الأصول 17 والاصل الهداية وإلتوحيد o VY, Ball,‏ 
والصدق والاخلاص زياداتها بزيادة الطداية والاحوال والقامات Je,‏ 
۰ والطاعات زيادات هذه الأصول وفروعا وف Ae‏ بام صول 
less als!” bald‏ قال ae, E‏ الله إقرارنا 
9" بالأصول لزوم علینا فى madl‏ ولزوم zu‏ 09 بالاتکار بعد 
Y, uM‏ بالاصول» وقال بعض atl eo) L ALI‏ الرسول 
YR‏ م فهو v J‏ تزايد عن ذلك al uos por Jan‏ الأصل » 
Se‏ عو اليان ع ای ان وقال al az, Ag‏ ف 
dl. OBom (®в\ 1. (з а. (9) А adds‏ ما لى (0 
راید MB‏ -الوصول 4 40 .قال pre Sits OB ud. MB‏ 
to‏ والاصل to £2 2. (10 В om. from‏ والزیادات (V) B om. from‏ 
.وفروعها By‏ مسياة باسم الوصول А adds‏ .الوصول ON A‏ .يزيادة А0‏ 


09 A al. ODA بالوصول‎ 09 A KY. (в ju. 
(9) 8 .دع‎ 








LAIM باب بيان هذه‎ egal كاب‎ тод 


LO منطسة‎ pé ied. Je SEE LÍO رسالته الى الى بكر‎ arise 
án “عرو‎ ) JU, يعنى ذهب ضودها»‎ Ee vel 9 d امه‎ 
NEL حقيقة امح حتی تسلك تلك‎ dM) وانك لا‎ al ae, 
احلا غيرك اوقد ذهب‎ Us المنطسة يعنى تنازل تلك الاحوال التى لم‎ 
xh قال‎ ACN الدفن ويقال للقيرة‎ gr ual نيع والرنى‎ 
شاهده فى‎ оф انه‎ ee بن عاذ‎ «f di رسالته‎ d al unu 





o 


NS à ee ی‎ Sa ےن‎ Soh elm wp 
ترد له‎ ДИ اليه وعن‎ uM النسبة عن‎ aO عن اخنایه ۾‎ 
AS اشارة الى حقيقة التوحيد بذهاب الخلق فما كان‎ day ce 0D (منه‎ 
وصل‎ GAN اله اذا دفست ننسك تحت‎ az یکن» وتال سهل‎ 7 
2x وم خی‎ Vos Ш> اذا‎ өя مرش‎ аә لك‎ 
cies ۲ ANS أب‎ JU انه‎ al an, قاق‎ jm < 
Loe E فصم‎ МА, aga"? ذلك لان ذلك‎ cel لقي ما‎ 
على‎ ale فى‎ i vu فى 440 ")ذلك › وقال الواسطی ظبرت‎ de 
لذلك» والسیب الوسطة‎ cha الذهور فن شاهدها بشاهد القدم انقصم‎ 
وين انه 60 قال احمد بن‎ m e Bl la AIO n 
pio مشاه‎ 425 ed) cutn الله من شېد‎ ae, Л 
МЕ من‎ ОЛЫ сый ال السیب لان من شهد‎ М 
بالاسیاب الداعية‎ Jail, Ме عرف ۷سباب الشاغلة عن الطاعات انقطع‎ 





o 





(0B .رساله‎ (А .الكتانى‎ сер. VA, L A supra. The following words occur 
onp.T&:,LT.  (")Kor.77,8 OBS ..عرو ين‎ (Bom (Bw. 
(0) в .رباله‎ б) B app. pè. (в al. (+) A نقرب‎ with هرد‎ 
written above as a variant. (1) Illegible in B. (11) B4. (DB 1€. 
(9 8 .الدقاق 8 9( .قال‎ (DB .کن‎ ) A дыы. The reading 
of B is doubtful. (A) B .طبر‎ (9 B .بذلك‎ E) B .ما قابلعه‎ 
() A .والوسایط‎ (7) B em. from السبب‎ d to CLM, 


باب بیان هذه fot » ММ‏ 


cal а, о الروذباری‎ ik 39, «Јем Се al 
e eM وعن عن الهوی‎ + se عن‎ GEL 6955 M 
MES o Gr e AO Bass whe = n Af159a 
CE OMEN wcap دی ارات‎ s 
جعفر‎ JU اتتسابه اليه»‎ gar ف به صاحبة‎ 350i) الذی‎ Ju ه والنسبة‎ 
ونسبة الحقوق‎ b BAN نسبتان نسبة‎ а al a لرازی‎ Мае 
اذا غابت الخليقة ظهرت الحقيقة وإذا ظهرت الخليقة غابت امحتيقة» وسيل‎ 
ليس له فى العام يب» وقال النورى‎ cil? عن الغريب فقال‎ otal 
DEAS القلوب‎ ale VS, العم‎ «=й ye راك‎ VS انه‎ az, 
oes معنى 0 النسبة الاعتراف» وقال رو بن‎ VS اليقين» فلذلك‎ ٠ 
à روية ولا ما‎ à فایما‎ OS آن لا‎ AW الکسوف‎ ao ай ae 
یس له عبر‎ of متام‎ udi Zale О, اعتراف»‎ d ue نیچ‎ 
قد اجتيح فى قليه» جک عن‎ SO) ЫЙ اللسان وفصاحة البيان عن‎ 
قلوب» $25 حال‎ А امه انه كان يقول اهل خراسان‎ ae) ДА 
HD من حوال | ای توت یی الله‎ MEC 
على العبد حال من هن الاحوال‎ EW والشوق وغير ذلك فاذا كان‎ 
cup bi pe ای‎ EE д} 
القاصدین والطالیین مثل التوبة والوزع والزهد والصبر وغير ذللك فاذا‎ 
SA عن‎ S ole عرف بالقام فى شىء من ذلك يقال له صاحب‎ 
العید الى حقيقة العرفة وصفاء التوحید حتى‎ de انه قال لا‎ al ae r. 
de 228, عن بعض المشايخ انه قال‎ 53,07 coll, يعبر الاحوال‎ 
رحمه اه غير مرت فا رأيته تكلم إلا فى الاحوال والمقامات» وفلان‎ dall 
(Bom Bs. ©8 .والنسب‎ -OB .م یتعرف‎ OA .الطلاش‎ 
B лау. C) B الذى‎ al. )0 8 .النسب‎ W B adds $i. 


0) A .ای‎ £M) B .فاذا اجتیع‎ OY в de, SHW) B om. from 
وذكر‎ to .المقامات‎ 














clay باب بیان هذه‎ ct کاب‎ m 


بلا نس معناه انه لا ظبر عليه اخلاق с BY gall‏ 
SAI, Д), mem‏ والشر ه والطح فاذا کان o EG‏ 
هن eM‏ وما Bu‏ ذلك Ju‏ له ia en BO) uu v X‏ 
о‏ قال ابو سعيد arm O SY‏ الله буе‏ رجح "d‏ اسه Les 5e‏ 
nonu ус...‏ 
قلت له من انت db‏ أبن لم يكن له جواب غير أن يقول al‏ له لا يعرف 
سوی nw dei a‏ 7 وجد فى قلبه من التعظم % عز des‏ وفلان 
صاحبُ ا BY‏ معناء إن یکون کلامه Sess‏ على AY, c» lO‏ 
ae dej‏ فال الروذباری» 
E> J-i E Ao ы Ub.‏ الإشارات cael Je AM‏ 
و jy‏ ارو Да eS ык.‏ من أفعاله 
فى افعاله, Je‏ ابو эе‏ امخراز ()رحمه al‏ عن معنى قوله 7 G‏ * 
ene 59 host ot‏ فال آخلام من افعالم à?‏ افعاهم ‹ e‏ قول القايل 
اصاحبه آنا انت وانت shed? UY‏ شر M BMW‏ ما «JI ju‏ 
٠‏ الشبلى "ارجه امه حيث فال فى مجلسه یا قوم هذا تجنون pe Gi‏ کان 
اذا سيل عن Bi‏ فكان об SE Ja‏ يغيب Sh‏ عن dede di‏ 
Ў B‏ 7 وف or‏ معنی AUS‏ لل Ave М лм 5 OR‏ 
d GS‏ من ше РА‏ وهو де e‏ يرجع d‏ معلوماته ومألوفاته 
وحظوظه فهیهات GT‏ له ذلك ول يزهد فى i55‏ منه ولا زالت ав‏ صنة 
؟ من أوصافه معا أنّ بل الجهود BST osa‏ 335 عند القوم: قال SAN‏ 
oye SO al ae‏ ركبا بعض الجار فسقط احدها فى Al‏ وغرق 








(0 B om. (D A .کان‎ (9 A .وجد ذلك‎ 6) в .اللطيف‎ 
©) в E à. OB على الطع‎ des (Y) Kor. 16, 55. )۸( B om. 
i3. (OA clin, )۱( во. (10) A om, — (D B zx, 
09 в 5 .وبلغنا‎ 


باب بیان هذه eu «АМ‏ 


AO al‏ نفسه الى الجر فغاص الواصون فأخرجوها سالین فقال ول 
Gast al‏ ا da‏ فى الجر آنت لم رمت نقسك فى الجر Ju‏ 

pe me f وقال‎ EET à ES عن ننسی‎ eb ole معدل أنا‎ 
عنی وردنی‎ d, مق‎ isin ¢ UL Jë al (ارحمه‎ da ule عى‎ 
هذا‎ dz e من‎ 05 al ru dull له‎ Qu Vi أنا بلا‎ E e 
رك‎ TURN SERRE а الغلام‎ 0 Jus أَعْباك امه‎ 
› وقال‎ ce من بين‎ 





c^ or oo 2 -2 “2 
و‎ aes ze 5 ish. is سینا‎ 0 WS وما‎ 055 
— T, Prd rote 
res یر‎ a Bayo. s Ab" d s Bb 


۰ وقال بعضهم » 
A N ot ое AO NT‏ ا ictor‏ 
آنا من آهوی وين а) giat Pu ۰ Мөл‏ 
АЕ Jb,”‏ 
يا gel. RAM р‏ يك de‏ 
er. Ше‏ یم RU eet janes‏ 
وهن aJ aie able‏ فى هواه GS‏ لمن 99 محبة من هو VU‏ 
J al‏ الوريد» وما قول القايل هو بلا هو فهى اشارة الى تفرید 
التوحبد كأنه یتول هو "بلا قول القايل هو ولا کابة الكاتب هو وهو 
بلا ظهور هذبن os‏ يعنى WN‏ وإلواو بمعنى هوء قال LN‏ 2,0« 

td 224 H 
جرت عليه ")جار وسلطانها‎ LO التوحيد فقال حكبها على‎ Ge, فى‎ alt 
0) Bom. )( Bilis. (в d. É) B .قال‎ (°) B om. الغلام‎ 

Sols الام ن | شال 8 00 تن در‎ Ee وا‎ 
Oath OVE pools CDE 0 وقیل 3 ظ‎ 
.هن هنا‎ овоне الم ها ادع‎ оз, .وهو هو بلا هذين‎ 
The missing words have been supplied in marg. but only part of them is 

legible. (93 .وقال‎ (Y) A .چاری‎ 





СММ با بیان هذه‎ eei ANS ۳۹۲ 


Je Fe X‏ ظبرت ففبرت وخفیت فاستترت 7" وصالت 0 فغالت 
فى d‏ بلا uad a‏ فيد ما tox‏ عليه ui,‏ ما اشارت اليه قرب 
DR‏ و نما قريب "اوفریها ue‏ وقد اشار al ar, SA‏ الى 
۸معنی ما 293 al‏ اعل» OL‏ فطع العلايق فعنی العلایق الاسبات 
۰ "التى قد على على العبد dats)‏ بذلك حتى قطعه عن BY ай‏ 
قال ابو سعد ДА‏ رحمه al‏ اهل التوحید Mass‏ ااام العلايق 
1605ع دورو فيه الخلايق ©" وخلعوا الراحات (*)وتوخشوا من کل POD‏ 
واستوحشوا من کل cale‏ وبادى بلا بادی )يريد بذلك ما يبدو de‏ 
قلوب اهل المعرفة من DEY‏ والانوار وصفاء УИ‏ فاذا قال البادى 
۰ اشار الى ذلك فاذا قال بلا wok‏ اشار الى ш ES SAN 8i‏ 2 
هن البو دی de‏ القلوب» قال al‏ تعالى ЖТ‏ هو chun ten‏ فاذا شاهد 
امحال الذی T‏ به هو المبدئ فتال بادى وأثبته واذا شاهد &ӘДӘ\‏ 
الذى منه البوادی یقول بلا بادی» قال ۱مخواص رجه الله نف 
کاب معرفة GA) Ball‏ اذا بدا بدا بلا Gol‏ ولا بادی من حيث 
۰ ل уу wl‏ البادی Bl‏ كل Gh‏ من حت البادی فلا بادی وهو 
بادى من حيث لا Wh wh‏ ذلك على فرب مشاهة GA‏ منم » 
all‏ التلیس дай},‏ بالصادقين 7 بالأقوال وإظهار JEM‏ 55 عن 
del‏ صلم انه قال ليس بان با ولا Дал‏ ولكن V?‏ وقر ف 
AO‏ 7" وصدقته JEN‏ وقال بعضم» 








(0 A dle. ( aA .وضالت 8 .وسالت‎ (9 A .فمالت‎ B .فقالت‎ 
(СЕВ دی‎ ©) A X3. B ous. (Q ۶ i. M В om. وقريها‎ 
.مريب‎ ) Bom (9 B om. اعلر‎ a). (+) в sdi. ONB .وإشغله‎ 
OB Jey ع‎ ON Bas. COB .وجعلوها یمن الراحات‎ (09A ius. 


OV AB .ما يونس‎ (Y) A .مبدی‎ (1A) Kor. 85, 13. (9 в أبرهم‎ 
المخواص‎ . (T) A om. (TV A قدر‎ with.» 3 in marg. as variant. 


(DA bee (COBY. COBB. 02 А dre, 


باب بیان هن e СЪМ‏ 





Le 


BENENE TS . فيو‎ eA 
SQ Ju, ™ عليه‎ ATS على قلوب‎ o2 وار اقبال‎ Nava B 
az وقال الواسطی‎ cade واستتر عن خلقه‎ «die «489 A الله‎ az 
a de امل الح‎ o قال‎ oki بو‎ ao WO فى قوله‎ al 
يليه حسنت الحاسن‎ al وقال النوری ()رحمه‎ BL 45 Jb Хо o 
وقال بعضم»‎ ۲ m وجلت وباستتاره قت‎ ) 
MATE یه من‎ BAO c crates J à io 55 
بالظاهر رإلاطن وهر‎ GAO هو الاعراض عن العوارض‎ BL 
الله القلوب‎ a, XA »ند اختیار امخلوة وایثار ۱ و وملازمة الوحدة» قال‎ 
منه‎ V, منه بها‎ EU غيره‎ Bole x MOD n ظة لا يعرضها‎ p 
(edle ما أصنام به وما جعم له وما عاد به‎ od к وابقاء‎ 
ينه‎ Je, بعض صنات من اراده الله 540 به وجعه لس‎ dr, 
Jb BY رحمه اله فى معنى‎ oed وعن يوسف بن‎ ed وبين ما يكرهه‎ 
وضعف فاعتزل من ننسه الل ربه»‎ anti يقو على‎ RU i هو العزلة لائه‎ 
) وقال بعضم‎ ۰ 
لا یکاد آن‎ д + دهرا‎ ue MEO A 
اه‎ ar,” Sal عن‎ SS م يكن‎ V عن بعض‎ ош m 
TADE X ге AS JAM ag мә اله كان يقول فى‎ 
5 کل شىء >“ 3 عله لصاف‎ so الله‎ az, المصرى‎ oe) 
واه اعم أنّ وجود القصان فى كل ثىم ا ن لانه ! يكن فکان‎ г 
T D قال‎ ce اصنوعاته‎ ۲ pua ue 5 оч) 





(0 в .قال‎ (D B النوری‎ o2! .ایو‎ (°) B om. () Aad ale. 
(о) Kor. 64,9. ОС) A الضنا‎ altered to al. (0 4 242. A) B فاستضا‎ 
.قلبه من الظلمات‎ (9 B aa. 0) B az M. )۱۱( 8 Wb. 


0D A M. 09 8 .توا‎ (Әв. 09 .ذاه‎ (Әлә gal. 


Lily باب بیان هذه‎ qai کات‎ ле 





(йе لسغا وان گنت‎ \ ә die v 
ويقال‎ ce القدم بسمی به غير‎ SS معناه معنى (القدم‎ JM 
^e بالازل‎ eu تعای لا‎ a و ز زلية‎ dut OŠ من‎ ra Yos 
ول‎ ۷۱۲۱ ali oe iu? At Wok جلاله والازل اسم‎ Je a غير‎ 
о الذی لم بزل ولا بزال» والازلية صنة من صفاته؛‎ лїї. 
إت التغيير‎ ul فما لم بزل كبو فبا لا بزال فقوم اسقصنوا هن‎ GA 

D o‏ لانه Js as.” M tt‏ وفوم 7 8 59 Ju‏ هذا 
الفول بقدم الاشياء وفرقوا بين اسباء الفغل وإسماء الذات وصفات Jail‏ 
ole,‏ الذات واله «qe‏ وال بد والابدية نعت من نعوت الله تعال والفرق 
۰ بين алу, z5Y‏ ان الازلية لا بداية V‏ ولا اولية والابدية لا نهاية 
15ا ولا um caged‏ الواسطی عن الابد فقال اشارة الى ترك انقطاع è‏ 
العدد „е,‏ !لاوقات فى السرمد» وقال الوسم والرسم نعتان يجريان à‏ 
VO aM‏ جریا فى الازل»ء وقال آخر الازل av, dl,‏ غير 
مرتفعة d‏ حقيقة الاحدية YY‏ عبارات واشارات Gio‏ بذلك الى als‏ 

cal 10‏ وحکی عن dall‏ ©)رحمه انه انه قال سبحان من كان ولا مکان 
Ji 35 Jg 3b meu ee ibo b‏ ولا اسر d A‏ 
AY aV Je‏ غير مشغول عنم ولا مستعينٍ عم عدل فى wr‏ 
ما (ede $e‏ ؛ وقال رو بن So ot‏ ارحه اه АА le‏ 
Tm à n‏ پل ET‏ قاس فا یل 
G‏ ريد ع clan‏ ار SUI:‏ الذی «s‏ وبين اله لا یتغیر فی ut‏ 
اوقاته وهو کلام واجدر ٩‏ )خبر عن نعت سره لا عن نعت صفاته لا 





(Ов ей. OBES. )( вдо. OBom (9) 8 .اه اولة‎ 
OB ول‎ e. ( B om. from وفعاله‎ to أعلم‎ а),. W B 33,0. 
(A والسرمد‎ IE (10) A ax. (VT) It is uncertain 
whether A has alb or dle. OV в à. (9 B app. p% 


باب بيان هذه «ЫМ‏ 10 





p فد‎ дар لامها اذا ل‎ да ү с! КОШО, 
وهو الشبلی؛‎ pean قال‎ > ОЕШ са) اال‎ o 
cafe аб عنى‎ ES XL tio لسرمد وق‎ 
قريب"‎ Ca وقول القايل محری بلا شاطء معناه‎ mm بلا‎ uso 
حکیت‎ دقا٩(‎ dal da, ذکرنا فى الوقت السرمد‎ GIN »من العنی‎ 
n à تعالى اله قال یوما فى جلسه‎ al ue عن الشبل‎ 
Me REN جری له قال نم اوقاتم متطوعة ووقتى لیس له‎ 
به من‎ dii? ad بلا شاط يعنى بذلك ان امحال الذی خصنی‎ 
اذا‎ an ها ولا انقطاع‎ ale له والانقطاع اليه لا‎ ОЙ وخالص‎ а 
قال الله‎ cells "m as а ولا.خاية فلا‎ dle تكن "له‎ ل٠‎ 
1) OS m آنند‎ у) و :2219/8 مدادا لمات‎ ja ۲ 
وف با‎ SYR ها‎ Joe ey رت يد‎ a 
d ومن احبه عرق‎ tl al وقال بعضهم من عرف‎ cile ایس له‎ ‘Yapo 
pane) وقال‎ MM 
SA Сал سرابا‎ едь LM, б اله 5 الصين‎ m aoe | hi 
يريد بذ لك سیر القلوب وسيرها علد‎ uU a 5 وقول \ الفايل‎ 
معاذ‎ о ومن متام الى منام» وقال يحبى‎ Jie? من حال الى‎ Uus 
الله الزاهد سيار وإلعارف طبار يعنى فى سرعة الانتقال فى المقامات‎ aay? 


وال عد ارد ووا البرك JU‏ د ()وهو cial‏ 


(V A om. жас 0 U (0B. (9 3 .وهو الشبل‎ 6) B .فهو‎ 
(°) B .جرد‎ (0 B om. .حرى بلا شاط‎ (0 B .اذا‎ (0 В о. 
(Ов Sof. Bom (VBa. (DAgl (АВО. 
(9 во AB. (19) А om. бУл 91. (VB .تمل‎ — (Kor 
18, 109. OY) B d. )۲۰( Beg. (T) В adds .هذا البیت‎ 
)9 8 .زایل 8 ) .شرابا‎ COBAN. C)B .مسيرين‎ C) .سيره‎ 
(Y) в .حال اخر‎ (ТЛ) B adds .الرازی‎ (T9 8 .التزايد‎ 





eu‏ کاب zm‏ باب بیان هذه الالفاظ» 


Cb E cu. m. ЕЕ 2210‏ 
PA | deo 8,‏ 45 * وهو E \з\ Soi‏ استلاما» 
يريد بذلك سير القلوب » والتلوین معناه BHO‏ العبد فى احواله» “قال 
SY o3! Ао) Ede 45‏ التلوين ظهور قدرة القادر ویکتسب منه 
SU E RE UPS TO OM call,‏ ري Inu‏ 
وتغيرالاحوإل فقال علامة الحقيقة cole po‏ ومن m A‏ القلوب 
ee ud DA Lu‏ وما برد Me‏ من dad‏ م А‏ 
وغير ذلك من تلوين الوإردات "فال علامة امحقيقة التلوین Жз a‏ 
سير مع الله diet?‏ فى زيادة )من تلوين الواردات على ١‏ سار Gl,‏ 
۰ تلوين الصفات فھو کا قال القايل» 
1 ومر تون Es‏ هذا بك أجمل؛ 
قال الواسطی رجه al‏ من 82 4 تفع به طوارق التلوين فف 
طبعه» ولبعضهم 7 هذان البيتان فى T чә‏ 








x ы jen RUNE RR P فوادی‎ 2 y 
Ose Bae ie وف‎ ٠ سیر إل احق مستظهرا‎ КО \o 
العبد على ۳ قدر طاقته فى‎ М جهود‎ Д% المج معناء‎ Jig 
قال‎ iM ме وجل على‎ alll) oh Sl إلى انه‎ чуми 
۳و‎ Des 809 al dl e yee هکل‎ ar 09 فاص‎ 
فلا ينفذ فى توجهه, قال القايل؛‎ AS الاستراحة فيه‎ 





)( ۶ ..حاله ۶ () .لیس‎ OA wk. OB JG, ©) Here a 
has in marg. some words which have been partly eut away: E بين‎ DW 
aig) مه‎ e] الاس]تقامة وقال قوم‎ an]. (OB. MA .يعتى‎ Wa oM. 
(0 B om. from فن‎ to .عر وجل 23( .رفح العلوين‎ M) A .وقال‎ 
(Ов. (9Bom OAS NN bd (19) AB .هذين البيعين‎ 
OD А adds فى موضعه‎ gh. (Many. (АА .واستطاعة‎ (1) 8 eh. 
Balk MB .ابرم امخواص‎ (DA ashy. 


باب بیان هذه ew BUN‏ 


يا مليح (eed! de УШ. GS. еш, AMO‏ 
ues D‏ الهج جيح الحبويات اليك من اللفس И‏ والولد» ,)2 
معناه А, CEA gs‏ والتلف ما بنتظر منه В АУМ‏ حینه؛ وقد 
حي عن ism al‏ الصوق اله قال d iul,‏ بر فطل i46 Le‏ 
* من ی da а di AM aL,‏ وإستسلسث فاذا JP Spo‏ 
ال c ES‏ مس ال cc‏ بتول بان Vue‏ 

cose وفیها هلين‎ EG بالتلف فال‎ А من‎ Nai 
ДА, بالط منك‎ уу vue من هیتی‎ 85 3j 
ot BALI ES عجب‎ ux. Ge امح‎ ERI 2 qu, 
التوحيد بشاهد من شواهن‎ de من لم 2% على‎ al ey قال الجريرى‎ ۰ 
اه‎ di ماه امن الف ء وال توج قوب‎ d „Же. ل‎ 
من لم يكن‎ al ey والرجاء» قال الوإسطى‎ aul بصدق‎ duo 
إلا عند الموت بقیت الذلة عليه على دوام الاوقات»‎ М, aul فی صدق‎ 
صدق و خرجنی‎ Jex lesion KT UNT ed Jal وقال بعص‎ 
صدق الأ بصدق الناقة بين‎ cs ند صلم من‎ AbT قال‎ gio gi Vo 
رل القلب للمراد‎ e Y 5 ترتبت السرایر‎ p وبصدق‎ dui a بدی‎ 
قال فى بعض کلامه‎ SN اله‎ omy Л الغفلة» ذکر عن‎ а. بالبفظة من‎ 
كيف لا شرع اك‎ ien d № با‎ Eo, اليه ال لسرابر‎ wt كيف لا‎ 
منها 09 ببلاياة وسرورا‎ GT والمبادرة‎ "٠ ZU اليه‎ ды, بالطاعة‎ asaros 
وقد‎ HSM, LUSSO gar عطاياه؛ والانزعاج والازدعاج‎ a 
بتولون نحن‎ ALA al ae, a اظنه ابرم‎ VAY قيل لبعض‎ 








OVA ال‎ Ово ©) Boom, Олар ова. 
OB .حفرونزل‎ (0 в lg. (9 B لخرور:‎ ۰ OB .عر وجل‎ 
OD B .قوله تعلى 005 .ابو بكر الواسط‎ OD Kor 17,82 09 8 .والبالدة‎ 
(9 AB app. Was. — (9) AB LGN, کساب‎ ۰ 


‹ بیان هذه الالفاظ‎ d celi AS Tu 





تأخذ من aO‏ اذا أخذنا 1 نرام لا oes‏ من الناس فقال من ذا 
الذی & tes & M us‏ منت AE‏ آن Ый‏ منم Gi‏ 
a quies‏ الأرواح » Cs‏ جذب Б съм‏ مشاه 
АМ‏ والمناجاة ,)4024 وما Sa‏ ذلك Fia tu‏ 0( ذلای ze‏ 
о‏ التوفيق pus‏ وما يبدو de‏ القلوب من انوار Ro‏ على 
a‏ 3 فرب Je‏ 2305 وصد قه وصنایه @ 5 Js (OS‏ ابو سعید уле‏ 
أن dO а\‏ جذب ار رواح اوا \ al,‏ اليه ولذذها 2 والوصول الى © 
ЪЗ коз,‏ شی. ء فعيش أبدامم عيش оч Д‏ وعيش رو 
عن conse Sl‏ وقال 2 الواسط oe,‏ الله ut A pe М‏ 
acaba о m M‏ وقال اذا 9 wie"‏ الارواح عن الأشباح 
)50 الاشباح مح Jad‏ والصفات eb EISE bu к= «NO?‏ 
أن یکون Po‏ شیء ne don УЯ HoT GS‏ 
والوطر ш, iL‏ حمودة خارجة عن نعت uod‏ وحظوظ الفسانية, 
ويقال فلان هو SAY‏ فى ab;‏ لق cobs‏ قال القایل ٠‏ 
\о‏ 255 يا یل aS,‏ اوطاری TE‏ ما لت dde 6x‏ داری ؛ 
وقال Sto‏ و اون رحه ta‏ 
EN]‏ وما BN,‏ 3 ار قضیت ۶ i‏ ورد Be‏ أوطارى 
A‏ ل له مت . zx‏ = الغنا کل الغنا عند TOS!‏ 
LAY ael gag Js,‏ فيه فقال احت deg‏ 





(9 B .اه عز وجل‎ )۲( B om. (؟)‎ B 4. )© a .القلب‎ 
(°) А .غير‎ B om. б) B Jg بن عيسى‎ е). (0 B du, Als. 
був .ابو بكر الواسطی‎ © B M. (2845. — (0B .جذبت‎ 
(7) B .یقت‎ (19 BY. (14) A e B e (\°) Kor. 10, 59. 


(9 в .والوطن‎ ) 8 SM. (wal. (VB ۵۵08 .المصرى‎ 
(>) AB .ما‎ (0D B .وا لتواطن‎ i 


باب بیان هذه vit LW‏ 





tios‏ ()صاحبه de‏ اذا دعا فيه اوطاره db ce‏ وطن العبد 
aah or‏ به ж Je à dey 3 Jis lal a sah М‏ 
ومقام کذی؛ تال E É) XA‏ فى کلام له ان de Vue à‏ وطنات 
Ns ОА‏ 


ca رحمه‎ ۰ 


(e ` XS. لا تشهد ما‎ JA 

وقال ابو سلبان الدارانی 9)رحمه al‏ بان افضلٌ من En‏ لانّ ow‏ 
۰ وطات ip‏ خطرات Clas Vip‏ قدر ما شاهد من ea‏ وت 
ننسه بذلك وراد بذلك os eR‏ لان © Aes ox‏ العم à‏ »—— 
واستقراره فيه والناس فيه متفاوتون» У al‏ الصفات من منازلات 
um‏ وملازمة ۱۱محتوق» قال ابن az © m‏ الله 0 
; م مشرّدین à‏ کل A, Ogee 2 3b‏ 52% يتبعون» 3509 de!‏ 
Yo‏ 1 بتربية à‏ الاحوال fe‏ با للاحظة è‏ 3 الأعال М des LE‏ أن 
bom‏ صدق الناقة ,\ à‏ ايام حياته ,43230 SS‏ الشرود 
ak, sea, be SSVI ol ae QU SS ао‏ ولو 
کانت ie‏ الوجد فى الاوقات Sem‏ ما أصابه ذلك الشرود؛ والتصود 
معناه الارادات والنيات الصادقة المقرونة بالنهوض ue cad)‏ عن احمد 
۰ این аг) Nee‏ الله انه قال من قصد Е del вав‏ 
استهانته «Gtk‏ وقال الواسطی )رجه الله خوإطر الفصود رن للعبود 








)( в kelo. )( AB gel. )9 8 فا‎ (0 Bom (°) Bote. 
(0 A -.وطری‎ (Y) A om. this verse. (А) Аш. OB ж. 
а) ваз. був. ONAL, OM ۸ .وادی‎ COB .وقال‎ 
)۱۶( В.а. (V) B .يطلب‎ )۱۷ в. ) А ee 


vy.‏ كناب (айй‏ باب بیان هذه الالفاظ» 


Me EAS.‏ القصود من هو ف dle‏ التصود» معناه أن من O‏ يشاهد 
التصود فى قصن سقط عنه رؤية قصه فى ai‏ والاصطناح مرتبة Ce‏ 
КЕ 5‏ ()صلوات الله کي اجعین 7 والصدیقون؛ وقال pud p‏ 
bara‏ به AM с op‏ عم الا لم لقوله © e. зк;‏ 
ه uS,‏ مرتبة الانبيآء ate‏ الط دون خر е E‏ 
ie‏ الس اوّل aL‏ من احق قد fex à all‏ وامات ê (ex‏ 
{с fes‏ لنفسه a‏ ۱ 25 = 3 التوحید من حيث p‏ 
التوحيد аА‏ وسيل بعضم عن قوله ")جل جلاله وا صطنعنك ی 
gals‏ على qe‏ فقال ما نجا بی ae ey SG‏ ن FT ael)‏ 
To nS et‏ والاصطناء mac‏ العا لم وهو ام" 
مشترك» قال ابه PR; PE 0D Mi‏ وقال uo Ж‏ 
з ЖУ 5. rn‏ من الناس» وقال ۵ الواسط 7 رحه الله 
3\1 واصطفاك pesos rel‏ ذلك SI‏ إخطار نفسه فيا 
لت فان .48 „ш‏ العناية ON‏ ما منه من gb СААМ‏ 
eo [= lo‏ مسخ القلوب وذلك لمطرودین من الا b ex‏ لم L5‏ متوجهة 
Мыз‏ ت بالإعراض o es‏ وجعلت توجهها الى E)‏ دون امحقوق » 
فاذا قال الفايل فلا قد مسي به C SV chins‏ بقل ۵ واللطينة 
pio gu‏ فى الهم ab,‏ فى الذهن ولا تسعها العبارة Bal‏ معناهاء 
قال ابو سعید ”)بن O а М‏ رحمه al‏ امح يريدك بلطيفة من au‏ 
Ae‏ بها ما بريد بك Ju m Sa‏ ابو حمزة الصوفی ٩7‏ رحمه اله 
.055( والصدیقین OB‏ .الیم السلام OB‏ .شاهد 8 () 
(Ав Vias.‏ .بادی al. . (°) B om. ( Kor. 90,43. (Y) AB‏ السلام 
Kor. 20, 40. )۱۱( A ae. (V) Kor. 6,87.‏ )1°( .عز وجل B‏ 0( 
OD 4 lai,‏ .العاية 2 )9( Syl.‏ الواسطی ظ 09 22,74 (P Kor‏ 


B .فضميك‎ (WB .وجعل‎ 09 А تلوح‎ dl. 09 в تسا‎ >. 
() B da. (9 в “قال‎ (ТТ) B om. B adds app. ذلك‎ eu d. 














ty) » بیان هذه الالفاظ‎ eu 





2 فى آمری فابدات شاهدی ٠‏ إلى GEO‏ ولط 3535 c Aie,‏ 
Sk) м,‏ من امح يحل بالقلوب المقبلة على Le, dls? al‏ 
ایام e Ves,‏ عن خر النسّاج al a‏ انه قال 2052 بعض 
المساجد саас aes‏ يا شيخ تعطفت de‏ فان محنتى 
cm aghe o‏ وما Ju I‏ افتقدت البلاء وقورنت 2 بالعافية وانت + 
D)‏ هن (м he‏ والامتخان على BO‏ لقوم مهم عقوبة ("اولفوم منم 
0 تحیص وکثارة ولفوم استدعا ء الزيادة eb‏ درجة» واحدث uu‏ 
یکی فکان؛ قال peas)‏ اذا اراد امه نعالى تبيه العامة Liai‏ 
فى العام آية من C ае AT‏ مور شارت 
abil, «Дем.‏ امم og ght‏ الذی ل يبق منه BLO Ta‏ قال الفايل 
s S‏ بذلك "أن لم Ge‏ منه М‏ بعناه» قال بعضم لا يكون 
Ан‏ عبدا nl 6,0 БА‏ لغیز JB, Ee al‏ آخر ان SA‏ 
SIG) he)‏ اذل عليك كل الك »0 «Ju,‏ 
yn‏ ما کل منک T2928 Fae оар‏ 
۰ والتلیس E‏ الثىء بنعت ضده» d‏ عن الوإسطى O‏ رحمه aV‏ انه Js‏ 
MENS‏ الربويية معناه ان المؤمن оа‏ فى زئ الکافر m‏ 
رت dii al JU ce‏ 4050 هليم ما gu‏ وقال XA‏ 0 
al‏ امتزج بالالتباس 7 واخعلط С‏ فى БМИ‏ وما ла‏ عها VÀ‏ 


Ac. 


AM‏ برد عنه کاسرم. مأخوذ 02,09« وللقتاد "فى هذا المعنى» 














() AB gle. Сер. 022111 OB .عز وجل‎ “Bom Bet. 


@) B خر‎ for .ولفوم مهم‎ © B lily. M A .ای‎ A в oa. 
(0) A has « with 43 written above. (V) B .على الله‎ )۱۱( Bhs. 
)۱۲( в Qu .قال‎ (1) It is not clear how the following words should 


be pointed. B has Ше من كل‎ U$ .بکل بل‎ CD B .عن‎ 09) Kor 6,7. 
CY B om. from واختلط‎ to oM. 00A udes. Boe. (14) Bom, 
gall .فى هذا‎ In marg. В aè. 


» باب بيان هن الالفاظ‎ cil كناب‎ үг 


Dai а, SFA فى کل ماكر . لذا طاح فى‎ cu ux s 
leu من الكرامات‎ Me رد د‎ M pus ۳ eM, då 35 والشرب‎ 
وتشبه با برد على قلبة من انوار‎ эда ذلك باب‎ qui بذلك‎ 
وردت قلوم‌م على بحر‎ al قال ذو النون ©)رحمه‎ „эл S$ مناهق‎ 
ede فشربث منه بخاطرة القلوب فسهل‎ dd فاغترفث منه‎ xd ٠ 
کل عارض عرض لم دون لقآء ء امحبوب » وقال الفایل فى هذا المعنى»‎ 
بل‎ c فيك‎ SOW. صافية‎ ASS ip Ceu 
م متفر‎ ds d) 5 لا عشت! نْ‎ ٠ A. ع عك لى‎ ah فما وجدت‎ _ 
fei اه لما اراد ان‎ ae, о») 359 قال‎ Dor TON p Af105« 
à JU فال‎ cose من‎ eil, aal دوم من‎ de من کاس‎ 
t gall Wa 
(SR E £M قراق‎ GE $55 Koai 
قال الواسطى‎ М منه‎ ade الثىء الذی‎ ols والعین ! شارة الى‎ 
ale call de ين فوفعوا‎ un مصادر الكلام من‎ Me m Yalan, É) 
الى يزيد البسطای‎ SUIS al EU XS JU, والطلب»‎ aua عن‎ ۴ 
اسم من‎ etl امجح وعين‎ oe ندل انه ۵ كان قد بلغ الى‎ al xn 
Td Ju 09 سماء التوحيد له نعت ووصفت | یعرفه املك‎ s 
ار‎ MOS عاد ونان‎ 42.09 ٠ 5 فلا عن ولا‎ BP ai доо 
سلطانه وقهره» قال‎ age العقول 09 فیستیها‎ de ترد‎ HE والاصطلام نعت‎ 
وان وقع 17 الاصطلام فهو ذهاية‎ AWAN Bc NN г 














(1) Perhaps .الظاهرة‎ Cf p. ۲۲۵, |, ۷۰ (T) A فیشبه‎ with ats written 
above, б) А .ذا‎ B adds is pall. (9Bom () A من 8.اعلل‎ duc 
Jw .ذكراك‎ Maal! Bom هذا المعنى‎ d. WBX. 
OB .ابو بكر الواسطى‎ 0) Bs, OY 8 .قال‎ ODA trans- 
poses the two hemistichs of this verse. . (V) Blas. — (19 AB gy. 
(°) в Ms. (9 A .وقلب‎ 0 в .الى الاصطلام‎ 


Түт (BWM ode باب بیان‎ 





وس یال 
dx уо‏ تعاطا jv. Je à S.‏ برد 


5 


>! بها ما‎ de UMS. "رمق يها‎ Ji deas m 

ALO у. ل وهو أن‎ duo لله‎ азун aao ale الى‎ BN REL 

٠‏ ثىلا من ld, UST‏ فتکون حرا اذا كنت له عبدا کا قال ۵ بش 
al Ver 6‏ فيا حى عه آنه قال ان VE nue di al‏ 
فكن € sa‏ لا انراق اهلك فى A‏ رلا رفك فى Je A‏ 
لله ودع الناس عنك؛ قال а ae X‏ مقام العارف m а‏ 
وفال paw‏ لا oS‏ العبد عبدا Vm‏ ویکون V‏ سوی al‏ مره ob‏ 
٠١‏ هو الصا الذی de È‏ القلوب ؛ قال AAG Y Уо) dS ah‏ 
de‏ وو ما انو oe‏ وقال بعض اهل العلل Sum‏ القلوب على 
۸ ار بعة 50% فنها ge‏ والطبع وذلك لفلوب ex tes XSI‏ وا 
وذاك لتلوب المنافقين ومنها ۳الصدا O‏ والغشاوة وذلك لقلوب المؤمنين» 
سيل З lt‏ ل بى ابوك uo ДДД‏ ما كان AFA‏ 
Q^‏ اکن ان اذا تک م على القلوب جلاها من صدا T‏ 
والغين بن قد كثروا © وصنه зз‏ 530( عن dei‏ 
al эы «a dis у ad d | Ses‏ وتو اليه فى البوم DUAE‏ 
ىا لت الذی كان БЕС реа" СУК‏ ريال 
Va T 355 M‏ الناظر فینقص من "')ضوء ها f‏ 4 نعود الى АЈ‏ 
(" ضوء ها» وقال قوم هذا محال oD‏ قلب a‏ صلم لا чё‏ فهر امن 

(\) B adds Qu. (7) B om, this verse. (1) В oe в aas. 
©) B وجل‎ з. (9 A .يلك‎ (0 А .وغيره‎ Ове سر بن‎ 
Bom (3,9. OVB .رفيقك‎ OB .الصدی 4 ) .وقال‎ 
(4) в .جل ذکره‎ (1°) Kor. 83, 14. (V9 A om. (Q9) A .و لفساوة‎ 
CO Rey, 059353 ду (905 Je. WM 8 Ys. (fT) A ,صدی‎ 
(9 B lei. (T9) B om. .أنه قال‎ (9) B ..ضوه‎ (TU B. Se, 








e بیان هذه الالفاظ‎ uU cel کتاب‎ ү 








ДЕД К „ЖОО نعالی‎ al مخصوص بالروية» قال‎ ay n 
e بفی‎ api او نعت او‎ Gey, صلم‎ il ویس لأحد ان @ قلب‎ 
وقال ابو عل الروذيارى‎ dde خفية او‎ da أو بضرب له مثلاً او يعلله‎ 
BEY فى معنى‎ al m e 
Xe ovs > لاس‎ ый. و‎ dues os 
dmi | روا "كان تفن‎ ЗА aen مت‎ 360 
еу E XM > par 510 
d) CEO) МАД uis . معنى الوفاق وما‎ e 0 
قلى فى‎ pe الالناظ قد ()شرجناها على حسب ما تت ايه‎ ®, 
IS الوقت والذی بق 356 وان استنصيث فى ۱): شرحها يطول به‎ ۲ 
ويخرج عن الاختصار ونذكر بعد ذلك شرح ““النطحيات من كلامم‎ 
SM ab CIE X И Cirata الذى ,کین ت ظاهره‎ 
АЛӘ نعالى وبين العبد من‎ © ad ولوسایط الاسباب التى بين‎ i TINTO 
عن الوسایط فقال الوسابط ثلة‎ gl والآخرة ۶ سيل بعض‎ Vall 
2A وسایط موصلات وو. سايط متصلات ووسایط منفصلات ۱ )فا‎ азімы 
Js بوادی انحن والمتصلات 7" العبادات والفصلات حظوظ النس؛‎ 
للعارفين‎ ie, اله وهو الذی جعل الوسایط‎ ағ) الروذباری‎ d y 





(Me el 
(9 B .عز وجل‎ (T) Kor. 53, 11. () AB у. ( B om. 
(°) In B the third verse precedes the second. OB عنه ق التصريف‎ «X. 


Menet Oresi obo v as io ee 
BUG. (OY) BR. OB 28 (0) В .شرحه‎ (98.2821. 
(V9) А مستشنعة‎ .۰ B مستبشعة‎ . (V) B مستقمة‎ ies. )۱۷( B و[ لوا صلات‎ ۰ 
OA A العبودیات 8 .العادات‎ 


باب فى معنى gel‏ وإإرد على من انكر ذلك сї,‏ ۴۷۰ 








کناب AV SUIS, labo uos‏ ظاهرها 
wee (ФТ)‏ وباطنها ee”‏ امستقم А‏ 
باب فى معنى x о T‏ 


йр ee ic ume de‏ ار 





viole p 


au cd A‏ تال d dw dis da‏ الذى 
يحوزون فيه الدفیق giai‏ > قال الشاعر» 
رقف ene ү Бы‏ ایلع 9 یل الطريق pue‏ 
ار Rue pup‏ ریق یر الفزلان دنر ?© 
peal «ә SU AE E м Ltt zy ۰‏ 
5% ذا A 22 3 3j‏ كلكا (eo gle 1 \й Gt‏ 
Vb‏ سمی O‏ ك الست йы‏ كثرة ما زكرن هی فوق 
ذلك الموضع e ga‏ به وریما يفيض من جانیه مرن کرد ما 
j‏ وه اع ال مأخوذة من الحركة لامها > $ آسراراواجدین 
۰ اذا قوی |p Anil’ ^ е5‏ عن 2455 ذلك بعبارة Mee 09 ated)‏ 
ya‏ 2 هالك 7 بالانکا ر والطعن علیها اذا سعها Д,‏ ناج SEM у‏ 





(9 B lee. (ПА SLL BET (©) AB e. 
(ООА ш вош OB ) ۸ jv. B .ضدا‎ (0 В om. 
this and the following verse. (4) A .لذلك‎ (V A oss. 0١ А. 
)۱۱( A №. QD в | лаз. (9) B .تستغرب‎ (5) AB aul. 
(9) в ys KGL. 


۳۳ کاب ge‏ باب فى معنى dal‏ 


عها ERO бе sell‏ عليه مها el) LXV‏ بعل Ace‏ 
وکین كلك من Gls‏ ألا تری ان ال الكثير اذا جرسه فى عبر фә‏ 
uad‏ من das JO GEO‏ امه فى الب DGO‏ البريد ال 
اذا قوی 285 ول ga‏ حمل ما برد على قلبه من سطوة Л‏ حقايقه سطع 
o‏ ذلك على لسانه فیترجم عها بعبارق مستغريق yt ЕЖЕ‏ سامعيها J‏ 
من كان من „оз Nee à UP ой» Wal‏ ذلك على لسان اهل 
Xu, clas pov?‏ فان P dw al‏ قلوب о 51, AW)‏ 
بالاشراف على درجات منعالية وقد جاد die ЭА‏ على اهل 252 
والتحقتين بالتوجه والانفطاع اليه BS‏ ماکان مستترا عنم SS‏ ذلك من 
مرا صفوته ودرجات اهل ا مخصوص من sol, 3S з)‏ منم ينطق 
يحتيقة ما وجد وبصدق аә de ool)‏ ورد على سره بنطته 
ومقاله لانم لا برون ede‏ من حالم حتى А‏ فاذا احكوها فعند 
ذلك یسمون (e‏ الى Blade‏ من ذلك ys go‏ مان 
У‏ والاماكن الى غاية ونهاية هى E‏ الهایات ak,‏ الغايات» قال 
ا 
da Ju, cue» ui‏ کر уйш de е us‏ ولیس لاحد 
ELI IR d‏ بالوقيعة à‏ اوليايه gent Fee‏ من الفاظرم 
وما Sa‏ على فعه من كلامم لانم à‏ اوقاهم متفاوتون pie ds‏ 
متفاضلون 7 'ومتشاكلون аю cts‏ لبعض ول أشكال وراد 
С‏ معروفون فن بان ^9( وفضله على أشكاله «de, Ja‏ وسعة معرفته فله 








(0 5 K. в y. (7) B .عن من‎ © Baile. 
Oe Ju. OBIS, MB .الصلاح‎ WBU. () 8 جل ذكره‎ 
03 m ele مال‎ О gee QD Add. 7 ODA .همم‎ 
(9 B .الظرف‎ (V) Kor. 12, 76. 0V 8 جل ذکره‎ Js 
(Y) Kor. 43, 31. )۱۸( Kor, 17, 22. OY A ويسر‎ C) BPs 


متشاکلور 


ТҮҮ ‘ AM fé على‎ Кы ما‎ Ow» العلوم‎ E باب‎ 


ce بسلك سبلم ول‎ d ومن‎ telo» ونتصامم‎ "be علام‎ a; га 
br يكل‎ ob عدم‎ S d فالسلامة له فى رفع‎ Moss یتصد‎ ч, res 
التوفيق»‎ aky ALA ویم نفسه بالغلط فيا ينسم البه من‎ dW al الى‎ 





باب تسیر العلوم ES ом,‏ على هم TAN‏ من 
علوم الخاصة ees‏ ذلك Ex‏ 


Аар به‎ las ن‎ RS MS de cal ағ) ge Jue 
d p cae Sul ue К 
aoe والوی‎ uL 3S به من‎ al وما خصه‎ t ale) موسی‎ 
Se یه الصادق‎ ve de فى البح الناطق‎ dum الله‎ SSS une 
eo du عبدٍ من عباده (اذ تال‎ Е m الا { عن‎ ade") موسى‎ ۰ 
ВИ اتبعک‎ Ja Je AL حتى‎ 5 iy as c اه من‎ ale. عن‎ 
Meus CN (وشرفه وعصته من‎ HB des مح نايد موسی‎ iM 
gal à = | 440) درجة موسی‎ o Un Vale ن الخضر‎ AO على‎ 
Se T V oss Ao + (Bs alsa) AS) SN 
5) “ло 
7 Ere. re (بالنساء 7 ولا‎ px ولا‎ "Gf وم‎ Sus ۰ 
i$ fd لوددت‎ ар WO a ال‎ opt ole ee) 
عن موزق‎ she) عن‎ ple رواه اسرائیل عن ابرهم بن‎ ex 
eun M A QNEM ioi الق در عن‎ Qe 
Bom. (Bom alae, 4J .قال‎ OB ل دک‎ OB Gi. 
@ BSS .وقال جل‎ б) Kor 18, 65. A as. — (0B ie Jl. (A) B adds 
.موسی عليه اسلام‎ б) Kor 18, 65. (1) B .وعصمته وشرفه‎ (№) B ade 


pe (7) в дї. (9 B .وما‎ 09 B aod. (9) A om. 
عن‎ sale. OY в y .قوله‎ (Y) Kor. 5, 71. 





۸ کاب call‏ باب osi‏ العوم ole,‏ ما شکل Дв de‏ 
ali Ost & ors‏ من ریک ,| ما Gw‏ به اليك ,25 
0 لو لون ما je‏ لو کان من الم AO‏ مر pal pt‏ ولو 
عل للم أن بعل pe‏ لان а a‏ 
بين са‏ وإلعامة وهو عم امحدود والامر والهی» وا ба t?‏ به BO‏ 
о‏ من الصحابة دون غرم pP. PO‏ الذی كان ш ie‏ بن REX‏ 
2,0 الله عنه حتى كان a САБЕ dius‏ رض امه عنه مح E‏ 
وفضله ویتول يا حذينة هل Vi‏ من E ORAT‏ وكذلك روی عن ү‏ إن 

اي ما ری aie CU‏ رول gla a‏ سیعین باب من 
العلم 0 = ذلك )اح غيرى Jum‏ وكا ن ue‏ فرك \з\ e? aM‏ 

n" فى ذلك الى عل بن ابی طالب‎ о PT Re أشكل على‎ ٠ 
| D t rc la md эф вад 
acd ae MS ذلك‎ eA ف‎ } deh العم الذی قال لو تعلمون ما‎ vod 
برأيه کلام امخصوصیت‎ be جميع العلوم حتی‎ cue ن 5 انه‎ 
dle ومنازلة حقايقم‎ ee ويزندقم وهو 7 "متعرٌ من مارسة‎ ps 

٠‏ 63" وعلوم الشريعة de‏ اربعة اقسام db?‏ 5) منها عل الرواية ور 
LEM,‏ وهو ЫЙ‏ الذى aint!‏ الثقات عن الثقات» NET tb‏ 
الدراية وهو عل الفقه والاحکام وهو العلل المتداول M y‏ ۳ 
pl‏ الثالك عل Ла‏ والنظر nm ГЕ‏ وهو Jet de‏ 
وإثبات Д‏ على اهل البدع. والضلالة نصرة للدين» وإلقم الرابع ”اهو 
أعلاها Weal,‏ وهو عل الحتايق والمنازلات de,‏ المعاملة وإلجاهدات 
والاخلاص فى الطاعات والتوجه A‏ اه 320 Je‏ من Be‏ الجهات 














(0 B adds ej (D в .عزوجل 8 () .الذى‎ (à B .قوما‎ 
() B .وهو‎ (О Bom. MBAN. (ву. (В .احد‎ 
(1) ۸ .خبر‎ В .خص اله‎ (0 Bale. (DB. )19 AB .متعرى‎ 


09B .وعم‎ — (092 dd. OVB Jo. 


باب تنسير العلوم وبيان ما یشکل على قم VA Д‏ 


peu‏ اليه فى az‏ الاوقات i,‏ التصود والارادات وتصفية السرایر 
من الافات EM,‏ يخالق السبوات sll,‏ الفوس ААА‏ والصدق 
فى ble‏ الاحوال والقامات o‏ دب بين يدك al‏ فى SM‏ 
والعلانية فى الخلوات EU,‏ بأخذ ali‏ عند غلبة الفاقات والاعراض 
o‏ عن الدنيا وترك ما نما Ob‏ للرفعة فى الدرجات والوصول الى الكراماتي 
فن غلط فى de‏ الرواية hie‏ لم يسأل عن غلطه Wal‏ من اهل الدراية 
ومن غلط فى Je‏ الدراية SLAY Ge‏ عن غلطه Dol‏ من اهل ale‏ 
ومن غلط فى nè‏ من de‏ الفياس Jelly‏ فلا يسأل عن غلطه Wel‏ من 
Je Jel‏ الرواية والدراية ")وکذلك من غلط نی شیء مر من عم aM‏ 
فلا سال عن Qe ۸ able‏ میم SUS‏ فى معناه» jose‏ 
o‏ توجد هن العلوم كلها فى اهل a‏ ولا يکن ان بوجد GA Je‏ 
فى UW Ay‏ اله SY‏ عل الحقايق ثرة العلوم كلها ме ies‏ 
0‰ لعلو 6 su fe dl m e ak,‏ فاذا ge‏ الا وقع à‏ محر 
а.‏ له وهو Ле‏ القلوب Jey‏ العارف je,‏ الاسرار Jey‏ الباطن dey‏ 
لنصوّف de,‏ الاحوال de,‏ العاملات 7ائ ذلك Las‏ معناه Cel,‏ 
a Bw) al |,‏ کو کان uem ad d, y 06) Ss, Fadl‏ 
أن AXES‏ رف S‏ جیا OD GA д‏ ری ان Ху‏ لا 25 
Ge‏ من pee‏ وم ینکرون И Aye pb‏ اما شاء لله وکل صف من 
| اذا تخر فى عله فصار UR‏ فى ag‏ فهو السيّد لأصحابه POI‏ من 
۰ الرجوع اليه فيا يشكل cede‏ فاذا easel‏ هن ۷قسام الاربعة فى واحد 








OB .اسه عز وجل‎ (B adds .على من فیا‎ B العم فى الدراية ومن‎ 
J lal من عل‎ s die OB الل ف‎ © вд. © BLS. 
(Y) A om. aes ale, but العلوم‎ alg, is suppl. in marg. A) 8 وغایتها‎ 
for العلوم‎ et .وغاية‎  (ÜBom from الاسرار‎ de to وعم التصوف‎ . (B. 
.ذلك ثى‎ (Q9 в :جل ذكره‎ ог) HE 18, 109. )۱3( B ان تری‎ ۰ 
(V8) B .من‎ 


vA.‏ کاب eal‏ باب ole oS à‏ 9 عن al‏ بزید» 


„=> 


فهو الامام الکامل وهو القطب و وإلداعى الى кыд eel?‏ 
رزوی عن de‏ :بن الى طالب (ارضی امه عنه انه قال فى ٩‏ کلام о‏ 
UE‏ ^$ لا تخلو BM‏ من تابر "یی A550‏ 
باه ون Ma i‏ ولك الاقلون عددا BM‏ عند d a‏ 
o‏ قدراء وقد رجعت الى معنى а‏ وتفسير LO AANO‏ ما بوجد 
og ee PN JÁ J‏ فى Vb pole‏ وقح <p e å‏ 
كان فى بداية وكان مرادا بالوصول الى الکال وإلغاية فتکورن 09 بدايتة 
ale‏ الارادات وى 309 معناها بداية الغایات JS,‏ والتهایات » وا 





اعم بالصواب» 
٠‏ یاب فى کلات Sa‏ عن الى يزيد a9‏ فسر انيد 


قال الشيخ رحمه al‏ قد Л s‏ رحمه الله Ss Gi‏ من ABO‏ 

al‏ يزيد al ay‏ والعاقل بستدل Jd‏ على d‏ ومن الحال أن 

Bn BUS gn Ki, ذلك لك‎ pum نید 4209 الله تنسيرًا لکلامه‎ P 
يزيد مفتافة‎ Е عن‎ Ge КО adh ل‎ JM ۰ 
لاختلاف الاوقات‎ Jel aly وإلناقلون عنه فيا معو ٠"منترقون وذلك‎ 
STNG We fae (متداولة با‎ SLIM ولاختلاف‎ Yd عله‎ а M rion 
عنه ما ضبط من قوله ويؤدى ما مع من تفصیل موإطنه؛ وقال امجنيد‎ 





)( B eil. () в aZ. () B .عليه السلام‎ © B کلامه‎ 
().B 35. OB .ری‎ (0 Ве. () B om. MBS. 
025,5. OBL болд. ODA — (OB. 
£o طرف منه قد‎ ме يزيذ البسطای رقي اله‎ al تفسير كلمات شطهات حکی عن‎ . 
(19) АВош: )108 .شطیات‎ (врә) .ان‎ (Blas. (YBa die. 
(7) AB JAAN. In A الخداولة‎ is written above. )۲۱( A ja. 


باب d‏ دک حکاية حکیت عن أن TAS the‏ 


aub oes 453 al )ره‎ 40 al وکان من کلام‎ a ae 
به وجعل ذلك العر له 2255 قال‎ aj من بر قد‎ BHO معانيه‎ 
من حال‎ ga de الى رأیت الغاية القُصْوَى من‎ Фал رحمه‎ aul 
عند أستاعها‎ ме) д من يفهبها عنه او‎ P УЬ يزيد رحمه الله‎ ul 
Аа ومن ل تكن هن‎ ш. لا من عرف معناه وأدرك‎ dee لاله لا‎ 
رحمه الله ,2.1 حكايات‎ O مردود» وقال انيد‎ xe 4$ عند اناك فذلك‎ 
منها‎ Jey BO عنه انه قد غرق‎ ces m على ما‎ al am يزيد‎ al 
على‎ ФО معان‎ By اذا ل برد عليها‎ SAV وذهب عن حتبقة‎ 
amO ad Ju, صاحبتهاء‎ ED e ad ارات من‎ 
ما وصف من بدايات حاله 2609 122 قد بلغ منه الغاية وقد‎ ÙI al 
م‎ B إلا انها بدايات‎ е من عل التوحيد‎ з AUS ERN 
الکمات التى آرید ان أذكرها ليست 8 ما‎ в», المرادون لذلك»‎ 
. د الما ولک‎ ate لیست من العلوم‎ led coca а 22009 
فى معانیها فواحد قد جعله حجة لباطله‎ ua ریت الناس قد أكثرو|‎ 
ab cd pas قد غلطوا فيا‎ 4.2), Ж\з قد اعتقد فى‎ "Rb 

jm‏ صواب؛ 





o 


باب نی MUS SB‏ عن al‏ يريد السطای 
رجه P‏ ئا 


وقد puto‏ فى کلام الناس Sh‏ قال "ذلك ولا ادری يصح منه 





(0 B om. DB adds 4,5. (Bore. (DA .ما‎ )٩ 8 .وقال‎ 
Ов کل إلى رید ااام‎ Ovo (On. Masi. 
BIO (1) AB lae. (Т) A Ves e. 8 .عرفته‎ ON) B .عن‎ 
(© AB تک 092 .هر‎ OWE Lim ан. бол حي‎ 
B om. عن‎ Se. A) А ға. OD B om. from ذلك‎ to قال‎ «1. 


ЕИ 





4 съ فآقامی‎ E f. اه قال رفعنی‎ ax al ام لا» ذکر عن‎ als 
ن يروك فقلت 85 بوحدانيتك‎ \ ох dé ә Xx Wd وتال‎ 
قالوا رأيناك‎ aile. الى أحديتك حتى اذا رای‎ ga], أنانيتك‎ tl 
عنه ذلك فقد قال‎ VP ن‎ Bn نکن 27 ذاك ولا اکون انا هناك‎ 
الله هذا کلام‎ ae لكلام الى يزيد‎ Soc إن فى كات‎ cest РЯ 
5 © من لم يلبسه حقایق وجد التفريد کال > التوحيد فيكون‎ 
Ш =) mrs يذل‎ ENS 25... با اله عن کین ما ()ساله»‎ 
فيه على الإمكان = وقوله‎ es o Jed هناك ولیس القارب‎ 
©, يدل على حقيقة ما وجده میا هذا مقدارة‎ ae وزیی‎ o 
n % A ١ بقدر ما استبانه. قلث فهذا الذی فر‎ V ول يتل الحظوة‎ ۰ 
2, فها شار اليه ابو يزيد‎ ЖЄ, الله فند وصف > فبا قال وبين‎ 
بالطعن على من يقول مثل ذلك‎ S. aAA, ما 32 النعتت‎ CU cal 
التوفيق قول رفعنى مر‎ aby хад." ١ gall ذلك‎ Jb, cos فلم‎ 
as a4 5 لاب‎ 33 "n ذلك‎ dag فأقامنی بين يديه يعنى‎ 
لا يذهب عليه مهم تفس ولا خاطر ولکن یتفاضلون‎ WCD یدی الله‎ oy ۰ 
CES صفاءم من كدورة ما‎ d فى حضورم لذلك ومشاهدعم ویتفاوتون‎ 
الانعة» وقد روسك فى‎ Je), بيهم وبين ذلك من اشغال القاطعة‎ 
£a», كان اذا اراد ان يدخل فى الصلاة يقول‎ pe i الحديث ان‎ 
بذلك ای‎ ла ob له‎ 2, а واما قوله قال‎ А a بين یدی‎ 
ناء‎ SZ الملك‎ za وصفاء $34 عند مشاهة القلب‎ „М مناجاة‎ г. 
وا‎ Caw يشبه بعضة‎ andl وإلهار فض على ما "ينث لك فان‎ JA 





(0 Bal gs (A 45. © Bom (€ A om. (°) B app. 
ten, Oates Men, Waar Oat 
with المعنى‎ written above as a variant, (1°) B وجل 8 )ا1( ..اوالقصد‎ у. 
(MN ی‎ р О. 


TAT بزید»‎ al عن‎ ese abe SS 3 ob 


ان العبد اذا تن یرب ызды‏ ()ویکون حاضرا O‏ بقليه مراقًا لخواظره 
Jae LL JS‏ بقلبه GA YG‏ يخاطبه بذلك JG‏ شىء Gu.‏ 
Ф‏ يخاطب الله ©)نعالى به اذ Py‏ وحرکات الاسرار by‏ يفع فف 
القلوب x‏ من ls, al‏ إلى امه فهذا على هذا ab E‏ اع 
۰ ()بالصواب» وقد قال «UM?‏ 


ote 


0 الى E ЦЕСС Е"‏ 
gem DURS a eut ШӨ = a0) A11000‏ 
oe) QUOD‏ 
قال ١ is, By oe. d‏ د علشه 
d р‏ طول 0 عبره pios‏ ر مارحشه 
delis Big‏ الاسرار de,‏ ذلك A‏ فى الشعر Ub ол,‏ قوله BI‏ 
بوحدانيتك Gull,‏ أنانيتك وارفعتی الى أحديتك يريد بذلك الزيادة 
والانتقال من حاله الى ае‏ احوال a Rodi‏ التوحيد 09 والمنرّدين 
cxli шше a‏ وقد ذكر عن رسول al‏ صلم فیا ву,‏ عنه Ge‏ 
og 25ill ۰‏ قيل يرسول اه ومن الفرّدون قال qae‏ الله فى ‘pil‏ 
C Tall,‏ قوله al QUO)‏ حتى اذا V‏ نك قالوا رأيناك 
فتکون 27 ذاك ولا أكون أنا هناك فهذا وأشباء ذلك نصف eo‏ 
old,‏ عن ald‏ وقيام احق عن نفسه بالوحدانية ولا J oe‏ ولا کون 
کان X,‏ ذلك ee‏ من قوله صلم يفول du at‏ ما زال was‏ 
т.‏ مارب الل باللیافل حتی asl‏ فاذا أحيتة کت ع Las ul)‏ ا 








ME OS MEO OB OE Jesse (OB «وصف‎ 
(9 В om. (V B adds gall هذا‎ d. (0 в «a. (б) в A. 
(15) в .مثله‎ OV A om. .قال‎ (T) A .رایته‎ Q9 В ops, 
09 в .الاحوال‎ (19) AB. .والمفردون‎ OV в .فيه‎ OY) B adds صلى‎ 
.من 8 )4 ١ن عليك‎ — 09 Bd (C) AB الذى‎ but in A 
JV is written above: (П) B w. 


TOU Et «ege acs پا‎ pall کاب‎ VAR 


VO ببطش‎ AO به ولسانه الذی ينطق به وين‎ get الذی‎ ae, 
فى الحديث» وقد قال القايل فى وجده بخلوق ,8 )وقد وصف‎ e 
(JO „> ая وجل‎ 
Ural, لسر‎ we. آنا من آهوی ومن آهوی آنا‎ 

C gel 5 :‏ فى oum‏ الله UE‏ البدناء 
فاذا كان GE‏ تيد بخلوق حتى يقول مثل ذلك فا eli‏ با Д,‏ 
ذلك » eh,‏ عن بعض As‏ اله قال Qh gs‏ حقيقة TAN‏ 
os ue‏ الواحد ts, WIL Bw‏ ذلك يطول "ان استقصیث وفيا 
ذکریت aks (EWS‏ التوفیق » 





.\ بات x09 ds Paus‏ تس ور 0ذکرت عن 


m 0 x 


araoa‏ فال الشيخ رحمه al‏ قلث وقد حى "ايض عنه انه قال اول ما 
ت اف وحدانيته فصریت deen) Gb‏ من احدية te,‏ من 
e358) Ji Р ШУЛ‏ هوا ۲ ual‏ عشر سنین sha у‏ 
EA ae‏ مره فلم ازل اطيرٌ di‏ أن صرت فى an sae‏ 
يت eO‏ شجرة الأحدية» f‏ وصقت V» wi, IE‏ وآ 
SY сш oe‏ )3 هذا کله حك meee QU‏ ,> 
امه اما قوله اول ما صرت الى وحدانیته فذاك К dida, yl‏ : 





() A الذی‎ with الى‎ written above. (0 В .به‎ (DAom  (9B.5, 
ay .وجك‎ (°) B adds .هذه الابيات‎ YBa al. MB .مخاوق‎ 
() A col. Bod. — (Bb. — (Bom — (95 55, 
Qf) B ذلك‎ $5. (19) 8 adds .البسطامی‎ 09 Bom. alaz, aJ .قال‎ 
(9 8 .عنهايضا‎ OVB .فقلت 8 09( — .نه‎ 


باب آخر في نتسر حكاية ذکرت عن الى The (Xs‏ 


Fed, وصق ما (الاحط من ذلك ووصفت النهاية فى حال بلوغه‎ эв 
الى حقيقة‎ Er ااطلوبین‎ GLO زسوخه» وهذا كله طریق من‎ els d 
d od. بأعلها فیها‎ By التوحيد بشواهد معانیها منظورا الما‎ de 
ХО xe ias ولیس لذلك اذا كان‎ ae б. lied ما‎ Ge 
اليه بل ذلك‎ зда إرّماس‎ d الطلویب به ولا سوب‎ ale age e 
am) على شاهد التأپید فيه وایثار الخلید فيا وجدوا منه» وال الجنيد‎ 
اج‎ a قزل آي برد الت الم اد م له لان‎ al 
cies? عت من ذلك على حسب ما امك‎ АД, ما وصفه وقاله‎ “Bel, 
كنا‎ Vul ما "هناك وليس هذا بعد امحقيقة المطلوية ولا الغاية المستوعية‎ 
dba وفيه‎ al نید )رجه‎ eye А, الطریی» فهذا‎ oae ۰ 
رحمه امه غير أن الجنيد قد تک‎ AN يهم واه الموقق للصوإب» قال‎ 
به "وما نطق بذلك عن‎ eas فيا‎ aam يزيد‎ ul على حال‎ 
وهو‎ Sh معا فيا "قال ابو يزيد فلم‎ cia وجده فاما ما مد‎ 
je ла أن‎ od \ GS صرت طبرا وا ازل اطيرٌ‎ or 
Em ENE, eX EL وبطير» والعنى فيا أشار اليه‎ 
من الفرح وقد طار قلى‎ л العرب أن يقول القايل كدث أن‎ al 
الله الزاهد سيار وإلعارف‎ az بن معاذ‎ aot وقال‎ «Je лыо 1 
من الزاهد‎ E- E فى قصه الى‎ EN За yas 0 
= lb A اسان‎ SUD dis? ah وقد قال‎ Ble ey 
usi تفسیره‎ URE روی عن سید‎ T 








(0B Фу. () So AB. (1) A Llu. B app. hya. (® 8 .شاهدوه‎ 


() B a3. б) B ail. (0 В .يعر‎ A в alls. (9 В om. 
ODA لا‎ B ولا‎ OV в a. AD B .قد فسره‎ (\Ў) B om. from 
ghal to alan. (9 A V. 0) n le. )17( в .قد قال‎ 
OY в 4. (4 B л .او‎ (19) B a. (02 جل ذکره‎ 


(1) Kor, 17, М. 
25 


а ер ام‎ US 





cola له من السعادة وإلشقاوة» وقال‎ G ie ш 
Же у e دوع الفراق‎ bt {> M s “2 ۰ رب‎ 
SM Iv [ONG 8 РАШ 5 2 ays 
الى الأحدية والديومية بريد‎ 0, Sle? قوله وما يضيف‎ Ub 
فى قصن الى مطلوبه وان‎ шч S à من حول وقوه‎ v Y بذلد‎ ۰ 
وحركته فى قصه الى الأحد الدام بلفظة 0)مستفربة» ومنل‎ 45 PR 
الواجد‎ Је لستهترین وإذا كان الغالب‎ ose M ذلك موجود فى كلا م‎ 
بنى‎ opt أحوإله بصفات محبوبه مثل‎ ме Lig به‎ ME من‎ 35 dis 
Я يقول‎ JA وان نظر الى‎ H عامر كان اذا نظر الى الوحش يقول‎ 
We اذا قبل له ما اسيك وما‎ ue? D نظر ای الناس يقول‎ obe 
«JU ذلك‎ à, Ф Jè 
уд ذا امجدار‎ VOR Me ES 
M ولکن حب من سکن‎ ٠ 5де حب الذيار‎ V 
1 cot وقال‎ 
181, И dies موا قلا ری‎ os om افش‎ v 
ДЕ رت عفن‎ Bu. Vel 3&3 فنى‎ ài 255 5% 
es a, a "ول ذلك‎ 
وف هوی باطل والاشارة فى معنى المراد من رذلك ی‎ SI وجدم‎ 
مرّة‎ BI one قوله عشر‎ yall) UL » التوفيق‎ aby عن العبارة‎ 
Zio, الكيفية فذاك "قد قال امجنید رحمه اله اه‎ Дуа, М ومینان‎ г. 
UASO بعض الطریق وفيا قال الجنيد رحمه الله كفاية عن كلامنا‎ 


(\) Suppl in А: B om. (1) B adds yks. 49 B .قلب‎ (8) AB iw. 





(9) А whe. В ael. (0 A gy. Ву. (Y) В арр. مستعین به‎ . 
(A B om. from giz to AMG (9 в als. (15). A انت‎ with éke 
written above. (Q3) A .واشباه‎ (V) B om. (ID B om. from قد‎ 


.قا قال انيد to a аг,‏ تال 


باب Gal‏ فى شرح كلام > حكى عن VAY chp dl‏ 





Uy a d‏ قوله فنظریت فعلت ان ذلك که "ae‏ معناه fel ab‏ ان 

۸ لتفات والاشتغال باللاحظة الى الكون ,)5.4 خدعة” BES‏ ورد 
()حقایق التفريد وتجريد التوحید o‏ اجل ذلك قال امجید alae,‏ 
Wire tae‏ ید e E‏ اشارته خرج من MNO‏ وإلتوسّط 
ه ول اسمع له Ё‏ يدل على ы A dM‏ عن الغاية وذلك 559 e:‏ 
WAL eb‏ والميدان وقوله 245 ان ذلك كله خدعة لان عند 

зә خدعة فن انكر ذلك‎ al ای کل : ثىء سوی‎ cl ol all Jal 

قال سيد ox‏ والاخرین fle‏ أصدق US‏ قالتها العرب قول cd‏ 

الا کل aie‏ ما خلا الله (ues‏ 


M‏ باب жоо CA‏ عن Qa‏ رد 
)رجه P‏ 5 

قال الج رحمه al‏ وقد 5509 عن الى يزيد АСАМ‏ قال آشرفث 
على میدان NSS МАЙ‏ فيه عشر سنین حتى صرت من od‏ فف 
ابس FOL‏ اشرفث على النضييح وهو ميدان التوحيد ОА JG) Р‏ 
ato‏ التضییع حتى 252079 È‏ الضیاع cle‏ ,255 فضعت عن gal‏ 
لیس فى ليس فى ضیاعه التضییح م اشرفث على التوحيد نى “غيبوبة 
Se 09 aA‏ العارف 00 وغيبوبة العارف عن dtl‏ قال ar) ag‏ 
al‏ هذا كله وما جانسه Joo)‏ فى عل الشوهد على الغيبة عن استدراك 





O) A دقايق‎ corr. by later hand. Bom “Bal. (9 ASS. 
€) 8 .والوی‎ (© Bom. from .خدعة ما لان‎ (0) B al. (0 B adds 
gb. (9 B om. dii al а). (°) B om. رجه الله‎ g .قال‎ 
0 4 .ذکنا‎ ON Bems. (Dm. (УАВ .عن‎ (VAS ut. 
OV Азот. .عن العارف‎ (Baad, (A 8 .جانا‎ (1) 8 del. 


» يزيد‎ al عن‎ S فى شرح کلام‎ Сал باب‎ cll كاك‎ TAA 





الشاهد وفیها gla)‏ من ДА‏ بتغيّب الفتآء عن الننآء » ومعنی قوله 
اشرفث على ميدان الليسية حتى صرت من o‏ فى ليس o.‏ فذاله اول 
التزول فى حقيقة A‏ والذهاب عن کل ما یری ولا يرَى وف اوّل وفوع 
А‏ انطاس آثارها وقوله لیس بلس (اهو ذهاب ذلك كله ағ‏ وذهابه 
٥‏ عن ذهابه ومعنی oO‏ بلس ای ليس ثىء سین ولا »22 قد m‏ 
على الرسوم وقطعت ДМ‏ وغابت ol‏ وبلعت ДЫМ‏ عن balali‏ 
فیس ثىء : بوجد ولا بسن nO‏ ينقد ولا اسم لثىء بمهد ذهب ذلك 
JG Karra‏ الذهاب ces‏ وهو الذی يسهيه قو النناء "م غاب A‏ 
فى Д‏ فضاعافی 90« فهو التضییع الذی كان فى Gd‏ به وبه فى o3‏ 
٠‏ وذلك حخنبقة فقد کل شیء ,55 AD‏ بعد ذلك وفئد النقد А BO‏ 
als à uu Yu?‏ والذهاب عن الذهاب وهذا شی» لیس له ام 
ولا و (лш‏ وقال O aah‏ رحمه الله ZSS‏ لعشر سنين AD‏ 2350 
3 لا الاوقات فى هذا JA‏ "غايبة واذا مضی الوقت وغاب 
aa se c dus‏ ين Be PIS i‏ ذلك كله فى معق 
TM te‏ قال الجنيد 09 ae‏ امه فیا بلغنى ثم قال ابو يزيد )رجه 
الله اشرفث على التوحيد فى غيبوبة MA‏ عن العارف وغيبوبة العارف عن 
an‏ يقول عند إشرافى على التوحيد дё‏ عندى غيبوبة الخلق كلهم عن 
di al‏ وانفراد ATUS es 460) a‏ عن (ails‏ م فال الجنيد 
ae,"‏ الله هق BUM‏ التى قال ابو يزيد am)‏ الله معروفة فى ъз}‏ 
۰ المراد cles ДӨ‏ فهذا ما بلغنی عن امجنید d aV amy)‏ تفسیر هذه 
الكنات a‏ يزيد 07 رحمه al‏ والذی فشر ae, 0 А‏ ای САМОО‏ 


() AB dia. (D B .وهو‎ (Ù) A om. from .شیء ما ليس‎ (ОВ Pal, 
Oa gg. )0 8 .ذهاب‎ (лош. Woke MB فتاه‎ 
(9 B om. .فى النقد‎ (+) ШеріМе in B. (Y) B om. QT) A адај, 
OM A ale, (5 B .عن من‎ (1%) B om. gah .فما‎ 


TAT » عن الى یزید‎ & za شرح کلام‎ à Ca mU 


Y JO‏ عند اهله Vil‏ يشكل ذلك وأشباهه على من AQ‏ فى 
العم b‏ ينظ فى الرولیات зур,‏ عند الما по e‏ 
er aM‏ وکبریایه =“ ستدل بذلك d "s de‏ يدون 5 50 
(اننرد Б»‏ ده قلوب \ ald,‏ ;52 وخالصته ۷ sas ХУ‏ 
a улде al o‏ کل من ool; wi‏ فى ы = will de‏ مر Shei c‏ 
المنقطعين الى al‏ نعالى فهو فى زيادة احالي مع الله FO‏ وجل فى كل 
жр‏ عين من ыб АМ‏ "فى کل ننس نقها ربط به من محال 
шл шй dea div e‏ 
بلغ ,& في مکانه الى de‏ الذى هو مراد بذلك JG‏ حال هو je‏ 
د فهو Gb‏ به عن الحال الذی Jel‏ منه» وهذا معنى (۱)قوله AVE‏ 
٣12#‏ الفناء عن النناء وإلذهاب والذهاب عن الذهاب ,202 فضعث عن 
Ele sd‏ وإن كانت عباراته مختلفة فانّ معانيه متفقة وحقايقه متسفة» 
: يان ذلك فيا روى عن عبد al‏ بن عباس 7 pe a cb‏ 
d ACA d y SN rh‏ داد 2 Me‏ ال له e$ Gi us‏ 
ها وا coss Gi GG‏ قال فقالت الملايكة يا NP Mh‏ 
ات VEC‏ 7یا Qu‏ کت xs Ye BLY‏ هر قیای 
al à (gales (0^)‏ قالت w‏ ربب als s‏ الدابة قال فى مرج من مروجی 
قالت با رب ly‏ ذلك المرج قال فى غامض على COO MOT.‏ 
الدابة ,]520 09 ye les‏ والارض às‏ 23 ذهاب الذهاب» Er‏ 
r‏ الذهاب تنبيه "اقلوب العارفین فا شاهد بقلبه ذلك فكيف a) мы‏ 








)( B .فشكل‎ @ B م.وإشباه ذلك‎ (© B om. © B .قد انفرد‎ 
€ 8 $> جل‎ Q B .جل ثناوه‎ (0 В .من‎ ) A gb. 
(5) The words aia Jes are obliterated in B. (°) B قول‎ (V) Kor. 


4,1. ODB щш. 09 A .ها‎ (9 A We. (9) A Vela. 
10 A om. (Y) Obliterated in B. 


۰ کناب cell‏ باب ST‏ فى شرح الناظ حكيت عن al‏ يزيد» 


والبلك ue,‏ ما خلق cds al‏ ويقال إن ف 7 بعض SH‏ أن 
لله a‏ الى جهنم إن لم © تأمْرى ما امرك به لأحرقنك dbe‏ ای 
فقيل لبعض العارفین ما معنی 45 ibe als ey‏ الكبرى قال gie‏ 
بذرّة من حبه T‏ فیکون ed‏ فیما oss‏ خبّاز فى حريق الدنیا بل 
ی ذلك » ومعنی قوله od‏ 0-1 الك AG‏ يشير الى axe)‏ فيا 
هو فيه اذ الاشيآء كلها فى ele‏ ووجودها أشباح dW a V‏ فهى وان 
d‏ ا ر Wl à‏ بالعدم وإلتلاثى مرسومة ولأهل GI‏ 
ااا د 


X» UR d Ж 
ودک مناظرة‎ кый, Ju وکان یکره فى ذلك این‎ а 
جرت بينى وبينه فى معنی : ذلك‎ 


قال اج رحمه الله معت ابن سال يفول فى LOA б» ale‏ يقل 

ما قال ابو يزيد رحمه اله BY‏ فرعون قال Gully Ф $, vi‏ بسمی 

به اخلوق فیقال فلان ر л)‏ ب دار ورب مال ورب بيست وقال ابو يزيد رحمه 
c dien ДЕ as\Af172‏ وسیعان اسم من al AC‏ تعالى الذی لا يجوز 
ان یسمی به غير اله تعالی» 245 له هذا الکلام قد صي عندك عن d‏ 
يزيد = t) das е, а‏ اعتفاده فى JE als‏ | کاعتناد فرعون فى 

قوله آنا & Jis de‏ ابن سال قد قال ذلك pm ge‏ عندسه اله 
gii‏ اراد بذلك يلرمه Ж‏ فقلث اذا ل Ме‏ لك 5j‏ أن اقيق Alle,‏ با 


(0 B et. (T) B om. (*) B om. from بعض الكتب‎ to ويصفه با‎ 
4 وصف‎ (p. VAI, 1.1), The following words ماکذا‎ ^n DESC l5], نفسه‎ are the 
beginning of B fol 280. (5) A .تامری‎ (9) А «o. ) A .بالاتجاد‎ 
(Y) Kor. 2, 246, 


باب اخر فى شرح LW‏ حكيت عن الى يزيد» vu‏ 


isl‏ عند قوله ذلك فبطل أن تكثره لاله OE‏ يكرن هذا الكلام 
t‏ فیقول d.‏ سان dee‏ ی عن du al‏ بقول ile‏ 
سعانی Se, the JU‏ يقول UTS 4) I‏ فَأ دون ما كارك gx‏ 
فى قلوبنا ue‏ غير أن نعل d‏ هو ذا يقرا الثرآن او هو ذا بصف الله 
o‏ تعالى با وصف به نفسه وكذلك لو سعنا Glo‏ ابا يزيد رحمه الله org‏ 
ee ee ү‏ 
ننسه واذا کان M‏ ()هکذی des‏ ما JJ LS A‏ مشهور بالزهد 
والعبادة cs tb‏ من اعظم УЫ‏ وقد قصدتث 5 سطام وسالت 
ep due‏ اهل s‏ بیت الى يزيد. amy‏ الله عن bs А6210) da‏ ذلك 
۰ وقالوا | لا نعرف نكا من alls‏ ولولا ۱ نه شاع ,8 أفواه الناس ودونوه 
Ж\з‏ ما اشتغلث بذکر ذلك » ومعث ابن سالم ایض "اوهو 82 à‏ 
о‏ يزيد al ae‏ اله قال iau‏ خبمتی با © الخرش او 
عند العرش GY‏ بقول هذه FO‏ ولا يقول e‏ هذا IEW‏ 
SCA Jus о‏ ابا يزيد رحه al‏ اجتاز злы‏ )> فقال 
DES‏ معذورون X‏ برد الان فتال مغرورون» ومع جلالة این 
абы ш d d o e‏ ره اه وتان بر مکی 
اجل انه قال ذلك فتلت له Me‏ اه انّ kehi le‏ يتبرّكون 
ROS‏ ابی يزيد ae‏ الله الى یومنا هذا ويجكون عن eaa А)‏ 
دام کنو \ 4292 )° 2650 y‏ يتبرّكون alles‏ وهو PAE‏ من Liew‏ 
X2 г.‏ والژهاد Jei,‏ العرفة ah‏ ویذکرون SN‏ فاق اهل عصره بالورع. 
(коп, () BIS. (Bom, (B AKZ.‏ .ستبه O A‏ 
OBE,‏ .ويقول 8 0 . .فى مجلسه وهويحى O30». MB‏ 








G+) AB معذورین‎ . (9 АВ .مغرورین‎ QD B .بن‎ (19) The words 
from ar, to من اجل‎ are obliterated in B. (5) The words from a) to 
Xe are obliterated in B, (1°) в оба» OY в Jol. 


(9) A aV: 


uy di حکت عن‎ bill شرح‎ d e باب‎ call کاب‎ ۳ 


والاجتهاد ودوام м SAN‏ تعالی حتی SH‏ عه isle‏ انهم go‏ 
x0‏ ذكر الله dw?‏ حتى بال pall‏ من خشية al‏ تعالى ودوام تعظيه لله 
е AS iles $0‏ \ ن JU‏ فيه الكثر حكاية $50 عنه Do‏ 
نعرف ارادته فتا قال ولا de e abs‏ فى الوقت الذی JU‏ وهل يو 
We‏ آن نش Vd‏ لاه امد لبون de Je Je U‏ وف 
Jë‏ وقته ووجد مثل وجه اولس Ve oi eO dur a JG os‏ 
t p ^) КЫ een à | osi c on 05 4,5 а‏ فهذا کلام т. oe‏ 
وبين ابن А.‏ فى مجلسه فى الحكايات الى حكاها عن الى بزید ey‏ الله 
اوكلام هذا معناه )او قريب من معناه» فاما فوله ضربٹ خیہتی ЛАО)‏ 
D‏ عند العرش فان م عنه انه قال ذلك فهذا غير Jaz‏ ان 
кш, as an‏ على واه تحت العرش bly‏ العرش 
ومعنی قوله seb eae‏ بازاء dn d‏ وجيت ged"‏ نحو BLO‏ 
العرش "ولا بوذ فى العال موضع 25( M‏ وهو ЛА‏ العرش فلا ае‏ 
للتعلك فى هذا بالطعن ds ANN‏ ^ عند ae‏ عقبرة ,> 00 
۰ (*)معذورون ای C AES EE seu er‏ نظر الى ما 7 n‏ 
من الله بالشتاوة bydh‏ من غير à est TUM‏ الازل مان 
par Je d‏ ته اسا عدم te as‏ لم أن qoi‏ 
Ja ۸‏ اهل السخط فقال qu i eed‏ وم غير معذورین من 
حبث رم iid‏ ونطق به A al дә, үз AÍ‏ بقوطم 
r‏ عریر ah‏ وحن diu ab EE Al ALT‏ عدل فى ме‏ 








Bal 5. (son (DABl. OB, OB-L. 


O в ارادته‎ e .ولا‎ (Y) Kor. 49, 12. (А B adds à Yl. (% The 
words وبين أبن‎ ge جری‎ are obliterated in B. Ch)  بیرفو-‎ (M) ۸ Vl. 
QD B «وجهی‎ (10) A om. from Je, ولا‎ to العرش‎ Gk. (5) AB 
Saal (9) в .وکانه‎ (17) B adds ,ذکره‎ (9 в .العم‎ 


(4) Kor. 9, 30. (\%) Kor. 5, 21, 


باب آخر فى شرح الفاظ حکیت عن d‏ یزید » 747 


e 8 = * $‏ ما Pvt Wo m S fo‏ 3 
قوله зла VI‏ السلین فقال (مفرورون ان ae е‏ ذلك که WY‏ 
نظر الى التعارّف بين EE‏ المسلين فى نظرم الى Mel‏ وطعم فى А‏ 
d, gear‏ من "غاص من ذلك فسمام مغرورين УУ‏ اعال BA‏ 
e‏ بازاء رنعيه T б.‏ امه di‏ على الخلق ob‏ دلهم 
Че‏ وزين قلومم بالایان Ball, oO‏ بوحدانيته je b Ji‏ ذلك 
وايس من جميع Gu‏ )حر تركة ای dM‏ ویدوها من eO a‏ 
"اوانتهاوها الى al‏ عڙ وجل فن ظنّ ان oed‏ بنجو ۷ بنضل al‏ 
وسعة кт)‏ فهو مرون calle‏ ألا ترى سيد الانبياء v pl,‏ صلم 
Wat:‏ لیس ملك Боо he а Gel‏ ولا coh‏ پرسول ان SBE‏ 3 
آنا ۷۸ آن al aan‏ منه (ary‏ 0)فالتعنت 9" وإجسارة onl,‏ 
والوقبعة من العلآء od‏ تکون جوارحه مضبوطة مه seis dev‏ 
يحكاية او У, (с‏ به الهم فى الوقت Àj‏ من Av Bay MI‏ 
با سس ال den ex‏ مس А Ae‏ لان ААД;‏ ربها نجری 
٠‏ ویضرها من GE‏ على معانیها ولا Gk‏ 25 مقاصد KA‏ بها فعند 
ذلك تحرى على а aM‏ معناها "فلي امحكم عند ذلك Qa‏ عند 
من لا يفف على مراميه en,‏ عليه معانيه ول us‏ على GE‏ ولا 
SLI‏ عن بيانه BY‏ الغامض من ۵الملوم لا يدرك М)‏ بالغامض من 








(U Kor. 21, 23. (T) AB مغرورین‎ . )۲( В .ذلك عنه‎ (5) Here B 
(fol. 232a, 1. 6) proceeds: £ E الى حقيقة‎ Mai ان‎ jl Sb 4M .فى‎ These words 
form part of the chapter entitled بعضم الى بعض‎ uk à ياب‎ and occur 
in A оп fol 105%, L 12. The continuation of the present passage بين عامة‎ 
A المسفين‎ occurs in B on fol 122a, 1. 10. / (0) B حلص‎ O в). 
(Bom. (Aon (9B. )Blu. (QUAL, usu. 
QD Bj. (OB JL ODA А0, Balt. — (9) A ox. 
OV B ЕА (Ооа у (A B العلم‎ 


caged) عن‎ oS فى الناظ‎ d ТА АА eit 


a), al‏ الذی يقع فى الحكية يع من وجهان >= نها لصحيف 
اروت elis‏ ار 2 وإلوجه aul‏ لصحيف المعنى وهو أن & SA‏ 
US‏ من حيث de, аз,‏ فلا (ایکون للستيع لذلك JV‏ والوقت 
ciat?‏ معناه лар)‏ عها من حيث ما dle GL‏ ووقته ومقامه Dongs‏ 
o‏ فبغلط فى ذلك وملك » سمعث ابا عرو بن علوان يقول معت الجنيد 
az‏ الله يفول La LS‏ هن الطايفة وأنا 15 فكت fel‏ منم 
CAS"‏ ل e‏ عنم ما يقولون الا أن ن قلبى قد سل مرن (de ЈМ‏ 
فبذلك LEO‏ "انلت» ومما يقوى هذا الذى LSS‏ کت ule d‏ 
ابن سام بالبصرة بعد هذا wee)‏ الذی جری Ge‏ وبينه فى کلام al‏ 
sana‏ رجه al‏ شی ool by‏ سبل بن عد al‏ رجه a‏ أنه 
dw 4 55‏ باللسان ral Ss; E‏ ا Кусуу‏ د ع 
ذلك ae Ju‏ اراد شلك أن یکین UI SAL LG‏ م à C.‏ 
йс, л e ve‏ این ars dice‏ اد ال y eyy‏ 
وأنا لا أنام فقلث لبعض اتحابه ممن كان ae‏ لولا أن الشيز Jg‏ 
n ۳‏ بن عبد الله ae‏ اب منه الى الى يزيد )رحمه a‏ لكان يخطيه 
Cal‏ فيا قد حکی عنه 60 Tes‏ ابا يزيد ")رحمه الله وكثره بین يديك 
فى الکلام الذی ОУ ағ S‏ نی هذا الذی dm BO‏ عن Je‏ ("ارجه 
الله وهو إمامه وافضل الناس оғ‏ 52 التعاّت SHO‏ إن قصد الى ذلك 
billy‏ يعم ان .لهذا الذى حکاه عن de‏ بن عبد ae, ol‏ الله ,> 
۰ غير ما جد النعنت فيه مطعتا aa‏ يجوز ان یکون لكلام الى يزيد 
ae,‏ الله الذی „б>‏ عه РО‏ غير الوجه الذی هو ذا а ye‏ 








б) в al. (D в aM). OBS. Ó) B xai. (°) B om. 
бхз ООЛ Р Ова OES (ово 
from Jæ عن‎ to piv d $e )۱۱( B om. a .ين عبد الله رجه‎ 
OO BY, ON  الاتم‎ a. (09 8 .وكذلك‎ (19) АВ. (VB .ى‎ 


باب آخر à‏ ذکر کلام حى S19 dla‏ 
abe,‏ فبا قال فل يكن له جواب عند ذلك 0 کلام (اهذا قريب من 
معناه ай,‏ التوفيق » ويقال لولا ما Gat‏ امه تعالى 7)موسي 0 
بالعصة وإلتأييد وما de‏ من انوار Gal‏ والکلام Bs Cub‏ 
وسترد من ۷نکار على AIO‏ مما كان بری منه من ol JS‏ التى 

ыо الكباير فا کان برض ان یقول له‎ p وش من‎ AS” “al حرم‎ o 


ST SIO تفس لد جینت شيا كرا حتى كان برد عليه‎ e 455 x 


ZU C 





^T or 


$6 (лу xe عن‎ BC إِنْ‎ Jus (25 qe gai إنك لن‎ a 

تصاحبنی قد بلشت ین (зе dol‏ بعد ما oe‏ منه jS‏ النفس الى حرم 

dii al‏ وأمر فيه بالتصاص فکان یب على موسی 0 السل :أن بطالبه 

dii al غير ان عناية‎ cola, alle Jet ولا‎ 8,0 ЗА ٠ 

وتخصیصه وتسديق وتوفيقه 630% Ee EUD‏ حجر بينه وبين ذلك» 

فكذلك داب كل d,‏ وصدیق ال يوم اليبة ولا يجوز ool]‏ منم أن 

gane‏ درجة من درجات ell‏ "واه BAN‏ تلصواب» وحی خی اش 

де” joe о الى چدار الآ ان‎ bs aas انه لم‎ al amy a 09 

۰ او رباط ويقال انه ما бы S09‏ قط Y‏ العيد حتى نی باه عر 
وجل ویکثر فى Je‏ هذا عه СММ‏ 


باب فى SS ATS‏ عن الشبلى رجه الله وشرحه عن ذلك؛ 


ide» جابان يقول‎ oM al معٹ ابا عبد‎ al az, A قال‎ 





(0-8 om. (DB 35, dis. © 8 .موسى بن عبران‎ (© 8 d. 
(9-8 adds التیلام‎ се. © Kor. 18, 73. (Y) Kor. 18, 74. (А) Kor. 
13,5. OB,» . (Ao — (0B, O AB کان‎ 
(5) в ё وأللة‎ ٠ (10 B adds .باب فى 8 09 .رای ۸ )9( .البتطامى‎ 
عنه ذلك‎ S الشیل فى شرح کلام‎ ss. (Y) B om. al رجه‎ “Л .قال‎ 


ав ДОШ Де .امد بن‎ 


1 کاب ue‏ 8 کلام (dell oe Se‏ 
على الشبلى ()رحمه الله فى 7)سنة الط فسلمت عليه GS‏ قث على ان أخرج 
من os‏ فکان يقول d‏ ولن معی الى ان خرجا من الدار وا VÀ‏ - 
حيث ما کتم انم tale, a‏ وف QR‏ قلت اراد بقوله ذلك ”)ان al‏ 
rm $e duo‏ ما كنم وهو gy? IS, fe,‏ فى رعايته وكلايته 
o‏ والمعنى فى ذلك "انه بری 25 Re‏ فيا غلب على قلبه من تجريد التوجيد 
وحقيقة التفريد وإلواجد اذا كان s,‏ كذلك فاذا قال أنا oe se‏ 025 
ویترج )عن OV‏ الذى قد استولى على سره فاذا قال انا يشير بذلك 
اى ما غلب عليه من حقيقة صفة Soa Ma)‏ قرب سيدة» Ga. erai,‏ 
а SEO al ae”‏ انه كان يقول d‏ عرض فل على js‏ > 
٠‏ والنصاری .99 ds‏ اذل من pal‏ فان قال GAC) JAI‏ تنم من 
الحكاية من ذلك فيقال JOY‏ ۱7محکایتان صحيحتان ٠‏ والوقتان 9 مختلنان 
7 فوفتا Gas‏ بصفاء balali‏ فنطق عن Oey‏ وحتيقتة محض M‏ خلاص 
uale,‏ التوحيد DNS,"‏ صفته E,‏ بشریته وذل ادمیته فنطق 
با وجد من ذلك کا قال с‏ بن معاذ الرازی رحمه امه العارف اذا 
٠١‏ ذكر b AG,‏ ذكر نفسه افتقر وإحتفرء وهذا المعنى موجود فى (d‏ 
روى عن S3‏ صلم انه قال لی وقث لا يسعنى شی غير اله وا نا سيد 
ولد ادم ولا 2 وروی عنه صلم انه قال لا تفضلونی على يونس шл‏ 
1 مى عليه الس Vi‏ رن کاس oy $ A‏ الخبرين 
وتغاوت ما بين الوقتين Lay ce al‏ يضاف هذا الذى (D‏ قلا 








O) В om. (T) A شدة‎ and so app. B. & is a correction in A. 
(9 B .ای‎ 6) B e (0) в diee (9 А .استدل‎ (Y B مشاهن‎ . 
OB $2 .یقول‎ (9 воб. ША “أن‎ )۱۱( B ede. 
(V) AB صیحتین‎ cow dl, 09 ۵ .والوقتین 8 .والوقت‎ 09 AB обе. 
(19) AB .فوقت‎ (9 A ag. (Y) AB .ووقت‎ (V) A om from 
وقت‎ d to صلم انه قال‎ as .وروی‎ OV 8 .متا‎ ЧАМ )۲۱( B aa. 
(T) B „5. 


Try chill عن‎ S ذکر کلام‎ d باب‎ 


ما حکی (اعنه يعنى عن eal‏ رحمه الله انه اخذ من يد انسان Jiu S‏ 
فأكها Ф‏ قال ان شی هن تطلب у‏ كسرة خبز ولو النفت سے الى 
العرش والکزسی لاحترق اوكا قال يريد ЗЛЫМ 7 SA‏ بسرّه الى العرش 
والکرسی أن de‏ فى سره GT‏ فى pal, oe A?‏ لا العرش والکرسی 
obit‏ مخلوقان مما ل يكن فکان» وحى عن лг ,® dall‏ الله انه سيل 
عن al‏ يزيد البسطای ail am)‏ وعرض ade‏ ما е‏ = مها دای ناه 
وغير ذلك Sle‏ الشيل ©)رحمه اس لو کان ابو يزيد رجه al‏ عاهنا له 
على ”)يد blie Gan)‏ وقال لو ان Gel‏ يهم ما اقول لشددث 
ogg‏ فلث dL as‏ ما فال al هحر)٩ aug‏ ان am ay M‏ 
٠١‏ الله مع eO‏ حاله وعلوٌ اشارته لم مخرج من حال البداية ول امح (امنه 
Le Des UT‏ الکال والتهاية» بالك فى ذلك ol‏ هولاء امخصوصین Ше‏ 
العم SG‏ قد اخذ ede‏ ان کل واحد منم ری ان <اله Jel‏ احوال 
وذلك غيرة من ade GA‏ حتى لا یسکن pede‏ الى بعض ألا ترى ان 
io ders лу‏ بأشياء جز عن فم ذلك فهماه oly‏ وأهل 
۰ عصره» Ë‏ قال الجنيد 9 رحه انه انه | مخرج من 309 البداية ول امح 
له Ja tad‏ على انه وصل الى aM‏ قول al om, a‏ لوكان 
ابو يزيد رجه al‏ عندنا LY‏ على )40 Gan‏ صییاننا يعنى لاستفاد 
من البريدين РӘ ЗМ‏ فى وقتناء وحى عن بعض المشايخ ان قال 
ul рав,‏ عدرین & ما ست ARIS‏ اللوحید کان ISIS‏ 
٠‏ فى الاحوال ولقامات » وهذا كله قليل فى be‏ ما اشارول اليه من الحقيقة 
لان حقيقة التوحيد لا غاية V‏ ولا tke‏ وكل де},‏ منم قد غرق à‏ محر 








0) B A .عن الشيل انه اخذ‎ ) B سره‎ oll. ) 8 .التوحید‎ 
É) B om. CB .یدی‎ (0) A om. (0 B dls, 


(9 B 4. (n S 3$. (1) в ux. (9) в .الذى‎ 


MU ne ue А e АА 


35 


UN Qs Ay A فضل‎ “Als Agal) 2, A 3b dies n Matos 
padi yai 43% 





باب فى معنى حكاية RASA‏ الشبلی رجه الله 


7 قال t‏ رحمه al‏ قال بعضهم وقفث على الشبلى al аг)‏ فسمعته 

۰ یقول أ اله ان الارض ان تبتلعنى إن كان 8 فضل منذ شير او 
شهرین do‏ جبریل qa Vade O S SU‏ و “معت امحصرى o€ oa‏ 
дый‏ رحمه al‏ ينول d‏ إن مر مخاطركك 53 جبریل ومیکابیل Vds?‏ 
الل أذ شرت “le 2. As‏ قد | هذا مع تخصیص جبریل , VE‏ 
ule‏ الما لم من SO‏ الترّیین » وف 2AM‏ عن ll‏ صلم انه قال 
رمث dum‏ عليه السلم مفل oia‏ البالى فعلسث ”)به فضل «le,‏ 
"m 0 р,‏ فقالوا اذا کان رسول الله صلم یفضله على نفسه 
فکف JU jx?‏ إن بفول مثل ذلك» فأقولٌ ak,‏ التوفيق ان ن كلام 
الواجدين Aedh‏ بن Sh‏ امه نعالى یکون эе Vb Suas, HOY‏ 
siu‏ فرصة بالوقيعة ока,‏ فى الکلام Je‏ دون Qa‏ لان 
JA ٠‏ رما يكون له متتمات | ©" تبلغ gall‏ والمنضل يكون مشروخا Ge‏ 
бле‏ والمجمل لا يكون كذلك وهذا الكلام الذى حكى عن dal‏ رجه 
اده "كلام مجمل له مقدّمات فاذا مع “العاقل مقدّماته ل giis‏ عليه 
ما قال al ey ull‏ وإذا لل يمع بالقتمات التى قد (۸تقدست 
قبل هذا الكلام web‏ ان баз‏ عليه $m,‏ قلبه ذلك » ghey‏ ما 





(\) B app. ое. (D Kor. 57,21; 62,4 (А 5 \. © B om. 
alan, .قال الث‎ (©) B om. Q B .ولا‎ Q9 B .ولا میکاییل‎ 
(Baal OBE. 0) Bol )۱۱( 8 .جلا‎  ODB»az,. 
бу в .الطن‎ OO A 4m. B ah. )1°( 8 WEL. OVB .الغافل‎ 
(Y) 8 obal. (А) B paz. (4) в A. 


باب فى معنى حكاية حكيت عن الغبلى» 4 





ذكرث فى حكاية حكاها ابو محيد eel‏ وهو الذی ذکر ба clan‏ 
E Ge Vel aZ‏ ا وازال الانكار عنها وذلك انه قاال 
وقف je‏ على al ae, dull‏ فسأله عن صورة جبریل عليه ue‏ 
a? g 8 атм‏ الله سعت فى الرواية ان لبريل ale‏ الل سبعاية 
ه ial‏ وسيعاية جناح مها lola‏ اذا 80 je Dob‏ به m‏ ق واذا 
نشر РЁ M‏ به الغرب فاش نسال عن Vall ы le‏ بين جاح 
م قال الشبلى 7 رحمه б Је 39) al‏ وروی عن "این عباس BO‏ 
| عنه ان صورة جبریل عليه السل فى قاية الى e‏ )3559 فف 
eS oth)‏ وجبريل عرش کل ذا مح الملكوت الذى PLE‏ 
٠١‏ العم АЛ‏ فى رض فلا م قال ايها السايل مق Je” vi ‘tae‏ 
T.‏ الأجساد Vila a”‏ الينية او يحويها المعقول او 52 الأبصار 
او 892 سباع КиШ‏ بها منه وعليه 09 AA‏ امح 
بأ هو له عیب لا بسع سواه a y‏ مه B‏ ما وقف de‏ الارض 
ديار ولا حملت AM‏ ولا جرت الجار ولا أظل JOY‏ ولا © أشرق 
مار ,51 حكم del‏ أم لا بطیتون هذاء { قال VO‏ السايل ۳۹ 
O‏ | وأحواله №„ beso ^a‏ #رض ات 
дА‏ إن كان 8 فض Que SB de, e da^‏ کل 
لما الس فاذا كان کلام ١ gs‏ ن يكون له مثل هذه ad‏ 
USS ual‏ حتى ugs‏ معناه eid wets‏ الى ST‏ الكلام Lg‏ 








(9 B AK. )۲( B om. (0 В .جناحین‎ @ B نشرها غطا‎ 
. المشرق وغطا بالاخر الفرب‎ book. OB .لرجل‎ OBR. 0525. 
(0 в .وتطيها 8 ) .يجهل‎ (V) Unpointed in the MSS. (1) A ge» 
QD A. Ja. B .دل‎ UNB 4M. - (9) B- M. (бо) в «اضا‎ 
09 в AA- (0 B Je. (A) AB .من‎ (9) А .المقالات‎ 
(1%) В ow. (0) A xag. 


^ 1 2h 
¢ idl على‎ Dp ips Mel Gd dd mally cel ویب کتاب‎ 
UN وينفلها الى من لا ينهم ذلك حى ببسط لسانه بالوقيعة والطعن فى‎ 
خاصته فيكون ذلك مرن اکبر الكبابر واعظر لام‎ Jal, dle” ad 
وباي التوفيق»‎ 





ATL‏ فى معنی احوال کانوا يتكرون على الشيلى رجه الله 
o‏ قال اش رج 4 انه ES de Us as‏ )رجه Сала)‏ انه 
كان ریما يلبس 9 ы.‏ ثم fees ех‏ فوق ۱ as 5%, gt‏ انه 
167 ۸اخذ قطعة عبر فوضعبا على إلنار فكان RR‏ بها تحت 5 Ае‏ وانه كان 
بقول لو کانت Ve) Ju. jd Vall‏ ذلك الطنل « وفال från‏ 
دخلت عليه ERU‏ ين ید یه ei A шу Кр К‏ بالنار» Ss‏ عنه 
Canty‏ انه aE‏ ان لو کانت МАТ ар BoM, 3 Gall‏ 
فى فى حتى WT‏ هذا الخلق بلا واسطة» Cal as Soy‏ انه باع Dus‏ 
بال کر فا قام من موضعه حتى نثرها Vis‏ على الناس وكان له Jie‏ 
م بدفع s АЛ‏ من ذلك فقالوا هذا Aet‏ 7 هذا die‏ للعلم وقد ов‏ 
cles‏ ا صلم عن إضاءة JU‏ ومن ШЫ)‏ فى الذى كان يدفع الى الناس 
ds 1۳‏ يترك اعیاله آمامه e od‏ رضی as a‏ إنه c‏ من 
ue‏ ما كان بلك فلا قال الرسول صلم ما خلنت لعبالك قال اله 
ورسولة فلم Че Se‏ رسول al‏ صلم calls‏ واضاعة الال as gh‏ نی 
dia a аал‏ فلو انفق 13 Glo‏ فى os дам)‏ ذلك من 
اضاعة JU‏ ولو Gol‏ ماية الف دره فى غير المعصية لم se‏ ات سس 
۰ اضاعة Gh P‏ ی يحرقه oul‏ فلانه کار. ن شغل 6 عن 





(0 B om. (Г) B om. gi) وبا لله‎ () B om. al رجه‎ Ga Je. 
®) в .عفار له‎ (9) A .ذلك‎ (0 A 3l. (Y) В adds aj. 


باب آخر فى معنی احوال کانوا یتکرون de‏ الشيل» ‏ 4.۱ 


C59 Jua بن داود عليه ال‎ orb قصة‎ d di ذکر الله‎ a dii 
Xd GUI gall Torju ES adi c QU EU 


6,5 Bey >75 = à, 55 o A Le io i 36 
Жү AMD 40 لسوق 295« يقال انه کان‎ EL ais عل‎ 
UB ale فکان بعرض‎ am مثلپا 55 ولا‎ AMM من‎ EST 

فاشتغل قلبه لذلك حتى فاته dle‏ العصر عن رقعا فعند ذلك قال 
d C als de ws‏ ;353 فعرقب gaf‏ وضرب اعناقم 
74 فشکر a‏ له ذلك ورد ا له الس الى 512,09 SS‏ 23,45 
العصر حتی صلاها کا جاء فى ol‏ وقد رُوى Cal‏ عن رسول الله 

٠١‏ صلم فى هذا gall‏ انه E‏ فاتته صلاة العصر يوم SA‏ وجد رسول الله 
صلم لذلك e,‏ شدیدا حتى قال شقلونا عن الصلاة d‏ صلاة 
ای اد ابه ME TIME fe ÉO‏ وكانوا قد 251 قبل ذلك ای کنر 
وضربوه وطردوء e e, о‏ عليه الکرّس والدم ول ERO‏ صلم 

ول یرد على ان قال il MOY‏ لقوى فا لا Qo ula‏ اشتغل قلبه 

با فاته من الصلاة عن وقتها دعا ple‏ من شدة وجه بذاك » وهنا ام 
Jat URS‏ سلیین عليه SL с dell‏ سایل فقال cal‏ 

BY Jus ale tell 35 ول‎ wr A o aus. à الح‎ 
منعه عر‎ og فسوج 40 بذلك لذن‎ EN باحنيفية‎ aS, صلم‎ ial 
حاسه‎ NEG سكل أينه‎ à الجهاد‎ ZO من‎ o aas A „= > ال‎ Y الفرض‎ 

7 فزض S‏ عن فرض Dall‏ سرح له بذلك ©" وسلیین عليه لس 

لم يحبسه عن فرض الصلاة فرض ولا 238 Jel Si‏ ذلك لم يساح له 








(1) Kor. 38, 29—82, ©) B om. M B .وقته‎ @ A .فاعقب‎ 
(©) в godl. (9 B adds ce ab. (0 ۸ .صلاة‎ OB .قبورجم‎ 
Oa 3S. (2 B ex. OD в al. QD 8 ya. 
09 B .معني رد الشس‎ 0%) B adds .بن داود‎ 


26 


| به‎ K شرح کلام‎ DEM DAE выў 





واکرام Vo‏ صلم dO шш,‏ من رد الس 2 9 عليه الل 
ولو tl‏ لم ترد عليه (nell‏ وبعد فان عد اهل ace JS el eed‏ 
elis‏ عن الله dO‏ من Wall‏ والخرة 36 عدوم طون ا 
منه de Be 2.49 ies) гё OS Bl bes % RW eat‏ 
o‏ هذا المعنى )€ aV,‏ التوفیق» وا لذی قال وددت ۱ à We Aude‏ 
IBO 1 52%‏ من Ss) sti GE (бе Mala‏ فى ole‏ الدنیا عن الى 5 صلم 
BS‏ من ذلك وروی aaO es‏ انه قال الدنیا 0)ملعونة ملعون ما فيها» 
وروی عه ple‏ انه قال لو ان Wall‏ تِن عند al‏ جاح بموضة سا 
ES‏ ماع عبت 


S ۳‏ آخر فى شرح كلام تک CER с‏ 
a‏ وهو مہا یشکل فيه على رب الب "UE‏ 


)جرت بينه وبين PET NO‏ 


UO?‏ الج ره Se al‏ عن al amy ball‏ انه قال یوم 
لأصعابه يا قوم ET‏ ما لا ور 3409 A e‏ وراه ee)‏ 
BE Yo‏ اس ما لا f° dE t3) sn Ny‏ ]9 فاری С‏ 
شعرة من یخلصری» قال KE‏ على جماعة من أصحابه Su‏ فيا قال» 0 
е‏ ابو نصر [اشارته] فيا قال del aly‏ الى الكون لأن Ге ЛЙ‏ وإلعر: 





б) B om. (D B adds .بذلك‎ (Aas. (А .سواه‎ (9) Bom. 
Bela, OB je. ) 8 .جری 4 0) .ملعون‎ OB ele al .رحمة‎ 
n) D om. رجه الله‎ e .قال‎ (9 в .ولا‎ OT) В om. from 925 to 
وراء‎ Y .فلا اری‎ (19) The words P الا‎ sy) فلا‎ are suppl. in marg. A. 
(14) The passage beginning e قال‎ and ending هاية له‎ У is omitted in B 


and suppl. in marg. A. Several words have been mutilated by the binder. 


اك йй‏ شرح کلام © £.v delle‏ 
эс эло‏ لس قاتا ye‏ دهعت SWI VER‏ 
DS‏ من a‏ ان ده او بصفه ۸ يما وضفه dii al‏ به ولا 2 
بذلك Ge Te‏ قد انفرد بعلم ذلك We‏ وصانعةء م قال BNO‏ فأری 
هذا كله فى شعرة من خنصری يريد A eae‏ 
By o‏ خلق شعرق من خنصری }> bes Jes‏ آخر وهوان يقول ان الكون 
وجميع ما خلق وان كانت ت مسافته bun‏ وطوا له وعرضه Ao dO Gli‏ 
خالقه ie,‏ صانعو کشعرة من خنصری بل اقل من ذلك» وحى عنه أنه 
JU‏ ان a usas Sb‏ 0 وان M] alo SITE‏ منه $55 AS‏ 
us‏ إلى 440 )5050 معم a‏ ما انوا وأنه حاف لا بت رهب 
Geen SOW GG te‏ ولا يخلومنه مکان» a ААА,‏ يعنى BU‏ 
ath, edt res aet‏ رد aal pus‏ غيرٌ امه وک Yel.‏ 
بطیفون 9 à, cells on ASIC‏ ذلك كان nen D‏ ويفول» 


Gall are‏ كد فقي :3$ .25 515 2148 حسى» 





Cal وله‎ 
2 KEFE] se vet 
УО? فى‎ A داری + محاورة‎ Jl السعادة‎ с, 5 о 
ERR 
وم‎ Са Ce = we = * casu 
ws Loy X. علیتا‎ e ۳ 


Vis, Li Gee) oo 2 дот 
طايخ‎ ыз fa Les قلا‎ 
ем» 2553 SL LE ولا‎ г. 





(V) A in marg. adds .فلا يقدر‎ (P Bom. .من الاق‎ (Bom (OA .فارجع‎ 
(Ов .اماف‎ (ві (nom وان فلت کذی فالله‎ Wa bu. 
(Y в adds ذكره‎ ju. (t) Kor. 58, 8. Kon has J 5). OV 8 dan .ولا‎ 
OND A ез. (0) Bites. (OBL. (19) Bom. .رجه الله ویقول‎ 
(9 8 lal Ja oS. (Y) B .بلادى‎ (1) B adds gall .فى هذا‎ 
“DA ۰ O) A .قربا‎ (9 AB .و بطا‎ (D A .اقباس‎ 


he S شرح کلام‎ d si کاب ال باب‎ ٤ 
غيت‎ ДАА سنة حتى اسنر‎ odi al), الحديث‎ Sal الشيّل رحمه‎ JB, 
NASEN DS 
ومنازلة ما دعت‎ za Jg حتى اسفر الصیح يعنى به [حتى بدا‎ d 
معنى قوله هات .@ امه تعالى يعنى ان‎ Ball, اليه حقيقةٌ الفقه الم‎ 
ie cS حول الذى بين العبد وبين الله تعالى فى کل لحظة‎ = 4° 
Se al رحمه امه ©)[يأبا القسم ما تقول ضهن كان‎ X22. Дай Ju, قال‎ 

قولاً وحقيقة فتال له afl‏ رحمه [al‏ يأبا بكر بينك وبين آکابر الا 
d‏ سوالك هذا عشرة اف متام اوه حور ما ce Gy‏ والعنی à‏ ذلك 
ان الجنيد رحمه الله كان буш.‏ على حاله بنضل عله وغکنه فاو راه موضع 
٠‏ ما Gt‏ عليه من الدعوى فبا يقول BY‏ من كان اله حسبه قولاً وحقيقة 
gata‏ عن QM‏ فسواله alam, asd‏ عن ذلك tes O‏ عن انه مقارب 
لا calle‏ وعکذی سمعت اين علوان یقول کان ary А‏ انه ول قد 
أوقف аЙ‏ رحمه ш‏ فى مكانه فا JU, He BOY, GLO‏ 
ابو Vue‏ ریما کان 2 ae, uM‏ اه ای alam, ХЛ‏ فبساله 
تساه فلا یه ND Wiles‏ و д‏ لا Va‏ 
ضطراب وال نزعاج ,)04 وله ش والشطح ليست فى من احوال ose‏ 
و مه ای HUN JUR‏ والارادات؛ وکذلك SH‏ عن dal‏ 
رجه انه انه قال قال д» cal SUL лш‏ فقلت انا اقول 
امه شال م مر سلمك al‏ يعنى بذلك انك فى خطر عظم BH‏ لك 

oS cale وا‎ uas p rig ш 
رحمه الله یتول الف عام ماضية فى الف عام واردة هو ذا الوقت‎ de A173% 








(\) Here B proceeds (fol. 1314, last line): A 4 فى کلام‎ suf) .وقال‎ This passage 
occurs in the chapter entitled uaa بها بعض‎ "A الى‎ pile, à باب‎ (fol. 119a, 
penult. in A). (Г) Text om. (*) Suppl. in marg. (© Suppl. in 
marg. The words VA and الله‎ os. have been cut away in binding and are 


restored by conjecture. (OVS «ees (Q w. (Y) Suppl. above. 


باب آخر فى شرح کلام تک го gale‏ 


nh E ‹ "T‏ طرّفان؛ 
рез d‏ ویقول انا الوقت BF Bay‏ ولیس فى 2 غیری 
e Ul,‏ وکان ينشد هذین сока‏ 
نکن tow 22 Sl ula Cose де d‏ 
ж с E ۰‏ » قد فات این Ge‏ اليقين » 
وربها كان یقول نظريث aO‏ کل e‏ فزاد عزی de‏ ورایت pie‏ ذلك 
فى ue‏ کان UE Ja‏ © من كان ЛА‏ فلك Gu i‏ 





at n б 5 oh Fol se 

wee A ار يشير الى‎ Uo D gy 
وه وهو الوقت واذا‎ aah اخاطرین اذ کان‎ oe الذی‎ LIZ], osi 
deus uv do. qr Dno s Чү فات 0 عات‎ 
يعنى ان الف عام ماضية وألف عام واردة وفيك ننسك الذى بين نفسيك‎ 
به فلا لته احد فى عزه وكذلك‎ al والعزیز من اعژه‎ E У 

Sa وقوله لا‎ (aS d احد‎ ak لا‎ ода as al من شغله‎ 3 to 
آشباح ان سكنت اليه فقد غرك » وقوله‎ dli al الأشباح فکل ٹیء سوی‎ 
d. بذلك‎ да انا لا‎ N انا الوقت‎ ds d uu $e انا‎ 
اع ۸ نب‎ et] کل‎ à BY لیس له طرفان‎ ue, وفوله‎ o) 
ما خاق الله تعالى فى‎ Ве والسکون الى‎ al ла الوقت فان اشتغال‎ 
ال‎ a عن سل‎ Saye الوقت ليس فيه مساحة ولو تنس فى الف‎ ۰ 
بنارك لا اله ۷ انت»‎ Sols بنية لغيرك‎ Bol ایض الم | ن كنت نعلم‎ 
ولا‎ эз, عبر عنه على حسب ما وجد فى‎ Joy فهذا وما يشبه ذلك غلبات‎ 
بالعبد فف‎ Jos نازلة‎ JM لان ذلك حال فيه‎ all ذلك على‎ US 





(0 .طرفین‎ (П) عن )9( .امیته‎ written above as variant. (*) Kor. 35, 11. 


о) (D Suppl. above. 


«della KF کلام‎ да eel کناب‎ ٩ 
Ui منت الله > وجل‎ 3, DR امین ولا تلبت به على الدوام‎ 0 
داب‎ ot ғ Мыз, وخاضته ولو دام ذلك لبطلوا عن احدود وإحقوق‎ 
عن‎ WL صلم‎ al تری ان اتاب رسول‎ We الخلق‎ c والاخلاق‎ 
wile وسعنا‎ Sas CS اذا‎ ۱ GL اس‎ Ae صلم فتالوا‎ a ذلك رسول‎ 
Je قلوبنا فاذا فاذا خر من عندك نرجم الى الاشتغال بالأهل والولد‎ 55 
KLM RA الذی تکونون عندی‎ Qu على‎ nS لو‎ де al رسول‎ 
انه كان يقول لو خطر‎ al رحمه‎ Lal کا جاء ی عن‎ 
وسعیرهاتحرق & شعرة لکت مشرکا اوكا قال»‎ Vos PA ان‎ dle 
مأمورة‎ V ليس اليما ثىء من الاحراق‎ far ان‎ Cal نقول نحن‎ a 
as فامًا ما حي‎ > if بقدر ما شم‎ Ж الى اهل‎ duet وا لا‎ ٠ 
dn نسكن‎ \ә s, d أن لفل‎ sas Sy EL اعل‎ Gai انه قال‎ Cal 
عذبه‎ уе Gie بالقطيعة فهو اشد‎ al فى القطبعة والإعراض لان من عرّفه‎ 


ie, Bh‏ وذکر عنه انه سح قا ريا bisio M бл la‏ فا ولا 
تکلمون فال Ке dal‏ کیت واحدًا مهم كأنه اشار الى رد جوابه qol‏ 

BA Aue, dio M idi ube برد‎ ge فقال ليتنى كنت‎ ٠١ 
وذکز‎ cde SEW او‎ «s له منه بالسعادة والْشقاوة والاعراض‎ ge ما‎ 
جهن لآطتؤما‎ - de لو بزقوا‎ ee ان له‎ ede انه قال فى‎ Cal as 
صلم‎ a ad رو‎ chy Е eS ora جاعة‎ de فصعب ذلك‎ 
td نورك‎ МА جر یا مّمن فقد‎ odd يوم القيبة‎ Gor انه قال تقول‎ 

7 وفها کی عن dill‏ رحمه al‏ مثل هذا كير لا Le‏ 083 لكراهة التطویل 
والعاقل Jara‏ بالقليل على الکثیر ak,‏ التوفيق» 











0) Kor, 23, 110. 9 .ایام‎ 


&.Y PRAM ЙЕ ار‎ д فاك‎ 





باب فى Е‏ الحسين النوری amy‏ الله MM Lag‏ 


Wa, Мз, انه لا حمدك وكان شرثها‎ ла وقالت‎ e C 
PEE صلم عند‎ al برسول انه صلم انها ل تلاحظ رسول‎ 
FA صلم‎ al رسول‎ as يزدها ")ذلك‎ b. ye” نزول التران‎ 
Node о o dp a? 
ليس‎ as قوله صل علهم بالاو وتار ولاتجعل ها فى قليك‎ C] هذا الباب»‎ 
فى قلبك مقدارا ولكن‎ LM للانبياء علهم‎ Dez انه لا‎ eid ub كا‎ 
Жы عليم ند مد ای لا‎ dio لكثرة‎ J بريد بذلك ای لا‎ 
علي مره‎ de صلم قال من‎ il من ذلك لأن‎ АЙ „з ذلك فام‎ 

٠‏ واحدة lo‏ الله عليه Gas‏ یقول وان كثرث الصلاة ede‏ فلا تجعل V‏ فى 
قلبك VU ALT Hla‏ صلوإت الله عليك اذا صلیت de‏ رسوله 
صلم AT‏ من صلاتك cade‏ ومن قال انه اراد بقوله لاتجعل لا فى قلبك 
an‏ يعنى الانبياء علهم السلم يعنى به عند jon‏ عظة al‏ تعالل 





(1) At this point there is a considerable lacuna in the text (A), five whole 
chapters and a portion of a sixth chapter having fallen out. Their titles ате 
given in the table of contents at the beginning of the MS. as follows: 

باب فى $5 al‏ سین النورى رجه al‏ وما شهدوا عليه بالکفر عند ul‏ وغير ذلك )@ 


@ al رجه‎ d d зу باب فى $5 الى‎ 

باب $$ Gull ele‏ الذين رمو بالكفر ونصبوا العداوة معم ورفعوم الي السلطان © 

باب فى ذكر dl‏ بكر على بن امحسین بن بزدانیار ۵ 

باب فى دکر He‏ بن موس الفرغاني وبيان ما ذکر ae‏ من الكلام الذسه ظاهره © 
مستبشع وباطنه مستقم 

باب d‏ بیان ما قال الو(سطی © 


(e )( .بذلك‎ () Jos. 


ал‏ کاب ال باب فى بيان ما قال الوا 


ОТ 4$ ن يأخذ مقدار‎ T E 
موضعا من قلوب الموّمنين‎ T وا والثار والعرش‎ 53, ALM, [LW 
وقد رته وسلطانه ووحدانیته فهذا‎ SO dui D aks عند موضع مقدار‎ 





de d‏ التوحيد وحقيقة التفريد » واما من حيث e s‏ والشرع وما ندب 
ao‏ اليه الخ ut‏ ودعام de A‏ م ок, Je‏ با a‏ وا به ويا Lar‏ الله 
به نينا до‏ م امن مع ا ام ابوايًا فى باب 
SA‏ ام | iia‏ فى تخصيص البق صلم من كناب اله dle‏ وأخبار 
رسول js glo al‏ ^ ن ذلك على N Sh‏ 
Ja‏ اهل ae al e NG wal‏ اوعد لا جوز لاحند آن 
د رکه ges ве à‏ سل ار برد نشاف هال di‏ رید 
احد د على ele‏ [فقال وهل Ф [el Ga‏ قال ابو Мар‏ 
Sly 3 да ema‏ من شرف سول al‏ صلم م فا لم хе‏ ول 
ری EN O ata O‏ ا ر L‏ 
Ча‏ وفضله الام فلم Sol ча‏ ول б‏ 
LB, \o‏ ما بصف به اهل ا Ep‏ امم قا قالوا ليا 3e,‏ 
дЫ] al‏ رسوله صلم ob‏ يعطيه جميع ما يسأله بقوله يا ш уа‏ ذلا 
ost‏ ان يسأله Gs‏ إلا ان (aoe‏ وکان من دعاب صلم desi n‏ من 
by à»‏ ومن SF‏ | وعن يبنى نورا وعن dé‏ ومن du‏ 
نورا Ыл cel‏ نور | ومن Jel an bs de‏ فى قلى نورا | وف 
m Cran‏ وف Gy ox à» jos ge‏ وق e € 65 х=‏ 8 
ye assa‏ الدلیل على ان dw al‏ اعطاء ذلك قوله صلم а)‏ الى 





(\) .یقولون‎ (T) Suppl. in marg. (S) à». (5) ob. 
(°) Text om. from Sh to .وفضله وما‎ The words suppl. in marg. have been 


partially cut away in binding. In marg. ox ادرك‎ lues С) اوعد‎ 


. باب فى ذکر من غاط ن “المترسيين بالتصوّف » 25 





e P‏ ظبری کا ارک قدای » و فضيلة + وشرفت фа‏ بذلك احد 
HRS o^‏ صلم فذلك شرف رسول p al‏ وفضله فلا ينبي لأحد 
ان يقول ما لا يعلم قال بعض TSA‏ ا لت القلث os vale‏ اه 
ды‏ اورثه الوقبعة ف ۱ А),‏ الله تعالى» а АД),‏ عن هذا العم جد à‏ 

e‏ کنب She‏ وف كلامم مثل ذلك 950( М,‏ 2 هاتين الکلتیت 
epee.‏ الاختصار حتی يقاس بذلك de‏ ما al, i‏ التوفیق» 


باب فى $5 من غلط من التریسبین بالنصوف ومن این : 
TC о SUNNY‏ 


de V معت‎ JA الکزخی‎ de بن‎ m m 
السيف‎ Se الى مکان مغل‎ uM فى هذا‎ lal الله يقول قد‎ ae, ساك‎ А 
فيا نحن فيه‎ Vale النار وان قلا کذی فنى النار يعنى ان‎ gs کذی‎ us فان‎ 
T soto فى کل‎ MU التار لان‎ Jal تصیر من‎ xd 
فن‎ alls وارادات وبراتب‎ US, Е نا‎ de اس وف ری‎ 
فى ذلك الى ما ليس له فقد اجتری على الله فيكون الله خصية‎ jo 
e فان شا عنا عه وان شاد غاقبه با شاه تیف شاه وکل من تررم‎ ۰ 
انه مك‎ By у ад له قد فى هن‎ oh هن العصابة او اشار الى نفسه‎ 
اشياء فهو مخدوع ولو‎ Ep اساسه‎ ЖЫ بعض آداب هن الطاینة ول‎ 
او وقع له قبول عند امخاصة او العامة وهذه‎ ifa ا نطق‎ рса 
ue Aish dth, ا محارم كييرها وصغیرها‎ ue اجتناب‎ V3 Aa adl 
على [اهل] الدنیا قليلها‎ Gall ترك‎ GUL, الفرايض عسیرها ویسیرها‎ r 
salis مه الا‎ di eu у ما لا‎ ۷۸ eS 





ORS (0) е. (*) Suppl. above. 


۰ کناب eM‏ باب d‏ $$ الترقة cello, Ше vill‏ 
Gall‏ ولیست فيس le 925 Vall‏ ت تیار 
عورتك وبيت MOS‏ وزوجة io‏ نسکن US gl‏ ما سوی ذلك من 
eZ‏ والمنع وإلامساك وحب التكاثر والمباهاة aad‏ ذلك ججاب فاطع يقطع 
العبد عن انه عڙ وجل كل من کی دالا من ЛО‏ 
ه توم انه سالك Wee‏ من منازل اهل الصفوة ول os‏ اساسه على هذه AN‏ 
ob‏ الى الغلط اقرب منه الى الاصابة فى جيح ما يشير اليه او يدعيه او 

cp JA مي‎ lb es ترم‎ 





باب فى ذكر الفرقة الذين غلطوا وطبقاعم وتفاوتم فى الغلط, 
قال الشج رحمه al‏ ثم الى نظربت الى الفرّق الذين едед Maé‏ 
۰ على ثلث طبقات فطيقة дә‏ غلطوا فى الاصول من 45 إحكامم DÀ‏ 
الشريعة وضعف adeo‏ فى الصدق والاخلاص db,‏ معرفهم بذلك كا قال 
амм‏ المشايخ حيث يقول انها حرمو الوصول لتضییع الأصول؛ وطبة ثانية 
مهم غلطوا فى الفروع وش !داب والاخلاق والمقامات والاحوال والافعال 
والاقوال فكان ذلك من 45 معرفهم بالاصول ومتابعتهم LALO‏ النفوس 
۰ ومزاج الطبح fel‏ م يدنوا مین يروضم ويجرّعم ping АЛА)‏ عل 
المنهج الذی ped,‏ الى مطلومم id‏ فى ذلك كثل من С. Gs Jex‏ 
بلا سراج oen кал‏ اک МС, eden s‏ > انه قد ДР‏ مجوهر ننيس 
فل ое‏ معه الآ Be‏ خسيسًا لأنه ل يتبعج اهل البصيرة الذين дуйн‏ بين 
شیاه والاشکال والأضداد وااجناس فعند ذلك يقح لم الغلط ويكثر مهم 
۰ اطفوة وإلشطط فم 28 оз‏ (ومتفرقون بت дже‏ ومفتونِ» 225 
وحزون » Does‏ بالظنون » O‏ وتخترفب بالجنون» ومتلیس بانجون» х5,‏ 
.ومعتر )9( .ومتفرقین 9( D bbe, (0) „ә.‏ .مدع () 
.ومخترف C‏ 








باب SS à‏ من غلط فى jill‏ والغنا» ы!‏ 


۷ بالشجون» pan‏ ومفتون £52 لمنون» فسبحان من Pe‏ بذلك 
وهو fee M‏ ودوامم» йе, mein‏ وإلطبقة ыш‏ ن غلطم فيا 
غاطوا فيه i‏ وهفوة لا ij. ic‏ ناذا cas‏ ذلك عادو أل مکارم 
الاخلاق dle,‏ الامور JA cs‏ 6 الشعث ,152 العناد bsi,‏ 

ه للح Ll,‏ بالجز فعادوا الى الاحوال الرضيّة وإلافعال السنية وإلدرجات 
الرفيعة فلم تقص poly‏ هنوتم d "m t‏ الوقت (де‏ جفوت م › С b‏ 
بالكدورة T‏ وکل ab‏ من هذه الطبقات الثلثة على احوال.شتی من 
التناوت والارا ادات والمقاصد coll,‏ وقد قال القايل» 





добы te DAE Sa Se 
با ولا‎ AM صلم انه قال ليس‎ all ما ری عن‎ ale وقد ذهب‎ ۰ 
ته الاعال کا وی فى احدیث؛‎ Bio, ولکن هو ما وقر فى القلب‎ gel 
ان‎ Л, من الضلالة ولا ری لدا يه‎ La فن غلط فى 9صول فلا‎ 
«М من‎ Baw وان كانت‎ FINU الفروع‎ à ЫШ), مالع يشاء الله ذلك؛‎ 


باب فى $$ من غلط نی الفروع الى ل 78 ur.‏ 
٠‏ ونبتدئ فى $$ الطايفات الذين ale‏ فى qe A‏ 
قال الشج رحمه الله è‏ ما lb‏ من اتيم yall:‏ تکموا وب 
اکل к‏ ل ERN‏ 
بالأعراض الدنيّة من kd] Gall‏ طايفة] فطلبت التأويلات وتغلقت 
leen‏ والاختراعات من AT‏ والروایات أن تجعل Vall‏ بأعراض 
٠‏ الدنيا Ve‏ حمودة او مقامًا من مقامات طلاب الآخرة cals‏ فى ذلك 





(9 .بالسعون‎ q) .ومتمنی )©® .ومد‎ (8) (3. (°) Suppl. 
in marg. 


ыт‏ ب اليح باب فى ذكر من غلط فى all‏ والغناء 


وغلطت لار الذى TT‏ الغنا Ye‏ من احوال المنقطعين 
الى al‏ تعالى اشار الى الغنا امه لا الى الغنا بأعراض الدنیا БУЗ A‏ 
عند al‏ جناح بعوضتر» وطبقة اخری on BS‏ النقر وإلافتقار الى 
die al‏ وما ель‏ من الصبر والشكر والرضا cà ell‏ والسكون 
ә‏ والاطمائینه عند العدم» فضلّت طاينة اخری وتوهمت ان الفتیر 
الذى يعدم الصبر وإلرضا لا Ча‏ ولا تیه Ud‏ 
المضطرٌ andl‏ الرضا والصبر له فضل عل gall‏ الذى يكون غناه بالدنياء 
وخلفت النس ele‏ وليس من صنات البشرية RLY‏ والسکون عند 
عدم القوام والقری Fall,‏ تكرهه vill‏ ولا یلاومه الطبع واطوى A‏ 
٠‏ من GAO‏ والغنا تحبه النفس ویلاومه الطبع واطوی لأنه من] احظوظ؛ 
وقد وعد الله تعالى aM‏ على الحسنة | $e y‏ اذا a‏ عفر Wl‏ لقوله 
> وجل ")من جا wd), WEIS BLA,‏ من BLS oa‏ 
TEN‏ لصيره عل مرارة | у ice Mo LA‏ لا 
Co des DART‏ 2 يوق d;‏ الصابرونَ me х p‏ والفتر d‏ ذاته حبود 
> فان Te Ge?‏ فالعلة فيه مذمومة لقول gS‏ صلم افر از oM de‏ 
من العذار الجيد de‏ خد cpl‏ ول بشترط йы‏ غير ial s gil‏ 
d vl‏ 4 3 فان حبته خصلة محمودة من Jei‏ الب فهى احبودة 
AON Jes ао У‏ م ليس Vall‏ عن کار العرض» ول يشترط مع 
الغنا Ee‏ غير الغنا d pyt Дах ov cae‏ ذاعها لا о‏ 
Me r.‏ الآ aa‏ نادرة من أعال dam, аЙ‏ مذمومق فى ذاتها لا بقع اسم 
adl‏ عليها dat VI‏ نادرة من اعال coa!‏ وطبقة اخرى زعت ان النقر 
والغنا حالان ليس للعبد ان يتبعبها بل يجب عليه ان lene‏ ولا یف 








(9 w: (F) Suppl. in marg. The words تبه‎ and 25 have been eut 
away in binding and are restored by conjecture. (*) Kor. 6, 161. 


(®) Kor, 39, 13. 


باب فى $3 من غلط فى التوسح وترك التوسع» aie‏ 
معا وهذا عند اهل الحقايق والمعارف وأحكام الحقيقة cs Melle‏ 
فظنّت طاينة اخری إن الذی JG‏ ذلك فقد ساوی ou‏ النتر Lidl,‏ وقالوا 
لا فرّق بين النقر والغنا فى معنى حال » فیقال لم قد رأينام کارهین AY‏ 
وه رأينام كارهين Lal‏ فان کانا os ies ОД‏ فأين استواء فى المساكنة 
Valle‏ والاحتراز Ves‏ والعانقة همام فقد os‏ غلطم فى ذلك» وغلطت 
طايفة اخرى فى النقر تومت ان المراد من حال ud‏ العدم والفقر فقط 
فاشتغلت بذلك وم Me vo‏ الى اداب We S35, дй‏ ان му)‏ 
النتر فى النتر اب дый‏ عن حفيفة al‏ ولیس дый‏ الصابق à‏ حال 
النقر خصلة اقل من 9عدام all‏ والصبرٌ والرضا وإلتفويض فى Lele‏ 
۰ من all‏ الذی لم يكن Be‏ بهن امخصال وروية الفقر SLL,‏ الى 
النقر ولإمجاب به JUI Xe‏ وحجاب فى الکان؛ Jel al,‏ بالصواب 
als‏ التوفیق» 





باب $3.3 من غلط e‏ ,2 اسع من الدنیا aad‏ 
ال د Shy LE‏ ويك اکب 


e‏ قال الشيخ Valen,‏ الدخول فق السعات ۷ لب او صدیق؛ 
معناه لأمم یکونون فى الاشيآء لغيرم ويقومون ف ۷سباب Vie‏ لا 
ae е‏ يعرفون الإذن اذا S3‏ الله هم بالإنفاق انفقو[ واذا اذن È‏ 
بالإمساك اسکوا فن لم يعرف الاذن ول يكن من اهل الكال والهایات 
فغاط عند دخوله فى السعات بالغرور OW,‏ ومن زع انه لا سکن 

de بدیه من اسیاب الدنیا‎ d له من لا بسکن إل ما‎ Jus ذلك‎ dir. 
یکت‎ d سواء فن‎ e WS, Dal ولا بطلب ویکون‎ LZ ان لا‎ 


.تسوا (D‏ الان مستویان 0( 





tell d, cell diae ذکر من‎ d باب‎ call کاب‎ и 


exe 7 Sia‏ من الکثیر ولا oS‏ الواحد os A‏ من الاثنين ولا يخلو 
ob‏ من الطلب opal‏ من اسباب الدنیا والامساك لوجودها فهو من 
طلآب 0 والمرتبطين باکسابها е‏ لا eit‏ فن gh Ps‏ له Ne‏ 
غير ذلك ug‏ ف aue, chi‏ اخرى дыш До‏ والنقلل واعتادوا 
» الدون من اللباس والقلیل من القوت by‏ ان كل من دفقر بنفسه أو 
sus‏ من الباحات او JST‏ شب ی الطیبات ان ذلك tle‏ وسقوط 
من المنزلة 0 Je‏ غير امال الذى م عليه J; pas‏ وقد غلطوا فى 
ذلك لأن العلة كاينة فى GO ды, ЈА‏ ان العلة كاينة فى Bal‏ 
والترثه والتقلل аа),‏ بالعادة SEL,‏ معلول الا ان يكون العبد تراد 
۰ بذلك ,5 من ۷وقات او Gob oS‏ له او رياضة aud‏ فاذا شاهد 
Jel, Vet‏ ملاحظة امخلق له بذلك ول Ja‏ فى الانقلاع عنها оа‏ 
فیکون هالک ولا برجی ides dos Be‏ اخری من ۵ سکن Did‏ باهذ 
القوت من الكسب وركنوا | dh‏ اكتسامم وأتكروا de‏ من لم یککسب مثام 
4 وتوهووا ,55 ان امحال М) ey‏ بتصنية all‏ » ونصنية الغذا ء والقوت 
М gel pas ۰‏ بالا کساب Б) pee‏ 8 طلم PME‏ 
SN‏ 319 وقد E Male‏ ذلك ol‏ الاک رخصة іо 2 il), à‏ بطق 
KA D $3 Je‏ حال الرسول 2c‏ 2% الرسول صلم А‏ مورا 
ii JA‏ بالمضيون من الرزق وكذلك JA‏ كلم مأمورون JA‏ 
على اسه عڑ وجل aed,‏ با وعدم الله = والسكون عند عدم dill‏ حتی 
r‏ يسوق atl‏ عڙ وجل uM‏ اهم فن ضعف عن ذلك ول بطق فقد S.‏ 
له رسول الله ale‏ الك سب ce pan ce‏ ی ce ON‏ 
أن NS‏ الى كسبه ولا یری رزقه من ن کسبه ولا Я ۱ os‏ 








(0 من الواحد‎ бе الاثنين اثر‎ di ach ( .المنقود‎ (©) Suppl. in marg. 
'The last two letters of فه‎ UP haye been cut away in binding and are restored 


by conjecture. O об). (5) .و یکی‎ O ia. 


باب فى $3 طبقات الذين فترو| فى الارادات» alo‏ 


بل ینوی بذلك معاونة السلین ولا يشغله كسب عن اوّل اوقات الصلاة 
المفروضة in,‏ العلل حتى لا يأكل امحرام فتى تما ترك has‏ مرن هن 
امخصال فقد صار كسبه معلولاً alu”‏ وان كان له اخوانٌ مين ل bes‏ 
ويعلم انهم حتاجون جب عليه ان gos‏ با فضل من Wero‏ فن A і‏ 
COPTER SANS:‏ جيه GA UNES A AE û ЙН‏ 
طعنوا على المكتسبين وجلسوا معتمدين على Me‏ متشرّفين الى من ینتقدم 
0 أن هذا هو «SMAI‏ وقد غلطوا فى ذلك GN‏ الوس عن الکاسب 
Gas!‏ من 393 Ар call‏ فن ضعف E‏ علبه Selo‏ 
uy d,‏ بالدخول فى الطلب وإلطلبُ Zhe‏ ,25 الطلب СММ bh‏ 
fe‏ وافضل 





باب فی $$ طبتات الذين os‏ فى الارادات وغاطو| فى 
المجاهدات وسكنوا الى الراحات؛ 

قال الشخ رحمه a‏ ان طبقة من الصوفية غاطت فى العبادات 
7 وا هدات وریاضات اللفوس واٍلکابدات فلم = فى ذلك ЛА‏ وم نضع 
٠١‏ الاشياء فى مواضعها فانهزمت وتکست على أعتابها ری وذللك انم 
baer oe‏ مجاهدات ا نشر ell, al‏ آعلامم 8 Ay al‏ 
CLUS ДЫ), UO ae Juil Jut‏ فطعست peop‏ و 
s iss‏ من ذلك فليا طالت المدّة وم pha‏ الى مرادم 9)كسلوا فاذا 
دعام ET‏ العم mu d‏ والعبادة ور رياضة النشس e‏ ;° ذلك pos‏ 5 
۰ ولو جذمم Rue ofl‏ الى خدمته وارادم بالمداومة طاعته وأدركم 
ale, ada‏ لازدادت رغباعم وقویت نیام ودامت de‏ ما کانوا علبه 
eels‏ فلا 1 EIUS SS‏ بذلك لضعف pde»‏ وفساد قصدم توهموا 


б) ade. (г) .العاسن 9) .حلم‎ (*) So in marg. Text ip 





۱ کناب ql‏ باب فى $3 طبقات الذين Los‏ فى الارادات» 


ان ذلك فتور» и‏ قلات لا لحر e‏ ارو باو 
,5 دون оз,‏ تعود الى JU‏ فاا ما )وقح فيه Age‏ فهو FS‏ 
GLY, 95)‏ الكاذبة» قال car,‏ احمد بن ДЬ‏ الكرخى یقول سعت 
ابا عل الروذباری رحمه al‏ يقول البداية فى كالنهاية АЛЫ),‏ فهى كالبداية 
ه فن ترك Et‏ فى نهايته مما كان يمل فى aly‏ فهو مخدوع» وطبقة اخری 
col‏ وسافرت ولقیت المشايخ وجلست ونصذرت وتطاولت على АА‏ 
جنسها بأنها قد لقیت ما ل Whi А‏ ونظرت الى pL‏ بنظر اليه 
جلسآوها وعدت od‏ من oli‏ ؛ وقد غلطت فى ذلك 5\3 e‏ 
سيا لانه ei‏ عن اخلاق ل bleu ae‏ عون 
e Lo AT он‏ من gel‏ من 
ota‏ ما yu è‏ ذلك an à‏ ومعارفم c gun ald,‏ الى 
دب BLY, sb doe‏ وان wt ot‏ ما يعم ويقبل, من EN‏ 
ی وم lyse‏ ن بق الع را يفي سا 
Че лама‏ ولا ,& hie,‏ قلبه ды,‏ نظره اليه ویخاف أن uw oS‏ 
o A‏ للشج Be‏ عليه» فن ساح او Gus AE‏ من المشايخ على غير 
ما ذكريث وتو انه من السافرین او مين قد صعب BUN‏ فهو فى غاط 
P‏ وطبقة اخرى bes, bay SUM, ЈМ las‏ ان ДА‏ . 
البذل والإنفاق ES‏ بالتخاوة والبذل والسماحة» وعد غلطوا فى ذلك ol‏ 
مراد القوم وقصودم فبا lul‏ وبذلوا لم يكن إظار ie‏ ولا الاشتهار 
ъл ۰‏ ولکی روا ان ا مع السیب o‏ الکان А‏ 
Bis‏ عن الحفيقة JG‏ نام Ho‏ وخروجم من اللاك فار من E‏ 
Qs,‏ للعلاقة فن Ji‏ شا من طريق السعاحة وا ób, yl?‏ ان طريقه 
طریق القوم فهو à‏ غلط MOM‏ و يتكلفوا المراعاة 
الاوقات MS,‏ ليس لنا معلوم Lil‏ وجدنا Vo, UST‏ فذلك ley‏ 


(Ў ОУ © A. 








باب فى $$ الذين Ше‏ فى ترك الطعام وغيره ) | “lV‏ 
وقد غاطو( فی ذلك لان الوفت اذا فات لا ترك ولس الوفت ما یکین 
Doe‏ بالإزفاق Wl‏ الوقت ما يكون مورا بدوام الذکر ومربوطً بالاخلاص 
والشكر والرضا وإلصبر والفس واهوی والشیطان Y oed‏ بطلبون فرصة الظفر 
بالعبد فاذا je‏ العبد عم طرفة عين فلا б ur‏ ولا ا 

ius SN UL E. 





باب فى 55 طبتات الذين ale‏ فى ترك | لطعام 35V,‏ 
والانفراد وغير ذلك» 
قال 2 رحمه al‏ ثم ان “ele‏ من т ovd ot M‏ > 
مخالفة النفوس аә‏ ان النفس اذا انکسرت بترك الطعام یمن شر 
Мә ٠١‏ وعوايتها 1508 عاداعم من الطعام والشراب ول Meat‏ الادب فى 
ترك الطعام ول بستبجثوا عن CLARA M‏ وا ای تراك الطعاء А),‏ 
الليالى eM,‏ وظنوا ان ذلك me‏ وقد غلطوا i‏ ذلك لأن des AM‏ 
Sol‏ له Loy‏ يوقفه على ما تاج الله حى لا a‏ ولد من ارادنه بلاء 
وفتنة لا يقدر ان بتلافاها ولا uai‏ من فسادها ال ل وس نژ 
ولا аа‏ مار ell а‏ وش مارة wh‏ كن كان ان 
س اذا انکسرت بامجوع Mos lil, labs lee Jy an glad de,‏ 
ud ge‏ صلحبها فقد E chi:‏ ابن سام يقول کانول اذا ارادوا ان 
Ый‏ ینقصون من طعامم à‏ جبعة od COMM‏ وسمعته پفول 
کان سهل بن عبد Vall oh alae, al‏ ن يأكلوا الم فى كل ме‏ > 
ا vesti зү‏ ولقد رابت رم لوا على peat‏ فى 
مثل هن الاشيآء من SI, Ја‏ امحشيش وترك شرب A‏ حتى فاتهم 
м р M ind‏ ول АЕО УИ ом‏ 
Yes, о.‏ کهرف Е‏ انبم AS ge‏ 
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۸ كاب geh‏ پاب نی SS‏ الذین | 2d‏ الطلعام слё,‏ 





оз‏ من Juan‏ يأمنون فى JA‏ والفلوات من شر نفوسیم او بوصم 
ай‏ كال بالاننراد واخلوة ال ما o dot Jeu‏ من الاحوال الشريفة 
ولا يوصلم الى ذلك بين الناس» وقد oy ells à Mele‏ الايمة من المشايخ 
الذين قل 9( culo, T‏ خلوعم وانفراد واختاروا العزلة انها O‏ حدام 
٠‏ على ذلك peo,‏ اليه دای e‏ وقوة JA‏ فورد على д5‏ اذهام وشغلم 
عن المعارة ف والاوطان eisi,‏ عن الطعام والشراب ae,‏ احق اليه 
А‏ اغنام بها ac‏ سوه فن | ge oS‏ به 33 fM ide, Ju‏ 
de ds, eS‏ نفسه ما لا نطيقه EX die debeo d‏ 
Af185a‏ بل لك ما فاته وينوته ما معه فن فعل „ба‏ ذلك Pas «Ка‏ انه 
۰ قد وصل الى شیء iro‏ ب الخصوصین فبو d‏ غلط» قال ورایث tle‏ 
من الاحداث اون а‏ ويسهرون JA‏ ویذکرون ad‏ تعالى "i‏ 
الدوام = كان احدم ربب 0 عليه che IG‏ بعد ذلك ال ات 
ул‏ ,$7 به ايامًا حتى یقدر | ن ја‏ التريضة» ае,‏ جبوا ay‏ 
ib,‏ وا ام اذا قطعوا ذلك M.‏ من افات الشهوة T‏ وقد кь‏ 
۰ فى ذلك cM od‏ تبدو من الباطن (дв‏ کیت Ai)‏ والعلة موجودة 4% 
الباطن i‏ ينفع ذلك بل يضر 31555 uy‏ فن ob‏ ات iM rti aM‏ 
الظاهرة ویتخاص بقطع ذلك من شرّها فهو في dali‏ وقوم هاموا бето de‏ 
ودخلوا البراری والبوادی У‏ 25 ولا 1 КЫ;‏ آله الطريق وتوهموا | ee!‏ 
اذا Mas‏ ذلك نالوا ما نال الصادقون من حقيقة as, «eg‏ غلطوا d‏ 
۰ ذلك o‏ القوم الذين كان هذا pals‏ كانت ) c‏ بدایات abl, PES‏ 
peil 20,‏ قبل ذلك بامجاهدات وکانوا مستفلین باحوالم ۸ الا id,‏ 
bs‏ بستوحشوا من à BUS о nc‏ ماتوا وک من مرارة ذاقرا су:‏ 
bud eve‏ لمران والسهل 4l JEL‏ والوحدة والعر 54 والذل 
21 والشبع وامحياة والوت » (a Jas o‏ من ذلك وتو انه قد 


(\) So text, but probably we should read مطعوم‎ . (Г) P». )۲( 4. 





بات فى $$ الذین Male‏ فى ترك الطعام وغيره» © 


نطتی بنیء من احولل oz‏ فهو Ле, cale d‏ تکلفول لبس الصوف 
وإتخذو| المرقعات المولة وحملوا الركاء وليسو المصبوغات du,‏ الاشارات 
bes‏ انهم اذا Vas‏ ذلك qe]‏ من الصوفية» وقد غلظوا فى ذلك od‏ 
12 والتايس والتشبه لا يورث لصاحبه غير الحسرة والندامة وإلعتب i ML,‏ 
j‏ يوم Beall‏ فن Gb‏ او توم انه يصل di‏ احوال اهل 
is ris‏ بالتلبس والنشبه مم فهو فى غلطء “ele,‏ اخری جعوا pe‏ القوم 
alll Las,‏ وحنظوا ing? BUT LS, Мб‏ وعبارات tet‏ 
jb,‏ وا انهم اذا gas‏ ذلك فقد bole‏ منم وو صلوا الى ast‏ من Ale!‏ 
وقد غاطوا نی ذلك» وج E‏ اخری bia‏ فوعم а ests‏ بنفقة 
= ودرا موضوعة 2 عدوا بعد ذلك الى اورادم من الصوم والصلا 
قبام الليل والورع ولباس oad)‏ وإلبكاء atl,‏ وظنوا ان هذا هو امال 
ا الذى لا یکون بعن حال وقد غلطوا فى ذلك وما اظن ان احدا 
مین اشار الى Je‏ التصوّف git ыл‏ فى سات on‏ ال b‏ 
abel А‏ فى اوّل UM‏ بقطع العلايق ون Mee‏ فوتم فى الغيب فن 
۰ کان م.م ems‏ الى سیب معلوم او ادخار قوت فان ذلك ل يكن 
et‏ نش С,‏ أن وله من كناك ERES Ades any Жо‏ 
Wt‏ ال التصوّف وادی de‏ وعد نفسه منم ول یکی ТЕУ‏ 
ما ذکرت فهو ]3[ dale‏ تال gi‏ رحمه al‏ وجاعة Yb‏ ان التصوّف 
هو السماع والرقص ЗЫ,‏ الدعوات. وطلب الإرقاق lle WO AS,‏ 
т.‏ على الطعام وعند ge‏ التصاید والواجد والرقص ومعرفة омм whe‏ 
بالأصوات الطيبة والنغات الثجية والاختراع من الأشعار الغزلية با يشبه 
احوال uil‏ على نحو ما رأوا من بعض الصادقين او рай,‏ ذلك عن 
alls ale as, cosa‏ .کل قلب gl‏ عبت الدنیا وکل usi‏ 
معتادة بالبطالة led ДЫ),‏ ووجوده معلول وحرکه وقيامه S‏ فن 








Oval. — (Dm. — O телот (ӘД. Obh 


fime o کی ل‎ TO 


OP‏ انه ла‏ بتکلفه وحيله Gi,‏ من odi‏ فى وقست السماع وامخركة 
والوجود дё,‏ ذلك lle am‏ نی ذلك» 





м EN à 0 القوم الذين‎ ۳ 


Atissa‏ , قال BP‏ رحمه al‏ تك قوم من التقدمین فى معنى الحرّية والعبودية 
de‏ معنى ان العبد لا ینبغی له ان يكون فى الاحوال والقامات al‏ بينه 
وبين انه نعالى کالاحرار o‏ من عادة الاحرار طلب الأجرة وانتظار العوّض 
على ما پملون من EM‏ وليس عادة العبيد كذلك لأن العبد لا Jis‏ 
من مولاه اجرة ولا عوضًا على ما يأمره به مولاه فتی طح فى ىء من ذلك 
٠‏ فد ترك ae‏ العبيد لأن мый‏ ان اعطام مولام [ae]‏ على ما امرم 
que‏ فيه كان ذلك من نفضّل مولام علهم لا باستجفاقم وليس ile‏ 
الاحرا caf‏ وقد صف das‏ من US gall‏ فى مقاماست الاحرار 
والعبيد فى هذا المعنى فظنت ub‏ الضالّة ار: о АА A‏ 
العبودية للتعارف GH os‏ آن ۷حرار ies е ДЫ, E‏ ال 
۰ الدنیا من мый‏ فقاسم على ذلك ey, eias‏ ان العبد ما دام 
بينه وبين الله تعالى e‏ ا es‏ العبودية فاذا dV Jo,‏ الله فتد 
صار >\ واذا صار V‏ سقطت عنه العبودية» Sly‏ ضلت هن الفرقة لفل 
فهمها وعليها وتضبيعها لأصول (الدین» خنیت على هذه الفرقة الضالة ان 
العبد لا يكون فى الحقيقة ge Us‏ يكون 5 قلبه حرا من جميع ما سوى الله 
٠‏ عر وجل فعند ذلك يكون ف А‏ عبدا ш‏ وما سبی cath dii al‏ 





(\) Suppl. above. (Г) Here the text adds: احوال الدنیا من العييذ‎ 13. 


If these words are genuine, there must be a lacuna in the text. 


باب $3 من غلط نی ۷خلاص » )= 





сЕ oc 52509 وول‎ 3 all ed من‎ om بام‎ 
علي اس‎ t © e-f 754 XO Jus سمی به ملایکته‎ el 
Ju, Idi BO وقال‎ UE $350 Ge, ы, 

da ن صلم‎ JS cox GG ж ربك‎ xs оа 

ә‏ حتی ورمت قدماه فقيل له يرسول al‏ اليس قد غفر اه لك ما تقدم من 
نيك n‏ قال XÍ‏ اکون D Ae‏ ]65503 عن d‏ صلم 
alis)‏ قال خیرت بين ان آکون Lib pis & Go‏ 88 
الس م تواضع فقلت بل نب عبدا» فلو کان os‏ الخلق ov,‏ الله сав‏ 
et‏ ن درجة العبودية ل يث ذلك "رسول al‏ صلم ab‏ جل Зе,‏ 

» وبالله التوفیق‎ ccs mee oS ۰ 


GE à‏ غلط من اهل العرای فى الاخلاص» 
قال ۱ a‏ رجه الله وزعت ә]‏ الضالة من اهل العراق 29 [وغيره] 
ن الاخلاص لا يصح للعبد a5, 3? gue S‏ امخلق ولا Dus‏ 
Wi, ЎЫ, ie ails а | Jus n‏ ضلّت هذه prs‏ 
۰ جاعة من اهل الهم والمعرفة à VS‏ حقيقة الاخلاص "ان لا ка‏ 
الك = کے ل ا من رود ان о‏ ير 
له تعالی فظنت هذه Bll‏ وطعت ان ذلك بصخ مم بالدعوى وا 
O5 Lisa‏ سلوك مناهجها ,)254 بادایها aci ce Les у,‏ 
alls‏ ال as Se АА.‏ حال Ши,‏ بعد مقام А‏ الدعوسه والطح 
r‏ اتکاذب Л‏ البالات ,25 ۷۸دب ,5916 Ма e ds A‏ 





(\) Kor. 25, 64. (П) Kor. 15, 49. — (*) Kor. 21,26. (É) Kor. 38, 45. 
(°) Kor, 38, 40. (9 Kor. 38, 44. (Y) Kor. 15, 99. (A) Suppl. in 


marg. (0 ay written above as a variant. 0 .لرسول‎ 


» والولاية‎ а Ше باب ی اذك من‎ ٤ cec ف‎ түн 


ede,‏ اللفس واهوی Jj V‏ الهم gel‏ برسم اطخلصین فى ۷خلاص وم 
فی oe‏ الضلالة والانتقاص è E‏ من ذلك الخلاص t‏ وقد خفیت عم 
لشتاوعم أن العبد الطلوب بدرجة الاخلاص هو el all sl‏ 
الذی هجر السییات وجرّد ااطاعات وعل Y ie‏ رادات 5 تارك الاحوال 
o‏ والمقامات حتی اداه ذلك الى ds‏ الاخلاص» V6‏ مرن هو De‏ هواه 
ورهين نفسه وشيطانه وهو à‏ ظليات ) e a van Ti x‏ يد 
يکڏ براها فهو حجوب عن حال اهل البدایات Ua GS‏ بعد 
ls‏ ؛ فثل هؤلاء كثل من w‏ باجوهرة اللنيسة آنها تکون صافية مدوّرة 
oy‏ فى يك خرزة من الزجاج 26„ تلك YA‏ مدوّرة idle‏ فليا احتاج 
фе line‏ الى من يعرف „ЫЙ‏ فقال МО‏ ى زجاجة لا قهة UL‏ فلم 
Jefe:‏ والطع [ألكاذب] ان بری بها من ّة معرفته بالزجاج وجوه 
فهؤلاء كل يوم فى elo‏ يخسرون وف оа pclae‏ اعاذنا الله (Rl,‏ 





باب فى ذكر من غلط فى AM, Hall‏ 


قال الث رحمه al‏ م odo‏ فرقة اخرى فى Jeas‏ الولاية على BA‏ 
۰ ووقع غلطم d‏ قصة موسى وامخضر de‏ الما | ,5 à‏ دلگ te‏ 
اذ ينول جل C ч,‏ من عبادنا o^ Xs ie AS‏ 
دنا T e‏ قال لوسی عليه السلم مع تخصیصه بالكلام والرسالة کت 
له له ОО dO‏ من كل شئْء they‏ 5 لكل Ja ме‏ له 
اضر عليه الم أن طم ce‏ سا يقرل له موی عليه الس 
m BSH Yor.‏ لسیت 5 ;5 Cs БАЕ o^ Bey‏ الى اخر (uaa‏ 





(\) Kor. 24, 40. (Т) Suppl. above. (V) Suppl in marg. (8) tox 


(°) Kor. 18, 64, (9 Kor. т, 142. (Y) Kor. 18, 66, )۸( Kor. 18, 72. 


| باب فى $5 من غلط فى النبوة والولاية» ary‏ 
()فظنت هن الطايفة الضالّة ان ذلك Gab‏ فى 5 موسى عليه الم 
يادة لفضر Че‏ على موسى فى dg den‏ 
mU‏ ۰ على الانبياء ede‏ 42 وقد ذهب عنم ان al‏ جل وعز bat‏ 
ie шу ыл‏ شاه AG‏ بدك qe od V‏ الس sje‏ الاك ل 
Por oo‏ بالسفينة Ye,‏ عليه als pal‏ وإبرهم عليه А‏ 
de ot‏ عليه M‏ بردًا p C 05 CL,‏ عليه الل iNi ЛА‏ 
stus bas‏ صلم بانشقاق AX p»‏ بین اصابعه» NON Cs‏ 
PR file‏ فتد $5 الله des‏ مریم" حيث يقول 5 Әя eX‏ 
Ый‏ یط ee UD ate‏ وم تكن مريم is‏ ول يكن ذلك لغيرها من 
ding ae‏ علمم الل ps‏ يجوز لقايل [ان يقول]. M‏ تزيد بالفضل de‏ 
(ee AGM‏ الس Ve ot viel.‏ كان qe os‏ من الکتاب حتی 
دا بعرش oli ded vn‏ درد ]4[ ya ESL‏ إن ^M dps‏ 
ام من سلیین عليه А‏ مع ما آتاء dii al‏ من البو edo à‏ وإللك . 
وقد سعت بقصة الهدهد ركان قد oae‏ بعرفة المياه لم Gat‏ بذلك u$‏ 
۰ من zu‏ ورد A‏ ن ان Cob‏ وقد 155 عن e a‏ انه قال 
آفرصک fuel, Bl stat, 2 X5‏ باحلال وامحرام معاذ بن Je‏ رضی al‏ 
teet‏ وقد شهد رسول al‏ صلم لعشرة من الصصاية Д‏ ليس ‚бё Уу‏ 
ونحن bs‏ ان ابا بكز الصديق رضی امه عنه افضل مغم» ومثل ذلك AS‏ 
كل وه من ДУ)‏ ينال ما ينال من الكرامة بحسن اتباعه 3& صلم 
.7 فکیف يجوز ان يفضّل التابع على المتبوع والمتتدى على المنتدى به Vb‏ 
ly Друм Rao‏ مها 0 يعط الانیاء علیم الم والذسه قال ان 
к» dll ede avt‏ الهم بواسطة والاولیاء ء نون من الله بلا وإسطة 
فیتال d è‏ فى ذلك لان ede ede АМ‏ 1 هذا حالم йз‏ الدوام 
is om. in the‏ أن )€( .25 ,19 Kor.‏ (۲) .نقصا )( Jels.‏ 
.یعطون is suppl. above. (°) Suppl. in marg. O‏ يقول text and‏ 








ual $3 à mu ср) ia is‏ التى غلطت فى ۷ باحة» 





Maie Share wil من‎ 44) peu] ye Yun 
ОНЯ ووق‎ pu اسر‎ ede AW, دون وقت»‎ б, 

عليه LI‏ وليس للاولياء ذلك» ولو بدت 895 على at‏ عليه السلم من 
انوار موسی عليه السلم وتخصيصه بالکلام ade ЭРУ‏ السا | 


als (e سا‎ A MES $5, Eag mel ع‎ GA 4270 
A Ball GH فلا‎ MS Spa اس که‎ m cdi al 
«Ае Jas 


باب فى ذکر الفرقة الى غاطت فى الباحة وامحظر والردٌ iege‏ 


قال g^‏ رحمه اه ثم زعت الفرقة АА‏ فى امحظر والاباحة ان 
ove‏ فى الاصل V] DO‏ وقع الحظر للتعدى فاذا لم ab‏ التعدسه 
LEY) usarse‏ على Wel‏ من الاباحة al J, ys‏ عر وجل "فا نیا 
نا (os, Мс,‏ ور عونا NS,‏ وحدارق Кеч‏ 
L,‏ فتالوا هذا على AA‏ غير Am‏ نادام ذلك eleg‏ الى ان 
طعت eee‏ الحظور المنوع منه السلمون b Aa‏ م اذا ل تعدو فف 
ds, ooh ог И Uy i.‏ 
حفام من >{ الشريعة واكم Š ool EXPE‏ ذلك bee gel‏ محارم 
الأخلاق S em‏ عشرة eka ders‏ ين as cle‏ من المغاج lel‏ 
ری ينهم احوال من رفح الحشمة والبسط саз‏ مع بعض حتى کات 
dl Эз pool‏ دار Se, asl‏ اکل اعرا жаз ый ы‏ 
۰ وينتقد احوال آخیه وهو WS calls‏ ينتقد ies я Т‏ عن e‏ 
desc‏ ان اك دار بعش باه GUN S de aes‏ 
فأخرجته اليه فأخذ منه حاجته فلما رجح اخوه الى البیت آخبرته امجارية 





(1) Suppl. in marg. (0 дА. (©) Kor. 80, 27—59. 
С = 


باب فى ذکر الفرقة التى غلطت فى ۷باحة» tro‏ 


Us‏ أن ا aie‏ 0 لوجه الله تعالى» وکا SS‏ امحسن البص 

رجه E Jo KA‏ 7 من آخوانه does‏ 
s‏ عن ذلك قال يا لُک وهل کان الناس Je WG‏ هذا كان احدم 
d‏ بيت اخیه شاد من طعامه بان من دراهه يريد بذلك 
٠‏ السرور على اخبه ويعلم ان ذلك «Me‏ من E‏ الم وكذلك جماءة 
y‏ بقولون" لیس abe oe‏ الطاينة مراساة اّما DL‏ مذهیم كل الواساة 
کا ЫШ gods‏ لا هب من а‏ بل رل ذلك كار 
فظنّت هذه الطاينة الضالة بالاباحة ان ذلك كان منم de‏ حال جاز هم 
ترك امحدود او( ن) ео‏ حد متابعة oeb LY‏ فوقعوا دن 
sue‏ فى التيه lle, pa,‏ ما مالت اليه نفوسهم من اتباع الشهواست 
رز в DS, IE, Sb exam‏ والذی زع أن à MEY‏ 
BLO Jon‏ فهلاً قال ان الاشياء فى الاصل محظورة М,‏ وقعت 
اباحتها بالأمر وإلنهى فى التوسعة وإلرخص حتى لا بقع فى الغلط معبا ان 
امحلال ما al ale‏ تعالى ورام ما dii alae‏ ولیس احد من 
١‏ باستعال الغرا nsa ela‏ ولا باستعال ما 9 o‏ ن عليه JL‏ 
بل المؤمنون مستعبد ون بالايتار لا £o‏ الله تعالى به دالا "S e‏ جام 
أله عنه واجتناب ما اشتبه gl Ja ede‏ صلم MAL te JIA‏ بين 
lew,‏ امور مشتبهات » وحرام اه or‏ فن وفع حول m‏ يوشك آن 
=з‏ ولیس قول من زع | ن d Ив: LM‏ من 
7 قول من يفول ان ع Jo Дм‏ محظورة وإذا استملك لا بیج ذلك 
gs ell, ca с‏ كا аа‏ الاشياء عند 

Je و اهل العلل فى ۸اصل طاهرة حتی يقوم الدلیل‎ Дал 
ف‎ Jes هذا وبين ذاك ان الجاسات والطهارات‎ oy نجاستها والفرق‎ 








(\) Text om. ©) .عن حد 9) .جاوزو!‎ (9 ач 


ys. 


eri‏ کاب اللْمَع» باب فى $3 غلط ZZ‏ وأقاويلم» 
العبادات Д,‏ والاباحة تتم على الأملاك وما وقح عليه الك لا بیج 
ذلك M as‏ بدلیل ab, E,‏ التودى» 





باب فى $$ غلط G‏ وأقاويلم على ما gal‏ فلم اعرف مهم 
Ta b ۳‏ عندی m‏ غير UMNO‏ 


قال اش رحمه al‏ بلغنى ان جماعة من امحلولية زوا ان GAN‏ نعالى 
083 اصطفی اجسامًا حل فيها dlas‏ الرويية Ji,‏ عنها معانی البشرية فان 
2 عن [oV] sol‏ قال هن القالة وظنّ ان التوحيد أبدى له 02 با 
AN‏ فتد غلط а‏ ذلك وذهب علبه ان su ell‏ عجانس 
ead‏ الذی حل فيه al,‏ تعالى بای من الاشياء والاشياء باينة منه بصفاتها 
»قلقم والذى اظبر فى Дм‏ فذلك Wiis‏ صنعته ودلیل ربوبیته od‏ المصنوع ds‏ 
على Ja GU, wile‏ على Vb cals.‏ ضلّت АМ‏ ان 2 عنم ذلك 
لبم ل Ls‏ بين القدرة التى ى صنة القادر وبين الشواهد ۳ de des‏ 
قدرة النادر () وصنعة الصانع فتاهت عند ذلكء فبلغنی ان dne‏ من قال 
بالأنوار» fe»‏ من قال بالنظر الى الشواهد ۱ eae‏ نظرا fe «dee‏ 
۰ من JE JB‏ فى cule M‏ وغير ۱ستصنات؛ ومنم: من iB qiu JU‏ 
eA ie‏ فقط؛ ومنم من قال على الدوام مت من 205 ,5 “وت 
وقت فيا بلغنى» of‏ عنه ثىء من هذه المفالات فهو JU‏ بإجماع iM‏ 
کافر یلزمه الكثر فيا شار اليه؛ JNO Lavy‏ اصطناها al‏ تعالى اجسام 
اولیایه واصفیایه اصظناها بطاعته وخدمته وزیتها بهدایته шу,‏ فضكها п‏ 
۰ خلقه dii al,‏ موصوف با وصف به ننسه کا وصف به نفسه لیس А‏ 
ثىء هو uel‏ البصير» والذی Me‏ فى Me JAA‏ لأنه ل بسن أن ييز 





(\) .البلاغه‎ (Т) Text om. (9 .الذی ( .وصفه‎ 


باب فى $$ من غلط فى فیاء ١ dà‏ 4787 
بين اوصاف GA‏ وبين اوصاف امخلق du al I‏ لا Je‏ فى القلوب 
Vb‏ يحل فى القلوب kM‏ به grail‏ له والتوحيد والمعرفة وهذه 
اوصاف مصنوعاتة من جهة о‏ الله fe‏ مم لا هو بذاته او بصفاته يحل (e‏ 
du‏ الله 7 وجل عن ذلك CAS ae‏ 





باب فى $3 من غلط نی Fia‏ البشريةء 

де) s‏ الله اما الفوم الذين غلطوا فى As‏ البشرية سمعوا کلام 
odi‏ فى الناء Ау‏ سيت ب А,‏ 
الطعام والشراب WEE‏ ان البشرية فى ()القالب li: ELI,‏ ضعفت زالت 
эл" е‏ أن کن موصوقًا بصفات «М‏ ول a)‏ هذه 1 

Lal ald ۰‏ آن تفرق oy‏ البغرية Saad adel dug,‏ البشر 
اترول عن البشرکا ان لون السواد لا یزول عن 22M‏ ولا E‏ 
البياض عن الاييض وأخلاق البشرية JIS‏ ,28 با برد Ve‏ من سلطان 
انوار Gl)‏ وصفات البشرية ليست هى عين البشرية والذی اشار الى 
النناء اراد به »5 رویا الأعال والطاعات ببقاء Uy,‏ المبد لیام SA‏ 
۰ للعبد بذلك AS dis‏ امجهل بالعلم ,№ m M TEN А‏ 
NEN To 3‏ ء البشرية طبع As, mens à‏ البشرية Aue à nd‏ 
من صنات البشرية والذی ينوم ol‏ ذعاب الفس وزوال الارن عن 
العبد , دون وقت وذهاب البشرية فقد غلط وجهل عن وصف اليشرية 
oul J‏ والتلوین من io‏ البغرية فاذا زال ee‏ تیالو فد 

یر M‏ عن صنتها ورن عن МУ Мы.‏ اذا لم Jes‏ ول ој‏ فقد 

Ani aly Vae عن‎ оў, تغیر‎ 





MH, Wes یت رد‎ ОС O 


era‏ کاب الم باب $$ من غاط فى الرؤية بالقلوب» 





باب ذکر من غلط à‏ الروية cold‏ 


قال الث رحمه الله gh‏ عن جماعة من اهل Л‏ م qae eel‏ 
بالقلوب Ë‏ دا ر الدنيا كالرؤية بالعیان Ë‏ دا {с^ e 0 m SEN‏ ولا 
بلغنى عن انسان أنه رأی ee‏ رجلاً له حصول ولكن Seay,‏ دا 
e‏ الخرّاز al а,‏ کاب کیه ال اهل کے کل ف کے bere CO‏ 
جاعة MS‏ كذا وکنا وذكر قولاً قريًا من هذا القول ویشبه أن فى 5 a‏ 
قوم غلطوا فى ذلك cut, e,‏ والذی قال اهل احق والاصابة ف 
هذا المعنى д,‏ روية القلوب LIM C‏ الى التصدیق Tiu‏ 
بالامان وحقيقة азая‏ زره à‏ حديث حارثة حيث يقول dis‏ انظ ds‏ 
ey диэ!‏ كان 5 کا جاء نی احدیت بطوله SB um‏ الى صلم عبد نور 
a. M EVE, В ай лз‏ والذی تاه وتوسوس فى هذا 
المعنى قوم من اكاب at‏ من اهل البصرة کا ash‏ وقد tole Lol,‏ 
منم وذلك Me ee‏ على (ex‏ فى المجاهة والسهر وترك الطعام والشرا Jb‏ 
والانفراد ,)804 وكثرة التوكل SIE ee,‏ مع ذلك با م فيه Les‏ 
ابلس اعنه اله JB‏ انهم كأنه على عرش او سرير وله انوا تتشعشع fé‏ 
من أل الى بعض الاستاذين الذين يعرفون مكايد уы‏ فعرّفوم ذلك 
ودلوم ورتوم الى الاستفامة کا do‏ عن Je‏ بن عبد انه رجه al‏ ان 
عض تلامذته قال له ۳ V‏ استاذ آنا ASB‏ ليلة اری eS ow al‏ 
نعم ағ, je‏ الله ان ذلك من كيد العد و فقال ей‏ راید 
Abi, tutos scu dod GL cre ы‏ 
انواره رقص من ذا لك ذاك الرجل ول ير (зз‏ بعد ذلك » ومن ۸ بقع 





(ORE): 


ЕТ ci Mal, الصناء‎ 3 Lis ass باب‎ 


dl‏ الاستاذين فیدفع ذلك "T fe‏ وینسلخ عن دینه بالظنون الكاذبة 
d A d‏ وبلغنى САЛ‏ ۱ ن جاعة هربوا من عبد الواحد بن زيد 
a‏ كان Мо‏ بالجاهة وإلعبادة JIA Ki,‏ والزهد فى gal, Wall‏ 
أن عبد الواحد a\ az,‏ رای inet‏ منم بعد МЗ,‏ عن ore‏ وخبر 
٠‏ احابه فقال يا استاذ نحن كل ليلة Jou‏ 52 ونأكل من ارها قال 
Qu‏ له ون الليلة ممم قال فأخرجوه معم الى الصصراء فلا جنم الليل 
فاذا بقوم علمم تیاب خضر وإذا بساتين وفواکه قال فنظر عبد الو(حد الى 
Зу Je‏ الذين علهم الثياب امخضر فاذا هو Je‏ حوافر de Shall‏ 
اعم شياطين فلا bab!‏ ان р‏ قال هم الى اين تذهبون اليس إدريس 
١‏ الى صلعم لما دخل EA‏ لم مخرج le‏ قال pet OB‏ فاذا e‏ على مزابل 
os‏ روث Shall‏ وبعر اهار فتابوا be,‏ الى بة عبد الواحد بن 
زید رحمه cal‏ وينبقى ان dar‏ العبد ان کل شیء رأته العيون فى دار 
الدنیا من الانوار ان ذلك GIF‏ ليس بينه وبين امه تعالى شب ولیس ذلك 
0 ص من صناته بل we‏ ذلك Eo л‏ القلوب AM балас‏ 
۰ وحقيقة البقین والتصدیق حقٌ i Ja‏ صلم ast‏ اس کانك تراه فان 
کی تاه ناك oly‏ وی قال من onal‏ كنف Aud‏ مسا 
ازددت Es‏ اشار A‏ حقيقة يقينه وه نا وقته a X,‏ من le‏ 
ركه رک aw etd peso‏ 8 الدنیا Кис, Qu‏ 
فى قول امه СШ LS CO du‏ رای يعنى لم تكذب عينه ما رآه 
بقلبه ,| يكذب eol‏ ما «че oly‏ وهذا خصو ص 0 صلم ليس لأحد غيره» 





باب ذكر من غلط فى الصفا" МЫ‏ 
قال اج رحمه اه وطايفة ادعت الصناء والطهارة على الكال all,‏ 


(9 Kor. 58, 11. 





22 cu 
الصفاء والطهارة»‎ д درس غلط‎ 3 па) کات‎ £t. 





ون ذلك لا يزول عنم وزعوا ان العبد بصفو من جيع الکدورات 
des Jib‏ البينونة منها, وقد غاطوإ فى ذلك لأن العبد لا بصنو عل 
BO SM о.‏ فلا لو ill oe‏ 
ОИ EI‏ 
Ge * My‏ عليه الذکر مع جریان اذکار الاشياء cde‏ والطبارة تکورت لقلب 
es‏ الل CU eal Ayal, aca‏ الصفاء الذی لا i des‏ 
ge RE‏ اوصاف البشرية e‏ الوم بلاتلوین a,‏ لیس ذلك 
من صنات EIS ag‏ تعالى هو الذى لا تلحقه العلل ولا تقح عليه الأغيار 
Уыз Abs "ul,‏ ا کی کی آل ا ا وح العبد اذا كان 
.4 ذلك NS‏ ان чо»‏ الى الله du AS le‏ ف کل وقت JA‏ 
al‏ ر وجل ТА AT MUS‏ عون کا وى 
14 عن asl‏ صلم انه 9) [قال] 261 على قلى wl Fan‏ فى الوم a‏ مرو 


باب ذکر من غلط فى ОМ‏ 
قال e‏ رجه al‏ وطايفة غاطت فى ДМ‏ وزعت انها ترى Db!‏ 
| و [بعضمم] بصف بأن فيه [oll S, ТА‏ ذلك من الانوار التى 
وصف الله تعالى بها نفسه» وهن الطايفة نصف ذلك النور بصنة انوار nel‏ 
والثر وتزع ان ذلك من انوار المعرفة والتوحید وإلعظة Vel Фу»‏ ليست 
بمخلوقة » وقد )© КОК Le‏ فى ذلك Bye ee o (ibs (lis‏ 
25 العرش ونور ED‏ 255 ااغمس والقر والکواکب ولیس لله نور موصوف 
ү.‏ فد ود والذی dle al Ge,‏ به نفسه p Spp «lis BO‏ 
ولا be‏ به de‏ امخلق وکل نور تبط به العلوم sé pil;‏ خلوق وانوار 


(9 وقتا‎ 4. (V) Kor. 24, 31. (*) Suppl. above. (©) Text om. 
€) Va. (9 -ولین‎ 





2 ced ое من غاط فى‎ 5S lh 


اله تعالى US‏ هدایات ت ДЫ, M‏ ۱ عنوعات فلایل Visca ae,‏ با 
على معرفة التوحيد بهتدی بها فى GUL‏ ال وال ومعنی انوا ر القلوب 
معرفة ОБ‏ وإلييان من الله عز وجل داك йы ый UI‏ 
إِنْ نتقوا الله عل لك MS UES‏ فى التفسير نورا يوضع فى القلب حتى 
ty o‏ به بان الحو والباطل » هذا معرفة ۷نوار کا 555 3 الوقت» 





SAI d ым فلم‎ atl og فى‎ le الله وح عة‎ amy e قال‎ 

ما اضاف اله تعالى الهم ول bien‏ انفسم SA,‏ فيا M52‏ فيه V,‏ 
ان ذلك منم GLE!‏ حتى لا یکون مع الله t‏ سوى الله pol Jes‏ 
۰ ذلك الى امخروج من ài‏ ,45 حدود الشزيعة fe à»‏ رون عل 
۲ حركاعم go‏ اسقطوا اللاية عن انضمم عند جاوزة امحدود СРАМ Whe,‏ 
ومنم من اخرجه ذلك الى اجسارة على التعذی والبطالة dno,‏ نفسه 
على أنه d T‏ هو عليه مجبور» LO Wi,‏ هولاء dd‏ معرفهم بالأصول 
والفروع فل روا بين الاصل والفرع ول У ids el Lan‏ 

۰ الى اصل e‏ هو مضاف الى الفرع lel,‏ الى al‏ ما هو مضاف الى 
ual‏ بسنو gas‏ الاشياء فى مواضهها ASG‏ وقد de Je‏ بت 
л>‏ اس uiae‏ دن ООО lis‏ 
Je‏ الباب لا A‏ ايآ أن بمتكونى فقال سهل بن عبد al‏ هذا لا dj‏ 
Jey U odes, sol M‏ صذیق او Jey‏ زنديق» e ally‏ قال Je‏ 
۰ رحه الله الصديق یری قوام الاشياء aV‏ ویری کل شیء مرت الله dii‏ 
ویرجع فى کل شیء إلى الله Je‏ وجل مع معرفة ما يحتاج اليه من ۷صول 





(\) Kor. 8, 23. 0 Vua. ) s Cz. (© .غلطوا‎ 


а M LUN M ot atr 


والفروع واحتوق والحظوظ x ALIO‏ بين Gl‏ والباطل] ومتابعة a‏ 
والتهی وحن الطاعات ull,‏ بشرط ۷۸ دب وسلوك المنهج de‏ حد аЛ М‏ 
o,‏ معنى قول الزنديق بهن المقالة فانما يقول ذلك حتى لا يزجره شىء 

من OS‏ العاصی мү‏ جهله dl‏ (۱00مجسارة والاعتداء باضافة افعاله 

FU حتى ازال اللاية عن نفسه فى ركوب‎ di al وجميع حركاته الى‎ ә 
من ذلك»‎ SUL, بغوإية الشیطان ()وتسویله وتأویل الباطل» اعاذنا الله‎ 





Accs /\ [3 3l uu a А 


قال الشيخ رحمه al‏ وطبقة اشاروا الى ارب والانس бу»‏ ان 

ينهم وبين امه عر وجل dle‏ من القرب وإلدنو فأحشمهم عند ذلك الوم 
OM dl ЛЫМ, БЛӘ.‏ الى كنا eel,‏ واتحدود إلى کانوا 
4 نظونما قبل ذلك فانبسطوا الى ما کانوا حتشمین bi‏ باشياء کانوا 
عا مستوحشين من قبل ذلك be‏ ان ذلك (P55 ae‏ وقد 
غاطوا فى ذلك 7)[وهلكوا] oF‏ الاداب والاحوال والقامات As‏ من الله 
dii‏ على عباده وكرامة م وم 0)مستوجبون الزيادة اذا صدقو| فى قصودم 
К ۳‏ ما تركهم وخلام عن 435 وعنایته عم حتی poe‏ اعد ود وخالفوا 
ما آمروا به قد تکصوا على uada b (e‏ أكرموا чле‏ 
الطاعات وقد EUM‏ الباب وصارت i раз‏ الطرودین وم pos‏ 
gei‏ من القبولین VS,‏ توهموا ان الذی م عليه قرب Soy‏ ازدادوا 
ذلك Ne‏ ن] 6d‏ اللون amy‏ الله 
۰ انه Ge JU‏ للعارف ان لا et‏ نو معرفته نور ورعه ولا يعتقد Bhi,‏ 





(\) Suppl. in marg. 0 iV. (9) .وتسویل‎ (É) Text om. 
(о) .والرجوع‎ OD .ذا )№( .مستوجبین‎ 


باب فى ذکر من غلط فى geld‏ عن att piles)‏ 
من العلل ينقض عليه ")اهر من ام cen TE‏ كر YN‏ سس إل كاك 
على هتك AL‏ تحارم الله تعالى کا کان يقول بعض EZ‏ الم لا gas‏ 


يك عك Ды,‏ بطليك بعد ما کت ف من غير cb‏ فهذا على المعنى 


— d 4 

° باب فى ذکر من غلط نی فنا ہم عن poles)‏ 
قال а, g^‏ ألله وقد غلطت جماعة من البغداديين È‏ قوم ee‏ 
عند pels‏ عن اوصانم دخلوا فى اوصاف GA‏ وقد اضافو انم e£‏ 
الى معتى e‏ ذلك الى Л‏ او الى مقالة النصارى فى المج عليه d‏ 
وقد رع انه سمح [عن] بعض المتقدّمين او وجد فى aO‏ انه قال à‏ 
Gl gas‏ عن الاوصاف وإلدخول فى اوصاف BAI‏ فالمعنى e‏ من 
ذلك ان الارادة للعبد وق من عند wl‏ عطبة dus‏ خروج العبد من 
اوصافه والدخول d‏ اوصاف Э‏ خروجه من ارادته à us,‏ ارادة 
гь GA‏ أن de‏ ان الارادات BJO‏ عطية من dn хаму dii al‏ 
وبنضله جعل له ما بعطية ذلك قطعه عن 455 نفسه حتی ینقطع m LIK‏ 
17ع ای تعالى وذل A pss et‏ ن منازل اهل التوحيدء واما الذين Mae‏ فى هذا 
ل See ee oe‏ ما 
وهذا کله کر لان dls ol‏ لا كل فى القلوب ولکن بحل ow oM a‏ 
e‏ اتود cal, J‏ له эла, aad iu‏ رلا 3 à‏ ذلك 
بين Ge e Jos М; m‏ 925 به وهو ege‏ دوای 
T‏ الطوى وافناء حظوظم من الدار وما فيها وخلوص اسرارم ن be!‏ به 
وساير العوام og mem‏ عن هذه الحقايق ("بانتيادم للهوى ومطاوعم 
للنفوس» e‏ هو الفرق بين الخاصٌ والعام فى هذا aV, gall‏ التوفيق» 








(9 .طاهرا‎ (Г) Text om. (5) eX. (8) Suppl. in marg. The 
marginal passage reads أل‎ ibe .وارادة العبد فى‎ (о) d. Q) ves. 
(0 5 js. (0 .محجویین‎ (0 pul .من‎ 


28 


(unpaid Me من‎ $5 d یاب‎ egal AS ВЕ 





باب فى ذكر من غلط فى فقد امحسوس» 


قال وزعت طايفة من اهل العراق gel‏ يفقدون حسم عند الواجید 
حتى لا Ше‏ بشىء ویخرجوا عن اوصاف الحسوسين» وقد ЫЕ‏ فى ذلك 
ob Uy‏ امس لا da‏ صاحبه М‏ باحس لآن امن ue‏ البشرية وا 
هغلب عليه gh‏ من الوإردات all‏ ترد على الأسرار 7 وتقبرها Mela‏ 
gen, Stes‏ ويكون مثل ذلك JF‏ الکواکب اذا طلع Lade‏ 
سلطان انور Le‏ فتطس انور الكواكب وش متحقة فى آماکها فكذلك 
A‏ سن لا Jax‏ ولا ينقد على 0 البشر الى с‏ رضت میت Ee‏ 
AS‏ سه عند الواجید امحادة عن Ку)‏ التوية reno ee d V‏ 
١‏ فما قرات & ade‏ عن امجنید رج al‏ انه قال BIL‏ سر AN‏ رجه a‏ 
عن الموإجيد SII‏ عند ذكار القوية مما یقوی على العبد Qu‏ 5 نم D‏ 
SA тл,‏ ولا Paley ae‏ ديه ар‏ اعم لا чоя‏ لا ید 
ied gu, Ch 5‏ الا ae‏ الما وما دام فى العبد 
Tes t»‏ يزول عنه o4‏ لأن oz‏ مترورت بامحياة والروح 
Yo‏ وبالله التوفیق » 


بلب فی ذکرمن d dae‏ الروح؛ 


قال el‏ رجه امه d Mele ele‏ الارواح وم طبقات 
كلم تاهو Wyble,‏ لام 1,55 d‏ كيفية ما رفع انه عنه الكيفية ка)‏ عن 
إحاطة العم فى ان Sol аа‏ الآ با وصنه انه ce‏ فقوم قالوا الروح نور 





)( .یادی‎ Die. — (Goa. © ud, )( .اسر‎ The 


word is almost obliterated. 


باب فى ذكر من غلط à‏ الروح» tto‏ 


[من نور] al‏ فتوهموا انه نور ذاته BE‏ وقوم the Ы‏ من حياة 
الله تعالى» وقوم قالوا الارواح مخلوقة وروح الفدس من ذات اله (dii‏ 
وقوم 9 сл‏ العامة مخلوقة اراح ا خاصة ليست Bee‏ وقوم قالوا 
Me es с:‏ موت ولا تعذب ولا (SE‏ وقوم els cov ЫЧ‏ 
جسم الى is‏ وقوم 5 للکافر روح واحد “ply‏ من 0 ارواح 
pnt‏ والصديقين خسة сл‏ وقوم S‏ الروح oe‏ من о‏ 
وقوم فالوا الروح روحانية خلفت من اللکوت فاذا صقت رجست الى 
М‏ وقال قوم c‏ روحان روح لاهوتية وروح ناسوتية» وهؤلاء 
m‏ قد غاطوا (зы‏ ليه وضلوا Ca Sle‏ وجهلو! ما d ре‏ ذلك 
QURE‏ وذلك من pK б‏ بر فيا منع Lgs dii al‏ العباد 
. من K‏ فيه بقوله zs Je Sn du‏ رم 
والذی عليه اهل الح والاصابة عندى de! aly‏ أن NA Wem‏ 
died clos odis‏ لیس dus dieta) d‏ ولا تیه غر 
V‏ من & وطوعه وف قبضته غير a tele‏ کج مت چم Jess‏ 
de‏ غيره وتذوق الوت € یذوق البدن a, pe‏ 
g‏ )29 8 البدن c» dla р, BEL (Ane Sa CMO‏ م عليه 
lm‏ من الکوت وجمه من АА‏ ولكل فرقة من ول الذين ыб‏ 
È è‏ غلطم G^ Je, Jew‏ والاصابة 3 OW» fce‏ وام لغلطم» 
وقد اختصرت $5 ذلك dol‏ التطویل وفيا SS‏ كناية Lb,‏ لمن 
عثل من السترشدین والراغبين فى هذا العلم ان cd аў dis‏ 





بتنعم البدن E‏ بعذاب 


dm‏ 7 الکتاب بحيد aM‏ وعونه وتوفیقه ,2 al‏ و نعم الوكيل 
صلی хе aL. de «Y‏ واله با ردیر کرک ۳ Ce‏ 





(9. Suppl. in marg. (Т) Kor. 17, 87. () m 


5 a -4 
a 





£01 


وما & 15 V,‏ عبر اده وما عرض S‏ وما $5.98( 
وبا سار سیر ها فطل Sew‏ وما ادل اتلك us‏ نطو 
قايل» وما امتذ cll‏ وما در الوإبلء وما عرف الکلام» وما 
(uU ge‏ وما حسن (DUM‏ وما عسعس الدتجور» وما اختلف 
الظلام وإلتور» وما ob‏ الأصباح» وما هبت الریاح» Ds‏ سبحت 
V, IAM‏ جرت الافلاك : 5 ۰8 ley‏ بقی حی » وما 
(ove 52‏ وما + m «AY‏ نطق لسان» وصدق coke‏ وما 
در القطرء وما امتد الدهر» وبا اضطربت الامواج» وما AA‏ 
السراج وما تلألأت OMY‏ وما اعلتكست (Mill‏ صلاة 
ido‏ على الأبد» متصلة بلا نهاية ولا امد» فرغته d‏ عاشر ео‏ 
ax РИ‏ وثانین iss‏ 





)( .لويل‎ (D .سحت‎ If الأملاك‎ is the plural of ЗСА (see Dozy), 


wee 292 
either سبحت‎ (cf. Kor. 79, 3) ог سبحت‎ would be possible. 


ОИ о 


yale, 


فهرست الرجال "Gl‏ 
۱ 


iM ابرهم » انظر ابرهم‎ RM 

£o ceps cei heen 16 cp VE E ٠. 12ل 00151 26ل‎ E ادم»‎ 

+۲۲ بن برخیاء‎ el 

4۲۲ ۰۲۱۹ ۲۱۲ ۱۱۱ ۱۱۰ ۷۶ CAT ابرهم»‎ 

ابرهم الاجرى » coo‏ ۲۸۹ 

e‏ بن al‏ امخواص ؛ ۷ انظر ابرهم امخواص 

FM :۲۰۱ ۰۱۹۹ ۰۱۹۱۰۱۷۸ ۰۱1 ۰۱۵۰ بن آدغ‎ рал) 

۱۰۶ ca A ابرهم‎ 

(VM IMU ۱۵ TRY ART cot CER CRY cos! ابرهم‎ 
LPS EAS ОНДА ОАЕ ОУ EY BEA ed У: 
OY OMEN COPA де C Hes E PEST EPA MESA EE 
SY ۰۳۸۲ боҷ 

VAR ۰۱۷۸ ۰۱۷۰ ۰۱۷۰ ۰۱۷۰ «ЛА ۰۱6۸ ابرهم بن شیبان»‎ 
£yo сега 

۲.۰ а) أبرهم‎ 

ET IAT ابرهم‎ 

ابرهم بن مهاجر» ۳۳۲ 

ابرهم بن المولّد الرق» ۰۲۷ ۱۷۰ 

BATA clr) rs 


È Jat فهرست الرجال‎ TA 





гал ۰۳۱۳ طاه‎ o al عد‎ S ulus 

GO c Gees rese ell 

cA‏ ۰۱۷۸ وهو e‏ بن الى امحواری 

احمد بن جابان» ابو عبد Tto ۰۱1۶ ۰۱67 cal‏ 

احمد بن جعفر الطوسى» ابو CEA CS‏ ۲۰۳ 

TY انظر ابن‎ ۱۸۶ CM ae 

ГАЛ بن سین البصری»‎ az 

امد بن حویه» ابو بكر؛ ۱۹۷ 

AE c VAY cot cs ya aure 

احمد بن دلویه» ۱۷۱ 

۱۷۰ cutus lal ael 

“АГ соо cot cof ۳۸ ۳0 بن عطاء البغدادى» ابو العباس»‎ el 
۰۲۲۰۶ ۲ ГЕ ۳ CAD cAA CYS 
УУЛ. АЙЛУ Па CUO ala GS? GUSS Gp | 
TIT (Тод ۱ 

aV بن عطاء الروذباری؛ انظر الروذیاری» ابو عبد‎ ael 

احمد بن على الکرجی (الکرخی)» ۰۳۳۲ 24.5 4۱5 انظر ове‏ 

کدی كل fa абый, берке‏ ليدم 

احمد التلانسی, ابو عبد cal‏ انظر القلانسی, 

CMS محمد البصری»‎ о зі 

ael‏ بن җе‏ بن ско tle‏ انظر ابن سال 

۲۲۹ ۰۱۸۵ السلی؛‎ Be بن‎ ael 

ال إن ید К‏ 

۳۷۱ cda aie بن‎ Ae 

امد بن Az‏ بن مسروق الطوسى» ابو العباس » ۱۸ 


ديت رای را ۹ 





کن А ee‏ عا ا اه اس انا 

۳۳ IAT aioe الط‎ DS 
VY «YAR «YAT لان‎ 

cd ابو‎ nal نصر‎ a بن‎ sel 

INA? cecal اد ی‎ 

د 

FES o MeN » الكردى الصوق‎ Sp M 

ابو الازهر؛ ۲۲۵ 

be. CAFE اسامة»‎ 

۲۷۱ » بن ابرهم الموصلی‎ Gel 

۲۲۳۱۰۲۱۹ بن احم‎ ael 

am‏ بن det‏ بن ايوب الرجوری» ابو یعقوب» ۳۷۸ انظر النبرجوری 

Ito المغازلى»‎ Gel 

اسرافیل» استاذ دی النون الصری؛ TAA «ГГА‏ 

اسرائیل» ۲۷۷ 

اسعیل السلی؛ ۲۲۲ 

امعیل بن de‏ بن باتکین امجوهرى» ١‏ 

AY ره‎ o E AS gy de 

Bil ose s ы ات‎ 

صبهانی ؛ Je‏ بن على بن سهل » 29 سهل بن de‏ 

الاصبهانى » على بن TTA ce‏ 

الاصطفرى » ابو cole‏ ۲۱۱ 

الاصطفرى ؛ cue‏ ۲۱۱ 

Gel eire 028 Gd nies A » ابو سعید‎ cae Yt o 
Mo ی‎ е wale 
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qur Coste بن‎ ЗУ 

ابن الانبارى » YYo‏ 

IY EON ا‎ GEMS аа ای‎ 
۲۲۹ ابو ع‎ РКМ 

۲۲۰ ۱۰۸ C V ابو‎ cue 
۲۲۲ 217 اويس الفرف»‎ 

۷ оса) 

۲۲۲ ۰۲۲۲ ql ايوب‎ 


аА 

البانیاسی» محمد بن معبد » ۲۰۴۳ 

۲۸۰ (V АМ 

البراء ین مالك؛ TTT CES,‏ 

رای ای oder‏ 

ابو نردة ینار» Ao‏ 

A بریرة»‎ 

البسری» انظر ابو عبيد البسری 

البسطای؛ طبغور بن عیسی » ابو يزيد ۲۲ انظر ابو يزيد البسطلای 

۰۱۸۷ ۰۱۸ كرك‎ ۰۱۰۱ cto cus ابو‎ с بشر بن امحارث‎ 
У ПУЛ opos ор one. vito 

بشر co (aV‏ انظر بشر بن الحارث » 

البصرى» Ae‏ بن امحسین؛ TEA‏ 

التصری» اد بن اند ۱۶۱ 

۲۱7 cose zT البصری » ابو‎ 


فهرست الرجال Ла‏ ‹ 441 





ابر كر امد بن ابرهم لو اروت ро.‏ 

۲۰۲ СЕЛ الطوسى»‎ Маз بن‎ ael S ابو‎ 

PAE ۰۲۰۷۰ ابارزی‎ A 

ابو بكر الزاهراباذی» 4۱ 

ابو بكر cal‏ انظر الزقاق 

ATTACH ۰۱۳۱ ۰۱۳۹-۱۲۱ ۰۱۳۵ ۳۱۵۵ а Кс 4h 
BUN We coepi CFTR ۱ اه‎ 

۲۳۳ ۰۱۲۴ Cd AN al ae بکر ین‎ 

ابو بكر clot cde‏ ۲۳۸ انظر ابو بكر الواسطی 

ابو بكر الکتانی محيد بن ENAR ۰۱۸۲ ۰۱۷۸۰۱۷۰ ۰۱۳۰ ۰۹۰ ede‏ 
مرك ۸ مكل ۲۵ TEA CET.‏ ۲۵۲ 

ابو بكر الکسائی الدینوری» ۰۲۲۹ ۲۵۸ 

ابو بکر ین celal‏ ۲۰۸ 

۰۷۱ OU CU OW CU cot сог сг ۰۳۹ TA ابو $6 الواسی»‎ 
۰۲۱۱ ۰۲۱۳ CATT ۰۱۳۱۰۱۱۷ ۰۱۱۶۵ cde اک‎ CAA <¥ 
(VAY ۱۲۵۸ «For «F44 ما‎ «FF «FIT «FFA ГТГ 
۲۷۲-۹ «FE 

ابو بكر الوجیپی» ۸+ انظر الوجهی 

ابو بكر الوزاق » To OF‏ 

بکران الدینوری» ۲۱۰ 

ابو بكرة» ۱۳۸ 

Wo CE ГАЛДЫ; 

211 uan 

الا ميد بن بوسف: ۴۳۲۵ SIT‏ 


elsi dis ار‎ г 


۱۹۹ ۰۱۹۲ ۰۱۹۲ اال‎ yk 

این بنان الصری» ۰۱۱۲ ۲۰۰ 

ا ا ليت Sei‏ 

۲۷۸ cFYS ۰۳5 come بندار بن‎ 

بندار الدینوری م ۱۰۶ 

Vo. ابو یک‎ м امد ن ابرهم‎ cd sad 





WHY رت‎ ll 

۰۲۰۱۰۲۰۵ COAT ۰۱۸۶ ۰۱۷۹ CITA cel сто ابو تراب النخشی»‎ 
لك‎ OMS axe ert aires 

قم الدارى؛ ۱۳۸ 

۲۱۷ ۰۳۲۳ cog] ابو‎ » ddl 


۲۳۲۲ cite ca ell cess 

о تیه‎ 

۱۳۷ » بن الى مالك‎ abs 

الثوری: ۰۲۰۳ انظر سنیان الثوری 


€ 
بن جابان‎ Ae ابن جابان » انظر‎ 
ООА لكك‎ CCL eile SO. GS ۰" جبریل»‎ 
are 
TAY сж جبلة»‎ 
ce 
۱۳۹ ۰۱۱۸ c ابو‎ 


4f NNE 





۲۷۷ (gm بن‎ 

جرج الراهب» ۲۲۰ 

۳۱۰ ۰۲۰۶ IAA ۰۱۷۹ ۱۱۱۵ كت‎ eet (Го ابو حید»‎ азл AN 

ООО ENA GE NA AN 

ابو جعنر А‏ ۴۳۲ 

جعفر الخلدى؛ انظر جعنر بن де‏ امخلدی 

\„ جعفر الدزاج» 144 

ابو جعفر الصیدلانی» انظر الصیدلانی 

جعنر الطبالسى الرازی» сто‏ انظر الطیلسی 

ابو جعفر بن الفرجی» ۰۱۷۹ انظر الفرجی 

ابو جعفر االتضّاب» ۲۰۵ 

ابو جعفر التروی» ۲۱7 

جعفر البرقع» TAY‏ ۲۳۲ 

1۹ ТАА АЛА то aye ین‎ hee 
ЕА ОО ОО Gros Gro dy GARI URNA 
۰۲۹۹ ۰۳۹۵ ۰۲۷۲ ۰۳۸۶ ۰۳۱۲ ۷ (TOY «TFT 
BEANS GARI АДИ ONSE YAT OVE EU 

CU сот CES CEA TY cal ae ابو‎ ey ael CM ul 
CVE CAV CHT ОДЕ OVAL OMA IVE OI ۲ 

امجلاجلی البصری» ۱۶۲ 

TAT AT SY TE ۲۹ CP To cq. ابو‎ Re بن‎ LN 
СОО ЕСУ Gey GOs «oY 666 COR ۰2 ۸ 
ae. tor wile Wie NTE s S re ale CEA 
۱۸۸-۱۸۲ AVR ۰۱۸۲-۱۷۹ ۰۱۷۷۱۷۵ <Y coro 
7.4 ۰۲۰۷ «Г.о ۲۰4 ۰۲۰۱ ۰۱۹۸ ۰۱۹۷ ۵ 


dU Ve دك‎ 44 


۰۲۲۸ ۰۲۲۰ TEKO TIS ۲۲۱ ۲۲۰ CTIA 
۰۲۱9-۲۲۲ Fog ۰۲۵۱ «FLA ۰۲۸۷ ۰۲۹۲ ۰۲۰۱ ۲۹ 
(8.0 ۰۲۰۱ ۰۲۹ ۰۲۹۵ ۰۲۹۶ ۰۲۸۵ ۰۲۸۲ ۲ ۷ 
CFE COTY ۰۲۳۲۵ ۲۲۱ CITA COTS chlo ce. Y ce. 
4۲۱۲-۲۲۱۱ ۲۵۹۲۵ Tot cKO} TRICE REE CLEP 
۰۲۹۶+ ۰۲۸۸-۲۸ ۲۸۲-۲۸ ۷ COTA (Y 
Tats, ی‎ ОТАУ 

АА сее ابو‎ 

ابو جهیر» ۲۸۱ 


| بن باتکین»‎ de اسعیل بن‎ cn 





C 
۱۸۰ ابو حاتم العطار»‎ 
انظر امحارث امحاسبی‎ ۰۳۱۷ cs VA 
انظر احارث الحاسى‎ ۲۳۱ Call a اسد ابو عبد‎ eio Mw 
TY. ۰۱۰۸ ue, Y. ابو امحارٹ‎ 
۱۳۶ СЛР بن‎ о 
EVAR ۰۲۴۱ ۰۲۲۰ ۰۲۱۸ ۰۲۱۷ СТАЛ ۰۱۸۲ сво (quee a MA 


۳۱ 
АГА ۰۳۳۷ ASV ۰۱۱۱۷ coy. T ۰۱۳ cie 
Sih » e cured 


NO s حبيب بن‎ 

۲۲۲ ابو جعفر»‎ cx 

اف ابر aie‏ انظر ابو Bs oa‏ 
ابو احدید» Yo‏ 


tto eal فهرست الرجال‎ ۱ 





حذينة بن المان» BVA ۰۱۳۷ ۰۱٩‏ 

٠١4 ۰ برهم‎ ca Al 

حسن » تچ ۱۷۸ 

&Fo VER ۲۲۲ (MET cFo ۰۲۲ ۰۱۷ الحسن البصری»‎ 

الحسن بن الى الحسن البصری» ۰۱4۲ انظر الحسن البصری 

ابو امحسن بن رزعان» TAY‏ 

ابو امحسن العطوفی» Г.о‏ 

الحسن بن de‏ ۱۳۱ 

امحسن بن على بن حبوية الدامغانى» ۶۱ W соо‏ 

حسن القزاز الدينورى؛ ۰۱7۸ ۰۳۰۱ ۲۹۳ 

۱ حمد»‎ gle GAN aue بن‎ ce 

ابو о‏ المزين» ۲۳۰ 

۱۵ Ж لا‎ 

الحسين بن ael‏ الرازی؛ ابو cal as‏ ۲۱ 

ابو الحسين البصرى» V1‏ 

حسين بن جبريل الرندی» TTA‏ 

TYo cal ابو عد‎ ce ge بن‎ oes 

» الحسين بن زیری» ۲۷۲ 

ابو الحسين السیروای» TAo‏ 

الحسين بن عبد اس الرازی» ۲۱6 

oA cde بن‎ od 

حسین بن الصری» ۱۹۸ 

eM بن منصور» ۵۱۰۸ ۲.۲ انظر‎ oed 

4۲۹۱۰۲۰۱ ۰۲۷۲ ۰۲۱۸ ۰۱4۰ ۰۱۱۰ ۸ » ابو آمحسن‎ TM 
۳۹۸ 
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TIT 14% ۰۱۸۵ ۰۱۸۶ ۰۱۸۰ cal ابو عبد‎ UP 

TT ae ابو‎ ае ا‎ 

۱۹ ۰۱5۶ ۰۱۸۸ AYR ۰۱۷۷ ۰۱۰۸ ابو حفص الحذاد اللیسابوری»‎ 
STA ۰۲۷ CTSA CLAY 

ابو حفص عر الششاطی» To.‏ 

حكم بن حزام » ۱۳۹ 

TEA (YEO ۱۲۰۲۰۲۳۱ ۰۱۰۸ بن منصور»‎ Ot! gM 

TAR الصوق»‎ gle ابو‎ 

б\г. ابو عتبة»‎ М 

اد oa‏ رن ۲ 

۲۶۲۰۲۲۵ ۰۲۱۲ ۱۸۲ coy csse ابو‎ 

SY. ۰۲۷ ۰۲۲۱ ۰۲۵۶ cual ابو جره‎ 

۲۱۷ بن عبد الله العلوی»‎ iym 

احبصی » قیس بن TAA GF‏ 

حنظلة الکاتب» ۱۳۹ 

الحيرى » انظر ابو worl ols‏ 





© 

ابن خالویه» ابو عبد الله احسین» Гүо‏ 

| ان ب عند ار عند‎ eel 

1۱ ese ابن‎ 

И сл 

CVE cL. 60% cho ۲۵ ۲۲ caan امخرازء احمد بن عیسی» ایو‎ 
(eo ۰۱۹۱۰۱۸۰ ۰۱۷۷ ۱۵2۶-۱6۲ ۰۸۹ ۰۸۱-۷۹ «M ۸ 
ИИ cer sags Ooh Monin О ey descr M CE 


4Y E 





IU CVO CI TONAN CIE CIO Ea ое 
АГА «ТҮ. (VA (E CS choo ۵ 
۲۹-4۲۲ etto ۰۲۷۷ FAT. ۱۸۰۱۲۹ cag 

ابن خنیف: ابو عبد THA call‏ 

cx Кез ری‎ ЦА 

امخوّاص ‏ انظر ابرهم ceo‏ 

امخواص» ابو سلمان» 517 

STE ENTE 

РР ا‎ 

Tle ابو عبد الله الدینوری»‎ LUZ 

. ۲۱۷ ۰۳۳۲ call л ابو‎ 

YI ۲۵۲ ۲۵۲ ۰۱۹۳ cell خير‎ 
د‎ 


CW 90-0۲ c£o (&T (TA الدارانی» عبد الرحمن بن احمدء ابو سلمان؛‎ 
TUT TTA ГАГ ۰۲۷۱ ۰۲۰۲ CVAD CVA ۱۸ cb CAR 

الدامغانی» احسن بن على بن حویه» 69:۶۱ ЛҮ‏ 

£V ۰۲۸۰ ۰۲۱۸ ۱۲۰۱۱۱ داود»‎ 

ابر تاد الان ۱۳۰ 

داود الطائی « SET‏ 

الدراج» ۰۲۸۰۲۰۷ وهو ابو الحسين TUA‏ 

الداج» ابو جعفر» 114 

FAV ۰۲۸۱۰۲۷۱ ۲۰۷ conn الدراج» أبو‎ 

ابو الدرداء» ۰۱۳۵ ۲۳۱ 

۱۰ الدردای‎ n 


в 44А‏ كال لك 


ATR ۰۱9۹ ۰۱۱6 ۰۳۰ داود الدینوری»‎ ce يد‎ SG الد وهر ابو‎ 
۰۲۲۶ ۰۲۱۰ ۰۲۰۷ ۰۲۰۶ ۰۱۸۱ ۰۱۷۸ ۰۱۷۶ ۰ 
۲۹۵ «YAT «FAY ۰۲۸۰ ۰۲۷۱ «ГҮ. CFA «ГЕЛ ۵۵ 

کل بن روط ال 

الدینوری» ابو كر الکسانی» ۳۲۹ ۲۵۸ 

doll ابو بکز جمد ین دد انظر‎ cs ual 

۲۱۰ (AS الدینوری»‎ 

الدینوری » بندار» ۱۰۶ 

الدینوری» ابو سعید » ГЛ.‏ 

الدینوری؛ ابو عبد al‏ امخیاط» Гло‏ 





5 
ТҮҮ ۱۳6 CITY ۰۱۳۰ 55 ابو‎ 
гоб сор со. (££ (ER ۰۲٩ «ГА ۰۲۸ cTo ذو اللون الصری»‎ 
IAN IVAN CIR ۰ ۱ re e لا فا اه‎ oF 
eE VO EIA ЛҮ CTIA OTT e NV CAMAS 
كاك‎ HAA ۰۲۷۲۱ «Гая «ГД ۲1۵ ۲۵۸ cFoy ۷ 
2۱ ۰۱ OSSA ۰۳۸۱ УУУ CGT CRC CONS 


رابعة العدویة» ۲۳۲ 

الرازی » امحسین بن عبد Tho cal‏ 

۲۱۰ Sal о anl الرازى» ابو عبد‎ 

الرازی» ابو عفان سعيد بن ole‏ الواعظ؛ ۲۷۷ 
الرازی» e‏ بن معاذء انظر gt‏ بن معاذ 

الرازی» یوسف بن الحسين» انظر يوسف بن الحسين 


tit PENG ieee 


ابو رافع» موی (all‏ ۰۱۳۸ ۱۳۹ 

رباب» ۲۷۲ 

اارباطی » عبد cal‏ ۲۲۸ 

اارباط» ابو cde‏ ۱۷۸ 

yir teo بن‎ eol 

ابن رزعان» ابو ГАУ coe‏ 

ابن رفيع الدمشفی» ۱۷ 

الرق » أبرهم بن «FY cA‏ ۱۷۰ 

СМЕ ۰۵۵ ۵۰ OS Y, ااروذباری»‎ 

الروذباری» tel‏ بن عطاء ابو عبد chto cal‏ هرا ۰۲۳۱۰۱۹۱ 
үлүл‏ 

GN Be e Mrs Sr ee Gulls cell » الروذباری» احمد بن محمد‎ 
OY GINS BS nr hes 015 BAe CIA CIAO к AY 
OE GOR, ESTA NS ИОТ CE 
PA eso 

۷۰۰۵۲ (85 CRU CREE CU) ۲۵ cula روم بن امد بن بزید‎ 
۲۸۸ «FAS ۰۲۲۷ «Flo ۰۲۱۰ CIAN ۰۱۸۵ c JA 





4) as ابو‎ cesS Va 

الزجاجی؛ ابو 6358 ۰۱2۲ ۰۱۷۰ ۰۱۸۲ ۲۵۲ 

الزجاجی ؛ احد بن بوسف» ۱۷۷ 

۲۸۱ ۰۱۳۹ cds! зл زرارة‎ 

VAY GE زریق»‎ 

الزقاق ابو بكر لمق زم VAY VAT ۰۱۸۱ ۰۱۷ ۰۱۷۳ am‏ 


29 


: راشاه‎ is 5 &o. 





Voy ENT ( 10012 ل ه | لك‎ [0-2 CA 
o| زكري‎ 
Toh الزتجانی » ابو رو‎ 
AT الزهری»‎ 
We ار‎ iba Shs 
©К ۰۱۲۰ ۱۱۱۰ ريك‎ 
irate زاین الاب‎ 
۲۷۲ ۰۱۹۶ ابن زیری» ابو الحسين»‎ 


زینب 4 زید » ۱۱۰ 


۲۲۱ ۰۱۲۰ с 

VEY ۰۱۲۷ OMA со. (Жо cus ابو‎ (е اد بن‎ А c» 
CHAN abs ООА له لك‎ ЕКА orc VY Ya o Ya Aso Uo ОЙ 
لك‎ ۰۱ alvei С NUR SIC QC 

۱٩۱ cal ابو عبد‎ сав 

cue‏ ابو الوقت» انظر عبد ول بن عیسی 

d انظر ايوب‎ cla 

السرّاج» عبد al‏ بن de‏ الطوسی» ابو نصر» ۰۱ +۰۶ ۰۸ ۰۱۱ ۰۱۰۰۱۳ 
о 08 ۳ ۱۲ ۲‏ ۰۵ ۰۱۳۱ ۰۱۳ ما cya‏ 
E EAN‏ 

سری السقطی » ابو احسن» 8( 0۱۸۵-۱۸۱ ۰۱۹۷ ۰۲۰۱ ۰۲۱۵ THO‏ 
STA ۰۲۰۷ ۰۲۰۱ ۰۲۹۹ ۰۲۸۲ (E. ۰۲۱۲ ۰1۵۱ ۸‏ 
۲ ۲۷۲ ۶+۲۶ 

ابن رج ابو العباس» ۱.4 


Mb ы a 





TYA ۰۳۷۵ عاد«‎ 

سعد بن الربیع» VE.‏ 

سعد بن معاذ» ۱۳۲ 

ابو سعید» ۰۲۲۱ انظر NAV‏ 

سعید بن جبیر» ۲۸۵ 

ابو سعيد الدینوری ؛ д.‏ 

سعيد بن عتقان الرازی الواعظ ابو «ТҮҮ cole‏ انظر ابو eost olee‏ 
سب ری ای ری تفای vire‏ 
Yo) Gels‏ 

۱. Colin ابو‎ 

Mn ۰۱ Gea on tp شان ای‎ 
۲۲۱ ۰۱۳۶ APT OR css ul Su. 
۲۲۹ ۰۱۸۰ (Ass ااسلی» اجد بن‎ 

ST c eee c JM 
MEW ال‎ 

ابو سلمان» ۲۰۳ انظر SUM‏ 

ابو سلهان الخقاص ۰ TIT‏ 

ابو سلمان الدارانی > انظر الدارای 

سلیان بن داود» ای ۸۱۱۱ 2۲۲۰۶۰۱ 
اب ات 17۸ 

السمرقندى ؛ е‏ بن النضل» VY‏ 

Yo. ۰۲۱۳ ۵ ۰۵ Coe 
۲۲۲ ۰ الستجى › فرقد‎ 

e ji‏ دی 

CUL Clo CU. сод coT CRA (£o CRY أن الستری‎ SS بسن‎ Ven 


» وإلنساء‎ Jie M فبرست‎ &oY 





CYEA CAE VEY CITA ۰۱۳۲۷ ۰۱۱۸ ۰۱۰۶ ۸ CAV ۷۶ 
(Mo AIT NAN ۰۱۷۹-۱۷۶ IY ev CIT «loo cYor 
(FAY (Гот FTV сҮ Г.Л Га Г.Г ۷ 
«Фог وى‎ CEE. ۲۲۲۲۰ CTI clo CY сў. 1 dV 
EEL ۲۸۰۱۷ cV&& ۶ 

£A cde بن سهل‎ de oc de 

السوی؛ يوسف بن حمدان» ابو يعقوب » ۰4۲ انظر ابو یعتوب السوسی 

Гло (ome ابو‎ edet 


CE cones cpl 


الشافی» ۲۷۷ 

۲۳۸ ۰٩۱ cau SM شاه‎ 

VS al GNOME Ghee HIN? GS در او‎ ЕБ 
الك‎ 4 МАН CAN Gaby G9 CON CO GE OLY 
VAX CVASHVAL CITT стод IRA дуд Г 
ار‎ Orit RNG Aine E Bray шлу А 
ao RIVA aie arom vol cy ars GU OX UN 
SER BUN сс EM OS YN ОЕ ОТА ЕИ АТ 
ch. о (Ло 711—704 (оү Too Tot (To. 
o ا‎ 

КЕ 

To. OF ابو حنص‎ «blac! 

شهرك» ۱۳۰ 

الشیرازی» ابو الطیّب» ۳۶۳ 


RaR Lal, فبرست الرجال‎ 





ue 
ary gl cgo 

wre со ابو‎ 

۲۲۲ ۰۲۸۱ cu tle 

الصايخ » ابرهم» 5 
E‏ 
صفوان بن حرز الازنی» WA‏ 

صلة بن اشيم » SIT‏ 


^ 


صييب ) ۱2۰ 
الصوری» ابو على بن Gl‏ خالد» 4؟7 
الصيدلانى» ابو جعفر» ۰۱۸۰ ۲۱۵ 
الصبرى» ابو احسن على بن TAA cx‏ 
Lb‏ 
Aa‏ » انظر داود الطاى 
الطبرستانی » ابو عران» ۰۱۷۱ .14 
ade‏ بن cal aue‏ ۱۳۶ 
abe‏ العصایدی البصری» ۲۲۰ 
طلق بن حبیب» M‏ 
ael cda‏ بن CX‏ ۲۷۱ 
الطوسی » انظر محمد بن منصور 
الطوسی؛ انظر ابن مسروق 
الطوی ؛ ابو بكرء انظر ابو بكر امد بن جعفر الطونى 
ااطوسی, عبد الله بن على ceo‏ ابو یر انظر السرّاج 
الطیالسی الرازى » جعفر» ۰۳۲۳۱۰۲۸۸ ۲۵۹ 


(4 فورست الرجال واه‎ tot 





ابو الطيٍ الشیرازی» ۲۶۲ 
> ع السطای © The Clee ole‏ 


a 


inl о со col عامر بن عبد‎ 

۲۷۵ ۰۲۷۶ ۱۲۱۲ ۰۱۲۲ ۰۱۱۱ ett 6۸ cto cA& са 
FRA TAR CVM OKT ASTI ck. сто cu ee ol 
۱.4 pP 

ابو عبد الله بن جابان» انظر aal‏ بن جابان 

فك الك ون ی WA‏ 

عبد الله بن جعفر» ГҮЛ‏ 

عبد لله بن الحسين» TEA‏ 

ابر عبد ol‏ احصری» انظر احصری» ابو al As‏ 


Si 


ابو عبد الله بن خفیف » TRA‏ 

ابو عبد الله EU‏ الدینوری» Flo‏ 

ابو عبد الله الرازی ۱4٩ co all‏ انظر ابو عبد الله بن المقرى 
عبد الله STA РЬ М‏ 

عبد الله بن cime,‏ ۱2۰ 

عبد الله بن روإحة» ISA‏ 

ای عد اله SAPE‏ لای ا دا 
ابو عبد al‏ السجزی» 111 

ATA CARY ۰۱۹۱ الصبیحی»‎ al ابو عبد‎ 

۲۱۰۳۱۲ بن طاهر ا ابو یکی‎ al as 

عبد الله بن cad‏ ۱۳۲ 


عبد الله بن COS‏ ۴ انظر ابن ont‏ 


too эйе ДД) فت‎ 
ابو نصر » انظر السرّاج‎ ceo الطوسی‎ de e» a عد‎ 


КИ VUA ES CRAS OS И OS E عبد الله‎ 

عبد الله بن عر بن على بن زيد بن الليثى» ابو النجا» ۱ 

Tol «Foo الترشی»‎ wl ابو عبد‎ 

۱۹۱۰۱۵۲ بن البارك‎ al ae 

عبد الله المروزى» ۱۷۸ 

عبد اله بن مسعود» ۱۳۲۰۷۲ 

۲۲۹ AVA ۰۱۸۰۱۰۸ сз М ابو عبد الله‎ 

ابو عبد الله بن call‏ ۱۹۱ انظر ابو عبد اله الرازى MN‏ 

۳۲۲ dE al ae ابو‎ 

ابو عبد الله النصبی» ,۱۹۰ 

Гол «Гоо (SQ а\ ابو عبد‎ 

عبد 5M‏ بن عيسو. بن شعيب بن Gel‏ التجزی الصوفی افروی الاليى» 
ابو الوقت » ۱ 





۲۲۳۰ (Xe or الرجن‎ ase 

۱۶۰ الرهن بن عوف ؛‎ ae 

4. النارسی»‎ ue M عبد‎ 

عبد الواحد بن زید» ۰۲۰ ۰۲۲۲ 415 

AAT VOU CATR ۰۱۱۲ ۰۱۰۳ الواحد بن علوان» ابو رو»‎ as 
RoR ۲۹۶ VER ۰۲۲۱ ۰۲۰۷ ۱۳۸۵ ۲ 

لو فييك السی LIA‏ ۲۰۹ تا از SS.‏ 

ابو عبية Т‏ ۱۳۵ 

عتاب بن cats‏ ۲۲۱ 

۱۳۰ ЕА 

عتبة الغلام» «ГАА‏ ۲۲۲ 


a ae فهرست‎ tot 





ابو (Г.А соге‏ ۰۲۲۲۰۳۱۷ ۰۲۹۵ انظر ابو عغان الحيرى 

ابو عفان сал‏ ۰۱۰۳ ۰۱۷۷ ۲۰۰ انظر ابو ply йде‏ عفان سعید 
بن ole‏ الرازی 

ابو عتهان سعيد بن عتان امحیری» ۱.۳ انظر ابو عقان cog‏ 

ابو عفان سعيد بن عفان الرازی cae My‏ ۰۲۷۷ وهو ابو cog ce‏ 

۱۶۱ ۰۱۳۲ ۱۳۹-۱۲۷ AT. соб عفان بن‎ 

VOY (qu M ابو عغان‎ 

Mo cos Ag) ابو عفان‎ 

الجمى » انظر حبيب oet‏ 

A (e عدئ بن‎ 

عرقوب» ۲۷۵ 

عزیر» ۲۹۲ 

العصایّدی البصری, ade‏ ۲۳۰ 

ابن عطاء ؛ انظر احمد بن عطاء 

عطاء السلی؛ TTT‏ 

VA. (ele العطار» ابو‎ 

tret cae iol الدینوری؛‎ Nall 

العطونی » ابو الحسن» ۲۰۰ 

العكبرى » ابو الفرج» Гог‏ 

Sol‏ اجد بن متاتل» انظر اجد بن متاتل 

العلاء بن احضری؛ ۲۲۱ 

العلوی» حمزة بن عبد cal‏ ۲۱۷ 

FAX LOM بن‎ с » العلوی‎ 

على بن الامام الى الفرج عبد الرحمن بن de‏ بن محمد بن امجوزى» ابو 


Vc mil 


toy AES Чү а 


۴۳۶ الصوری»‎ ole р 

ابو e‏ الروذباری» انظر الروذبازی؛ احد بن dum‏ 

ابو على السندی» ۰۱۷۷ ۰۳۲۰ THE‏ 

TTA 217. cdleeY بن سهل‎ de 

de‏ بن الى طالب» ۱٩‏ كت ۰۱۳۱۰۱۲۵۰۱۲۰ ۰۱۳۲-۱۲۹ ايل 
TA. CYA To. ۱‏ 

А a 

ахаа 

TINO 

ابو على المغازلى ۲۸۱ 

TA. بن الوفق»‎ de 

de ».‏ النورباط c‏ كما 

على بن هند القرثى cose dl‏ ابو الحسين» ۲۳۰ 

as QC 

deu ابو عبر‎ dd, ۲۲۰ Ge 

STA c deuM ابو عر‎ 

تمر بن OF‏ ۲۱۰ 

(MOST CATE لك‎ «го Ore ۱۱ ۰۱٩ СЫА عر بن‎ 
TVA CTL ۰۲۲۱ ۰۲۷۰ ۹ 

عر СКЛ‏ ابو حنص» ۲۰۷ 

غر بن عبد العزیز "MA Co‏ 

Fu qu عر‎ 

ابو عران саз‏ ۲۱۱ 

۱۳+ بن حصن‎ ULF 

ابو عرن الطبرستانی» ۰۱۷۱ ۱۹۰ 





i ditio Mes شرت‎ ол 





DIN о Е) 
امعو ی ار‎ 
Tol ابو عمرو الزنجانی»‎ 
obe ابو مرو بن علوإن» انظر عبد الواحد بن‎ 
۳۲۲ ۳۲۰۰۱۱۷ СҮЛ СЙ] CQ OA do الك‎ oes رو بن‎ 
USE COW OS BVO. eS n o GIA GTP ony 
Te ۰۲۵۹-۷۷ 
۱۳, عرو بن هند»‎ 
انظر موس بن عيسى‎ pc 
انظر السیح‎ Meo сҮ. ۰۲۱ eu 
Serv aree ay Bie » الدینوری‎ МАМ عسى‎ 
à 
Со ای‎ ets » الفارسی‎ 
۲۲۱ فاطت‎ 
TTA بن خرف (المروزى)»‎ Ë 
&T£ ۰۲۰۰ ۱۸0 ۰۱۸۶ الوصلی»‎ é 
٩۰ نمدون؛‎ лс بن‎ det c الق‎ 
Гог ابو الفرج العکبری؛‎ 
ابن الفرجی» ابو جعفر» انظر الفرجى » محمد بن یعفوب‎ 
Vot ۲۰۹ ۱۷۹ بن بعقوب ابو جعفر»‎ XS » الفرجی‎ 
VA. (оё ۰۲۲۷ ۰۲۲۷ » فرعون‎ 
الفرغانی » ابو بكر محمد بن موسی» ۲۲۸ انظر ابو بكر الواسط‎ 
۲۲۲ cue فرقد‎ 
۱۳۸ ابو فروة»‎ 


FAT c ابن الفوّط‎ 


tot سا‎ ieee 





TM بن مروان التپاوندی»‎ e» p 

ابو ell‏ المنادى؛ ۰۱۹ ۱۹۸ 

الفرثی » ابو الحسين de‏ بن هند الفارسی» ۲۳۰ 

Гол ۲6۵ cal ابو عبد‎ egal 

القرمبسینی» المظغر» ۱٩۱‏ 

القرنی » انظر اويس dj‏ 

الفروی؛ ابو جعنر؛ ۲۱ 

القصاب ‏ ابو جعنر» Г.о‏ 

الاب » محيد بن عل ۲۶ 

۱۹۹ cde محمد بن‎ oua 

القلانسی ابو sel‏ مصعب بن Г.о ۰۱۹۹ ۰۱۹۶ cA‏ ۲۱۷ 
القلانبى؛ ابو as‏ الله WYT ۰۱۷۰ cael‏ 

(ТАД CU co со. ۰۲۷-۲۵ cem بن عبد‎ de ابو الحسن‎ ooi 
۲۷۱ ۰۳۵۹ ۸ 

MU eic 


aX انظر ابو بکر‎ caesi 

de өз انظر الوجیهی» اد‎ ۰۲۹۲ ۰۲۲۲ cde بن‎ ael cu SI 
الکرجی‎ 

الکردی الصوق الارموی» ۳۰۳ Tho‏ 

Жы е. Дый ed 

كرية ابنة عبد الوهاب بن على بن امخضر الفرشية» ام الفضل» ' 


SIN ابن‎ ely PIV ۰۳۱۰ ۰۱۹۸ ۱۸۸ алг M qid ابن‎ 


Cel Je M فپرست‎ +1. 
TOA TTA ابو بکی‎ с الکسائی‎ 
۱۳۷ АМ كعب‎ 
YYo ‹ лаз بن‎ MC 
MT. catal کشوم‎ 
ОЛО chy E 
۱ الكوفانى» احمد بن الى نصر؛ ابو نصن‎ 





J 
VAY ۰۲۷۵ ۰۱۱۰ cA 
BA cre الجلاج» اب و‎ 
FAN YR VAS riva COT «dà 

t 


cale‏ ابرھم › انظر ابرھم امارستانی 

مالك بن انس ۲۷7 

مالك بن دینار» ۰۲ TTT‏ 

مالك بن طوق» ۱۱7 ۲۸9 

ee انظر عبد ول بن‎ cua 

ابن البارك» ler‏ انظر عبد al‏ بن ЗА‏ 

ТҮҮ «TER ۰۲۷۵ sale 

مجنون بنى عامر» ۲۸۰۳۰ 

امحاسبی» انظر s) MY‏ الحاسى 

сга ۰۲۲ TE ۱۹-۱۰۱۳ OF ٩ cA 106 ۰۲ عد الى‎ 
CYS ۰۳۰ ۸ ۰۳ GOA 99 сб шү CNT ۷ 
«Veo (MEA ۰۱4۲-۱۳۱ ۰۱۳۹-۱۰۹ ۰۱۱۰-۹۲ CAE CAT CA, 


£u SAEI ارجا‎ ane 





(ток elite chin де ۰۱۷۰ ۰۱۷ slo (фол 
Tye ۰۲۸۰۲۱۷۰۲۸ «F&Y ۲ Ayre CAV OY 
(FEAST. HIV ۲۰۲۸۲۰۲ ۲۰ ۸ (FAS «ТҮҮ 
(SWF coy стоў (SEA ۲ very Be уу 
(ЧАД HAT САЎ (SAT. CEVA «туу ТҮ СҮТ CRY 
(ET CATE AT) RNG CRIT ۱۱ c£. А.Л... 
29۰ ERA 

۲٩۲ cu ابو‎ coal بن‎ 

بن de‏ بن بسار» TT‏ 

بن اسعیل » ۱۸۹ 

بن داود الدینوری» ابو بک ۱۱6 ۱0۹ Sau‏ 

۱۶۳ come ot 
ае о 
Te بن على التصاب»‎ 

بن de‏ التصار» ۱۹۹ 

بن de‏ الکتانی. ۱۳۰ انظر ابو بكر الکتانی 

ty c3 e بن النضل‎ 

Пе 

بن مسروق البغدادی» Tay‏ 

۲۰۲ aeu معبد‎ ot 


: 
NOE 


Ax 


үл «ОМ Ax ابر‎ 


بن منصور الطوس VAY ۸ t‏ 
بن cde one‏ ابو CS‏ ۰۱۱۸ ۰۳۲۸ انظر ابو بکر الواسطلی 


е 


е 


زر stes‏ اطروی ؛ Ys‏ 


بن واسع » CAN‏ الت 


Az 


EORNM ue е £r 





حید ین بعقوب الفرجی» Тоё (TAY‏ 

۲۳۱۰۳۳۵ یوسف الا‎ oy Xe 

SEA CHAU CURA CVT. ۱۰۸ الیسابوری؛ ابو محبد»‎ Өш 
TTA الرندی: حسين بن جبریل»‎ 

Wy SA مروان بن‎ 

۱۷۸ cash عبد‎ cus; M 

cA Plo المتى» انظر‎ 

&T ۰۲۲۰ مرم»‎ 

al انظر بكر بن عبد‎ cL 

المزين ۲۲۱ 

бз бак Ал 

الزین» ابو сое‏ ۲۰۷ 

الزین الكبير» ۰۱۸۹ Flo‏ 

ابن مسروق البغدادی» حید» TAY‏ 

е RAS по) ابو‎ CX cioe со أبن مسزوق‎ 
۲۸۰ .» ابن مسعود‎ 

ابو А.‏ امخولانی 4 ۲۲۲ 

nr كان‎ ss مسلم‎ 

ا ا 

call‏ 4۲۳ انظر عیسی 

امشتولی» ابو cde‏ ۱0۸ 

المصرى» ابو ell he‏ بن امد بن مرزوق» FU‏ 

مصعب ين اجد ابو احمد القلاسی» ٩‏ انظر القلانسی» ابو Ael‏ 
ТЕОРЕ Еа,‏ 

مطتف oy‏ عبد امه ی اضر choy CATS clo‏ ۲۳۲ 


فهرست الرجال وإلنسآء » PRU‏ 


المظثر القرميسينى » 141 

معاذ بن جبل» ۰ ATU ۲۱۸ ATE‏ 

المعنضد ‹ 156 

۱۸۰ c; d معروف‎ 

۱۹۰ cae cd ju 

المغازلى » ابو cde‏ ۲۸۱ 

۲۰۹ coe ابو‎ ЫА 

aal al انظر ابو عبد‎ caa 

TY. (2) geil 

التری » انظر ابو عبد الله الرازی 

ابن ام مکوم» ۱۳۲ 

A‏ ابر سر اللي 

K‏ رو بن عفان » انظر عرو بن عنهان 

TU c£ cda 

۲۹۳ TEL ۰۳۰۱۰۲۰۲ ۱۹۲ الدینوری»‎ Slee 
۲۰۱ العطار الدینوری»‎ gle ابن‎ 

المنادى» ابو القاسم » 141« VRA‏ 

الب بن احمد بن مرزوق المصرى» ابو hs‏ ۲17 
مورق» ۲۷۷ 

ГА ۲۲ ۶2۲۲ ۲۹۵ ۲۷۷ (SY. ۰۱۸۱۰۱۲۹۰۱۱۱ ۱۱۰ موسی»‎ 
۲۸۰ ۰۲۰۱۸ AST CNET › ابو موسی الاشعری‎ 

پوس 2 ОШ‏ روف ی ۰۲۰۲ ۰۱:۵ Tie‏ 
Gel cde‏ بن ابرهم» ۲۷۱ 

den انظر خن‎ gis de 


Fae RUN d JR 





ا فهرست الرجال ы;‏ ‹ 





النباجی» ابو عبد cal‏ ۲۲۲ 

النجاشی » ۱۰۱ 

ابن تُجَيْدء انظر اسمعيل بن نجيد 

النساج » «For‏ انظر خير النساج 

۲۹۹ ابو محمد‎ el 

ابو نصر» انظر co‏ 

٩۸ coll نصر ین‎ 

النصيبى » ابو عبد الله» .14 

النعان بن بشير» ۱۰۲ 

التهاوندی» ابو القاسم بن مروان» ۲۸۸ 

۱۳۰ сое ابو‎ cag 

NAT CVI CY. cor بن ریت‎ At ابو يعتوب اعق بن‎ ПОТУ] 
FR ۱ «Tae «T. € 

٩۳۲ نوح»‎ 

النورباط» ابو cde‏ ۱۸۳ 

BOR BOW disc AY GIN е oll gales اللوری» احمد بن‎ 
۰۲۲۵ «ГГА ۰۲۱۸ ۰۲۱۲ ۲۱۰ ۲ ۵ VAT ۷۱ 
AMIE ht eve er avo airs OCA EY clay (ir 
£.Y СҮГ (M (838 (803 соо стор (ho. OVER SEU. 

النیسابوری؛ ابو حنص ؛ ۸ انظر ابو حنص اماد 

النيسابورى» الرتعش» انظر المرنعش 


o 


ابو هاثم الصوق » TT‏ 


ae ا‎ 


Verr соб SA هرم‎ 

ا ۰ Tod‏ 
ابو هریرة» CITT‏ ۰۱۲۷ ۲۰۹ 
هود ؛ TAs‏ 





2034 coll بن‎ eS ابو‎ 
۲۵۲۲۵۵ call ابو عيد‎ (Al 


1 ۰ ۰۰ al geen, 

ی ای SS oh rir‏ ای 

APR ۱۰۶ ۶۸ CSS ابو‎ ea S الکرجی‎ de N 
۲۱۵ ۰۲۱۰ ۲۰۵ ۰۲۰۶۵ ۰۲۰۱ ۰1۹ ۵ ۸ 
2.4 ۲۲۵۰۲۹۹ ۰۲۹۲ КТАД ГАД ОУ гая ГАУ ТГ 
ES 


الوراق» انظر ابو بکر 359 


يحبى : ۰۳۰-۰ انظر بجی بن معاذ الرازی 

يحبى الاک ری : ۲۱۱ 

بجی بن الرضا العلوى: ۲۸٩‏ 

۱۲۰1۰۲۰۲ ۰۲۰۱ ۱۸۸ CITY У (65 ۰۳۷ بن معاد الرازی؛‎ ue 
ОЕ cht TOS CA chine ГЕ ersten А 
TAT مارك‎ «о стод стол Sot Tol 

ابن يزدانيار» ۱۸۰ 

۱۸۸ ۰۱۷۹ AVY ATW ۰۱۰۶ ۰۱۰۳ ۰۲ ۰6 ا‎ 


ou 


cal Je فهرست‎ eu 


ubvendepeicere ۲۱۷ ckEe- И eh = | 
—84. ۲۸۸۸ VAY ۳۸۵ (ЎЛА ۸۲۲۸ ТҮГҮ c2 
BOA WAY EN VOROS TEON TE 





TAY (чома 

ابو بعتوب » ۰۲۱۷ ۲۲۰ 

۰۲۱۸۰۲۰۷ ۱۹۲ ۰۱۹۰ ۱۵۸ cot COV c& cor ابو يعقوب‎ 
TT’ 

ابو يعقوب ТОТА)‏ انظر النبرجوری 

о ابو بردة»‎ aya 

MS 

۳۱۸۰۲۰۷ AVAA ТУЛ ДЕК. ۸ الرازی»‎ ows یوسف بن‎ 
(FA ۱۳۵۸ «Гоо ۰۲۲ ۲۲۹ ۲۳۱۰۲۳۳ 6 «ГГ. 
AY cT 

Vay caball يوسف‎ 

يونس بن متى » FRU RA‏ 


فپرست SIM‏ والقبائل والکتب وغير ذلك › 


TAT «М 

ITA ATT AN oet 

fla ارحان»‎ 

آرم ۲۷۲ 

۲۱5 ТЕА ۱۸۱۰۱ ۰ بی اسرایل‎ 
pas uota 

PENA‏ 2157 انظر اهل الصنة 
رین ИЛЫ‏ 

الا نصا ۹ ۱ \ 

۲۲۱ ۰۲۱ ۰۲۰۸ CS Qa 

اهل сту ehall‏ ۰۱۳۵-۱۳۲ ۲۸۰ انظر اضعاب الصنة 
ایلیا ء: ۱۷۰ 


بدر» ۱۳۲ 

بسطام ؛ val‏ 

۰۲۸۱ ۰۱۹۵ ۰۱۸۰ ۰۱۷۵ ۰۱۱۸ ۰۱1۵ ۱۱۱ со. البصرة: هه‎ 
ENON NON Ree К ТАШ АШ VF ДТЧ 

ا ا 

CAR TSS ۱۹۵ ۰۱۹۱ ۰۱۸۸ ۰۱۸۱۰۱۸۵ CITE coy cl coli 

ret tas 


cis وغير‎ eor والقبائل‎ oly فبرست‎ LTA 
۳۲۹ cg 
۲۰۵ ¿ بست القدس‎ 


بر رومة : MY‏ 


Yol تبریز:‎ 
FIV CATT сд 
اسرائیل‎ T انظر متاهة‎ cFyo ۲ ac) یه بی‎ 


(© 
VAY AYE cama ove 


© 
۱۵ WAVE) 1 OO » خراسان‎ 
۱۰۱ cae 


2 


STA со (ТҮ FAT الدجلف‎ 

RTA ۰۲۷۰ ۰۲۶-۹ ۰۲۰۲ ۱۹۱۰۱۷۶ ۰۱ » دمشق‎ 
۲۸۰ cles 

الدینور» ۱۳ 


VW الریدة»‎ 
۱7 ربیعة»‎ 
۲۸۵ cam М 


رحبة مالك بن طوق: ۱۱ ۲۸١‏ 


فبرست الاماكن والقبائل والکتب وغير ذلك» £1 





۲۲۵ «Yo. ۰۲۶۷ ۲۲۶ ۲۰۵ ۰۱۹۶ الكل‎ cae 
ПО 257 

ITY رومة؛‎ 

۲۹۱۰۲۱۱ cM 


2 
۱۷۰ (ge 

c 
۱۳۸ ide بنو‎ 

ea 


АТА ART IYA AYE شأ« ۳ مكل‎ 
ЙӘ مه‎ 


۱۷۲ الصنا؛‎ 
۲۲۶ صور‎ 
fo (Ve Coal 


YI طرسوس‎ 
۲۷۵ ‹ Jab 
۲۹۷ طيزناباذ»‎ 


۲۷۲ col 
SAT OAL بو عم‎ 


&y.‏ هر سای Е И‏ ذلك 





TWA cools 

My qe 

العراق» ۰۱۳۵ الف LTL‏ 
عرفات » ۱۷۲ 


فدك؛ ۱۰۱ 
الفرات» ۲۷۰ 


٠١١ » القادسية‎ 


ابو قيس » ٩۸‏ 
القدرية » Fro‏ 


соо (OV (£5 CAV CTA CTR ۲۲ cVA clo ۱۳ ct co ا‎ 
EV lO ۹۵-۲ (4. АЛ CAT А. ҮГ гү: COV 


رت( 
Oe.‏ 
ИШ‏ 


CANES Sane SS ЙЕ ОА КАШ ДГ 
للك‎ OTO E eee edv كك ) 1 الك‎ 16 
(FAS ۰۳۹۲ ۰۲۸۷ ۲۸۵-۳۰ ۷۸ ۰ 


£y ۰۳۹۱ ۰۱ ۰۱ ۲ ۸‏ 
بنو فریظة» ۱۰۱ 
بر فشیر» ۱۳۹ 
قنطرة الصراة؛ ۱۹۲ 
TAY colos‏ 


Ei 


۱۱۷ 035 SAN okie مرو بن‎ cial کتاب‎ 


فهرست SUM‏ والتبائل والکنب وغير wi са‏ 
كنات معرفة المعرقة » لابرهم امخواص » 77؟ 
كتاب Fo* (22. lel‏ 
ای اد لاه دای CU TS A dae‏ 
caos‏ ۰۱۷۲۰۱۷۱ ۲۳۱ 
ca Sd‏ ۰۱۳۱ ۱۶۷ 





۱۳ QM 


| 

متاهة بنى اسرائیل» ۰۲۰۹ انظر تیه بنى اسرائیل 

TYo «ie 

TYA «VM сї. ۰۱۳۲ ca 2M 

YT المروة»‎ 

۱۷۲ cada M 

۷۰ cs Al 

90۰ CTE CAPES CANA ۱۱۸ И c TRAY SS eT ON مر‎ 
TAY 

مضر ۱۱ 

TAY » الغرب‎ 

FTT القام»‎ 

FU «deal 

VAL ۰۱۷۱-۱۸ cho с Мор сту, clad cles агг مک‎ 
ГҮҮ ۲۰۲۲۱ ۸ 

۱۷۲۰۱۷۲ og 


الموصل » ۱۸ 


Grills: ویر‎ S Sd CM oS UM. Alas YT 





5] 
А نباج»‎ 
۳۰1 сла بنو‎ 
۲۲۱ ۰۱۲۰ case 


рҮ الكل‎ 


174 (à 


aa thanh, 


FYY «14. aon 


154 


is superfluous, (fadd’il), leading to the neglect of 
what is obligatory (fard’id). Cf. 145,14; 148, 16. 


° e- 
وسولس‎ in the same sense, 149,3; 154,8; 156, 11. 


Cf. Dozy under „д 


. اسو See‏ . وسی 
.)5 ,4 ,340( الوق opposed 0 SOE and‏ تواصل фә. VI‏ 


ES. 


po 


دوقع 


d». 


.)16 ,210( وضی 11 . 


. V with Å, «to become settled and established in а 


mystical state or station? (369, 2). 

feminine (282, 2).‏ رون 
النى X «to bring to completion” (224, 6: read SES‏ 
alle = «the adept in Süfism" as opposed to the novice;‏ 
«the ultimate goal”); «to take‏ رالغاية المستوعبة :385,9 
entire possession of” (343,3).‏ 
VI with ds, of benefits, «to be bestowed abundantly‏ 
upon any one" (193, 14).‏ 
وضع = )342,18( «to make an impression on the mind”‏ 
Cf. Dozy.‏ .فى القلب 


Kandy, with رخ‎ «detraction, censure” (2,15; 20,8; 
316, 1%; 393, 12). 


s 


X49, “protection given by God" (240, 18). 


-oÉ 
. IV (25) (80,6; 34,2; 81,16). 


T a &YT‏ لكك وغير ذلك؛ 





ә 


بنو А‏ ۱۰۱ 
عباوند» ۰۱۲۰ ۲۲۱ 


الیل » ۲۲۷ 


هذیل؛ ۱۳۹ 


١51 » واسط‎ 


ГҮҮ ۰۱۹۰ cael 


ME». 


154 


is superfluous, (fadd’il), leading to the neglect of 
what is obligatory (fard’id). Cf. 145,14; 148, 16. 


vibes in the same sense, 149,9; 154,8; 156,11. 


Cf. Dozy under pease 


. See أسو‎ . 
ong! Beals opposed to SOE and X353 (340, 4, 5). 
. 11 وضی‎ (210, 16). 


. V with &, «to become settled and established in a 


mystical state or station? (369,2). 

feminine (282, 2).‏ ,وطن 
النی X «to bring to completion" (224,6: read EARS‏ 
«the adept in Süfism" as opposed to the novice ;‏ = حالة 


385,9: eT zle, «the ultimate goal"); «to take 
entire possession of" (343,3). 


. VI with ds, of benefits, «to be bestowed abundantly 


upon any one" (193, 14). 


«to make an impression on the mind” (342,18) = وقع‎ 
.فى القلب‎ Cf. Dozy. 


Kents, with 3, «detraction, censure" (2,15; 20,8; 
376, 17; 393, 12). 


. ХА, “protection given by God" (240, 18). 


-oÉ 
.وما‎ IV آومی‎ (30,6; 34,2; 81,16). 


153 


. FÊ, «error, mistake, slip” (i, 1o; 196,11; 399,18; 


ده و 


410,20; 411,3, where it is opposed to .(جفوة‎ 


$s--‏ ت 
«to rejoice in contemplation‏ رب with‏ ,تهنا=تهنى ۲ . 


of God” (372, 3). 


or ve 39, used for the purpose of calling attention‏ هو ذا 


or for emphasis (65,18,19; 117,2; 153,19; 159,11; 
171,7; 177,23; 183,11; 825,6; 404, 15, 21). The phrase 
must be translated in different ways according to the 
context. Cf. the Glossary to Tabarí under 52. 


Gu > 


X349, “essence or absolute nature of God" (81,13; 
255, 16). 

ке eels, «my eye became inflamed” (174, 3). 
lS, contrasted with هايم‎ (349, 11). 


explained as meaning ال‎ (350, 1). 


2 
ثية التوخد ۲ .وحد‎ (356, 18). 
وخی‎ . See أخو‎ . 
eov 11 = أرخ‎ (7, 13). 
G IV See .رای‎ 
hw. Ee «a waist-belt or girdle”, in which money was 


Wk amei 


carried. (194, 12). 


of $m 
. الاخلای‎ Хям, «largeness of nature, generosity of dispos- 


ition” (294,18). 


II with (à, «to regard with suspicion". 


Gb oou 


IU in ritual religion is defined by the author 
(149,4 foll). It denotes an excessive zeal for what 


äi. 


uaa, 


e 


152 
X of spiritual delight (217, 3). 
pau sul, «that which is absolutely : nd unquestion- 
ably unlawful" (221, 14). 


«to be intent, to concentrate one's faculties to‏ رتصب 


the utmost in prayer" (153,15). Cf. the Glossary to 
Tabari. 


s 


: ونظر‎ «mystical speculation, disputation" (239,12, 13). 


325, pl. Ы, «one who speculates and disputes on 
mystical subjects (239, 12). 


IV «to refresh, revive, exhilavate” (106,3); VIII «to 
be refreshed with joy” (303, 4). 


ПІ with T «to be averse to anything" (164,10); V. 


with o5 in the вате sense (169,11; 285, 7). 


. رالتقسانية‎ the sensual nature" (368,13). 


. VIII of purity, «to be destroyed" (341,2). Cf. Dozy. 


۳۹3 
وأنكى‎ elative, with رل‎ «making grief more poignant" 
(261, 16). 
dig. of those who are dumbfounded by fear of God, 
قلوبهم‎ bus gbi (84,6). 


M л, “elegance” (5, 2). 


c AH BH opp. to Nie (2,14). 


X passive, with رب‎ «to be possessed by the thought of 
God” (398,18). الواجدين والمستيترين‎ (386, Т). 


V with 3, «to plunge into sin” (265, 7). 


Ss. 


. موت 


151 


VI المتمكنون‎ «adepts in Süfism" opposed to البدأيات‎ jo} 


.)16 ,404)_والارادات 


à, «in publie", opposed to У) $, «in private”‏ البلا 
P 3 Op ? P‏ ,3 


w 


(262,18). 
Зл = رملان‎ “їшї” (194,15). See Dozy. 


FEN. «inaccessibility, secluding one’s self from society 
(312, 1). 


5 ESN 62, «the ordinary materials of life" such ав 
. food, elothing, etc. (11,12). 


II with yz, «to cause any one to die (in a mystical sense) 
to anything" (242,4). IV in the same sense (244,8). 


. V «to discern, to distinguish" (311, 19). 


ә 


. X «to elicit by mystical interpretation the hidden meaning 


of the Koran and the Traditions of the Prophet” (4.10; 
6,3; 9,1; 14,14; 81, 2, ۱۵۷۵۰۰ 


. VIII with رل‎ «to comply with a command" (230,9). 


IV йоз], of a sweet voice, «melodiousness" (269, 17). 
= 7 


. II «to draw a deduction" (306,17); III «to come to 


close quarters with, to have actual experience of any- 
thing” (15, 2,14; 20,6; 75,13; 77,3; 179,17; 358,4; 
369,12; 379,8; 404,3; 422, 4). 


«mystical experiences of a permanent kind"‏ ,منازلات 


(3,19; 78,3; 378,20). Klik (845, 12), «a mystical 
«state! that has become lasting". Cf. R. Hartmann, Das 
Süfitum nach al-Kuschairi, p. 86, note 2, and p. 88. 


. ҮШ in a mystical sense, «to enravish the heart” (228, 


12; 239, 18). 


.لقم 


Jl 


tte 


150 


V with RS “to receive inspiration from God" (423, 22; 
424, 1). 


II «to give any one a mouthful of food” (184, 6). Cf. 
Dozy under لقم‎ ۰ 


IV with «elio “to communicate anything to any one” 
(428, 16). 


+ IV with رب‎ of ecstasy, «to transport” (245, 14). 
. رملامج‎ “gleams, flashes” (239, 19). 
: 5,0, with wally «taking refuge with, having the utmost 


need of any one” (235, 15). 
П with ل‎ of person and رب‎ «to indicate or signify 


anything to any one" (244, 7). 


. ЗУ.) verbal noun (100,5; 118,1). 


used as a negative particle (26,8; 210,11); as a term 
equivalent to 3 i5 (387, 13 foll.). 
ليسي‎ (887,18; 390, 5). 


e 


relative, followed by feminine pronoun (2,7; 11,8; 123, 
19; 257,2); by feminine verb (920, 8, 9). 


o»‏ و 


. Reta, «enjoymeat? (64, Т). 


.)11 ,297 ;89,5( قنى ع ҮШ‏ . 


BS = فان‎ (896,5). 
“apricots” (199, 16 foll). See Dozy. 


used figuratively in the sense of «to read the Koran 
laboriously and without pleasure” (43, 3). 


У. 


149 


الوأعى ومتاعه وهو ایضا Sey‏ طويل یکون فيه متاع التجار 
and Vullers’ Persian‏ زنغلياجة Cf. Jawálíqí under‏ وأسقاطهم 
. زنبیله Dictionary under‏ 


€ Sc 5 
„ү تكن‎ seems to bear the same relation to Оа as صفة‎ 


to ذات‎ (355,8). 


5 


. os used as a noun, «nature (?)", 241,19; 363,18. 


RAK, «subject to change” (865,1)‏ التغيير 


SEW ما کان‎ B in verse (255,13). 


Wt BH AS (Quy 


J 


E of 
وا‎ is equivalent to أو‎ (399, 17). Cf. 398, 5, where B reads 


= ot 
У, instead of .أو‎ 


a OU «felt" worn as a garment by Süfís (188, 19). oul 


in the text is a mistake. 
III ملادغات.‎ (222, 8). Perhaps ملاحضات‎ should be read. 
ках}. لحضات للعيقة‎ (222, 2), 


. II «to delight” (368, 7). 


5 لسان‎ feminine (121,18; 411,9). In these passages ©! 


Ch also 44,2; 62,18;‏ .عبارة or‏ بیان 


and the definition, 353,19 foll. 


is equivalent io 


5 


. رلطيفة‎ «a subtle or spiritual influence", such as resides 


in musie (269,13; 284,13). 


IV «to cause any one to lick (taste) anything” (253, 6; 
372, 10). 


148 


signifies «to rise to one's feet under the influence‏ قام .قوم 
is used in the same sense‏ قيام ;)15,16 ,186( of ecstasy”‏ 
.)5 ,187( 

«the Sáfís" (186, 16, eto).‏ رالقعم 


“diarrhoea” (150, 1).‏ , قيام 





T pl. of رقائم‎ «the attendants in a ۱۲ 
(141, 18). 


E. “subsistence” (243, 3). 
5 


ОЮК, «acts of self-mortification" = ER (415, 14).‏ . کید 
P VI piss ES. «love of amassing riches” (410, 3).‏ 
«to throng round any one” (233, 16).‏ و VI with‏ . کثف 
II «to beg" (191, 18; 199,15).‏ . کدی 
“a small fragment or crumb of bread” (205, 16).‏ , كسيزة . کسر 
of 7 bs, «elothed with flesh” (251, 4;‏ و کولس pl‏ ,کس . کسو 
c‏ .)18 ,352 
oF‏ 


. .مکینات‎ «the hidden vices of the soul, the secret feelings 
of the heart” (111,4; 12, 22; 296, 16). 
کنن‎ - з! (242,14) appears to signify «arcana, mysteries", 


The saj‘, however, suggests that the true reading may 





be كنك‎ 1, “metaphorical description”, 
كنع‎ . BS, “a bag or satchel used by Süfís for storing 
small articles" (194, 20; 266,6). Aecording to the Lisán 


(KI, 221, 10 foll) the کف‎ is So! يكون فيها‎ FECERO 


c»? 
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. IV «to fill any one with anguish” (266,15), where the 
verb is parallel to, and apparently synonymous with, 
Xý. 


. Of a crude mystical saying; «to adapt for use, to soften 
it in order that it might be communicated to others” 
234,4). The reading, however, is doubtful. 


. V of clouds, «to be cleared away" (343, 5). 


. V «to practise austerities", wsed of material as opposed 
to spiritual asceticism (5,25 56,1; 413,13; 414, 4). 


, Vof ecstasy, «to come to an end, to pass away" (310,15,16). 


-9Ё 


.)120,12( قاض elative of‏ , أقضبى 


g, with ب‎ of person, «to block any one's path, to prevent 


JJi. V «to eat little, to live frugally” (166,9; 191, 17, etc.). 


5 


any one from going on his way" (62,14). V «to be 
unable to continue one's journey" (189,21; cf. Dozy 
under the seventh conjugation of .(قطع‎ VII «to be 
reduced to silence" (225,18). X «to make one's self an 
obstacle to any one" (109,11). The tenth conjugation 
does not seem to occur elsewhere except in the sense 
given by Dozy, which is inappropriate here. 


S م‎ 


Rebs, «a piece of money, the fare paid to a boatman” 


(317, 3). 
II of gates that are opened quickly, «to rattle” (267, 5). 


X «to become capable of doing anything, to find one's 
strength restored" (329,19). 
و‎ f of بت‎ 
з) ol رلا اقل من‎ «the least I can do is to see him” 
(291, 6). 


۰ M35, *a professional chanter of poetry, which was gener- 
ally erotic in character and was recited for the purpose of 
throwing the hearers into ecstasy” (186, 11; 290, 1; 292, 5). 


.ون 


.قرب 
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X with Ji; «to implore the help of God" (173,12; 
184, 16). 


. «غور‎ of mystical language, «depth, profundity” (381, 1). 
. gı, “absence” (387, 16,17; 888, 16 foll). 





- IV and V used in a mystical sense (374, 4,6). Cf. the 


definition of ja (973,16 (foll). 


ف 


1 GLE «gruel” (183, 10). 


>> 20 75 Ту g " 
8 رعلم الفتوح‎ «the science of mystical revelation" = Siifism 


(18, 16). 


5. I do not know the meaning of 255 in the phrase فود‎ 


эр2» كمد‎ (146,3; 188, 15). 
Жз АЙ, «the Absolute Oneness of God" (348, 19). 


. V «to become disordered in intellect, to lose one’s wits” 


(285, 20). 


. V with acc. and رب‎ «to provide any one with food" 


(415,4). VIII in the same sense (415, 6). 


Sou 


O85, used mystically = 5 (388, 10). 


G 


« IV with асс. of person and «سلام‎ «to deliver a greeting 


to any one from (من)‎ any one" (315,11). See Dozy and 
the Glossary to Tabarí. 


4 گم و 
«bringing any one nearer to God” (142, 6).‏ ,إلى wil with‏ 


e. 


dese 


.عمی 
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«the Süfís of the lowest‏ ,الخصوص opposed to‏ رالعموم 
grade, the novices who have not yet entered upon the‏ 
mystical ‘stations’ and ‘states’” (46,4; 70,16, etc.).‏ 

OU عليه‎ а «his hand festered" (304, 10). The same 
phrase is used by Abulfeda, Annales Muslemici, vol. III, 
p. 420, 1. 16 (cf. Freytag under (عمل‎ in reference to 
an Amír who was wounded in the hand by an arrow 
and died of blood-poisoning. X with acc. of person and 
رب‎ of God, «to cause any one to be occupied with 


actions of a certain kind, to predestine any one to do 


good or evil” (26,19, where x: must be understood after 


ж) 38,18; 392,17).‏ وجل 
“blind” (255, 6).‏ رعمی 


© 


+. V «to become strange or extraordinary” (247, 10). 


эё Ab, «а foreign country” (192,21). 


وه سر و 


é: VIII رمغترف‎ «a source of inspiration" (381,2). 


. II «to plunge any one in ecstasy” (381,8). 


S, a term denoting absorption in ecstasy (381, 9). 


= >, of 
,الاشعار الغرليخ‎ «erotic poems” (419, 21). 


9 ысы, “bleached” (187,13). See Dozy. 


II with acc. and ds; «to conceal any thing from any 
one” (290, 21). 


Soe 


+ رغمرة‎ «senselessness caused by ecstasy” (311, 5). 


of a mystical saying, «abysses, profundities"‏ ,غمار 


(181, 20). 
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,معارضات‎ “objections £o an argument” (9,11); «doubts", 
“evil suggestions" (71,2). Cf. Ansárís commentary 


on Qushayrí, П 150,25 and the definition of عارض‎ 
(848,8 foll). j 


«to know God, to be or become a gnostic” (353, 3); 
V «to seek to know God" (353, 2). 


RI Giles, «the acquaintances of God" — ,العارفون‎ 
«the gnosties" (344, 3). 


.VI = GES, in a verse recited by Shiblf (405,5). 


5 


8 Eee, «an obligatory religious ordinance", opposed to ١ 


Read, (144, 15). 


VIII of the mind, «to wander, to be distracted” (344,6).‏ .عسف 
«to have a thirst for mystical experiences"‏ ,إلى цас. V with‏ 
.)4 ,3 ,289( 
V with ot «to cease from practising rules of discipline"‏ . عطل 
.)2 ,406( 
pbs. VI «to find the vision of God or the like too awful to‏ 
be borne” (373, 2).‏ 
Ose. VIII «to form a thought in the mind" (331,8 foll).‏ 
г “fortress” (265, 3). According to Lane, this meaning‏ . عقل 
is of doubtful authority.‏ 
ple, with acc. and GA «to know (distinguish) one person‏ 


from another" (155, 20). 
,معلوم‎ «a means of livelihood on which one can 


reckon" (326,6; 419,18,15). Such معلومات‎ are in- 
consistent with real trust in God (tawakkul). Cf. 
Richard Hartmann, Das Süfitum nach al-Kuschairt, 
pp. 29 and 110. 


طیی 


pb. 


gb 


us 


59 


عدد 
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۰ الذری‎ T (344, 6), «reserved or morose in disposition". 
p dbi д (303,12) appears to signify «cheerfulness, 
gaiety”. 


B 


Хъл, purity of heart (219,20). 





RO of 
aba, of sali, «mixed with gl, seasoned" (828, 9). 


b 


IV «to make dark” (411,6). 


on «a, dirhem wrongfully obtained”‏ مظلمة . مظلمة 
| .)15 ,210( 

. VI with تظافر رب‎ = зуф (225, 6), 

xb. coss n à, “їп absence" (265,18). See Lane 


Soe 


under «b. 


€ 


. X passive, with رب‎ «to have anything imposed upon 
one by God as an act of service" (116,11; 195,19; 
318, 11, 13). 

. X with ys, «to become effaced” = „3 (214,5), 

. VIII Jel, «keep the “ddat” (189,19), used as a 


formula of divorce, 


- X «to seek alms” (171, 7). 
. III «to present one’s self to, occur to” (30, 15, 17; 71, 17; 


83,11); of a dervish, «to put one's self in the way ot 
any one, to approach any one in the hope of receiving alms 
(48,21; 175,1; 184, 13). 
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vé 
طبيع‎ Lele gue used mystically = قنى خن‎ or ذهابيًا‎ 2.35 
(387,14 foll.; 389, 11, 12). 
,تضییع‎ mystical term (ibid.). 
b 
VI of the eyelids, «to become closed” (251,1). VII with 
de, “to cover” (240, 3). 
Eia, «a garment worn by Süfís" (27,13; 38,15, 
where it is joined with Хабл). Not in the. Lexica. 


Sib, mystical term (294, 3). See under Shb (846, 3). 


pede 1Ь (803,3).‏ حطیی eee‏ .طری 
хдр, «а tumour caused by plague" (135, 17).‏ .طعن 


هو 8 


ota, «occasion of censure” (385,13; 394, 20). 

IV (ab) (185,21; 406,16). 

V with à, «to look forward to, to desire" (108, 5). 
g. In the phrase SASU) الطالغ‎ (849,18) the 
meaning of the former word is uncertain. Read, 
perhaps, المطالع‎ 

xL, «with a cheerful countenance” (161, 9).‏ طق 


foll.; 412, 5,8) лї (14, 2).‏ 66,10 ;52,1( اطمانينة 





So 


usb, mystical term, 228,14; 357,20 foll. 
وانطياس‎ in a mystical sense (888,11). 
Р. gb, «object of desire” (98,2; 147,18; 158,17). 


«а female player on the (unbür" (298, 6).‏ , طنبوانية 


و صاکب 


. صاكف 


rw. 


tf 


. IV рал (43,6) 


. The phrase AX 


p 
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. УШ with gz, “to be concealed from" (225,3), but 


probably the correct reading is .لاشتغالها‎ 


. V with ds, of a saying, «to be unseemly or abominable 


iu the opinion of any one" (398,11). 


«an ingot of gold or silver" (326, 11 foll.). Persian .شوشم‎ 


ue 
with ga (111, 2). 


V with رعلى‎ of a saying, «to be altered to the detriment 
of any one, to be perverted in such a way as to excite 
suspicion against its author" (393, 14). 


V «to beg for alms” (197,8; 210, 15). 
КУСТУ (12,2; 424, 6). Cf. Dozy under رصديقية‎ which 
is incorrectly vocalised. 
Zoas على‎ TE 
х) A) (generally used in a bad 
sense == بالعداوة‎ sac’) means, I think, with ل‎ of person 


and رب‎ «to reveal anything to ату one”, in a passage 
(426, 7), which may be rendered: «If any one really 









professed this doctrine and supposed that his teaching was 
revealed to him by Unification (tawhid), he is in error". 


5 


Leino, «parasite” (192, 7). See Dozy. 


. رصواف‎ «erown-lands" (169, 18). 


. VIII «to bewilder, to distract” (296, 19); mystical term, 


«to transport, to deprive of consciousness” (228, 12; 
3792,19 foll). Cf. my translation of the Kashf al-Mahjub, 
p. 390. 


| Доо (162, 6). 


2 


Eye, of sounds, «composed into a melody" (285, 8). 
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e. V со, “inattentiveness” opposed to gel (297, 1). 





,)19 ,412 ;44,11( شتان بين 


oOx. П ,التشدید‎ «the command that religious obligations 
should be rigorously and perfectly fulfilled (86, 13; 
87, 6, etc.). 


V with |, «to expect impatiently” (415, 6); with dc,‏ .شرف 
oÉ‏ -< 
.)9 ,404( آشرف على = “to be acquainted with anything”‏ 


o 





x s d; ‘eager expectation” (159, 7). 


9-- 


. شريف Di (m 18). See Lane under‏ = شرف 
coy. es “price” (181, 71).‏ 
Kimi. (317, 9), «a handkerchief used as a purse", Persian FR‏ 


The Arabicised form شستاحه‎ occurs in the Burhdn-i 
94 (Vullers, Lex, Pers. П, 426). 


A. bbs, “something unjust or tyrannical” (254, 5); «trans- 
gression” (410, 20). 


i 


abs in a non-mystical sense (875, 6; 376, 3); in a 
mystical sense, with (385, 12). See Dozy. 


ec 


abi, mystical term » (846, 11; 375, 5, etc.); pl. ems 
(846,17; 880, 12); كات‎ (874,11; 380,5). 


.)10 ,880( کلمات شطصیات adjective:‏ = 


«а barn where meal is sifted and stored”‏ رمشطاح 


(375, 6—14). This word is unknown to the lexico- 
graphers. 


П (284,20; 345,18; 346,1). The last instance occurs‏ . شعشع 


in a verse by Halláj and alludes to his alesse io 
Cf. Massignon, Kitáb al- Tawásín, p. 138, n. 3. 


tT 
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и” 


. فى النار= )829,11( یسک‎ 95,3 according to the com- 


mentator on Qushayri, 194, 11. 


. IH y «secret converse", feminine (344, 8). 


9-0-2 


. дуда (864,19). хары (29,12). 


S 


. ,سعتر بری‎ «wild marjoram” (289,9). In the street-cry 


the redundant alif is probably correct,‏ يا xs‏ بری 
b‏ سعتر بری though Kalábádhí in his Kitáb al-Ta‘arruf has‏ 
(Massignon, Notes sur le dialecte Arabe de Bagdad [Bul-‏ 
letin de P Institut français d'archéologie orientale, vol. XI],‏ 
p. 11, n. 1).‏ 


. VI التساگر‎ defined (342,5). See also under ذهب‎ VI. 
. HI with wh «to rely upon anything” (347, 8; 413, 4, 10). 


VI with إلى‎ «to affect reliance upon anything” (187, 6), 
but see List of Addenda et Corrigenda. Instead of 
التساکن‎ (291,1) read .النساکر‎ 


is used as a Persian adjective in the words‏ مسکین 


Sie 


CASE .مشکین‎ “Poor Yabyá!" (188,12). 


. III passive, with Û of person and رب‎ «to be pardoned 


for a mistake" (1,16). 


5 سمارية‎ (817,2), «a kind of boat". See Dozy. 


IV verb of surprise (404,20). 


II with acc. of person, «to permit" (177, 13). 


. X, «just measure, due proportion" (417, 22). 


II «to let go, to leave unharmed" (327,3). 


e» 


iS 
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- الربانیون‎ opposed to لليوانيون‎ (368, 9). 
А ,رباعیات‎ «quatrains" (299,3). 


-o£ 


. i! with رل‎ «giving more hope to any one" (62,9, 


H 
where the MSS. have ارجا‎ and the text, wrongly, «(ارجا‎ 


. V with رب‎ to be characterised by anything (6,17; 


1,1, еёе.). 
III أساة‎ x «adjustment of rival claims”, opposed to 


.)425,6( مولساة 


- The meaning of رعوئات التقس‎ is explained by tho author 


(61,18) as .تدبيرها ودعواها ونظرها الى طاعانها‎ 
VIII with XR «to seek profit for one's self from any 


one" (200, 14). 


. IV used mystically in reference to Oum Xi à List 


(858,7; 385,5). VIII in the same sense (358, 7; 388, 11). 


.دمس Of.‏ .)858,1( مرمس 
with he, «most refreshing to the heart" (217,2).‏ 3 


0 


٠. الزفان‎ zi), «the dancing Sheykh" (290, 19). 

‚ӘЙ with رل‎ lative of زلف‎ IY (142,6). 

у» EXC opposed to RIO e (29, 12). 

. The words الؤنانيو‎ EENEI (397, 8), «I should have bound 


the girdles”, appear to mean, «I should have caused my 


hearers to depart from the true doctrine of unification 


tawhid)”. The زثار‎ is the badge of dualism. 


. دوست 


cub 


ES 


^ 
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The Persian words ربا دوست‎ «О friend!" were used by 
Sahl b. ‘Abdallah of Tustar in speaking to the father 
of Ibn Sálim (326,18). 


.)884,14 ;248,8 ;89,11( ديمومية . 


ò 


So 55 pl. 39 (14,17; 42,75 54,155 296,10; 385,3). 


With ds or oF «to escape the notice of any one” 
(128,10; 423,3; 426, 8). 


IV with رب‎ «to transport the mind” (344,17). 


VI «to affect the state known as ذهاب‎ (see the defi- 
nition, 347,13) or to induce it by artificial means" 


(187,6; 291,1, where the correct reading is عن‎ 
.(النسا کر والتذاهب‎ 


lI «to let any one taste” (372,10). 


2 


. برأس‎ LJ (266,5). When dying, Murtaish desired Abú 


Muhammad al-Muhallab al-Misrí to pay his debts, which 
amounted io eighteen dirhems. After his funeral, the 
clothes which he wore were valued at eighteen dirhems 


3 E كحم‎ 
and were sold for that sum, برلس‎ Lal, gos i.e. the 


amount of money obtained by selling his clothes tallied 
exactly with the amount of his debts. 

The phrase bears another meaning in the sentence 
راسا برس‎ ма حَلصنا‎ Like (272,11), «Would that we 


were rid of it (the samá^) on even terms”, 4. e. with 
neither loss nor gain. See Dozy. 


. IV آوری‎ (252,19 in verse; 817,6; 404,9). See Dozy 


under وري‎ IV. 


[ 
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Gove «the Süfís of the highest grade"‏ الخصوص 
.عمم etc.). See under‏ 67,16 ;52,17 ;46,5( 


.)1 ,400( اولیاء الله تعال ,93 خاصته cols, intimacy”.‏ 


. VIII noun of place. الغامر المختلج‎ of the ocean of Deity 


(240, 5). 
VIII «to draw in the breath" (248,18; 271, 6). 
V «to save, to rescue” (240,15). See Glossary to Tabari. 


LE with رل‎ «mingled with” (256,11). 
9 8 9 


w 


3+, «eontroversial" (106, 14). 
فى‎ = 7 


bi e‏ رو 
LS, diminutive of GIS, «a worn-out garment”‏ + 


(249, 2). 


«withdrawn or concealed from the mind” (233, 15;‏ رخنس 
.)8 ,344 


Soe 


29>, “discussion” (394, 9). 


o 


. Duo, ‘habitually, ordinarily" (391, 5). 


1 = iv of love, «corrupt, spurious" (208, 19). 
Pt, sp 9 


. V with رب‎ “to wrap one's self in а garment” (88, 14). 


X «to induce ecstasy voluntarily or by means of music, 
ete. (187,5; 277,19; 303,9; 336,16; 342, 6). 


IV (358, 6) = رمس‎ IV, g. о. ҮП (ХЗ, used mystically 
(858, Т). (eX, «obseure”, «occult? (240, 2). 


piles, explained as = مقبرة‎ (358, 5). 


- The Süfís do not travel oos, «for the purpose of 


making a tour" (190, 4). 
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ووه 


дь. حلو‎ = HL or رخلاوة‎ «sweotmeat" (101, 12). 


“confectioner” (185, 16).‏ رحلاوی 
in ecstasy, «the state of quiet succeeding rapture”‏ رخملان 
Ms in used in the same sense (306, 18).‏ .)15 ,306( 


$ о 


pesa, of an ecstatic person, «one who has passed 
into the state of quiet" (306,17; 807,1). 
assa, verbal noun (284, 16). 


«he turned‏ ,55 عنة with jz, verbal noun from‏ خنين 
away from him" (229,4).‏ 


.)87,17( حيت الحیت 11 ۰ 


© 
X «to hide" (139, 17). 


. V «to be agitated in ecstasy” (218,6; 292, 4). 


dene 
Persian رخربنده‎ «a mau in charge of an ass". 


5 AM See under w. 
. VIII «to be disordered in mind, to dote" (410, 21), if 


the reading is sound. 


۰ .خرف‎ Muzaffar al-Qarmísíní (191,12) and Abú На 


al-Haddád (194,11) wore two khirgas at once. See Dozy 


о 
under ES. 
5 o» 3 


хз, «a rag" (188,23). 


۱ خی‎ (929,21) «a hole (in the roof of a mosque)". 


nals (825,5), something given to a crying child to 
amuse it, а rattle (?). Cf. PE WEE (Dozy). 


veya 50), «the elect, the Süfís who have enjoyed 
mystical experiences” (46,4; 52,16; 67,12 et passim). 


oA. 


جوز 
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€ 


of ecstasy, «violent? (306,7; 434, 9, 11).‏ رحاد 


. IV сех! العیون‎ (21,16). Does this mean «the eyes 


that are fixed intently”? Cf. Dozy under > П and IV. 


. With رب‎ «to throw” (198,22). 


ده و 


. حدن‎ = DY mes «the end of the izár or the part 


of the izár where it is tied or folded round the waist" 


(136,18). Freytag renders "m by «conclave domus", an 


o> 


error caused by his having mistaken ipm for à. 
See Lisán ХҮІ, 264,17 foll. 

VIII prs of language, “guarded”, «safe from criti- 
cism” (398, 16). 


With o£, “to refuse ovetinately to do anything". Used 
of the nafs of a Şúfí who shrank from making an ablution 
in water that was intensely cold (146, 4). 


. IV «to be able". Followed by e and the Imperfect 


(181,4; 156,5; 166,10; 291,14). Followed by the Imper- 
foot without (ji (50,19; 288,12). 


СЗ 


d wad dye (181,18), «I should have had a desire‏ آمشی 


for his sake to walk....." See Dozy under ,حضر‎ 
اضر‎ — «objects of sense" (388, 6). 


۵ bbs, «the desires and interests of the lower soul 


(nafs). Whatever appertains to the nafs is BS, The 


term bbs is opposed to C». See especially 47,1 
foll. and 336,12 foll; also 15,17 ز(حظوظ البشرية)‎ 18,7; 
39,6; 77,11; 102,9; 164,8, 10 ; 413,17; 414,3. 


3 


3 


vem. 
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See the Lexica under دخرص‎ and Jawálíqi's al-Mu‘arrab 
(ed. by Sachau), p. f, 1. I. I have not found any other 
example of the word written with j in Arabic. The usual 
forms are оодо, Rods and «دخریص‎ pl. ردخاریص‎ and 
,تخريص‎ pl. .تخاريص‎ 


«a drop of spittle” (79,6; 240, 5).‏ ,تفلخ 


egi) *a foul smell". Shibli said, «What think you of 
a science in comparison with which theology stinks?” 


(182, 13). The words e м$ in this passage differ in 
meaning from the same phrase as cited in the Lexica. 
E 


a opposed. to 53 (840, 4). 


€ 
ҮШІ اجتری‎ (409, 14). 
V «to be satisfied”. بالقناعخ والنجزی‎ (237, 3). 
جالسا‎ (535 (211,10). 
Gul, plural of جالش‎ (204, 15). 


مّلس eS (150,4; 211,4), where‏ مجلسا .مجلس 


= للبواز‎ Sl, دفعة‎ . See Dozy. 


x رمستاجمع الهم‎ «concentrating my thoughts” (168, 19). 


in the same sense (297, 1).‏ مسناجمعجن 
am, «a box or chest”. 59) is enumerated‏ 


among the possessions of the Prophet (101, 9). 


IV إجابة = مجاب‎ (224,15 = 180, 7), but the reading 
is doubtful. 


.انف 


d. 


rele 


b 
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$2 o» 


X رمستانف‎ «a beginner, a novice in Süfism" (142, 18). 


IE $3 d (87,18). 
xij (37,19; 364, 4, 10). 


= оё = oF 
Us (18, 6: 50, 14; 60, 19, еѓс.). ر188),لیش ما‎ 20; 190, 15). 


uj 
after propositions. JÜL (34,5); الى إياد‎ (405, 17). 


, interrogative (308,5; 329,11). 


= 


«good fortune" (188, 12). 


б ue 
. IV with رژلی‎ «to manifest” = (=) (254, 17). 


6 зый, a class of the saints (177, 23). 


The Persian words ريا بذبخت‎ «О unfortunate one!" 
occur in the reply made to Abú Hamza by a native of 
Khurásán (331, 4). 


- dea, “common, profane" (10, 18). 

. ۲ cep for os. Of. 14,12; 87,1; 386,5. 
rot 

. IV (bi in verse (251, 18). 


With UE «to neglect, to abandon the observance of 
religious laws” (406, 2). 


. البطانيد‎ (168,14) is mentioned as the name of a place 


where pilgrims were surrounded by an Arab brigand- 
chief (Ibn al-Athír, IX 129, 16). It belonged to the terri- 
tory of the Banú Asad and lay on the road from Baghdád 
and Küfa to Mecca. Cf. Bibl. Geogr. Arab., VII, pp. 175 
and 311. 


чә 


(146, 3 — 188, 15), «pieces of cloth inserted in a garment 
for the purpose of widening it". Persian виз and эш. 


GLOSSARY. 


! 


SUL «wilds, wildernesses" (240, 2). 
OS} من‎ = DS! in an affirmative sentence (195, 14). 


With ب‎ of person and :إلى‎ «to take any one to a place” 
(178, 16). With acc. and رمع‎ “to take а person with one" 
(192,9; 429,6). 


11 الاخر‎ 3 (81,18). 
à 5 5f (87,19; 864,11). 
II واخى‎ (140,10; 165,16; 198, 20). 


II «to sing." Verbal noun xiols (216, 16). 


. Apparently used as an interrogative particle (225, 18). 


is the water-spout of the Ka'ba.‏ )168,12( المیزاب 


. 111 آسی = واسی‎ (188, 18). 
o m 
۵ de feminine (217, 17), but perhaps أصول‎ should be read. 


wE‏ و 


معرفة النفس وآمارانها وخواط‌ها «an evil impulse".‏ ,)814 . 


(14,10); مارات الههی والشهوات‎ (77, 12). 
(157,18). Of. Wright, II, 376. 


Sw wf 
. Synonymous with x45! (255,11; 386, 15, 16). See Massi- 


gnon, Kitáb al-Tawásín, р. 162. 


[m3 


kul, “essence” (32,10). 


(98,22). Dozy. 
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Travel, the purpose of, ۰ 
Trust in God, 15, 16, 34, 54, 
IIO, 112. 


U. 


“ubtidtyyat, 59, 113. 

*ulamá, 2, 3, 4, 5, 7, 22, 30. 

Unification, 36, 59, 102, 103, 
107. See 2220/14. 

Union, 118. See Јат“ and 
wushl. 

uns, 19, 20, 118. 

Unseen, the, definition of, 23. 

usi, 60, 109. 


V. 


Veils, spiritual, 84, 99. 
Visic1, of God, 116, 117. 


w. 


wahddniyyat, 10. 
wahm, 63. 
wahy, 6. 

wajal, 24. 

wajd, 78, 89, 90. 
wajdu ligá, 78. 
wajdu mulk, 78. 
wajh Allah, 3. 
wájidún, 78. 
walt, 34. 

тойд, 89. 


wagt, 89, 107, ۰ 

wagtt musarmad, 96. 

wara, 13, 61. 

wárid, 89. 

wast it, 99. 

wasdyd, 68. 

wasf, 92. 

wasl, 94. 

wasm, 92, 96. 

Wastefulness, 106. 

waswasat, 40. 

watan, 97. 

watar, 97. 

Wealth, worldly and spiritual, 
61, 109, IIO. 

Weeping, eighteen causes of, 
64. 

wudd, 64. 

wujud, 79. 

201457, 60. 


Me 
уадіп, 20, 21, 97, 117. 
2. 


záhid, 
sakdt, 42. 
гайт, 63. 
| garf, 62. 


14, 96. 





| гаша, 88. 
| zindiq, 118. 
| zuhd, тд. See Asceticism. 
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al-sirr al-mujarrad, 92. 

sirr al-nafs, 63. 

sirr al-sirr, 93. 

Sitting, manners of the Süfís 
in, 55, 56. 

Solitude, 57, 58, 112. 

Spirit, the, 61,162, 120, 12 
See rúk. 

States, mystical, 12, 13, 16— 
21, 37, 64, 103, 106, ۰ 
See 41 

Stations, mystical, 12—16, 37, 


106, 119. See magám and | 


magámát. 

subháni, 104: 

Сай, derivation of, 7, 8, 9, 62. 

Süfism, definitions of, 9. 

Ѕибѕт, founded on the Koran 
and Traditions, 2 foll., 8, 22, 
27 foll. 

Sáfism, principles of, 47, 60, 
108. 

sukr, 88, 9o. 

sumuww al-quláb, 97. 

Symbolism, 10, 63, 87, тоо. 
See ۵۰ 


T: 


tafakkur, 64. 

tafrid, 91, 92. 
tafrigat, 59, 88, 118. 
tahalli, 96, 109. 
tahagquq, 87. 
tahayyur, 90. 


10949, 87. 

tajalli, 96. 

tajrid, 92. 

takhalli, 96. 

talaf, 97. 

talbis, 98. 

talwin, 97, 116. 

tamanní, 63. 

tamkin, 36, 37. 

tams, 94. 

tanaffus, 91. 

tagiyyat, 64. 

tarawwuh, 92. 

tasdkur, 89. 

tashdid, 24. 

галойјий, 78, 79, 89. 

| tawakkul, 15, 48, 112. 
Trust in God. 

Газой, 90. 

lawárig, 90. 

tawbat, 13. 

tawhid, 9, 10, 35, 88, 92, 94, 
95, 98, 106, 108. See Uni- 

| fication. й 


| tawhid al“dmmat, 91. 

| tawhid al-bashariyyat, то. 
tawhid al-iláhiyyat, Yo. 

| tavhid al-khassat, 91. 





| Terms, technical, used by the 
Sufis, 86—99. 

| Thought-reading, 82, 86. 

| Traditionists, CRE و‎ Ду: 

| Travel, manners of the Süfís 


ine 51, 52: 
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Repentance, 13. 
ridá, 16. 
7220, 62, 63. 
rth, 61, 92, 120. See Spirit, the. 
al-réik al-bashariyya, 62. 
al-rák al-qadima, 62. 
rusim, 92. 
7:۵۶ al-quláb, 92, 116. See 
Vision of God. 
8. 
sabab, 94. 
sabbdr, 15. 
sdbir, 15. 
` sdbig, 63. 
sdbigin, 24. 
sabr, 15. 
sadaga, 42. 
sddigin, 17. 
safá, 9, 62, 87, 88. See Purity. 
safá al-safá, 88. 
safar, 52. 
safw al-wajd, 88. 
sahib ishárat, 95. 
sahib magám, 95. 
sahib qalb, 95. 
saw, 88, 9o. 
Saints, the, 83, 114, 116, 118, 
120. 
Saints, criticism of the, 104, 
108. 
Saintship, asserted to be supe- 
rior to prophecy, 114. 
salámat al-sadr, 63. 


Salvation, 104. 

зат, 50, 69 foll. See Audition. 

samadiyyat, 25. 

sawdb, 64. 

sawl, 91. 

Self-sacrifice, 52. 

Sensation, loss of, in ecstasy, 
79, 91, 120. 

shafagat ‘ala 'l-khalg, 64. 

sháhid, 64, 88. 

‘Shakid, 20. 

skarí'at, 100. 

skatakát, 91, IOI. 

shath, 90, 91, 99 foll. 

skath al-lisán, 91. 

shathiyydi, 99 foll. 

shawgq, 19. 

Sheykhs, manners of the, 57, 
74. 79- 

shirb, 98. 

shirk, 23, 62. 

shukr, 48. 

shurüd, 97. 

Sickness, manners of the Sufis 
in, 56. 

siddig, 18, 71, 118. 

51209, бо. 

sifat, 92, 93. 

ПИА 5 63 

Sincerity in devotion, 64. 

| Singing. See ۰ 

| sirr, 64, 65, 93, 106. 

| sirr al-kagq, 93. 





| sirr al-khalg, 93. 
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musayyarin, 96, ۰ 
musháhadat, 20, 87, 117. See 
Contemplation. 
musháhadat al-asrár, 97. 
Music, 113. See samá“. 
mustalab, 9o. 
mustanbatdt, 30, 31. 
mutasabbir, ۰ 
mutawájidán, 78. 
mutawakkilin, 36. 
muwahhidin, 91. 


N. 


nafas, 9t. 

nafs, 10, 34, 38, 44, 83, 87, 
95, 105, 116. ۱ 

пайти 214 пайти, ۰ 

пайти musayyarün, 96. 

Names, the Divine, 25. 

nat, 92, 93. 

nisbat, 95. 

niyyat, 41, 64. 

Novices, Sáfí, manners of, 57, 
74- 


P, 


Patience, ۰ 

Pilgrimage, the, 45, 46. 

Poetry, mystical, specimens of, 
66,. 67. 

Poetry, recitation of, 70, 72— 
Tis 79 

Poverty, 14, 15, 37, 43» 52, 
61, 109, IIO. 





Prayer, 24, 37, 40—42, 75. 

Prayers, specimens of, 67, 68. 
82. 

Precepts given by 505, 68. 

Predestination, 11, 16, 24. 

Prophet, imitation of the, 27 ` 
foll. 

Prophets, the, 6, 22, 29, 69, 
83, 98, 108, 114, 116, 120. 

Purification, manners of the 
Süfís in, 39, 40. 

Purity, 115, 117. See 4۰ 


Q. 
дай, 89. 
qádih, 89. 
qalb, 8, 95. 
qalb salim, 21, 26. 
gasm, 94. 
gaf al-aldig, 95. 
qidam, 96. 
qurb, 17, 18, 105, 119. 
qusád, 98. 


R. 


rabb hál, 95. 

rabbáni, 35. 

rajá, 18. See Hope. 

rams, 94. 

ramz, 87. 

vasm, 92, 96. 

rawh, 92. 

тауп, 99. 

Recollection, бо. See dhikr. 
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Koran, recitation of the, 22, 
26, 69 foll. 
kulliyyat, 98. 


L. 


laghw, 22, 71. 

lahz, 94- 

laj@, 97. 

latifat, 98. 

law@ ih, 87. 

lawámi', 87. 

laysa bi-laysa, 91, 104. 

Letters, written by Süfís to 
one another, 65 foll. 

Liberality, rit. 

Light, the inner, 117, 118. 

lisán, 93. : 

lisán al-hagigat, 93: 

lisdn al-hagq, 93. 

lisán al-ilm, 93. 

Longing, r9. 

Love, 17, 18, 32, 36, 64, 80, 
90, 93, 95, 102. 


M. 


ma dám, 88. 
mafgud, 88: 

` mahabbat, 17. 
malg, 94- 
mahw, 94. 
makén, 86. 
ma khádh, 9o. 
malakitt, 10, 120. 7 





Manners of the Süfís, the, 
39—59- 

magám, 12, 86, 95. 

magámát, 12, 37, 95. See 
Stations, mystical. 

marifat, 10, її, 12, 90. See 
Gnosis. 

marifat al-hagigat, 11. 

marifat al-hagg, 11. 

Marriage, 55. 

mashhúd, 88. 

maskh, 98. 

mawjúd, 88. 

Miracles, 82 foll. 

mishtdh, 99. 

Mosques, sitting in, condem 
ned, 55. 

mubtad?, 89. 

mufarridán, 91. 

muhddathat, 92. 

muhaddath, 36, 92. 

muhaj, 97. 

тигі, 82. 

mukdshafat, 20, 87. 

mundjat, 92. 

mugarrabin, 13, 24. 

mugtasid, 63. 

murád, 89. 

murdgabat, 16. 

muragqa at, 51. 

murid, 89. 

muruwwat, 55, 62. 

musdmarat, 92. 

musarmad, 96. 
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І. 


"ibádat, 36, 115. 
ifrád, 91. 

ighánat, 99. 

thsdn, 3. 

ikhlds, 3, 23, 60, 113. 
ikhtibár, 93. 

ikhtiyár, 93. 

ilhám, ۰ 


*illat, 96. 
Illumination, 61, 117, ۰ 
“lm, 60, 100. See Know- 


ledge. 

“ilm al-yagin, 20. 

imd, 87. 

imán, 97, 

Imitation, 112. 

imtihdn, 98. 

Incarnation, 115, 116, 119. 

Indifference to praise and 
blame, 63, 76. 

Indulgences, 28, 29, 115. 

insdniyyat, 60. 

Interpretation, mystical, 22— 
27, 30 foll., 74, 76, ۰ 

inzidj, 97. 

ishárat, 26, 48, 62, 87, 95. 
See, Symbolism. 

iskfág, 23. 

ism, 92, 93. 

istifdá, 21, 98. 

istilám, 98. 

istind, 98. 





istinbdt, 24, 26, 34. See Inter- 
pretation, mystical. 

istigámat, 11. 

itibdr, 64. 

“traf, 95. 

itma@ ninat, 20. 


J- 
jaahb alarwáh, 97. 
Јат", 59, 88, 98, 118. 


Jurists, the, 3, 4, ۰ 
K. 

karámat (generosity), 64. 

karámát (miracles), 82 foll. 

karim, 64. 

kashf, 90. 

kawn, 94- 

khashyat, 23. 

khátir, 89. 

khawf, 18. 

khushs, 87. See Elect, the. , 

khugüg al-khushs, 15, 16, 87. 

Knowledge, esoteric, 4—9, 22, 
23/5301 

Knowledge, 
kinds of, 3. 

Knowledge, three sources of, ۰ 


religious, three 


Koran, conformity with the, 
21 foll., 9o. 

Koran, hidden meaning of the, 
215522. 

Koran, mystical interpretation 
of the, 22 foll, 30 foll. 
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Гапа al-fand, 103. 

Jagíh, 6. 

fegir, 109. 

al-fagír. al-sádiq, 31, 61. 

Jagd, 91. 

faqr, 14, 43, 61. See Poverty. 

Jar, 94. 

fasl, 94. 

Fasting, 43—45, 85, 86. 

faw@id, 88. 

Fear, 18, 23, 24, 35, 37, 89. 

fikr, 64. 

figh fi l-din, 6. 

Jfirásat, 36, 63. 

Food, lawful, 13, 14, 44, 49, 
86, 110. 

Freedom, 113. See Lurriyyat. 

Friendship, manners of thé 
Süfís in, 58. 

Sugahd, 3. 

fugard, 9, 14, 71. 

furqan, 118. 

Juri, 94, 109. 

Sutir, 1۰ 


G. 


Generosity, 64. 
ghalabat, 88, 9o. 
gharib, 95. 
ghashyat, 88. 
ghayb, 23. 

ghaybat, 88, 90, 0 
ghayn, 99. 

ghayrat, 63. 


ghind, 61. 

Gifts, bestowed on Sufis, 53, 54. 

Gnosis, 26, 27, 77, 93, 95. See 
marifat. 

God, the nature of, 11, 37, 60. 

Grief, 63. 


hadath, 98. 

hal, 13, 53, 71, 86. 

hamm, 93. 

al-hamm al-mufarrad, 92. 

iq, 59, 87,‏ وه 

hagigat, 59, 60, 87, 97- 

lagg, 60, 71, 73, 86. 

|/lagg al-yagín, 20. 

| hayrat, 57, 90. 

| Hell, spiritual conception of, 
108. 

hidáyat, 21. 


| 274, ۰ 

hikmat, 57, ۰ 
hiss, 91. 

Hope, 18, 35, 89. 
hubb, 64. 


hudir, 88, 90. 

hujim, 88, 90. 

hulil, 119. See Incarnation. 

Hunger, 56, 111, 112. 

huguq, 87. 

| hurriyyat, 98, 99. See 
Freedom. 

huwa bild huwa, 95. 





Rhuzüz, 87. 
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B. 


B in Bismillah, the, 25. 
badhi al-muhaj, 97. 
баай, 89, 95. 

bari bild shát?, 96. 
bald, 64, 66, 93. 

бадӣ, 59, 89, 90. 
bashariyyat, 61, 116. 
bast, 89, 90, 118. 
bawn, 94. 
baydn, 37. 
Begging, 52, 
bila bádi, 95. 
bilé nafs, 95. 
bukd, 64. 


53) 74 


C. 


Communism, 115. 

Companions of the Prophet, 
the 35 folly 

Companionship, of Süfís with 
one another, 47, 48. 

Contemplation, 20, 106, 117 
See mushahadat. 

Creation, the mystery of, 37. 


D. 


dahshat, 9o. 

dams, 94. 

dawd, 93. 

dawat, 21. 

Death, manners of the 5 
at the time of, 58, 59. 





Dervishes, manners of, 46, 47. 

ahahdb, 91. 

ада, 93. 

алатоо, 98. 

dhikr, 19, 23, 24, 34, 60, 73, 
75, 76, 90, 102. 

al-dhikr al-khafi, 13. 

Directors, spiritual, 109, 112. 
See Sheykhs. 

Doctrine, Süfistic, differences 
of, 59 foll. 

Dress, of the Süfís, 7, 8, 51. 


E. 


Earning a livelihood, manners 
of the Suffs in, 54, 110, III. 

Eating, manners of the Sufis 
in, 49, 50. 

Ecstasy, 50, 51, 76, 78—81, 
91, 99—108, 113, 120. See 
Audition. 

Elect, the, 5, 6, 7, 15, 16, 18, 
20, 21, 22, 27, 30, 39, 84, 
85, 120. 

Errors, of the Sufis, 108 foll. 
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F. 


Faith, 23, 36, 37, 82, 83, 87, 
96, 109, ۰ 

Sand, 59, 63, 89, 90, 91, 102, 
103, 116. 

Гапа ‘an al-awséf, 119. 

Sand al-bashariyyat, 116. 


INDEX OF SUBJECTS, TECHNICAL 
TERMS, ETC, WHICH OCOUR IN THE 
ABSTRACT OF CONTENTS. 


A. 


abad, 96. 

abadiyyat, 96. 

‘abd, 113. 

А044, 47. 

Ablution, manners of the Süfís 
in, 39, 40. 

abnd al-hagd' ig, 71. 

abrár, 13, 24. 

Abstinence, 13. 

adab, 39. See Manners. 

‘adam, 88. 

ah al-khusis, 
Elect, the. 

ahwél, 12, 37, 95. See States, 
mystical. 

“айз, 95. 

alif, 26. 

Allah, the greatest name of 
God, 25. 

Almsgiving, 42, 43. 

amlék, 115. 

"ámmat, 17, 18. 

amn, 86. 


15, 18. See 





ana anta wa-anta ana, 95. 

ana bild ana, 95. 

Antinomianism, III, 114, 115, 
118. 

amwár, 117. 

“agd, 93. 

‘arid, 89. 

"árif, ТО, 18, 71, 96. 

asbáb, 47. 

Ascension of Muhammad, the, 
32. 

Asceticism, 110, 111. See Stat- 
ions, mystical, and ۰ 

ashab al-hadith, з. 

asl, 94. 

asrdr, 63. 

athar, 94. 

Audition, 50, 51, 69—77, 78. 

awsát, 18. 

áyát, 82. 

‘ayn, 98. 

‘ayn al-jam‘, 98, 118. 

‘ayn al-yagin, 20. 

azal, 96. 

azaliyyat, 96. 
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АП these manifestly erroneous doctrines are the result of 
forbidden speculation (Kor. 17, 87). In the author's opinion, 
orthodox Süfís believe that all Spirits are created; that there 
is no connexion or relationship between God and them except 
in so far as they belong to His kingdom and are subject 
to His absolute sway; that they do not pass from one body 
to another; that they die, like the body, and experience 
the pleasures and pains of the body, and are raised at the 
Resurrection in the same body from which they went forth. 
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reverence for His name; and this applies to the vulgar as well as 
to the elect, although the former, being in bondage to their 
passions, are hindered from attaining to the divine realities. 

CHAPTER CLI: "Concerning those who err in respect of 
the doctrine of loss of sensation." 

This doctrine is held by some mystics of “тач. They 
assert that in ecstasy they lose their senses, so that they 
perceive nothing and transcend the qualities which belong 
to objects of sensible perception. But this is wrong, since 
loss of sensation cannot be known except by means of sensa- 
tion; and sensation is inseparable from. human nature: it may 
be obliterated in ecstasy, just as the light of the stars is 
rendered invisible by the sun, but it cannot be altogether 
lost. Under the influence of ecstasy a man may cease to be 
conscious of sensation; as Sari al-Saqatí said, a person in 
this state will not feel the blow of a Sword on his face. 

CHAPTER CLII: *Concerning those who err in respect of 
the spirit (alr). 

There are many theories as to the nature of the spirit, 
but all who speculate on this subject go astray from the 
truth, because God has declared that it is beyond human 
comprehension. 

According to some, the Spirit is part of the essential light 
of God: others say that it belongs to the life of God. Some 
hold that all spirits are created, while others regard the 
Spirits of the vulgar as created, but the spirits of the elect 
as uncreated. Some think that the spirit is eternal and im- 
mortal and does not suffer punishment hereafter; some 
believe in the transmigration of spirits; some give one spirit 
to an infidel, three to a Moslem, and five to prophets and 
Saints; some hold that the Spirit is created of light; some 
define it as a spiritual essence created of the heavenly king- 
dom (al-malakdt), whither it returns when purified; some 
Suppose there are two spirits, one divine, the other human. 
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Some imagine that they are very near to God and stand 
in a close relation to Him, and when they believe this, they 
are ashamed to observe the same rules of discipline and 
keep the same laws as before. Hence they lose all restraint 
and become familiar with actions from which they would 
formerly have shrunk in horror; and they fancy that this 
is nearness (gurd) to God. But they are much mistaken. Rules 
of discipline and ‘states’ and ‘stations’ are the robes of 
honour which God bestows on His servants; if they are 
sincere in their quest, they merit an increase of bounty, but 
if they disobey His commands, they are stripped of these 
robes of good works and driven from the door. They may 
still deem themselves to be favourites, but in truth they 
have been rejected: the nearer to God they seem in ima- 
gination, the farther from Him are they in fact. Saying of 
Dhu ’1-Nun. 

Saying of an anonymous sage. 

CHAPTER CL: “Concerning those who err in respect of 
the doctrine of passing-away from their qualities (al-fand 
‘an al-awséf).” 

Some mystics of Baghdád have held the erroneous doctrine 
that in passing-away from their own qualities they enter into 
the qualities of God. This involves the doctrine of incarna- 
tion (0/0) or the Christian doctrine concerning Christ. The 
belief in question is said to be derived from one of the 
ancient Süfís. Its true meaning is that when a man passes 
away from his own will, which is given to him by God, he 
enters into the will of God, so that he no longer regards 
himself but becomes entirely devoted to God. The doctrine 
in this form is strictly Unitarian. Those who give it a false 
interpretation suppose that God is identical with His qualities, 
and are guilty of infidelity, inasmuch as God does not be- 
come immanent in men’s hearts. What becomes immanent 
in the heart is faith in God, and belief in His unity, and 


431 


432 


118 


There are some who assert that their hearts are illuminated 
by divine light — the light of gnosis and unification and 
majesty — and this light they declare to be uncreated. They 
commit a grave error, since all the lights that can be perceived 
and known are created, whereas the light of God does not 
admit of description or definition and cannot be comprehended 
by human knowledge. 

The correct meaning of ‘the light in the heart' is know- 
ledge, derived from God, of the criterion (furgán), which 
the commentators on Kor. 8, 23 interpret as “a light put in 
the heart in order that thereby truth may be distinguished 
from falsehood.” 

CHAPTER CXLVIII: “Concerning those who err in respect 
of essential union (‘ayn al-jam).” 

They refuse to attribute their actions to themselves, and 
they justify their refusal by the plea that the unity of God 
must be maintained. This doctrine leaves them outside the 
pale of Islam and leads them to neglect the laws of religion, 
inasmuch as they say that they act under div:ne compulsion 
and are thefore clear of blame. Their error is caused by 
inability to distinguish what is fundamental from what is 
derivative, so that they connect with union (jaz) that which 
belongs to separation (tafrigaz). Sahl b. ‘Abdallah was asked 


‘what he thought of a man who said, “I am like a gate: I 


do not move until I am moved.” Sahl replied, “This is either 
the speech of a saint (siddiq) or the speech of a freethinker 
(sindíg)" He meant that the saint regards all things as sub- 
sisting through God and proceeding from God, but at the 
same time recognises the obligations of religion and morality, 
while the freethinker only holds this doctrine in order that 
he may commit as many sins as be pleases without incurr- 
ing blame. 

CHAPTER CXLIX: “Concerning those who err in respect of 
intimacy (ams) and unrestraint (éast) and abandonment of fear.” 
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mystical attainments could be regarded seriously, had been 
seen by others; but he formerly perused a letter written to 
the people of Damascus by Abu Safíd al-Kharráz, which 
refers to these persons and mentions a doctrine closely akin 
to theirs. The vision of true mystics is contemplation ۰ 
sháhadat), which is the result of real faith (yagin), as in the 
case of Háritha. Some Basrites, followers of al-Subayhi, went 
astray in this matter. Exalted by their austerities, they fell 
a prey to Iblís who appeared to them, seated on a throne 
and robed in light. Some of them were undeceived and 
brought back to the truth by their teachers. Story ofa pupil 
of Sahl b. “Abdallah. 

Anecdote of some disciples of ‘Abd al-Wáhid b. Zayd. 
They imagined that every night they were transported to 
Paradise. On one occasion ‘Abd al-Wáhid accompanied them, 
and at daybreak they found themselves on a dunghill. The 
mystic must know that all lights (anwar) seen by the eye 
in this world are created and bear no likeness to God. Yet 
the vision of faith is real, as the Apostolic Traditions and the 
sayings of holy men attest. The Prophet's vision (Kor. 53, 11) 
was peculiar to himself and is not granted to any one else. 

CHAPTER CXLVI: *Concerning those who err in respect 
of purity." 

Some pretend that their purity is complete and perpetual, 
and hold that a man may become purged of all defilements 
and defects, in the sense that he is separated from them. 
This is an error. No man is at all times free from all im- 
purity, e.g. thought of phenomenal objects, sin, vice and 
human frailties. One must turn to God and continuously 
pray to be forgiven in accordance with the practice of 
Muhammad, who used to ask pardon of God a hundred 
times daily. 

CHAPTER CXLVII: *Concerning those who err in respect 
of illumination @/-anzwdr). 


427 


428 


116 


must be homogeneous with that thing, but God is separate 
from all things, and all things are separate from Him in 
their qualities. God manifests in phenomena only the signs 
of His working and the evidences of His omnipotence. The 
Hulálís have erred because they make no distinction between 
the power which is an attribute of the Almighty and the 
evidences which demonstrate His power. Various Hulúlí 
doctrines. The author says that whoever holds any of these 
opinions is an infidel. The bodies chosen by God are the 
bodies of saints and prophets. God's attributes are beyond 
description, and there is nothing like unto Him. 

The Hulúlís confuse divine attributes with human. God does 
not dwell in men's hearts, but creaturely attributes dwell there, 
such as faith, and belief in the unity of God, and gnosis. 

CHAPTER CXLIV: “Concerning those who err in respect 
of the passing-away of human nature (faná al-bashariy yat)." 

This is a perversion of the mystical doctrine of fand. It 
is based on the notion that when the body is starved and 
weakened its human nature will d'cappear and that in this 
way a man may be invested with divine attributes. But 
human nature is inseparable from man, although its qualities 
are transmuted in the radiance of Reality. Human nature 
must be distinguished from the qualities of human nature. 
Definition cf fand as the term is understood by true mystics. 
Faná does not involve the destruction of the ‘self’ (nafs) 
or the absence of change (¢a/win), inasmuch as change and 
corruption are inherent in human nature. 

CHAPTER CXLV: “Concerning those who err in respect 
of spiritual vision (arz yat bi дин). 

The author says he has heard that some Syrian mystics 
claim to have spiritual vision of God in this world, resembling 
the ocular vision of Him which they shall enjoy hereafter. 
He adds that he has never seen any of them himself, nor 
received information that any man among them, whose 
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originally permitted, and that prohibition refers only to ex- 
cessive license. They justify their conduct by the example 
of the communism which prevailed amongst certain ancient 
Stfis, who helped themselves to their brethren's food and 
money and gave extraordinary pleasure to the owner by 
doing so. Anecdote of Fath al-Mawsilí. 

A story of Hasan of Basra and a saying of Ibráhím b. 
Shaybán. These heretics ignorantly suppose that the above- 
mentioned Sáfís allowed themselves to transgress the religious 
law: consequently they go astray and follow their ‘lusts and 
do not abstain from what is forbidden. Why should they 
not believe that all things were originally prohibited and 
that their use was only permitted as an indulgence? — al- 
though, in fact, lawfulness and unlawfulness depend on the 
ordinance of Allah. That which He has forbidden is like a 
preserved piece of ground: whoever roams around it is in 
danger of trespassing, and the proprietor does not permit 
any опе to take possession of it without establishing his 
claim. The case of purity and impurity is different, since, 
according to lawyers and some theologians, a thing is pre- 
sumed to be pure until the contrary has been proved. The 
cause of the distinction is that purity and impurity fall within 
the category of worship (2424), while permission and pro- 
hibition refer to property (222/4). 

CHAPTER CXLIII: *Concerning the doctrines of the In- 
carnationists (a/-Huliliyya).” 

The author.is careful to state that he is not acquainted 
with any of this sect and has derived his information from 
other sources. 

Some of. the Hulülís assert that God implants in certain 
chosen bodies the attributes of divinity and that He removes 
from them the attributes of humanity. This doctrine, if 
it is really professed by any one as a revelation of the 
divine Unity, is false. That which is contained in a thing 
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absence of regard for created. beings and phenomenal objects 
and, in short, for everything but God. The heretics in ques- 
tien have taken over this doctrine in the hope that by 
following it mechanically and deliberately, instead of letting 
it develop in themselves as the gradual result of spiritual 
experience, they would attain to perfect sincerity. Therefore 
it has produced in them recklessness and want of manners 
and antinomianism. 

Sincerity must be sought by shunning evil, by devotion 
to pious works, and by cultivating morality and spiritual 
feelings., These pretenders are like a man who cannot distin- - 
guish a precious jewel from a glass bead. 

CHAPTER CXLI: “Concerning those who err in respect of 
prophecy and saintship." ; 

Some assert that saintship is superior to prophecy, an 
error which is caused by their arbitrary speculations on the 
story of Moses and al-Khadir (Kor. 18, 64 foll.). 

God confers peculiar gifts and endowments in accordance 
with His inscrutable will. Examples of prophets and other 
persons who were thus distinguished. The miracles of the 
saints are granted to them in virtue of their obedience to 
the prophet of their time. How, then, can the follower be 
pronounced saperior to the leader? As regards the argument 
that the saints receive inspiration directly from God, whereas 
the prophets receive it through an intermediary, the truth 
is that the inspiration of the prophets is continuous, while 
the inspiration of the saints is only occasional. 

Al-Khadir could not have borne a single atom of the 
illumination which Moses enjoyed. Saintship is illumined by 
the splendour of prophecy, but it never equals prophecy, 
much less surpasses it. 

CHAPTER CXLII: “Refutation of those who err in respect 
of permission and prohibition." н 

Those who err in this matter hold that all things were 
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family or brethren. According to others, Stifism is ‘music 
and dancing and ecstasy and the art of composing mystical 
ghazels. This is a mistake, because music and ecstasy are 
impure when the heart is polluted with worldliness and when 
the soul is accustomed to vanity. 

CHAPTER CXXXIX: “Concerning those who err in the 
fundamentals and are thereby led into heresy; and in the 
first place, concerning those who err in respect of freedom 
and service.” x 

Some ancient Sufis held that in spiritual intercourse with 
God one should not be like a free man, who expects recom- 
pense for his work, but like a slave, who performs his 
master’s bidding without expectation of wages or reward, 
and receives whatever his master may bestow upon him as 
a bounty, not as a right. A certain eminent Sufi has written 
a book on this topic. There are heretics, however, who 
assert that as the free man is higher than the slave in 
ordinary life, so the relation of service (“ubdédiyyat) to God 
only continues until union with God is attained; one who 
is united with God has become free and is no longer bound 
to service. They fail to recognise that no one can be a true 
servant (of God) unless his heart is free from everything 
except God. The name of ‘servant’ (abd) is the best of all 
the names which God has given to the Faithful. 

Passages from the Koran and the Traditions in support 
of this statement. Had it been possible for any creature to 
gain a higher dignity than that of service to God, Muhammad 
would have gained it. 

CHAPTER CXL: “Concerning those Trdqis who err in 
respect of sincerity (khlds).” 

The heretics of “гад declare that no one is perfectly sin- 
cere who regards created beings or seeks to please them by 
any action, whether good or bad. Now, certain mystics have 
held the doctrine that true sincerity involves the complete 
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having consulted a spiritual director. They are wrong, since 
the novice cannot dispense with the guidance of a teacher, 
and it is a mistake to think that the wickedness of human 
nature can be eradicated by means of hunger. Sayings of 
Ibn Sálim and Sahl b. ‘Abdallah. The author says that he 
has seen a number of persons who, on account of ill-regul- 
ated abstinence from food, were unable to perform their 
religious duties. 

Others retire from the world and dwell in caves, fancying 
that solitude will deliver them from their passions and cause 
them to share in the mystical experiences of the saints, but 
the fact is that hunger and solitude, if self-imposed and not 
the result of an overpowering spiritual influence, are posit- 
ively harmful. The author recalls instances known to him of 
young men who reduced themselves to such a state of 
weakness that they had to be nursed for several days before 
they could perform the obligatory prayers. Others castrate 
themselves in the hope of escaping from the lust of the 
flesh. This is useless and even injurious, inasmuch as lust 
arises from within and is incurable by any external remedy. 
Others imagine that they show sincere trust in God (tawakku/) 
when they roam through deserts and wildernesses without 
provision for the journey, but real sawakkul demands pre- 
vious self-discipline and mortification. 

Another erroneous belief is that Stifism consists in wearing 
garments of wool and patched frocks and in carrying leathern 
water-buckets, etc. Such imitation avails nothing. Others 
vainly suppose that they can become Siifis by learning 
mystical allegories and anecdotes and technical expressions, 
or by fasting, praying, and weeping, although they have 
already provided themselves with food and money. All Süfís 
renounce worldly things in the initial stages of their spirit- 
ual progress and enjoin their disciples to do the same. If 
any of them acted otherwise, it was for the sake of his 
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spiritual state. But they are mistaken. Any one who abstains 
from seeking a livelihood ought to be inspired by strong 
faith and patience; otherwise, he.is commanded to seek a 
livelihood. The latter course is permissible, but the former 
is more excellent. 

CHAPTER CXXXVIII: *Concerning the different classes 
of those who become remiss in their quest and err in respect 
of mortification and betake themselves to self-indulgence.” 

There are some who submit to austerities in the -hope of 
gaining a reputation for sanctity and of being endowed with 
miraculous powers; and when they fail in their object, they 
discard asceticism and hold it in contempt. and this they 
call Janguor' (fuz). 

‘Languor’, however, is only a temporary intermission which 
refreshes the hearts of mystics, whereas the conduct of the 
persons referred to here is properly described as laziness 
and negligence. Saying of Abu ‘Ali al-Rüdhabárí. Others 
travel and boast of the number of Sheykhs whom they have 
met and deem themselves in a privileged position. They are 
wrong, for the purpose of travel is moral improvement. 
Others spend money and bestow gifts and cultivate liberal- 
ity, but this is not Sufism. The Süfís regard worldly goods 
as an obstacle which prevents them from attaining to God, 
and their object in giving is the removal of that obstacle, 
not the desire to appear generous. Others indulge them- 
selves unrestrainedly and claim that their spiritual state (wag?) 
justifies them in their license. 

Such a belief is erroneous and leads to perdition. 

CHAPTER CXXXVIII: “Concerning those who err in respect 
of abstaining from food, retirement from the world, soli- 
tude, etc." 

Some aspirants and novices, supposing that hunger is the 
most effectual method of self-mortification, have abstained 
from food and drink during long periods of time, without 
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maintained, imply that there is no spiritual difference between 
poverty and wealth. Those who pretend that there is no 
difference are proved to be in error by the fact that they 
dislike poverty but do not dislike wealth. True poverty 
consists, not merely in indigence, but also in patience and 
resignation and in having no regard to one’s poverty and 
in taking no credit to one’s self on account of it. 

CHAPTER. CXXXVI: “Concerning those who err in respect 
of luxury or frugality and asceticism, and those who err in 
respect of gaining the means of livelihood or of neglecting 
to do so.” 

Only a prophet or a saint has the right to live in abund- 
ance, because they know when God permits them to spend 
and when He permits them to refrain from spending. Until 
а man regards much and little as equal, he relies upon the 
worldly goods which he possesses. If his heart is not empty 
of desire to obtain a worldly good that he lacks and of 
desire to keep the worldly goods that he has, then he is 
a worldling; and any one who imagines himself to be an 
exception to this rule is in error. Others, again, devote them- 
selves to austerities and find fault with those who are less 
strict; but as luxury is unsound, so too is extreme asceticism 
when it is habitual and ostentatious and is not specially 
adopted for the purpose of self-discipline. Others of the reli- 
gious insist on earning their daily bread and hold that no 
food is legally pure unless it is earned, but this is an error, 
since the Prophet and all mankind are commanded to trust 
in God and to feel assured that He will give them their 
appointed portion. To seek the means of livelihood is an 
indulgence granted to those who are too weak to trust in 
God absolutely. Conditions to be observed by those who 
seek the means of livelihood. 

Others sit still and wait eagerly for some one who will 
attend to their wants, and they believe that this is the right 
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world, but not of it: a piece of bread, a garment, a house, 
and a wife. Worldliness in other respects is an absolute 
barrier between God and man. 

CHAPTER CXXXIV: *Concerning the different classes of 
those who err and the variety of errors into which they fall.” 

Three classes of the erring: (1) those who err in the 
fundamentals (ws4/); (2) those who err in the derivatives 
(fur), i. e. in manners, morals, spiritual feelings, etc. Their 
error is caused by ignorance of the fundamentals, by selfishness, 
and by want of a director who should set them on the 
right way. Description of them. 

(3) those whose error is a slip or a lapse rather than a 
serious fault, so that it can easily be repaired. Verse on 
affectation (¢a/alli). The Prophet's definition of faith. 

CHAPTER CXXXV: “Concerning those who err in the 
derivatives, which does not lead them into heresy; and in 
the first place, concerning those who err as regards poverty 
and wealth." 

Some Süfís declare that wealth is superior tc poverty, 
using the word *wealth' in a spiritual sense. Others, however, 
have argued that worldly wealth is a praiseworthy state, 
and this is an error. 

It is wrong to suppose that the /agír who lacks patience 
and does not acquiesce in the divine will is not superior to 
the man who is rich in worldly goods — for the soul hates 
poverty and loves riches; but the /agír who bears poverty 
with patience shall receive a recompense without end. Poverty 
is essentially praiseworthy, though it may be accompanied 
by some defect that incurs blame. Wealth, on the contrary, 
is essentially blameworthy and can only be praised in virtue 
of some good quality, e.g. pious works, that accompanies 
it, but not for itself. Some mystics hold that poverty and 
wealth are two states which must be transcended. 

This is an advanced doctrine. It does not, as some have 
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it. Another saying of Shiblí, to the effect that Hell consists 
in separation from God. Two more sayings by him, thc 
latter of which is supported by a Tradition of the Prophet. 

CHAPTER CXXXII: "Concerning the explanation of the 
sayings of al-Wasit{” !). 

A passage referring to “A’isha. When her innocence was 
revealed (Kor. 24, тт foll), she praised God, not the Prophet. 
Explanation of the saying of al-Wásití, “Bless them (the 
prophets) in thy prayers but do not attach any value to it 
in thy heart.” He means, “Do not think much of the bles- 
ings which thou bestowest upon them" ог “do not let rever- 
ence for them have any place in thy heart in comparison 
with the veneration of God". 

This refers to the mystical doctrine of unity (tawhid). The 
reverence due to the prophets, and the superiority of Muham- 
mad to all other prophets, has been discussed above?). Sayings 
of Abú Yazíd al-Bistámí оп the pre-eminence of Muhammad. 
The Süfís believe that God granted to him whatever he 
asked. His prayer for light. 

Every peculiar excellence with which a Moslem is endowed 
belongs to the Prophet. Criticism of the saints is the result 
of habitual turning away from God. 

CHAPTER CXXXIII: *Concerning the errors of those who 
call themselves Süfís and the source and nature of their errors.” 

Saying of Abú “Alí al-Rüdhabárí. The author enumerates 
three principles which are the basis of all true Sufism : 
(1) avoidance of things forbidden, (2) performance of religious 
duties, (3) renunciation of this world, so far asit is possible 
to the believer. 

The Prophet mentioned four things which are zz this 


1) Between Chapters 131 and 132 there were originally five chapters which 
do not occur in either of the MSS. See note on p. Ev. The beginning of 
this chapter is also lost. 

2) See Chapters 53 and 54. 
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reason. The author explains why the sun was turned back 
for Solomon, but not for the Prophet. 

Mystics believe that whatever takes their thoughts away 
from God is their enemy, and they endeavour to escape 
from it by every means in their power. Traditions of the 
Prophet on this subject. 

CHAPTER CXXXI: “Concerning the explanation of a saying 
uttered by Shiblí which is hard for theologians to understand, 
and of various conversations between him and Junayd." 

Shiblí said, *I go. towards the infinite, but I see only 
the finite, and I go on the right hand and the left hand 
towards the infinite, but I see only the finite; then I return 
and I see all this in a single hair of my little finger." 

The author's explanation of this saying. Another saying 
of Shiblí, with the author's interpretation. Verses composed 
or recited by Shiblí. 

He also said, *I studied the Traditions and jurisprudence 
(al-figh) for thirty years until the dawn shone forth. Then I 
went to all my teachers and told them that I desired 
knowledge (figh) of God, but none of them answered me." 
Explanation of this by the author. A question addressed by 
Shiblí to Junayd, and the latte 's reply, with expianation 
by the author. A remark by Junayd concerning Shiblí. 
Another saying of Junayd to Shiblí. Report of a conversa- 
tion between Shiblí and Junayd. Sayings of Shiblí on the 
subject of wagt. 

Further ecstatic expressions of Shiblí in prose and verse, 
with explanations by the author. Such expressions are the 
product of a temporary state. If that state were permanent, 
all religious, moral, and social laws would be annulled. 

A "Tradition of the Prophet bearing on this question. 
Shiblí said that if he thought that Hell would burn a single 
hair of him, he would be guilty of polytheism. The author 
explains Shiblfs meaning and declares that he agrees with. 
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felt a craving for bread, though his spirit (sirr) would have 
been consumed with fire if it had turned aside, even for a 
moment, from contemplation of God. A saying of Shiblí 
concerning Abú Yazíd al-Bistámí, with explanation by Sarráj. 
Shibli, according to a certain Sheykh, discoursed exclusively 
on ‘states’ and ‘stations’, not on unification (2210/42). 

CHAPTER CXXIX: “On the meaning of an anecdote which 
is related of Shibli”. 

He is reported to have said, “God ordered the earth to 
swallow me if, for one or two months past, there were any 
reom in me for thought of Gabriel and Michael”; and he 
said to Husri, “If the thought of Gabriel and Michael 
occurs to your mind, you are a polytheist.” Inasmuch as 
the Prophet acknowledged the superiority of Gabriel, these 
sayings have given offence, but they would not give offence 
if instead of being presented in an abridged form they were 
related with their whole context and circumstances. 
` The complete version of the anecdote to which the former 
saying belongs, as related by Abá Muhammad al-Nassáj. 

CHAPTER CXXX: “Concerning ‘various actions of Shiblí 
which were regarded with disapproval.” 

He used to burn costly clothes, ambergris, sugar, etc., 
although wastefulness is forbidden by the Prophet. Once he 
sold an estate for a large sum of money, which he immed- 
iately“ distributed amongst the people, without reserving 
anything for his own family. Here he is justified by the 
authority of Abú Bakr. Money is not wasted unless it is 
spent for a sinful purpose. 

As regards his burning of valuable goods, he did this 
because they distracted his thoughts from God. Solomon 
acted on the same principle when he slaughtered three 
hundred Arab mares which had engaged his attention so 
deeply that he neglected to perform the evening prayer 
(Kor. 38, 29—32). The Prophet cursed the Jews for a like 
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said, he bore no prejudice against them in his mind. The 
author relates that some time after the controversy mentioned 
above, he heard Ibn Sálim quote in public two sayings of 
Sahl b. *Abdallah; whereupon he remarked to one of Ibn 
Sálim's pupils that Ibn Sálim would have condemned Sahl 
b. ‘Abdallah and Abú Yazid with the same severity, if he 
had not been so favourably disposed towards the former. 
The sayings of Sahl are equally open to criticism, and if a 
satisfactory explanation can be found in the one case, why 
not in the other? 

Unless Moses had -been divinely guided, he must have 
exacted the due penalty from al-Khadir when he slew the 
youth (Kor. 19,73) Anecdotes showing the piety of Abu 
Yazid. 

CHAPTER CXXVIII: ‘Concerning some sayings of Shibli 
and their explanation”. 

Shibli said to a number of his friends who were taking 
leave of him, “Go: I am with you wherever you may be; 
you are under my care and in my keeping.” The author 
explains that Shibli meant to say, “God is with you”, but 
al that time he was regarding himself as non-existent, and 
he spoke as one who contemplates the nearness (4776) of God. 
Nevertheless, on another occasion Shibli referred to the 
vileness of the Jews and Christians and said that he was 
viler then they. These two sayings do not contradict each 
other but are the expression of different states. Yahyá b. 
Mu'ádh al-Rází said that the gnostic is proud when he thinks 
of God, and humble when he thinks of himself. Similarly, 
the Prophet once said, *I am the chief of mankind", and 
he also described himself as the son of a woman who used 
to eat gadíd 1). 

Another anecdote of Shibli. He said that his flesh (лаў) 


1) Meat cut into strips and dried in the sun. 
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Explanation by a certain gnostic of the tradition, which 
Occurs in some unnamed book, that God threatened to burn 
Hell with His greatest fires if it disobeyed His command. 
The author's explanation of what Abú Yazíd meant by 
the words /aysa 62-/ауѕа fi laysa. 

CHAPTER CXXVII: “Concerning the interpretation of cer- 
taiu expressions attributed to Abú Yazid, on account of 
which Ibn Sálim declared him to be an infidel, together 
with the author's report of a discussion of this question 
which took place between Ibn Sálim and himself at Basra." 

How Ibn Salim denounced Abú Yazid for having said, 
“Glory to me!” (subhani). 

The author's controversy with Ibn Sálim. He contends 
that if the whole saying of Abú Yazid had been recorded, 
it would be clear that he used the phrase 52/0/44 in refer- 
ence to God. The author adds that when h. visited Bistám 
and asked some descendants of Abü Yazíd about this story, 
they asserted that they had no knowledge of it. Other say- 
ings of Abú Yazíd which, according to Ibn байт, could 
only have been uttered by an infidel. The author's further 
apology on behalf of Abú Yazid. 

His explanation of Abú Yazid’s saying, “I pitched my 
tent opposite the Throne of God". His explanation of Abú 
Yazid’s saying, when he passed a cemetery of the Jews, 
“They are forgiven” (ma‘dhirin). 

His explanation of Abú Vazíd's saying, when he passed 
a cemetery of the Moslems, “They are duped” (maghrurin). 
The Prophet said that salvation does not depend on works, 
but on the divine mercy. Theologians have no right to crit- 
icise the obscure sayings of mystics who keep the religious 
law. Such words of profound wisdom are commonly mis- 
understood and misreported. 

Junayd said that in his youth he used to associate with 
Süfís and that although he did not understand what they 
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It is related that he said, ^As soon as I attained to His 
Unity, I became a bird with a body of Oneness and wings 
of Everlastingness; and I continued flying in the air of 
Quality for ten years, until I reached an atmosphere a million 
times as large; and I flew on, until I found myself in the 
field of Eternity, and I saw there the tree of Oneness." 
Then, after describing its soil ands roots and branches and 
foliage and fruit, he said, “I looked, and I knew that all 
this was a cheat." 

Junayd's explanation of this saying. The author defends 
the phrases “I became a bird" and “I continued flying" by 
quoting instances in which dra is used metaphorically. 

He shows that in applying the attributes of Oneness and 
Everlastingness to himself Abú Yazid follows the familiar 
practice of ecstatic lovers, like Majnün, who could think of 
nothing but Laylá, so that on being asked his name he 
answered, *Laylá". Verses by Majnün and an anonymous poet. 

The words *I knew that all this was a cheat" signify that 
those who regard phenomena are deceived. If Abá Yazíd 
had been far advanced in theosophy, he would not have 
thought of such things as birds, bodies, atmospheres, etc. 

A hemistich by Labíd, which the Prophet described as 
the truest word ever spoken by an Arab. 

CHAPTER CXXVI: “On the interpretation of a saying 
attributed to Abú Yazíd." 

Text of the saying. 

Explanation by Junayd. The subject of this saying is 4م‎ 
and fand ‘an al-fand. 

Remarks by the author on the difficulty of understanding 
topics of this kind without a profound knowledge of mystical 
theology, and on the uninterrupted progression of mystical 
experience from lower to higher states. The latter point is 
illustrated by the interpretation which ‘Abdallah b. “Abbás 
gave of a passage in the Koran (41, то). 
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“Once He raised me up and caused me to stand before 
Him and said to me, ʻO Abú Yazíd, My creatures desire 
to behold thee’. I answered, ‘Adorn me with Thy Unity 
and clothe me in Thy I-ness and raise me to Thy Oneness, 
so that when Thy creatures behold me they may say that 
they behold Thee, and that only Thou mayst be there, not P.” 

Junayd’s explanation of this saying. The author points out 
that Junayd has not explained it in such a way as to meet 
the objections of hostile critics. Accordingly, he proceeds to 
interpret it himself. The words, “He caused me to stand 
before Him”, signify spiritual presence, and the words, “He 
said to me and I said to Him”, allude to inward communion 
and recollection (dhikr) when God is contemplated by the heart. 

When a mystic feels and realises the nearness of God, 
every thought that enters his heart seems, as it were, to be 
the voice of God speaking to him. Anonymous verses on this 
subject. The remainder of Abú Yazíd's saying refers to the 
ultimate degree of unification and passing-away (fand) in 
the Oneness that is anterior to creation. All this is derived 
from the Apostolic Tradition that God said, “My servant 
ceases not to draw nigh unto Me by works of devotion 
until I love him; and when I love him, I am the eye by 
which he sees and the ear by which he hears, etc.” 

The poet uses similar language where he says, in describing 
his love for a mortal, 

“I am he whom I love and he whom I love is I.” !) 

If human love can produce words like these, what feelings 
must not Divine Love inspire! A certain sage said, “Lovers 
do not reach the height of true love until one says to the 
other, “О thou who art ۳ 

CHAPTER CXXV: “Concerning the explanation of another 
story told of Abú Yazid.” 


1) The two verses quoted here are usually ascribed to Halli. 
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other sciences of which mysticism is the crown and goal: 
hence the former often deny the sciences of mysticism, but 
the latter do not deny any brauch of the science of religion. 
Whoever has acquired a profound knowledge of one branch 
of religious science is recognised as the supreme authority 
in his department. 

Similarly, a person who unites in himself all the four 
divisions of religious science, is the perfect Imám, the Qutb, 
the Proof of God in this world, to whom “АН b. АЫ Talib 
refers in a saying addressed to Kumayl b. Ziyád. 

To return to a/-skazh. It is characteristic of those who 
have reached the end of self-will (which is the beginning of 
the state of perfection) and are advancing towards the goal 
but have not yet attained it. In the adept who has finished 
his mystical journey al-shath is very seldom found. 

CHAPTER CXXIII: *Concerning some ecstatic expressions 
related of Abu Yazid al-Bistami and explained in part by 
Junayd.” 

The author says that since Junayd has explained a small 
portion of the shatadt of Abú Yazid, it is impossible for 
himself to neglect that explanation and put forward one of 
his own. He quotes some remarks of Junayd upon the reason 
why so many different stories are told of Abú Yazid, upon 
the difficulty of understanding his sayings, and upon the 
character of his mystical experience and attainments. The 
author observes that although the sayings of Abü Yazid 
which he is about to mention are not recorded in books 
(musannafát), their meaning is much debated and commonly 
misinterpreted. 

CHAPTER CXXIV: *Concerning an anecdote related of 
Abú Yazid al-Bistámí." 

The author says that he does not know whether Abü 
Yazíd really spoke the following words which many people 
attribute to him: 
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censure expressions of this sort instead of trying to remove 
the ground of offence by consulting those who understand them. 

Just as a river in flood overflows its banks (shataha ۵ 
fi ‘l-nahr), so the Sufi, when his ecstasy grows strong, can- 
not contain himself and finds relief in strange and obscure 
utterances, technically known as ѕ/а//, which express his 
real mystical experience and truly describe what God has 
revealed to his inmost self. Mystical experiences differ in 
degree, though not in kind, and the language in which they 
are shadowed forth must not be judged by ordinary stand- 
ards. In such matters no one but an eminent theosophist 
has the right to criticise. The uninitiated will adopt the 
safe course if they abstain from faultfinding and ask them- 
selves whether they may not be mistaken in regard to those 
whom they blame. 

CHAPTER CXXII: “Concerning the sciences in general, 
and the difficulty which the mystical sciences present to 
theologians, and the proof that these sciences are true.” 

Knowledge (0и) is not bounded by the intellect. Let any 
one who doubts this consider the story of Moses and al- 
Khadir (Kor. 18, 64 foll), and the Tradition of the Prophet, 
“If ye knew what I know, etc.", which shows that the Prophet 
was endowed with a knowledge peculiar to himself. Three 
kinds of knowledge possessed by the Prophet. Hence no one 
ought to suppose that he comprehends all the sciences, and 
consequently he ought not to charge the elect with being infidels 
or freethinkers when he has never experienced their states. 
The sciences of the religious law (a/-sAarí'at) fall into four divis- 
ions: Tradition, Jurisprudence, Scholasticism, and Mysticism. 
The last-named is the highest and most noble. Description of it. 

Questions connected with any one of these four sciences 
are decided by the experts in that science, but whereas the 
possessors of the other three sciences can have only a limited 
knowledge of mysticism, the mystics may possess all those 
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Hárith al-Háff) to Sari (al-Saqati). Junayd said that 
al-hurriyyat is the last station of the gnostic. An 
anonymous saying. 

(141) al-rayn. Definition. A certain theologian includes a/- 
vayn among four kinds of spiritual veils. The reason 
why the father of Ibn al-Jallá was called al-Jalla. 

(142) al-ghayn. The term occurs in a Tradition of weak 
authority, according to which the Prophet said 4 
“alá qalbi. This ghayn is compared by some to the 
momentary dimness of a mirror when it is breathed 
upon. Others deny that the Prophet's heart could be 
subject to any such creaturely invasion. 

374 No one is entitled, the authorsays, to describe the 
state of the Prophet's heart either directly or sym- 
bolically. Verses on ighénat by Abú ‘Ali al-Rudhabari. 

The author professes to have explained the fore- 
going technical terms according to what God revealed 
to him of their meaning at the time. Desire for brevity 
has compelled him to leave much unsaid. 

(143) al-wasd’it. Definition. Three kinds of 1005227 disting- 
uished by a certain Sheykh. Saying of Abú “АН al- 
Rüdhabárí. 


375 BOOK OF THE INTERPRETATION OF ECSTATIC 
EXPRESSIONS (shathiyydt) AND SAYINGS 
WHICH APPEAR TO BE DETESTABLE ALTHOUGH 
THEIR INNER MEANING IS TRUE 
AND RIGHT. 


CHAPTER CXXI: “Concerning the signification of al-shath, 
with a refutation of those who condemn it.” 

Definition and derivation of the term. Four anonymous 
verses, in the first of which mzshtdk denotes “a barn where 
flour is stored". Explanation of the word mishidh. The 
meaning of al-shatk as applied to ecstasy. It is wrong to 
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(127) al-qusíd. Definition. Sayings of Ibn “Ata and al-Wasiti. 
Explanation of the latter. 

(128) al-istind". Definition. According to some, al-istind® is 
a degree that belongs to none of the prophets except 
Moses, while others maintain that it is shared by all 
the prophets. Saying of Abú Sa‘id al-Kharráz. An- 
onymous explanation of a/-Zsfiud. 

129) al-istifá. Definition. Saying of al-Wásitf. 

(130) al-maskh. Meaning of the term. 

131) al-latifat. The author says that the meaning of this 
term is too subtle to be expressed. Saying of Abú Said 
b. al-A'rábí. 

Verse by Abú Hamza al-Suiff (al-Khurásánt). 

132) al-imtihdn. Definition. Saying of a certain youth ad- 
dressed to Khayr al-Nassáj, who relates it. Three 
kinds 01 

133) al-hadath. Definition. An anonymous saying. 





134) al-kulliyyat. Definition. Two anonymous sayings and 
a verse. 
(135) al-talbis. Definition. Explanation of a saying of al- 
. Wasiti. Saying of Junayd. 
Verse by al-Qannád. 
(136) al-shirb. Definition. Saying of Dhu ’l-Nún. Two an- 
onymous verses. 
(137) al-dhawg. Definition. Saying of Dhu 'I-Nán. Anony- 
mous verse. 
(138) al-“ayn. Definition. Saying of al-Wasitt. 
Junayd said that the anecdotes related of Abu 
Yazid al-Bistámí show that he attained to the ‘ayn 
al-jam^, which is one of the names of al-tawhid. Verse 
by Nuri. 
(139) al-istilám. Definition. Anonymous saying. 
Two verses by an unnamed author. 
(140). al-hurriyyat. Definition. A saying of Bishr (b. al- 
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Two verses by Shibli. 

(119) al-talwin. Definition. According to some mystics, al- 
talwin is a mark of al-hagigat, while others hold the 
contrary doctrine. The latter refer to zakvín al-szfát, 
whereas the formet refer to taltir al-quláb. Verse on 
talwin al-sifát. Saying of al-Wasiti. 

Anonymous verses describing the musayyarin. 

(120) ۵0۵1 al-muhaj. Meaning of this expression. Saying 
of Ibráhím al-Khawwás. 

Anonymous verse. Meaning of al-muhaj. 

(121) al-talaf. Equivalent in meaning to al-hatf. Story of 
the Sufi Abu Hamza (al-Khurásání) and verses by him 1). 
Saying of al-Jarírí. ۱ 

(122) al-laja’. Definition. Saying of al-Wásití. Mystical inter- 
pretation of Kor. 17, 82. 

(123) aZ-inzidj. Definition. Saying of Junayd. Answer given 
by a certain Sheykh (Ibráhím al-Khawwás, in the 
author's opinion) to one who found fault with his 
disciples for asserting that they received their food 
from God. 

(124) jadhb alarwáh. The meaning of this and similar 
expressions, such as sumuww al-qulúb and mushdhadai 
al-asrdr, etc. Sayings of Abt Said al-Kharráz and 
al-Wásití. 

(125) al-watar. Definition. Anonymous saying and verse. Two 
verses by Dhu 'L-Nün. How a certain sage answered 
the question, “What place does one love bestasa home?” 

(126) al-watan. Definition. Saying of Junayd. Verses by 
Nuri. Explanation of a saying of Abú Sulaymán al- 
Dárání on the superiority of al-ímán to al-yagin. 

(126) al-shurúd. Definition. Sayings of Abu Sa‘id b. al- 
A'rábí and Abu Bakr al-Wasiti. 


1) СЕ p. Yor, 1. 17 gon, 
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(110) al-tahalli. Definition. A Tradition of the Prophet on 
the subject of faith. 
Anonymous verse. 
(ттт) al-tajalli. Definition. A saying of Nuri. Mystical inter- 
pretation of Kor. 64,9 by al-Wasiti. Another saying 
of Nuri 1). 
Anonymous verse. 
(112) al-takhalli. Definition. Saying of Junayd. Explanation 
by the author. Saying of Yusuf b. al-Husayn. 
Anonymous verse. j 
(113) ۵1/27 Definition. A saying of Shiblí. The author's 
explanation of a saying of Dhu ’l-Nún. 
Anonymous verse. 
(114) al-azal. This term is equivalent to a/-gidam. The 
terms azal and azaliyyat are applied to God only. 
Saying of an-ancient Sufi, which some condemned on 
the ground that it involves the eternity of things 
(qidam al-ashyd). А 
al-abad and al-abadiyyat: These are attributes of God. 
Distinction between azeZyyat and abadiyyat. Defi- 
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nition of a/-abud by al-Wásití. Definition of al-wasm 
and al-rasm by al-Wasiti. Saying by an unnamed 
mystic. Sayings of Shiblí and “Amr b. “Uthman al-Makki. 

(116) 202911 musarmad. Meaning of this expression. 

A verse by Shiblí. 

(117) alri 02/4 shátr. This expression has almost the same 
meaning as wagti musarmad. Yt was used by Shibli 
in concluding one of his discourses. Explanation by 
the author. Anonymous saying and verse. 

(118) naknu ‘nusayyarin. Meaning of this expression. Saying 
of Yahya b. Mu‘ddh concerning the ascetic (22/22) and 
the gnostic (drif), with explanation by Sarráj. 


1) Cf p. Ma, 1. ^ foll. 
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(99) al-nisbat. Definition. Saying of Jafar al-Tayálisí al-Rází. 
Definition of a/-gharí by al-Qannád. Saying of Núrí. 
Al-nisbat is equivalent to al-itirdf. Saying of “Amr b. ۰ 
*Uthmán al-Makki. 

(тоо) fulán sákib qalb. Meaning of the expression. Junayd 
used to apply it to the people of Khurásán. 
(тот) raġġ hdl. Definition. 


- (102) sáb magám. Definition. Junayd said that true gnosis 


cannot be attained until one has traversed the 1 
and magdmdt. Saying of an anonymous Sheykh con- 
cerning Shiblí. 

(103) fulán 024 nafs. 

Meaning of the expression. Description of such a 
person by Abt Sa‘id al-Kharráz. 

(тод) fulán sdhib ishárat. Meaning of the expression. Verse 
by al-Rüdhabárt. 

(105) ana bilá ana and naknu 0204 пайти. Meaning of these 
expressions. Explanation of Kor. 16,55 by Abt Sa'íd 
al-Kharráz. 

(106) ana anta wa-anta ana. The meaning of these words 
is explained in a saying of Shiblí which describes the 
love of Мајпӣп and how he used to say, “Iam Layla.” 
A story of two lovers, related by Shiblí. 

A story of Shiblí and a youth. Three citations 
of verse 1). 

(тоў) kuwa 0214 huwa. Meaning of this expression. A saying 
of Junayd on + 

(108) gat al-‘ald’ig. Definition of ‘alé’ig. A saying of Abú 
Sa‘id al-Kharráz. 

(109) 2221 bilá баай. Meaning of the expressions 242 and 
bilá 5421. Quotation from the Kitab ma‘rifat al-ma‘rifat 
by Ibráhim al-Khawwás. 


I) The verses beginning من اععی‎ bi (1. (ا‎ are commonly attributed to 
al-Hallaj. Cf. Massignon, 29240 a/-Tawásim, р. 134- 
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(85) al-lakg. Definition. Verses by al-Rüdhabári. 

(86) al-makw. Definition. Al-mahw distinguished from al- 
ams. A saying of Nuri, with explanation by the author. 

(87) almag. Almost synonymous with al-mahw. Saying of 
Shibli in reply to a man who asked, “Is not He with 
thee and art not thou with Him?” 

Verse of an anonymous poet. 
(88) a/-athar. Definition. Saying of an unnamed mystic. 
Anonymous verse. A verse inscribed on the palace 
of a certain king. A saying of Ibráhím al-Khawwás on 
the tawhid of the Sufis. Verse. 

(89) al-kawn. Definition. 

(90) al-bawn. Meaning of the term. Explanation of a saying 
of Junayd in which the terms a/-£awz and al-bawn are 
used. Verses on the same topic. 

(91) alwaşl. Meaning of the term. Saying of Yahyá b. 
Миаһ. 

Saying of Shibli. Anonymous saying and verse. 

(92) al-faşl. Definition. Anonymous sayings and verse. 

(93) al-asl. Definition. Meaning of 2-۰ 

(94) afar. Definition. The relation of the fur to the 
asl. Saying of “Amr b. ‘Uthmdn al-Makki. Saying ofa 
certain theologian. 

(95) .عم‎ Definition. Quotation from a letter written by 
Junayd to Abú Bakr al-Kisá'í 

Quotation from the Koran. Saying of ‘Amr b. ‘Uthman 
al-Makki. 

(96) a-rams and al-dams. Meaning of these terms. Extract 
from a letter written by Junayd to Yahya b. Mu‘Adh, with 
explanation by Sarráj. Saying of Sahl b. ‘Abdallah. 

(97) al-gasm. Meaning of the term. Saying of Abú Bakr 
al-Zaqqáq. Saying of al-Wásițí. 

(98) al-sabab. Definition. Saying of Ahmad b. ‘Ata. 

Verses by Abú “Alí al-Rúdhabárí. 
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(75) al-dhát. Definition. Relation of the ism and ла“ and 
sifat to the dhát. 
Saying of Abú Bakr al-Wasiti. Two verses (by Abú 
‘Abdallah al-Qurashí) !). 
(76) 21-274. Definition. Saying of Sari al-Saqati. The author's 
explanation of a saying of Muhammad b. “Alí al-Kattani. 
(77) al-dawd. Definition. Saying of Sahl b. ‘Abdallah. Verse 
on the pretence (da‘wd) of lóve?). The author explains 
a saying of Abú ‘Amr al-Zajjaji. 
(78) al-ikhtiyér. Definition. 
Saying of Yahyá b. Mu'ádh. 
(79) al-ikhtibér. Definition. Explanation of the Prophet’s 
saying ukhbur taglah. 
(80) al-bald. Definition. Saying of Abú Mukammad al-Jarírí. 
A Tradition of the Prophet. Verses on the subject of 
al-balá. 
(81) al-lisén. Definition. The use of the term exemplified in 
a letter written by Nuri to Junayd. 
Shibli’s explanation of the difference between lisén 
al-ibn, lisán al-hagigat, and lisdn al-haqq. 
(82) al-sirr. Definitions by the author and another Sif. 
The meaning of sirr al-khalg and sirr al-haqq. 
The meaning of sirr aLsirr. A saying of Sahl b. 
“Abdallah. Two verses. °) 
(83) al“agd. Definition. Saying of a sage (akim) on gnosis. 
The reason why Muhammad b. Ya “дї al-Faraji 
refrained from making an ‘agd with God. Distinction 
between verbal promises and spiritual vows. 
(84) al-hamm. Definition. Saying of Abú Sa‘id al-Kharráz. 
Saying of an unnamed mystic. 


1) Sec p. Pol, 1. Î 


2) Cf. p. Vol, L F 
3) Cf. p. №, 1. 1 
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(63) al-tajrid. Definition by the author. 

Definition by an unnamed Sheykh. The terms al- 
tajríd, al-tafríd, and al-tawhid coincide in their mean- 
ings but are distinguished from each other in various 
ways by mystics. Anonymous verse on al-tajrid. 

(64) al-hamm al-mufarrad and al-sirr al-mujarrad. These 
terms, mean the same thing. Definition. A saying of 
Ibrahim al-Ajurrí addressed to Junayd. A saying of Shibli. 

(65) ai-muhkddathat. A term describing the state of adepts. 
Saying of Abú Bakr al-Wásiti. The Prophet said that 
among the Moslems there are muhaddathiin and that 
“Umar was one of them. Sahl b. ‘Abdallah declared 
that God created His creatures in order that He might 
converse with them in secret (yusdrrahum) and they 
with Him. 

(66) al-mundjdt. Definition. An example of Junayd's mundjdt. 

(67) al-musdmarat. Definition by the author. Verse by al- 
Rüdhabárí. Definition by an unnamed Sheykh. 

(68) ru'yat al-gulib. Definition. A saying of ‘Ali affirming 
spiritual vision of God in this world. A Tradition of 
the Prophet. 

(69) 2-۰ Definition. Two sayings of Shiblí. Verse cited 
by Abu 'l-Husayn al-Nürí, Two more sayings of Shiblí. 

(70) al-rasm. Definition. 

Saying of Junayd concerning one who has no rasm. 
The zusím of a man are the knowledge and actions 
which are attributed to him. An anonymous verse. 

(71) al-wasm, Definition. Saying of Ahmad b. “Ан. 

(72) al-rúh (alrawhk) and al-tarawwuk. Definition. Two 
sayings of Yahya b. Mu'ádh al-Rází. A saying of Sufyán. 

(73) al-na‘t. Definition. The terms al-nat and al-wasf may 
be synonymous, but the former is a detailed description, 
while the latter is a summary description. 

(74) al-sifat. Definition. 
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on the ۶/۵0/4۶ of Abú Yazid al-Bistámí, and he would 
not have done so if, in his opinion, Abú Yazíd was 
to be condemned for indulging in skath. 
К Two verses by al-Qannád. 

347 (56) al-sawl. Definition. The practice denoted by this term 
isa blameworthy one. Saying of Abu Alf al-Rádhabárf. 
Reasons why saw/ should be avoided. The term is also 
used in reference to advanced mystics who ۵ 
illdh, and the Prophet said in his prayer, ^O God, 
by Thee I spring to the assault" (ika азй ш). A similar 
expression quoted from the writings of Ibrahim al- 
Khawwás. An anonymous verse. 

(57) al-dhahdb. Identical in meaning with a/-ghaybat but more 
complete. Definition. Junayd, in his commentary on the 
ecstatic sayings of Abu Yazid al-Bistámí, explains the 
words Jaysa bi-laysa as being equivalent to al-dhahdb 
‘an al-dhahdb. Other mystical terms used in the same 
sense are fand and fagd. 

(58) a/-nafas. Definitions by the author and by an unnamed 
Бай. A synonym is al-tanaffus. 

348 Verses by Dhu ‘l-Nun. Неге al-nafas is Divine, but 

it is also employed in reference to mankind. Saying 

of Junayd. An anonymous verse. 

al-hiss. Definition. Saying of “Amr b. "Uthmán al-Makkí 

concerning those who assert that they feel no sensation 

(fiss) in ecstasy. 

(бо) zawhid al-“dmmat. Definition. 

(61) tawhid al-khdssat. This term has been mentioned in 
the chapter on Unification. Definition. Explanation of 
the term by Shibli. 

(62) al-tafrid. Definition. A certain Sufi said that there are 
many muwakhkidin but few mufarridán. Husayn b. 
Mansur al-Halláj, when he was about to be killed, said, 
hash al-wajid ifrdd al-wáhid. 


(59, 
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and in the state of a/-dast. The author explains that 
three classes of gnostics are distinguished in these 
verses. He adds that al-ghaybat and al-kudár and al- 
sahw and al-sukr and al-wajd and al-kujím and al- 
ghalabdt and al-fand and al-bagd are mystical states 
belonging to hearts which are filled with a profound 
recollection *(dhikr) and veneration of God. 

(48) al-ma’khidh and al-mustalab. These terms are synony- 
mous although the former denotes a more complete state. 
The persons to whom they refer are described in two 
Traditions of the Prophet and in a saying of Hasan 
(al-Basrf) concerning Mujahid. 

A verse in which both terms are used. 

(49) al-dahshat. Definition. Story of a mystic who swooned ۰ 
after having asked God to grant him spiritual rest, and 
who excused himself by pleading that he was distraught 
by Divine Love. Verse on the dahshat caused by love. A 
saying of Shibli. 

(50) al-kayrat. Definition. Saying of al-Wásitf. 

(51) al-takayyur. Definition. A certain Sufi said that 2/- 
tahayyur is the first stage of gnosis (ma'rifat), and al- 
hayrat the last. Verse on al-tahayyur. 

(52) al-tawdl:'. Definition. 

Verses by Husayn b. Mansür al-Halláj. 

(53) al-tawdrig. Definition. An unnamed mystic said that he 
would not let sawdérig enter his heart until he had sub- 
mitted them to (the test of conformity with) the Koran 
and the Sunna. The primary meaning of a/-tawdrig. 
A Tradition of the Prophet in which the word occurs. 

(54) al-kashf. Definition. Saying of Abú Muhammad al- 
Jariri. Saying of Shibli. 

(55) al-shath. Definition. A saying of Abú Hamza which 
a man of Khurásán described as .عرد‎ Meaning of the 
expression shath al-lisén. Junayd wrote a commentary 
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of one who is under the influence of the latter. De- 
finition. 

(34) al-faná and al-bagd. These terms have been mentioned 
in a previous chapter. Definitions. 

(35) al-mubtadi’. Definition. 

(36). a4-muríd. Definition. 

(37) al-murdd. Definition. This term denotes the gnostic in 
whom no will of his own is left. 

(38) al-wajd. Definition. 

(39) al-tawájud and al-tasékur. Definitions. 

(40) al-wagt. Definition. Saying of Junayd. 

(41) 2/0421. Definition. Saying of Ibráhím al-Khawwás. 

(42) a-wárid. Definition. The difference between al-wárid 
and 2-0424. Saying of Dhu ”l-Nún. 

(43) al-khdtir. Definition. 

(44) 2-4۶. Definition. Saying of a certain Sheykh which 
the author heard from Abu ?-ТаууіЬ al-Shírázi. Ex- 
planation of the words ma‘a awwali khátirika which 
were used by Junayd in speaking to Khayr al-Nassáj. 

The thought that occurs first (awwalu '"I-Ehátir) is 
said to be the true one. Other meanings of 2-44. 

(45) a-gádih. This term is nearly synonymous with 2/- 
khdtir but there is a difference in respect of its ap- 
plication. Derivation and primary meaning of 2۰ 
Saying of a mystic whose name is not recorded. 

(46) ۵1۳424. Definition and scope of the term. It is always 
used in a bad sense. An illustrative verse. !) 

(47) a-gabd and al-bast. These terms denote two lofty 
states peculiar to gnostics. The author explains what 
is involved in each state. Junayd identifies a/-gabd with 
fear and al-bast with hope. 

Verses describing the gnostic in the state of al-gabd 


1) By Abú ‘Abdallah al-Qurashí. See p. оо, ۰ 
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Definitions of safé and safá al-safá by al-Kattání. 

(19) safá al-safa. Definition. Three verses explaining the 
term. 

(20) al-zawd’id. Definition. Saying of ‘Amr b. *Uthmán al- 
Makki. 

(21) al-fawdjid. Definition. Saying of Abú Sulaymán al- 
Dáránt. 

(22) al-sháhid. Definition. Verse (by Labíd). Another mean- 
ing of al-shéhid. Definition. of the term by Junayd. 
(23) al-mashhdid. Definition. Abú Bakr al-Wásití said that 

al-shéhid is God, and al-mashhid the created world. 

(24) al-mawjúd and al-mafgid. Definitions. Saying of Dhu 
’l-Nún. 

(25) al-ma‘dim. Definition. Distinction between al-madiim 
and al-mafgid. A certain gnostic said that the universe 
is an existence bounded on either side by non-exis- 
tence (adam). à 

(26) al-jam’. A term denoting God without the created 
world. 

(27) al-tafrigat. This term denotes the created world. 

The two preceding terms are complementary to each 
other. Unification (tawhid) consists in combining them. 
Verse on this subject. 

(28) al-ghaybat. Definition. 

(29) al-ghushyat. Definition. 

(30) al-hugúr. Definition. Verses by al-Nürí апа another 
mystic. 

(31) a/-sakw and al-sukr. These terms are nearly synonymous 
with al-Ludir and al-ghaybat. Verses by a Sufi whose 
name is not mentioned. Explanation of the difference 
between al-sukr and al-ghashyat. 

The difference between al-hudiy and al-sahw. 

(32) safw al-wajd. Definition. A verse illustrating it. 


(33) al-hujúm and al-ghalabdt. The former is the action 
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- (5) al-mushdhadat. This term is nearly equivalent to al- 


mukáshafat. Definition by ‘Amr b. *Uthmán;al-Makkí. 

(6) al-lawd’ik. Definition by the author. Saying of Junayd. 

(7) al-Jlawámi-. Almost synonymous with the preceding. 
Derivation of the term. Saying of “Amr b. “Uthman al- 
Makkí. 

(8) al-kagg. Allah, according to Kor. 24, 25. 

(о) 2-92. These are ‘states’, ‘stations’, mystic sciences, 
etc. As al-Tayálisí al-Rází said, hugug are opposed to 
hugúz, which are associated with the lower self (лаў). 

(10) al-tahgig. The author's definition. Saying of Dhu 
’l-Nún. 

(11) al-tahagqug. This term is related to ۵/۵949 as al- 
ta'allum (learning) is related to al-ta‘lim (teaching). 

(12) a-kagígat and its plural a/-44g4'g. Definition. The 
answer given by Háritha to the Prophet’s question, 
“What is the Zagígat of thy. faith?" Saying of Junayd. 

(13) al-khusés. Definition of ahl al-khusis. 

(14) &Ruyás al-khusés. Definition. Both classes, #huştş and 
khuşúş al-khusís, are referred to in Kor. 35, 29. A 
Saying of Junayd to Shiblí. 

(15) al-ishdrat. Definition. Abú “АН al-Rádhabárí said that 
the science of Süfism is an 25/4ға/. 

(16) al-tmd’. Definition. Anecdote of Junayd and Ibn al- 
Kurríní (al-Karanbí) According to Shiblí, émd’ in refe- 
rence to God is idolatry. 

Two verses by an anonymous poet. 

(17) al-ramz. Definition. Verse by al-Qannád. It has been 
said by a Sufi, whose name is not mentioned, that 
those who wish to understand the symbolic utterances 
of eminent mystics should study the letters and epistles 
which they have written to one another, not their 
books. l 

(18) al-safd. Definition. Sayings of Јагігі and Ibn “Ata. 
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not open his hand until he came to Khayr and confessed 
what he had done. 

CHAPTER CXVIII: *Concerning the states of the elect 
which are not regarded as miraculous, although they are 
essentially more perfect and subtle than miracles". 

Sahl b. *Abdallah used to fast for seventy days, and when 
he ate he became weak, whereas he became strong when 
he abstained from food. Saying of Abu 'l-Hárith al-Awlásf. 
How Abú “Ubayd al-Busrí fasted during the month of Ra- 
madán. Saying of Abu Bakr al-Kattánf. 

The meaning of security (amn) explained to Abi Hamza 
by a man of Khurásán. How Junayd tested one of his dis- 
ciples who was able to read men's thoughts 

Story of Hárith al-Muhásibí, who could not swallow any 
food that was not legally pure. 

Story of Abú Jafar al-Haddád and Abt Turáb al-Nakh- 
Shabí. Three persons endowed with extraordinary powers 
whom Ниѕгі had seen. Why Jafar al-Mubarqa‘ did not make 
any vow to God during a period of thirty years. Story of 
Ismá'fl al-Sulamí who fell from the top of a mountain and 
broke his leg. 


BOOK OF THE EXPLANATION OF OBSCURITIES. 


CHAPTER CXIX: “Concerning the interpretation of the 
difficult words which are used in the speech of the gfís." 

List of Stifistic .echnical terms. 

Continuation of the above list. 

CHAPTER CXX: “On the explanation of these: words". 

(1) e-hagg bi '"Lhagg li ۳1-۰ Al-hagq signifies Allah. 
Sayings of Abú баа al-Kharráz and Abú “Alí al-Sindt. 

(2) ۵1-41. Definitions by the author and Junayd. 

(3) al-magdm. Definition by the author. 

(4) al-makén. The author defines the term and illustrates 
his definition by quoting an anonymous verse. 
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the river, but he swore that he would not cross except in 
a boat. Story of Abu Yazíd al-Bistámí and his teacher, Abu 
“Ali al-Sindí. Story of Abú Turáb al-Nakhshabí and a youth 
who was in his company. 

Story of Ishaq b. Ahmad, who died in debt although he 
could transmute copper into gold and silver. Discussion be- 
tween Ibn Sálim and Sahl b. ‘Abdallah, and between the 
author and Ibn Sálim, as to the reason why Isháq b. Ah- 
mad refused to exercise the miraculous power which had 
been conferred upon him. 

Story of Abü Hafs or another, who wished to kill a 
sheep for his disciples, but when a gazelle came and knelt 
beside him he wept and repented of his wish. Saying of 
an anonymous mystic to the effect that equanimity in mis- 
fortune is more admirable than thaumaturgy. Story of Nuri, 
who swore that he would drown himself unless he caught 
a fish of a certain weight. Junayd's remark on this. Saying 
of Yahyá b. Mu'ádh al-Rází. 

CHAPTER CXVII: *Concerning those who, on account of 
their veracity and purity and spiritual soundness, reveal to 
their companions the miraculous grace vouchsafed to them." 

Story of a sparrow which used to perch on the hand of 
Sarí al-Saqatí. Story of a mysterious person who appeared 
to Ibráhím al-Khawwás when he had lost his way in the 
desert. Story of Abú Наб (al-Haddád) of Naysdbur, who put 
his hand into a furnace and drew out a piece of red-hot iron. 

The reason why Abú Наб revealed this miraculous gift. 
Story of Ibráhím b. Shaybán's encounter with a wild beast. 
Anecdote of Dhu ’l-Nún related by Ahmad b. Muhammad 
al-Sulamí. How Abú Sa‘id al-Kharráz, when faint from want 
of food, was miraculously strengthened, so that he journeyed 
twelve more days without breaking his fast. A miracle 
related by Abú ‘Umar al-Anmátí. 

A man stole two dirhems from Khayr al-Nass4j: he could 
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Jurayj, and the three men who took shelter in the cave 
(as is related in the Hadith al-ghár). 

Further Traditions concerning persons endowed with mira- 
culous powers: “Umar b. al-Khattáb, “Alí, Fátima, Usayd b. 
Hudayr, ‘Attab b. Bashir, Abu 'l-Dardá, Salman al-Fárisí, 
al-Alá b. al-Hadramí, ‘Abdallah b. ‘Umar, al-Bará b. Malik, 
‘Amir b. ‘Abd al-Qays, Hasan al Basrí, Uways al-Qaraní 
and others. These miracles are related and attested by the 
greatest religious authorities, whose evidence on this sub- 
ject is no less worthy of credit than their evidence, which 
is universally accepted, on matters of law and religion. All 
miracles that have been manifested since the time of the 
Prophet and all that shall be manifested until the Resur- 
rection are granted by God as a mark of honour to Muhammad. 
Some Moslems, however, consider miracle. a temptation, 
and dread the loss of spiritual rank, and do not reckon 
amongst the elect those who desire them and are satisfied 
with them. 

CHAPTER CXVI: “On the various positions occupied by 
the elect in regard tu miracles, together with an account of 
those who dislike the miraculous grace manifested to them 
and fear lest it lead them into temptation." 

Sahl b. ‘Abdallah said that the greatest miracle is the 
substitution of a good quality for a bad one. Abú Yazid 
al-Bistámí declared that when he paid no attention to the 
miracles which God offered to bestow on him, he received 
the gnosis. Other sayings of Abu Yazid. Junayd said that 
the hearts of the elect are veiled from God by regarding 
His favours, by taking delight in His gifts, and by relying 
on miracles. 

Warning given by Sahl b. ‘Abdallah to a man who boasted 
of a miracle which took place when he performed his ablu- 
tions. How Abi Hamza opened a door. Nuri found the banks 
of the Tigris joined together in order that he might cross 
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CHAPTER CXIV: *Concerning the arguments of theolog- 
ians who deny the reality of miracles, and the arguments 
in favour of miracles wrought by the saints, and the distinction 
between the saints and the prophets in this matter." 

Some theologians hold that the gift of miracles is bestowed 
on the prophets exclusively, and assert that its attribution 
to others involves their equality with the prophets. The 
object of this doctrine is to confirm the prophetic miracles, 
but it is mistaken, because there are several points in which 
the two classes of miracles differ from each other: (1) the 
prophets reveal their miracles and use them as a means of 
convincing the people, whereas the saints ought to conceal 
theirs; (2) the prophets employ miracles as an argument 
against unbelievers, but the saints employ them as an argu- 
ment against themselves for the purpose of strengthening 
their own faith. 

Saying of Ibn Sálim illustrating the use of miracles as an 
aid: to faith. Story of the advice given by Sahl b. “Abdallah 
to Isháq b. Ahmad who came to him in great anxiety lest 
he should be deprived of his daily bread. The lower soul 
(nafs) is satisfied with nothing less than ocular evidence. 

(3) While the prophets are perfected and encouraged in 
proportion as a greater quantity of miracles is bestowed 
upon them, the saints in the same circumstances become 
more dismayed and fearful, because they dread that God 
may be secretly deceiving them and that the miracles which 
He bestows upon them may lead to loss of spiritual rank. 

CHAPTER CXV: “Concerning the evidences for the reality 
of miracles wrought by the saints, and the unsoundness of 
the doctrine that miracles are wrought by none except the 
prophets." 

It appears from the Koran and the Traditions that many 
persons who were not prophets had the gift of miracles, 
e.g., Mary, the mother of Jesus, the Christian anchorite 
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BOOK ESTABLISHING THE REALITY OF DIVINE 
SIGNS AND MIRACLES. 


CHAPTER CXIII: *Concerning the meanings of divine signs 
(dydt) and miracles (kardmdt), with some mention of persons 
who were thus gifted." 

Saying of Sahl b. “Abdallah on 444, mu'jizát, and ۷ ۰ 
Sahl said that the gift of miracles would be granted to any 
one who sincerely renounced the world for forty days; if 
no miracles were wrought, his renunciation must have been 
incomplete. Saying of Junayd on those who dispute about 
miracles but cannot perform them. Saying of Sahl on one 
who renounces the world for forty days. Four principles of 
Faith, according to Ibn Sálim. One of these is faith in the 
power (gudrat) of God, i.e., belief in miracles. 

Sahl said to one of his companions, *Do not consort with 
me any more, if you are afraid of wild beasts." The author 
relates that he visited Sahl's house at Tustar and went into 
a room called ‘the Wild Beasts’ Room’ where Sahl used to 
receive and feed the wild beasts. Story of a negro at 
*Abbádán who turned earth into gold. Story of a donkey 
which spoke to Abü Sulayman al-Khawwás when he was 
beating its head. Ahmad b. ‘Ata al-Rüdhabárí tells how his 
prayer for forgiveness was answered by a neavenly voice. 

How Jafar al-Khuldi recovered a gem which had fallen 
into the Tigris by means of a ‘prayer for lost property.’ 
Text of the prayer. Abu ‘l-Tayyib al-Akkí showed the 
author a long list compiled by him of persons who, in the 
course of a short time, had used this prayer with success. 
How Abu '-Khayr al-Tínatí read the thoughts of Hamza 
b. ‘Abdallah al-Alawí. The author declares that all these 
men were famous for veracity and piety, and that their 
evidence is above suspicion. 
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be produced. Definition and description of ecstasy. It comes 
in a moment and is gone in a moment. God shows His 
wisdom and His lovingkindness towards His friends by 
causing ecstasy to be so transient. 

Were it otherwise, they would lose their wits. A further 
description of ecstasy. Some ecstatics are able to give a 
partial account of their experience, and this serves them as 


. an argument against sceptics; else they would not divulge 
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it. Remarks on the difficulty of distinguishing true ecstasy 
from the similar phenomena which sometimes result from 
sensuous impressions. 

Description of the ecstasy of quietists who keep the path 
of Moslem theology, and of those mystics who diverge from 
it. The latter imperil their salvation by leaving this high- 
way. Ibn al-A'rábí says that the foregoing observations refer 
to the outward sciences of ecstasy which can be explained 
in ordinary or symbolic language; the rest is indescribable, 
since it consists of immediate experience of the Unseen, 
self-évident to those who have enjoyed it, but incapable of 
demonstration. 

The essence of ecstasy and of other mystical states is 
incommunicable, and is better described by silence than by 
speech. 

Those who are fit to receive such knowledge do not ask 
questions, inasmuch as they feel no doubt. 

Ecstatic states are a gift from God and cannot be acquired 
by human effort, though some of them are the fruit of good 
works. Any one who begs God to grant him an increase 
(of ecstasy) has thereby strengthened the capital that ren- 
ders increase necessary, and any one who neglects this duty 
runs the risk of being deprived of the capital which he has. 
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himself to the religious law; but on another occasion he said 
that abundance of positive religion is more perfect than abun- 
dance of ecstasy. A saying of Junayd to tbe effect that the 
state of quiet in ecstasy is superior to the transport which 
precedes it, and that the ecstatic transport is superior to the 
state of quiet which precedes it. Explanation by the author. 

The ecstasies of Sahl b. ‘Abdallah described by Ibn Sálim. 
Junayd's criticism of Shiblí. A. story, related by Junayd, of 
Sarí al-Saqatí who said that his love of God had shrivelled 
the skin on his arm; then he swooned, and his face became 
so radiant that none of those present could bear to behold 
it. Description by “Amr b. *Uthmán al-Makkí of the ecstasy 
which fills the soul and increases its knowledge ofthe divine 
omnipotence and makes it unconscious of all sensible objects. 
Verse recited by Abu *Uthmán al-Muzayyin. 

CHAPTER CXI: *Concerning the question which is the more 
perfect, one who is quiet in ecstasy or one who is agitated”. 

This question is discussed by Abú Sa'íd Ibn al-A'rábí in 
his book on ecstasy. He declares that in some cases the 
proper and perfect condition is quiet, while in others it is 
agitation. 

The quiet ecstatics are preferred on account of the super- 
ior firmness of their minds, the agitated on account of the 
superior strength of their ecstasies. Quiet would be more 
perfect, if we presupposed two equal minds; but no two 
minds or men or ecstasies are just on the same level, and 
therefore it is useless to assert that quiet is superior or 
iuferior to agitation. The superiority or inferiority of either 
depends on the particular nature and circumstances of the 
ecstatic state. 

CHAPTER CXII: ^A compendious summary of the subject 
from the Book of Ecstasy composed by Abt Sad Ibn al- 
A‘rabi.” 

Various feelings and spiritual states by which ecstasy may 
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(of ecstasy). Although it might become them better not to 
do this, such ecstasy is approved in them since they have 
renounced worldly things, and their ecstasy is the result of 
the joy which they feel in austerities and asceticism. They 
are justified by the Tradition, ^Weep, and if ye weep not, 
then try to weep!" (3) mystics of the weaker type who, 
being unable. to control their movements or to hide their 
inward feelings, fall into artificial ecstasy as a means of 
throwing off a burden which they find intolerable. The last 
words of Husayn b. Mansár (al-Halláj). 

The criterion of ‘sound’ and ‘unsound’ ecstasy according 
to Abú Yaqûb al-Nahrajürí. 

CHAPTER CIX: “Concerning the artificial ecstasy (tawdjud) 
of the Sheykhs who are sincere.” 

Two anecdotes of Shiblí. Story of Nürí. 

He threw a whole company into ecstasy by his recitation 
of some erotic verses. Abú Sa'íd al-Kharráz was frequently 
overcome by ecstasy when he meditated on death. 

The reason of this explained by Junayd. Explanation by 
an unnamed Sheykh of the difference between 20742 and 
tawájud. Those who dislike ecstasy, because of seeing some 
defect in the person whose ecstasy is induced by artificial 
means, follow the authority of. Abú “Uthmán al-Hírí. 

He said to a man whom he saw in an ecstasy of this 
kind, “If you are sincere, you have divulged His secret, and 
if you are not sincere, you are guilty of polytheism." The 
author suggests what Abú *Uthmán may have meant by 
these words. 

CHAPTER CX: "Concerning the mighty power and trans- 
porting influence of ecstasy." 

Sarí al-Saqatí expressed his conviction that if a man who 
had fallen into a deep fit of ecstasy were struck on the face 
with a sword, he would not feel the blow. According to 
Junayd, such a person is more perfect than one who devotes 
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BOOK OF ECSTASY (wajd). 


CHAPTER CVII: *Concerning the different opinions of the 
Süfís as to the nature of ecstasy." 

Definition of wajd by ‘Amr b. *Uthmán al-Makkí. 

The meaning of wajd explained by Junayd. It has been 
said that wajd is a revelation from God. In some cases it 
produces symptoms of violent emotion, while in others the 
subject remains calm. One of the ancient Sáfís distinguished 
two kinds of ectasy: wajdu mulk and wajdu lagá. Explana- 
tion of these terms by another mystic. Abu 'l-Hasan al- 
Husrí enumerated four classes of men, the last class being 
*ecstatics who have passed away from themselves." Sahl b. 
*Abdallah said that if an ecstasy is not attested by the 
Koran and the Traditions, it is worthless. 

Three quotations from Abú 5254 Ibn al-A'rábí on the 
nature of ecstasy. 

CHAPTER CVIII: “On the characteristics of ecstatic persons.” 

The Koran and the Traditions show that fear and trembling 
and shrieking and moaning and weeping and swooning are 
among the characteristics of such persons. Ecstasy may be 
either genuine (wajd) or artificial (¢awdjud). The author 
divides those whose ecstasy is genuine (al-wájidún) into 
three classes: 

(1) those whose ecstasy is disturbed at times by the in- 
trusion of sens‘ial influences; (2) those whose ecstasy is in- 
terrupted only by the delight which they take in audition; 
(3) those whose ecstasy is perpetual and who, in consequence 
of their ecstasy, have utterly passed away from themselves. 

Also, there are three classes of those whose ecstasy is 
artificial (al-mutawdjidin). 

(1) those who take pains to induce ecstasy and imitate 
others, and those who are frivolous and despicable; (2) 
ascetics and mystics who endeavour to excite lofty states 
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of his conversion to Süfism. Abu 'l-Hasan b. Raz'án(?) heard 
a mandoline-player singing some erotic verses, but a friend 
with whom he was walking improvised a mystical variation 
of them. Here, says the author, we have a proof that verses 
of which the intention is bad may be interpreted in a sense 
that accords with the inward feelings of the hearer. 

Shiblís answer to a man who asked him to explain the 
meaning of “God is the best of deceivers" (Kor. 3, 47). 

CHAPTER CVI: “Concerning those who dislike the samá“ 
and dislike to be present in places where the Koran is 
recited with a musical intonation, or where odes are chanted 
and the hearers fall into an artificial ecstasy and begin to 
dance." 

Different reasons for such dislike: (1) seamed is condemned 
by some great religious authorities; (2) samá“ is very danger- 
ous for novices and penitents: it may lead them to break 
their vows and indulge in sensual pleasures; (3) listening to 
quatrains (ruódyyát) is the mark of two classes of men, 
either the frivolous and dissolute or the adepts in mysticism 
who have mortified their passions and are entirely devoted 
to God. Accordingly, some Süfís reject samá“ on the ground 
that they are not yet fit for it. They think it better to occupy 
themselves with performing their religious duties and with 
avoiding forbidden things. Saying of Abu ‘Ali al-Rüádhabárí 
ол the dangers of ғат. Saying of Sari al-Saqatí on the 
recitation of odes. (4) samá“ is apt to lead astray the vulgar 
who misunderstand the purpose of the Süfís in listening to 
music; (5) samd° may bring a man into bad company. 

(6) Some abstain from sa» on account of the Tradition 
that a good Moslem leaves alone what does not concern 
him; (7) some advanced gnostics are so fully occupied with 
inward communion that they have no room for the out- 
ward experience of audition. 
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The profound impression made upon Abi Bakr al-Zaqqáq 
by a saying of Junayd. Answer given by Junayd to the 
question, “When does a man regard praise and blame with 
equal indifference?” Saying on Wisdom (ma) by Yahya 
b. Mu'ádh. It is said that when words come from the heart 
they penetrate to the heart, but when they proceed from 
the tongue they do not pass beyond the ears. Many further 
examples might be given of the ecstasy and enthusiasm 
caused by listening to 2۳/۲ or moral exhortations. Saying 
of Abu “Uthmán (al-Hiri). Influences from the unseen world, 
whether they be audible or visible, produce a powerful effect 
upon the heart when they are in harmony with it, 2.., when 
the heart is pure; otherwise, their effect is weak. 

The adepts, however, are not affected in this way, although 
sometimes their spiritual life is renewed and replenished by 
hearing words of wisdom. The object of the Sufis in audition 
is not solely the delight of listening to sweet voices and 
melodies, but rather the inward feeling of something homo- 
geneous with the ecstasy already existent in their hearts, 
since their ecstasy is strengthened by feeling it. 

CHAPTER CV: “Further observations concerning audition.” 

The influence of sad depends on, and corresponds with, 
the spiritual state of the hearer. Hence the Sufis, when they 
listen to poetry, do not think of the poet’s meaning, nor 
when the Koran is read aloud are they distressed by the 
negligence of the reader whilst they themselves are alert. 
If speaker and hearer are one in feeling and intention, the 
ecstasy will be stronger; but the Ķúfís are safe from any 
evil consequences so long as the divine providence encom- 
passes them. Stories iilustrating this. Muhammad b. Masrüq 
of Baghdad was singing a verse in praise of wine when he 
heard some one say in the same metre and rhyme: “In 
Hell there is a water that leaves no entrails in the belly 
of him whose throat snall swallow it." This was the cause 
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than that which really belongs to them. Account of Nürf's 
ecstasy a few days before his death. The ecstasy of *Alí b. 
al-Muwaffaq. 

Description of a visit which Abu 'l-Husayn al-Darráj paid 
to Yusuf b. al-Husayn at Rayy. The latter burst into tears 
on hearing two verses which al-Darráj recited, though he 
had previously read aloud to himself a large portion of the 
Koran without any such sign of emotion. 

A verse that used to throw Shiblí into ecstasy. Another 
verse that had the like effect on al-Duqgí. 

CHAPTER CIII: “Concerning the characteristics of the per- 
fect adepts in audition." 

During sixty years Sahl b. “Abdallah never changed coun- 
tenance when he heard the 2/27 or the Koran or anything 
else; it was only the weakness of old age that at last caused 
him to show emotion. Another similar anecdote of Sahl b. 
*Abdallah. The answer given by Sahl to Ibn Sálim who 
asked what it is that makes a man spiritually strong and 
enables him to retain his composure. Saying of the Caliph 
Abt Bakr. Sahl b. ‘Abdallah said that his state during prayer 
was the same as his state before he began to pray. Expla- 
nation of this saying by the author. Sahl ‘was the same 
after audition as he had been before it, ż. e., his ecstasy 
continued without interruption. Story of Mimshádh al-Dína- 
warí, who said that all the musical instruments in the world 
could not divert his thoughts from God. 

The author observes that when Stifis attain to perfection 
their senses are purified to such an extent that they take 
no pleasure in music and singing. Verse of the Koran quoted 
by Junayd in reply to one who noticed how quiet and 
unmoved he was during the samd‘. Various reasons which 
induce spiritual adepts to attend musical concerts. 

CHAPTER CIV: ‘On listening to dhikr and sermons and 
moral sayings." 
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Abú ‘Abdallah b. al-Jallá mentions two marvellous things 
which he saw in the Maghrib: (1) a Sáff begging for alms; 
(2) a Sheykh named Jabala, one of whose disciples had 
died on hearing a passage of the Koran, came to the reader 
on the next day and asked him to a recite part of the Koran. 
While he was reciting, Jabala gave a shriek which caused 
him (the reader) to fall dead on the spot. Anecdote of Ja‘far 
al-Mubarqa. The author states the conditions under which 
it is proper for novices to practise sad. 

If the beginner is ignorant of’ these conditions, he must 
learn them from a Sheykh, lest he should be seduced and 
corrupted. 

CHAPTER CII: “Concerning the audition of the Sufi Sheykhs." 

Isráffl, the teacher of Dhu "I-Nán, asked al-Tayálisí al- 
Rází whether he could recite any poetry. On receiving a 
negative answer, Isráfíl said to him, *Thou hast no heart." 
Ruwaym described the state of the Sufi Sheykhs during 
audition as resembling that of a flock of sheep attacked by 
wolves, Abu "I-Qásim b. Marwan al-Nahdwand{, who had 
taken no part in the samá for many years, attended a 
meeting where some poetry was recited. The audience fell 
into ecstasy. When they became quiet again, Abu ’l-Qásim 
questioned them concerning the mystical meaning which they 
attached to the verse, and finally gave his own interpre- 
tation. Story of Abú Hulmán, who swooned on hearing 
the street-ery of a herb-seller. The author points out that 
the influence of samá“ depends on the spiritual state of the 
hearer. Thus, the sa.ne words may be regarded as true by 
one mystic and as false by another. Story of ‘Utba al- 
Ghulam. Anecdote of Dhu مق(‎ al-Misri, who was over- 
come by ecstasy on hearing some verses recited, but rebuked 
a man who followed his example. Some Sheykhs possess 
insight into the spiritual state of those below them; in that 
case, they should not permit them to claim a higher state 
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common knowledge that a man may read the whole Koran 
many times over without being touched with emotion, whereas 
if the reading is accompanied by a sweet voice and plain- 
tive intonation he feels emotion and delight in hearing it. 
These feelings, then, are not caused by the Koran, but by 
sweet sounds and melodies which accord with human tem- 
peraments. The harmonies of poetry are similar in their 
nature and their effects and easily blend with music. Since 
a certain homogeneity exists between them and the spirit 
of man, their influence is much less powerful and dangerous 
than that of God's Word. Those who prefer listening to 
poetry are animated by reverence for the Koran. 

“It is more fitting", they say, "that so long as we retain 
our human nature we should take delight in poetry instead 
of making the Koran a means of indulging ourselves". Some 
theologians have regarded with dislike the practice of trill- 
ing the Koran, but if this is done, the reason is that men 
shrink from hearing and reciting the Koran because it is a 
reality (agg), and they intone it musically in order that the 
people may be drawn to listen when it is read. 

CHAPTER CI: “Concerning the audition of novices and 
beginners". 

Story of a young man, a pupil of Junayd, who used to 
shriek whenever he heard any dhikr. Junayd threatened to 
dismiss him if he did so again, and after that time he used 
to put such restraint on himself that a drop of water trickled 
from every hair of his body, until one day he uttered a 
loud cry and expired. A saying of Junayd related by Abu 
"l-Husayn al-Sfrawání. 

Story related by al-Darráj of a youth who died on hearing 
a slave-girl sing two verses of poetry '). Another story of 
the same kind related by Abu ‘Ali al-Rádhabárf. 








1) This story occurs in my translation of Hujwírfs Kashf al-Mahjúb, p. 
408 seg. 
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Verses of the Koran and Traditions of the Prophet which 
prove that listening to the Koran is allowable. 

Further Traditions on this subject. The Koran condemns 
those who listen only with their ears and praises those who 
listen with attentive minds. Examples of the emotion pro- 
duced by listening to the Koran. In some cases the listeners 
die. Answer given by Shibli to Abu ‘Ali al-Magházilí who 
complained that the effect produced by listening to the 
Koran was not permanent. 

Abú Sulayman al-Dárání said, that he sometimes spent 
five nights in pondering over a single verse of the Koran 
and that unless he had ceased to think about it he would 
never have continued his reading. 

Junayd saw a man who had swooned on hearing a verse 
of the Koran. He recommended that the same verse should 
be read to him again; whereupon the чап recovered his 
senses. A certain Suff repeated several times the verse, 
*Every soul shall taste death" (Kor. 3,182). He heard a 
voice from heaven saying, ^How long wilt thou repeat this 
verse which has already killed four of the Jinn?" Abu 
'1-ТаууЬ Ahmad b. Мида] al-Akkí describes the terror 
and anguish of Shiblí on hearing a verse of the Koran. 

Those who lack the spiritual emotion which accords with 
the hearing of the Koran and is excited thereby are like 
beasts: they hear but do not understand. 

CHAPTER C: “Concerning those who prefer listening to 
odes and verses of poetry". 

Traditions of the Prophet in praise of poetry. The con- 
siderations which lead some Sfís to listen to poetry rather 
than to the Koran are stated by the author as follows. The 
Koran is the Word of God, 2. e. an eternal attribute of God, 
which men cannot bear when it appears, because it is un- 
created. If God were to reveal it to their hearts as it really 
is, their hearts would crack. It is, however, a matter of 
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It is well-known that Málik!) and the people of Medina 
did not dislike audition. 1 

Sháfií was of the same opinion. Ibn Jurayj departed from 
Yemen and settled at Mecca in consequence of hearing two 
verses of poetry. He declared that audition is neither a 
good nor an evil act, but resembles an idle word (/aghw) 
for which a man will nof be punished hereafter (Kor. 2, 225). 
The author sums up the discussion by stating that audition 
is lawful, if it has no corrupt end in view and if it does 
not involve the use of certain musical instruments forbidden 
by the Prophet. 

CHAPTER XCVIII: “Concerning the audition of the elect 
and their various degrees therein." 

Description by Abú *Uthmán Sa'íd b. Uthmán al-Rází of 
three kinds of audition: (1) that of novices and beginners; 
(2) that of more advanced mystics (stddigin); and (3) that 
of gnostics (‘drifin). 

Three classes of auditors described by Abú Ya‘qub al- 
Nahrajárí. Three kinds of audition defined by Bundár b. 
al-Husayn: some hear with their natures (tab), some with 
their spiritual feelings (Z4/), and some through God (йад). 
The author's explanation of this saying. 

The author's explanation continued. Three classes of aud- 
itors distinguished by an anonymous Süfí: (1) the followers 
of realities (абла al-hagd’ig); (2) those who depend on their 
spiritual feelings; (3) the poor (fugard) who are entirely 
detached from worldly things. 

CHAPTER XCIX: “Concerning the different classes of aud- 
itors". 

Those who orefer to listen the Koran. 


X) The contrary opinion is attributed to Málik and the Medina school by 
Ghazálí (/hyá, Búláq, 1289 A. H., П, 247, 17), but cf. Goldziher, ۰ 
Studien, ТЇ, 79, note 2. 
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Sayings of Shiblí, Junayd, and an unnamed 1. Junayd 
said that audition is one of the three occasions on which 
the mercy of God descends upon dervishes. Audition con- 
demned by Abu “АН al-Rádhabárí. Abu '-Husayn al-Nürí 
defined the Sáff as one who practises audition. Abu 'I-Husayn 
b. Ziri used to stay and listen to music (sad) if he ap- 
proved of it; otherwise he would take up his shoes and 
go. Al-Husri wished for a sama‘ that should never cease, 
and should be more desired the more it was enjoyed. 

CHAPTER XCVII: *Concerning the audition of the vulgar 
(al-dmmat) and its permissibility when they listen to sweet 
sounds which inspire them with hope or fear and impel 
them to seek the afterworld". 

Saying of Bundár b. al-Husayn on the pleasure and law- 
fulness of audition when it is not connected with any evil 
purpc e. Quotations from the Koran showing that audition 
is lawful. The five senses enable us to distinguish things? 
from their opposites, and the ear can distinguish sweef 
sounds from harsh. 

Sweet sounds form part of the pleasures of Paradise which 
are enumerated in the Koran. Audition is not like wine- 
drinking: the latter is forbidden in this world, but the former 
is permitted. The Prophet allowed two singing-girls to play 
the tambourine in his house. 

Verses recited by Abu Bakr, Bilal, and ‘A'isha. Many of 
the Prophet's Companions recited poetry. Fourteen verses 
are quoted from the famous poem, Bánat Suw'ádu, which 
Ka‘b b. Zuhayr recited in the presence of the Prophet. 

The Prophet said, ^Wisdom is sometimes to be found in 
poetry". Since poetry may be recited, there is no objection 
to reciting it with musical notes and melodies and with an 
agreeable intonation. Various divines and lawyers have pro- 
nounced in favour of audition, e. g., Málik b. Anas. Story 
of Málik and a man whom he rebuked for singing badly. 
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THE BOOK OF AUDITION (зата). 


CHAPTER XCV: “Concerning the beauty of the voice, and 
audition, and the difference of those who practise it.” 

The Prophet said that all the prophets before him had 
fine voices. 

Further Traditions showing that the Prophet held a sweet 
voice in high esteem and that he liked to hear the Koran 
read with a musical intonation. The author’s explanation of 
the Tradition, “Beautify the Koran by your voices.” 

Sayings on this subject by Dhu 'l-Nún, Yahya b. Mu'ádh 
al-Rází, an anonymous Sheykh, Híárith al-Muhásibí, and 
Bundár b. al-Husayn. The subtle influence of sweet sounds 
is illustrated by the fact that they lull sick children to sleep 
and restore the health of persons suffering from melancholia. 
Moreover, the camel-driver's chant has a marvellous effect 
upon camels worn out by fatigue. 

Story, related to the author by al-Duqqí, of a negro slave 
whose master had thrown him into chains because the sweet- 
ness of his voice excited the heavily laden camels to rush 
along with such speed that all of them, except one, died on 
arriving at the end of their journey. !) 

Definition of the expert singer by Isháq b. Ibráhím al- 
Mawsili. 

CHAPTER XCVI: “Concerning audition and the various 
opinions of the Süfís as to its nature." 

Definition by Dhu 7-№іп. Saying of Abú Sulaymán al- 
Dárání on the recitation of poetry with a musical accom- 
paniment. Definitions by Abú Ya‘qub al-Nahrajürí and an 
anonymous mystic. Description of samá by Abu 'l-Husayn 
al-Darráj. 


I) The same story is told by Hujwírí, on the authority of Ibráhím al-Khaw- 
was. See my translation of the KasAf а/-Майуй® p. 399. 
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him utter at Atrábulus. A prayer of Shiblí. Prayers of 
Yahyá b. Mu'ádh (al-Rází). 

A number of prayers by, the same. Answer given by a 
certain Shaykh to ‘Umar al-Malatí who had begged him to 
invoke God on his behalf. How Ibráhím b. Adham refused 
to pray for his fellow-passengers when they were overtaken 
by a storm at sea. 

Anonymous saying on the effect of sincerity in prayer. 
Prayer of Sarí al-Saqatí. Prayer of Sarí in answer to the 
request of Abú Hamza. A prayer which Ibrahim al-Márastánf 
learned from al-Khadir, whom he saw in a dream. A prayer 
which Abú “Ubayd al-Busrí learned from ‘A’isha who ap- 
peared to him while he was asleep. Prayer of a Sheykh 
whose name is not mentioned. Answer given to the author 
by a certain Sheykh whom he questioned concerning the 
real purpose of prayer. 

A prayer of Junayd. 

CHAPTER XCIV: “Concerning their precepts (wasdyd) to 
one another.” 

Precepts by Ruwaym and Yusuf b. al-Husayn (al-Rází). 

Precepts by Sari al-Saqatí, Abu Bakr al-Bárizí, Abu ’l-“Abbas 
b. “Atá, Junayd, and Abú Sa‘id al-Kharráz. 

Precepts by Dhu '1-ЇЧйп, Junayd, Abú ‘Abdallah al-Khayyát 
al-Dínawarí, and Abú Bakr al-Warráq. Dhu 'l-Nün's reason for 
refusing to give a precept toa man who had asked him for one. 

Story of Abá Muhammad al-Murta'ish: when dying, he 
gave instructions that his debts should be paid; and the sale 
of the clothes on his corpse produced eighteen dirhams,. 
exactly the amount of his debts. A precept of Ibráhím b. 
Shaybán. Precept by an anonymous Sheykh. 

Precepts by Abú Bakr al-Wásití, by an unnamed Sufi, by 
а man whom Dhu 'l-Nán met on Mount Muqattam, and by 
Dhu 'I-Nán himself. 

Precept by Junayd. 
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Verses by Dhu 'l-Nán and Junayd. 

Verses by Abu 'l-Husayn al-Nuri and Junayd. 

Verses by Abú “АИ al-Rüdhabárf. 

Verses by Ibráhím al-Khawwás. Verses describing ecstasy 
by Sumnin al-Muhibb. Two more verses by Sumnin. 

Some verses which Sarí al-Saqatí often used to recite. 

Verses which Sarí recited while he was engaged in sweep- 
ing his room. Another verse frequently quoted by Sari. 
Verses spoken by Shibli on his deathbed. Verses by the 
same. 

Verses composed or quoted by Shiblí on various occasions. 

Two verses by Shiblí. Verses on patience which are said 
to have been composed by Sahl b. ‘Abdallah. Verses by 
Yahyá b. Mu‘ddh al-Razf. Verses on thanksgiving (shuzr) 
by Abu 'l-Abbás b. ‘Ata. 

More verses by Ibn *Atá. Verses by Abú Hamza (al- 
Khurásánf) on being rescued by a lion from a well into 
which he had fallen. 

Verses by Bishr b. Hárith (al-Hafi), Yusuf b. Husayn al- 
Rází, and Abt ‘Abdallah al-Qurashí. Verses written to the 
last-named by Abú ‘Abdallah al-Haykalf. 

Verses by Abú Sa'íd al-Kharráz. Verses written in reply 
to al-Haykalí by Abu ‘Abdallah al-Qurashí or, according to 
others, by Abü Sa'íd al-Kharráz. Verses written by Abu 
'l-Hadíd to Abú ‘Abdallah al-Qurashí. Reply of al-Qurashi. 

CHAPTER XCIII: *Concerning the prayers and invocations 
which the most eminent of the ancient Sufis addressed to God.” 

Two prayers by Dhu ’l-Nún. 

A prayer by Yusuf b. al-Husayn (al-Rází) Prayer of a 
certain sage which was overheard by Yusuf b. al-Husayn. 

Verse recited by a Suff Sheykh in the hearing of Yusuf 
b. al-Husayn. A prayer of Junayd, extracted from the 0 
al-Mundjat. 

A prayer of Abú Sa'íd al-Dinawari which the author heard 
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al-Tínátí to Ja‘far al-Khuldí. Letter written by a certain 
sage in answer to Yüsuf b. al-Husayn, who had complained 
of being a prey to worldly feelings and dispositions. 

237 Letter written by one sage to another who had asked 
him by what means he might gain salvation. Part of a letter 
written by Ahmad b. ‘Ata to Abú Ѕача al-Kharráz, and 
the latter's reply. Letter of a lover to his beloved. Quotation 
from a letter written by a certain Sheykh.. 

238 Part of a letter written to Husayn b. Jibríl al-Marandí 
by one of his pupils, relating how he became friendly with 
a gazelle and shared his food with it. Letter sent by Sháh 
al-Kirmání to Abá Hafs (al-Haddád) and the latter's reply. 
Letter written by Sarí al-Saqatí to a friend. Part of a letter 
from Junayd to ‘Ali b. Sahl al-Isbahdni. 

239 The author says that it is impossible for him to quote 
the long epistles which celebrated Sufis have written to one 
another, such as ће epistle of Nuri to Junayd on the sub- 
ject of tribulation (24/4), etc., but that he will give the text 
of one short epistle written by Junayd io Abú Bakr al- 
Kisá'í al-Dínawarf. 

240 Continuation of the epistle of Junayd to Abu Bakr al-Kisá'í. 

241 Conclusion of the same. 

CHAPTER XCI: “Concerning the introductions (sudér) of 
books and epistles’ . 

241-3 Five introductions by Junayd. 

243 Specimens by Abu ‘Alf al-Rüdhabárí and Abú Sa‘id b. al- 
A*rábf. 

244 Two more specimens by Ibn al-A'rábí, and one by Abt 
бача al-Kharráz. 

245 Another by al-Kharráz and a third which the author at- 
tributes to him. An introduction by al-Kurdí of Urmiya. 

Another by Abu Bakr 2۱-1۰ 
246 Another by the same hand. Two anonymous specimens. 
CHAPTER XCII: *Concerning their mystical poems". 
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Definitions. Saying of Husayn b. Мапѕӣг al-Halláj. 

Two sayings of Yusuf b. al-Husayn. Verses concerning 
the sirr by Nuri and others. 

The author remarks that the questions discussed by the 
Süfís are too numerous to mention. Saying of ‘Amr b. 
"Uthmán al-Makkí: “One half of knowledge is question, and 
the other half is answer." 

CHAPTER XC: “Concerning the letters sent by Süfís to one 
another". 

Words written by Mimshádh al-Dínawarí on the back of a 
letter which Junayd wrote to him. Letter from Abú Sa‘id 
al-Kharráz to Ahmad b. ‘Atd. Part of a letter addressed 
by ‘Amr b. ‘Uthmdn al-Makkí to the бййз of Baghdad, 
together with the observations made upon it by Junayd, 
Shiblí, and Jarírí. Part of a letter sent by Shiblí to Junayd. 

Junayd's reply. The author relates how he and other 
Süfís asked Abú “Abdallah !) al-Rádhabárí to write a letter to 
a certain Háshimite at Ramla, begging him to permit them 
to hear a singing-girl who was famous for the beauty of her 
voice. Copy of the letter which al-Rüdhabárí wrote 4 
on this occasion. Verses inserted by Abu ‘Ali b. Abi Khálid 
al-Surf in a letter which he wrote to Abu “Alí al-Rudhabdari. 

Verses written by Abú ‘Ali al-Rádhabárí in reply to the 
above. Answer sent by Dhu ’l-Nún to a sick man who had 
asked him to invoke God on his behalf. Another letter 
written by Dhu 'l-Nán. Letter written by Sari al-Saqatí to 
Junayd containing some verses which he heard a camel- 
driver chanting in the desert. 

Letter written to (Abu *Abdallah) al-Rádhabárí by one of 
his friends. Part of a letter from Abú “Abdallah al-Rüdhabárí 
to a friend. Letter written by an eminent Sáfí to a certain 
Sheykh. Extract. from a letter addressed by Abu 'l-Khayr 


1) This is the correct reading. 
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Question. Three different ‘states’ of the "heart described by 


Abi Bakr al/Wásitf. 


Question. Three kinds of tribulation (02/4) described by 


Jarírí. 


Question concerning the difference between the lower and 


higher degrees of love (Zuóó and 20/24). 


Question concerning weeping (bukd). 

Saying of Abú Sa‘id al-Kharráz. Eighteen causes of weeping. 
Question concerning the term ۰ 

Definitions by Junayd and the author. 

Question concerning the sincere practice of devotion. 
Abu 'l-Husayn ‘Ali b. Hind al-Qurashi, when questioned 


on this subject by the Sheykhs of Mecca, replied that sin- 
cerity in devotion depends on the knowledge of four things, 
viz., God, self, death, and retribution after death. 


Question as to the nature of the generous man (karim). 
Definitions of the generous man by Hárith (al-Muhásibí) 


and Junayd. 


Question concerning generosity (kardmat). 

Two anonymous definitions. 

Question concerning reflection (fikr). 

Definitions of fikr and tafakkur by Harith al-Muhdsibi 


and others. Distinction between fikr and tafakkur. 


Question concerning induction (20047). 

Definitions by Hárith al-Muhásibí and others. 

Question as to the nature of intention (niyyat). 

Definitions by Junayd and others. 

Question as to the nature of right (затоа). 

Definitions by Junayd and another. 

Question. Junayd's explanation of what is meant by com- 


passion towards the creatures (shafagat ‘ala 'I-&halg). 


Question concerning fear of God (tagiyyat). 
Five definitions of the word. 
Question concerning the ground of the soul (sirr). 
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not mentioned. Various opinions as to the cause ot 7220. 
How Abú Yazid (al-Bistámí) rebuked a theologian 0 
questioned him about the source of ۰ 

Question. Junayd’s answer to a question concerning the 
disappearance of the name of ‘servant’ and the subsistence 
of the power of God, (as happens in fand). 

Question. Junayd was asked, “When is a man indifferent 
to praise and blame?" His answer. 

Question. Answer given by Ibn ‘Ata when he was asked, 
^What is the means of obtaining security of mind ) 
al-sadr)?” 

Question. "What is the explanation of the grief which a 
man feels without knowing its cause?" Answer by Abt 
“Uthman (al-Híri). 

Question concerning sagacity (firásat). 

Comment by Yusuf b. al-Husayn on the Tradition, “Be- 
ware of the sagacity of the true believer, for he sees by 
the light of God.” 

Question concerning the imagination (wahm). 

Definition of waum by Ibráhím al-Khawwás. 

Question. Explanations by Abu Yazid al-Bistámí and other 
mystics of the words 52040, mugtasid, and gdlim in Kor. 35, 29. 

Question concerning wishing (famanni). 

Ruwaym said that the disciple may hope, but that he 
Should not wish. The reason of this distinction. 

Question concerning the secret of the soul (sirr al-nafs). 

Sahl b. ‘Abdallah said that the secret of the soul was 
never revealed in any created being except in Pharaoh when 
he said, “I am your supreme Lord.” 

Question. Human and divine jealousy (g¢hayraz) distinguished 
by Shibli. 

Question. Fath b. Shakhraf asked Isrdfil, the teacher of 
Dhu ’l-Nún, whether secret thoughts (asrdr) are punished 
before actual sins. The answer given by Isráfíl. 
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al-Nibájí said that there are two spirits in the gnostic who 
has attained to union with God. Distinction between the 
human spirit (2-7 al-bashariyya) and the eternal spirit (al 
rl, al-gadima) in man. Traditions illustrating this doctrine. 

The author declares it to be false. Ibn Sálim asserted 
that the spirit and the body together produce good or evil, 
and that both are liable to reward or punishment. Those 
who believe in metempsychosis and the eternity of the 
spirit go far astray from the truth. 

Question concerning symbolic allusion (dshérat). 

The meaning of ishdrat, Sayings of Shibli and Abú 0 
al-Bistámí to the effect that God cannot be indicated by 
means of symbols. How a man rebuked Junayd for raising 
his eye to heaven. ‘Amr b. “Uthman al-Makki said that the 
symbolism of the Süfís is polytheism (shirk). Junayd said 
to a certain man, “How long will you give indications to 
God? Let God give indications to you.” 

Abú Yazid (al-Bistámfí) condemned both theological and 
mystical symbolism. Zaqqáq said that ishéraz is proper for 
novices, but the adept finds God by abandoning zshérat. 
Saying of Shibli on nearness to God. Saying of Yahya b. 
Mu'ádh on the different kinds of symbolism used by different 
classes of religious men. Sufism described by Abú ‘Ali al- 
Rüdhabárí as an ishdrat. The use of ishérat disapproved by 
Abú Ya‘qub al-Sásí. 

Diverse questions. Question concerning elegance (garf). 
` Definition of the term by Junayd. 

Question concerning generosity (muruwwat). 

Definition by Ahmad b. “Atá. 

Question concerning the reason why the Sufis are so called. 

Sayings by Ibn ‘Ata (who connects ‘Sufi’ with safá), Nuri, 
Shiblí, and an anonymous mystic. 

Question concerning the daily bread (77842). 

Sayings of Yahyá b. Mu'ádh and another whose name is 
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the tongue, (b) with the heart, (c) recollection which he 
defined as “being filled with love and shame because of 
nearness to God". Ibn ‘Ata said that recollection causes the 
human nature (dashariyyat) to disappear. Two sayings of 
Sahl b. ‘Abdallah. Three verses of the Koran in which the 
Moslems are commanded to recollect God. There are differ- 
ent kinds of recollection, corresponding to the different 
language used in these verses. Saying of an anonymous 
Sheykh. Verbal recollection (repetition of the formulas * There 
in no god but Allah” and “Glory be to Allah!” or recitation 
of the Koran) and spiritual recollection (concentration of the 
heart upon God and His attributes). 

Recollection assumes various forms in accordance with the 
predominant ‘state’ or ‘station’ of each mystic. Shiblí said 
that real recollection is the forgetting of recollection, z:e., 
forgetfulness of everything except God. 

Question concerning spiritual wealth (ghiné). 

Junayd said that spiritual poverty and wealth are comple- 
mentary, and that neither is perfect without the other. The 
signs of spiritual wealth described by Yüsuf b. al-Husayn. 
Saying of ‘Amr b. *Uthmán al-Makkí on the spiritual wealth 
which consists in being independent of spiritual wealth. 
Saying of Junayd. 

Question concerning poverty (fagr). 

Junayd said that poverty is a sea of tribulation but that 
all its tribulation is glorious. Description by Junayd of the 
true fagír who enters Paradise five hundred years before 
the rich. Ibn al-Jallá said that poverty must be accompanied 
by piety (zara). Sayings of Junayd and al-Muzayyin. 

Question concerning the spirit (rúk) and the doctrines of 
the Siifis on the subject. 

Two sayings of Shiblí. Abú Bakr al-Wásití distinguished 
two spirits, víz., the vital spirit and the spirit whereby the 
heart is illumined. Other sayings of al-Wasiti. Abu “Abdallah 
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saying of Ruwaym. A saying of Junayd. Definition by al- 
Muzayyin al-Kabír of the nature of God as conceived by 
the Süfís. 

Saying of ‘Abdallah b. Táhir al-Abharí, in which he iden- 
tifies reality with positive religion (75). Distinction made 
by Shiblí between “im, £agígat, and agg. The reality of 
‘humanity’ (nsdniyyat) explained by. Abú Jafar al-Qarawí. 
Anonymous definition of the reality of ‘union’ (ug). Reality 
described by Junayd as that which removes every obstacle 
in the mystic’s way. Saying of Abu Bakr al-Wasiti. 

Question concerning veracity (sjdq). 

Saying of Junayd. Definition of veracity given by Abú 


‘Sa‘id al-Kharráz to two angels whom he saw in a dream. 


A detailed definition by Yusuf b. al-Husayn. 

Sayings of an anonymous sage, Dhu 'l-Nán, Hárith (al- 
Muhásibí) Junayd, Abú Ya‘qub, and another whose name 
is not mentioned. 

Question concerning the fundamental principles (ugi)of Sfism: 

Five qualities enumerated by Junayd. Two principles men- 
tioned by Abú *Uthmán (al-Hírf). Saying of Junayd on the 
importance of taking care not to fail in fundamental prin- 
ciples. Three principles of the Süfís, according to Abú 
Ahmad al-Qalánisí. Seven principles of Sufism enumerated 
by Sahl b. *Abdallah. 

List of six principles, according to Husri, and another 
list of seven principles, according to an anonymous dervish. 

Question concerning sincerity (ikhlds). 

Definitions by Junayd, Ibn “Ata, Hárith al-Muhásibí, Dhu 
'—-Nán, and Abt Ya'qáb al-Süsí. Two sayings of Sahl b. 
“Abdallah. Definitions by Junayd and an anonymous Sheykh. 
Three signs of the sincere man. Definition of sincerity attrib- 
uted to Abu ’l-Husayn al-Nürí. 

Question concerning recollection (dhikr). 

Ibn Sdlim distinguished three kinds of recollection: (a) with 
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wild beasts. Description of the death of Yahya al-Istakhri. 
Junayd’s remark when he was told that Abú Sa‘id al- 
Kharráz fell into an ecstasy before he died. 

CHAPTER LXXXIX: “Concerning the differences of doc- 
trine shown in their answers to questions on mystical sub- 
jects 

Question concerning concentration (jam‘) and dispersion 
(tafriqat). 

The author's definition of these terms. Theic meaning ex- 
plained by Abu Bakr ‘Abdallah b. Táhir al-Abharí. Verses 
by Junayd. Saying attributed to Nuri. 

Anonymous doctrines on the subject. Sayings of Junayd 
and Abú Bakr al-Wasitt. 

Question concerning passing-away (faná) and continuance 
(бада j: 

Two sayings of Abú Ya‘qub al-Nahrajüárí: the true theory 
of /апа and далі requires that Man's normal relation to God 
— the relation of a slave to his master — should be maintained. 
The author says that fand and 024 are the attributes of 
those who declare God to be One, and who ascend in their 
unification to a particular degree, which is not reached by 
ordinary Moslems. He explains the original meaning and 
application of the terms. Two sayings of Sumnün. 

Sayings of Abú Sad al-Kharráz, Junayd, Ibn *Atá, and 
Shibli. Saying attributed’ to Ruwaym. The author enume- 
rates five stages of fand. 

Question concerning the realities (al-hagd’iq). 

Description by Sari al-Saqatí of those who seek the real- 
ities. Sayings of Junayd, Abú Turdb (al-Nakhshabí): and 
Ruwaym. Three kinds of reality (Zagigat) distinguished by 
Abú Jafar al-Saydalání. Anecdote of Abú Bakr al-Zaqqáq : 
“every reality that contradicts the religious law is an infid- 
elity”. Ruwaym's answer to the question, *When does a 
man realise the meaning of servantship (‘wb/diyyat)”? Another 
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it was better for people like himself to perform their devo- 
tions in the sight of one another. 

Story of Abú Bakr b. al-Mu‘allim who retired to Mount 
Lukkám near Antioch and found that be was unable to 
perform his customary devotions; he remained ten years in 
solitude before he could perform them as well as he used 
to do amongst his acquaintances. A similar experience was 
communicated to Ibráhím al-Khawwás by a man whom he 
met in the desert. 

CHAPTER LXXXVII: *Concerning their manners in friend- 
ship and affection". 

Sayings of Dhu ’I-Niin and Abú *Uthmán (al-Híri). Answer 


` given by Ibn al-Sammák to a friend who quarrelled with 
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him. Sayings on the nature of affection. 

Sayings of Yahyá b. Mu'ádh, Junayd, Nuri, and Abü Mu- 
hammad al-Magházilf. 

CHAPTER LXXXVIII: *Concerning their manners in the 
hour of death". 

Verses recited by Shiblí on the night before he died. Only 
two of the hundred and twenty disciples of Abú Turáb al- 


` Nakhshabí died in ‘poverty’, namely, Ibn al-Jallá and Abú 
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“Ubayd al-Busrí. Description of the death of Ibn Bunán al- 
Misrí. 

Story related by Abu ‘Ali al-Rüdhabárí of a youth who 
expired on hearing a verse of poetry. Saying of Abú Yazíd 
(al-Bistámf) on his deathbed. Saying of Ibn al-Kurríní (al- 
КагапЫ) reported by Junayd, who was his pupil. Descrip- 
tion of the death of Junayd by Abá Muhammad al-Jarírí. The 
death of Shiblí described by Bakrán al-Dinawari. Account 
of the death of Abu 'l-Husayn al-Nürí. A saying of Abu 
Bakr al-Zaqqáq which was immediately followed by his death. 

How Ibn *Atá was killed. Ibrahim al-Khawwas died while 

erforming an ablution. The corpse of Abü Turáb al-Nakh- 
Shabí was seen standing erect in the desert, untouched by 
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CHAPTER LXXXIV: “Concerning the manners of the 
Sheykhs and their kindness to their disciples”. 

Saying of Junayd. How Bishr al-Háfí sympathised with 
the poor when he was unable to help them. Courtesy shown 
by al-Zaqqdq to a party of dervishes. Story of Junayd and 
al-Jarírí. 

Story of Abú Ahmad al-Qalánisí and a disciple. Anec- 
dote of Junayd and a man who wished to abandon all his 
wealth. How Abu 'l-Hasan al-‘Atifi procured food for his 
companions in the desert. How Abú Jafar al-Qassáb fol- 
lowed Abü Sa'íd al-Kharráz from Ramla to Jerusalem in 
order to obtain his forgiveness. 

CHAPTER LXXXV: “Concerning the manners of disciples 
and novices”. 

Saying on wisdom (4&mat) cited from a book by Abú 
Turáb al-Nakhshabí. Saying of Junayd: anecdotes (of holy 
men) strengthen the hearts of disciples. 

Saying of Yahyá (b. Mu'ádh) on wisdom. Sayings of 
Mimshádh al-Dínawarí, Abü Turáb al-Nakhshabí, and Abu 
“Alí b. al-Kátib concerning those who aspire to become 
Süfís. Saying of Shiblí on two kinds of amazement ((Zayrat) 
felt by disciples. How Shiblí, when he was a novice, pre- 
vented himself from being overcome by sleep. Manners and 
signs of the sincere disciple according to Abú Sa‘id al- 
Kharráz. Saying of Sahl b. ‘Abdallah on the things which 
should occupy the disciple's mind. 

Description by Yüsuf b. al-Husayn of the signs by which 
the disciple is known. Saying of Abú Bakr al-Bárizí. 

CHAPTER LXXXVI: *Concerning the manners of those 
who prefer to live alone". 

Saying of Bishr al-Háfí How al-Darráj met the hermit, 
Abu 'l-Musayyib, and brought him to Shibli. Saying of Ju- 
nayd on the solitary life. Abú Ya‘qub al-Süsí said that only 
men of great spiritual power can endure solitude, and that 
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to cross one's legs. Story of Ibráhím al-Khawwás and a 
dervish who had an excellent way of sitting. Saying of 
Yahya b. Mu'ádh (al-Rází) on sitting with the unspiritual. 
Anecdote of Ibn Mamlála al-'Attár al-Dinawart. Anonymous 
Saying: a man's friends show his character. Hasan al-Qazzáz, 
who often sat awake during the night, said that Stifism is 
founded on three things: hunger, silence, and sleeplessness. 
Junayd preferred sitting with Stifis to pray- . 
CHAPTER LXXXII: “Concerning their manners in hunger”. 
Two sayings of Yahyá b. Mu‘ddh on hunger. Sahl b. 
"Abdallah used to be strong when he abstained from eating 
and weak when he ate. Saying of Sahl b. ‘Abdallah. Abu 
Sulaymán (al-Dáránt) said that hunger is one of God's trea- 
sures which He bestows upon those whom He loves dearly. 
A saying of Sahl b. ‘Abdallah on hunger repeated to the 
author by Ibn Sálim. Saying of isd al-Qassár. Why a Sufi 
Sheykh said, “Thou art a liar", to a man who said, “I am 
hungry”. Another Sheykh’s rebuke to a Sufi who came to 
visit him after having eaten no food for five days. 
CHAPTER LXXXIII: "Concerning their manners in sickness." 
Anecdote of Mimshádh al-Dinawari. It is related of al- 
Kurdi that part of his body was infested by worms, and 
when a worm fell to the ground he would put it back in 
its place. Story of Dhu ’l-Nún and a sick disciple to whom 
he paid a visit. Advice which Sahl b. ‘Abdallah used to 
give to his disciples when they were ill. How Abú Ya'qüb 
al-Nahrajárí refused to let himself be cured of a disease in 
his stomach by means of cautery. Saying of al-Thawrí to a 
disciple who made excuses for delay in visiting him. Sahl 
b. ‘Abdallah know a remedy for piles but would not use it. 
When Bishr al-Háfí described his Symptoms to the phys- 
ician, he was asked whether he was not compiaining (of 
God): his reply. Saying of Dhu ’l-Nún quoted by Junayd 
when he was suffering from a severe illness. 
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al-Munádí saw smoke issuing from a neighbour's house, he 
used to send and ask for food. Story of Junayd and Ниѕауп 
b. al-Misrí. Answer given by Yusuf b. al-Husayn to the 
question whether one is justified in bestowing all one's pro- 
perty upon a brother in God. 

CHAPTER LXXX: "Concerning the manners of those who 
are married and those who have children." 

Story of the marriage of Abú Ahmad al-Qalánisí. How 
Muhammad b. ‘Ali al-Qassár trained his little daughter to 
trust in God. Story of Bunán al-Hammál and his son. Ibrá- 
hím b. Adham said that a man who marries embarks on a ship, 
and that he suffers shipwreck when a child is born to him. 

Saying of Bishr b. al-Hárith. Story of a woman who 
offered herself in marriage to Abu Shu'ayb al-Baráthí and 
refused to enter his hut until he removed a piece of matting. 
The author says that a married Sufi must not commit his 
wife and children to the care of God but must provide for 
their needs unless they are in the same spiritual state as 
he is. Süfís ought to wed poor women and not take advan- 
tage of rich women who desire to marry them. One day 
when Fath al-Mawsilí kissed his son he heard a heavenly 
voice saying, *O Fath, art not thou ashamed to love another 
besides Me?" The author points out that although the Pro- 
phet used to kiss his children and clasp them to his bosom, 
his spiritual rank and endowments were unique; and that God 
is jealous of the Sáfís when they turn their thoughts towards 
any one except Himself. 

СпАРТЕК LXXXI: “Concerning their manners in sitting 
alone or with others." 

Sitting in mosques condemned by Sari al-Saqati. His defi- 
nition of generosity (muruwwat). Saying of a Sufi Sheykn: 
“the prayer-mat of the dervish ought to be on his buttocks.” 
Stories of Abú Yazid and Ibrahim b. Adham whicn indicate 
that it is a breach of manners to stretch vut one’s feet or 
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CHAPTER LXXVIII: "Concerning the manners of those 
who earn their livelihood.” 

Sahl b. ‘Abdallah said that while it is an offence against 
the Sunna to condemn Work, it is an offence against the 
Faith to condemn trust in God. Saying of Junayd. How 
Isháq al-Magházilí rebuked Bishr b. al-Hárith for earning 
his livelihood by spinning thread. The reply of Ibn Sálim 
to one who asked him whether it is the duty of Moslems 
to earn their livelihood or to trust in God. 

Two sayings of ‘Abdallah b. al-Mubárak in justification 
of earning. Abú Sa'íd al-Kharráz once passed a whole night 
mending the shoes of the dervishes with whom he was tra- 
velling. Saying of Abü Hafs (al-Haddad). Story of a negro 
at Damascus who was a follower of the Stifis. Anecdote of 
Abu ’l-Qásim al-Munádí. Sayings of Ibráhím al-Khawwas, 
and Ibráhím b. Adham. General rules to be observed by 
Süfís who work. 

Abt Hafs al-Haddád earned a dinar every day and bc- 
stowed it upon the Sufis. Saying of Shibli to a cobbler, 
Dhu م1‎ said that the true gnostic does not attempt to 
gain a livelihood. 

CHAPTER LXXIX: “Concerning their manners in taking 
and giving and in Showing courtesy to the poor." 

A short way to Paradise described by Sarí al-Saqatí. Saying 
of Junayd: none has the right to take money unless he 
prefers spending to receiving. Saying of Abü Bakr Ahmad 
b. Hamawayh: money should be accepted or rejected for 
God's sake, not from any other motive. Story of al-Zaqqáq 
and Yusuf 21-821 بطع‎ Anecdote Showing the tact and deli- 
cacy with which Ibn Rufay* of Damascus bestowed a gift of 
money upon Abú “Alí al-Rüdhabárt. 

Sayings of Abú Bakr al-Zaqqáq and Abu Muhammad al- 
Murta‘ish. How Junayd induced Ibn al-Kurrini (al-Karanbi) 


to accept some money from him. Whenever Abu ‘1-Qdsim 
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of begging. Anecdote of a Sheykh who refrained from begging 
for fear that he might endanger the spiritual welfare of a 
fellow-Moslem, in accordance with the tradition that he who 
repulses a sincere beggar will not prosper. 

CHAPTER LXXVII: *Concerning their manners when they 
receive a gift of worldly goods". 

Story of a dervish who lost his faith and his spiritual 
feeling (24) in consequence of receiving a gift. Another story 
of a dervish who, for the same reason, was deprived of the 
tribulation which mystics hold dear. Abá Turáb al-Nakhshabí 
said that any one upon whom much bounty was bestowed 
ought to weep for himself. How Bunán al-Hammál refused 
a thousand dinars. 

Story of Ibn Bunán: four hundred dirhems were brought 
to him while he was asleep, but he was warned in a dream 
not to take more than he needed. Story of Abu "l-Husayn 
al-Nürí: he dropped three hundred dinars, one by one, into 
the Tigris. Anecdote of Ibn Ziri, a pupil of Junayd, who 
came into possession of some money and left his companions. 
Abú Ahmad al-Qalánisí would not let his pupils visit one 
of their number who had travelled and returned with money. 
How. Abü Hafs al-Haddád spent a thousand dinars on the 
dervishes of Ramla. Story of Shiblí, who bestowed on der- 
vishes nearly all the money that was given him to buy food 
for his starving children. Story of a Sufi Sheykh who saved 
four dirhems in order that he might return them to God 
on the Day of Judgment and say, “These are all the worldly 
goods Thou hast given me.” 

Shibli received a sum of money from the vizier of 
al-Mu‘tadid to distribute amongst the Sáfís of Baghdad; 
when every one had taken as much he wanted, Shibli 
said, “The more ye have taken, the farther are ye from 
God, and the more ye have rejected, the nearer are ye 
to God.” 
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Other Stuffs follow a stricter rule, which is illustrated by 
sayings of Ibráhím al-Khawwás and Abú ‘Imran al-Tabari- 
stání. According to Abú Ya‘qub al-Susi there are four qualities 
that are indispensable to the traveller: religious knowledge, 
piety, enthusiasm, and good-nature. Abú Bakr al-Kattání 
said that the Süfís refuse to associate with any one of their 
number who journeys to Yemen more than once. Derivation 
of safar (travel). 

CHAPTER LXXVI: *Concerning their manners in sacrificing 
prestige (honour, influence, popularity), and in begging, and 
in acting for the sake of their friends.” 

The author quotes a saying related by the pupils of Abu 
"Abdallah al-Subayhí to the effect that it behoves the dervish 
to sacrifice the prestige that accrues to him in consequence 
of his having resigned all worldly goods; but he is not entirely 
‘poor’ until he has made a further sacrifice, namely, the 
sacrifice of ‘self’. Story of al-Muzaffar al-Qarmisini and another 
Sufi who made themselves so despised that no one would 
give them anything. Ibrahim b. Shaybán's praise of al- 
Muzaffar al-Qarmísínf. Anecdote of a Sufi who abased him- 
self by begging, which he disliked intensely. Story of a 
novice whose devotion and austerities had gained for hima 
great reputation: he was told by a certain Sheykh that he 
must go from door to door and beg his bread and eat 
nothing else, but he found himself unable to obey; and 
when he was г duced to beggary in his old age, he regarded 
this as a punishment for having disobeyed the Sheykh. 

Story of an eminent Süff who never broke his fast except with 
pieces of bread that he had begged. Anecdote of Mim- 
shádh al-Dinawari. How Bunán al-Hammdál learned that he was 
a parasite. Story of a novice who begged food for his com- 
panions and partook of it with them: on this account he 
was blamed by some Sheykhs who said that he had really 
begged for himself. The author explains the true principles 
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persons already enraptured and by participating in their 
audition. This, if it become a habit, is most destructive to 
spiritual illumination. So long as the heart is polluted with 
worldliness; audition is idle and vain. 

CHAPTER LXXIV: “Concerning their manners in dress." 

Three sayings of Abú Sulaymán al-Dárání. Reply given 
by a young Sufi to Bishr b. al-Hárith (al-Hafi), who had 
expressed the opinion that Süfís should not wear patched 
frocks (muragqa dt). 

Story related by al-Jarfrí of a dervish who wore the same 
garment both in summer and winter because of a vision 
which he had seen. Saying of Abú Наб 21-1120040. Abu 
Yazíd's criticism of Yahya b. Mu'ádh al-Razi. Abú Yazid 
left nothing behind him except the shirt which he was 
wearing at the time of his death. Description of the patched 
frock belonging to Ibn al-Kurríní (al-Karanbí) The fine 
clothes worn by Abú Наб al-Naysábürí. The author men- 
tions the general rules observed by dervishes in regard to 
dress. 

CHAPTER LXXV: "Concerning their manners in travelling." 
Counsel given by Abt ‘Ali al-Rádhabárí to a man who was 
setting out on a journey. Ruwaym’s advice to the traveller. 
Muhammad b. Isma‘il describes a journey on which he was 
accompanied by Abú Bakr ۳0 and Abu Bakr al- 
Kattání. Saying of Abu 'l-Hasan al-Muzayyin. Ibrahim al- 
Khawwas would “not allow al-Muzayyin the Elder to kill a 
scorpion that was crawling on his thigh. What Shibli said 
to his disciples who suffered hardships in travelling. 

Three rules observed by Abü ‘Abdallah al-Nasíbí during 
thirty years of travel. The author enumerates the various 
reasons for which Süfís travel; he says that they perform 
their religious duties just as carefully as when they are at 
home, and if a party of dervishes are travelling together, 
they show the utmost consideration to their weaker brethren. 
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Fath al-Mawsilí, describing the manner in which he was 
entertained by Bishr al-Hafi. 

Ma‘tuf al-Karkhí accepted every invitation, saying that he 
was only a guest in the world and had no home except 
the house that he was bidden to enter. Description by Abu 
Bakr al-Kattání of a gathering of three hundred ЭЧ at 
Mecca: instead of talking about religion they acted towards 
each other with good-nature and kindness and unselfishness. 
Saying of Abá Sulaymán al-Dárání: eating deadens the heart. 
Ruwaym said that during twenty years he never thought 
of food until it was set before him. Story of Abu “АН al- 
Rüdhabárí. Anecdote related by Abt ‘Abdallah al-Rüdhabárí of 
a man who entertained a party of guests and lighted a 
thousand lamps; on being charged with extravagance, he 
successfully challenged his accuser to extinguish any lamp 
that had not been lighted for God's sake. Anecdote of Ahmad 
b. Muhammad al-Sulami. 

CHAPTER LXXIII: “Concerning their manners at the time 
of audition (sam) and ecstasy.” 

Junayd mentioned three things necessary in audition, and 
if these were absent, he disapproved of it. Saying of Hárith 
al-Muhásibí. Story of Dhu '|-Nün's ecstasy on hearing some 
erotic verse$ recited. When Ibráhím al-Márastání was asked 
about dancing and rending the garments in audition, he 
quoted the word of God that was revealed to Moses, “Rend 
thy heart and do not rend thy garments." The author says 
that this subject will be fully set forth in à subsequent 
chapter. 

Junayd said that excess of ecstasy combined with defi- 
ciency of religious knowledge is harmful. Explanation of 
this saying by the author. Ecstasy, provided that it is in- 
voluntary, is not improper for dervishes who are entirely 
detached from worldly interests. No one, however, should 
Seek to produce ecstasy in himself by joining a number of 
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Jallá, the father of Abu ‘Abdallah b. al-Jallá, was so named. 

Saying of Hárith al-Muhásibí. How Junayd used to answer 
those who questioned him on matters which lay beyond 
their spiritual capacity. Abú “Amr al-Zajjájí said that it is 
better to commit a gross breach of etiquette than to inter- 
rupt a Sheykh in his discourse. Saying of Ibn al-Kurríní 
(al-Karanbí) to Junayd. Sayings of Shiblí and Sarí al-Saqati. 

CHAPTER LXXII: “Concerning their manners at meal- 
time and in their gatherings and entertainments". 

Three occasions, enumerated by Junayd, when the divine 
mercy descends upon 505. 

Muhammad b. Manstr al-Tüsí said to his guest, “Stay 
three nights with us, and if you stay longer it will be a 
gift of alms from you to us." Saying of Sarí al-Saqatí on 
the difficulty of obtaining ‘lawful’ food. Saying of Abu “АК 
al-Nawribátí on the way to treat dervishes, theologians, and 
ascetics when they enter a house. Story of Abú Hamza 
and Sari al-Saqatí. Sayings of Abú “Alí al-Rüdhabárí in praise 
of dervishes who meet together. Eating after a meal con- 
demned by Ja‘far al-Khuldí. Another saying of Ja‘far on 
gluttony. Two sayings of Shiblí. 

How one should behaye when eating with friends, men 
of the world, and dervishes. The author's account of the 
manners which it is proper for the Suf{ faqirs to observe in 
eating. A Sheykh who had eaten no food for ten days was 
reproached by his host because he ate with two fingers 
instead of three. Saying of Ibráhím b. Shaybán. Abú Bakr 
al-Kattání would not eat any food that was not offered spon- 
taneously. Saying of Junayd. How Abú Turáb al-Nakhshabf 
was punished for refusing an offer of food. Saying of Junayd 
on the importance of purity as regards food, clothing, and 
dwelling-place. Sarí al-Saqatí said that the Süfís eat like 
sick men and sleep like men who are in danger of being 
drowned. Saying of Abu ‘Abdallah al-Husrí. Anecdote of 
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shall I associate?" Three conditions imposed by Ibráhím 

.b. Adham on those who desired his company. How Abú 
Bakr al-Kattání overcame the dislike which he felt towards 
one of his friends. The duty of a true companion exem- 
plified by ‘Abdallah al-Marwazí while travelling with Abu 
Alf al-Ribátí. 


179 Three classes of men whose society, according to Sahl b. 


*Abdallah, should be avoided. 

CHAPTER LXXI: *Concerning their manners in discussing 
mystical topics". 

Sayings of Abú Muhammad al-Jarírí, Abú Yazid al-Bistámí, 
Junayd, Abu Ja‘far b. al-Faraji, and Abú Hafs. 

Story of Abt ‘Abdallah b. al-Jallá who refused to speak 
on the subject of trust in God (¢awakkul) until he had giv- 
en away four small coins which he possessed. 


180 Anecdote of Abú ‘Abdallah al-Husrí and Ibn Yazdániyár. 
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Saying of Ibrahim al-Khawwás on the qualifications neces- 
sary for those who discuss the theory of mysticism. Abu 
Sad al-Kharráz rebuked a man for using symbols (iskárat) 
in reference to God. Junayd said that he did not know any 
theory and practice, more excellent than the theory and 
practice of Sáfism, -Abú “АН al-Rádhabárf declared that the 
knowledge of the mystic cannot be expressed in plain words. 
Anecdote of Abú Said al-Kharráz and Abu Найт al-‘Attar. 
Saying of Junayd. 

Shiblí told those who were listening to his discourse that 
the angels would like to be in their place. When Sarí al- 
Saqatí heard that Junayd gathered round him an audience 
of Süfís in the mosque, һе said, “Alas, you have become 
a resort for idle folk’. How Sarí asked Junayd to explain 
the meaning of thanksgiving (sur). Sahl b. ‘Abdallah would 
not speak in public so long as Dhu ’l-Nún was alive. 
Sayings of Abu Sulayman al-Dárání and Abu Bakr al- 
Zaqgáq on the value of oral instruction in Sufism. Why al- 
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Abú Bakr al-Zaqqéq and Abt ‘Abdallah b. al- -Jallá. Three 
rules of conduct for dervishes stated ^by-Sahl b. *Abdallah 
and by an anonymous 5104. Three things necessary for the 
dervish, according to Sahl b. ‘Abdallah. Saying of Junayd. 
Twelve qualities of thc dervish enumerated by Ibráhím al- 
Khawwás. Anonymous sayings on poverty. It is a breach of 
manners for a dervish to say anything that suggests egoism. 
Anecdotes of Ibráhím b. Shaybán, Abú ‘Abdallah Ahmad 
al-Qalánisí, and Ibrahim b. al-Muwallad al-Raqqi. 

Three fundamental principles of Süfism according to al- 
Qalanisi and another whose name is not mentioned. An- 
onymous saying on the false dervish. Saying of Ibráhím al- 
Khawwás: the dervish must not regard secondary causes 
(asbab). Saying of Junayd: how to treat dervishes. 

CHAPTER LXX: “Concerning their manners in compan- 
ionship." 

Saying of Ibráhím b. Shaybán: *We were not used to 
associate with anyone who said, ‘My shoe’ or ‘My bucket’. 
Sayings of Sahl b. ‘Abdallah and Dhu 'l-Nán al-Misrí to 
the effect that God is the best companion for the Süfí. 

Sayings by Dhu 'l-Nán and Ahmad b. Yüsuf al-Zajjaji. 
Disagreement condemned. Abt Sa‘fd al-Kharráz said that 
he consorted with the Süfís for fifty years and never quar- 
relled with them, because he always sided with them against 
himself. Junayd said that he preferred a good-natured liber- 
tine to an ill-natured pietist. Story of Abú Наб. How Abú 
Yazid and Abú “Alí al-Sindí instructed one another. Story 
of Abú Наб and Abú ‘Uthmdn (al-Hiri). Answer given by 
Sahl b. ‘Abdallah to his pupil, Ibn Sálim, who complained 
that Sahl had never pointed out to him any of the 4. 

Story told by Ibráhím b. Shaybán of his companionship 
with Abu ‘Abdallah al-Maghribí. Sahl b. ‘Abdallah would 
not take as his companion anyone who was afraid of wild 
beasts. Dhu ’l-Nun’s answer to the question, ^With whom 
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at Mecca alters the disposition and reveals the inmost nature, 
and that only true mystics can live there uncorrupted. Story 
of a dervish who refused some money which Ibráhím al- 
Khawwás offered to him. Tho reasons why Süfís willingly 
undergo hardships in travelling to Mecca. Story of some 
dervishes who found fault with one of their number for cir- 
cumambulating the Ka‘ba in the daytime, because they 
fancied that he did so in the hope of receiving alms. Another 
rule of the Süfís is this, that when they have vowed to 
make the Pilgrimage they keep their word even though it 
should cost them their lives. Story of Ahmad b. Dillawayh. 
Also, while crossing the desert, they perform the obligatory 
acts of devotion, so far as they can, no less punctiliously 
than at home. They do not travel by regular stages or com- 
plete the journey within a fixed time, but set out when God 
causes them to set out and halt when God causes them to 
halt. Every rite connected with the Pilgrimage should be ac- 
companied by the spiritual action or feeling appropriate to it. 


172-3 Exemplifying this principle in detail, the author describes 
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the allegorical meaning of the various ceremonies, such as 
the йет, the talbiyat, the kissing of the Black Stone, the 
standing at ‘Arafat, the casting of the pebbles at Mina, and 
indicates the right way of performing them. Story, related 
by Ibráhím al-Khawwás, of a Sheykh who taught the doctrine 
of trust in God but proved false to it in practice. Anecdote 
of al-Zaqgáq: though starving, he would not accept food 
from some soldiers whom he met in the Desert of the 
Israelites. 

Another story of al-Zaqqáq: how he lost the sight of 
one eye. 

CHAPTER LXIX: *Concerning the manners of dervishes 
in their mutual intercourse, and the principles which they 
observe at home and abroad". 

Two sayings of Junayd. Sayings of the above-mentioned 
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presence on that account. Anecdote of a Sáfí of Wásit. 
Saying of Shibli. 

CHAPTER LXVIII: *Concerning their manners in making 
the Pilgrimage." 

The first rule is that they should make every possible 
effort to perform the Pilgrimage once at least during their lives. 

Want of provisions and means of conveyance does not 
relieve them from this duty, since it is a rule of the Sufis 
to fulfil the utmost obligations laid upon them by the reli- 
gious law. Stifis who make the Pilgrimage may be divided 
into three classes. The first class are those who perform 
only one Pilgrimage, and for the rest of their lives are 
content with mystical experiences. Sahl b. ‘Abdallah and 
other eminent Süfís followed this rule. The second class are 
those who cut themselves free from all worldly ties and set 
out to make the Pilgrimage, penniless and unprovisioned; 
they journey alone through pathless deserts, trusting in none 
but God, and never tire of going as pilgrims to His holy 
temple. Anecdotes illustrating the manners of Süfís who 
belong to this class. Hasan al-Qazzáz al-Dínawarí made 
twelve pilgrimages with bare feet and uncovered head. Stories 
of Abú Turáb al-Nakhshabí, Abu ‘Abdallah al-Maghribí, Jafar 
al-Khuldí, and Ibráhím al-Khawwás. 

Another story of Ibráhím al-Khawwás, who quitted Mecca 
with the resolution not to touch food until he should 
arrive at Oádisiyya. The third class are those who by their 
own choice become residents at Mecca or in the neighbour- 
hood, either on account of the sanctity of the place or from 
ascetic motives. Their manners are illustrated by anecdotes 
of Abú ‘Abdallah b. al-Jallá, 

Abú Bakr al-Kattání, Abú ‘Amr al-Zajjájí, and al-Duqgqí. 
It is said that anyone who can endure hunger at Mecca 
for a day and a night can endure it for three days in the 
rest of the world. There used to be a saying that residence 
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fasting. The author defines the qualities which constitute 
good manners in fasting. Description of the fasting of Sahl 
b. ‘Abdallah al-Tustarí. 

163 How Abú ‘Ubayd al-Busri fasted during Ramadan. Volun- 
tary fasts. Some eminent Süfís used to fast continually, 
whether they were staying at home or travelling: their 
object was to protect themselves from the Devil and lust 
and passion. Stony of Ruwaym and a girl of whom he 
begged a drink of water. Other Süfís adopt the fast of 
David, 2. ره‎ they fast every second day. The author ex- 
plains why the Prophet declared this method of fasting to 
be the best. | 

164 Saying of Sahl b. ‘Abdallah. Anecdote of Abú ‘Abdallah 
Ahmad b. Jábán, who fasted continually for more than fifty 
years. Some dislike continual fasting on the ground that the 
lower ‘self’ (nafs) isi gratified by every habitual act, even 
though it be an act of devotion. Story of Ibráhím b. Adham, 
showing the importance of ‘lawful’ food. The state of the 
dervishes who are entirely detached from this world and 
depend on God for their daily bread is more excellent than 
the state of those who, when they break their fast, partake 
as usual of the food prepared for them. The dervishes of 
the former class have their own manners in fasting. For 
example, none of them will fast without having obtained 
permission from his companions, who need not wait for him 

165 to complete his fast, unless he is an invalid or a spiritual 
director. Anecdote of Junayd. It is said, “When you see a 
Sufi fasting voluntarily, hold him in suspicion, for he must 
have got with him something of this world." Rules of fasting 
applicable to a company of dervishes amongst whom there 
is a novice or a Sheykh. Story of a Sheykh who fasted for 
the sake of one of his disciples. The author relates that Abu 

166 ?1-Наѕап al-Makkí, whom he saw at Basra, became celebrated 
for his fasting, and that Ibn Sálim banished him from his 
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celebrated Imám to a poor Sufi. It is not proper that Süfís 
Should refuse to accept alms that have been freely offered 
by strangers. Tradition of the Prophet on this subject. Such 
alms are a gift from God and may either be used to purchase 
food or handed to any one whom the recipient knows to 
be more deserving than himself. Anecdote of Abü Bakr al- 
Farghání. Anonymous saying on the principle that should 
be followed in giving and receiving alms. The true criterion 
of the Sufi who gives or takes or refuses alms for God's 
sake alone is that he feels no difference whether alms are 
given to him or withheld from him. Another class of 9065 
choose to receive alms rather than presents, arguing that 
when they receive alms they only receive what is due to 
the poor from the rich, and that the refusal to take alms 
is a sort of pride and shows a dislike of poverty. Story of 
Abt, Muhammad al-Murta‘ish. The Prophet said that it is not 
allowable to give alms to the rich. Those who hold that the 
Sufis ought not to accept alms base their objection upon 
this Tradition, for the Süfís, though poor from a worldly 
point of view, are spiritually rich. Saying of ‘Ali’ b. Sahl 
al-Isbahani.. Another interpretation of the Tradition quoted 
above. Derivation of the word fagr (poverty). 

Although it is said that alms are filth, the poor may 
accept them without loss of dignity. If a man has no worldly 
wealth and is unable to give alms of that sort, let him give 
alms of kind words and deeds. Bishr b. al-Hárith urged the 
Traditionists to pay a tithe on the Traditions which they 
wrote down and committed to memory, 7. e., to practise five 
out of every two hundred Traditions. Four things necessary 
for those who pay tithes. The rich who pay tithes to the 
poor are only restoring what really belongs to the latter. 

CHAPTER LXVII: *Concerning their manners in fasting." 

Explanation of the Tradition that God said, *Fasting is 
Mine and I give recompense for it." Other Traditions on 
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tilious ceremony as at home. Account of a hermit who used 
to perform a prayer of two rakas whenever he ate or drank 
or put on a garment, or entered or quitted the mosque, or 
felt joy or sorrow or anger. 


156 Story of Abú. ‘Abdallah b. Jábán. The 5085 dislike to 
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act as Imám (leader in prayer), to pray in the first row in 
the mosque, and to make their prayers too long. Even if 
one of them knew the whole Koran by heart, he would 
prefer as Imám someone who could only recite the 0 
and another chapter, because the Imam, as the Prophet 
said, is responsible (for the correctness of the prayer). 

The reason why the Süfís dislike to pray in the first row 
and to make long prayers. Junayd, notwithstanding his 
great age, refused to forgo his prayers, by means of which 
(he said) he had attained to God in the beginning of his 
religious life. Four qualities which belong to prayer. 

CHAPTER LXVI: “Concerning their manners in almsgiving.” 

It is not obligatory on the Sáfís either to pay the legal 
tithes (22441) or to give the voluntary alms (sadaqa), because 
God has removed from them the worldly wealth that would 
make it incumbent on them to give such alms. Saying of 
Mutarraf b. ‘Abdallah b. al-Shikhkhir. God has bestowed 
a greater favour on the Süfís by taking wealth away from 
them than He would have bestowed by endowing them 
with much wealth. Verse of a poet who boasts that, in con- 
sequence of his- generosity, he is too poor to be liable for 
the payment of tithes. Reply given by Shiblí to Ibráhím b. 
Shaybán, who asked him what amount of tithes was payable 
on five camels. Some Süfís neither ask for alms nor accept, 
them when offered. Their motive in acting thus. Anecdote 
of Muhammad b. Мапѕйг. Story of a Sufi who expended 
1000 dínárs:;every year upon his poor brethren. Munificence 
of Abú “АН al-Mushtülf- towards the Sáfís. Story of an eminent 
Safi and a rich man. Extract from a letter written by a 
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The knowledge necessary for the due performance of 
prayer. Süfís should make themselves ready for prayer 
before the hour arrives. Consequently they need some know- 
ledge of astronomy and geography. 

Sahl b. ‘Abdallah used to say that it was a sign of the 
sincere mystic to have an attendant Jinní who impelled 
him to pray at the proper time, and awakened him if he 
were asleep. Some Süfís engaged in devotional exercises by 
day and night, and through. force of habit never failed to 
perform them at the appointed time. Description of the initial 
rites of prayer. Sayings of Junayd. and Ibn Sálim on the 
importance of intention (zzyyaz). Answer given by Abu 0 
al-Kharráz to the question, “How should one enter upon 
prayer?" Anonymous sayings describing the reverence that 
should be felt by one who begins to perform the service of 
prayer. At this time there must be no thought of anything 
except God. Quotation from a book on the manners of 
prayer by Abu бача al-Kharráz, with explanations by Sarráj. 

The holy meditation and concentration of mind which 
prayer demands should commence before the prayer itself 
and remain after it, so that the worshipper when he begins 
to pray only proceeds, as it were, from one prayer to an- 
other, and when he has ceased to pray, nevertheless continues 
in the mental attitude of prayer. 

Saying of the Prophet on this subject. Awe of God causes 


some to blush or grow pale when they begin to pray. Story 


of a man whose concentration in prayer was such that he 
could not count the number of genuflexions which he per- 
formed: accordingly he used to make one of his friends sit 
beside him and count for him. Sahl b. ‘Abdallah was too 
weak to rise from his place, but when the hour of prayer 
arrived his strength was restored and he stood erect throughout 
the service. Anecdote of a man who, though he was alone 
in the desert, performed his devotions with the same punc- 
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The first thing requisite is to know what is obligatory, 
what is recommended, and what is most excellent in itself, 
Ordinary men should be excused if they take advantage of 
the indulgences and remissions which are granted to them, 
but there is no excuse for Stifis who fall below the highest 
standard of outward purity’ and. cleanliness. The author 
mentions the exemplary practice of some Süfís whom he 
had seen. It belongs to the manners of the Süfís that they 
should always be in a state of purity both at home and 
abroad, so as to avoid the risk of dying unclean. Saying of 
Husri explained by the author. Ariecdote of Abú ‘Abdallah 
al-Rúdhabárí: Saying concerning the endeavour of Satan to 
get something for himself out of every human action. 

Story of Ibn al-Kurríní (al-Karanbí) the teacher of Junayd. 
Why Sahl b. *Abdallah urged his disciples to drink plenty 
of water and pour as little as possible on the ground. De- 
scription of the rule of purity observed by Abu ‘Amr al- 
Zajjáí during his thirty years’ residence at Mecca. How 
Ibréhim al-Khawwás preferred to suffer from thirst rather 
than neglect his ablutions in the desert. Various practices 
adopted or rejected by Süfís for the sake of purification. 
Account of the manner in which Ibráhím al-Khawwás used 
to journey from Mecca to Киба. Certain eminent Sáfís dis- 
liked entering public baths, and when obliged to do so, took 
Strict precautions that decency should be observed. Practices 
connected with ablution and cleanliness. The most puncti- 
lious attention to these rules does not constitute waswasat, 
which the author defines as a misplaced zeal for superfluities 
that causes neglect of what is obligatory. The right course 
in such matters depends on circumstances, е. g. the quantity 
of water available. Stories of Sufis who persevered in ablution 
though it was hurtful to them. 

Stories of Ibrahim b. Adham and Ibráhím al-Khawwás. 

CHAPTER LXV: *Concerning their manners in prayer". 
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BOOK OF THE MANNERS (4246) PRACTISED BY 
THOSE WHO SEEK TO BECOME SUFIS 


CHAPTER LXIII: *Concerning Manners." 

The Prophet said, “No sire ever begot a son more ex- 
cellent than Good Manners", and he also said, *God disci- 
plined me and made my manners good." Answer given by 
Muhammad b. Síríín to one who asked him what manners 
bring a man nearest to God and most advance him in God's 
sight. Answer given by Hasan b. Abi ’l-Hasan al-Basrí to the 
question, ^ What manners are most useful in this world and bring 
one nearest to God in the next world?" Sayings of Said b. 
al-Musayyib and Kulthám al-Ghassání. Ibn al-Mubárak said, 
“We ‘have more need of a little manners than of much 
knowledge." Another saying of Ibn al-Mubárak. 

The author divides men, as regards their manners, into 
three classes: the worldly, the religious, and the elect 
among the religious. The manners of the worldly consist, 
for the most part, in such polite accomplishments as elegant 
speech, learning, poetry and rhetoric. The manners of the 
religious are mostly a discipline of soul and body: they 
‘keep the commandments, refrain from lusts, and devote 
themselves to piety and good works. Sayings of Sahl b. 
*Abdallah and others on this topic. The manners of the 
elect among the religious (2. e., the Stifis) consist mainly in 
purity of heart, spiritual meditation, faithful observance of 
that which they have. promised to perform, concentration on 
their mystical ‘states’, etc. Saying of al-Jalájilí al-Basrí. 
Definition of adab by Abu ’l-“Abbás b. *Atá. 

. The Süfís are distinguished from other people and recog- 
nised amongst themselves by their manners, which enter into 
every detail of their practical lives. 

CHAPTER LXIV: "Concerning their manners in ablution 
and purification." 
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that he might fail in the trust committed to him (Kor. 
33, 72). 

132 Comparison of the passions (nafs) to a flock of sheep which 
as soon as they are collected on one side break away on 
the other. Statement of the characteristics in respect of which 
each one of the four Orthodox Caliphs is an example to, 
the 5005. Saying of “АИ concerning .four things wherein 
Spiritual good entirely consists. 

CHAPTER LXI: “Description of tlie People of the Bench 
(Ahl al-Suffa).” 

133 Passages of the Koran in which they are mentioned. God 
rebuked the Prophet for treating one of their number scorn- 
fully. Marks of respect shown towards them by the Prophet. 
"Their ascetic dress and food. 

134 The Prophet approved of their quietism and did not com- 
mand them to work ‘or trade. 

CHAPTER LXII: *Account of the other Companions from 
this point of view." - 

The author illustrates the asceticism and quietism of the 
Companions of the Prophet by relating anecdotes and sayings 
of the following: Talha b. ‘Ubaydallah, Mu'ádh b. Jabal, 
‘Imran b. Husayn, Salman al-Fárisí, 

135 Abu 'l-Dardá, Abú Dharr, Abú “Ubayda b. al-Jarráh, 

136 ‘Abdallah b. Mas‘tid, Bard b. Malik, "Abdallah b. al-“Abbds, 
Ka‘b al-Ahbár, 

137  Háritha, Abú Hurayra, Anas b. Málik, ‘Abdallah b. *Umar, 
Hudhayfa b. al-Yamán, 

138 Abdallah b. Jahsh, Safwán b. Muhriz al-Máziní, Abú 
Farwa, Abú Bakra, ‘Abdallah b. Rawdha, Tamim al-Dárí 
“Adi b. Найт, Abú Ráfi the Prophet's client, 

139 Muhammad b. Ka‘b, Zurára b. Awfá, Hanzala al-Kátib, 
al-Lajlaj (Abú Kuthayyir), Abu Juhayfa, Hakim b. Hizám, 

140 Usama, Bilal, Suhayb, ‘Abdallah b. Rabi‘a, Mus‘ab b. 
“Umar, “Abd al-Rahmán b. "Awf, Sad b. al-Rabf*. 
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than amassing it. Instances of his generosity. Definition by 
Sahl b. ‘Abdallah al-Tustari oi the person who is justified 
in departing from the rule of poverty. Sahl b. ‘Abdallah 
said that sometimes a man who possesses great wealth is 
more ascetic than any of his contemporaries, е. g., “Umar b. 
‘Abd al-“Aziz. Hence those who exalt wealth above poverty 
are mistaken, for wealth does not consist in abundance of 
wordly goods, nor poverty in the lack of such: it is true 
wealth to have God, and true poverty to need God. Anec- 
dotes illustrating the asceticism of *"Uthmán. His steadfastness 
appeared in his behaviour on the day when he was murdered. 
Saying of Junayd concerning firmness (22% іи). Four things 
in which *Uthmán found spiritual good comprised. { 

CHAPTER LX: “Account of “АН b. АЫ Talib.” 

Junayd said that if “Alí had been less occupied with war 
he would have imparted to the Moslems much of the esoteric 
knowledge that was bestowed upon him. This esoteric know- 
ledge was possessed by Khadir (Kor. 18, 64), hence the 
erroneous doctrine that saintship is superior to prophecy. 
Characteristics of “Alí which are imitated by the 505. His 
definition of the nature of God. The mystery of Creation. 
Sayings on faith. His analysis of ‘states’ (2/:w4/) and ‘stations’ 
(magámát): if it be genuine, he was the first who discoursed 
on the subject. His answer to the question, ^Who is safest 
from faults?" .On one occasion ‘Ali pointed to his breast 
and exclaimed, “Here is a secret knowledge, if I could but 
find any one worthy to receive it!” 

“Alí was distinguished from the rest of the Companions 
by his power of elucidating mystical ideas such as unifica- 
tion and gnosis. Exposition (daydm) is a great gift. Saying 
on friendship. His asceticism: when ‘Alf was murdered, his 
son Hasan announced that the whole of the worldly wealth 
which he had left behind was a sum of 400 dirhems. At the 
hour of prayer he used to tremble and turn pale for fear 
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God to help the Moslems on the field of Badr, Abi Bakr 
calmed him, saying, “God will fulfil unto thee His promise. 
Such was the reality of his faith in God. The author explains 
the reason why the Prophet showed agitation and Abú Bakr 
equanimity, although the Prophet was more perfect than 
Abú Bakr. Moreover, Abú Bakr was endowed in a peculiar 
degree with inspiration (ám) and insight (firdsaz). Three 
occasions on which he displayed these qualities. Bakr b. 
“Abdallah al-Muzaní said that Abú Bakr surpassed the Com- 
panions of the Prophet, not in the amount of his fasts and 
prayers, but in something that was within his heart. It is 
said that this thing was the love of God. 

Other sayings of Abú Bakr. Three verses of the Koran 
by which his mind was occupied. Lines by Abu ’l-“Atáhiya 
attributed to him. Junayd declared that the loftiest saying 
on unification is that of Abú Bakr, “Glory be to Him who 
hath given His creatures no means of knowing Him save 
their inability to know Him.” 

CHAPTER LVIII: “Account of ‘Umar b. al-Khattáb." 

“Umar was described by the Prophet as an inspired man 
(mubaddath) Evidence of his inspiration afforded by the 
story of his crying out, *O Sáriya! the hill, the hill.” Anec- 
dotes and sayings of ‘Umar. 

Characteristics in respect of which ‘Umar is taken as a 
pattern by the Süfís. Discussion of his attitude towards 
quietists (mutawakkilin). Four things which, according to 
him, constitute devotion (‘hédat). 

CHAPTER LIX: “Account of ‘Uthmén.” 

He was specially distinguished by the quality of firm- 
ness (tamkin), which is one of the highest spiritual de- 
grees. Although he was brought into contact with the things 
of this world, he really dwelt apart from them, as the true 
gnostic does: he used his wealth to benefit others, not for 
his own pleasure. Therefore he liked spending money better 
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*Abdallah b. ‘Umar, “What tree resembles Man?” “Abdallah 
divined that the Prophet was referring to the date-palm, 
but since he was the youngest man present, he felt ashamed 
to answer. This proves that mystical divination does not 
depend on age or experience but on knowledge of the 
Unseen which is communicated by God. 


BOOK OF THE COMPANIONS. 


CHAPTER LVI: “Concerning the Companions of the Prophet 
and their good qualities.” 

Explanation of the Prophet’s saying, “My Companions are 
like the stars: whomsoever of them ye take as your pattern, 
ye will be rightly guided.” Their authority as regards matters 
of practice is well-known. The Prophet recognised the pre- 
eminence of particular Companions in certain details of ex- 
ternal conduct. His description of their spiritual characteris- 
tics under four heads. Muhammad b. “Alí al-Kattání enu- 
merates the different religious and moral qualities which 
prevailed in the first four generations of Islam. 

CHAPTER LVII: “Account of Abú Bakr the Veracious 
and how he was distinguished from the other Companions 
of the Prophet by states which the Süfís imitate and model 
themselves upon." 

A saying of Abú Bakr showing the intensity of his fear 
as well as the greatness of his hope. His words to the Mos- 
lems immediately after the death of the Prophet. Definition 
of the term rabbdnt. Abú Bakr al-Wásití said that Abi 
Bakr was the first Moslem who spoke mystically, alluding 
to the fact that, when he abandoned all his possessions and 
the Prophet asked him what he had left behind for his 
family, he replied, “Allah and His Apostle”. This is a 
sublime allegory for Unitarians. His being firmly grounded 
in unification (tawhid) is also indicated by his speech to the 
people after the Prophet’s death. When the Prophet implored 
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CHAPTER LV: “On the meanings derived by the Süfís 
from certain Apostolic Traditions." 

Explanation by Ahmad b. Muhammad b. Sálim of the 
Tradition, “A man's best food is that which his hand hath 
earned". 

Explanation by Shiblí of the Tradition, *My daily bread 
is set under the shadow of my sword." 

Explanation by Junayd of the Tradition, “If ye had trust 
in God as ye ought, He would feed you even as He feeds 
the birds, etc.” Explanation by ‘Amr b. *Uthmán al-Makki 
of the words addressed by the Prophet to ‘Abdallah b. ‘Umar, 
“Worship God as though thou sawest Him, for if thou seest Him 
not, yet He sees thee”. Explanation by Abú Bakr al-Wásití of 
the Tradition, “The friend (шай) of God is created with a dispo- 
sition to generosity and good-nature.” Explanation by Shibli-of 
the Tradition, “When the lower soul (afs) is assured of her 
sustenance, she becomes quiet.” Explanation by Junayd of 
the Tradition, “Thy love for anything makes thee blind 
and deaf.” Explanation by Shiulí of the Tradition, “When 
ve see the afflicted, ask God to make you free from tribu- 
lation.” Explanation by Shiblí of the Tradition, “A heart 
ruled by the present world is debarred from feeling the 
sweetness of the world to come.” Explanation by Muhammad 
b. Миза ul-Farghani оғ the Prophet's advice to Abú Juhayfa, 
“Question the savants and be on terms of sincere friendship 
with the sages and associate with the great (mystics)." 
Explanations by Sahl b. ‘Abdallah al-Tustarí of the Tradi- 
tons, "The true believer is he who is made glad by his 
good actions and grieved by his evil actions", and “Accursed 
is the world and accursed all that is therein except the 
recollection (dhikr) of God." 

The author declares that the principle of Süfistic divina- 
tion (ZsZimódf) is founded on the "Tradition that the Prophet 


II9 asked a number of his Companions, amongst whom was 
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otherwise Muhammad would not have been judged superior 
to the rest of the prophets, who lived longer ana perfo.med 
a larger amount of good works. God demands patience from 
His creatures on the ground of the recompense which they 
shall receive hereafter, but He bade Muhammad be patient 
inasmuch as he was in God’s eye (Kor. 52,48). That is to 
say, God honoured him too much to require him to do 
anything that entailed recompense. His position is one of 
unique distinction. 

CHAPTER LIV: “On the Süfistic interpretations of Apos- 
tolic Traditions relating to the peculiar distinction of the 
Prophet and his superiority to other prophets”. 

Mystical interpretation of the Tradition, “I take refuge 
from Thine anger in Thy good pleasure, and from Thy chas- 
tisement in Thy forgiveness, and from Thee in Thyself: I 
cannot praise Thee: Thou art even as Thou dost praise Thyself”. 

Meaning of the Traditions, “If ye knew what I knew, ye 


would laugh little and weep much, etc.,” and “I am not 
as one of you; I am with my Lord, who gives me food and 
drink." The Prophet implored God to tend him as a child 
and never leave him to himself for a single moment. Saying 
of Abú Bakr al-Wásití. Explanation of the words which 
were uttered by the Prophet on his deathbed, “O my grief!” 

The Prophet said, “I am the chief of the children of 
Adam, but I make no boast of it.” Explanation of this 
saying by Abú Muhammad al-Jariri. The point of the Prophet's 
words concerning Zaynab, the wife of Zayd, explained by 
Junayd. Explanation by Junayd of the Traditions, “І ask 
pardon of God and turn towards Him a hundred times daily,” 
and “May God have mercy upon my brother Jesus! Had 
his faith been greater, he would have walked in the air.” 
Comment by Huşrf on the Tradition, “Sometimes I am with 
God in a state which I do not share with anything other 
than God.” 
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bíd which the Prophet described as *the truest word that 
the Arabs have spoken". The Prophet's superiority to Moses 
is shown by a comparison of Kor. 20, 26—27, and Kor. 94, I 
foll; his superiority to Abraham by a comparison of Kor. 
26,87 and Kor. 66,8. Moreover, while God calls Muham- 
mad to regard Himself (Kor. 25, 47). He bids all His other 
creatures consider His kingdom and glory and the wonders 
of His creation. 

Again, love is more intimate than friendship, for love 
effaces from the heart all that is not itself: therefore Mu- 
hammad, the Beloved (Hadid) of God, is superior to Abra- 
ham, who was His Friend (Khalil). Furthermore, it ap- 
pears from several passages in the Koran that whereas the 
sins of other prophets are mentioned before the fact that 
God forgave them, in Muhammad’s case the forgiveness is 
mentioned before the sin, 2. e., his sins were forgiven before 
they were committed. Muhammad wrought not only the 
same miracles as the former prophets did, but also many 
others which God vouchsafed to him alone. God bestowed 
on him no special attribute such as He bestowed on each 
of the former prophets (е. g., on Abraham friendship, on Job 
patience): He attached nothing to Muhammad except Him- 
self, and He said, *Thou didst not throw when thou threw- 
est, but God threw" (Kor. 8, 17). 

Mystical interpretation of Koran 18,17 by Shibli. As re- 
gards the meaning of the words describing Muhammad's 
Ascension, “He transported His servant by night" (Kor. 17, 1), 
it has been said that if, as his opponents alleged, the Pro- 
phet had ascended to heaven in the spirit only, God would 
not have. applied to him the name of 'servant', which ne- 
cessarily includes the spirit and the body together. “The 
great favour that God conferred on the Prophet" (Kor. 4, 113) 
consisted in his being chosen by God, for the prophetic and 
apostolic offices are not conferred as a reward for merit: 
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by the Prophet's reply to а man who sought instruction in 
the latter. The Moslem lawyers and divines have their own 
mustanbetát, which they use for controversial purposes; and 
so have the scholastic theologians. All these interpretations 
are good in the opinion of the people who make them, but 
the interpretations of the Süfís are still more excellent. 

IO7 CHAPTER LII: “On the nature of the difference in the 
interpretations of mystics concerning the meanings of their 
Sciences and states." 

The Süfís differ in their interpretations just as the formal- 
ists do, but whereas the differences of the latter lead to 
error, differences in mystical science do -not produce this 
result. It has been said that difference of opinion amongst 
the authorities on exoteric science is an act of divine mercy, 
because he who holds the right view refutes and exposes 
the error of his adversary. So, too, the difference of opinion 
amongst mystics is an act of divine mercy, because each 
one speaks according to his predominant state and feeling: 
hence mystics of every sort — whether novices or adepts, 
whether engaged in works of devotion or in spiritual medi- 
tation — can derive profit from their words. This statement 
is illustrated by the varying definitions of the true fagir 

108 (al-fagír al-sddig) given by Dhu 'l-Nán, Abú ‘Abdallah al- 
Maghribi, Abu "I-Hárith al-Awldsi, Yusuf b. al-Husayn, Hu- 
sayn b. Mansür (al-Halláj) Nuri, Sumnün, Abú Наб al- 
Naysábürí, Junayd, and Murta‘ish. All these definitions are 
different in accordance with the different states and feelings 
of their authors, yet all are good; and every single defini- 
tion is suitable and instructive to mystics of a certain class. 

109 CHAPTER LIII: “On the Sáfistic interpretations of the 
Koran concerning the peculiar excellence of the Prophet and 
his superiority to other prophets." 

IIO Interpretations of Kor. 12, 108 and 7, 28. 

Interpretation of Kor. 41, 53, confirmed by a line of La- 
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he would not ask God to relieve him of the pains of hunger 
and lust, and God rewarded him by making him utterly in- 
sensible to the charms of women. Anecdote of Shiblí: when 
he was dying and unable to speak he seized the hand of 
his servant, who was washing him, and passed it through 
his beard in order that the ablution might be performed 
in the manner prescribed by the Prophet. Abt ‘Ali al-Rudha- 
bárí mentioned the names of his teachers in four subjects: 
Sufism, theology, grammar, and the Apostolic Traditions. 


. Dhu ’I-Nin said: “I know God through God Himself and I 
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know all besides God through the Apostle of God". Sahl b. 
"Abdallah al-Tustarí declared that no ecstasy is real unless 
it is attested by the Koran and the Sunna. Saying of Abú 
Sulaymán al-Dárání to the same effect. 


THE BOOK OF MYSTICAL INTERPRETATIONS 
(20-ти stanbatát). 


CHAPTER LI: *On the method by which the Süfís elicit 
the true meanings of the Koran and the Traditions, etc." 

Definition of mustanbatét. They are derived by men of 
profound spiritual intelligence who, alike in theory and 
practice, conform to the Koran and obey the Prophet. When 
such men act upon that which they know, God endows 
them with the knowledge of that which they did not know 
before, a knowledge peculiar to themselves, and removes 
from their hearts the rust produced by sin and passion and 
worldliness. Then they utter on their tongues the myste- 
rious lore which flows into their hearts from the Unseen. 


106 The key to this knowledge is attentive study of the Koran 


(Kor. 4, 84). Its possessors constitute an elect class among 
the “јата (Kor. 4, 85). Only those who are thoroughly 
grounded in the rudiments of religious knowledge can reach 
the higher knowledge that belongs to mystics, as is shown 
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of luxury owned by the Prophet and quotes ine words 
which he addressed to his Companions, *Eat your fill". Had 
such indulgences not been granted by God, His creatures 
would have been undone, for He calls them not to money- 
making and industry and commerce (which are only per- 
mitted as a concession to humar weakness) but to obey 
and worship Him and trust in Him and entirely devote 
themselves to Him. 

In this respect the prophets are not as other men. Whereas 
the majority of mankind betake themselves to indulgences 
on account of the weakness of their faith and their propen- 
sity to pleasure, and consequently are sometimes led into 
sin, the prophets have within them a God-given strength 
that raises them above self-interest. Moslems comply with 
the Koran and obey the Prophet in different ways. Three 
classes may be distinguished: (1) those who avail themselves 
of indulgences; (2) those who base their conduct on know- 
ledge of the religious law; (3) those whose knowledge of the 
law does not extend beyond what is indispensable, but who 
set their minds on spiritual states and good works and noble 
dispositions, and strive after perfection and truth and such 
real faith as Нагіһа attained. It is said that the whole 
theory of mysticism is founded upon four Traditions, vzz., 
those of Gabriel, ‘Abdallah b. “Abbás, Wábisa, and Nu‘man 
b. Bashir, The author adds a fifth, namely, the saying of 
the. Prophet, “No Moslem shall do harm to another with 
or without provocation.” 

CHAPTER L: “On what is recorded of the leading Süfís 
in regard to their following the Apostle of God". 

Saying of Junayd: *Sáfism is intimately connected with the 
Apostolic Traditions". Saying of Abú *Uthmán al-Hírí. Story of 
Abú Yazíd al-Bistámí: how be turned his back without cere- 
mony on a celebrated ascetic who spat on the floor of a mosque. 

Another story of Abú Yazíd: from respect for the Prophet 
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formity with the Koran: he describes himself as having been 
sent “with a noble disposition” (bi-makárim al-akhldq). . 

96 CHAPTER XLVIII: *What is related concerning the cba- 
racter and actions and feelings with which God endowed 
the Apostle." 

Traditions regarding the excellence of the Prophet's con- 
duct, his knowledge and fear of God, his humility, his 
asceticism, his trust in God. . 

97 Не would not allow food to be kept for the next 1:5 
meal. He never found fault with his food. Signs of his 
humility. How he prayed for lowliness. Description of his 
manners and appearance by Abu бача al-Khudri. 

98 Saying of ‘A’isha about his liberality. It was said of him 
that he gave like one who had no fear of being poor. 

He always belidved with the utmost humility and meekness. 
Stories illustrating his frugality and dislike of ostentation. 
99 He said that he loved equally those on whom he bestowed 
and those from whom he withheld his bounty. His praise 
of the fagirs of Medina. He said that the poor Moslems 
Shall enter Paradise five hundred years before the rich. 
Religious men suffer tribulation, the prophets most of all. 
Sayings and anecdotes showing his unworldliness. The nobility 

of his character. 

100 ' List of the virtues which he possessed. He was habitually 
sorrowful and thoughtful. In order that he might render due 
thanks to God, he stood in prayer until his feet became 
swollen. He did not revenge himself upon his enemies but 
returned good for evil. His kindness to widows and orphans. 
His clemency described by Anas b. Málik, and exemplified 
by his treatment of the Quraysh when he conquered Mecca. 

IO! CHAPTER XLIX: “On the Apostolic Traditions relating 
to the indulgences and alleviations which God has granted 
to the Moslém community." 

Under this head the author enumerates various articles 
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city they spoil it and abase the mighty men of its people", 
meaning to say that when gnosis enters the heart it con- 
sumes and casts out everything besides. The author declares 
that such interpretations are sound, though he adds that 
God knows best. 


THE BOOK OF IMITATION OF THE 
APOSTLE OF GOD. 


CHAPTER XLVII: ^Description of the Pure (Sáfís) in 
respect of their understanding (the Koran) and their con- 
formity and obedience to the Prophet." 

The Prophet was sent to all mankind (Kor. 7, 157), that 
he might teach them “the Book and the Wisdom" (Kor- 
62, 2), 2. ره‎ the Koran and the Sunna. God has commanded 
all mankind to obey him (Kor. 24, 53), and has promised 
that those who obey him will be rightly guided, while the i 
disobedient will suffer a grievous punishment. The love of 
God towards the Faithful depends on their following the 
Prophet (Kor. 3,29) He is held up as a pattern to true 
believers (Kor. 33,21) who must accept as binding every 
Tradition that has come down to them from him on trust- 
worthy authority. Those who act in conformity with the 
Koran but do not follow the Sunna are really at variance 
with the Koran. Imitation of the Prophet in his character 
and actions, in doing what he commands and in not doing 
what he forbids, is incumbent on his followers, save in 
certain cases which the Koran or the Traditions expressly 
mention as exceptions to the general rule. Whereas theo- 
logians and lawyers have codified the religious and legal 
ordinances of the Prophet and are the recognised defenders, 
propagandists, and exponents of the religious law, the elect 
among them (namely, the Süfís) have laid upon themselves 
the duty of imitating his moral and spiritual character. The 
Prophet's character, as *A'isha said, is the Koran, 2. e., con- 
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less when a single letter is taken away from them. Sahl b. 
‘Abdallah al-Tustarí said that aif is the first and chief of 
the letters, because it signifies Allah who united (allafa 
ayn) all things and is Himself separated from all things. 
Abt Sa'íd al-Kharráz said that when a man is concentrated 
on God, he reads the Koran with real understanding, which 
is greater in proportion to his love of God and his feeling of 
nearness to Him. Saying of Abá Sulaymán al-Dárání: rap- 
ture, not reflection, is necessary for understanding the Koran. 
Saying of Wuhayb b. al-Ward on the emotional effects pro- 
duced by reading and study of the Koran. 

CHAPTER XLVI: *Description of the right and wrong 
methods of mystical interpretation (Zszzmódz)." 

A sound interpretation must be based on the following 
principles: (a) that the interpreter shall not change the order 
of the words in the Koran (2) that he shall not overpass the 
limits suitable to one who is a faithful and obedient servant 
of God (c) that he shall not pervert the form or meaning 
of the sacred text. Examples of such perversion (Kor. 21, 
83; 93,6; 18, 110). The sound method of interpretation is 
illustrated by Abú Bakr al-Kattání's explanation of 020 
зайт? (Kor. 26, 89). 

The author elucidates the meaning of a phrase occurring 
in al-Kattáni's explanation, vzz., “he passes away from God 
through God" (faniya ‘ani "Пай billah). Further examples 
of sound interpretation: (1) Sháh al-Kirmání on Kor. 26, 
78—80; (2) Abá Bakr al-Wásití on Kor. 13, 28; (3) Shibli 
on Kor. 24, 30; (4) Shibli on Kor. 50, 36. 

Another kind of interpretation is indirect and allusive 
(ishárat). Specimens of this are given: two from Abu 'l-Abbás 
b. SAtd, and others from Abú Yazid al-Bistámí, Junayd, 
Abu ‘Ali al-Rüdhabárí, and Abú Bakr al-Zaqqáq. Abt Yazid 
al-Bistámí, when some one questioned him concerning gnosis, 
replied by quoting Kor. 27,34: “Lo, when kings enter a 
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CHAPTER XLV: "Concerning what is said on the subject 
of the mystical sense of the Words (in the Koran) and the 
Divine Names." 

It is said that whatever lies within the range of knowledge 
and under:tanding is derived from two phrases at the be- 
ginning of the Koran, viz., ‘Bismillah’ (in the name of God) 
and al-hamd lillah (the praise to God), because the faculties 
of knowledge and understanding are not self-subsistent but 
are ¢hrough God and fo God. When Shiblí was asked to 
explain the mystical sense of the B in Bismillah, he replied 
that spirits, bodies, and actions subsist in God, not in them- 
selves. In answer to the question, “What is that in which 
the hearts of gnostics put their trust?" Abu 'l-'Abbás b. 
Ata said, “In the first letter of God's Book, 2 e., the B in 
Bismillah al-Rahindn al-Rahim ; for it signifies that through 
God all things appear and pass away and through His mani- 
festation are fair, and through His occultation are foul; 
because His name A/a% expresses His awfulness and majesty, 
and His name a/-Rahmdn expresses His love and affection, 
and His name a/-Rahim expresses His help and assistance." 
The author explains that good things are called good only 
because God accepts them, and that evil things are called 
evil only because God rejects them. Abu Bakr al-Wásití 
said that every divine Name (attribute) can be used as a 
means of forming one's character except the names Allah 
and 2۵/۵4 which, like the attribute of Lordship (sama- 
diyyat), are beyond human comprehension. It has been said 
that the Greatest Name of God is Allah (الله)‎ because when 
the initial 2/7 is removed, there remains 7 (= lillah, to 
Allah), and when you remove the first Jé, there remains 
ih (= lahu, to Him), and when you remove the second 
lám, there remains /, in which all mysteries are contained, 
inasmuch as # means uwa (He). Thus the name Allah is 
unlike all the other names of God, which become meaning- 
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works. Mystics interpret this terror (wajal) as being due to 
the inscrutable fact that God, in His eternal foreknowledge, 
has doomed them either to happiness or to misery hereafter. 
They cannot know what their fate shall be, hence they turn 
to God with supplication and utter poverty of spirit. The 
words of the Koran quoted above do not refer to evil-doers, 
as is proved by the Prophet's answer to a question which 
"A'isha asked him. 

CHAPTER XLIII: “Account of the sdZgíz and the mu- 
garrabín and the 20۳2 according to the method of mystical 
interpretation." 

The author cites a number of passages in thé Koran in 


85-86which these classes of persons are mentioned, and using the 
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method called zzszzmédz (that is, drawing out the hidden 
sense) he shows that the zugarrabón ar superior to the 
sábiqín and the aórár. 

CHAPTER XLIV: *How the duty o: exerting one's self 
to the utmost (¢ashdid) is set forth іп the Koran.” 

The Koran says (64, 16) *Fear God with all your might". 
This obligation in i*s real nature is such that, even if men 
should perform all the works of the angels and prophets and 
saints, that which they had done would be less than that 
which they had left undone. The angels themselves say, 
“Glory to Thee, O Lord! We have not worshipped Thee 
as Thou oughtest to be worshipped." 

Thé true meaning of “Fear God with all your might”. 
If you pertormed a prayer of a thousand rakas and were 
able to perform one rak‘a more, but postponed it to another 
time, you would have failed to pray ‘with all your might’, 
Similarly in the case of recollection (dhikr) or almsgiving. 
A passage of the Koran (4, 68) implies that any inward 
reluctance to accept the decision of the Prophet, even were 
it a sentence of death against one’s self, constitutes a depar. 
ture from the Faith. 
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you (2) when you listen as though you heard Gabriel reading 
it to the Prophet (3) when you listen as though you heard 
God reading it. In the last case, understanding is produced — 
you being absent from wordly concerns and from your 
‘self — by power of contemplation and purity of recollec- 
tion (dhikr) and concentration of thought. 

This explanation is drawn from a verse of the Koran (2, 2) 
referring to belief in the Unseen. Saying of Abú бача b. 
al-A*rábí. Definition of the Unseen by Abú Sa'íd al-Kharráz: 
“that which God causes men’s hearts to behold of convic- 
tion as to His attributes, whether described by Himself or 
conveyed by Tradition. Since the ultimate apprehension of 
the divine attributes, no less than of the divine essence, is 
impossible to man, mystical theologians are agreed that ‘the 
Unseen’ (a/-ghayd) includes all the manifold experiences of 
theosophists, ecstatics, gnostics, and Unitarians.” 

CHAPTER XLII: “Description of the way in which the 
Koran is understand by mystics.” 

Mystical interpretation of Kor. 5,39; 23, 57—59. The 
words khashyat and ishfdg distinguished and defined. 

According to the mystic sense of Kor. 7, 158, there is no 
limit to the increase of faith, and all mystical experience, 
from beginning to end, is the fruit of real and infinite faith. 
Again, from Kor. 23, 61, it appears that those who fear God 
and believe in Him are free from polytheism (shirk). This 
shirk, as mystics interpret it, consists in having regard to 
one’s acts of devotion and in seeking recompense for them; 
it is a thing insidious and hard to detect, and the only 
means of discovering and removing it is 220/4 that is to 
say, a purely disinterested belief in God alone. Sayings on 
ibhlás by Sahl b. ‘Abdallah al-Tustarí. 

The Koran (23,62) mentions those whose hearts are terror- 
stricken by the thought that they shall at last return to 
God, notwithstanding their piety and zeal in doing good 
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It appears from two passages of the Koran (22,74 and 
35,29) that the elect are (а) the Prophets (4) certain of the 
Faithful. The Prophets are distinguished by sinlessness, the 
revelation of God’s Word to them, and the apostolic office; 
the other believers by their pure devotion, self-mortification, 
and cleaving to spiritual realities. All the Faithful are com- 
manded to hasten to good works. 

Verses of the Koran specifying different kinds of good works. 

CHAPTER XL: “On the diversity of those who hear the 
Divine admonition and their various degrees in respect of 
receiving it.” 

Some-hear the Divine command but are hindered from 
fulfilling it by worldliness and ‘sensuality. Verses of the 
Koran referring to such persons. 

Others hear the Divine command and comply with it and 
repent and become active in good works а-а devote them- 
selves sincerely to the pursuit of moral and spiritual excel- 
lence. Verses of the Koran referring to persons of this sort. 
The meaning of laghw (Kor. 23,3) explained by ‘Amr b. 
*Uthmán al-Makkí. A third class are the savants (‘u/amd) 
who fear God (Kor. 35, 25). Among these, again, are a special 
class, whom the (Koran 3, 5) describes as *well grounded in 
knowledge." 

Explanation by Abú Bakr al-Wasitf of the characteristics 
of those who are *well grounded in knowledge". The words 
of al-Wasiti are elucidated by a saying of Abú Sa‘{d al- 
Kharráz. “To follow what is best in God's Word" (Kor. 
39,19) refers to the wonderful things which are revealed to 
the hearts of mystics who hear the Koran with understanding. 

CHAPTER XLI: *How the hidden meaning of the Koran is eli- 
cited by listening with studious attention when it is read aloud.” 

According to Abú Sa‘id al-Kharráz, there are three ways 
of listening attentively to the recitation of the Koran: (1) 
when you listen as though the Prophet were reading it to 
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(а) ocular vision on the Day of Resurrection (4) revelation 
to the heart by real faith (c) revelation of the Divine Power 
by means of miracles. Three classes of those who possess 
yagín. The yagín of the first class is described by an anony- 
mous Sufi, Junayd, Abú Ya‘qub (al-Nahrajuri), and Ruwaym. 

The yagin of the second class is described by Ibn “Ata, 
Abú Ya‘qub al-Nahrajúrí, and Abu ’l-Husayn ál-Núrí; that 
of the third class by ‘Amr b. *Uthmán al-Makkí and Abú 
Ya'qüb al-Nahrajárí. Yagíz is the beginning and end of all 
the 'states': its extreme point is a profound and real belief 
in the Unseen. Saying of al-Wásití. 


THE BOOK OF THE PURE IN UNDERSTANDING 
AND OBEDIENCE TO THE BOOK OF GOD. 


CHAPTER XXXIII: “On conformity to the Book of God." 

Tradition of the Prophet on this subject. Saying of “Abd- 
allah b. Masûd. The Koran is a guide to those who fear 
God and believe in the Unseen (Kor. 2, 1). 

Verses of the Koran from which the Süfís infer that a 
hidden meaning lies beneath every word of the Holy Book, 
and that this meaning can he found only by means of deep 
thought and attentive study. 

Such thought and study demand a sound heart (qalb 
salim), i.e. a heart in which there is nothing but God. 
Saying of Sahl b. “Abdallah al-Tustarí to the effect that 
the hidden meanings of the Koran are inexhaustible, because 
it is the Word of God, who is infinite: it cannot be under- 
stood by human minds, except in so far as God reveals its 
meanings to those whom He loves. 

CHAPTER XXXIX: “On the particular application of the 
term call (da wat) and the nature of election (istifá)." 

Sahl b. ‘Abdallah said in reference to Kor. 10, 26, that 
call is general and guidance - (hidáyat) special. Many are 
called but few chosen. 
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of being near to Him!”, and a definition of uns by Shiblí. 

CHAPTER XXXV: “Оп the state of tranquillity (¢fma’nina?).” 

Saying of Sahl b. ‘Abdallah al-Tustari. 

Explanation of the text, ‘Those whose hearts are at rest 
in the recollection of God’ (Kor. 13, 28), by Hasan b. *Alí 
al-Dámaghání. Shibli’s interpretation of a saying of Abu 
Sulayman al-Dárání. Characteristics of the tranquil man. 
Three kinds of tranquillity. The first belongs to the vulgar 
who find peace in thinking of God; the second to the elect 
who resign themselves to the Divine decree and are patient 
in tribulation, but at the same time are conscious of their 
devotional acts; the third to the elect of the elect who reve 
rently acknowledge that their hearts cannot rest with God 
inasmuch as He is infinite and unique: therefore they advance 
in their ardent search and fall into the unimaginable Sea. 

CHAPTER XXXVI: “On the state of contemplation (mus%- 
dhadat).” 

Mystical interpretation of Kor. 85, 3 by Abú Bakr al-Wasiti. 
Sayings on contemplation by Abú Sa‘id al-Kharráz and ‘Amr 
b. *Uthmán al-Makki. Saying of the Prophet: “worship God as 
though thou sawest Him.” Explanation of shahid (Kor. 5, 306). 

Three more sayings by ‘Amr al-Makki. Three kinds of 
contemplation indicated respectively by Abú Bakr al-Wásitf, 
Abú баа al-Kharráz, and ‘Amr al-Makkí in his Kirt al- 
musháhadat. 

CHAPTER XXXVII:. “On the state of certainty (yagin).” 

Three forms of yagin are mentioned in the Koran: ‘idm 
al-yagin, “ауп al-yagín, and hagq al-yagín. Tradition: “ask 
God for certainty in this world and the next.” The Prophet 
also said that if Jesus had possessed more yagin he would 
have walked in the air. Saying of “Amir b. ‘Abd Qays: “if 
the veil were lifted my certainty would not be increased.” 
Saying of Abú Ya'qüb ai-Nahrajárí. The author says that 
yagin is revelation (mukdshafat), which is of three kinds: 
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CHAPTER XXXIII: “On the state of longing (skawg).” 

Tradition on the longing for Paradise. The Prophet prayed, 
that he might be filled with longing to meet God, and he 
also said that those who long for Paradise hasten to do 
good works. Another Tradition giving the names of three 
persons whom Paradise longed for. Description of the mystic 
who: feels longing. Two anonymous definitions 05 
Saying of Jariri on the pleasure and pain of longing. De- 
scription by Abt баа al-Kharráz of those who feel longing. 
Three classes of such. Tne first class long for the blessings 
which God has promised to His friends, the second class 
long for Him whom they love, and the third class, contem- 
plating God as present with them, not absent, say that 
longing is felt only in the absence of the desired object; 
hence they lose consciousness of the longing which charact- 
erises them in the eyes of their brethren. 

CHAPTER XXXIV: “On the state of joy or intimacy (uzs)." 

The author's definition of uns: reliance on God and seeking 
help from Him; he adds that no further explanation is pos- 
sible. Letter written by Mutarraf b. ‘Abdallah to “Umar b. 
‘Abd al-Azíz. Anonymous saying to the effect that those 
who enjoy zzs with God feel no fear of aught except Him. 
Description of one who is in the state of uns. Three classes 
of ‘intimates’. The first class are intimate with the recol- 
lection (dhikr) of God and with obedience to Him. Saying 
of Sahl b. ‘Abdallah al-Tustarí. The second class are inti- 
mate with God and shrink from all thoughts that distract 
them from Him. Sayings of Dhu ’l-Nún and Junayd. 

Ibrahim al-Márastání defined uns as the heart’s joy in 
the Beloved. The third class are they whose feelings of 
awe in the presence of God cause them to become un- 
conscious of being ‘intimate’. Saying of an anonymous 
gnostic, the answer written by Dhu 'l-Nün to a man who 
had said in a letter to.him, *May God grant thee the joy 
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love of saints and gnostics (al-siddigin wa 'Ldrifín) results 
from their knowledge of the eternal and causeless Divine 
love: hence they love God without any cause for loving 
Him. Descriptions of this exalted love by Dhu ’l-Nún, Abú 
Ya'qüb al-Sásí, and Junayd. Tradition: God becomes the 
eye, ear, and hand of any one whom He loves. 

CHAPTER XXXI: “On the state of fear (khaw/).” 

Nearness to God (4476) may produce either love or fear. 
Three kinds of fear mentioned in the Koran. While the 
vulgar (al-“émmat) fear the vengeance of God, the middle class 
(al-awsdt) fear separation from God and the occurrence of 
anything that might impair their gnosis. Sayings on the 
latter kind of fear by Shiblí, an anonymous gnostic in reply 
to Abú Saïd al-Kharráz, Ibn Khubayq, and al-Qannád. The 
third class are the elect (2/7 al-khusus). Their fear is described 
by Sahl b. ‘Abdallah al-Tustarí, Ibn al-Jallá, and al-Wasiti. 

CHAPTER XXXII: “On hope (rajd).” 

Tradition: if the believer’s hope and fear were weighed, 
they would balance each other. Some one whose name is 
not given said that fear and h.pe are the two wings of 
(devotional) work, without which it will not fly. Saying of 
Abá Bakr al-Warráq. Three kinds of hope: hope in God, 
hope in the abundance of God's mercy, and hope in God's 
recompense (¢hawdé). Description of one who possesses the 
second ard third kinds of hope. Sayings by Dhu 'l-Nün and 
an anonymous Sufi. He whose hope is in God desires nothing 
of God except God Himself. Sayings of Shiblí and a woman 
who met Dhu ’l-Nún in a desert. 

SECTION: on the meaning of hope and fear. 

The language used by spiritual adepts concerning hope 
and fear is illustrated by a saying of Ibn “Ata. 

Another saying in the same style by Abú Bakr al-Wásití. 
Anonymous saying, that love is not perfect without fear, 
nor fear without hope, nor hope without fear. 
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Saying of Ibn *Atá. 

CHAPTER XXIX: “On the state of nearness to God (guré).” 
Koranic texts declaring that God is near. The state of 
nearness belongs to one who contemplates God's nearness 
to him, and seeks to draw near to God by means of obedience 
to His commands, and concentrates his thoughts by constant 
recolection of God. Such persons form three classes. The 
first class are those who seek to draw near to God by 
various acts of devotion. The second class are those who 
realise God's nearness to such an extent that they resemble 
"Amir b. ‘Abd al-Qays who said, “I never looked at any- 
thing without regarding God as nearer to it than I was." 
Verses describing the inward feeling of nearness produced by 
ecstasy. Saying of Junayd: God is near to man in proportion 
as man feels himself near to God. An anonymous saying to 
the same effect. The third and highest class are those whose 
nearness to God causes them to be unconscious of nearness. 
Sayings of Abu ’l-Husayn al-Nürí and Abú Ya'qüb al-Süsí. 

CHAPTER XXX: “On the state of love (mahabbat).” 

It appears from several passages in the Koran that God 
loves. man. and that God's love of man precedes man's 
love of God. The author describes the man who loves God. 
Three forms of love. The first is the love of the vulgar 
(al-“dmmat), which results from God's kindness towards them, 
according to the Tradition that men naturally love their 
benefactors. Descriptions of this form of love by Sumnün, 
Sahl b. ‘Abdallah al-Tustarí, Husayn b. “Alít, and an an- 
onymous authority on Ѕйбѕт. The second form of love, which 
is the love of the sincere (a/-sádign), is produced by regarding 
the majesty, omnipotence, and omniscience of God. Descript- 
ions of it by Abu 'l-Husayn al-Nürí, Ibrahim al-Khawwás, 
and Abu 5250 al-Kharráz. The third form of love, 2. е. the 


1 Husayn (Hasan) b. “АН al-Dámaghání is probably meant. 
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Definitions of this by Abú Turáb al-Nakhshabí, Dhu 1-640, 
Abú Bakr al-Zaqqáq, Ruwaym, and Sahl b. ‘Abdallah al- 
Tustarí. The second kind is the trust of the elect 7 
al-khusis). Definitions by Ibn ‘Ata, Abú Ya‘qub al-Nahrajuri, 
Abu Bakr al-Wasiti, and Sahl b. ‘Abdallah al-Tustarí. The third 
kind is the trust of the elect of the elect (Ahusiis al-khusis). 
Definitions by Shibli, an anonymous Sifi, Ibn al-Jalla, Junayd, 
Abú Sulayman al-Dárání, and another anonymous mystic. 

CHAPTER XXVII: “Оп the station of satisfaction (7:24) 
and the characteristics of the satisfied.” 

According to the Koran (9, 73), God's satisfaction with man 
precedes man's satisfaction with God. Definitions of 7244 
by the author, Junayd, al-Qannád, Dhu 1-۲ رم‎ and Ibn ‘Ata. 

Saying of Abú Bakr al-Wásití. Three classes of the satis- 
fied: (1) those who strive to preserve equanimity towards 
God in all circumstances (2) those who pay no regard to 
their own satisfaction but consider only the fact that God is 
satisfied with them (3) those who realise that the question 
whether they are satisfied with God and God with them 
depends absolutely on the eternal providence of God. Saying 
of Abú Sulayman al-Dárání in this sense. 2244 is the last 
of the ‘stations’ and is followed by the mystical ‘states’, of 
which the first is observation (murdgabat). 

CHAPTER XXVIII: “On the observation of mystical states 
and the characteristics of such observers.” 

The observer is he who knows that God is acquainted 
with his most secret thoughts: consequently he keeps watch 
over the evil thoughts that hinder him from thinking of 
God. Sayings of Abú Sulaymán al-Dárání, Ibrahim al-Ajurri, 
and Hasan b. ‘Ali al-Dámaghání. Three types of muráqgabat. 
The first is that of beginners and is described in the saying 
of Hasan b. “АН al-Dámaghání. The second is described in 
a saying of Ibn ^Atá. The third is peculiar to those who observe 
God and ask Him to keep their minds always fixed upon Him. 


49 


= 


5 


52 


55 


and do not seek outwardly or inwardly anything from anyone, 
and if anything is offered to them they will not accept it. 
Saying of Sahl b. “Alí b. Sahl al-Isbahání. The reality of 
poverty explained by Abú ‘Abdallah b. al-Jallá. The question 
why faqirs refuse to accept food when they need it answered 
by Abú ‘Alf al-Rádhabárí and Abú Bakr al-Zaqqáq. Answer 
given by Nasr b. al-Hammámí to the question why the 
Süfís prefer poverty to everything else. The second class 
possess nothing and do not beg either directly or indirectly, 
but if anything is offered to them they accept it. Saying of 
Junayd: the sign of the true faqir. Definition of the true 
faqir by Sahl b. ‘Abdallah al-Tustarí. 

Real poverty defined by Abú ‘Abdallah b. al-Jallá. Charac- 
terisuics of the true faqir according to Ibrahim al-Khawwás. 
The third class do not possess anything, but when they are 
in want they beg of a brother Suff and expiate the act of 
begging by their sincerity."). Sayings of Jarírí and Ruwaym. 

CHAPTER XXV: “On the station of patience (saér).” 

Sayings of Junayd and Ibráhím al-Khawwás. Dialogue 
between Shiblí and a man who asked him, ^What is the 
hardest kind of patience?" The muzasabbir, the 54017, and the 
sabbdr defined by Ibn Sálim. These definitions are illustrated 
by a saying of al-Qanndd and stories of Dhu ’l-Nún and 
Shiblí. Verses which Shiblí used to quote. 

Tradition as to the effect of one moan uttered by Zakariyyá, 
when the saw was laid on his neck. 

CHAPTER XXVI: “On the station of trust in God (tawakkul).” 

Passages in the Koran showing that trust in God is con- 
nected ‘with faith. Other passages referring to the trust of 
the ‘elect of the elect’ (khusés al-khusis). Three kinds of trust 
in God. The first is the trust of the faithful (al-mu’minin). 


T وس دورف‎ 
1) Read 500 instead of X00 (cf. p. IW 1. ۲۰ foll.). ‘Sincerity’ (idg) 


involves the entire absence of self-interest and self-regard. 


46 


14 


a vein in his finger throbbed when he attempted to take such 
food. Story of Bishr al-Háfí. Definition of ‘lawful’ by Sahl 
b. ‘Abdallah al-Tustari and the author's comment. Traditions 
justifying the appeal to conscience. The third class, namely, 
the gnostics and ecstatics, share the view of Abú Sulayman 
al-Dárání, that whatever diverts the attention from God is 
abominable. Similar sayings by Sahl b. *Abdallah and Shiblí. 

CHAPTER XXIII: “On the station of renunciation (guhd).” 

Renunciation is the basis of spiritual progress, because 
every sin originates in love of this world, and every act of 
goodness and obedience springs from renunciation. The name 


` of ‘ascetic’ (22/24) is equivalent to a hundred names of praise. 
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Renunciation has reference only to what is lawful, since the 
avoidance of unlawful and dubious things is obligatory. Three 
classes of ascetics (zukhdd).. The first class are the novices 
whose hands are empty of possessions and whose hearts are 
empty of that which is not in their hands. Sayings of 
Junayd and Sari al-Saqati. The second class are the adepts 
in renunciation (al-mutahaggigin fi 'l-zuhd), to whom Ru- 
waym’s definition of zuhd as the renunciation of all selfish 
interests is applicable. There is a selfish interest in renoun- 
cing the world, inasmuch as the ascetic gains joy and praise 
and reputation, but the real ascetic banishes all these inter- 
ests from his heart. The third class are those who recognise 
the utter vanity of this world and hold it so cheap that 
they scorn to look at it: hence they regard even renuncia- 
tion of it as an act of turning away from God. Sayings of 
Shibli and Yahyá b. Mu'ádh al-Rází. 

CHAPER XXIV: “Оп the station of poverty (fagr) and 
the characteristics of the poor." 

Verse of the Koran describing the poor. Poverty is a 
great ornament to the believer (Tradition). Saying in praise 
of poverty by Ibráhím al-Khawwás. Three classes of poor 
men (fugard). The first class are those who possess nothing 
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Definition by Junayd. Anonymous description of the ‘state’ 
(241) as ‘secret recollection’ (al-dhikr al-khafi). It is not 
gained, like the ‘stations’, by means of ascetic practices and 
works of devotion. Examples of ‘states’. The author’s expla- 
nation of a saying by Abú Sulayman al-Dárání: “the body 
obtains relief when man’s dealings with God pass over to 
the heart.” 

Sayings of Muhammad b. Wasi‘, Malik b. Dinar, and Junayd. 

CHAPTER XXI: “Оп the station of repentance (tawébat).” 

Definitions of repentance by Abú Ya‘qub al-Sásí, Sahl b. 
‘Abdallah al-Tustarí (“that you should not forget your sins"), 
and Junayd (“forgetting your sins"). The author points out 
that the definitions of al-Susi and Sahl b. ‘Abdallah refer 
to the repentance of disciples and seekers, whereas that of 
Junayd refers to the repentance of spiritual adepts. It was 
in the latter sense that Ruwaym defined repentance as 
“repenting of repentance.” 

So ‘Dhu ’l-Nún said that common men repent of sin but 
the elect, repent of forgetting God. The expressions used 
by gnostics and ecstatics in regard to repentance are illus- 
trated by the definition of Abu 'l-Husayn al-Nürí: “that 
you should repent of everything except God." Dhu 'l-Nán 
alludes to the above distinction in his saying, “The sins of 
the saints (a/-mugarrabin) are the good deeds of the pious 
(al-abrér).” Another similar saying: “The hypocrisy of gnostics 
is the sincerity of disciples." Explanation of the different 
spiritual degrees. 

CHAPTER XXII: “Оп the station of abstinence (wara‘).” 

Three classes of those who practise abstinence. 

The first class abstain from what is ‘dubious’, i.e. neither 
plainly lawful nor plainly unlawful. Saying of Ibn Sírín. 

The second class abstain from whatever their consciences 
bid them avoid. Definition of abstinence by Abu бача al- 
Kharráz. Harith al-Muhásibí never ate anything ‘dubious’: 
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Hell.” A saying of Abú Bakr al-Wásití concerning gnostics, 
with the author’s explanation thereof. 

CHAPTER XVII: “Description of the gnostic and what 
has been said about him.” 

Three sayings of Yahya b. Mu‘ddh al-Rázf. Three signs of 
the gnostic enumerated by Dhu ’l-Nún al-Misri. Anonymous 
sayings: no one who describes gnosis is a true gnostic; if the 
gnostic turns from God towards mankind without His permis- 
sion, God will abandon him; none can know God unless his 
heart is filled with awe. Perfect gnosis defined by ‘Abd al- 
Rahmán al-Fárisí. The author's explanation of this definition. 

CHAPTER XVIII: *Concerning the means by which God 
is known. The differenze between the believer and the gnostic.” 
Abu ’l-Husayn al-Nurí said that God is known only through 
Himself, and that the intellect cannot know Him. On being 
asked what is the first duty imposed by God on His servants, 
he replied, *To know Him." Anonymous definition of gnosis. 

Gnosis is originally a divine gift. Distinction between the 
believer and the gnostic. The former sees by the light of 
God, the latter through God Himself. Three kinds of gnosis: 
gnosis of acknowledgment, gnosis of reality, gnosis of con- 
templation. Definition of gnosis by Abú Bakr al-Záhirábádhf. 


BOOK OF THE STATES AND STATIONS. 


CHAPTER XIX: “Concerning the stations (al-maqámát) and 
their realities.” 

Definition of the term ۰ 

Explanation by Abú Bakr al-Wásití of the Tradition, “The 
spirits are hosts arrayed (Juntid mujannada).” Examples of 
the qualities to which the term ‘station’ is applied. 

CHAPTER XX: “Concerning the meaning of ‘states’ (ad- 
akwil),” 

Definition of the term a/wd by the author, 
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Two sources of gnosis according to Abú Sa‘id al-Knarraz. 
Description of the gnostic by Abú Turáb ai-Nakhshabi. Two 
kinds of gnosis, ma‘rifat al-hagg and marifat at-kagíqat, 
distinguished by. Ahmad b. *Atá. The author's explanation 
of part of this saying: God is really unknowable; hence it 
has been said that none knows Him save Himself, and the 
Caliph Abt Bakr said, “Praise to God who hath given His 
creatures no way of attaining to the knowledge of Him except 
through their inability to know Him." Three sayings of 
Shiblí on gnosis. Abû Yazid al-Bistámí said, describing the 
gnostic, that the cole ir of-water is the colour of the vessel 
which contains it. The author explains the meaning of this 
metaphor. Saying of Junayd. Anonymous definition of gnosis. 
Saying of Junayd: what gnostics desire of God. Muhammad 
b. al-Fadl of Samarcand asserted that gnostics desire nothing 
and that they have no personal volition, but when some 
one asked him what gnostics desire of God he answered, 
“Stead fastness’’(7stzgd7zaz)'). Description of the gnostic by Yahya 
b. Mu‘ddh al-Rází. Reply of Abu "l-Husayn al-Nürí to one 
who asked. him why the intellect is unable te apprehend 
God. Explanation of this saying by the author. Saying of 
Ahmad b. *Atá (which ıs sometimes wrongly attributed to 
Abú Bakr al-Wásiti): “What is deemed evil is evil only 
through His occultation, and what is deemed good is good 
only througn His manifestation, etc." The author quotes a 
similar saying of Abá Sulaymán al-Dárání and says that Ibn 
"Atá's words bear the same meaning as the Tradition in 
which it is related that the Prophet went forth with a scroll 
in his right hand and another scroll in his left hand, and 
that he said, “Here aré written the names of the people of 
Paradise, and here are written the names of the people of 


1) Cf. Flügel, 724/64, p. 19, l 18, where istigémat is defined as “not 
preferring anything to-God." The térm is explained by Qushayrí, 111,27 fol. 
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of Shiblí to the effect that the unity of God is utterly in- 
expressible and indefinable, with a brief explanation by the 
author. Explanation of three answers of Yusuf b. al-Husayn 
al-Rází concerning unification. The author then calls atten- 
tion to another class of definitions, namely, those uttered in 
the.language of ecstasy, and says that he will explain them 
as far as is possible, lest any of his readers should be misled. 
One must be a mystic in order to understand mystical sym- 
bolism. Ruwaym's saying, that unification is the effacement 
of human nature, signifies the transformation of the nature 
of the lower soul (zafs). Explanation of several anonymous 
sayings оп ZawZíd and wahkddniyyat, and of a saying by 
Shiblí. Another anonymous definition of tawhid. Description 
of the first stage of tawhid and the first sign of tawhid by 
Abú Sa'íd al-Kharráz, together with the author's commentary. 

Saying of Shiblí: *egoism impairs unification". Another 
saying of Shiblí to the same effect, with the author's expla- 
nation. Distinction made by Shibli between the ‘unification 
of humanity’ (tawhid al-bashariyyat) and the ‘unification of 
Divinity’ (tawhid al-iléhiyyat). The author's explanation of 
this saying. Two contradictory sayings of Shibli: on one 
occasion he said that whoever is acquainted with an atom 
of the science of unification cannot bear the weight of a 
gnat; but on another occasion he said that such a person 
sustains the whole heaven and earth on a single eyelash. 
Meaning of the latter saying. It is related that Gabriel covers 
the East and the West with two of his six hundred wings. 
Other traditions respecting the size of Gabriel and the dimen- 
sions of the heavenly kingdom (таай). Saying of Ahmad 
b. “Atá al-Baghdádí: “the reality of unification consists in for- 
getting unification, etc." The author explains what this means. 

CHAPTER. XVI: “Concerning what has been said on the 
subject of gnosis (marifat) and the characteristics of the 
gnostic (rif). 
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vice versa. Both aspects are inherent in the Koran, in the 
Traditions of the Prophet, and in Islam itself. 

CHAPTER XIII: “The nature and quality of Sufism.” 

Definitions of Sáfism by Muhammad b. “Alí al-Qassáb, Ju- 
nayd, Ruwaym, Sumnin, Abú Muhammad al-Jarírí !), “Amr 
b. ‘Uthmdn al-Makkí, and “Alí b. “Abd al-Rahím al-Qannád. 

CHAPTER XIV: “Description of the Süfís and who they are." 

Sayings of “Abd al-Wáhid b. Zayd, Dhu 'l-Nüán al-Misrí, 
Junayd, Abu ’l-Husayn al-Nüárí The people of Syria call 
the Süfís ‘poor men’ (fugard). Meaning of ‘Sufi’ explained 
by Abt ‘Abdallah al-Jallá. It is said that the original form 
of the word was Safawi. According to Abu 'l-Hasan al- 
Qannád ‘Sufi’ is derived from 2/4 (purity). Anonymous 
definitions of ‘Sufi’, The author's explanation of what is 
really implied by the name 'Sáff. 

Qannád says that it refers to the dress in which the Sufis 
resemble each other outwardly, though they are very diffe- 
rent spiritually. Shiblís answer to the question why the 
Stifis were so named. It-has been said that they are a 
remnant of the AA/ al-suffa. Ibráhím b. Muwallad al-Raqqi 
gave more then a hundred definitions of Süfism. Verses by 
‘Alí b. ‘Abd al-Rahím al-Qannád on the decay of Sufism. 
Three definitions by an anonymous Shaykh referring to three 
points of view from which Sáfism may be regarded. Definitions 
given by Husrí to the author. Saying of the Caliph Abu Bakr. 

CHAPTER XV: “Оп unification (tawhid).” 

Definitions of unification, according to the sense which the 
Moslems generally attach to it, by Dhu ’l-Nun and Junayd. 

Definitions of the term, according to the sense which the 
Stifis attach to it, by Junayd. The author's comment on the 
saying of Junayd that *man should return from his last state 
to his first state and be as he was before he existed". Saying 





1) Or Jurayrí. See note on p. Yo, 1. 4 in List of Addenda et Corrigenda. 
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cannot be designated by a name derived from them. The 
appellation Sufi is derived from the garments of wool (54/7) 
which used to be worn by the prophets and saints: it is a 
general term connoting all that is praiseworthy. Similarly the 
disciples of Jesus were named al-Hawériyyin on account 
of their white robes. 

CHAPTER XI: *Confutation of those who say that they 
never heard mention of the Süfís in ancient times and that 
the name is modern." 

If it be argued that there were no Süfís amongst the 
Prophet's Companions, the reason is, that it was impossible 
to apply the name Sufi to men who were known by the 
title of Companion, which is of all titles the highest and 
most honourable. The statement that ‘Sufi? is a name of re- 
cent origin invented by the people of Baghdad is absurd: 
the name was current in the time of Hasan of Basra and 
Sufyán alThawrí, and according to a tale related in the 
History of Mecca on the authority of Muhammad b. Isháq 
and others it existed before the promulgation of Islam. 

CHAPTER XII: “Demonstration of the reality of the esoteric 
science." 

Some formalists recognise only the science of the external 
religious law comprised in the Koran and the Sunna, and 
declare that the esoteric science, z. e. Süfism, is without 
meaning. In fact, hcwever, the science of the religious law 
has an internal as well as an external aspect and inculcates 
inward as well as outward actions. The outward actions are 
bodily, such as hunger, fasting, almsgiving and the like, 
while the inward actions, or the actions of the heart, are 
faith, sincerity, knowledge of God, etc. "The esoteric science" 
signifies 'the science of the actions of the interior which 
depend on the interior organ, namely, the heart (a/-ga/2), 
and is identical with Sáfism. The inward aspect of religion 
is the necessary complement of the outward aspect, and 
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CHAPTER IX: “The permissibility of a special endowment 
19 in the religious sciences, and the exclusive possession of 
every science by its representatives. Confutation of those 
who arbitrarily refuse to recognise a particular science in- 
Stead of referring the question to the experts in that science." 
Some *w/amá deny that there is any special endowment in 
the science of religion. The Prophet, however, said, “If ye 
knew what I know, ye would laugh little and weep much." 
Now, if this knowledge had been part of the knowledge which 
he was commanded to proclaim to mankind, he would have 
proclaimed it; and if it had been allowable for his Com- 
panions to ask him about it, they would have asked him. 
Hudhayfa, one of the Companions, had a special knowledge 
of the names of the Hypocrites, and “АИ b. АЫ Talib 
declared that he learned from the Prophet seventy catego- 
ries of knowledge which the Prophet did not impart to any 
one else. The truth is that the science of religion is divided 
20 amongst the Traditionists, the Jurists, and the Süfís, and 
each of these three classes is independent of the others. No 
traditionist will consult a jurist upon any difficulty connected 
with the science of Tradition, nor will a jurist bring legal 
problems to a traditionist. By the same rule, any one who 
desires to be instructed in the mysteries of Süfism must 
seek information from those who have thoroughly mastered 
the subject. Let none vituperate a class of men of whose science 
and feelings and aims he knows nothing. 

CHAPTER X: *Why the Süfís are so called and why the 
name is derived from their fashion of dress." 

The author explains that the name 50 is not connected 
with any science or spiritual condition, because the Süfí is not 
characterised by one particular science or quality but, on the 
contrary, by all sciences and all praiseworthy qualities. He is 
continually advancing from one state to another, and his pre- 

21 dominant characteristics vary from time to time, so that he 
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special classes but also of individuals. who are described as 
peculiarly holy, such as ‘Umar b. al-Khattáb, al-Bará, Wábisa, 
Uways al-Qaraní, and Talq b. Habíb. The circumstance that 
these men, though included among the Faithful, are set apart 
by special designations, indicates their distinction from the 
mass of believers. Moreover, the prophets, who occupy a 
more exalted position before God thah the persons above- 
mentioned, are allowed by the greatest religious authorities 
to have been like common men in respect of eating and 
sleeping and the ordinary events of life. The distinction 
enjoyed by the prophets and by these holy persons was 
the result of their intimate communion with God and their 
exceeding faith in His Word; but the prophets are distin- 
guished from the rest by inspiration (way), the apostolic 
office, and evidences of prophecy. 

CHAPTER VIII: *Account of the objection raisea by the 
Süfís against those who claim the title of jurist or divine 
(faqih), together with an argument showing what is meant 
by ‘understanding in religion’ (a/-figh fi ’l-din). 

Tradition: “when God wishes to confer a blessing on any 
one, He gives him understanding in religion." Definition of 
Jfagíh by Hasan o: Basra. Religion is a term comprehending 
all the commandments, both outward and inward, and the 
endeavour to understand the mystical ‘states’ and ‘stations’ 
mentioned above is no less profitable than the endeavour to 
become expert in legal knowledge. The latter is seldom 
required and can be obtained from a lawyer whenever the 
occasion for it arises, but knowledge of the ‘states’ and 
‘stations’ in which the Süfís strive to become proficient is 
obligatory upon all believers at all times. The lore deduced 
from the Koran and the Traditions) by the Süfís must be 
more abundant than the legal deductions drawn by the 
divines from the same source, because the mystical science 
is infinite, whereas all other sciences are finite. 
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and character. The ٩۵4 and the jurists acknowledge the 
truth of these verses and Traditions without studying them 
closely and drawing forth their inmost meaning, but the 
Süfís realise the qualities and feelings referred to, e. Jum 
repentance, abstinence, patience, fear, hope, etc., so that 
each of these ‘states’ is represented by a special class of 
persons who attain to diverse degrees therein. Again, the 
Süfís are distinguished by self-knowledge, for they examine 
themselves in order to detect any trace of hypocrisy and 
secret lust and latent polytheism, that they may escape 
from those evils and take refuge with God. Finally, they 
have derived from the Koran and the Traditions mystical 
sciences which it is hard for the jurists and *u/a;á to under- 
stand. Examples are given. The Süfís are distinguished from 
the rest of the “атй by grappling with these recondite 
questions and solving them and speaking about them with the 
certainty that comes of immediate experience. The whole of 
Şúfism is to be found in the Koran and the Traditions of 
the Prophet, a fact which is not denied by the *4/az when 
they investigate it. Those who deny it are the formalists 
who recognise in the Koran and the Traditions only the 
external ordinances and whatever will serve them in con- 
troversy with opponents. The author laments that in his 
time this formal theology, inasmuch as it offered a ready 
means of obtaining power and worldly success, was far more 
popular than Süfism, which involves bitterness and anguish 
and self-mortification. 

CHAPTER VII: *Refutation of those who maintain that 
the Süfís are ignorant, and that the Koran and the Tradi- 
tions supply no evidence in favour of Süfism." 

The Koran mentions numerous classes of men and women 
endowed with particular qualities, е. g. “the sincere", “the 
patient", “those who trust in God”, “the friends of God”, etc. 

In the Traditions, too, we find examples not only of 
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any man who heard an Apostolic Tradition and transmitted 
it: hence all Traditionists, it is said, have shining faces. 

CHAPTER III: “Account of the classes of Jurists and the 
various sciences with which they are specially endowed." 

It is the function of the Jurists to study, interpret, and codify 
the Hadíth — a task in which they are guided by the Ko- 
ran, the Sunna, the consensus of public opinion, and analogy. 

CHAPTER IV: “Account of the Süfís, their theory and 
practice, and the excellent qualities by which they are cha- 
racterised.” 

The Süfís agree with the Traditionists and Jurists in their 
beliefs and accept their sciences and consult them in diffi- 
cult matters of religious law. Should there be a difference 
of opinion, the Süfís always adopt the principle of following 
the strictest and most perfect course; they venerate the 
commandments of God and do not seek to evade them. 
Such is their practice in regard to the formal sciences handled 
by the Traditionists and Jurists, but having left these behind 
they ‘rise to heights of mystical devotion and ethical self- 
culture which are exclusively their own. 

CHAPTER V: “Account of the moral culture and spiritual 
feelings of the Süfís, and of the sciences in which the other 
"ulamá have no share." 

The first point of distinction is that the Sufis renounce 
what does not concern them, i.e. everything that hinders 
them from attaiuing the object of their quest, which is God 
only. In the next place, they possess many rnoral, ascetic, 
and mystical qualities. Enumeration of these (pp. 11— 13). 

CHAPTER VI: “How the Süfís are distinguished from the 
*"ulamá in other respects." 

The Sáfís are specially distinguished by their practical 
application of certain verses of the Koran and Traditions 
which inculcate noble qualities and lofty feelings and ex- 
cellent actions such as formed part of the Prophet's nature 
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(ulu '1-Чйл). Similarly, Muhammad said that the savants 
(‘ulamd) are the heirs of the prophets. The author divides 
these “и/ата into three classes: the Traditionists (25/42 al- 
hadith), the Jurists (fugahd), and the Süfís. Corresponding 
to these three classes there are three kinds of religious know- 
ledge: knowledge of the Koran, knowledge of the Sunna, 
and knowledge of the realities of Faith. The last is identical 
with isdn (well-doing), which, according to the definition 
imparted to the Prophet by Gabriel, consists in ^worshipping 
God as though thou sawest Him, for if thou seest Him not, 
yet He sees thee." Knowledge is joined with action, and 
action with sincerity (2#Й/4$), and sincerity is this, that a 
man should seek God alone (waj Allah) with his know- 
ledge and his actions. The three classes mentioned above 
differ in their theory and practice and spiritual rank, each 
possessing characteristics peculiar to itself, as the author 
now proceeds to explain. 

CHAPTER II: *Description of the classes of Traditionists, 
their system of transmission, their critical sifting of the 
Hadíth, and their special knowledge of it." 

The Traditionists attached themselves to the external form 
of the Hadíth, and regarding this as the foundation of religion 
they travelled to all parts of the world and sought out the 
relaters of Traditions, from whom they handed down stories 
about the Prophet and his Companions. They took pains to 
verify all the information that they received, to discover 
whether the relaters were trustworthy or not, to arrange 
the materials which they had collected, and to distinguish 
the genuine Traditions from those which were of doubtful 
authority. In this critical investigation some achieved greater 
success than others and gained such a reputation for learning 
that their testimony as to what the Prophet said and did 
and commanded and forbade was universally accepted. The 
Prophet prayed that God would make radiant the face of 
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Süfís, who, though few in number, are highly esteemed and 
honoured by God. Some knowledge of the principles, aims, 
and method of.genuine Süfís is necessary in this age, in 
order that they may be distinguished from the impostors 
3 who appropriate their name and dress. Description of the 
genuine Stfis, whose hearts God has vivified by gnosis and 
whose bodies He has adorned with worship, so that they 
have renounced all things for His sake. Many of the author's 
contemporaries were only theoretically acquainted with Süfism, 
yet they composed pretentious books on the subject. This 
contrasts unfavourably with the behaviour of the eminent 
Şúfís of old who did not discourse upon mystical questions 
until they had undergone austerities and had mortified their 
passions and had endeavoured to cut every tie that hindered 
them from attaining to God, and who combined theory with 
4 perfection of practice, The author states that he has often sup- 
pressed the zsmáds and abridged the text of the traditions 
and anecdotes in this volume. He has recorded the answers 
and sayings of the ancient Süfís inasmuch as these enable 
him to do without the ostentatious discussions in which con- 
temporary writers indulge. God is the enemy of any one 
who embe.lishes or clothes in different language a mystical 
thought belonging to the ancients and attributes it to him- 
Self for the purpose of winning fame or popularity. 
CHAPTER I: “Explanation of the science of Sufism and 
the doctrine of the Süfís and their position in regard to 
е “ulamá.” 
The author was asked, by some one who pointed out 
that many diverse opinions were held concerning Süfism, 
و‎ to explain the principles of its doctrine and to show by 
argument how it is connected with the Koran and the Apostolic 
Traditions. He replies by quoting Kor. 3, 16, where the most 
excellent of the believers and those of the highest rank in 
religion are described as "the possessors of knowledge" 
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KITAB AL-LUMA‘ 


ABSTRACT OF CONTENTS. 


The anonymous editor mentions the names of several per- 
sons (four residing in Baghdád and one in Damascus) through 
whom the text of the 22/40 al-Luma was transmitted to 
him. All of them derive it from the same authority, namely, 
Abu 'l-Waqt ‘Abd al-Awwal b. (Ísá b. Shu‘ayb b. Isháq al- 
Sijzí al-Sáfí al-Harawí al-Málíní, who received it in 465 A. H. 
from his teacher Abu Nasr!) al-Küfání, to whom it was 
communicated by Abi Muhammad al-Khabüshání. Doxology. 
Praise to God, who has endowed the elect among His ser- 
vants with various degrees of knowledge and understanding 
of Himself. The whole of knowledge is comprised in three 
sources, (а) the Koran, (4) the Traditions of the Prophet, 
(c) that which is revealed to the Saints. Blessings on the 
Prophet and his family. Preface. The author describes the 
nature of the present work. It is a treatise on the principles 
and sciences of Süfism, including an account of the tradi- 
tions and poems of the Süfís, their questions and answers, 
their ‘stations’ and ‘states’, their peculiar symbolism and 
technical terms. The author has indicated the salient features 
of each topic to the best of his power. He writes as an 
orthodox Moslem and begs his readers to study the work 
im a spirit of pious devotion and friendliness towards the 
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ADDENDA ET CORRIGENDA 


For CEA read القاس‎ 

It seems probable that تمس‎ and the following verbs 
should be read as Imperatives. In this case DE must 
be substituted for a and ees for .فطع‎ 

For الاشية‎ read ALS. Cf. Р, л 

For تسف‎ read. NEUES, 

For وجهت‎ read сз. 

For تفضلوخ‎ read Фудз, 

Perhaps O> بلا‎ Qi. 

Grammar requires &X-l». 

Read نازلة الخ‎ Jah. 

Read کذی ففى النار‎ Ua ففى النار وان‎ dS Ul. نان‎ 
(Cf. РЧ, t). 

Male .الفرقتة الذين‎ Of. الطایفات الذين غلطوا‎ (fW, fo). 
Read .الطبقات التلت‎ 

.حاجاب للفقير Read‏ 


Perhaps المتيسكين‎ may stand. Of. من‎ EV ES ES 
الطاعات‎ (M, 3. 


Read عیسی‎ for .موسی‎ 


ABSYRACT OF CONTENTS. 


For lagá read ligá. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. XLIX 
Page Line 


zo Gh ese) es 


tof у For РЕСЕ Я read Leas. .يجنتبعن = بک‎ 


۲۵۴ Y—!1 These verses are cited by Qushayrí (95, 4 foll.). together 
with the opening verse: 





з S Prep Sus eia eto vb of و‎ 

алај‏ 9 أبُدى үш] oi A‏ + وسرى یبدی ما یقول له طرق 
See the supercommentary by Mustafa а1-‹Агївї on Za-‏ 
kariyyá al-Ansárí's Sharh al-Risdlat al-Qushayriyya,‏ 
III, 62, 2 foll.‏ 

۱۶ ۲ Read عن الکشف‎ ds elo. 

-Ë ой. of - 98.- 

.فابديت Qushayrí has‏ تلطفت ف cs!‏ فابدات شاهدی Read‏ — № ۲۵۴ 

۳۲ М For يزيد‎ read .يريد‎ 5 

М ۱ жів unnecessary to alter the reading of the MSS. 


cem =, but cf. the Introduction, p. XLII. 


ММ ۲ For الميلب‎ read "هلب‎ 

Wo 1 For باتشاه‎ read .باسناك‎ 

I" (note IF), For Aghánt, IV 21 foll. read Aghánt, IV 39,‏ “ال 
foll.‏ 21 


دج © 


Wa o For مطرح‎ read (probably) 5А. 


hv ۱ For Kiš read Kha, Of ۲,۴ 

Yan |, (note л). Dele the reference to the Ansdb, The person 
noticed there, Abú ‘Abdallah Muhammad al-Tayálisf 
al-Rází, cannot be identified with this ӨШ, whose 
name is Jafar (of. o1, о). 


МҸ) ۱ For النساكر 0 النساکین‎ . 

۳ ۱٢ For حید بن احید‎ read احمد بن کید‎ = Abu 
"I-Hasan Ahmad b. Muhammad b. Ва. 

My 4 For sè read .فيها‎ 

Mio دا‎ For f ges read s скаў. 

ММ" ۲ For اجاردة‎ read xb. 

.والتساكر read‏ والنساکن رت у‏ ۱۳ 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


cU Ed 


For лз 50 read AR. 


For انس‎ read чә. 


The saj‘ suggests إكناثها‎ in the sense of «metaphorical 
description” or “symbolism”. 

For the construction بصالج العبید‎ see Wright, II, 
218 OD. 


Read A for єз? 
Perhaps .من ذلك‎ Of. p. (۳, ۲ А 


The following verses occur thrice (pp. 22*, 33*, and 
53*) in Massignon's Quatre ۵ inédits, relatifs à la 
biographie d'al-Hosayn ibn Mansour al-Halláj, where 
they are attributed to Майа} himself. QT. gives eight 
verses, and the order is different from that in the 
Luma. The variants that seem to me worth noting 
are these: 

. ساكائب الوحبی فيها ۱ رمعم 

PFA, л وتذكاره‎ (ods). 


أسماع for‏ اقوال 1 رمعم 
من but in the third version‏ رمن مكيل الکظم »,۴۸ 
«ممکن (sie)‏ لكظم 


Read цех with B. 
In the Kashkí; (Büláq, 1288 A. H), p. 118, 1. 26, 


these verses are attributed to Halléj. 


The metre of this verse requires ذا لعج‎ a 
whereas in the remaining verses the rhyme-letter must 
be pronounced with the i«áb. Moreover, the rhymes 
are highly irregular, although the MSS. present an 
appearance of uniformity, whieh has been obtained at 
the expense: of grammar 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. XLVII 


For SES wt read .أبن الکرثبی‎ The same correction 
must be made on р. Ini, 1. 1., p. м, L IF, p. Ил, Lea, 
р. Jh, L у, and p. Pv, 1. №. See the Introduction, 


р. XXVII n. 2. 
(note P). For spl read sis. 


For فالاذب‎ read .فالادب‎ 

For e read ex 

Perhaps الطرف‎ abl .لو‎ 

For مکانك‎ 0 isu. 

For ЗХ) read .الکساتی‎ 

I bave little doubt that we should read تذاهب‎ PS | 


Of. р. м,‏ .3 ذلك and omit the words‏ ولا تساکر 
.التساكر والتذاعهب where read‏ 


For odi read. od. 

Read siyas ولق‎ Mam о پسوسه وورع حاجزه‎ 
For رفيع‎ read ES. | 
For جلوس‎ read UE 

For SkX& read 89). 

Perhaps تملفت‎ IT. of ,تعلفت‎ 

Possibly «ЬУ instead of .لدغات‎ 

Possibly ملاحضات‎ instead of .ملادغات‎ 





و هه > 


Read xc یستنوعب‎ . 
A f 102a should be printed opposite this line. 
For لاشتمالها‎ read .لاشتغالها‎ 


Gus 


.شى * Read ie for‏ 
.موقوقًا 8 موقوف For‏ 
.ابا عبى الله الروذبا ری Ш read with B‏ علی الروذباری For‏ 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


For diss read dou: 

0 .یعارض The correct reading is probably‏ .یعوض 
Glossary.‏ 

For Хао read auo. 

Dele | after shi. ў 

The aceusative onlay, instead of the nominative, is 


contrary to rule, (Wright II, 85), but the author may 
have written it so. 


Ё св - о. 
For ارجا‎ read >}. 
For العبر‎ read y. 
» » » » 
For والشصور‎ read p 
For PES read: Por Cf. Freytag, Arabum Proverbia, 
П, 421. 1 


و 2% 


For ربد‎ read с zs. 
For s теай ад. 


.التيهان 2 التیهان For‏ 


For y read pos 

For je> read جعل‎ (as in A). 

For Xi m read .جاكيفة‎ 

den.‏ الله has dropped out before‏ اصعاب 


For تحت‎ read С 
For 3T read a ۱ 

. جباعة من أفل Read Sia‏ 

For ترتفع‎ (во A, but the points over the initial c» have 
been added by a later hand) read Rp. 


For 50 read الكير‎ ۳ 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


For وحلاها‎ read sy. 


ee 


For Ме من‎ am. read xe من‎ sles Н 

z COSA $ 
For واماراتها‎ read واماراتها‎ 
Dele the hamza in .والتبوی‎ 
For واجب‎ read رواجبة.‎ 
(note |.) For يشار‎ read .بشار‎ 
pul. Ansárí in hie commentary on the Risdla of 
Qushayrí (I, 172, 1) says: الجريرى يضم لیم نسبة إلى‎ 
بن عباد من بنى بكر بی وال‎ Pica On the other hand, 
Faríduddín <Attér (Tadhkirat al-Awliyá, II, 182, 3) 


rhymes جرب ی‎ with «بصیری‎ and though he is often 
at fault in historical matters, it seems to me that he 
is а more trustworthy authority than Ansárí as regards 
the correct pronunciation of the nisba. 


For EM! read Sol. 


For فدرته‎ read BS. 


For АУУ) read oS. 

For جبریلا‎ read .جبریل‎ 

For العوفة‎ read المعرفخ‎ . 

For fob read poe. This saying in a somewhat diff- 


erent form is attributed by Qushayrí (12, 8) to Вагі 
al-Saqatí. 


XLIV INTRODUCTION. 


those who do ndt read Arabic but are interested in the 
study of Muhammadan mysticism. It should be pointed out 
that the English Index (pp. 122—130) supplies references 
to the principal subjects discussed by Sarráj and also to the 
Arabic technical terms which he explains in the course of 
his work. 

In the Glossary I have collected a number of words and 
forms which illustrate the author's somewhat unclassical style. 
Many of them occur in Dozy, but his examples of their 
usage are generally drawn from writers belonging to a much 
later period. The fact that Sufism was largely a popular 
movement in close touch with the poorer and uneducated 
Moslems could not fail to lower its literary standards and 
vulgarise its vocabulary; but this is not entirely to be 
deplored. Unlike the philologists and lexicographers, the 
Sáff authors availed themselves freely of the living and 
growing language of their time, and helped to overcome 
the academic influences which, if unchecked, would have 
raised a barrier against th- extension and diffusion of Mu- 
hammadan culture amongst those who needed it most. 

The book has been printed with the accurate and finished 
workmanship that Orientalists have learned to expect from 
Messrs Brill, and though the list of Corrigenda and Addenda 
is a long one, there are tew serious errors. For these I am 
responsible, but I hope they will be excused as misfortunes 
which befall the most ‘careful proof-reader in moments of 
preoccupation or fatigue. It only remains to express once 
more my gratitude io Mr. A. С. Ellis for having placed at 
my disposal, without any restriction whatever, the manuscript 
that forms the basis of the present edition and is the unique 
authority for a large portion of the original text. 


REYNOLD A. NICHOLSON. 


PECULIARITIES .OF SPELLING AND GRAMMAR. — 1 


282,4; 313,4; 406,5, eic); use of the plural verb when it 
precedes a plural subject (17, 1; 18, 2; 158, 22; 165,9; fur- 
ther examples in the foot-notes); use of the Imperfect in 
the apodosis of conditional sentences (116,19; 165,18 ef 
passim); use of the Indicative instead of the Subjunctive; 
omission of ف‎ after hs With regard to these irregularities 
and others of the same kind, I have acted on the principle that 
while an editor is bound to correct flagrant faults of syntax, 
it is no part of his business to improve the author's style. 

But the chief difficulties of the 222۵0 al-Luma‘ are not 
essentially linguistic; they arise from the subtlety and ab- 
struseness -ó£-the ideas which mystical writers have to ex- 
press. In their effort to express such ideas the Sufis often 
employ language that no grammarian сап make intelli- ` 
gible, though it undoubtedly süggests a meaning to the 
initiated: it may be comprehended as a whole, but will not 
bear logical analysis. A text of this character is peculiarly 
liable to corruption and almost beyond the reach of 
emendation. The critic is disarmed when the notions pre- 
sented to him are so obscure and elusive that he cannot 
draw any sharp line between sense and nonsense, or con- 
vince himself that one reading is superior to another. 

For a large portion of the book we have to depend on a 
single MS., and there are many passages which the author 
cannot have written exactly as they now stand. The mys- 
tical verses are sometimes unmetrical as well as corrupt. 
I have done my best to alleviate the difficulties of the text, 
without altering it except in a few places where the remedy 
seemed to be fairly obvious. That it requires further cor- 
rection is evident, but in editing a work of this description 
for the first time, conjectural emendation is only justified 
when it can claim a high degree of probability. 

The Abstract of Contents will, I believe, be found useful 
both by those who wish to refer to the original and by 


XLII INTRODUCTION. 


The omission of words or passages in one of the MSS. is 
always noted, but I have not thought it necessary to record 
every occasion when words which occur in B have beea 
supplied in A by a later hand. 

As regards spelling, the printed text does not retain all 
the peculiarities of the MSS., e.g. such forms as dla for 
,معان‎ lea for اغنا وتدعو‎ for اغى‎ Hamza very rarely ap- 
pears in the MSS., but I have generally restored: it. Where 
it. has been added over a medial yd, the dots under that 
letter are allowed to stand: thus, aL (the MSS. write 
(ملایکة‎ I must admit that my practice in this respect is not 
entirely consistent, for sometimes the MS. spelling has-been 
left unaltered, as سيل‎ — =. Yá is often substituted for alif 


t- „ж 


hamzatum in the final radical of the verb. e. £. ey = Ale 
Ec ot 


de = را بطاً‎ and consequently we meet with many incorrect 
eos VE 8 
forms, eg. اطنوها‎ = Ul, التجوا‎ Led, تيدم = تبریه‎ 


be 
ade = sig. In such cases the MS. readings have been retained. 


One can only conjecture how far the author Shares with 
his copyists responsibility for the numerous grammatical mis- 
takes and irregularities which are found in the MSS. As he 
says (р. ۱۳۱۰ Я foll), the adab of the 5105 is not philological 
but theosophical; and though we may acquit him of gross 
blunders, it is more than likely that his knowledge of Arabic 
grammar was imperfect, and vhat in writing the language 
he did not observe all the niceties. appropriate to a high 
standard of literary composition. The most common errors 
and solecisms may be classified as follows: Use of the ac- 
cusative instead of the nominative (jı — instead of (-ون‎ 
and of the nominative instead of the accusative (especially 
after 90); omission of the ‘i2, with or without a preposi- 


tion, after ما‎ and الذی‎ (19, 8; 95, 19; 154, 6, 16; 198,2; 


PROVENANCE OF THE TEXT. XLI 


foll. !) The Kitáb al-Luma® is one of the sources of Ghazzálí's 
Jkyá.?) M. Louis Massignon has called my attention to a 
passage in the Zabagdt al-Shdfiiyyat al-Kubrá of Subkí 
(Cairo, 1324 A. H., part V, p. 123, ll. 13—19), where Sarráj 
is cited by Abu 'l-Oásim al-Ráfi'í as impugning the genuineness 
of the Hadíth, ^Lo, a veil is drawn over my heart and I 
ask pardon of God a hundred times every day." This refers 
to Luma‘, p. FW, 1. lo, foll. (under .(الغين‎ 3) Another passage 
of the Luma‘ (p. i, 1. Y.,. foll) was cited in the lost 7@- 
rikh al-Süfiyya of Sulami (o6. 412 A. H.) whence it was 
extracted by Khatib and published by him in the History 
` of Baghddd *). 

The description of the two MSS. which has been given 
above will sufficiently explain my decision to make A the 
basis of the présent edition, notwithstanding its relative in- 
feriority in age. Although, as a rule, the textual differences 
are unimportant, I have recorded almost every variation, 
however trivial, so that the reader practically has both texts 
before him. The readings of A have been followed throughout 
except in a comparatively small number of instances which 
will be found in the foot-notes. 





1) See Kashf al-Mahjúb, Lucknow ed., 265; 8 foll. = my translation, p. 
341. The same passage is cited by Qushayri, 153, 5 foll. and in Persian by 
*Attár, Tadhkirat al-Awliyd, IL, 183, 15—21, and Jami, Nafahát al-Uns, 

. 320, 7—14. 

2) Sarráj .is cited by name in gus Гуй (Báláq, 1289 A.H.), II, 278, 6. The 
passage following, which has been translated by Prof. D. B. Macdonald in 
JRAS for 1901, p. 745, is an abridgment of Luma‘, p. YA", Lh, foll 
Two quotations from Abú Sa‘fd b. al-AT4bi (Luma, p. Py. Il. Î and p. 
PR, بل‎ —#у occur in the Z4yá, II, 269, 17—29 = FRAS ibid., p. 720. The 
extent of Ghazzál's debt to Sarráj may be estimated by comparing the chap- 
ters in the Гита“ that treat of music and ecstasy with the corresponding 
portion of the 4 

3) According to Ráfií the Tradition in question was described by Sarráj as 
Ko وحديث‎ but the words used in the Luma are خبر ضعیف‎ . 

4) See Massignon, Quatre textes inédits, relatifs à la biographie a'al-Hosayn 
ibn Mansour al-Hallaj, p. 25%, N?. 23. 5 
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dallah al-Suhrawardi (02. 563 A. H.), with his sons *Abd al- 
Rahim and ‘Abd al-Latíf. The reader was Yusuf b. Muham- 
mad b. Muqallad al-Dimashqi (already mentioned in the 
second samá‘), and the last meeting was held on the 11th of 
Rajab, 553 A. H. The samá“ ends with the following words: 
عاشر ربيع خر من سنة‎ Ам يوم‎ d احمد بن محمد الظاهری‎ di 
اليح‎ ае ثلث وفانین وستماية کا على نيخة الى المعالى احمد بن‎ 
c? 4х 
It seems to me likely that the zsndd is a fiction based 
upon the samd‘s. The date 465 A.H. occurs in the first 
samá'; those written in the margin of A record that 5 
text of the Luma was read to Abu 'l-Waqt in that year; 
and in the second sam it is asserted that Küfání derived 
his text from Khabüshánf. For reasons indicated above, I do 
not see how we can accept the statement that Abu 'l-Waqt 
received the text from Küfání himself or that he heard it 
from any one as early as 465 A.H.; but he may have 
received it at a later date from one of Küfání's pupils. 
The list given in the isndd of five persons who are 'said to 
have transmitted Abu 'l-Waqt'ss text to the anonymous 
editor is discredited on chronological grounds and also lacks 
external authority. None of those five names appears in 
the samd‘s. 
Had the authenticity of the text been doubtful, I should 
have felt myself obliged to print the sais in full, since 
they might have helped us to settle the question one way 
or the other. But there is nothing in the book, as it stands, 
to support or justify such a suspicion, and the evidence. 
from outside is equally convincing. Qushayrí in his Azsd/a 
(437 A. H) cites many passages from the Luma‘ which agree 
with our text. Hujwiri, writing twenty or thirty years later, 
made free use of the work, and he quotes verbatim a passage 
on adab, which occurs in the present edition, p. If, T 
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sons, including Abu ’l-Waqt al-Sijzíá who heard a portion of 
the Kitáb al-Luma in 465 А.Н. The name of the person 
from whom they heard it is not mentioned. !) 

The second was copied by ‘Abd al-Azíz b. Mahmúd b. 
al-Akhdar?) at an unspecified date. It gives the names of 
twenty-five persons (headed by Abu 'l-Ma'álí Ahmad b. 
Yahyá b. Hibatallah) who heard the whole of the ۵ 
al-Luma in a series of sessions which were completed on 
the 12th of Rabí IL 553 А. Н. The names of two persons 
are added who attended every session except one. The text 
which these twenty-seven persons heard was read to them, 
by Sheykh Abu 'l-Fath Yusuf b. Muhammad b. Muaqallad 
al-Dimashgí on the authority of Abu 'l-Waqt al-Sijzí, from 
Küfání, from Khabüshánf. 

The third ғат contains the: names of a hundred and 
forty persons to whom the entire text, as derived from Abu. 
"IEWagt, was read by Abu '-Fadl b. Sháfi? during a number 
of sessions, the last of which took place on the 9th of Sha bén, 
553 A.H. Many of these names are illegible. Among them 
occurs the name of ‘Abd al-Razzáq, the fifth son of “Abd 
al-Qádir al-]Hí. “Abd al-Qádir died in 561 А.Н. ‘Abd al- 
Razzáq (born 528 A.H.; died 623 А.Н.) was twenty-five: 
years of age when he heard the Kitdb al-Luma‘ on this 
occasion. 

The fourth samá“ enumerates thirty-one persons, including 
two women, who heard Abu 'l-Waqt's text of the whole 
volume. At the head of the list stands the well-known author 
of the Addb al-muridin, Abu 'l-Najíb ‘Abd al-Qáhir b. “Abd- 


I) The same مد‎ is given more fully in various places on the margin of 
A (see p. XXXV supra), each record covering a certain portion of the text. 
These marginal samd‘s name Abú Bakr al-Kifání as the authority for the text 
and Abú Най “Umar al-Faráwí as the reader. 

2) MS. as Y. The penultimate letter is clearly 347, not ۰ 
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old at the time when Kúfání is alleged to have transmitted 
the text to him.') Moreover, Küfání died at Herát in 464 
A.H.?) Then, as regards the persons (four men and one 
woman) whom the anonymous editor mentions by name as 
his immediate authorities, we learn from the 1000041 al- 
Handbila of Ibn Rajab that Abu 'l-Qásim ‘Ali, the son of 
Abu 7-Еагај ‘Abd al-Rahmán Ibn alJawzí, died in 630 
A.H. at the age of eighty °). He was therefore born in 550 
A.H., three years before the death of Abu '"I-Waqt, and 
could not possibly have received information from him. A 
further anachronism is involved in the appearance of a 
great-grandson of the Caliph Mutawakkil as one of the five 
reporters of the text. Mutawakkil died in 247 A.H., and 
even if we allow 50 years for each generation we only 
reach 400 A. H. 

At the end of A (ff. 1932, 16 — 196a, 8) the copyist, 
Ahmad b. Muhammad al-Záhirf, has transcribed four зата, 
which he found in his original. 

The first of these was copied in an abridged form by 
Ibn Yahyd *) in 566 А.Н. It gives the names of seven per- 
је الداودی عزم‎ p آلبخاری وغیره من جال‎ с ез من هراة الي بوسنج‎ 
يا ليت قومی يعلمون ا غفر‎ WS u$ اليه فاصيح ميّعا وكان آآخر‎ cle ما‎ ay ыл 

А = БЕРЕГ, 3 5 8‏ 
ل t‏ وجعلق من الکزمین وذفن بالشونيزية ,132 حی АБМ Gall‏ بالأكابر eel‏ 

1) The Shadhardt, it will be noticed, makes the almost equally incredible 
Statement that in the same year (465 А.Н.) Abu "I-Waqt attended lectures 
on the Sahih of Bukhárí and other books of "Traditions, 

2) Yaqut, ed. by Wiistenfeld, IV 321, 14 foll. The Zuma gives Abú Nasr 
as his kunya, but Yaquit reads Abú Bakr; which is confirmed by the sama‘s 
written on the margin of A. For Abu ‘l-Waqt al-Bahrí (1. 16) read Abu 
"l-Waqt al-Sijzi. 

3) 1 owe these details to Mr. A. G. Ellis, who possesses a MS. of the 
Tulagát al-Handbila, He adds that in the life of Ibn al-Jawzi (оё, 597 A.H.) 


it is stated that his eldest son, ‘Abd al-Azíz, received instruction from Abu 
"-Waqt and Muhammad b. Nasir al-Silafi (o. 550 A. H.) This is quite poss- 
ible, since “Abd al-Aziz died in 554 A.H. during his father’s lifetime. 

4) Abu کلمت‎ Ahmad b. Yahya b. Hibatallah al-Bayyi. He seems to 
have been the owner of the original MS. from which A was copied. See below, 
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A, fol. 1084, 1. 2—fol. 1094, 1. 16. 
A, fol. тода, 1. 16—fol. 1092, l. 12. 


, fol. 2392, 1. 1—fol. 241a, last line. 
, fol. 2382, 1. 1—fol. 2392, last line. 


A, fol. 1092, 1. 13—fol. 1120,1. 8. و‎ fol. 620, 1. r—fol. 682, last line. 
A, fol, 1122, 1. 9—fol. 1132, 1. 4. „ fol. 542, 1. 1—fol. 56a, last line. 
A, fol. 1134, 1. 5—fol. 1142; Gy و‎ fol. 2410, 1. 1—fol. 242a, last line. 


B. 
В. 
В. 
В. 
В. 
fol. 1142, 1. 8—01. 1154, 1. 4. В, fol. 522, 1. 1—01. 542, last line. 
fol, 1152, 1. 5—fol. 1192,,1. 19. В, fol. 564, 1. 1—fol. 622; last line. 
fol. 1190, penult.—fol. 1475, 1. 2. В, fol. 1310, last line—fol. 1914,1. 4. 
В. 
В. 
В. 
B 
B. 
B. 
B. 


g 


. 1476, 1, 2—fol. 153a, l. 18. و‎ fol. 1092, 1. 2—fol. 122a, l. 10. 

. 1532, l, 18—fol. 1724, 1. 8. و‎ fol. 191a, 1. 4—fol. 2304, last line. 
fol. 1722, 1. 8—fol. 1725, l: 10. و‎ om. 

fol. 1720, l. ro—fol. 173a,lastline. В, fol. 2302, 1. r—fol. 2322, l. 6. 
fol. 173a, last line—fol. 1782, 1.2. В, fol. 1222, 1. 10—fol. 1314, penult. 
fol 178a, 1. 3—fol. 1932, 1. 4. وا‎ Ога. 

„ fol. 2422, ll. 4—17]. 


ج حر ج حر حو حر حر حر جز 
z‏ 


Р 


As regards the provenance of the present text of the 
Kitéb al-Luma‘, in the opening lines of A (р. را‎ Il. &—! 
in this edition) it is stated that the text was put together by an 
anonymous editor from written materials which were com- 
municated to him by several persons residing in Baghdád and 
Damascus, all of whom derived their information from Abu 
']--Waqt ‘Abd al-Awwal b: هو‎ al-Sijzí; and that Abu 'l-Waqt 
obtained his text in 465 A.H. from Ahmad b. Abí Nasr al- 
Küfání, who in turn received it from Abt Muhammad al-Hasan 
b. Muhammad al-Khabushani, presumably a pupil of the author. 

This ¿snád wil not bear examination. According to the 
Shadharát al-Dhahab, Abu 'l-Waqt died in 553 A.H. at 
the age of ninety-five, ' so that he was only seven years 





1) Under 553 А.Н. the Shadhar dt gives the following account of Abu A Waqt: 
ely الهروی‎ "P بن عسى‎ J^ و مستد الدنيا ایو الوقت عبد‎ ien 
(Brockelmann i, 157) за Bees, ومستد الداری‎ e الزاهد مح‎ B 
من‎ geo وستین وإربعاية‎ qu Re ف‎ (Oh 467 А.Н) cgo poe من جال‎ 
ومحيد بن ابی مسعود وطايفة وعحب شيخ الاسلام‎ ) 471 А. p УХА ابی عاصم‎ 
Vis الى هذا الوقت وقدم بغداد فازدحم الخلق عليه وكن‎ POETRY 
ad) دی‎ pol d às للرواية‎ Ve الديانة‎ ow c متوإضعا 15.2 حسن‎ 
ابوه‎ de بيغداد وله خمس وتسعون سنة قاله في العبر وقال أبن شهبة فى تاريخ الاسلام‎ 
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(5) Concerning Muhammad b. Миѕ& al-Farghání and some 
of his sayings. 

The beginning of a sixth chapter, in explanation of the 
sayings of Wásití!), has also disappeared. 

B (British Museum, Or. 7710) is dated Jumádá II, 548 
A. H. — August—September 1153 A. D. The text, though 
worm-eaten in many places, is written clearly and remains, 
on the whole, in a tolerable state of preservation. B contains 
243 folios. After the Bismillah there is an incomplete table of 
contents (22—02). The text begins in the middle of a sentence 
(За, 1. 1) and concludes (2420,1. 4 foll.) with a passage on love 
(mahabbat), which is now for the most part illegible and which 
does not occur in A. This Passage, however, ‘covers less than 
a page. The omissions in B are very serious; as compared 
with A, it is defective to the extent of over a third of the 
text. Its arrangement is chaotic. The correct order is given 
in the second column of the following table, which also 
shows what portions of the text are missing. 


A B 


A, fol. 12, ll. 2—10. B, om. 

A, fol. та, ll. 10—16. В, fol. 32, П. 1—11. 

A, fol. ra, 1. 17—fol. 54, 1. 7. B, om, 

A, fol. 54, 1. 7—fol. ба, 1. 9. B, fol. 32, 1. 1—fol. 4а, last line. 
A, fol. ба, 1. 9—fol. тоё, 1. т. В, om. 

A, fol. 104, 1. 1—fol. 16д, 1. т. В, fol. 44, 1. 1—fol. 152, last line, 
A, fol. 164, 1. 1—fol. 17a, 1. 3. B, om. 

A, fol. 172, 1. 4—fol. 32a LEJ: B, fol. 152, 1. 1—fol. 43а, last line 
A, fol. 32a, 1. 7—fol. 416, I. 15. B, fol. 695, 1. 1— fol. 874, 1. 7. 

A, fol. 410, 1. 15—fol. 62a, last line. В, om 

A, fol. 622, 1. 1—fol. 634, penult. B, fol. 874, 1. 8—fol. 902, last line 
A, fol. 630, last line— fol. 684, 1. 10. В, fol. 435, l. 1—fol. 52a, last line. 
A, fol. 682, 1. ro—fol. 69a, 1. 12. В, fol. 684, 1. 1—fol. 69a, last line, 
A, fol. 69a, 1. 12—fol. 954, 1. 8. ,B, om. 

A, fol. 952, 1. 8— fol. 1054, 1. 12. В, fol. 902, 1. 1—fol. 1092, 1. І. 
A, fol. 1054, 1. 12—fol. 1085, 1 2. B, fol. 232a, 1. 6—fol. 238a, last line. 





1) Abú Bakr al-Wasiti, the same person as Muhammad b. Músá al-Far- 
ghání mentioned in the preceding chapter. See List of 5105 under Farghánt. 
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al-Záhirí, occurs at the end of three of the four samd‘s 
(A ff. 193¢—196a) which he transcribed from a MS. dated 
the 7th of Ѕһа%ап, 566 А. Н. = April 15th, 1171 A. D. This 
MS. is the original (الاصل)‎ of which A is a copy. 

A is superior to В in all respects but that of age. There 
can be few manuscripts of the 13t century that are so well 
preserved. The ink seems to have lost scarcely anything 
of its firm and glossy blackness, and nearly every word is 
as clear as if it had been written yesterday. The margins 
have been curtailed by the binder's knife and honeycombed 
here and there by worms, so that a small portion of the 
numerous marginal notes has disappeared. These notes af- 
ford evidence of careful collation not only with the asl, to 
which I have referred above, but also with other MSS. of 
the work!) In some cases the scribe has copied samd‘s 
(ff. 218, 43a, 630, 855, тода, 1282, 1476, 1630, 1776, 183a); 
on Ё 139 he has supplied several words that were omitted 
in the as/. Most of the annotations, however, have been 
made by later hands; they are plentiful in the first half of 
the text but then become sparse. Unfortunately A has a 
lacuna (1794, last line) which probably covers between ten 
and fifteen folios, and B does not fill the gap. Five chapters 
have been wholly lost: 

(1) Concerning the accusation of infidelity brought against 
Abu 'l-Husayn al-Nürí in the presence of the Caliph. 

(2) Concerning Abú Hamza al-Sufi ?). 

(3) Concerning a number of Sheykhs who were charged with 
infidelity and persecuted. 

(4) Concerning Abu Bakr ‘Ali b. al-Husayn (read al-Husayn 
b. А) b. Yazdániyár. 


1) This is attested by such phrases as مقايلة‎ ge مقابلة وقرا*:‎ ge مقا بلة‎ a 


.قویل باصله فصح ان شاء الله تعالى Job and‏ معتيد 
Probably Abú Hamza Muhammad b. Ibrahim al-Baghdádí (02. 289 A.H.).‏ )2 
Iv‏ 
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Until five years ago the 20240 al-Luma‘ fi "I-Tasawwuf 
(Hajji Khalifa, ed. Fluegel, V 331, N°. 11178) was known 
only by its title. Since then two copies have come to light, 
one of which belongs to Mr. A. G. Ellis, while the other has 
recently been acquired by the British Museum (Or. 7710). Owing 
to the kindness of Mr. Ellis, the former MS. has remained 
in my hands from the date whom I began to prepare this 
edition until the last proof-sheets were corrected. The con- 
ditions under which the British Museum codex is accessible 
are not attractive to any one living at a distance from 
London, and I have to thank Dr. Barnett, Head of the 
Oriental Department, for the readiness with which he granted 
my request that he would aliow me to have the MS. pho- 
tographed. The photographs made by Mr. R. B. Fleming 
are so excellent that whatever inaccuracies may be found in 
the critical notes are probably due to me. 

In the following description of these two MSS. I shall call 
Mr. Elliss manuscript A and the British Museum manuscript 
B. They are similarly designated in the critical notes. 

A contains 197 folios. The text of the 240 al-Luma‘ 
(ff. 14—1932) is preceded by а title-page, bearing the in- 


scription فى التصوّف‎ on کتاب المع‎ as well as a number of 
memoranda (mostly illegible) by different hands. Following 
the title-page is a full table of contents, beginning باب البیان‎ 
عن عل النصوّؤف‎ and ending الروح نیت‎ à باب یی $35 من غلط‎ 
على سین‎ a do, ریت العالمت‎ a وعونه وین وید‎ al ae الپرسة‎ 
d 4\, де. The text is written with great distinctness, 
each page containing twenty-one lines, but diacritical points 
are left out frequently, and vowel-marks almost invariably. 


A is dated the roth of Rabi‘ II, 683 А.Н. = June 26th, 
1284 A.D. The name of the copyist, Ahmad b. Muhammad 


IIS. 


116. 


DI^ 
118. 


119. 


120. 


LIST OF SUFIS. XXXIII 


Ibn Yazdániyár, Abú Bakr al-Husayn b. “Alí, of Urmiya. 
He followed a ‘path’ of his own in Süfism and came 
into conflict with Shiblí and other Sheykhs of *Iráq 
whose doctrines he opposed. It is greatly to be 
regretted that the chapter which Sarráj devotes to 
him in the 222۵۵ al-Luma‘ is wanting in both MSS. 
SS job كلا‎ eye OF G2 Nro She Sg 

Záhirábádht, Abú Bakr (41, 10). 

Zajjaji, Ahmad b. Yusuf (177, 3). 

Zaqqáq, Abú Bakr. His full name is Abi Bakr Ahmad 
b. Nasr al-Zaqqáq al-Kabir al-Misrí. He was a con- 
temporary of Junayd. Amongst his pupils were 
Abu Bakr al-Zaqqáq al-Saghir of Baghdád and Abú 
Bakr al-Duqqí. Q. 25. N. 213. Sh. I, 117 (where 
الدقاق‎ is a mistake for .(الزقاق‎ 

Ibn Zírí (194,2) = Abu 'l-Husayn b. Zírí (272, 14). A 
sahib of Junayd. 

Zurayq, Sheykh (287,6) A Maghribí, contemporary 
with Abu ‘Abdallah b. al-Jallá (ob. 306 A. H.). 
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3130. М. 115. Sh. I, 132 (where (sg is a mistake 


for ی‎ sye). 

тоз. Sindí, Abú “Alí. Abú Yazid al-Bistámf (0d. 261 A. H.) 
learned from him the theory of fand. N. 43. 

104. Subayhf, Abú ‘Abdallah, of Basra. He was a great 
ascetic and is said to have lived for thirty усиѕ 
in a cellar. Н. gives his name as Abú ‘Abdallah 
al-Husayn b. ‘Abdallah b. Bakr. Abú Nu'aym al- 
Isbahání (02. 430 A.H.). says that his father was 
а 54/10 of Subayhí, before the latter left Basra and 
seftled at Sús. TS. 750. Н. П. 3152. N. тоо. Sh. 
I, 136 (where الصفی‎ is a mistake for ux). 

105. Sulamí, Ahmad b. Muhammad (185, 23). Contemporary 
with Abú ‘Abdallah al-Husri (g. v.). й 

106. Sulamí, Ismá'fl (332, 13). Contemporary with Abú Bakr 
al-Zaqqáq (7. v.). 

107. Susi, Abú Ya'qáb. He resided chiefly at Basra and 
Ubulla. Не was the teacher of Abú Ya‘qub al-Nahr- 
ajürí (00. 330 A. H.). N. 139. 

108. Tabaristani, Abú ‘Imran (171, 15; 190, 16). 

109. Tayálisí, Jafar al-Rází. The wishe Tayálisí is conjec- 
tural. See notes át 288, 10; 336, 13; and 359,6. 

IIO. Tüsí, Abu 'L*Abbás Ahmad b. Muhammad — Ibn 
Masrüq al-Tusi. 

III. Tüsí, Muhammad b. Mansür of Baghdád (183, 4). He 
was the teacher of Ibn Masrtiq al-Tásí, Abú 0 
al-Kharráz, and Junayd. N. 53. 

112, “Ukbari, Abu ’l-Faraj (252, 10). Contemporary with 
Shibli. 

113. “Umar b. Bahr (260, о). Contemporary with Shiblí. 

114. Urmawí, al-Kurdí اه‎ Perhaps identical with Abu 
"I-Husayn al-Urmawi (N. 295), who was contemporary 
with Abú ‘Abdallah al-Rüdhabárí (o7. 369 A. Н.). 


93- 


94- 
95. 


96. 


97- 
98. 
99. 


тоо. 


IOI. 


102. 


LIST OF SUFIS. XXXI 


. Qassár, Muhammad b. “Ali (199, 10): Probably these two 


names refer to the same person. 


. Qazzáz, Hasan al-Dinawari. Contemporary with Mimshádh 


al-Dínawarí (ob. 299 А. Н.). 


. Qurashí, Abu ‘Abdallah. His full name is Abú “Abdallah 


Muhammad b. Sa‘id al-Qurashí. Н. II, 3102, where 
a passage is quoted from a book by him entitled 
Sharh al-tawhid. 

Raqqí, Ibrahim b. al-Muwallad. TS. апа, №. call him 
Abi Ishaq Ibrahim b. Ahmad b. al-Muwallad. He 
died in 342 А. Н. TS. 942. Н. П, 3170. N. 265. 
Sh: 1 ۰ 

Ibn Raz‘dn (?), Abu 'l-Hasan (297, 13). 

Ribati, ‘Abdallah (328, 16). Contemporary with Abu Hafs 
al-Haddád of Naysábür (об. 271 A. H.). 

Ribati, Abú ‘Ali (178, 20. A 34/10 of “Abdallah al- 
Marwazí. Perhaps identical with Ibrahim al-Ribati of 
Herát (N. 18), who was a pupil of Ibrahim Sitanbah 
(N. 17), the contemporary of Abú Yazíd al-Bistámí 
(00. 261 A. H.). 

Ibn Ваау“ al-Dimashqi (197, 20). Contemporary with 
Abú ‘Ali al-Rudhabari (00. 322 A. H.). 

Sá'igh, Ibrahim (205, 2). He associated with Abi Ahmad 
al-Qalánisí (0d. 290 A. Н.). 

Sá'igh, Yusuf (197, 16). Abu Bakr al-Zaqqaq (g. v.) met 
him in Egypt. 

Samargandí, Muhammad b. al-Fadl = Muhammad b. 
al-Fadl al-Balkhí (00. 319 A.H.). Q. 24. K. 140. 
TA. П, 87. №. 119. Sh. I, 117. 

Saydalání, Abu Ja‘far, of Baghdád. He was contem- 
porary with Junayd and was one of the teachers 
of Abú Sad b. al-A'rábí. He died in Egypt. N. 197. 

5и, Abú ‘Abdallah (191, 22). He associated with Abu 
Нав al-Haddád (o. 271 A.H.) TS. 570. Н. П, 
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sı. Nawribéti, Abú АН (183, 7). Perhaps the same as Abú 
“Ali al-Ribátí (g. v.). 

82. Nibdji, Abú ‘Abdallah (222, 12). His full name is Abú 
‘Abdallah Sa'íd b. Yazíd al-Nibájí. He was contem- 
porary with Dhu 'l-Nün (o. 245 A. H.) and was one 
of the teachers of Ahmad b. Abi Hawari of 
Damascus (оф. 230 or 246 А. Н.), who related anec- 
dotes of him. Н. П, 1814. A. 5532, 6. N. 86. 

83. Qaldnisi, Abú ‘Abdallah Ahmad. He is said to have 
been the teacher of Junayd (175, 20), but this state- 
ment, which has been added by a corrector, is prob- 
ably untrue. The answer given by him (176, 3) is 
ascribed іп Н. and in the Kitdé al-Luma‘* itself (217, 
16) to Abá Ahmad al-Qalánisí. H. II, 2562 and N. 
111, merely relate how he saved his life by keeping 
a vow which he had made that he would never eat 
elephant's flesh. 

84. Qalánisí, Abii Ahmad Mus‘ab. He originally belonged 
to Merv but resided in Baghdád. Abú Sa'íd.b. al- 
Afrábí associated with him. He died in 290 A. H. at 
Mecca. Н. П, 2992. М. 109. 

85. Qannád, Abu ’l-Hasan “Alí b. ‘Abd al-Rahim. He related 
sayings of Husayn b. Mansár al-Halláj (0b. 309 A.H.): 
A. 4626, 13. 

86. Qarawi, Abú Ja‘far (216, 5). One of the MSS. has Farwi. 

87. Qarmisini, al-Muzaffar (191, 8. He was а 54/25 of ‘Abd- 
allah b. Muhammad al-Kharráz, who died before 
320 A.H. Al-Muzaffar died at Ramla (N. p. 113, l. 
18). TS. ота. О. 32. N. 270. Sh. І, 150. 

88. Qassáb, Abú Jafar (205, 15). He resided at Ramla and 
was contemporary with Abu Sa‘id al-Kharráz (ob. 
277 or 286 A.H.). 

89. Qassáb, Muhammad b. “Alí (24, 20). Teacher of Junayd. 


69. 


70. 


72. 


73: 


77- 
78. 


79: 
80. 
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Munádí, Abu 'l-Qásim, of Naysábür. Contemporary with 
Abu l-Hasan al-Büshanjí of Naysábür (06. 347 or 
348 A. H.). О. 125,4 from foot and 126, 3. 

Muqrí, Abt ‘Abdallah al-Rází (149, 16) = Abú ‘Abdallah 
b. al-Muqrí (191, 22). His full name is Abu ‘Abd- 
allah Muhammad b. Ahmad b. Muhammad al-Mugrí. 
He died in 366 А.Н. TS 1182. N. 332. Sh. i, 166. 


. Abu 'l-Musayyib (207, 11). Contemporary with Abu 


"l-Husayn al-Darráj (o0. 320 A. H.). 

Mushtálí, Abú “Alí (158, 21). His full name is Abú “АИК 
Hasan b. “Alí b. Musa al-Mushtülí.. He was a pupil 
of Abú ‘Ali b. al-Katib and Abú Ya'qüb al-Süsí. 
He died in 340 А.Н. N. 250. 

Ibn al-Muwaffaq, “Ali, of Baghdád (290, 18). He met 
Dhu ’l-Nún al-Mísrí (o0. 245 A. H.) He performed 
more than fifty pilgrimages to Mecca. Н. II, 0 
N. 108. 


. Ibn al-Muwallad = Кад. 


Muzayyin, Abu ’l-Hasan. Died in 328 A. Н. О. 32. N. 188. 


. Muzayyin al-Kabír = Abu ’l Hasan al-Muzayyin. See A 


528a, 3 from foot and foll. According to ‘Abdallah 
Ansárí (N. p. 180, 1. 18 foll).there were two Süfís 
named Abu 'l-Hasan al-Muzayyin. The elder, known 
as Muzayyin al-Kabír, was a native of Baghdád and 
was buried there. The younger, known as Muzayyin 
al-Saghír, was also a native of Baghdád, but was 
buried at Mecca. бат“пі, on the other hand, says 
that Abu 'l-Hasan al-Muzayyin al-Kabír was buried 
at Mecca. 

Muzayyin, АЪй *Uthmán (307, 20). 

Naháwandí, Abu 'l-Qásim b. Marwan (288, 16). A 0 
of Abu Sa‘id al-Kharráz (00. 277 or 286 А.Н). 

Nasíbí, Abú “Abdallah (190, 1). . 

Nassáj, Abú Muhammad (399, 1). 4th century. 
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57- 


58. 
59. 


61. 


62. 


63. 
64. 
65. 


66. 


67. 


68. 


him, on the ground that he had made himself cel- 
ebrated by his fasting. 

Ibn Mamláíla al-Attár al-Dínawarí (201, 14). According 
to Н. II, 3272, Muhammad b. Ma‘rif al-^Attár, gen- 
erally known as Матта, was the Imám ‘of the 
congregational mosque. He heard Traditions from 
Yahya b. Sa‘id al-Qattán (0d. 198 А.Н.) and Yazid 
b. Harûn (o. 206 A. H.). The Mosque of Mammüla 
b. Ma'ráf is named after him. 

Marandí, Husayn b. Jibríl (238, 1). 

Márastání, Ibrahim. His full name is Abú Isháq Ibrá- 
him b. Ahmad al-Márastání. He was a friend of Ju- 
nayd. Н. II, 3082, where the text is given ofa letter 
written to him by Junayd. 


. Marwazí, “Abdallah (178,20). Contemporary with Abu 


“Alí al-Ribátí (g. v.). 

Ibn Masráq, Abu '-^Abbás Ahmad b. Muhammad al- 
Tüsí. Died at Baghdád in 298 or 299 A.H. Q. 27. 
K. 146. N. 83. TA I, 118. 

Ibn Masráq, Muhammad al-Baghdádí (297, 5). Contem- 
porary with Junayd (K. 415). Probably the same as 
N°. 61. 

Mimshádh al-Dínawarí. Died in 299 А.Н. N. 88. TA 
ILburs SR, 1350 

Ibn al-Misrí, Husayn (198, 16). Contemporary with Ju- 
nayd. 

Ibn al-Mu'allim, Abú Bakr (208, 1). See the List of 
Authorities under Khayyát. 

Muhammad b. Ahmad, Abu 'l-Hasan (292, 11) — Ahmad 
b. Muhammad Abu ?-Наѕап = Ibn байт. See the 
List o€ Authorities. 

Muhammad b. Ismá'íl (189, 9). Contemporary with Abu 
Bakr al-Kattání (0b. 322 A. H.). 

Muhammad b. Ya‘qub (287, 11) = Ibn al-Faraji. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 
50. 
5 
52. 
53. 


54. 


55 


56. 
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Jabala, Sheykh (287, 5). A Maghribí, contemporary with 
Abú ‘Abdallah Ahmad b. Yahyá al-Jallá (оё. 306 AHL). 

Ja‘far al-Mubarqa* (287, 11; 332, 11). Probably identical 
with Ja‘far ibn al-Mubarqa* (N. 117), who was con- 
temporary with Abú ‘Abdallah al-Husrí (0. v). 

Jalajili, al-Basrí (143, 15) '). Contemporary with Ahmad b. 
Muhammad al-Basri = Ibn Sálim (see List of Au- 
thorities). 

Ibn al-Karanbí, Abi Ja‘far, of Baghdád ?) Teacher of 
Junayd and pupil of Abu ‘Abdallah b. АЫ Ja‘far 
al-Baráthí (H. II, 3044). H. II, 2754. N. 72. 

Ibn al-Kátib, Abu “Alf (206, 7). Q. 32. Sh. I, 148. N. 249. 

Khawwás, Abú Sulaymán. N. 286. See under Rází, Abú 
"Abdallah Husayn b. Ahmad in the List of Au- 
thorities. 

Kisá'í, Abú Bakr al-Dinawari. А مب‎ of Junayd, whom 
he predeceased. N. 135. 

Ibn al-Kurríní. See Ibn al-Karanbi, 

Magházili, Abú “Alí (281, 19). Contemporary with Shiblí. 

Magházilí, Isháq (195, 14). Contemporary with Bishr b. 
al-Hárith al-Háfí (ob. 227 A. H.). 

Maghazili, Abi Muhammad (209, 9). Contemporary with 
Jafar al-Khuldí (02. 348 A. H.). Cited in TA II 46,20 
and 84, 6. 

Makkí, Abu ’l-Hasan of Basra (165, 22). One of the au- 
thor's contemporaries. Ibn Sálim refused to salute 


I) This passage is cited by Qushayrí, 152, r1 foll. 
2) Karanbí (cabbage-seller) is probably the correct form of the nisba, which 


in the MSS. of the Zuma‘ as es and in the present edition as‏ با 

ES The reading gy jS (Jiya, Büláq, 1289 A. H. IV, 345,26) is certainly 
false. According to H. and N. the name of this Sáfí is Abi Jafar al-Karanbi 
but he is called Ibn al-Karanbí (М. p. 93, L 2) in a story of him which 
also occurs in the Гита“, 337,16 foll. Cf. the Introduction to a+Hidaya *i/z 
Jarig al-qulúb, ed. by Dr. A. S. Yahuda, p. 108. 
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34- 
35. 


36. 


37. 


identify with Abú Turáb al-Nakhshabí (v2. 245 A.H.), . 
but in N. p. 190, l. 1 foll. the same Story is told 
of Abú Jafar a-Haddád the younger, and it is ex- 
pressly stated on the authority of ‘Abdallah Ansárí 
that the Abá Turáb in question is not Abá Turáb 
al-Nakhshabí !). N. 2or. 

Abu 'l-Hadíd (256, 13). Contemporary with Abú *Abd- 
allah al-Qurashi. 

Ibn Hamawayh, Abú Bakr Ahmad (197, 12). A 4/20 of 
Subayhí (g. v.) 

Ibn al-Hammámí, Nasr (48, 17). Contemporary with Abi 
Bakr Ahmad b. Jafar al-Tüsí. See List of Authorities 
under Tüsí. 

Harawi, Abú Muhammad (209, 12). Contemporary with’ 
Shiblí. 


- Hasan, Sheykh (178, 4). He consorted for seventy ycars 


with Abú ‘Abdallah al-Maghribí (0d. 299 A. H.). 


. Наука, Abu ‘Abdallah. Contemporary with Abú ‘Abd- 


allah al-Qurashi. 


. Abú Hulman àl-Süft (289, à). A Persian, who resided at 


Damascus and gave his name to the sect of the 
Hulmánís, who are reckoned among the Hulülis. Cf. 
al-Farg bayna 'I-firag, p. 245, 1. 3 foll, and K. 260. 


. Husrí Abú ‘Abdallah, of Basra. A pupil of Fath al- 


Mawsili (оф. 220 A. H.). N. 116. 


. Isbahání, Sahl b. Ан b. Sahl. (48, 7). Apparently the 


son of “Alf b. Sahl al-Isbahání (0d. 307 A. H.). 


- Istakhri, Abú Imran. (211, 6). Contemporary with Abu 


Turáb al-Nakhshabi (04. 245 A. H.). 


- Istakhri, Yahyá (211, 8). Contemporary with Ibn “Atá 


of Baghdád (06. 309 A. H.). 


1) On the other hand it is said in H. IL 3202 that Abú Jafar al-Haddád 
ot 465, تراب‎ V ose. 


21 
225 
23. 
24. 
25. 


26. 


27. 


28. 


32. 
33. 
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Dínawarí, Abú Bakr al-Kisá'í = Kisá'f. 

Dinawarf, Bakrán (210, 14). Contemporary with Shiblí. 

Dínawárí, Bundár (104, 7). Famulus of Shiblí. 

Dínawarí, Hasan al-Qazzáz — Qazzáz. 

Ibn al-Farají = Abu Ja‘far Muhammad b. Ya‘qub al- 
Farají. A sáhib of Harith al-Muhásibí (00. 243 А.Н.). 
Author of the Kitdd al-wara‘, the Kitab sifat al- 
muridin and other works on Sufism. Н. II, 2937. 

Farghani, Abú Bakr Muhammad b. Müsá (228, 10) = 
Abú Bakr al-Wasiti (ob. circa 320 А. Н.). Q. 29. 
K. 154. TA II, 265. N. 212. Sh. I, 132. 

Fárisí, “Abd al-Rahmán (40, 6). Contemporary with Mu- 
hammad b. Ahmad b. Hamdán al-Farrá (o£. 370 AT): 

Fárisí, Abu ’l-Husayn “АН b. Hind al-Qurashí (230, 2). 
He associated with Junayd and ‘Amr b. *Uthmán 
al-Makkí, but himself belonged to a younger gene- 
ration. TS 92a. N. 272. Sh. 1, 150. 


. Fath al-Mawsilí. Died in 220 A.H. N. 25. Sh. I, 105. 
. Fath b. Shakhraf al-Marwazí (228, 6). Died in 273 A.H. 


N. 26. 


. Ibn al-Fuwatí (286, 1) '). Contemporary with Abu '1-Ни- 


sayn al-Darráj (0. 320 A. H.). 

Ghassání, Kulthám (142, 13). 

Haddad, Abu Ja‘far (332, 5). There are two Süfís of 
this name: (1) Abú Jafar al-Haddád al-Kabír of 
Baghdád, who was contemporary with Junayd (ob. 
298 A.H.) and Ruwaym (ob. 303 A. H.); and (2) 
Abú Ja‘far b. Bukayr al-Haddád al-Saghír al-Misrí, 
a pupil of Abú Jafar al-Haddád the elder. At first 
sight it would seem that the former is referred to 
here, since he is described as having had a conver- 
sation with Abú Turáb, whom we should naturally 


1) Fuwatí (not ОЧИ or Ghutf) seems to be the correct form of the ۰ 
Cf. М. p. 216, l. 2 and FRAS. for 1901, p. 708. 
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rushes, and devoted himself to asceticism. His wife, 
Jawhara, died in 170 A. H. (Vujúm, ed. by Juynboll, 
I, 460). H. II, 3042, gives the same anecdote which 
is related here. 

12. Bárizí, Abú Bakr (207,6; 264, 4). 

13. Basri, Ahmad b. al-Husayn (248, 15). Contemporary with 
Junayd. 

14. Bunán al-Hammál al-Misrí. Died 316 A.H. Q. 28. N. 
184. Sh. I, 130. 

15. Ibn Bunán al-Misrí (193,18; 209, 20). A pupil of Abú 
баа al-Kharráz (00. 277 or 286 A.H.). Notices of 
him under the name of Abu ’l-Husayn b. Bunán !) 
occur in TS. goa, H. II, 3172, Q. 32, and N. 271. 

16. Bundár b. al-Husayn. A pupil of Shiblí. He was a native 
of Shíráz but resided at Arraján,?) where he died 
in 363 А.Н Н. II, 3232. О. 34. Sh. I, 161۰ №. 280. 

17. Виз, Abi “Ubayd. A pupil of Abú Turáb al-Nakh- 
shabi (0d. 245 А.Н.) О. 26. A. 810, 5. №. гд. Y. TI, 
621, 8. SDL ۰ 

18. Dámaghání, al-Hasan?) b. “А b. Hayawayh. ^) 

19. Darráj Abú Ja‘far (194, 19). 

20. Darráj, Abú ’l-Husayn, of Baghdad. N. 207. Famulus of 
Ibráhím al-Khawwás. He had a brother, Bukayr al- 
Darráj, who was also a Suff (N. 208). Abu ’l-Hu- 
sayn al-Darraj died in 320 А.Н. 

1) hes in №, is a mistake for ols. 

2) رالرچایی‎ the reading of B at 278,7, is a mistake for dev. 

3) Qushayrí has al-Husayn. See 41, 9, note 8. 

4) Examples of the name Hayawayh, which appears to be the correct reading 
here, are found in my MS. of the Shadhardt al-Dhahab (see JRAS. for 1899, 
р. 911, and for 1906, p. 797) L, 177a, 24, Abu 'l-Hasan Muhammad b. *Abd- 
allah b. Zakariyyá b. Hayawayh al-Naysábürí al-Misrí al-Qádf (02. 367 A.H.); 
І, 1830,17, Abú Bakr Muhammad b. Hayawayh al-Karkhi, the grammarian 
(ob. 373 А.Н); and 1, 1884, то, Abú “Amr b. Hayawayh al-Khazzáz of 
Baghdad, the traditionist (од. 382 A. Н.). 
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‘Abdallah b. al-Husayn (248, 15). 4% century. 

‘Abd al-Rahmán b. Ahmad (325, 3). А şéhib. of Sahl b. 
‘Abdallah of Tustar. 

Abhari, Abu Bakr “Abdallah b. Táhir. Died 430 A. H. 
TS. ооё. Q. 32. Н. Ш, 315a, N. 223, Sh. I, 149. 


. Anmátí, Abú ‘Umar (329, 20). 
. ‘Attar al-Dinawari = Ibn Майа. 
. ‘Attar, Abi Найт (180, 17). Contemporary with Abu 


Turáb al-Nakhshabí (00. 245 A.H.). Abú Sa‘id al- 
Kharráz and Junayd were his pupils. N. 35. 


. ‘Atifi, Abu ’l-Hasan (205, 11). Contemporary with Abu 


“Ali al-Rudhabari (oh. 322 A.H.). 

Awlásí, Abu 'l-Hárith. His name is Еау b. al-Khadir. 
He was a pupil of Ibráhím b. Sad al-“Alawi (ob. 
circa 260 A. Н). N. 16. 


- Abu "-Алһаг (325, 7). Contemporary with Abú Bakr al- 


Kattánf (0b. 322 A. H.). 

Banná, Muhammad b. Yusuf (325, 19). Author of many 
“excellent works on Sufism. He travelled with Abu 
Turáb al-Nakhshabi (ob. 245 А. Н.) and was the 
Sheykh of ‘Ali b. Sahl al-Isbahání (ob. 307 A.H.). 
N. 103. Н. П, 3282. 


. Baráthí, Abú Shu'ayb (200,3). He is described as one 


of the ancient Sheykhs of Baghdád. Junayd said that 
Abt Shu‘ayb was the first who dwelt at Baráthá (a 
quarter of Baghdád) in a ###k, or Mut made of 
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He reports Abú “Alí al-Rüdhabárí (eleven referen-‏ لطاز 
ces), Јагіті, Abú Bakr al-Zaqqáq, Ibn Mamltla al-‘Attar‏ 
al-Dinawari, Abú Jafar al-Saydalání, Jafar al-Tayálisí‏ 
al-Rází, and Muhammad b. Yusuf al-Banná. He relates‏ 
anecdotes of Bunán al-Hammál, Hasan al-Qazzáz, and‏ 
Mimshádh al-Dínawarí, and recites verses by Nuri.‏ 
Zanjáni, Abú “Amr.‏ 

He recited to the author at Tabriz some verses by 
Shiblf (251, 12). 


About two hundred names of Süfís are mentioned in the 
Kitéb al-Lumat. Many of these are familiar and will be 
found in almost any Arabic or Persian ‘Lives of the Saints’. 
On the other hand, a great proportion of them either do 
not occur in the published works of reference, or are re- 
corded only in one or two of such works, or are not mentioned, 
to my knowledge, except in the Гита“, In the hope that 
further information may be forthcoming, I append the names 
of those more or less obscure mystics, accompanied by a few 
notes which I have niade while endeavouring to identify 
them. Names included in the List of Authorities are omitted 
from the following list, which is also ar1..nged alphabetically. 


LIST OF AUTHORITIES. XXI 


He met Sarráj at Dimyát and related to him a saying 
of Junayd (285, 18). 

Ibn Sunayd, Ahmad b. Muhammad. 
Oádí of Dínawar. He reports an anecdote of Ruwaym 
(163, 12). 

Súrt, Abu “Alí b. АЫ Khalid. 
He recited to the author at Sur some verses written by 
him to Abu ‘Ali al-Rádhabárí and by the latter in re; ly 
to him (234, 14). 

Tallí,! Ahmad b. Muhammad. 
He reported to the author at Antioch from his father, 
from Bishr (or 5а), a saying of Ishaq b. Ibrahim al- 
Mawsili concerning the expert singer (271, 3). 

Tarasási, Ahmad. 
He is probably Abu Bakr ‘Ali b. Ahmad al-Tarasüsí 
al-Haramí, who associated with Ibrahim b. Shaybán al- 
Qarmisini (00. 337 А.Н.) and died in 364 А.Н. at Mecca 
(N.233) He reports from Ibráhím b. Shaybán a story 
told by Ibráhím al-Khawwás (170, 14). 

Túsí, Abi Bakr Ahmad b. Ja‘far. 
He reports a saying of Nasr b. al-Hammámí (48, 15) 
and relates to the author at Damascus an anecdote of 
Abu Ya'qüb al-Nahrajürí, who died in 330 A. H. (203, 13). 

*Ibn ‘Ulwdn, Abú “Amr ‘Abd al-Wáhid. 
Fourteen references. He reports sayings and anecdotes 
of Junayd, whom he had met (116, 20), and a story of 
Abu 'l-Husayn al-Nürí (193, 20). The author mentions 
twice that Ibn *Ulwán communicated information to 
him at Rahbat Málik b. Tawq. 

*Wajiht, Abi Bakr Ahmad b. ‘Ali. 
Twenty-four references. He is called (293, 17) Ahmad 
b. SAli al-Karaji (or al-Karkhi), generally known as Wa- 


1) Variant Talhi. 
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Abu 'l-Hasan b. Sálim is cited as authority for several 
anecdotes and sayings of Sahl b. ‘Abdallah, and in 
about half of these instances it is expressly mentioned 
that his information was obtained from his father. If 
he and Ahmad b. Muhammad al-Basri (143, 14) are the 
same person, he also reports a saying of al-Jalajili of 
Basra, concerning whom nothing is known. 
Sarraj was intimately acquainted with Ibn Salim. He 
was present in his majlis at. Basra (195, 18; 390, 12; 
394, 8); he reports conversations with him (319, 2 ; 326, 17, 
390, 12) and a considerable number of his sayings (116, 9; 
152,13; 202,9; 219,2; 223, 3; 315, 12— 316, 2; 417, 17). 
Sayrafí, Abu 'l-Hasan “АН b, Muhammad. 
Apparently identical with Abu 'l-IHasan “АН b. Bundár 
b. al-Husayn al-Sayrafi of Naysábür, who associated with 
Ruwaym and died in 359 A.H. (Q 34, N. 118, Sh. I, 165). 
He reports a saying of Ruwaym (288, 1°). 
Shimshdti, Abú Наб “Отаг. 
He recited sorne verses by Ibrahim al-Khawwás to the 
author at Ramla (250, 8). 
Shírázi, Abu 'l-Tayyib. 
He reports a saying of one of his Sheykhs (342, 17). 
Sirawdént, Abu ’l-Husayn. №. 336. 
There are two Süfís of this name: Abu "l-Husayn ‘Ali 
b. Muhammad al-Sírawání, a native of Sírawán in the 
Maghrib, who resided at Dimyát (N. 283), and his pupil 
Abu '1-Низауп “АН b. Jafar b. Dáwüd al-Sírawání 
al-Saghír, who associated with Ibráhím al-Khawwás 
in. Egypt and afterwards settled at Mecca, where he 
died. Jami says, on the authority of the 70 al- 
Séfiyya of al-Sulami, that al-Sírawání al-Saghir lived 
to the age of a hundred and twenty-four. He is the 
person cited in the Zuma“, for he is described as the 
sahib. of al-Khawwas. 


LIST OF AUTHORITIES. XIX 


that one night his prayer for forgiveness was answered 
by a heavenly voice (316, 17). The author states that 
Abú ‘Abdallah al-Rüdhabári 1) wrote an impromptu 
letter in his presence at Ramla, begging the owner of 
а slave-girl, who was famed for her singing, to permit 
the author and his companions to hear her performance 
(234, 6). 

“Ibn Sálim, Abu 'l-Hasan Ahmad b. Muhammad. Dhahabi, 
Ta'rikh al-Islém (British Museum, Or. 48, 714) cited in 
Notes on some Sfi Lives by Н. Е. Amedroz in FRAS 
for 1912, p. 573, note 2. Shadhardt al-Dhahab, І, 172a. 
He is the son of Abú ‘Abdallah Muhammad b. Sálim?) 
of Basra (TS. 95. Н. П, 321d. N. I24. Sh. I, 154), who 
was a pupil of Sahl b. *Abdallah al-Tustarí and founder 
of a school of mystical theologians known after him as 
the Sálimís (al-Sdlimiyya).*) Ibn Sálim Senior died in 
297 A.H.*) He is often confused with his son, the 
subject of the present notice, who died circa 360 A. H. 
Thus the author of the Luz records (177, 21) a state- 
ment by Ibn Sálim S'uzior that he associated with Sahl 
b. ‘Abdallah for a period of sixty years. Evidently this 
refers to his father and, as it happens, the mistake is 
corrected in a later passage (292, II) Again, it must 
have been Ibn Sálim Senior who had the conversation 
with Sahl which is reported by Ibn Sálim Junior as a 
personal experience (293, 2). 


I) The text has Abú “Ali al-Rüdhabárí, but the reading of B is correct. 

2) Muhammad b. Ahmad b. Sálim, according to Abii ‘Abd al-Rahmán al- 
Sulami, Abú Nu‘aym al-Isbahání and Sam'ánf. 

3) See p. X above. 

4) The passage cited by Dhahabí from the Hilyat al-Awliyé of Abú Nufaym 
(00. 430 А.Н.) makes the latter say that he was born before the death of 
Ibn Sálim the Elder, which is absurd. The correct reading of the text after 


the words وحافظ کلامه‎ (FRAS, 1912, p. 574, 1. 7 of the Arabic text) is: 
ابو احسن ادرکثه وله اصاب ینسبون اليه‎ Gly Je سلك مسلك استاده‎ (H. TT, 3212). 
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. The 04 al-Qulúb by Abu Tálib al-Makkí (+ 386 A. H.). 

4. The Tabagát al-Sífiyya by Abt ‘Abd al-Rahmán al-Sulamí 
(+ 412 A. HL). ; 

5. The Hilyat al-Awliyé by Abú Nu'aym al-Isbahání (+ 
430 A. Н.). 

6. The Risdlat al-Qushayriyya by Abu ’l-Qásim al-Qushayri 
(f 465 A. Н.). 

7. The Kashf al-Mahjhb by ‘Ali b. FUthmán al-Hujwiri (T 
circa 470 A. Н.). 

8. The Yadhkirat al-Awliyá by Fariduddin *Attár (T circa 
620 A. Н.). 

Nos. L 3, 6, 7, 8 of the above list are now accessible in 
European or Oriental editions, and N?. 7 also in an English 
translation. Nos. 2, 4 and 5 are still unedited and therefore 
comparatively useless for purposes of reference. May I suggest 
that some of our younger scholars should turn their atten- 
tion to the manuscript copies of these texts in London, 
Leyden, Vienna, Constantinople and elsewhere? 


دب 


Little material exists for the biography of Sarráj. The 
authors of the oldest Süff Lives pass him over in silence.!) 
The first separate notice of him that is known to me occurs 
in the Supplement to the Tadhkirat al-Awliyd (П, 182), 
from which the article in Jámí's Mafahdt al-Uns (N°. 353) 
is chiefly compiled. Shortef notices are given by Abu 'l- 
Mahásin (Vujúm, ed. by Popper, П, part 2, N°. 1, p. 42), 
Dhahabí, Tæ’rikh al-Islém (British Museum, Or. 48, 1562), 
Abu "I-Faláh “Abd al-Hayy al-Akarí (Shadhardt al-Dhahab, 
MS. in my possession, I, 1854), °) and Dadra Shiküh, 


1) Abú “Abd al-Rahmán al-Sulamí, who does not notice Sarráj in his Zabagdt 
al-Sífiyya (British Museum, Add. 18520), appears to have supplied the omission 
in his Ta’rikh al-Süfiyya. See the extract from Dhahabí cited below. 

2) See FRAS for 1899, p. 911, and for 1906, p. 797. The article on 
Sarráj copies Dhahabí and concludes with a short quotation from Sakháwí: 


INTRODUCTION. 


'fhis volume marks a further step in the tedious but in- 
dispensable task, on which I have long been engaged, of 
providing materials for a.history of Süfism, and more espe- 
cially for the study of its development in the oldest period, 
beginning with the second and ending with the fourth 
century of Islam (approximately 700—1000 A. D.) А list 
of the titles known to us of mystical books written during 
these three hundred years would occupy several pages, but 
the books themselves have mostly perished, although the 
surviving remnant includes some important works on various 
branches of Süfistic theory and practice by leaders of the 
movement, for example, Hárith al-Muhásibf, Husayn b. Mansür 
al-Hall4j, Muhammad b. “Alí al-Tirmidhí, and others whom 
I need not mention now. M. Louis Massignon, by his recent 
edition of the Kitdb al-Tawdsin of Наа), has shown what 
valuable results might be expected from a critical examina- 
tion of the early literature. It is certain that a series of 
such monographs would form the best possible foundation 
for a general survey, but in the meanwhile we have mainly 
to rely on more or less systematic and comprehensive treat- 
ıses dealing with the lives, legends, and doctrines of the 
ancient Süfís. I am preparing and hope, as soon as may be, 
to publish a work on this subject derived, to a large extent, 
from the following sources: 

I. The KZ al-Luma by Abú Nasr al-Sarráj (T 378 A. Н.). 
2. The 2240 al-Ta‘arruf li-madhhab аА! al-Tasawwuf by 
Abt Bakr al-Kalábádhí ) 380 or 390 A. H.). 
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(Translations of the three Inscriptions 
on the Cover.) 


1. Arabic. 


ss These аге our works which prove 
what we have done; 

Look, therefore, at our works 
when we are gone." 


2. Turkish. 


“His genius cast its shadow o'er the world, 
And in brief tim. he much achieved and 
wroughi: 
The Age’s Sun was he and ageing suns 
Cast lengthy shadows, though their time be 


short." 
(Kemál Páshá-záde.) 


3. Persian. 


** When we are dead, seek ior our 
resting-place 
Not in the earíh, but in the 
hearts of men.” 
(Jalálu 'd-Dín Rimi) 
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